LIBRO 

DELA  VIDA  Y 

MILAGROS  DE  NVESTRO  SEÑOR 
Ieíu  Chrif.o  en  dos  Lenguas , Aymara , y Romance, 
traducido  de  el  que  recopilo  el  Licenciado  Alón 
lo  de  Villcgas,quitadas,y  añadidas  algunas 
colas,  y acomodado  ala  capacidad 
délos  Indios. 

•FOREt.  fADRE  Lroovico  9 ERT O NtO  1 T Ai 

lian e dele  Compañi a de  le  fus  enla  Prtuinciá  de  el  Tirtt  natural 
de  Recea  Centrada  déla  Clarea  de  Ancena, 


dedicado  al  ill vstrisstmo  t reve¿ 

rcndifiimo  Señor  don  A lonfo  de  Peralta  primer  Arco*  w 
bifpo  délos  Charca*. 
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El  D.T  i*¿9jR*mir§v 
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TAS  SA. 

y,  . - 

•■p  Añafé  a Real  cada  pliego  del  Vita  cbriíli  de 
¿ la  lengua  Aymara,  compueíto  por  el  padre 
Ludo^Uo  Bertonio-  En  los  Reyes  cp  i u de 
Agallo  de  el  dicho  Vocabulario  tiene  cien  ; 

co  y diez  pUvgos , y el  dicho  Arte  treinta. 


^DéHer  virios  de  V¿art€*  » 
Venyilonfe  Fernandez  di  Cerdeas* 


* % . 

LICENCIA*  DEL  PADRE  PROVINCIAL. 

¡i  :i  1 

d«On  la  facultad  q pata  ello  tengo  de  N.  P.  G. 

; Claudio  Aquauiua,doy  licencia  al  padte  Lu* 

, douicoBertonio,dc  la  Compañía  de  Idus, pa 
raque  imprima  el  libro  intitulado  V ¿ta  chtifti,  en 
lengua  Aymara  y Romance,  q ha  compucftoratcn- 
toque  ha  (ido  vifto  y examinado  por  hombres  do 
Clóí  de  núeftra  Compañía, y intelligétcs  de  la  mil- 
roa  lengua»Fecba  en  el  Cuzco  a primero  de  Mar^o 
de  (úil  yidyfcientos  y once  años. 

¡san  Sebastian, 
‘Freninculi 
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«APROBACION  DEL 

b OTOR  DIEGO  RAMIREZ. 

PO  R,  mandado  y comiísion  dclfenorprouifor 
el  Dotor  Feliciano  de  Vega, ley  cftc  libro  inti* 
tuIado,de  la  vida  decbrilto,cn  lengua  Ayma- 
ra,compucfto  por  el  padre  Ludouico  Bertonio  de 
la  compañía  de  iefus;el  qual'cs  conforme  a lo  que 
enfeña  nucítra  Fe  Católica1,  y la  dotrina  de  los  fa- 
gradüs  Dotorcs , y es  vcil  y neceffario  para  la  in- 
ftruccion  de  los  Indios  en  nueftra  Religión  Caco- 
lica,y  el  lenguaje  es  muy  acomodado  para  que  los 
curas  y predicadores  hagan  mucho  fruto  clpiii- 
tual,y  aísi  me  parece  que  fe  le  deue  dar  la  licencia 
que  pide  para  imprimirle . En  los  Reyes  a diez  y 
ícys  de  Febrero  de  mil  y fcyfcientos  y dozc  años. 

El  DocorDicgo 
Ramírez. 


f j LICEN. 


licencia. 

El  Dctot  Feliciano  de  Vega  canónigo  de  laCa 
thedral  defta  ciudad  de  los  Reyes  de!  Piru.pro 
uilor  y vicaiio  general  deftc  Arcobifpado  por 
el  el  illuftriísimoítñor  don  Bartolomé  Lcbcgucr 
rero|Af^ob.iípo  de  la  dicha  ciudad,  del  confcjo  d« 
íu  Mageñad,5cc.por  la  ptefente  doy  licencia  para 
que  por  qualquiera  délos  imprcílores  defta  ciu- 
dad le  pueda  imprimir  e imprima  el  libro  intitula 
do, La  Vida  de  Chrifto.-en  lengua  de  ludios  Ayma 
ra,compuefto  por  el  padre  Ludouico  Bcrtonio  de 
la  Compañía  de  lefus,  fin  incurrir  por  ello  en  pe- 
na  algunaiatento  a que  por  el  parecer  del  dodtor 
Diego  Ramírez, a quien  por  mi  fe  cometió  el  ver 
el  dicho  libro, confta  no  auer  inconuiniente  en  la 
dicha  imprcfsion.Dada  en  los  Reyes, en  diez  y lcis 
de  Febrero  de  mil  y ícyícientos  y doze  años. 

ElDodtor  Vega. 


Por  mancado  del  feóor  Trcuifor. 
luán  López  de  Moya. 


*s  üto  'Jh  ¿ifo  $$5 

«APROBACION  DEL 

PADRE  DIEGO  DE  TORRES. 

|!GO  Yo  el  padre  Diego  de  Tor« 
res  rcligjofo  de  la  Compañía  de  lc> 

Íl<gg  ;íi  fusjcomo  en  quacro  días  de  Mayo 

É WtwM\  _dcmi,y  fcyícicntos  *»  dozc,  el  fe. 

ñor  don  Pedro  de  las  Cruentas  Val 

oerde  prouifor  y vicario  general  del  Obiípado  de 
la  Paz  me  remitió  la  aprobación  de  vn  libro  inri, 
rulado  vida  de  Chriíto  en  lengua  Aymara  y Ro- 
mance, que  quiere  íacar  a luz  el  padre  Ludouico 
Bertonio  de  la  miímaCompañia.el  qual  libro  por 
comiísion  del  padre  loan  Sebaftian  prouincial  de 
nueítra  religión,  yo  auia  viíto  y examinado  deef- 
pacio  mucho  tiempo  antes , y no  íolo  no  hallo  en 
el  cola  que  contradiga  a nueftra  fanta  Fe  Catoh- 
c.y>  buenas  columbres, fino  antes  juzgo  íer  vna 
o ramuy  ncccffariaa  los  Curas  de  almas  r para 
| e icat  os  Euangclíos  de  todo  el  ano  , v para  ex 
P icarios fagradosmylttrios  de  nueítra  íantaF;, 
a los  Indios:  y muy  vtil  para  todos  aquellos  q ic 
c]m  lercn  apren  ier  la  lengua  Aymara , cuya  pro. 
pnc  dad, elegancia,}’  claridad  fe  hecha  bien  de  ver 

<1  4 en  codo 


APROBACION.' 

en'todo  lo  que  ci  libio  contiene : y no  poco  ayu* 
data  pata  aprenderla  ,íer  el  Romanee  conforme 
• alphrafi  Aymara.  Y aunque defto  rcfolta  íer  tof- 
co,  perocsafsimasa  propofito  para  el  fin  quede 
pretende, y aísi  juzgo  ferobramuy  dignadeque 
Caiga  a luz  para  el  bien  común  ,yprouccho  de  las 
almas.  Fecha  en  la  Paz  quauo  de  Mayo  de  mil  y 
fcy  Cuentos  y dozc  anos. 

» ( 

Diego  de  Torres. 


ElDotor 


LICENCIA. 

E'L  ^ otor  don  Pedro  délas  duernas  Valucrdc 
l prouilor  y vicario  general  deftc  Obiípado, 
por  el  iluft&ifsimo  leñor  Ar^obifpo  Obifpo 
deIaPaz;deIconírjode  fu  Magcftad,&c.  porla 
prefente  doy  licencia  para  que  en  clpucblo  de  la 
it  fe  pueda  imprimir  vn  libro  intitulado , vida  dc^ 
chnftojcn  lengua  Aymara  y en  Romance,quc  de- 
clara la  dicha  lcngua,compucfto  pol  el  padre  La 
doaico  Bertonio  de  la  Compañía  dcleíus,elqual 
dicho  libro  fue  vifto  y examinado  por  particular 
comifsion  del  padre  Diego  de  Torres , de  la  mif- 
ma  Compañía^  no  hallo  en  el  cola  que  repugna- 
fe  a nucílra  fant&Fc  Catolica,y  a las  buenas  coftu 
brescantes  lo  juzgo  por  muy  vtil  y prouccbofo*  ai 
fi  para  los  Indios,como  para  los  curas  deftc  O bif- 
pado.  Fecha  en  la  Paz  a quacro  de  Mayo  de  mil  y 
ícyfcicnrosy  dozc años. 

Dotor  D. Pedro  de  las  Quentas 


Por  mandado  del  feñor  ProuifoiC 

TStrntbe  Sélastierréb 

H»t*riop*bUcH 


& & &&&&&& 

«APROBACION  DEL 

DOCTOR  MIGVEL  GOMEZ  HIDALGO 
poi  comilsion  de  (a  Exce- 
lencia. 

3R  mandado  del  Excelcntiísimo  fe- 
ñor  Marques  de  Monteíclaros  Virey 
deftos  reynoSjlic  vifto,yc.on  atenció 
pallado  ( que  es  digno  della  ) cite  li- 
bro llamado  Vita  Chrifti  , compuedo  en  . lengua 
Aymara,  por  el  padre  Luys  Bertonio  , de  la  Com- 
pañía de  Idus,  y es  muy  cóforme  a la  dotrina  ver- 
dadera de  nuc flra  íagrada  religión  y Fe  Cate lica* 
cuyo  huno  latonado, es  muy  guftofo  para  los  pro 
1).c£1(ds  en  la  le.ngua,potíu  ciega  ncia  ¡proueclu  (o 
páralos  mediocres  porlu  erudición:  mediarlo 
para  los  ignorantes, por  lu  claridad  y cíltio:  y mu- 
cho mas  para  el  dtlcargodela  conciencia  Real, 
pues  ficdo  tan  mem  ficrola  la  Asmara  en  los  Obif 
pados  de  los  Charcas,cbüquiabi> , y mayc>r  parce 
del  Guzcojcjue  í¡n  c lia  no  ie  puede  adminiftrar , ni 
ptedicar:  halla  agora  no  ha  laiido  ni  íe  poriia  eícrj 
uit  libro  mas  acomodado  paia  tntiambos  mini, 
c Huios 


APRO  B ACION/ 

flcrics.  El  Vita  Cbriili,  con  otros  tratados  de  fi* 
tu  iics  y exemplos  varios , y fücltos , es  predicable: 
Los  Confcfsionauos,y  demas  iníhuccioncs,  firuc 
de  íacramcntar:todotan  íazenado  , cjuecombffla 
por  lo  me.nos  al  muy  fatisfecbo,a  gufiarlo:  y,  al  q 
no  lo  cita  , a íatisfazeríe.  Mucho  lo  eftoy  de  la 
obra  i que  fiendolo  de  Vita  chiifli  tenga  la  comí 
, poftura  de  Idus, merece,  y puede  ¡mprimiríe,  que 
no  contiene  cola  tocante  al  Rezado^  ni  kalenda- 
rio Romano, que  lo  impida. Dada  calos  Reyc&Vs* 
de  Enero  de  1 6 1 1.  1 

El  VoFler  Miguel 
Cerncz*  Hidalgo* 


«APROBACION  DEL  PADRE  PEDRO 
VICENTE. 

POr  comifsion  y or  Jen  del  P.luan  Sebaília  pre- 
pofito  prouindaldela  cópañiadefeíus  en  c(- 
— • ta  producía  del  Piro,  he  vifto  y examinado  el 
mtado  en  lalengua  Aymar 3,inticaIado  Vita  chri 
(ti, que  quiere  imprimir  el  padre  Ludouico  Betto 
niotdc  la  rrifcfma  Compañía,  y no  he  hallado  en  el 
cofa  quelea  contra  noettra  fanta  Fe*y  juzgo  fer  de 
grádiísimo  prouccho  para  la  tnícñan^a  de  los  In* 
dios, y mucho  mas  páralos  dociinantcs , para  ha- 
blar con  propriedad  fu  lengua, nc  fim  eis  barbari. 
ForloqUdl  juzgo  fer  digno  de  imptimír  para  el  gr ä 
de  prouecho  q a los  vnos  y a los  otros  íe  figue.Fc 
cha  en  la  ciudad  de  la  Paz  en  18  de  Mar<jo  de  i6u. 

Pedro  Vicente. 


SrjKA  DEL  TRlViLEqlO. 
nrleneclP.Luys  Bertonio  déla  Cópañia  de  Icios, 
1 licencia  y priuilegio  del  Excclcntiísimo  leñor 
Maeqs  de  Momeíclaros  Viferey  deftos  rcynos  del 
Piru,para  q el  y no  otra  per  fon  a alguna  pueda  ¿m 
primttefte  Vita  chrifii, fo la«  penas  cótenidas  en 
el  ptiuüegio.  Su  data  en  Lima  a 14.  de  Setiembre 
de  lóio.años. 


D ED  V 


,r  1 ,rc  d'd,cjt'>«<«: 

1LL  VS  TRISSIMO  ÍC 

RÉVEREND1SSIMO  D n a,1  ' ^ ^ 

raltx  Phtcnfis  vrbis  Arl' H/  °NS°  PE' 
£^eM^^CHcopo,Rc. 

>D  ■ S¡u^rS  r,,aictninG  mulcitndolil- 

»0^,^  a'"f difc;p"«* ««. 

H/n,n,eLL,fb"c2^-f  T",'rpe,““‘lc- 

DifcrpietamDoininiMP  11  PI0^e  confciu*  infi- 

* JL  rii*"1;*; *p. >»‘n. 

fuï.WAf'xlmti  °'C'lmi,”Zjn™n‘dii 

ocm vnosexeis  nner,,»  »«on<ittcertnt,ïan, 

habcntcm  adeffe  fígniGcai  V,nVePab'*aP»d  fe 

; añadS*5»Äi 

äoparem  ad  hale ví«í '?Pr*CCPMü*q»  *• 
tiiodinem  alit  vni.„  ?°C  dlcm  morta,l«im  mnl^ 

hommumdomtaxat  ícdal"00  T0t,°  ^uin<loe 

Ijum  faaicm  cxpleuerunf^  ^ h.on,ino®  ®«l* 


dedicatoria: 

mocil  quiignorecnouibuiusorbis  Indos  maxí-' 
m j,non  illa  quidcm  corporum.fed  animarum  fa« 
niclaboiarciquibus,  nifi  xtcrnx  vicxpanis cto. 
getur,  quis  nondcillorumíalutca&um  iameíTc 
affirmabic.  Quod  í¡  Chrilli  optimi  maxrmi  cogni, 
tío  vicam  actcrnam  eius  fidclibus  impcrtit ur , ipfo 
tcílc.qui alterna  m Patrcm alloqucns dixit.*Hxc 
cíl  vitaxterna«vtcognoicancte  Deum  vetum,  Se 
quem  miísrfti  Icfum  Chriítum.quis  ciuídcm  chri- 
fti  cognitionetn  perennis  vitx  panem  cíl'c  infida» 
bitut’Mulcis  ab  hinffannis  fííccl/am  apud  me  qua 
fi pucr illc  de  qoo  euangelica nadie  biftoria, cum 
quinqué  panibus  adferuabám , vitam  ícilicct  íer- 
uacoris  noílri,ac  Domini  Aymarayea  lingua  coní 
ctipcam,eamquead  quinqué  partes  quinqué  qua 
fi  panes  reda£tam:quarum  prima  xterni  Vctbi  in 
fantia,altera  cxleílis  cius  domina  infinita  prope 
roiraculorom  multitudine  confirmata , 'tenia  vir- 
íotum  eius  exempla  totius  íanditatis  plcnifsima, 
qoaua  mors  probris  omnibus¿,  ac  cruciatibus  re» 
ferta, quinta  dcmum.ac  poftrema  illuftris  eius  de 

rnonc  v.aoria.atq,  in calum  reditus  eontinetur. 

, anc  nícellam  iis.quos  dixi, panibus  rcfcttam'in- 
Incem  proferrc.tuxque  amplitudini  offerre  ii  mi- 
ni  tuilerunt  , quosapudmcDci  locum  obtince 

Don 


dedicatoria. 

non  dubico.-quibus  qoidcm  par.ibus,  fi  ncfíri  Sci 
uatoris  initar(cuius  pciíonarn  refen,  illuitnfsims 
prxíuljtuam  bcncdiaioncmindidcrii.tuaq,  die. 
cefsis  facerdonbus  turbis  Indorum  apponcrc  nrx 
ccpcris.h^ud  dubie  quín  popuJororn  tuorum  íala 
ti  opume  profpexiíTc  vidcatis.Cum  cnim  maque 
tum  Ayroarayca,tum  Hifpana  Jingua,  fcinuiccni 
mtctprctis  more  declarantibus  hoc  iibro  dulciísi 
mailUcbnfti  myftcria  tradantur,  haud  difficile 
emopp,di,  cuiuíq;  Reaoribusindc  ícligere,  qUO 

o.,d,ft  h T!nC  ub?  Potiís'™m  hoc  ouic- 
qpid  eftmuncns  debeator.*  iíJad  rameo  acccdir 

Vc^ut  °hn»  Hifpaniaram  Reges  in  Nauarr* 

M ¡chnL7',AL7'RV‘! 

Marchionumpvndc  tu,pra:íul  illuftrifsiroc,  oricine 
UCIS.  ^ ,no!n,"c  Pr*cIaro  finítimos  Catho/icsc  rcli- 

ZZo er' TeC°níaeac'aa' ; ,tan°ncfore 
confido,  vtfi  dmonis ruar  faecrdoics boc diuini 

Veib.  qu°dam  quafigladio  accinxcrís.am  ama 
mi  c;w°ncs  Cht,,hani  noi««nis  hofics^cccrri 
te  m¿ icn  m,S  PCrUanar  Proü,nciíE  regionibus  ex 
uinh  , T'neCn0n  ,CS  a Cbn{l°  ^'«atorc  N.di 

datjElnfC  -^’^P'^5  a°fp,ciotuofauílifsimomá. 
oru  mcmibüs  multo  ap cnius  ¡nr.otcícát. 

i • Í5aSU0 
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DEDICATORIA. 

Itaque  (illuílrifsicne  prxlnl ) munus  hoc  accipies,' 
fiíccllam  quidem  voculis  Aymataycis, radique  fti- 
ío  quafi  vitnioibus  contextam , fed  tatnen  munus 
obferuantix plcnilsimuro,& quantum  P E R AL- 
TÉ N SE  M familiam.qusnoíhos  hontiincs,tum 
Arequipa, tum  vbiqtie  gentium,  (uis  bencficijs  de 
uinxit,colat  Socictas  noltra  certilsimum  tedimo 
niuro.Vale.Ex  hac lulcnfi  domo.jx.  kalcnd  Augu- 
fti.  Anno  Domini.  M.  De.  Xl, 


Illuíhiíumx  Amplicudinis  tux. 

Humilis  feruus. 

Ludouicus  Bcrtonius.' 


•A 


fifc* 


"O 

AL  CHRISTUko, 

Y PIADO 

SO  LEGTOR 

lvd?Yi9?,bert°nío 

deiica  fallid  en  el  Señor. 


B por  poco"  u"  fe^Y.dei^  EfpaÄo1  *«/** 

S>'»P,  püe* 

Y '"“Jo  do  hablar  ,1=  ¡a  lcá u^  E U 7'^°  A'' ' 

le  ha*e,  también  eftoy  muy  cierto  one  nn  í f"  Para3efto 

“ar  !"ucho  noeftro  intento.  I’retenLmof  ? Y*  * a at>f‘>y  aPr<>* 
con  |a  dinina  gracia  . para  fab.Yl 1 V An.i*o  Uftor)  abrir 
Joe  delTean  aprenderla  con  mocha  per ?«/;  'ngua  Aymara  , a los 
•o a!  puerto  de  fn  eterna  falnacion  aVfto, iñÜ  ° de,,<, gai 

a:J’°  mts  acertado  que  ¡uzeamos  auer  0>  n°S  Aymaraes.  El 

o, fue  tradnzir  en  lenena  Efpañola  jP  faI,r*cn  nucltro  inten 
lh  Aymara  .tan  vniner^al  b,en  elCrit0  « 

,w>’»r  Cjtialqmera  otra  pueda  apréndale  ' Noni*S°yo<luet,l»  !<n. 
prouechandofe  también  de  Vnral  ^ c°"  oyr  hablar  alos  Indios, 

'as Encada  vno  entiende onele nuld^f  7 hazi'"do  otras  dili,en 

* acortarte  mocho  tiempo  ylrauaio  Je  fer  depronecho:  pero  ello 
s primor,  a meneller  lalfer’nrimero  P°rSne  Para  alcancar  todo  ef, 
•ron  de  cada  cola,  la  cfrdeif  el  modo*"]*1”*  confi,le  > examinando  la 
'«  »1«  Pedize.y^vfa  deaouel* rnn!?,e  ijien>p0’*a  “calion,  y coyu.u 

f ‘^cmoria.qnfpneda  cXrrnl;  1DÍen  f<  halla'a  * tan 

od'ze.y  retenerlo  por  lato0Pt¡emno  a* v»  momento, lo  que  ella 

* Coteto,  y enterarle  bien  de  com/r’Pilr,p0‘Í'!rexaminsrIo  todoa 

fuella  propriedad  y elenane'  eaProo,-'chara  para  otras  cola» 

U"r“  PcrAra Lj  *•««<  Por 

4 vno  leatreuaadez.r.qnepara  Indios  bar. 

A batos batía 
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barosbafta  faber  hablar  enfu  lengua  comoquiera  > aunque  feacon 
lenguaje  muy  barbare, pbes  efto  feria  dezir  , que  no  es  menefter  to- 
mar  con  tanto  cuydado  el  negocio  deprocurar  la  faluacion  délos  yn 
dios,  los  quales  quanto  menos  capacidad  tienen  , tanto  mayor  traeca 
es  mehefter hallar, pala  hazerloscapazes de  loque  tanto  han  menef. 
terpara  íalnarfe:qne  aunque  no  fe  les  ayan  de  enleñar  grandes  theo* 
gias,ni  cofastan  delicadas  que  no  puedan  alcanzar  con  fu  ratero,  v 
corto  entendimiento. Pero  por  el  mifmo  calo  que  cofóedemosqne  al 
gunas,y  aun  machascólas  felesan  de  enlejiar, para  fer  C'hrillianos,t3 
to  como  pueden  férlo  íegun  fu  talento, y auxilio  del  Ci«lo:  es  necefla 
rio  también  concedamos, que  ello  mifmo  que  fe  les  ha  Je  enleñar,  po 
co,o  mucho  que  fea  conuiene  felesproponga  c onda  claridad, y tuer* 
za  de  razón  que  elrmodo  de  fu  entender  pide, y requiere. 

Para  ello  pues  Tacamos  a luz  elle  libto  , traduzido  primero  de  ro- 
nianze  en  lengua  Aymara,paraqaecada  vno  defpacio examine, y le  en 
teredel  modo  que  los  indios  tienen  en  fu  manera  de  lenguaje;  y porq 
(como Iremos  díziendo  ) la  tradneion  elegante  de  vna  legua  en  otra, 
folamente  firuepara  entenderlas  fentencias  y conceptos, y no  los  vo 
cabios  y modos  de  hablar  de  aquella  lengua  que  le  traduze,por  ella 
canfafehizo  íegunda  traducion  déla  Aymara  en  Romanze  como  a*  j 
qui  vatparaque  fe  entienda  la  propriedad  de  cada  vocablo,  y los  rotíc 
os  y modos  dehabUf  dequevían  los  yndios  en  declarar  lusrazoncs 
y conceptos:y  qoienlo  mirare  con  atención  fabiendolos  preceptos 
déla  Grammacícá, echara  de  ver  q todoslos  vocablos  queellan  en  elle 
libro  déla  lengua  Aymara, fin  faltar  ninguno  van  declarados,  y inter- 
pretados en  Romanze, fin  añadir;niquitar  cofa  de  momento.  Verdad 
fea  que  paraque  fe  entienda  lo  que  quiere  dezír, Apalabras  de  Roma 
ze  van  antepuertas,  y pofpuelW,  legan  para  la  inteligencia  de  cada 
claofula  es  menefterraunque  por  auerme  atado  a los  vocablos,  y mo- 
dos de  hablar  déla  lengua  Aymara,  la  interpretación  en  la  Efpañob, 
fot^ofamente  huno  de  falirtofca,  y mal  compuerta!  pero  mns  acertar 
da  para  el  fin  que  que  fepretende  como  luego  veremos. 

La  traducion  deloslibros  de  vrta  lengua  en  otra  puede  fer  de  tres 
maneras,Ia  vna  cs,vo!uer  palabra  por  palabra  las  claufalas,  y razo- 
«es  de  aquella  lengua, fin  atenderala  claridad  del  fentiJo  q<ue  refulra 
de  aquellas  palabras,  que  no  lleuan  otra  orden,  fino  yrfe  por  las  mff* 
maspifadasqoelieua  la  lengua  que  fe  traduze  y li  efto  fehiziera  en  la 
traducion  déla  lengua  Latina, en  la  nueftra  efpañola:  pudiera  en  nlgu 
na  maneta  tolerarle, por  la  femejan^a  muy  grande  que  ernre  las  dos 

hallamos 
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M rí  deX;lr,a  ente,,derfc lo  q«  »Cs¡  fuer»  traduzido.Pe- 
r°  (.  ello  le  h.ziera  déla  Hymara  en  la  Eípañola,  cierto  es  que  no  pu. 

J|*  |COnC*ptr*l?U"0  qUant°S  fetr»d»xen'en,erpecIÍ»l 
m.nte  fies  algo  lar?o,v  ais,  fuera  trauajo  inútil, y bien  excufado. 

La  otra  manera  es.rradnzir  de  fuerte  algo,  que  lo  que  ella  bien  di- 
cho  en  vna  lengua  fe  bnetua  con  mocha  elegattia  en  la  otra,  y aúque 
efta  fea  la  mejor  luí  duda  en  genero  de  traducion.peropara  aprender 
por  ella  la  fignrtcacion  de  cada  cofa,  como  d.íTean  los  que  de  nueuo 
comienzan  a elluuiar  alguna  lengua  eftraña,  aprouechara  muy  poco, 
o na  Ja.I  urque  tordamente  lo  que  en  vna  lengua  ella  dicho  muy  ele 
gantementepor  nombre, en  la  otra  abra  de  explicarfepor  verbo !y  al 
contrario,/  alst  le  aúna  de  trocar  muy  air.enudo  vna  parte  déla  ora- 
ción por  ot  ra:los  vpcablosproprios,  con  que  fe  (¿clara  el  concepto 
en  aquella  lengua  con  mucha  elegancia:  en  ellorra  ferian  muchas  ve- 
zes  methaphoricosiel  vocablo  q entra  muy  bien  en  vn  fraG:  y del  re- 
lulta  muy  proprio  lentido  tomado  lo^en  fi  fuena  tendría  fignificació 

«an  jlVir  *,y  ‘ll,'en.no  v.e  q ell°  *<•««  meter  en  vn  laberinfhio  muy 
grande  alque  va  edndiaiulo  ella  lengua'  En  fin  elle  modo  de  traducá 

muy  elegante  y fubido  no  puede  fer  de  pr ouecho.fino  a los  que  ellnn 
muy  adelante  en  la  noticia  perfefta  de  ambas  lenguas.  ’ 

clon  "p”*”’'*  medii  entr« la  Poniera, y legunda  maneta  de  tradn- 
lT:J,V'i0e  -rV1  fiS,l,<:nJo  r'gur°l'a mente  el  orden  de  Uspala- 
> nof  , r* !'nSa*'  feo  que  las  va  ordenando  con  anteponedlas. 

y.porponerUsfegnntuere  neceflario.para  que  le  entienda  lo  que  en 

fe  eorref  '*|:  f"3 rd,'n d.°  q0;*nt0  fe  folfre  los  modos,  y ticmposque 

fecorrefpondenencadalengua.itaduzien  Jo  e!  nombref por  nLb‘re 

c ion  e V P°r  cada  vna  de  >«  otras  partes  con  que  la  ora  ’ 

tro  Hhr  ÍTí,e- y Cft.a  “ 3 que efcogimosen  la  traducion dert*nuef 

c"  K 0 n— .. 

i tCner  «•‘•P'»:  «errada,  baílame  el  exemplo  de  hombres 

•I  aurhni  e"  °'CV  tuu,eron  cílc>  mifmo  por  afumpto,como 

•eos  J tta  Juxo  a Hornero, Poeta  elegantifsinio  entre  los  Gri 
Lñ  . f , LU,",1*V  bien  tofca, porque  no  preteridla  fino  declarar 
jo  m il’  <*“*  a<luel  excelente  Poeta  cantaua  en  fus  verlos 

ZZTÏV  ' a^n°pb-e,  efcritor  que  a juicio  de  - 

«ones  doaosÄle  fubocaiJellila  mielydulcura  del,  Griega  elo-  <, 
;^aieontentandole  detradurirle.lolopara  que  le  entendiere  en 
>7  nopara  imitarle  en  la  elegancia:  Pero  ninguno  confirma 

A i tanca  lo 
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íanto  Jo.qiie  digo  como  Nicolao  ClenaTdo,que  con  mucho,  diligencia 
y acierto  eom'pufo  la  Grammatica  Griega  : porque  defpues  de  auet 
ordenado  nmv  bien  todos  los  preceptos  necedarios  pat1  faber  bien 
f?eC  » lengiia-pone  al  hn  dellosvna  carta  muy  elegante  delGIorio- 
o an  Balilio  Doñor  muy  celebre, no  folameiire  en  toda  Grecia,  lino 
£»  1 * ?anaa  YSieJf4  Carbólica.,  condostraducionesen  lengua 
"*  T^l^nt*  Je  Bu<Je»»n»»y  conocido  éntrelos  efcri- 
toy».ptopt¡»  del.  intimo  Clenarjo  en  la  qnal  f. 
«t'de  J*1*  Wr«eta.maoera  de  traducios  y c?e|pul 

S»?»4' va  ‘'ando  de  cada  coia.mortrando  J mo  po¿ 
‘1“  an¡a  dado  en  fu  C-r  animal  ica;y  cóefte  m¿ 
do  de  traducían  con  fns  anotaciones, es  cola  de  admiración  ver  lo  a 
«eooech»  Iptqoe  eftoJiaa  la  leng.ua  Griega  Siguiendo  pues  nofo? 
mos!^  *?" ^'lín  Am,.,l0(l»í  »euo  Nicolao  Clenírdo  , Drfmero  ¿ ¿ 

delaleoguaAymaca.qrfeló/iúoaíafadot 

artíllele  a-la •en.Roma,  aunqu^coamiichas  erratas, por  noauerqoié 

V agdita  facánios  la  traducá 
^ Jl  / • lV,p  qutfeveanPael^0Ä  enpraa¿Mlüs  preccotos  di 
Aw:Klac  defpucscLeU  mirad  de!  libro  adelante  no  fe  ha 
mirado  tanto  a que  el  Romance  correada  al  PhrafiÁv mar d„  a 
f?  d‘ze,acomadand0Io  mas  aT.efco"? 

patearme*??'  A eIesa»tia.quefe  buuiera  podido,pornoas 

■^ibieíífc  Kíp  i ° ° ■?.  en^aad‘P  ^ymara,y  ier  cania  de  que  no  le  per 

raes  Se«V«,ite^ lo  que  aquí  efcriuimos  in  la  le*„ua  Avma 

«¿¡na, pues  no  h^raciSb  en  eftf  T r de  micí 

hnuiera  aprendido  della  r - ’ m°  en  ^ta'lí>ypor  mucho  que 
oíTrecermVDor^ertVo  M pr,efnm,fra  tanf0  d«  mi  q me  atreuiera  a 
Parauermtlo  mTndádn  dcae'’°anC11  conque  los  indios  la  hablan. 

^otn^ZÄ  s^yfor1d%r^rt^ 

tb  EnangeliQ.ooe  citan  ÍJmÍÍT”  > a,«°  alos  minillros  del  San*, 
nen.ya  otros  que  de  Char  dS  ' Cor"°’y  beneficio  que  ye. 

Padres  de  leíl'  * C»»ndad  fe t.ene.vpor  tales, Verpcial, odre  »lc8 

n>uy  bien 


AL  LECTOR 

muy  bien  hazerfe,  fin  qtie  vno  la  hable  enninn.li  r . 'jf 

5 los  naturales  della:,í>ero  no  me  atreuieral  faca/Xaí 
paraqne  mis  efcritos  fuefencomo  dechado»  ,H\Ïa  í f* 
jnara  por  ella  caufa  proeuramosque  v„  indio ÍStaí££ '* *£ 
liili  por  nombre  don  Martin  tí#»  tanAa  „„  tT  - pueblo  do 

ra.bfen conocido enneftapVoi^nif¡a,ayudafl’eatradu*l|Vd  ^ ^4* 

Aunara  el  Vita  Chrilli  del  L^e  cUdo  Alonfl  l -H  ' RomÍ2e  e“ 
liara  al  principo  délo  Píos  fanTornm  , ‘ a ”% V*  ,e  h*' 

«ios  ayuda  (Te  a efta  tradocion  paraque  fXffe  a7«  wnla  T 

Rancia, y claridad  que  en  fu  lengua  materna  puede  pedirfe.  may°f  " 

HlilÉÉlSPS 

‘I  ^[curfo  del  aún hazen los  tod“ 

mucho  para  entender  mejor  lod»ifcí„qÍ^Se,tew** 

«I  mucho  exercicin  j , “ac  en  cite  libro  le  ponen 

mmmmsrn 

íe*n tijuy  clara*  £ . * “‘^0*  m“y  poca*  cofa»  fe  toparan,  que  no 
cía  no  f/hal^i  ios  natura  les  de  toda  eili  tierra:  Pero  ellarleeá 

*n romance,  rtes  lo^aVen *ftfr0fC° vfo  en  ,a  tra,'uc¡cKi  r* 
elegante  por  fer  Sn  >"*  cn  aquel  déla  Aymara  ¿s  * 

A ) lera  fa 
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fer  a fu  modo, y eflfe  rtiifmo  en  Etpañacaiifaría  rifa, y no  pequeña  a los 
Efpañoles,que  no  acoilubran  aquel  modo  de  galas. Tanto  mas  me  hu 
elgo  en  dezir  ello,quanto  tengo  por  cierto  q quien  lo  leyere  le  fiara 
mas  de  que  todo  quanto  en  elle  libro  hallare  en  lengua  Aymara  cslen 
guaje  muy  proprío,y  como  tal  procurara  eiludiarle,fin  rezelo  de  que 
le  pueda  fuceder  aprender  cofa  que  defpues  le  fea  neceiíario  oluidar- 
la, como  fucederia  li  eiludiaííc  ella  lengua  por  algún  libro  compuello 
de  vno  que  no  fupieíVe  lapropriedad  della:  v ella  fuer  la  caula  por  la 
qual  he  tenido  por  mas  acertado  (acara  luz  elle  libíb  traduzido  con 
el  ayuda  que  digo,queno  efcrinir  yo  en  Aymara  cofa  fulamente  laca 

* e mi  haljaua. Porque  aunque  Nuellro  Señor  me  a he;bo  merced 

de  ayudar  mepara  aprender  con  alguna  fufficíe«ic;a  ella  lenguas  ten- 
go o por  beneficío^articular  de  iu  liberal  mano:  pero  el  q labe  mas 
queyono  híziera cafo  de  mis efcritos,y  dudaría  muchas  vezes  li  loó 
digo  es  con  la  propriedad  que  elU  lengua  Ay  marapide  por  lV.ber  quj 
es  aprendido  por  arte, y no  mamado  en  la  leche  , cofa  que  no  podra 
dczir  iabiedo  que  elle  libro  fe  faco  có  ayuda  de  vn  Indio  dotado  de  t5 
tas  partes  que  N.Señorfe  haíeruido  comunicarle:  Y principalmente 
le  laca  a Iiizpara  los  que  quieren  darfc  al  eíludio  della  lengua  hazicn- 
donos  ni  nos  y barbarospara  ganar  a todos  en  Chrífto.  Quia  fapientí. 
bus, « infipientibus  debítores  lumus.  Poreftacaufa  también  (cha 
procurado  que  en  lo  tocante  a Inscofas  de  que  el  libro  traca,  fean  lia 
ñas, y taCiles  de  entender, quitando  del  Author  lo  que  no  era  tan  apro 
pobco  para  yndios.Y  como  el  fin  principal  de  facarle  ,es  para  apréder 
apropriedad  y elegancia  Avmara,  no  fe  nos  ha  dado  macho  de  que 
i",! „?!  e««n  muy  bien  traídas, ni  dilatadas  como  era  fácil  hazerlo 
? *S  ,cn  **  ^ contienen  tales  quales  fon  , muy  bailantemente 
Jnrl.rtTk'0  *n?cnt0-  Per°  "O  folaroente  me  acollado  trabajo  tra 
enfile  **  '!*?  Je  * manera  T1'  diximoí.mas  también  me  a fido  fot. 

I nLTTf la,or'<>«!aphUdetodoloqueva  eferitoen  Aymara.,. 

<íiot  Por'0.VIeMa,fimP1,eS>°  ‘,obIa<,asa,3Prom'nciaciondelosIn 
^0/1  í*artm  ‘*e  Santacrnz.aunque  están  auctajado  en  fu 

te2T*°  l'aeefcrioiera'n  '"a.‘°  eferiuicra  comofife  fcu 
mera  depronuc.ar  en  rou.anze:  lo  qual  cafara  tanta  contufion  al  S 

S *'"S»a  ,qne  fin  falta  perdiera  la  elp  rL  de 

poderla  aprender  por  lo  que  fnelfe  leyendo:y  a cada  palo  feeonino! 

fé  a J 0mAn  ° v°cablo  por  otro.o  pronunciando  de  vn  modo  lo  á 
k depronnneur  deotro  m„r  diuer/o  , por  ver  quetodo”  flan  «i? 
«..oscou  vaaa  m.fm.sl,tra,,y  Caraatñs.de  do^nde  tefaltara  qne 

los  ludtuf 


m «I  Italiano  eot^uderia  lo  que  fae/r»l.U  1 V'4  ,ana’0*,c«i«tfarin 

ía^o"1''  Efp4!01  'ntín*f»lomieqo'eredfOT4UeCOmoP0^  e! 
i'.'  'ú.  Porno  «Aar  «ferito  elle  vocablo™  ? v,«nij.ni  viña  el 
pbta  de!  lenguaje  deftas  dmn^;  c*»*o  contoraic  pjc'e  jd 

i la  eofifalion  aricante*  foi;a  ^°  . Pro«uncíacion  pedia  *d* 

o.  r£ 

**.  1«*  bien  déclirado  n„“ftf  4 , °mana-  P««emeq0e  *,,  «n*  , ’* 

JSííá^sS 


t-odonico  Bertonio. 


AVISO 
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AVISO  ACERCA  DELA  PROVVNC* 

ACTo^: 

ARA  faber  pronunciar  los  vocablo*  defca  lengua  qneaioi  cf- 
tan efcmos, pregúntete  a algún  criollos  indio  Ldino.como  fe  d¡ 

zeLuz.por  elle  vocablo  Ccana.y  los  demasqoeaqni  fe  penen  y 

porta  pronunciación  del  indio  feveracomo  hemos  de  pronunciar 
nofotros.  Porque  cu  ellos  pocos  vocablos  fe  cifran  todas  las  promm 
daciones  deíla  lengua, y aun  en  eflaspocas  fylabas  Cea,  Ccha  rKh, 
Ka,  Kha,  Pha  Ppa  Qbue,  Tba,  Tta,  Hoa,  Ghi:  que  entran  aí  prínci 

pío,  medio, o nn  délos  vocablosli?uientcs,ymasdenrCDofitoretrac- 
íoeftoalprincipio  déla  Primera  y Segunda  parce  dei  Vocabulario. 

Topo  peono 
Almocada 
Lleno 
Gordito 
Cabera 
; Perdiz 
Hinchado 
Ceniza 
Menfajero 
Mezquino 
Cimiento 
Pe  nadita 
Saltar 
Bordón 
Pan 
Maleta 
Raer 
Ventana 
Valar» 

Moco 
Tengo  frío 


Ceana 

Luz 

Phicch» 

Ccollitha 

Arar 

Phokhto 

Ccunu 

«Níene 

Phucea 

Cchama 

Fuerza 

Ppakbñtt 

Ccheca 

Izquierda 

Ppekeña 

Cchioi 

Velo  5 

Ppifaca 

Cchokhna 

Verde 

Ppuíutata 

Ceba ñu 

Chaño 

Qhuella 

Chhaecatha 

Perdcrfe 

Qnnita 

Cbliucbhollt 

Pies, o manos 

Ttaqqne 

Kapífiña 

La  ira 

Thakhíi 

Kello 

Amarillo 

Thikhmiliíía 

Kichitha 

Pellifcar 

Thocutha 

Cochillo 

Handraj© 

Thukhru 

Safa 

Chicha 

Ttantta 

Patkha 

Sobre 

Ttekhe 

Hat  khe 

Bolaio 

Tcillmírath» 

Sokho 

Efp  antajo 

Ttokho 

Likhuri 

Relnmbrante 

Ttuna 

Phala 

Soga  de  híclio 

Haayna 

Pheqhoa 

Seno 

Thaaghito 

EL  ES- 


c/ípitvlo  n 


E T OCA 

■ &Ä5^ä5&’~ 

inio  del  litro,dorj(ie  fe  da  rj, 

2on  cleí  íin porque 
eilofe  hizo. 


j 

j CAP.  I CAM1SAPI  DIOS 
hiquenaca  fapa  haqce  tutuiía  ama 
hnaoarvtcathá  arufi. 

P ATRIARCA  Jacob  futí* 
X nimna  toncapaaniyocanitaoi 
na  (camila  S cfcrïtura  fí  hama  ) 
Acá  yccanacpaicapamp^na  obtja 

nacpa  ahuatiritaoma  Muyuifia 

lofeph  fatini  Aoqnipa  thaanquiri 

roic^na,r^lhu,,hjthafiu‘"J"a 
lolleapuhoahahualalsina  ancha 

amahuatanina  taquethä  llallí, Ha 

ecípa  yocanacpafca  amahuacas- 

mahaara<jnitanína:vca  f„pa  ama. 

hnafsma.iofípharo:  Sarama  hoa 

•>ujy  hilanacama  pampana  cania- 
«himna  lappaquitliha,iicha<v| 

afea  ivaf  r 3hoít«»o¡«»a. lofeph-, 

^c:rbáhopan-am^- 

n cufifi  ( BC5píhut!P*„aha 
euliíip, (carao, na:Ho  J 

Paa»rana  Irfcphaqoi taqocffa 

•'"«atanl'r.f, 5aa ,0* 5 f cha  h¡ 

«¡t.Ói04  ^ n,raq°,ppítnÍfiPirí 

Pa"ah¡hUalc‘'P,raP3,?parohuCÍ- 
^‘Icahuna  ..  P *'  ,t3n‘na.  v 
Pi  uca  porara  ¡j  ‘lanini- 

huaa- 


cap.  i,  del  intento 

y motmoqnetuoo  Diosen 
hazerfe  hombre. 

E L Patriarca  facobfeomo  n,g 

ta  la  fageadada  kícriptura  Ge 

d°2e  híJ°^  ¡os  coa 
folian  guardar  fos  obejasrnel 

fc  h%e*v"0*ll0*m¿«brí 
* lephrlbua  con  ln  Padre  .coró 

le  amaoa  mas  que  a todos,  d,z¡e2 
do.aefte  engendre fiendoyo  y,Jí 
ya.y  es  cali  el  menor  de  fus  hernia 

nos.y  de  amar  amana  tambié  aC 

h,J°»  * Pot  'ITo  amándolo, 
emb.io  a lofeph  diziendo:  V e hi;« 
mío  averio  ó hazé  tos  herm  • 

enelcampcy  fíeftan  boenoT?»* 

y lofeph  obedeciendo  toé  P *“' 

fBS  ¡'“manos  viendole  de  I, v0. 
ven-apara  e'lps  holgar 
fi  viniera  vn  eoemi£ofayó? 

fiendolofepbqueriid7f“  p^ 
mas  q„e  todos!  teniále  «río Si'** 

bnlia  y andauan  penfand  ^ **» 

diziendo camo  le  «aíar#°  ^ien 
elfo  viniédo  alCa*po  der?^*0* 

eon  de  matarle.Pera  je?™®'"*-  - 

'indo  vnos  con  otros  jP  ’r‘.' 

rof- deno  ft,*.- 

* taríe 
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vita 

tanti  mercader  fafíriro  cocha  ala 
khatana  íafsiiia,  aíakhapiícataui- 
na, vea  mercaderafca  Egypto  mi 
mitiira  loleph  irpatauina,  Auqoi 
pafca  huabetapa  amabuarspa  hu- 
pa  chaana  chof a vlljafgjua  ipina 
qoichuíitaama  hachatauina,  lia- 
qniíicauma , haya  rnara  manJeafa 
hmi  mokhla  mankatauinti  caroi, 
f«  cufifaatafa*  ha„i  colifsííma  ha. 
machiricaoina 

2 Acá  Patríarcana  yoepa  lo* 
Kph  hiUnacparo.  qtymauilca  le- 
ía Cor  í lio  A aquí  liana  alakhpacha 
tha  a.apacharo  butahipapi  vnan- 
<nai;ti>  Hílanacay  Dios  AuqaiíTa 
acap  (chao^aíri  haqoenaca  ama  < 
noalsina,  collana  amahnata  yoc* 
pahaqne  racoma  fataoina,  ha  que 
tocoísiorcahaqoenacana  collana 

hilapapi  tocó,  tucupanfca colla 
na  Aaqoipa/arama  fnllcanacama 
vllaaima,  fafsiua  qhuicaniílo,ha * 
iiUlliriqoitiqbuitanííhj , maafca 
htuifinaca  qu'fpivri  hiullonacata 
qai  co/Una  gracia  Díofna  yana- 
pañapa  haqoínocarapir i;  híuflana 
w Díofna  hoaboaparo  tacoiyrí 
Icfo  Xjjo  AoquííTapílla  checa  Di  '* 
o&cancafsinfa.taque  gracia  chori 
rtcanc .(sinía  baque  canc¿ñapanca 
haiiipí  alwkhp^cha  chaqui  a ropa  m 
piqo»  vatichi ftoti  . maafca  gracia 
hilqoi  hamarpaañaíÍAtaqui  haqui 
o»carapifto  , hopaUvcopilla  taq 
Hipifí  "¿haya  íáyqoípa  Dios  gra 
4¿choriíto,<hay  m’aíraro  collana 
canaca  vatichi , cchama  chovma 
:horillo,aropa  catoñaflataqui  co 
llana 


tarIe,fino  de  venderle  a rn  merca 
der  eíirangtroje  vendieron , y a* 
qael  mercader  lleno  a lofeph  ala 
Proctín  tía  ue  b gypto.y  lu  l aur  e 
viendo  auíente  de  íi  a {a  qu  roo 
hijo, mocho  fe  *ntnii¿jciu,y  i. uro 
y en  muchos  años  n-o  < o mío  boca 
do  que  bien  U/op/dle,  de  qual- 
quiera  fuerte  qdeíe  a legra  lien, pa 
rece  que  no  le  alegraba. 

i Elle  Lofeph  hijo  del  Patriarca 
lacob  ebiado  afus  b<r mamos  lig- 
niñea  !a  vemdajde  1 1 S V Chr ilto 
Nudlro  Señor  deUieio  ai*  titira 
Ht,r  m ¿ ju  i o i,  O ío  s . 1S  S a ii>  « o « 

do  mucho  a Ips^/jaibres  que  tila 
oan  en  el  round?  dixq  a íu  qu  ri- 
do  hijo  Hazte  bou  b-e.  y OcZitn- 
dofe  hombre  fe  b izo  hermano  de 
loshoirbres,vfijk  be  rano  P * u r-e- 
nos  le  embio  diz}  endo;  Anda  ve  a 
ver  a tus  hermanos  , y no  nos  ío 
embiapara  lola mente  vernos,  li- 
no para  redimirno$;para  alcázar- 
nos  la  ir  ellimabSc gracia,  v auxi- 
lio de  Dios*  porgue, leiu  Chullo 
Noeftro  Señor,  aunque  es  verda- 
dero Dios, y dador  de  toda  la  gra 
cia.no  nos  ha  enícnado  con  i»  io- 
lapalabra  enquanto  hombre  , el 
camino  del  cielo;  lino  tambié  no* 
ha  merecido  la  gracia  paiaq  te  to 
nuzcamos:  porq  el  toüo  pcacro- 
fo  y fempíterno  Dios , por  ei  no* 
dala  gracia, enleña  a uros  corado 
nes  los  loberanos  millerio*  , nos 
da  faer^a  y entendimiento  paraq 
cbedezcamoi  a lo  ley, para  guar- 
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csmachita  aropa  vea  cama 

huacaychañallaraquijhuacaycha* 

fsinfca  alakhpacharo  qiiilpiñana- 
t<jqm,vcana  cuiikheara  hacañalla 
taqui  cufil'smailataqui.  Aca  pa- 
chanquiri  Iudionacalca  Iclu  Xpo 
auquiiTa  acapacharo hatipana au 
capa  hutipana  hamacbatauinpi, 
Patriarca  íacobna  hila  y-ocanac* 
pa  hanu,vcanacafca  fullcapa  ala- 
khaquirauinahua  , lodionacafca 
Icin  Chrilto  anqnifla  hani  alakha 
qui  a!akhatauinti,maafca  hihuaa 
pifcatanina , ttaquefaapifc.nani- 
na  ccakhfichapifcataoina,  Crufa- 
fo  cchacucatafsina  hihuaapifcata 

mna,  hihuaatanfa  lanfana  chuy- 
mapa  hnnuntatauina  , vcehitani 
rafimaraqui  Icfu  Cbrifto  aoquif- 
laica  haque  tocntauina,  haqocna 
a fopajbaqacnaca  yacichiri,haq 

naca  Tupa  hmiri,haqucnacaroha 

jtana  cnurin,han¡  ina  ina  bacana- 

l'*  ^^«^akhpachauaviñaya 
cama  bacana  chariti.  1 

kiL?K0sao<Ioi<ranay,i,rha  *i«* 

*i  P«bampi,  aca  »lla.haäca  aca 
Angeleluaca  hani 
v|lJgnclanca  vcampipi  luratüui- 
aV“nCañanifaro^-ñach. 

f«an,na>v  thapo(5cl(!m.to 
‘•>«,vm»,nma,Uka  | » 

rH»Ptlarrfcaa“canibam"^ 

hani  * » vca  fupapi  nina 

K;  Tr  %Pa‘äc.Ä.a*ma. 

Di0s  m,C,  Ca  a<°  hamapinimhna 

-«achmaeafca  chaullanacalca 
coca 


VLO  I» 

dar  fus  foberanos  mándameos 
perleramente,  y guardándolos 
vamos  al  cielo  para  q viuamos 

all.bienauenturados.y  nosrepo 

zi/emos.  Pero  los  ludios  qne  et 
tauan  en  el  mnndo,vinicnclo  No- 
eltro  Señera  la  tierra  parecióles 

£Ve,!!í  vnenemiá°<'uvo,  co- 
inaloshijos mayores  del  Fatri- 
arca  lacob:  Ellos  vendieron  a lu 

hermano  menorjpero  los  ludios 

no  fojamente  vendieron  a lefu 
Chnllo  Senoc  nuelho.lino  le  ma 

taron, le  afligieron, le  afrentaría 
y enclaoandole  en  la  Cruz  le  ma- 
cal on,  y aun  citando  muerto  le  a 

con  la  !anía- 
y lefu  Chrilto  Señor  noellro  tam 

bien  diziendo  alsi  me  tratarä,  fe 
hizo  hombre  por  los  hóbres, pa- 
ra enlenara  loshóbres,para  vj- 
u-ncrelosbobrcs,  para  morir 
f ?*hobrfs,  pira  dar  vida  a 

lo*  hobres.no  vida  común  y or- 

dinana,(ino  para  darles  vídapa- 
ra  bemprc  cnel  ciclo.  r 

Pe,u  D¡o*S.  N.  alprincí- 
f hizo  el  cielo  y la  tierra, y ló- 
amete las  cofas  q vemoj.y  a los 

Angeles  júntamete  conlasccla» 
qno  vemos:  Alo  q no  tenia  fer, 
dio  fer.De  mas  d:llo  bízo  los  ele 
n>eotos,eltuego,elayre,elagHa, 

y U tierra, y dixo  también  feá  en 

ere  h como  enemigosiPor  effo  el 

mego  no  quite  eftar  bien  con  eb 
*gu*;vellu  (era  delta  manera  haf 
ta  qoe  Dio*  mande  otra  cola, yhi 

zo  también  de  ellas  quatro  cofa* 
*»efclandolas,a  las  aoes.pece». 


i>  VITA 

cocanacafca  cona  mallqnacafa  pu 
fi  cayoninatafa*,  aca  pod  yaathá 
raqui  turaeauína  harc^afsiha  cchi 
ñatea  haquena  tucuyakharia:haqf 
calakathájthaathá.ninathájvma' 
tar*ql?irat3i)ma,hi<ka  maya  mu- 
do hama,nía  luratfca  almaraq  cá 
cañaraqui  hacañaraq  ñekena  la* 
rata  hanchiro  apancata«ina,apan 
'tatalcahiulïa  hama  haqne  faatta 
tauina,  amautta,  chuymakhtara, 
alakhpaCharo  mífi,vcana  cofifirt, 
aca  cutifsíñafca  Dfos  vlljañapu 
4 Nia  mayní  chacha  luratatfca 
1 marmiraqai  choraña  amahu^a, 
iiüpápí  amahuaímapataquijCclna- 
‘fa  arorttafinapataqni  hacaliñapa- 
taquijvcafca  Adanala  iqníquipa- 
qpana  , maya  haraphípa  apfnlina 
vea  haraphithá  marmi  lurana,  !n 
rafsiníca  A Janaro  acahna  marmi 
maní  latsinachurataoina.  Maya 
Coüana anchaeufiliña  vraquePa 
rayfo  fnnniroraqui  irpatatatiina 
panichicama  acácama  fafsina  hit 
qui  haqu^hua  tata  cacañataquira 
qui,  chuyma  churactamca  veapi 
ennafa  canqla  chny  maraathá  lu- 

rahata,amparamáquihaa,fataui* 
na, hucha üitaraqai  luratanina,ba 
ni  hihuañataqui hacanana cocapa 
churaraquitauina,  alakhpacharo 
mañama  huaquifihna  faraquitaui 
na, ancha  hifqnipilla  acanaca  lu- 
ratha  hiíqui  cancañapa  vlljaíifsi- 
na  acanacapa&a  apufnaeafpa,hu* 
papacha  hucharo  thiquifpha,Lu  • 
citer  hama,fafsinaraqui  Dios  au- 
. qtaica  maya  aro  caüiachitauína, 

hani 
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arboles, plantas  y animales,  yat 
fin  acabo  en  el  hombre:  y af  hom 
bre  hizo  también  déla  tierra,  del 
agua, ayre,y  fuego;  como  vn  pe- 
queño mundo:  Y deípues  de  he- 
cho infundio  también  el  alma,  el 
fer,ylavida  en  el  cuerpo  hecho 
de  barro,  y inf^'dida  feleuanto 
en  pie,  hombre  como  nofotros, 
fabio, lleno  de  enteudimiento,pa 
ra  ir  al  cielo  a gozarfe  alia, y etté 
gozo  es  ver  a Dios. 

4 Defpues  de  auer  hecho  rn  va 
ron  quilo  darle  también  muger, 
para  que  los  dos  Te  amaífeny  qui 
helíen  y hablad*  n entre  fí,y  viufe 
ífen juntos;  poreífoAdan  cftan- 
do  trafportado  del  fueño,  Tacán- 
dole vnacodilla, de  aquella  cofti 
Ha  hizo  la  muger,y  hazicndolala 
dio  a Adan,diíiendole,  ella  fera 
tu  muger,  y metió  a los  dos  jnrt* 
tos  en  vna  mu)i  regalada  tierra  Jq 
fe  llama  Paravfo  terrenal-,y  pata 
hazerlosnoblés les  dixo,  liareis 
ualqníera  cofa  avuedro  alue- 
rio  con  aquel  entendimíéto  que 
os  he  dado,  y ello  ella  en  vueftra 
mano:  y los  crió  judos  y Tantos, 
y también  les  dio  el  árbol  déla  vi 
da  para  no  morir;  y también  les 
dixOjPodcr  teneyipara  ir  al  Cié 
lo.  Y Dios  nuedro  Señor  dizien  * 
do,  hecho  he  a edos  muy  nobles, 
cofa  que  mirado  a fu  gran  noble- 
za fe  cnfoberuéTcan  y éllos  de  fu 
yocaygan  en  peccado  como  Lu- 
cifer: dioles  vn  mandamiento, 

que 


£a,ri  cchaamhä-loranati,  mLrd  ^ a ^ 'I 


fli  i n' ir*  I • ; u,t‘I,‘lu>  maiica 

r'"'‘7  Chay  panichi- 

ra,;,;c—  «h„p3mi 
. hatati  fgff wa  maya  coca  vlla- 

^«t,«,!,arE(,afc*piof„„  V 

papaba, s.n^mayaíaíarma  aro. 

-T*  AJ™*"‘P¡  bapápi 

S»«53ä 

¿£pm&3 

I)“flfna  PaC“f^  l,I,4ihch«<> 

P.oinaam.gopatica  enemigop,- 
t0  ¿acaparo  hitcha  layco.  * P 
- ’ A‘'*<|  '«Misma  Diosauquifia 

*Y*  «otlana  fuma  ppufi0  luraiii 

ia. 

?Ï5ä;:;s 

gBSX3gS£ 

fia&r 


T 7 - «'*»**>«*<«  con  ¿¡e 
, con  ®ocba  facilidad, 
biol.roles  vn  árbol  düiendo.OU 

'nKS  'ld7,no  C0mcreis  ci  fra- 
o ue(le  trboi.  pefo  Ena  quebran 

° el  m*ndamicnto  de  Dios,  y to 

ïï"do  i’  con.ffJ°  d?  vna Scrpiéte 
Adan  v 6ua  pítamete  comieróeí 
foto, dtl  «bol  qfne 'dicho  ño  co 
?i^cis:y  losdos  crajn/  ífar¿  -jL- 

í“'7«>'»í.rp.í,.:a:s 

tro!  f d°KAdan  \Utan  Ste  «ónofo- 

Wos  fush,, oaodejortosnosbia.;. 

r«l«  l*d"reS,dt  ,nmo«»'f * no 

drfDió.*  r'COS  P°brts>  d« 
T^P^oVCijemigos  por  el  neeafí 

- 5,D¡osN.  SScriLo.tet‘i' 

Uole  como  fibiaiera  vn  hermr* 

n.o  lc  ITC  hecho:  ñero  A ' U„  • 

do  quebróle  co.no  vafo, 

braadofe  y defbara  tsl/.F** 

berano  Diosno  fe  apiadar*  todo 
íe.  huu,'M  hecha  do  aperdér  o ho 

^cra  dicho,  ellefea^/fe/;°b“ 

bcmpre  infe!iz  ymilerable  como 
poco  antes  aoia  dicl.n  . , ‘i*0®* 


— «iwaaica  Auanahiufau, 


M“>4KS£t 
7"D°::r';y  *44“*s 
tócteaf 

7 ***** 


-«mBHRä  potenïia « Sftr1 

i l»ina  hainaraa  ccanari /.  ^P;  fcftendienJo  1 1*  * Y co+ 

* papi*  ^taejla  Hi. 

jo  paré 
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ti  * . 

papijhiuíTanaca  layco  haquetucn 
riphAca  hiullanacr.ro  churaui  ha 
echa  vaa  caquípanfca,  haniraqui 
ílaqui  qhuitanicauillanti  haque- 
naca  haccha  yaa  hamaraqni  víla- 
fipha  fafstna,  vea  Tupa  auquífla  A 
¿anana  hucharo puriu'tpathá, le- 
ía Chrillo  auquíflana  qnifpiyrif- 
fanajutlea  auquiífana  fullea  Ada 
naífana  hntañapa  cama  ( camíía 
MartirologioRomáo  fihama)pif 
cahachu  patacaní  llalla  tuca  ton- 
caní  llalla  tuca  matttrii  maquipa* 
tauina:  aca  hueca  maralca  Sopa* 
yoqui  haqnenaca  haquettataut*’ 
na, Utopia  haquepafcapaña  Sipa 
^0  taquellnllipmía,  hanicchofs- 
tauirtti,viñayapin¡  hucataoinaDi 
osfíruui  haquenaca,nayra  Dios 
fcuquiíía  hanira  Moyfcnaro  tun- 
ta caroachita  aro,aca  huacavcha- 
hata  fafsina  churacatauinca  huc  • 
cafa, ¿china  niachnratatfa;aca  hu 
palrrtnrinacarufca  Dios  auqnif- 
fa  acnigópa  hamaro  collanayoc- 
pana  acap  acharo  butañapa  haque 
tatuñapa  , tnccrniliaa  firicauina 
éeharaacaja  vuánchampi,hanira- 
qui  ccanaca  atamírítaninti  Ada» 
ha  quiquiparo,Noero,lobarofa, 
hsccapanacarofea  Abrahanaro, 
Moyfcnaro,  Daoídarofea,  Ifaya- 
ro!ca,haccapa  P r opheta nacar  ofa 
ccanaarompí  Iefu  Cferíllo  auqui 
(fina  haquetucuñapa  ccanachiri- 
tauina. 

u Nia  aca  pacharo  hntañ.1  vm 
puripanfca}nayrarba  purióapata 
qui  v:a  hifquí  baña  cancatauina, 
vtana 


jo,  para  que  fe  htzielTe  hombre 
por  amor  nuellro:  Y por  fer  grá 
cofa  ella  q fue  dada  a nofotros, 
no  nos  la  embio  luego, dizíendo, 
aguárdenla  los  hombres  cambie 
como  cofa  grande;  por  ello  def- 
de  que  nuellro  padre  Adan  peco 
halla  la  venida  jig,bínellro  S.  lefit 
Chriílo,  de  nncltro  Redéptor,  de 
nuellro  fegnndo  Padre,  denuef- 
tro  fegundo  Adan,palíaró(como! 
díze  el  Martirologio  Romano) 
cinco  mil  y cíelo  y noneca  y nue- 
ite  años;  y en  ellos  tantos  años  el 
Demonio  folo  tiranizana  a los 
hombres:  pero  aunque  el  Demo- 
nio engañaua  a todos, no  faltaua 
hombres  de  Dios,líempre  hn  fal- 
ta huao  hombres  que  fíruielTen  a 
Dios.afsi  antes  queDios  nuellro 
S.  díeíle  a Moyfen  los  dice  mau- 
damitntos,dizfendole,ellosguar 
daréis:  y también  defpues  de  da** 
dos, ya  ellos  que  le  fcruian,Dioi 
nuellro  Señor  como  afns  amigo* 
les  reuelaua  la  venida  de  fu  Tobe 
rano  hijo  a la  tierra, y fu  encarna 
CÍ0n,diziendo,fe  hara  hóbre  coi» 
énigmas  efcuros,y  no  fe  lo  dezia 
con  claridad  ai  mifmo  Ada.  Cien. 
i.  Noe  Cien.  7.Iob.  Cap.  19.  Pe- 
ro a otros  a AbrahanGen.  az.  a 
Moyfen  Ex.  4 a Dauid  Pial.  t;x 
a otros  Prophetas,  Ifaí.  7.&4$. 
on  man  ifie  (las  palabras  los  icoe 
tola  encarnació  deN  S Tefu  Xpo 
6 Llegandofe'ya  el  dia  déla  ve 
ni  da  al  mudo,  primeramente  fue 
ncceflario  aparejar  la  cafa  par» 
i polar 


CAP  IT  VL  O i. 

vcanahaque  tocuiupataquijian • pofar,»^,  cn.  .....  f '* 

cb.  catuñap.taqui: aca  yltaqmf  hombre /y  na,a  que  bm'a'/r''  * 

ca  vi  naya  fáyquip.i  Dios  mayni  no  bnm  J/  ^ « “e  Cüf  r 

dózelía,Sáto  loach.nana  phucha-  eterno  Di ^ Y 'ñ°  eí 

pa  amabuatjauina,  María  fotini.  de  San  Ioarhi  *“?  4°nzeI!a»  híÍ« 
Nayra  .aquiffa.  AJanaraquice.r  mada Mar L 7/  \r' 

¡ Dios  aoqnílla  vcapa  hacc^co  la  paranuc  i o "T  Nufftr'jS‘^ 
na  ' raque  Par -yfo  terrenal  lora  e„  1 ?' fPat<"  * Jan 

tauma;  auquilla  i'efu Chrilío  ta-  fo  teLual  derr  l 'Tr'  Para>r 
qudca,  collanavírecn  Santa  Mi.  - ^ na,>ntrra  hndilsinia:  Pe 

riana  coTlaisa  almapa,  coüana  ha  ai  N!  S hiz°  el 

chipa  Inratauina;  AdanataLuca  } feftimn  T r T?  *'  CüeiT^c 

-k«bi  luratipana,  ñek.r^uipi  ffiS.ri.*  A A V‘ea 

vea  vraqiieraquipi  churana  vtca  ,),,]  ¡ T Adanpor  Per  he- 

ñapataqui;  Ie?u  Chiflo  auqS  P««  '»  «otad.  I. 

taquifca,alakhpachathá  hqtipana  a té£  ChriVlS*.*  t,Crra;  I>efO 
alakhpachaja  vtaraquipi  churana  c,!uu|U  ,N‘  S P°-r  vt"il  d‘l 
collana  Sata  Mariana  Lracapa  "ir'  f’°  CaU  «•«*  *» cielo? 

«ollana  vi, t-adelnacampi.collLá  iTvíreLT/"''4^’  el  V¡e'rre  de 

hlfqaina€ampi,cqllana>. donefna-  -tí' ’•( *"*  y heitt,°' 

campa, collana  hifq„i  churalsina-  de a?t  fc¡  T v!.rtud‘>. 
nacampi  phaccata  , ímnaychat»  nos doíes  v la  ife"’  * !oifr*' 

^huahuapana-raycpataaui  hakhlla  j c v,.^  ae'coS,° Parama- 

tanina / act  y¿&  «Si  haccia  C°la  * 

ya.hnajqliBitinaapocancañapafa  deai.n  Señorío  o Migeftad.ni 
alak.bpachanquir.infa  aca  pachán  oL  8 qT  m° ,e  enel  Cielo.o 

qoirinfa  hanipí  Nueftra Seflorana  e - mor*e,’i U “erra  Hegaalgrá 
bacchacoya  cancaóapáro S ¡T/'u  ■'  ^ * »«'*«  Se* 
«ayrarha  Dios,  vcatfca  yoepaná  ™I«Í  PktlmeraTeiltees  Dios,def 
baque cancañapa.vckharafca  Nu  f r e .bomaoidatr  de  lefii  Cf  ríf. 
«lira  Señorapí  arqni.lefu  Chrirto  tra  Señaba  D'  pU“  fe  fig"e  Nuef 

aoquirfana  tavcpapilla.taycpa  cí  íir„  re  -a  ’ ?C-‘1Ue 'S  M;,dre  * 

quipanaraqnipiUioj,,,  f ' rChr'do  Sf  n.or  noeífro.y  po, 

ya  collana  graciapa  cl'™,na  í ï DÍ0S  íe  dio  ’ /a  gra 

taque Sátonacatffmaampi  vc,r.  alufs'mamas  q„e  a fodos  los 

«apacallco  hamuhua.  P ’ f San,So‘ty  «íTa  es  deffete  maneras 

«afca  ancba  jJD*'Ímeramite  U hiz°  Madre'- 

iüf 
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qocnica  bamayancca  amkhaííña 
churarauina.^.Vckharufca  hihiia 
napaeamahani  haccha  hucharo, 
hiska  hücharo  poríñapa  churata- 
nina,  nayra  auquííTana  bucbapat 
f*  pecado  original  fue  inicia,  tayc 
panapuraepana  haccutatacacav- 
ca  phucatpacha  Ilumpaca  cácaña 
charatanina.  4.  Vckharufca  Spi* 
rítuSantona  lurauípathá  hacen* 
tapha  fataoina.f.  Vckharnfca  yo 
cachafsina  han  i marminacabama 
ayenfa  yocachphátí^  ocacha  (Yin* 
fa  baniraqui  Virgen  cancañapa 
éhaccaaifpbanti  í’atauina.  C.Y’c' 
kaarufca  biuipana  hanchipampi 
aímapampi  hanikataia  thnkhfa  a 
lakhpatharo  irpara  cancphafata, 
nina.  7.  Vckbarulca  alakbpacba 
ro  yorpa  tbaaro  ancha  coJIana 
vtcañaro  cufifiñaro  ancha  alaaro 
vfttaataiiina^carufca  hanipi  ca 
b^níptrí  fancona  almapafa  puri-  • 
t i ,pa  ñ a au  g e U a n q u i r i í a . VI 1 5 m á 
aea  paccAÍlcoyaanacapi  Niieílra 
Señoraro  churatanina,l)iofna  tá 
vtpa  cancani  fafsina,aca  hama  cq 
llana  churafsiñanacampi  chura* 
taica  hifqutchatafca,  aea  collana 
Señora  aea  pachancafsina*  ancha 
cólíanapí  hacatauina,  inti  hartia 
ppallcháqnitaoina,llu!hpaca  ali- 
ctafa,  haquenaca  ccnyafa  haque  • 
naca  amahuafa,  hani  ccheca  cupi 
v’ti‘!ñ*acr.fa,maárcA  ayhachaqoi  v- 
¿linacafa  , haqnenaca üaqnípaala 
Diofaro  chccahua  fafa  taque, co- 
lana hifquinacampi  phnccaca  há 
y a t h á r a q « i a c a h 1 fqu  in  a cf  a le  a*, 

qu  if 


los  homhrespor  cofa  que  vieflfe. 
Lo  3.  Le  cócedío  el  no  pecar  mor 
talmente  ni  ven!almente;y  afifer 
libre  del  pecado  de  nuertro  pri* 
nierpadre,  que  fe  llama  pecado 
original, defde  el  panto  5 fue  con 
cebida.  Lo  4.  Dixo  cúcibira  por 
obra  del  Sp  ir  ¡¡Habito.  Lo  * .Di 
xo,  Pariendo  no  para  con  dolor 
ni  pierda  fu  virginidad.  Lo  6.  Di' 
xo,  Muriendo  fealleuadaal  cie-‘ 
lo  en  cuerpo  y alma  fin  que  niaü 
tantico  fe  corrópieflV.  Lo  7.  Hi- 
zo Tentarla  en  el  Cielo  cabe  a fu 
hijo  en  inuv  eminente  trono  glo 
riolo  y muy  alto,  v allano  l’egV 
*1  alma  de  qualqnier  Santo  que* 
fea,  n¡  aun  el  Angel.  Mira  ellas" 
fíete  cofas  dio  á Nuellra  Señora, 
diz  ledo  lera  madre  de  Dios  y def 
ta  manera  aniendo  fido  enriquecí 
da  y hermofeada  con  ellos  foberai 
nos  dones  ella  benditifsima  Seño 
ra  E liando  en  el  mundo  viuio  co 
kit i( sima  pertecció,refp!andecio 
cómo  vn  |ol  purajinmillandofe, 
haziendo  bien  a los  hombres, ama 
do  a los  hombres,  no  mirando  a 
la  izquierda  ni  a la  derecha,  fino 
mirando  al  fuelo,  compadecién- 
dole dé  los  hombres,  creyédoen 
T)ios,y  llena  <ie  todos  los  bienes 
Tobe  taños;  y aun  defde  lexos  ef- 
tos  fus  dones,  como  piedras  pre- 

ciofas 

. i- 
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¿£TU  h*ma'  'ikhurinaPPal1  comoPUJ,Mpr«ïoft,  relumbre 
k u t . l»  * u«n?refpltnaecian. 

?'  h‘unrj,,ae>  a«  H Que  hilieramos  nofotros  vié 
SeoorJ  alakhpacha  Augelesnacä.  do  hablar  Con  los  hombree  vfnie 

p”~*  rrtM’  ™ «**>  *><>. "Sí ä 

°h  m’  *laQnen*e*  t(»rpí  excelentes  obras  llorar , ayunar 
faranaquen  vHjafsina'vruncuna  hatero  ración, meditar  altifsmoí 
fc.Al».lorafiana-.f„rip,„.ehilellS  mi<terios  ae^rTdef^ 

na"c«líUn,pJ"’-  '°raCIOnlar,Pa'  día  hablaua  col  los 

m a naká Vul fio an -f * ^ ^"Seles  del  Mocho  fin  d„. 

huaracufifna  Vr  ’ h^hapimhua  danos  admiráramos;  entucesíi  » 

cala  chuymafa  thaaeímDfhapl  '*  1aedaran,0‘  abobados , y atoni- 
: «olí ana  Sefi  o r a p M I j *h o'kh ca  t un*  l0>:l'°Tr' -í«»«  ^berana  Se- 
ca marana,aotijatafa  hoafiáiata'  k T rí""  f1 oo*auqneten¡* 
fa,carijatafa  henikaranf!  /1  ¿ hambre, fed,eanfanc¡o  ni  anotan 

llúnui  a hnch,  V,,,  i ?f  * ”• S t,co*ni  lo  qoccsel  negro  déla  y. 
t¡,mákaííín¿7ma^fan?Q„7|!;!|!  **  *”»•. «*  P«cadf  , aunque 

Ulna  hañ,a.T‘ia:l“:  .ama0,r,,a/  £*'daua  ,fi„o  que  fie, opte  ¿as,  y 

rnsc  r\-  - . .. 7 


Bina  Jiamraquí  caritauinti.maaf* 

cavinaya  maampi  maampi  Dio* 
• nauirina  :aca  hama  vlljafiiníca 
chuymamfsina  Dios  ancha  ha. 
«hahua  , anchahua  yati,  taque  a 
C'pirihua  , ancha  collana  chnyma 
" hua  (aísinpi  hílna  , aca  Señora 

hirr"'pihaMhiPamPi’coiun* 

^n.kataanan.Huropacadhmaña 

P^p.fat.queHaHirittakhtirU. 

f*uipatha 

®*P  II.  ACA  ANGEL  S 
naDiorN“Crtra5f"ora,ühutafs' 

.;o,n«  rocpaahna  haccutafsi 

yoc«ti>aLiiat«  lafsina  ata 
**Cancavcatháaroí¡. 

* NIA 


' I V ui«a,  y 

mas  amana  a Dios,  v riendy  cito 
aeíva  manera,  fien  Jo  hombres  4o 
razón  dixeramos  Dios  es  Gan- 
diísimo: Sapientifsimoe,  todopo- 
deroso, de  aitíísínwi  bondad:  por 
acer  criador  ella  Señora  ex  celó- 
tifísima  ene!  cuerpo,  y en  el  almft 
wn  tantica de  mancha, limpia  ' 

Y que  con  í\i  hermófnea 
excede,  y fobrepnja 
a todas  lascólas. 

CAP.  n.  TRATA  COMQ 
«1  Archangcl S. Gabriel  viniendo  , 
con  la  embaxada  a N. Señora  le  di 
xoqacconcibiriaal  hijo  de  Dios 
X Je  pariría.  S.  Lucas  Cap 
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I A lefo  Chrifto  auqüífl*ata 
qui  S fao&a  Mariana  purac 
pa  luratathá  hani  conaía  cebosa 
tt>maafca  lefuChrido  auquilía- 
»a  hora  ñapaqui  echofatauma,  tai 
cíTa  Nueftra  feñorana  marapafca 
Diofna  taiepañacaqui , niaraqui 
p i> rita uina,  vea  Tupa  Dios  Auqui 
Haíca  hotañapa  hani  ccararo  hnr 
p«ró  hithiyña  amáhüanti:  tullanf 
ca  navrarha  qhuitaha  vea  Virge 
donzejlaró  aca  yáa  vatiñapata- 
qoi  falfjina  (camilVS  lucasEuan 

gélida fi  hama  ) Dios  aaquiíTa 
Angel  S.  Gabriel  Nazaret  íutjni 
ntarcaro  , Galilea  Ptouínciaro 
qbuitan¡tauina,vcana  maynídon 
zellaro  , mayni  chachápí,  Iofeph 
fntinimpi  dcfpolataro,  donzella 
na  futipaí^a  María, maynifa  may 
niia  Daiiidana  hathaparo  aroha- 
cama  atamahata  fafsina.  Acafca 
ennajayeo  Angel  qhuitatauinaí 
hiuf'anacana  Dioína  yoepana  ha 
que  tücuoipa,  hü'qui  yatiñaflata- 
q,  Diofna  yocpapilla  hanípi  cha- 
chan.! lorauipactí  haquetucuna 
maafca  Spirítn  fantona  luraoipa 
tha  haq  tucatauina,  vea  fupa  aca 
yaa  anch a haccha  y aa  cáquipana 
Angel  qhuitanitauina  alakhpa- 
cha  haqvcafca  haniinaina  Angel 
ti,  niaalca  Gabriel  amahuatapa 
huahuapa,alakhpachála  maya  co 
liana  vtcañ.ini^aqoethá  vnancha 
aca  Diolna  hueañapafca  , yatica 
yatipifcatauinpi,  maalca  Dios  la 
paqui  yatitauina  , camifakha  aca 
yaa  Jurara  cancachini  vea. 

2.  San 


D ESP  VES  de  fabricadas  y» 
las entrañasde  Nue lira  Seria 
ra  la  Virgen  Maria,como  mo 
rada  para  N.  S leía  Chrítlo,  no 
fa!taua*ola  alguna  fino  lolo  fal- 
taba fu  venida,  y cambien  fe  cum 
plia  la  edad  de  Nnellra  S para  ler 
madre  de  Dios^atfbr  elfo  Dios  N. 
Señor  no  quifo  di  tí  *rir  de  oy  , en 
ipañana  fu  venida, fino  que  dizien 
do  primero  embiare  a aquella  dó 
zella  puraque  fípa  elle  miderío, 
(afsi  como  lo  dize  el  Euangelida 
S Lucas)  Dios  N.S.  embío  el  An- 
gel Gabriel  a vn  pueblo  por  nona 
bre  Nazarech»  a la  Prouinciade 
Galilea,  a vna  donzella  en  aqoel 
lugar  delpolada  con  vn  Varo  lia 
mado  Iofeph,  y el  nombre  de  la 
donzella  María:  el  vno  y el  otro 
déla  cada  de  Dauíd  , diziendole 
conforme  a mi  palabra  le  diras: 
y edo  porque  cactfa  embio  al  Alt 
gekpata  que  nofotros  1 up i e (Te- 
mos bien  la  encarnación  del  hijo 
de  Dios,  por  que  el  hijo  de  Dios 
no  le  huo  hombre  por  obra  de 
varón  , fino  fe  hizo  hombre  por 
obra  de  Spiritu  fan&o  ,por  ello 
por  ler  ede  mi  y grade  miderío,e 
bio  el  óngel  morador  clel  cielo. y 
edeno  Angel  común  y ordinario 
fino  a Gabriel  fu  q uerido  , y que 
en  el  ciclo  tiene  i n principal  lu* 
gar  feñaDdo  entre  codos:y  de  fa- 
ber  labian  los  Angeles  eda  veni- 
da de  Dios:  Pero  folo  Dios  la- 
bia como  auia  de  ler  hecho  ede 
míderio. 


^ ~rM 


I Si* 
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G A P I T 

* Sv  Gabriel afea  Dtofna  arepa 
Cama  Galilea  Prouínciaro  mata- 
* aina,Nazarethfutini  marcaropu 
riisinfca,coIlana  donzellana  vea- 
ro  tnataaina  , vea  feñ  o rafea  han- 
ehipampí  almapampi  Virgen  can 
cntauína  , taque  Virgenefnacana 
lirpopa  hamaraquitauina  taque 
Virgenefnacana  , Virgen  canca- 
ñapataqui  callararapíripa  raqui- 
íauina, vea fupa  coliana  Virgen 
cancafsina,  vta  poncofa  hiíkata- 
ta  oración  lorafcatauina  , Virge 
na  na  can  fea,  donzellanacanfca  a- 
ca hama  Inrañapínipi  , llumpaca 
caneañapa  haní  kañuchañataqoi, 
Nuertra  Señora  Virgen  cancaí  sin 
(a  defpofatapi  cancana  , camifa 
Santonaca  (i  hama  , Defpofamaa 
yocachípana  ,hani  haquenacana 
kmniñapataqui,  haquenahna  ha- 
llifi  fañapataqui,maafca  camifa  S. 
Inacio  fi  bama  : Supayonacana 
haní  Iefu  Cbrifto  auquiflana  ha* 
que  cucuuipa  yatiriataqui  S.Iofe 
pha  Nuertra  Señorana  defpofopa 
cancana, vcaíca  ancha  ían&otauí- 
na, ancha  hífqui  chuimanítauina, 
ancha  Dioína  chuitnaparo  puriri 

cancafa«ína,pan.íchicparaqai  Da 

uidana  hathapafaoina , Camifa 
Dios  a u quíffa  Daujdaro  yocana 
camatháhua  hoahuanacamathá * 
hua  yocaha  haque  tncuní  fafsína 
hiícatauínca  hama:$r  Gabriela  fea 
nia  Dios  auquiffana  , aca  arohua 
fahau  vea  dózellaro  fata  alakhpa 
chatha  allokha  Angelefnacapí  hu 
tatauíoa:Angeleínacapílla  tatpa- 
na  lu- 


vlo 

z S.Gabríe!  conforme  al  manda 

to  de  Dios, fue  a U Prouincia  de 
Galíleaty  llegando  al  pueblo  lla- 
mado Nazarech.fuc  ala  cafa  déla 
íoberana  donzella  que  era  Virge 
de  cuerpo  y alma,  y también  era 
como  efpejo  de  todas  las  Virge- 
nes,  y fundadora,  y principióle 
fas  Vírgenes, para  el  eíhdo  de  la 
Virgmidad.por  elfo  la  bendicífsD 
ma  Virgen  a puerta  cerrada  elU 
liahaziendo  oración, y derta  mar 
ñera  deuen  hazerlojas  Viagenea 
y donzella s para  no  manchar  fu 
pureza, y nuertra  Señora  aunque 
era  Virgen  eftaua  defpofada  (to- 
mo dízen  los  íantos  )paraque  pa 
riendo  fin  fer  defpofada  las  per fo 
ñas  no  murmnrafi’en  , y dixeflen 
parido  hade  íligitímo matrimo- 
nio, y por  otra  parte,  como  dize 
S.  Inacio,  paraque  los  Demonios 
no  fupíeffen  la  encarnocion  de  le 
la  Chrífto  Señor  Nueilro.San  lo- 
feph  era  Efpofo  de  NueflraSeño 
[A, y eífe  era  muy  fiando,  muy  vir 
mofo  , muy  agradable  a Dios  , y 
también  los  dos  juntamente  eran 
déla  carta  de  Dauíd  ,aísí  como 
Dios  nuertro  Señor  lo  guía  di- 
cho a Dauíd,  diziendo  De  tus  hí 
jos,y  de  tus  descendientes  mí  hí- 
jo  le  hara*hombre,  y S.  Gabriel 
defpnesquele  mando  Dios  ciizi- 
endo  Erte  recaudo  diras  a aque- 
lla donzella,  vino  con  muchos 
-Angeles:  Porque  los  Angeles  le 
acompañaron  diziendo  iremos 
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a r^anitauina.  yaz 


, S Gabriel -Niieítra  Señora* 
jaa  vtparo psirípánica.  San  Gabrí 
el  fapaqüi  mantat  a nina  , hace  apa 
An  >eiesnacAÍcs  pane  oro  balac- 
ea pife  ata  aína  -S.  Gabriel  afea  Nu 
cftra  Seño  raro  vtlaiUsina  CCa' 
ni  i fi  SJ  n A üg  a iVmli  h a ina  > Ya  c a 
na  fama  vílína  cani  fappa  ifini , a* 
pU  vlíinácam  vil  afir  apira  nina  , 
nía itvti  lralantatathá, oración  nua 

¿ airica , v ca  p a cha  Q braci  onpiU  a 
a c a y a a anuuatlaífataqu  ip  i v rnn 
cana  nuiri  $ Nnelbra  Señorafca 
vcapacha  Diofpi  fcamppaticata- 
nina  qníllpic.afa , Díofna  yaapa 
taque  cliuymapapiraqui  amktm- 
g a t a n i n a ,K  a y a í fe  a t-atún al  Vcat  ha 
«anuía, San  Ámbrofioñ  'ñama:  Lia 
vana  Pr  opheci  ap  ara  qni  >•  ac  a y a á ’ 

thl  qnilicaaipar aquí  vllcat  aiuna 

vea  V ropheci  an  le  a , m ay  h i don2e 
llahua  Díofna  yoepa  yocacham, 

yocschaísmfca.haniraquihua  do- 

ÍelL  a Virgen  cancanapa  chhacaa 
.finid  fatauina.Noeílra  Seooraica 

anch a al itt i r ixhny  manifsma,  aca 
y a a ch  ay  mi  ap  a n a híiqui  kaymfi- 

fsina  Dios  auqaUla  chaymapaua 

arottacataania,T3tafvcadonze 

Ha  cüfikticaia  famíkhtara  Virgen 
nayra  hampi  vil  jaquí  fu*  faUina, 

vlliahatíldia  haníchakha,  vlljalsi' 

n a ir  tu  r-í  el h a , f up  a * ; ' 

caan6haracjuicu¡iítri£lha,Diolha 

ta¡cPafsiaca  v«  dmrnelU -ch* 


i Detones  deauet  llegado  San 
Gabriel  a la  cafa  de  Nueftra  Se- 

noraiolo  S.  Gabriel  entro,  y ios 

otíoi  Angeles  quedaron  en  a 

puerta.  Y S . Gabriel  apareciendo 
a Nueftra  Señora  (alsitorao  U 
zeS.  AngnainO  apateooie  mam  | 
cebo  de  lindo  roftro ¿de 
tido,de  graue femblaste,  de.pues 

de  pnefto  el  *‘«**i»9  <*“*  iae. 

len' tañer-ala  orsaeioB  1 por  qn« 

cada  día  tañen  ala  oración  ,fM*  I 
qne  nos  acordemos  defte  m fte- 1 


que  o os  ac  u * ■ „ , . * | 

rio  ) Nueftra  Señora  en  aquel  t«  | 
po  , elúna  haziendo  oración  de 
rodillas, y eftaua  cambien, corten 
piando  , y meditando  los  miUe* 
tíos  diurnos  con  todo  lu  coraron 

Demas  deflmCafsi  como  d.ze  S. 

A mbrolio  jeftaua  leyendo U I ro 
phecía  de  liayas  l'rophtt*  , y lo 

Le  auiaefcrito  defte.mxfter»o  ,y 
en  aquella  Pto?fc««« 
dbnzella  paríca  al  hijo  de  Dtosí 
V pariendo  no  perderá  1«  V.rgJ 
’n'ma d*  y Nueftra  Señora  por  1 « 
muy  humilde  de  coraron  conte  n 

p!aLobiene(ie  mifter,o,  en  tt 

coraSÓ  eftaua  clamado  a D .osam 
teriorméte  diziedo  S.  ™,0,df!  g 
ver  có  mis  ojos  a aquelladichofi 

y bienanentorada  oonzella  veri. 

he  o noiviédola  yo  laftrü.eraj 
trido  por  fu  er  jada  me  h olgar^ 

ñUadózeUafiédo  madre  de  Uid 

i muy  « 


CAPIT VLO  L 


eafikhtarachmífchít  , puracpafa 
ancha  cafikhtararácxhínikha,  vi- 
caria Díoína  yocpa  haque  tuca- 
pana, ñnñupaia  ancha  cufikhtara- 
racchíníkha,Díofna  yocpana  ña 
ñata  fafsin  hífcatauina;hííquípáf- 
ca  Angel  malutatiina:  malnfsinf- 
ca  quillpittafsina  laru  laru  vllina 
cafa.  Hamppatkhamama  María, 
Diofna  gracíapampi  phiiccatata- 
pí,apufia  Diofahua  humampi  ca- 
qui, marmínacatha  collanatapí 
fatauína:  aca  haina  íatafca  Virge 
Santa  MARIA  hakhfarthapi- 
tatauina,  hant  Angel  vlijafsinci, 
(Angelpílla  haya  cntípi  vllja  vll- 
jírítauina)maafca  Angelana  ham 
ppatítaqui/collana  arompi  aro- 
rapitaqui, Diofahua  humampi  cá 
qni  colianátahua  taque  mar  mina 
cathá  fataqni, ancha  alíttirí  canea 
fsina, ancha  aynacha  chuymanifsi 
na,  ancha  coliaña  amahuaña  ñn- 
t i n i fs i n a , vi rtud efn aca m p i h i fq u i 
nacaínpi  phuccata  cancafsina. 

4 Nayra  tavefa  Euafca Catari- 
na arorapitaía  hanipi  hakbfar  • 
thapítatauínti  , Supayona  han  i 
mankahatati  fáüí  cocana  achnpa 
mankama,  mankaísinfea  Diosja- 
hua  tucuhata  íatafa,  hanipi  camfi 
acafti  fatauínti , haní  fauípatíca 
hucha  ropi  punna,ttaqueca,koya 
villulhmi  tuctiná.  Nra  Señnrana 
alittauípatfca  collanayaa  hinfla 
«acaró  purífto,Diolna  yoepa  hiu 
ífanacaíupa  baque  tucupana,ala- 
khpachathá  Nueftra  Seóorana 
purac 


dichofa  ferá,  muy  áíchofas  ferati 
también  las  entrañas  hazíendofe 
hombre  enfilas  el  hijo  de  Dios: 
Dichoí’osfera  los  pechos  qae  ma 
mare  el  hijo  de  Dios;  y eftádo  di 
ziendo  efto  entro  el  Ángel,  y en- 
trando proftrado  de  rodillas  con 
el  femblate  alegre  dixo.  Dios  te 
falue  María,  llena  eres  déla  diui- 
na gracia,  nueftro  Señor  Dioses 
contigo, bendita  eres  fobre  todas 
las  mugeres:  y díziendole  efto  la 
Virgen  Santa  MARIA  fe  tur- 
bo de  miedo,  no  por  ver  Angel, 
porq  muchas  vezes,  y muy  a me- 
nudo folia  verlos:  fino  por  fer  fa 
ludada  del  Angel;por  hablarla  co 
palabras  de  tanta  honra,  por  de- 
zirle  Dioses  contigo  , y bendita 
eres  fobre  todas  las  ntugeres,por 
fer  humildifsima,por  1er  rao 
deftífsima,  por  eftarlle- 
na  de  virtudes  y do- 
nes. 

4 N ueftr a p r i m et  a m ad re  E na 
hablándole  la  Serpiente  no  fe  tur 
bo,y  diziendole  el  Demonio  co- 
me la  fruta  del  árbol  de  que  fue 
dicho  no  comerás  del,  y comién- 
dole feras  como  Dios, no  dixo,y 
efto  como  es, y por  no  auerlo  di- 
cho cayo  en  p ecca do,  híz ofe  def- 
dichada,  miíerable, pobre:  mas 
por  la  humildad  de  N ueftra  Seño 
ra,  por  fu  encogimiento  nos  vino 
a nofotros  vna  grande  cofa  , ha  - 
ziendofe  hombre  e!  hijo  de  Dios 
por  nofotros,  baxando  del  cielo 
B 3 alas 


p ur  a cparo  mane  i ñ apaña  Angela  f 
ca^Naeftra  Señora hupana  happa- 
tita  bahkfaripana,  María  hani  ha 
hkfaramti,hanihuA  na  paya  chuy 
ynampi  huma  arohapi  l\ allír i hu- 
th.afmati , na  hanihua  Cupay ona 
Angelpat  tijDio fap i h n m a r o qta 
nitOjhichai'ca  hopa  toqthá  lama* 
nía  , chuymap.arob.ua  patita  ,vca 
fupapi  h nma  mayni  huab uahaccu 
tä.fsina  yocachahat.'i  , vcana  luti' 

pi  fea  léi  o Can  i pt,h  ama  picea  r a Ifa. 
y a n 3 mayni  dozeílahua  Diofna 
y ocpa  huahuachaui  fauipavllafsi 
na?íichahua  cnfiita ,amahuata  vca 
Señora  liruiñaía.  Pues. na  atama* 
rpama  humatápi  vea , huma.pi,yo 
cachahata,  y o cae  h a u i ma  1 c a ácha 
hacchanípi/taq  atípirinipi,aca pa 

chanaicunamanaíuiaraculiñapi  lu 
ranijíutipafca  haccha  apuna  y oc- 
pa fatapi cacani,  Dioíaica  Pañi- 
daña  vtcañipapí  choraní,Iacobna 
vtpathar  a qb  uipi  haqnacafca  tho  * 
khriííní  fatauina,Salsmícapañafa 
checha  atamalVina,  cthina  nayra 
Santonaca  aatafsínca,aca  huahua 
a ni  malea  aca  pachana  achahna 

ni  u t u n í , 1 1 a q q n e fi  n i , h a m a fe  a h u a 

huatna  yocachataaia  ttaqquefiti 

mnturi  v ll  jafsina, ancha  raquihua 

quíchulihata  , maya  cacailinca- 
na  yocachafsina,hichukharo  pufi 
cayumna  mankaui  patkharo  i cha 
nocafsina  , híchatpachapíní  y&tl- 
ma.Daoida  hamahua  apu  cancani 
íafs¡nca,Dauída  hamahua  ttaqq, 
(i  n i h i í ni  a p i , f a l s i n h a m a c h a t a u i - 
na;  Dauidapiila  ahuatiritauina, 
ahua* 


HR  ISTI. 

a las  entrañas  de  Nueftra  Se  mira 
pero  el  Angel  Remiendo  N.  Seño 
ra  por  fer  fa  ludada  del?  dixo  No 
temas  Marta, yo  no  vengo  a tico 
doblez  a engañarte  con  ruis  pala 
bras  Yo  no  Coy  Angel  de  Sotanas 
Dios  me  embia  a ti,y  agora  te  di. 
gó  de  lu  parte  qne  tu  agradas  a fu 
epr az on  Por  elfo  concibiendo  tu 
vil  hijo  parirás  , y fu  nombre  del 
fera  le  fus  T a poco  a leyendo  lo 
que  \\%Q  Hayss^na  doncella  pa 
rira  al  hijo  de  Dios  , te  holgauas 
m tich  o ,y  d elíe  a y, a s fe  mirla.  P u e s 
yo  te  digo  Tu  e res  aquella, Tupa 
riras,  y tu  hijo  lera  grandifsimo, 
fera  todo  poderoío, liara  muchas 
marauillas  en  el  mundo, y (era  IU 
modo  hijo  del  gran  feñor ,y  Dios 
le  dara  la  Tilla  de  üauíd,y  goueri 
para  a los  hombres  desde  la  cafa 
de  lacob,y  diziendo  ello, aunque 
dixo  verdad.  Pero  nombrando 
los  Cantos  muy  antiguos , pareze 
que  dixo:  Yo  te  digo  Elle  tu  hijo 
padecerá  y afanara  mucho  en  ef- 
te  mundo  , y tu  viendo  a tu  hijo 
el  que  parille  afanar  , y padecer 
mucho  también  te  entrifteceras, 
pariéndole  en  vna  cueuajponietir 
dolé  Cobre  heno,  y (obre  el  pe  fe- 
bre  de  beftias,  dende  agora  Cabe- 
te que  fiendo  Señor  cómo  Daui^ 
padecerá  corno  Dauid_.  P o rque 
Dauid  fue  Pallor,  » 

yloi 


CAPITVLO  ïv 


6a  h ü *t  1 r i n * c a fe  a > h i c h u k k a r n p i 
v t q n i r í a n q u í lía  ! efu  c h r i ft  o fe  a y u 
ritsinahicbukharo  ichunocatara- 
qoi cancana. 

f Vca  fuparaqtii  Angel  Nueilrá 
Señoraro:  yo  cama  lacob  hamapi 
ca n cani  fa l $ i n a,yoca m a h a q u e n a 
ca ro  yacichír t v 1 1 j a fs i n a ,c u k h a fa 
marca  marca  faranaqueri  vlijafsi 
na, carita  faycut^homayuta  lupi 
jäta,aromafa  parrpana  iquiri.pa- 
c all  í f í » n a y r a p a t h á c c ä t a t í y r i , Di 
os  häppaticafahama  aromáthíyri 
vlljafsina  anchafiua  quichufihatá, 
1 1 a q u i p a y a h a t a fafs  i n h a m ac  h a ta 
uina.  Ucobapilla  yohanipa  Labä 
fiuínína  ouefapa  pampana  lupi- 
na hihïiaata  ¿romaica  thaäa  cchn 
fiñta  ahiíA  tirita  uina  , hamaraqui 
léíuchrilío  ^üquilTaícá,  haqnaca 
Dioiaro  b akhfi ny  h a a fa  fs  í n a , 1 irp  i 
thaa  mutiritauina.  Iaeob  Laban 
ybanipa:  anchapini  alifnacataui- 
fta  bilapa  EiVufutinifa  yancca ra- 
qui áfnahuatauiña.  Dauiddca 
yoanipá  Saúl  fñfiní,  yócpa  Abfa- 
í o n fü  t í n i , a nc  h á r a q u i c c h a h k m i 
t ao i n a , yanccacbatauina  ahina- 
Cata  üina  , hihuaaña  qui  vllca 
taeauína!  Hamaraqai  le fuch  r i f- 
to  auqniífalcji  acapachäna  baque 
n a c a a l i fn a c a t a ui n a , cc h i n a m a n - 
cafca  hihuayatauina  ,hnp&na  ya 
tichani  , yocpataqui  catuiiui  cor 
pañi  hupamanca  Keuilitauina  , 
Crufaro  cchacucatatanira,  lacob 
m?ya  eïcalera  thaana  iquighca- 
tanina  hama  , Crnia  efcalerana 
bihuana^  Dauidafca  ahuatirican 
cafsina 


*1 

y lospaítores  fe  afsientan  fobre 
beno,y  Iefnchriilo  feñor  nueilro 
fue  puerto  fobre  heno, 
y Por  elïb  también  diziéndoeV 
Angel  a Nueftra  Señora,  tu  hijo 
fera  como  lacob, fuC  como  dezir 
le  Viendo  a to  hijoenfeñar  alo* 
hombres,  viendole  andar  depue 
blo  en  pueblo  predicando  , vién- 
dole canfado,ludado,aloIeado  y 
de  noche  dormir  en  el  campo  , y 
velar.y  que  despierto  le  Mega  la 
mañana, y le  amanece  el  dia ,mie 
tras  ella  haziendo  oración  a Di- 
os,mucho  tecógoxaras  y entrif- 
teceras.  Gen.  29.  Porque  lacob 
folia  guardar  en  el  campo  laso* 
bejas  de  fu  fuegro  por  nombre 
Laban  muerto  con  el  fol  v de  nb 
che trafpsí lado  del  frío,af$itam- 
bien  lefuchriílo  nueílro  feñor  di 
ziendo  Conuertíre  los  hombres 
a Dios, padecía  calor, y frío.  La- 
ban períiguio  mucho  a lacob  Ge 
nef.27.  Su  hermano  Efau  cambie 
le  qr  i a mal, y a Danid  i u fuegro 
Sauf.i . Re.  19;  i.Reg  if.y  lü  hijo 
A bfáló  mucha  pefadñbre  lechero 
maltrataróy  pernguicron,afsi  tá 
bien  a Ieiuxpo^N.S  los  hombres 
leperíiguieron  en  ella  tierra,  di- 
ziído  matrtríehemosje  acotar© 
y finalméteie  mataron  baila  aq« 
líos  autiien  hatiia  eúfeñado,y  to 
madopor  fus  hijos  íe  rendaron 
cótra  d,yle  enclauaro  é'a  Cruz 
y murió  enlá  efcalera  déla  Cruz 
Gen. z8: como  lacob  q í'e  adorme 
Cío  cabe  a yira  efca’era,  y Dauid 
B 4 íieudo 


cafs  inahay  a haafaraqui  maya  fau 
aanacafiiïipkharo  iquíjatauína  le 
foCHRlSTO  auqai (laica  al- 
manacaflfana  ahuatiripa  cancafsi 
nafauthä  , Kerothä  lurata  Cni- 
fanaraqui  iquijafsina  hama  hihua 

'na.  . 

6 VUama  aca  yaa  biiqui  yatiua 
pataqatS. Gabriel  Nueílra  Seño- 
raro  huahqama  Dauid  hama  apu 
haa  cancani,  Iacobna  vtpathara- 

quipi  haqnenacaica  thokhrifini  fa 

tauina,  'yocpa  ttaqqueiipana  mtl- 
turi  vUjafsina.ba.ni  huaracnfiñapa 
taquijhani  vca  pach«iq«Vhiiaña  y- 
Uapu  hama  hiiparo  pnriñap'ata- 
q,Dios  auquiifa  hilanacay,  qhui- 
tiro  cuna  churafsínfa,naro  chura 
raquitani  íaña  chuimampipi  cha- 
mi  jHaquenacaro  alakhpachapí 

churi,  maaíca  cchamathahua  tta- 

qq  ue  fi  i si  n h u a p e nit  ene  i a 1 oí  aJVi  n 
h u a , a y u n a ís  í n h u a a<¿p  t í f?  (sí  n h n a 
acaja  yaanaca  laraismhua  acaro 
miftuhaca  fafsínaraqntpí  ildtcyíf- 
to,hamaraquipi  Apotlolesnacpa 
roía  quiquipa  Iefuchriílo  cchína 
juicio  taripaña  vru,collana  vftta 
naropí  vfttaapifcamama,  vt*tta- 
fsinfea  humauacapi  haqnaca  ta 

ripahata  íatauinajfatatica,  maaf- 

ca  humanacarhapí  nayra  mutuha 
ta  ,maya  carzeíatfa,  huata  vtatla, 
maya  huaeaata.ro  ir  pata  caneaba 
t a ,c  a n a m a n a.  mu  t n-ñ  a n api  muí  u a 
tafsina,híhaayata  cácahatafara- 
qnitauiaa,  hamaraqni  Angelafca 
Nuciera  Señora collana  Virgena 
ro  yocama  apu  cancafsinia  an? 

chapt 


HRISTI 

(leudo  Paftot  muchas  vezes  Ce  a* 
dor  meció  (obre  el  bordó^que  -JU 
ñaua, y Ieíu  Chrillo  N» Sen or ,(ien 
do  Paílor  de  nue liras  almas  co- 
mo quien  dormía  , murió  en  la 
C R V 2, echa  de  vn  borden, y de 
madera* 

6 Mira  para  que  fupíeüe  bien  el 
te  mífterio  S. Gabriel  dixoa  Nu- 
eílra  Señora:  Tu  hijo  fera  Señor 
como  D a oí  d , y , g o u e r n a r a alpue 
blo  defde  la  cafa  de  lacob,  para  q 
viendo  afanar, y padecer  a fu  hy 
joño  fe  a í ó m b r a fie  ,y  p a r a q u e n o 
le  He  gafe  el  rayo  de  repente  ya 
fe c a s , Dios .N . S.  he rmanos  míos 
dando  algo  a alguno  íuele  darlo 
con  pe  nía  miento  de  dezir  a mi  ta 
bien  rae  dar  a Da  el  cielo  a los  bo 
bres,pero  nos  íntima  también  di- 
ziendo,fubireys  aca  con  trauajo, 
padeciendo,  haziendo  penitencia 
ay  unan  do, acotándoos,  y hazien- 
do cofas  fe  alejantes.  Afsi  también 
el  mifm.o  Iefuchriílo  auia  dicho  a 
fus  Apollóles:  El  vltimo  día  del 
juicio  alentar oshe  en  vn  fublime 
trono, y fentandoos  vofotrcsinz 
gareis  a los  hombres  , y deipoes 
de  aucrfelo  dicho  disoles  t amblé 
♦ Pero  vofotros  primero  padeceré 
ys:de  vn  calaboco,  de  vna  carzel 
l'ereis  llenados  a otra  car zel: déla 

p r efehe  ia  de  vn  juez  ,féreís  lie  na- 
dos ala  prefcncia  de  otro  juez, fe 
reís  muertos, fiendo  atormetados 
con  todo  genero  de  tormento?*, y 
afsi  tibié  el  Angel  dixo  a Nueftra 
Señora  tu  hijo  aun  liendo  gran  $ 
padecerá 


CAPI  T< 

chapí  aca  pachana  mtuuni  fata- 
nina. 

7 Nnellra  fe  «o  rafe  a Angelana 
mayni  huahuapi  haccutahata  fata 
camilapí  vea  cancaní,nacca  han  i 
hua  chacha  vllttacarti  faísína  fa- 
ta uina  faísínfca  San&o  Angelay 
Díoí'na  taiepaatahua  fit*tahua , 
mar  roí  naca  chaehampi  vlltafifsi- 
na  haccutaquiriea  vea  yaa  acaro 
hanípí  halantanití , Ifayapílla  Di 
olana  taicpaca  donzellaníhna  Si, 
camifapi  aca  yaa  cancanií  Dios 
camík  cana  lurapa  fitoí  camifapi 
na  Díoíha  tayepaha  ífaísinhama 
chatauina.Angelaíca  aca  hama  fa 
ta,Señoray  Spíritufan&ohua  vea 
calnrani  ,aca  haccha  yaa  Iurac- 
panipi,hupapi  camífchinikha  vea 
yati,na  hamhtia  yatic-tl,  ifapita 
Ha  aeaqui  atamamama,  apañama 
Sanóla  Yfabel  apachi  fumn  canea 
fsinfa  ni  hua  huahua  haccucí,  cho 
khtapakhü  hapihua  hicha  Diofa- 
pí  veafea  amaui,quíqnipa  Dioía- 
raquipí  huma  íca  han  i chaehampi 
haquillfsína  foaccutapba  hiítama 
Saóta  Yfabelana  haccutauípa  mi- 
lagrohua  haccntauimafca  maápi 
mílagronipi  vcfa,acfa,  vea  Diofa 
raquiqqipi  vea  hamapha  Si  fata- 
ttína,Nueí!ra  Señorafca  hifqui  ifa 
palsína  kata  amiichatauína,  man 
qhue  chtiímapana  iya  fañacaqui 
amkhafifsina:  ammShauipa  ákha- 
ítfsinfca,  S.  Bernardo  fipi:  Seño- 
ray  Díofna  arepa,  humaro  apaa- 
niuí  ifa  pta  hua,  hamnrpaaraqtapi 
Diofna  humaro yoepana  taiepa- 

taqui 


padecerá  macho  en  e-fte  mundo. 

7 Pero  Nneílra  Señora  dizíen- 
dolé  el  Angel  concebirás  vn  hijo, 
díxo  díziendo  Como  lera  eflbi 
porque  yo  no  conozco  varón,  y 
dizíendo  eílo  fue  como  dezír  An 
gel  tanto  Dizelmeferas  madre  de 
Dios , no  entreuerna  aquí  aquel 
modo  conque  lasmugeres  fuelen 
concebir  conociendo  varón.  Por 
q Ifayas  dize  La  madre  de  Dios 
fera  donzella,de  que  manera  lera 
eíle  negocio?  Ojie  quiere  Dios? 
Q^ue  quiere  que  yo  haga  í de  que 
modo  fereyo  madre  Dio  sí  El  An 
gel  dizíendole  afsi  dixo:  Señora 
el  Spíritufanólo  hara  eífo^ftegra 
mifterio  fera  obra  fuya,el  fabeco 
mo  ha  de  fer  eíío,yo  no  lo  fe.  O- 
y eme  ello  fulo  te  dire.  Tu  parien 
ta  fan&a  Yfabel, aunque  fea  vieja 
y efteríl,  ya  a concebido  vn  hijo, 
y agora  ella  preñada  de  feys  nie- 
les: Dios  lia  querido  ello,  y el  mif 
mo  Dios  también  dize  de  ti  Con- 
ciba fin  tracbar  con  varón, la  pre- 
ñez de  fancla  Y/abel  es  milagro, 
pero  tu  preñez  fera  mayor  mila- 
gro , lo  vno  y lo  otro  , el  miímo 
Dios  dize  fea  eílbaisi.  Nueftra 
Señora  oyendo  con  atención,  ca- 
llo vu  poco  penfando  dentro  en 
fu  coraron  para  dar  el  Si , y coia- 
fi  Je  ramio  fu  (ilencio  San  Bernar- 
do dize.  Señora,  oydo  has  el  re- 
caudo embiado  a ti  de  Dios,  en- 
tendido has  también  que  Dios  ce 
quiere  atí  pór  madre  de  iu  hijo, 
B ? cica- 


, VITA  CHR1STI. 

raqui  imahoauipa.horoahaUhll» 


(imana, Angel  humáa iya  lanama 
quihua  vllafqai,,ÍYa  faquima  Se- 
noray  tunca  hamppatkhamama 
hani  haya  pacha  amncamti,iya  fa 
hata,vcaca  qhuifpiyatapicancata 
na  Adana  auquífla  earcuta  hua. 
huanacaropi  tuca  haroppfttiha  ly  a 
faquipha  íalsin  híllamahua , aca- 
pacbanquiti tiífcqii»  chuy nianina- 
caica  taque  chnymapampíraqm 
aca  iya  íañatna  maysnpilftania.a 
chachínacamana  limbonquíri  al* 
mamcpafa  íyafaquipha  faraquita 
pí,  Angeifmacaía  alakhpachatha. 
Dios  auquuTafa  humana  iva  Tana 
maqaipi  vllafqui  *ya  la  quima  Se* 
noray-, iya fimancca  a.akhpachaU 
cuíísinihua  aca  pachanqnirinacai 
c a c h i pí Br a q u i n í h na} L í m h o n q m 
rinacafca  hahuratapi  cancacanv  a 

capiB  S.  üernardor 

Sí.Nuellra  Señorafca5nia  machi 
ca  aromipana  iya  fañ-ataqui , ah- 
ttafma,a ■nparapaehicaaftina,  aca 
tbaluia  Di  oí  na  fnpanpa,atomaca 

manatialnratacancphafatanma, 

aca  kata  aro  tucukhepanfca  , lía* 

quí  Dios  haqaetucatauina,Dio* 

f.píUa  coíUna  Vitgen?n»llmn: 
p.,ua  viUpathä  maya  tuskahacht 

Lrarauína  .loratarufoa  almara; 
qui  apantatauína ma  apantipanD 
L Virgen  fanaá  Mariana  purac. 
pana  , vcahisk*  hanchua  cunani 
canqamilur  at  ipalc  a , D i 


©{cogiéndolo  ttí:  el  Angel  aguaf- 
da  folo  tu  confontimíento:  Seño 
ra  ruegote  infinitas  vezes,dí  que 
Si,no  calles  largo  tiempo, (1  díxe- 
res  q Sí , en  tal  calo  (eremos  redi 
midos.Adan  noellro  padre  junta 
mente  con  fus  hijos  dellerrados 
te  dizen  ruegote  infinitas  veze* 
diziendo  diga  de  Si:  y los  buenos 
que  eftan  en  efte  mundo  con  todo 
ln  coraron  te  piden  elle  tu  confeti 
tirnientodas  almas  aun  de  tusan 
tepalVados  que  ellan  en  el  Limbo 
también  te  dizen  ,diga  que  S ^ua 
los  Angeles  defde  el  Cielo^y  aun 
Dios  Nnellro  Seño  relia  agnardl 
do  tn  folo  confín  ti  miét  o,  dique 
Si  fe  ñora,  dado  el  Sí  el  cielo  fe  re 
gocijara  , y los  que  ellan  en  elle 
mundo  también  fe  gomaran, y los 
que  ellan  en  el  Limbo  (eran  con- 
folados.Eílo  dizeS.  Bernardo. 

8 Mas  Nneftra  Señora fiendo  va 
calí  la  medía  noche, para  dar  el  S» 
inclinando  la  cabera  , juntando 
las  man  os  di  x o Aquíeftoy  Efcla 
ua  de  Dios,  lea  hecho  en  mi  íegu 

tu  palabra.  Acabando  ellas  pocas 

palabras  luego  Dios  fe  hizo  hom 
bre  Porque  Dios irornvb v-n cuer- 
po peqntnito  déla  purílsímaDn 
are  déla  foberana  Virgen  , y for> 
mido  le  infundio  el  alma, infundí 
da  en  el  vientre  déla  Virgen  fanc 
ta  María  aquel  pequeño  cuerpo: 


ca  ¿vían*  * * 

, Dioln»  yoe  fo^dó  cltodas’fus p*rt«  ¿IV¡ 
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per  fo  naq  u i ca ncef s i n fa  paya  caí;- 
cañani  tucnna,  Dios  cácañaní.H* 
que  canea ñani,  bani  hiuirithä  ht- 
uiriro  tacana .,-ha.ni  ttaqquefiri- 
t b a ; tt  a 4 q iré  li  r » r o?t ' u c u n a , c c ap  a - 
cpathä  huafchch  aro  t uc  un  a , Di  ofa 
fsinía  haque  tac  una. 

9 Nía  Ieftichriílo  auquinfa,  haq 
twcnpana  nayra  fautonacana,  Ie* 
fu  cbrifto  auquíífana  butañapha 
hamurpaa  ñaflataqui  Iurauinacpa 
pi  vea  cama  Jarata  canquifipi  Di 
ofna  quellcapa  fan£to  Efcrïptura 
fiitini.  Elifeomana  maynt  Suna- 
ip  í t i de  fn  t i n m a y o cp  a h a &a  ta  a ñ a 
taqui  afittafsina  Inhuatahua- 
Iiuakharp  iquikhatatauina,  lacpa 
hihuatana  lacpampi  haquiffaa  ta- 
to jna,nay  rafea  nay rapara,  ampa? 
talca  anaparapura  haquííáalVíná 
i^c a a m ay a h a 6t  a t a a t a u i n a . H a m a 
raqatpi  Díoína  yoepafea  haque 
t0cufsina<  alittafsina  ,acnpacban- 
quiri  hachampi  híhaata  haquena 
Caro  hut afina  haaataifto.Veathá 
mayni  Sanfon  futiní,  auquiparo, 
Tatay  mayafun  haquempi  cafari 
ta  fafsina  fana,  ludio  cancafsína, 
Philifteonaca  amahuataaina,  au- 
qpafca  huahuay  haní  sati,  fumín 
*mahuchita,vcaca aca  marciana 
allokhahua  fuma  marminaca,cca 
paca  amauchita,michca  hifqní  vi 
la  vcalca  aca  marc  ílana  allokha* 
búa  ccapacana  phuchanacpa,  híf- 
qul vilanaca  , aca  marc-fianaqui 
amahuama  fatauina;  Sanfonafca 
Spana  hanihua  napi  amautha,chu 
raiaharohua  purito  fafsina  cafa 
rafita^ 
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fola  perfona  , fe  hizo  con  dos  fe- 
res, teniendo  fer  de  Dios, y fcrde 
hóbre.De  immortal  fe  hizo  mor 
tal, de  ímpaísible  fehizopafsíblé 
de  rico  le  hizo  pobre,  y fiendó 
Dios  fe  hizo  hombre, 

9 Defpues dé  auerfe hecho  hom 
bre  lefuxpo  N.S  fe  cumpliere  per 
fe£taméce  las  cofas  hechas  délos 
lañólos  para  q entendiefiemos  la 
venida  de  N.S.  Dize  la  faiifta  El* 
criptura.  4.  Reg.  4.  queEIifeopa 
ra  refucítar  al  hijo  de  vna  Suna- 
mitide,  inclinandofe  fe  tendió  fo 
bre  el  niño  muerto,  junto  fu  bo- 
ca con  la  boca  del  muerto, y jun> 
tando  ojos  con  ojos,  manos  con 
manos  refucito  a aquel  muerto. 

-A  fsi  también  el  hijo  de  Dios  ha- 
ziendofe  hombre  inclinándole,  y 
viniendo  a los  hombres,  qUe  efta 
uaneneíte  mundo  muertos  con 
el  peccado,nos  refucito.  Dem^s 
delto.  y no  por  nombre  Sanfon.Iu 
dic.  4.  dixoa  fu  padre  díziendo 
Padre  mío  cafa  meco  vna  mnger 
de  otra  tierra,fiendo  ludio  quilo 
a las  Philifteas  ,y  fnpadre  le  dixo 
hijo  no  digas elfo, fila  quieres  her 
moü  en  tal  cafo  en  elle  nueltro 
pueblo  muchas  mugeres  hermo- 
Í2S  ay,fi  la  quieres  rica, o de  buea 
ságrele  tal  calo  en  cite  pueblo  ay 
•puchas  hijas  de  ricos  y de  buena 
fangre, quiere  folarncte  alas  deile 

nueítropueb!o:Pero  díziedole ci- 
to Safon,dizíendo  no  q yo  quiero 
elto,a  mi  coraron  agrada  ello,  le 

cafo 
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ralitautna  ; cafarafitatfca  ancha 
ttaqquefitauina,  vcanaca  taypi  - 
na  hihuatauina  , hamaraqm  U' 
fuchrifto  auqniflafca  -alakhpacha 
marcpana  , hani  Angel  tacana  a- 
mahuatauintí,  Angelns  cancana - 

pahifquipanfaillallithahaque  tu 

cuna  : alakhpacha  marcan.fsma, 
maya  fuu  baque , acapachanqnirt 
atnauilbo  , nia  atnahuatatfca  haq 
tucutatfea  hiulbanaca  taypniatta 

to  Acatefnchriibo  anquiffana  ha 
quetncufsinaaca  pacharo  huta- 
tañapa  nayra  Patriarchanaea, 
hifqui  chuvmain  satonaca  ancha 
na  anchapa  amauirina i , Diolaro 
qhuitaniqnita  tatay  falsinaaro- 
chnquiui  cuncafa  cchajayuqnqn 

faranacapifquirina  hifcalaraqu 
hmlrteauinfa.  Checpini  hmGana- 
cana , hicha  pacha  haquenacana 
ancha  ccakhfifmalTaliua  aca  yaa 
amkhalifsina  , nayra  col  ana 
Sancbonacana  vUjaqmfna  fauip 
vHjafsina.pifiro  haccmui atha  Ca 
lapi  chuVmalïa  Diofnahoknfapa 
pi  hanipi hokhfaptiti , 
tonacana  chuimänacpaf» 

aaqnilVaacapacharo  hntipan 

mahnafia mpiqni 

hanitaqui  cnfilbaiiti , Ietuch'ilt 

aaqniÄhiniranacataypniqa.pa- 

ïïa-Sät  anacafca  nayra  ,hutanihaa 
fipanaqui  cafilitipana -.hamraqo 
chninaaiTafa  aca  anqu'll«aq«‘ 

hiftararapitanticcanantanapata- 

onl  nayra  fanSonacafcahanita 


CHRISTI. 

cafo,  y defpuesde  cafado  pade- 
ció mucho, y murió  entre  ellos. 

Afsí  tambié  lefüxfo  S.N.  no  qui 
fo  hazerfe  Angel  en  fu  pueblo  ce 
le(lial,con  fer  muy  noble  la  natn 
raleza  Angelica:antes  fehizo  ho 
bre:  fiédo  del  pueblo  del  cielo,  q 

fo  efpofa  de  otro  pueblo  , a los 

hombres  déla  tierra  , y defpues 

de  auerlos  querido  y auerle  he- 
cho hombte , en  medio  de  noto- 

tros  padecio,y  murió.  ' 

,o  Elba  venida  de  lefuxpo.tS.N 

haziendoíe  hombre  los  antiguos 
1’atríarchas , los  Propietarios 
Inlbos.y  los  Sanaosdeffeaua  mu 
chifsimo,y  andauan roncos  porq 
clamauan  diziendo:  F.mbtanosle 
Señor  Dios  nueftro  , y rifándolo 
diziendo  también  morían.Cierto 
de  verdad, mucho  nos  deuemos  a 
uereoncar  los  hombres  del  pre- 
fente  tíepo  por  tener  en  poco  el- 
te  mifterío  acodándonos  del  , y 
viendo  al  qne  los  antiguos  Uñe- 
tas gloriofosdezian.o  li  le  viéra- 
mos. Piedra  es  nuellro  coraron, 
no  fe  caliéta  con  el  calor  de  Dios 
calentadofe  loscora^ones  de  los 

lañaos  antiguos  con  folo  el  o«' 
feo,aun  antes  qne  N.S.vinieffe  al 
mudó lean  poco  nos  regocijamos 

e iban  do  leíuxpo  N .S. entre  nofo- 

ttosi  regocijandofe  antigúamete 
los  Sanäosloloporqdezian  ven 

dra,tápoco  abúmoseíbe  nuefbro 
corazón  a N.S.paraqle  alumbre, 
diziendo  los  antiguos  íanfctos  au 
antes  q vmieííe  Alumbra  micora 
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Ceañácharaplta  íípaiiá,  fianiraqní 
¿hüymaíTafca  amarocala  cancaf- 
finfa,l!amppo  hanchi  tncuña  ama 
üiti  Dias  auquííia  hanchínifatha, 
hárichini  tucupana:  haniraqai  aíi 
te aña fa  amau ca  m í,  collana  Dio  l - 
í'aD  haque  tncimtparnpí  alírtipa- 
• an  c ha:y  anee  a t a nh  u a ,h  a n i h u a 
hiíquichiriíía  hifquichinhahna 
ft  í lian  ti , h a ni  r a qn  í collana  yoepa 
Cburatafa  haccutanti,aca  yaa, co- 
llana haceha  yaa  canquípana  chu 
ratafa  hani  charata  hamachaquí- 
tana  : hani  cunanafa  y anapata  ha- 
machaqauana,  hani  amutata  ha* 
inachaquitana. 

.v/v,;.  ."r  ¿ .. ■) & ’ 

C AP.  III.  ACA  N VES- 
tra  Señora  collana  Virgen  Santa 
Ifabel  vllíri  macanea,  vcatfca  vt- 
paro  cutic*khanca,  mayni  Ange- 
lafca  S.  Ioíeph  efp ofoparo  Di 
oína  yoepana  baque  tu- 
cuuípa  canaehcaaca 
veatha  a raíl. 

(•<.); 

^ V E S T R A Señora  tayefa 
nía  Angelna  collana  aroata- 
matathá,  hanana  banana  vtpatha 
miftafsína  Zacharíafana  vtpama- 
ca  matauina,vcaro  purifsiníca  a* 
pañapa  Santa  líabel  báppatitaui- 
na,  San  Ambrofiofea  (i,hanimána 
N,  Sen  o rae  a Santa  Ifabelana  vea- 
ro  naafsína  Angelna  íauípa.checa 
típtjhanichapa  yatiniha,  bapichi, 
veaca  c h ecah  n a la  h a ,han  i h ap  i di  i 
veafea  hani  checahua  fahati  íiri 

mata 


w 

<¿on*,ni  tampoco  nuefíro  corseen 
liendo  piedra  dura,  quiere  bohier 
fe  carne  blanda  Razien  do  fe  N.  S. 
de  incorpóreo  corpóreo:  ní  . tam- 
poco queremos  humillarnos, bu- 
millandofe  aun  el  alt.ifsimo  Dios 
haziehdofe  hombre.  Muy  ruynes 
fomos,  a nueflro  bienhechor  no 
de-zimos  mi  bien  hechor  es,  annq 
nos  aya  dado  fu  fobera no  Hijo, 
holo  eximamos:  eíle  do  íiendo  al 

t i fs  í m o y To  b e r a n o d o n , a u n q n o s 
lo  ha  dado,aaemonos  como  íi  no 
nos  lo  Inmiera  dado,  Auemono* 
como  fien  nada  nos  huaíerafauó 
recido,  Anemonas  como  íi  no  lé 
huuiera  acordado  de  noíotros. 'I 

C A P.  Mí.  T K A C T A DE 
como  la  foberana  Virgé  Nueftra 
Señora  filé a vífitar  a (anta  Ilabet 
y decomo  deíplies  bolnio  aía  ca 
fa,y  de  como  vn  Angel  reue- 
lo  a San  Ioíeph  fii  efpoío 
la  encarnación  del  hi  • 
jode  Dios. 

S Lucas  cap.  2. 

"fCÍVeílra  Señora  defpncs  de  dí- 
*•  'cha  la  embajada  del  Angel, 
faliendü  con  machapreííeza  defu- 
caíadue  hazia  la  caía  de  Zachari 
as  y llegando  allá  fallido  a fu  pa- 
riera S.  Ifabel.  Y díze,S  Ambro- 
sio q yendo  N.  Señora  a la  caía  de 
S.  Ifabel  no  fue  diziendo/tre  a fa- 
ber  fi  es  verdad  o no  el  dicho  del 
A n g e 1 , fi  e s p r e ñ a d a , e n c a 1 c a fo  d i 
reverdíades:  y fi  no  es  preñada, 
en  cal  cafo  no  dire 


verdad 


mataotatijinaaícA  «p’ArUpa  clqu| 

panaquimna  liruiri  matauina,  a- 
pachípana  echa  manífipana,  culi  fa 
atiiha  hahuraniha  lafsina  mataui 
na. Angel naro  hiíquitoca  vea  Di- 
ofna  haccha  yaaptfca  arofiniraq’ 
ha  , panícbicaha  raqui  Diclafca 
happatífia  fafsínaraqui  aca  chuy- 
mampi  rnatauina,  vearo  mafsinf* 
ca  cala  cala,cchapi  cchapí,ampbu 
ta  ay  nacha  farafsína,  etaqqhnefi- 
raquítauina,  maaíca  haniraqhu- 
pa,A  ttaqqhueíVha  lafauinti.ama 
huañanip»  ve*  y aa  lur*lsina,yana 
pirifiruíri  mafsina,  hiíqui  chuy- 
ni an'macapí  lia,  D i ofaqu  i a man  ir  i 
nacapÍHá  cuna  ttaqqhuefioaropu 
r i ís  i nía , D i o sí  a ye  o c a cph  a f a sí  i n 
pi lir i ,cufifiri ,h anira qoí  Dios  br 
nifsina  echa  nía  tucufsina  hama- 
chiritUlaílirba  ancha  cufififa  fir 
iiir'i,  Nueftra  Señorafca  hamara- 
qui  apanapa  vlliri  cufififa  mata- 
nina  ,puriísinfea  camiía  Euange- 
lifta/i  hama,Slca  Ifabelaro  Dios 
humimpi  cancpha  collacay  íata- 
uína,Santn  Ifabelafca  aca  aro  hm 
chupana  ífapaísina^lá^uí  Spiritu 
Santona  phuccata  cacatauína  Spu 
Santona  ccanapapüla  haccha  yaa 
naca  vilachaatatiina  , haccha  co- 

llana  yaanacaraquí  Gcaoachata - 

uina. 

j Camifa  Dios  auquilla  nayra 
• ca pacha  lurafsin», Gen,  j.  ccana 

cacpha  tana,  lipa  nica  ilaqu»  ccana 
cancana, hamaraquí  Nueltra  Se- 
ñora .Santa  Ifabelaro  Dios  huma 


verdad  es, fino  dize  quefue  a fer- 
uírla  por  íer  fu  parienta,  por  fet 
vieja  y fin  fuerzas,  dizíendo:  ale*; 
gr arela ,e6foia reía,  y iré  a hablar 
de  aquel  gran  mílterio  de  Dios, 
que  el  Angel  me  ha  dicho:  y tam 
bien  fnecon  elle  fin, dizíendo, las 
dos  alabaremos  a Dios.  Yendo 
alia  caminando  por  pedregales, 
por  efpinaSjCuefta  arriba  y cuefta 
abaxo  pafsó  trabajojpero  no  di- 
xo  ella  Ay  que  trabajo  paíTo, ha- 
¿i  en  do  elle  negocio  con  volütad, 
yendo  a ayudar  y {ernir;  porque 
1 os  bueno s dos  a madores  deDios 
llegando  a quaíquier  trabajo  di- 
ze "diz  i éd  o,  fea  por  amor  de  Dios-5 
y fe  huelgan:  ni  tampoco  les  pare 
ce  que  le  les  acaba  las  fuercas,an 
tes  fif  íien  con  alegría.  JN uertra  Se 
nota  pues  afsí  también  fue  a vfifif 
tar  a fu  parienta  con  alegría, y lie 
gando  (afsi  como  dize  el  Euange 
lilla)  díxo  a Santa  Ifabel,Dl  O S 
fea  contigo  hermana, y Santa  Ifa 

bel  oyen  Jo  con  ( us  oy  dos  e fia  U- 

lutacion, luego  fue  llena  de  Spíri 
tu  Santo, porque  la  luz  del  Spiri' 
tu  Sato  le  rebelo  y deícnbriolos 
foberanos  míílerios. 


\ Afsi  como  Dios  al  principio 
criando  elle  mudo  dixo  Aya  luz 
y diziendolo  al  momento  huuo 
luz,  afsi  también  Nueftra  Señora 
dizíendo  a Santa  Ifabel,  Dios  fea 


- ^nta  lfabe  aro  Dios  numa  aizicnuu  - 7 

pi  cañcpha  collaeay  lipanM® contigo  hcrraana.luego 
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cbllana  ccana  Sata  Ifabelana  ch u i 
maparo  mantatatrina  arompi  cbi 
ca,maafca  Dios  taque  atipirí  can 
cafsina,  aropampíqui  ccana  lura- 
na^aca  collana  Sénorafea,  apaña- 
pana  chuvmaparo  ccana  maluya 
lsina,Dioí’aro  máyfifsinpi  Inrana 
vcalaycopi,  hiuílanaeafa  Nuellfa 
Se  ñ or  a n a a r o p a h a n i m ay  a í a p á • 
paro  mipana,  ataiharapíriiíata^ 

yanapirilíataquí  carnritana,vrun 

¿nnala  hueca  pachafa,  hnccaman- 
Cafa  hopaquí  hamppatíritana,hti- 
paqut  amkhaliritana,  hupaqui  v- 
Naíiritana,  haquícarapita  fauifla 
'Cáittónaífataq'HÍ. 

$ Santa  iíabelafca  aca  hama  co 
llana  Díofna  ccanapana  taq  chuy 
mapa  ccanachata  , vea  phuccaq, 
cunamana  vaanaca  yatina:  maya 
aro  aroíifsinaqni  Nueílra  Señora 
hani  vcacama  aroílña  yaanaca  hn 
jmo  ccanachatautna  , ccanacha- 
tafca  ilaqui  aca  nayracatahancq, 

vca,Diolhataycpalnia4'piritoSá 

tona  luranipatpi  haccnti, Díofna 

yocpa.hicha  puracf  anquihua,  ha 

tanihua  faní  Díofna  yoepa  , niá- 
hua  huti  fafsina  hs  marpaatauína 
Sarttifsimaf  rinidadna  hani  arofi 
ña  yaapa  perfonapa  hamurpaa- 
raquitauina  , Dios  auquí,  acana 
yocpahtta  haque  tucu  fatauina  , 
Dios  vocasca  acahna  vea  haque 
tQcaricca  faraquitauína,  Dios  Ef 
piritu  Santofca  acana  lurauipat- 


r l o i i r.  V, 

íafoberana  luz  juntamente  có  la 
falutacion  baxó  enel  coraron  de 
fanea  lía  be!, a ünqpe  Dios  por  fer 
todo  poderoíó  có  fola  fu  palabra 
formó  la  luz;  pero  ella  foberana 
Señora  ínfundiédo  la  luz  ene!  co 
ra?on  del  upar  lenta  lo  hizo  piji 
endolo  a Dios:  por  effo  nofotrós 
porq  ni  vna  fola  palabra  de  Nuef 
tra  Señora  va  en  balde,  folemos 
tomarla  por  nueílra  intercederá 
florecedora,  y abogada;  y cada 
día  a todas  las  horas  y tnó nietos 
a ella  rogamos,  a ella fafptr  amos 
en  ella  eíperamos  para  alcancar 
lo  qnedezimos,alcan$ame. 

$ Santa  liabel  pues,liendo  alñ- 
brada  della  manera, todo  fu  cora 
^on  con  la  foberana  luz  de  Dios* 
en  aquel  Jolo  momento  compre- 
hendio  diuerfos  ntíllerios  con  ha 
blar  NueíVra  Señora  vna  fola: 
palabra  ledefcubrío  mílleriosq 
cumplidamente  no  pueden  expli- 
carle^ alumbrada  luego  entédíó 
dmendo,  aquella  que  ella  agora 
en  mi  prefencía  es  Madre  deDíos 
concebido  ha  por  obra  del  Spiri- 
tu  Santo,  el  hijo  de  Dios  elU  ago 
raen  íus  entrañas:  el  hijo  deDíos 
qne  fue  dicho  vendrá,  ya  ha  veni 
do  ; conocío  el  miílerio  inefable 
de  la  Santifsitua  Trinidad,  junta- 
mente con  la  díílihcíon  delasper 
lonas:  a^Dios  padre,  diziendo,  el 
hijo  deíte  le  hizo  hobre:y  a r>ios 
hijo,dizíendo,  elle  es  el  que  fe  bi 

zohombre:y  aDios  EfpirituSa- 

COjdiziendojaquel  por  obra  delle 
fe  hizo 


i* 


búa  vcaea  haqne  toen  faísm»ra$ 
hamurpaatauma  Acnyaaamkba 
fifsinfca  ancharnqni  cnfiís.tauina 
chipifitaoina.Cámil»  Eoangelvtta 
f.  hama.haccha  cuca  antmals.na, 
ay,fat*uina  ancha  cufifnsma>cuii- 
ísiñachoymaparo  nina  hamapti' 
ripana  .cofiñiar a<W  N"e!lra  £*' 
ñata  taque  marmhiacatha  coJa- 
natapi  Señoray  , coUanaraqn.p., 
puracamana  achupafca  (huahua- 
maíca  haccntataniafc»  Upacha- 
na  acafatautn*)  Cauquítpi  nato 
Diol’na  taycpaviliri  lu.tit«a,»ca 
puracahanquitt  hnahuahua.hin • 

tbuharo  mokhla  aror.apii.un* 
ma lupa n a ancha  cut.fi, cufihís.nfa 

puracahana  huattakh  huattakht. 

hua.cufikhtata  Señoray,  humana 


VITA  CHRISTI. 

fe  hizo  hombre , V confiderando 
elle  mífterio  mucho  feholgó  y re 
gozijb:  Y afsicomodíze  el  Euan 
gelilUjleuancando  grande  voz  di 
xo,  O,  y regocijándole  muchor 


AU)  y 1 J 

por  llegar  el  regozíjo  a la  cora- 
ron como  fuego,  dixo  a Nuellra 
Señora,  Bendita  eres  Señora  en- 
tre todas  las  mngeres, Bendito  et. 
tibíen  el  fruto  de  tu  vientre.  Cef' 
to  díxo  en  lugar  de  dezir  tu  hijo 
el  que  has  concebido.)  De  don 
de  ami  que  la  Madre  de  Dios  vie 
nes  a verme,  eíbe  hijo  qne  elta  e 
mis  entrañas,  entrando  tu  dulc- 
falutacicn  en  mis óy dos,  mudr 
fe  regozija.v  regozijádofe  da  fal- 
tes en  mis  entrañas: Bí«naqentii 
rada  Señora  ;porque  por  tu  gran 

<•  r. rnmnlídc 


{¡„?>eofikbm.  Señoray,  humana  cumplida 

thuritcata  chuy  mampi  ch'«h“a  J , te  ha  fijo  dicho  a ti 

fauimatp.Ua  Wofna  hum^o  a-  m-£e' o q * 

pipa  vcacama  lutaca  canean  la  ene!  viette,  cobro 


tupa  vcatduirt  luí»- 

tauína.  Santa  Uabelanapuracpan 

quirí  huahuapafca.vca  gacha  pu ■ 

?acancafsinfa  chuvmamro  encu- 
na,DiofnayocpaNueftra  Señora 

napnraepanquiri vllttaraquitaui 

na  S.ntoraquitucana.taycpana 

pur  acpancafsina,  Auquina  acalca 
¡prana  Santochana  Nayra  auqui 
liana  huchapatha  peccado  or.gt; 

ffinalatha  ilumpacachatat aqm  pi 

chataraqaicancana.acahama 
hífquíchritafca  cqnhn  ha 

ma  puracatha  vim- 
Kh  vnukhtatauh 

m* 


ae  * uutjya..  --  v 

aunque  efíaua  enel  vietre,  cobro 
víp  de  razón, y conocío  al  hijo  de 
Dios  queeftaaa  en  las,  entrañas 
de  Nudbra  Señora ,entedio  lu  Ha 
carnacion,y  fe  hizo  San&o,  v el' 
to  hizo  Nueílro  Señor,  Santifico 
le, y fue  limpio  del  peccado  orig* 

nal  jpeccado  de  Nueftro  pri- 
mer Padre;  y fauorecido 

de  lia  manera , dio  fal 

tos  y brincos  en 
el  viétre  de 
fu  Ma- 
dre, 


CAPITVLO  IIÍ. 


4 Nneftra  Señor'áfca  San£ta  Ifa 
belana  coilana  ardmpi  häppatita 
acaro  Dios  ccanadiacanina  na  ya 
ätliä  la í sin  a , ácHácnfififa  Magnifi 
catfhnaracnfiña  kocho  kochota- 
üína  :Ifrae!  haqnacapiila  vea  pa- 
cha Dios  auq,  (Tana  cana  churataía 
cuna  yanapatafa‘,arorapítafa  ma 
ya  kócbopinl  chuymapathá  apfu 
na, Dios  happatiñataqui  N.  Seño 
ralea  vea  fupa,  Droíha  tayepata- 
hua  lata,  Magnificar  kochofsína 
vDíós h a mpp a t i ta uín a ,t  ta  q llalli- 
fsina.Enangelifta  ^ Lucas  fipi,Nu 
ertra  Señoraca  ñaña.  quimfapakh 
liman  a apañapa  Saeta  líabelampi 
vtcana  , vcatfca  Názareth  futiní 
njarc  paro  maccatáuína. 

C Marcapanfcs  S .íofeph  hapí  vil 
jáfsina,aca(li  cun  a^íaísina, ancha 
finar acuíita  uina, na yr apa mpí  ha- 
pi  vlljalsins  quichuíitauína:  ma- 
ya chuy malea  Nueítra  Señorana, 
hifquicollana  chuy  mapa  yatifsí- 
nara^hanihua  haquena  hapítirí- 
t i, c un  api  aca?  fatauína  Santa  cá 
cauipa  yatiTsína.-hacca  chuy  mapa 
caamueaquima  íatauina  , hacca 
chuymapafca  Dios  hahkíarirí  ca* 
fsinaraqui  ccanachama  satnuína, 
aca  hamapaunacafsinfca  , Sanca- 
qni,yancca  mar  mí  hnafaña  bakh- 
laralstnfca  manqhue  chuymapa- 
na,haní,qhuitirofa  atamafsina,  v 
ca  marcathá  micicaña  , Nueítra 
Señora  havtaraña  amkhafitaui* 
najanchapilla  hupa  aca  yaachá  q- 
chulitaaina  quithufifsHia  vljína- 
c anica 


4 Nueítra  Señora  Taludada  de 

Paneta  Habí , con  tan  altas  pala- 
bra»,diziendo  a ella  Dios  lea  re* 
uelado  a cerca  de  mi  negocio,  re 
goeijandole  mucho,  canto  el  ad- 
mirable cantar  déla  Magnificar.* 
Porque  los  hijos  de  Ifrael  en  a- 
quel  tiempo,  recibiendo  merced,- 

0 fauorecídos,o  hablándoles  Di- 

os , facauan  vn  Cancar  de  fu  co 
ra^on  para  dar  gracias  a Dios:  1 

Por  ello  Nueftra  Señora,  dicha 
Madre  de  Dios  eres, dio  gracias  a 
Dios  mas  que  todos.  E!  Euauge- 

1 Hta  S.  Lucas  dize  , que  Nueítra 
Señora  eítuuo  cali  tres  mefescon 
fu  parienca  fan&a  Ifabel , y def- 
pues  fe  voIujo  a fu  pueblo  por  no 
bre  Nazareth. 

^ En  fu  pueblo  5. Iofeph*, vi edo 
la  preñada, dizíendo  ello  q esc  mu 
cho  fe  admiro,  con  fus  ojos  viédo 
la  preñada  fe  entriílecio:  Poro* 
tra  pa rte  fibíendo  también  Sa  grá 
fantidad  de N.  Señora  dixo  .No 
puede  eliar  preñada  de  varo,  que 
es  eítoMabiendo  fu  fantidad  por 
vna  parte  dixo  calla  : y por  otra 
parce  fiendo  ternerofo  de  Dios 
dixo  mahífieítalo,  y dudando  def 
ta  manera  : y temiendo  dezír  la 
fan61a  es  mala  muger,penfo  den- 
tro en  fu  coraron  , fin  dezirlo  a 
nadie, huir  de  aquel  pueblo  , y de 
{'amparar  a N.  Señora  porque d 
mucho  íe  afligía  acerca  defic  ca- 
fo,y  afiígiendofe  en  fu  Temblante 

C parecía 


34 


VITA  CHR  ISTI, 


¿anta  mayahamu  vllinacatauína 
Nueíln  Señorafca  amahuata.  Ef- 
pofopa  ancha  quichufiri  , ccuya 
ccuya  vllinaqueri  vlljafsina  ha- 
oí  cancauipatha  huaracufirí  vil- 
jaísina  , camachaha,  cauquichaha 
íiríja  faranaquepana,  ancharaqai 
q ïicbnfitaoina  , qnichoíifsinfca  , 
haairaqni  almapana  m jkhfacan 
cañapa  , aUttañapa  ehhacaálita- 
uinti,  1! allírhamokhfa  chaymam 


pí  mu  t uta  ai  na  han  ir  aquí  cea  na 
ch  afína  lea  amahuatauinti , Dio 


{aquí  hamppatiritauína  , Tatay 
humahu*  y atíta  camifa  lutaña  a* 
mahuata  hamaq  l:o  tata  clcphafafa 
* S.  lofephaíca  , nicacra  h tfc • 
thaca  hama,haya  pacha  aca  hama 
quv  quichuiifa  faranacatauina  , 
Dios  a uq  ai  fia  fe  a mutupha  laraq 
tau  í n a , N u e ltr a S e n o r a n a 1 1 opaca 
canea  ñapa  na  tedigopa  caca  ñapa* 
t a qu i ,h upap i 1 1 a aca,  collana  yaa- 
t h ä p a u n aca  f s i n a , ce  hi  n a Di  o fn  a. 
cea  nach  ata  cañe  ana , ce  anachata  f- 
ca  h an  i p a u n a ca  kh  a n t i , ca  m i fa  S.. 
T h o m a s : i e fu  C h r i lio  a aquí  lían  a 
h aca  t atkb  a u i p ath  a p a n n ac  a f s in  a 
cchina  auquiflana  harapi  chayma 
checa  ppiaro  ampara, lukanaauri' 
t a fina  han  i pannacaña  amkhas- 
khatauí n ca ,ha m a r a qui  Dios  hu* 
huapa  Safio  Iofcph  quichu.fipana 
paunaquepana  mayni  Angel  iqui 
q u i ro  qh  u ít  a n ít  a o in  a , pan  n a c a ai 
pa  ccaachifiri:  nía  ccanachatatlca, 
t aqu  e qní  ch  nfs  i ñapa  p aun  acaña  - 
pa  phattitauína  , S&nt olea  ancha 
enfifsitaaina,  fántahwa  faaípa  che 
ca  fatua 


parecía  de  otra  manera  y Nueftra 
Señora  fo  querida  efpola  viendo 
le  trille  y qireandaua  congojado 
y viendole  marauillado  por  fa 
preñez  > y viendole  andar  como 
quien  dize  que  haré?  adonde  nve 
me  íre  < también  fe  entrillecio 
mucho. Pero  eotrUleciendoíe un 
poco  perdió  la  paz  de  fu  a¡ma  ja- 
la humildad  , antes  lo  fu  frío  con 
tranquilo  coraron  , ni  tanpoco 
quilo  defe ubr iile:  lelamente  ro- 
gaua  a Dios  diziendo: Señor  mió 
tu  lo  fabes , como  lo  quieres  ha, 
zer,  afsifea  hecho. 


5 S.Iofeph  Qáfsi  como  di xe po- 
co a)  mucho  tiempo  anda u o def 
tu  manera  con  trilleza, y Dios  N. 

S también  díxo  Entriílezcafe  pa- 
raqfuefe  teftigo  déla  virginidad 
de  N.Señora,'Porq  dudado  el  def 
te  altífsimo  mifterio  v ala  podre 
fue  aclarado  de  Dios,  y aclarado 
no  torno  a dudar,  déla  manera  q 
S Thorae  aniédo  dudado  de  la  re 
fur  rece  ion  de  Iefn  xpo  N S.  no  fe 
acor  do  de  dudar  mas, v-lc  imamen 
te  metí  en  do  ei  dedo  déla  man  o, 
en  lallaga  del  collado  en  derecho 
de!  coraron  de  Nuellro  Señor,  af 
íi  también  Dios, andando,  trille, y 
dudofo  í a querido  S lofeph  etbn 
do  durmiendo  le  embio  vu.  Angel 
para  aclararle  la  duda  ,y  defpues 
de  aclarada, fe  hvyo  toda  Utrifte 
za  y dudavv  el  fan&o  feholgo  mtt 
cho  jtiiendodeueras  lan&a  la  que 
el  aula  dicho  fanÄa  es , y fiendo 
fin  culpa 





C A FIT VLO  III 


ca  fanta  canquipana  , hucha  uifa- 
hua  fauipa  huchauifipana  , hani- 
raqui  haytarañala  amkhaskhata- 
tiinti,  llallírha  Díefna  taycpa  ha 
maro  hakhfaraña , amahnaña  fir- 
«iría  hamppatina  amahuatauina. 
Dios  auquiíTafca  ancharaqui  hä* 
ppatítauina:  Tunca  tunca  ham- 
ppatita  cancama  Tatay  , iappa- 
hua  naro  aca  collana  yaa  atamit* 
ta  checachit-ta,  aca  collana  Seño 
raquijGoIIana  puracpanquirihua 
hoampi  hoacaychama  ficta  (ata- 
nina.  Vcatfca  collana  Virgen  N: 
Señoraro  hakhfuqoiptafsinara  > 
qut,hachafa,  ccuyathapitafa  vra- 
quero  quillpittafsina  cayupa  ha- 
ppatiriqui.  Serioray  perdonita 
pampachíta  huma  hapi  vlljafsina 
huaracufiuihathä  pannacauiha  * 
thä,  Angplahua  naro  ccanichito, 
humare  hilcataniea  manca  vea  ha 
echa  yaa,hichaca  humaquihua  fir 
uímama  faraquíriqui.  Nuellra 
Señor  afea  aca  h a ma  arofita  , art- 
charaquí  Dios  anquiíTa  hamppa- 
títauina,maya  yaacca,  ancha  co- 
llanahua  aca  Dioía  huahuanaca- 
pa  haní  haya  pacha  haytariri  la* 
fsina;maya  yaatíca  atnahnaca 
Efpofopana  chuy  mapa  vt-tta> 
ta,quichufiuípatíea  chipifirí 
v 1 1]  a fsí  n a . N u e (Ira  Señora 
taycíTapilla  S Jofeph  an 
cha  amabuaf$ina,an 
charaqui  quiebt] 
fina , quicha- 
fir  i vi!  ja 
fsina. 

CAP. 


fin  culpa,  !a  que  el  auia  dicho  fi'f 
culpa  es.  Ni  tanpoco  penfo  mas 
de  dexarla,  antes  determino  reí- 
pe&arla, quererla, feruírla,  y re- 
uereciarla  como  a madre  de  Dios 
y también  dio  machas  gracias  á 
Nuefiro  Señor  Dios,  y dixo  Ala- 
bado feas  infinitas  vezes , Señor 
mió,  bien  me  has  declarado  elle 
millerío  , hafme  defengañado  , y 
halme  dicho  guarda  folamente  a 
ella  Señora  foberana  junta  mentó 
con  fa  benditiísimo  hijo  que  ella 
en  fus. entrañas , y demas  deilo 
voluiendofe  ala  foberana  Virgen 
Nuellra  Señora,  llorando  y enter 
neciendofe  y arrodiTlandofe  le 
befaría  los  pies, y le  diría  Perdó- 
name Señora  porauerme  turba- 
do,y dudado  víendote  a ti  preña 
da  y por  auer  querido  dexarte: 
El  Angel  me  a declarado  aquel 
gran  míllerio  que  te  auiadícho  a 
tí,  agora  a ti  (ola  feruire.  Y Nuef 
ellra  Señora  hablado  della  fuerte 
alabo  también  mucho  a Dios  Na 
eílto  Señor  por  vna  parte  dizien 
do  Muy  maranillofo  es  elle  Dios 
que  no  defampara  largo  tiempo 
afas  hijos, ypor  otra  parte  vien- 
do fofegado  el  coraron  de  fu  que 
rido  Efpofo,  y alegre  Jefpues 
de  entrillecído.  Porque  Nu 
ellra  Señora  amando  mu- 
cho a S.Iofeph  también 
fe  entrillecío  mu- 
cho viéndo- 
le afligí 
do. 

C 2 CAP. 


fe  AP,  lili  ACA  lívSVCHEUS*  C 
\ trilla  n ä y u ri  nlpa  * 
thüa  arofi. 

Luc.  Cap.  •*. 
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VC  HEU  S * C A P ;I1H:  D E L N Á Q l M l'E  -N 


r O C V N O I ï U O f»e  el 


ellra  Señar, 
buc.  Gap  2. 


r,  •>  V U 11  tv  i vj  1.  v «.mvj.ux.w,  1 ~ - . . 

\ na  y «t  iuipa  v rn  ancha  cuiifma  i di  a deb  nací  miento  de  ieiuxpo 

. v r a t a ti  1 n ha  a»  al  a k h p a c h a m p i a S.N  porque  jnntamente  el  ciclo 

ca  pachampi  pilla  caíifiri  amigo  y-la  tierra  ie  adunar on  a hoyarle 
ni  naque  h.vma  mayaro  taritaííta  como  doshombres  amigos  . y ie 
% na  , amigo  Itiratauina^Spirítu  • hicieron  amigos;  Di* O ej  bpit ir  u 
f a n po  m n a fe  rü  la ! e ma  reanimar  - fanto  en  Sos  Canrar  s ap  3 a m s 

411  inac  a r o m a y?,  k o ch  o n a , i e r tifa  * ;mngeres  del  pueblo  de  ieruía  em 

lem  marcani  marminacay mida-  Salid  mugeres  --a-ver  al  yey  > a o- 
píícama  acálley  Salomo  cafara.f  man  eSdia  quéle  calo>coji  i^co- 
eanca  vea vrn,  faiepana  piliuttaa  «roña  conque  fue  cororudo  ele  iti 
ni  píHuní  vSIgliirií^cauiuavhama  madre:  Aisí  tatemen  a nelotrqs 
. t a q tíí.hio  tía  na  ca  m(¿  a bí  fqui  c b ay  n o s.d  izer  Cb  ti  ftiano  s.get£  d c buc 

maní  chrí&íano  haquenacay ,Ieíu  vcoracon  , amadores  de  Jeiuxpo, 
Chrifto  amauirinacay  , cunacau  • dexando  quaiejquiera  vuestros 
q a i a m k h a fin  a n a c a m a » y a a n a c a rn  a ¿pen^ 

kuchanacama  hay  cafsina  , taque  gos.cñthierad  con  todos  vueitrqs 
aRikhafiñanaca  ma mpi}taf] muña-  entendimientos, y con  todas  v uet 

. ü a n ac  a m ap  i ,a  ca  eo  1 1 an  a Dioína-  .tras  voluntadeslolo  e>  nac-nuen 
yoepana.  aUkhpschampi  , acapa*  to  del  Soberano  hijo  de  Dios,qoC 
champí  amígoíiynna  yuriuipaq  hizo  amígo^al  cíelo,y  aUnerra, 
amkhaálpilcama  hiibo  ?.  amkhafi-  y nos  díze  tamben  contempla^  • 

,i  sin  fea  han  i alakbpachana  hama  dolé  noiecontemp’eys  con  tu  ?1 
cólUna  cancañapampi  amkhalim  tifsimo  fer,como  en  el  cielo  mas 
tkmaafca  acapachanquiri  haqne  contemplalde  c.01110  vn  mora  qr 
fiamaihaqaecancañaní, taiepana  déla  tierra, con  fer  de  hombre, 
í pur  acpatb  á hanchín  í,vílani  ytui  nacido  del  vientre  de  üi  ma  re  co 
tí  amkbaíima  humanacana  han-  carne,  y fsi'gre  p eludo  de  voel- 
«bimana  ccahuattalira  , humana-  tr  a carne  , y mortal  como  yeto, 
ca  ha  ma  h i u iri  fa raquillo :hut api f tros:  D i 2 en o f ta  mbien , . V enu 
cama  Diofnayocpa  vllghtcívvl! ja  a venal  hqp  de  Dios  , y vifi  t o' 

fsínf&a  banipí  auquípana  capí  a m leño  le  vereys  a la  mano  oerecha 

parpanav  lija  bata  ti:  maafca  tayc-  defu  Padre  , mas  le  vereys  enlos 
p ina  amoara  panapi  vlSjabata:  ha  bracos  de  fu  Madre;  No  le  vere- 
ñpi  Angelcfnaca  caypina  y lija  * ys  en  medio  de  los, Angeles  mas 


hatatf,  . 


CAPITVLO  iii. 


ha  tatema  afea pí&f a hacciita  pa> 
ísca  yon  i naca  tayp  inpi  vUjabata: 
baiiïpi  piofha  taque  atípirí  cupí 
amparpakhmiä  ytcafquïri  vlbjaha 
eati;  maafcapufi  cayonínacana 
mankauipa  patkhanpi  vlljaatha: 
hanipi  alakhpachancafsina  calli- 
faa  liphikh  iiphikht  qairica  hama 
ííphíquiri  vlljahatati,  maafca  ha- 
qhue  CacaHincaneafsina  thaa^ata 
ccareCatquiripi  vlljahata  faraqni 
ftV.  Haui  vli jabata,  Dios  cancana 
pampi  baque  canea  napampi  dcF- 
pofai'síri  haeafsinfa  hihnafsinfa., 
Jiani  haytaísíñataqni  xafarafsíri 
faraquífto  Vea  vru  i E S V- 
C H.R  I S T O auquiifa  pana* 
la  huahaahama hachafsina^aneha 
pi  manqhue  chaymapana  h iu lía- 
naca  qnílpiyatg  cancana  amkhaíi 
f$ína  cuíifína. 

2 Nía  acapacha  luTatúthápif- 
ZA  hacha  pataca  Uallatunca  tun- 
ca ni,  Uallatunca  mar  a ni  maqu ípa 
cathápí  aca  coilana  aaqmíía  y orí 
lia . Ro  qa  31 nar  c a ra  a r ca  cliat  a tica 
pacallco  pataca  pifcatucani  maa 
mararaníquí  llallrtauina  vea  y¿u 
ca m a,  Ce fa  r Augu §o  Romana  h a 
ceba  apupaíca,  yca  vía  cama  pulí 
t tinca  paa ni  mararaq  apu  caneara 
uína.  Camíía  S.  Lucas  Engpgelif- 
•ta.fi  hamnjeíu  ChriLíoánquiflaf- 
ca  Betlen  marcanapi  yurinajj^ca 
coica  . N ueftr*  Señora  San  loíeph 
hanipi  Nazareth  futini  marcapa* 
tha  E mperador  Celar  Augullo  ta 
Sha  qnacah a ,c  a ycana  ap hp achit* 
kh  a,  ve  a naca  fat  ip  a qu  el  lea  aíi  r i , 


mas  h?  rereis  en  medio  de  viles  a 
nimales:  no  le  rereis  fénta  do  a la 
inano  derecha  de  I?ios  todo  po- 
derofo;  mas  le  rereis  fobre  elpe» 
febre  de  brutos  anímales , no  le 
rereis  relumbrante  como  a mo* 
do  de  r ay  o relumbrar,cftatído  en 
el  cíelotmas  le  rereis  temblando 
de  Frió,  eftando  en  vna  Cueua  de 
peñaicos:  dizenos  tambieiijveníd 
y ve  reí  si  e d e fpo  fad  o con  lana  ta- 
ral  eza  di  uina  y h u mara  ,y  caía  do 
para  noapartaríe  ni  viniendo  ni 
muriendo.  En  aquel  día  ï E S V 
C H R 1 S T O Nacftro  Senor#aS 
.qu e 1 lorau a com o n m o , fe  holga  - 
. mucho  dentro  en  ih  coraron 
p cafando  en  nueftra  redención  * 

2 •péjpaes  qfue  fecho  el  «indo 
y deípaes  de  auer  pallado  cinco 
mil  y«cienco  y nouenta  y noeuea 
u o m o d iz  e el  M ar tyr  o logío 

nae íó  elle  io beran o S en or . y d« f 
púes*de  fundada  la  ciudad  de  Ro 
ma  haiig  áql  día  añil  pifia  do  y:$i 
anos;  y ^Ceíar  ';ád¿a4o.!  Emp  era  - 
do  r de  R o rna  h ai)  a aqí  día  ha  ni  á 
imperado  tibíen '42/ años,  Afsí 
como  díze  erEuágelífta  S Lucas 
deía  XpoN.S.  nació  ene  i pueblo 
de  Bel  en,  y NueifraSéñota  loe  al 
pueblo  de  Be í en  có  S.  Xbiepb  del* 
oc  fu  pueblo  'lla'm-ado 'Názarcth, 
por  auer  madado  Cefat  Auguílo, 
y pregouado.é  todos  ius  pueblos 
d ízíédo  jtod  o s m i s va  lia  lióse  íTo s 

de  todos  qaátosíoy  S vayan  alia 
C " -j  donde 
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maro  tafa  paicaritl,  catíquinkba 
Acbachípana  tunnpana  m are  apa 
pacariuípa  vearo  mapha  fafsin  , 
«amachipana  , matea  mátea  aro- 
liaquepana  mapifeatauina  Beleii 
mareare, pamctíicpa  Danid acha 
«bíni  fs  ín  a , Da  o idaica  Be  le  n rna  r- 
camtauipana,vcanapacarmtaui- 
pana.  ■ ■ • V J, 

5 Acá  hama  paníchiepa  farafsínf 
ea  aca  col  lana  faririnaca  S.  Iofep 
hampí  Nadir, i Señorampi  Belen 
marcare  purtpifcatauina,coéopa 
la  cana  mankañapafa  pifipípana, 
maafca  alakbpachaCoUana  mekh 
fa  coco  apafiuipa  hanihua  cchufa 
rapintí,BeIenaro  purifsinfea  thit 
«a  v Hita tafsina  hi  skaqui  vlij ata- 
nina  : haquenacaíca  taqueraqui 
pbuecufuna,  taque  marca  marca- 
cha, vea  marcar  o qaellcaafiri  tan 
cafifsína.msy  a vtafa  ha  ni  cchufa * 
vta  hacatauintí  vea  vtaro  mal  sin 
fa  cchufa  vta  han!  maya  h i skaqui 
fa  haquitau'mti  maya  paya  aro- 
ma afphaeraáápataq»  corpa  vtaf- 
ca  haquenacaraqui  ehuchufatauí 
na  , hauifica  fatafa  phueathakua 
fapifeatauína,  hoakhcha  cunaot- 
fa  cauqaiaifa  vlljafsina  \ hantra- 
qoi  mayníía  hamacar©  fafsinaV- 
íúpaatauínti  ,aca  hama  haní  vta 
haqnífsínfca  marcathá  cutufufsí- 
aa  Belen  cahaayarojhalfatoque- 
ro  mafsína,maya  haqbuecaeaUirs 
ca  vlIjApifcatanina-Veanfcahua- 
khcha  faríri  haquenaca  ahuatirí- 
iiaca  iquíritauína  , íquiña  echoíi- 
paua  arphacataña  haphallipana, 
acaba* 


dónde  fue  el  pfeiító,  y la  origen 
de  fu  Agüelo  , y BHáguelo  a h a - 
zer  efcriuír  fu  nombre»*  a pagar 
me  la  taíra  por^üetenian  por  ce- 
padeln  cafa  ambos  a dosa 
Daiiíd,  y Dáuid  era  del 
pueblo  dé  Belen, y 
’ era  nacido  j ' 

;i  , allí.  v c 

3 Defta  manera  pues  andando 
los  dos  en  compañía  ellos  fobera 
n o s caminante s S.  I o fepb, y N S. 
llegaron  al  pueblo  de  Belen, fiede 
poco  el  matalotaje,  y la  comida, 
pero  no  les  faltada  el  matalotaje 
celéilial  fober  ano  ¡y  r egalado  q 
eónfigo  trayanty llegando  a Bele 
mirando  alpueblo  víeró  que  era 
péqñofy  la  geiite  tódble  auia  oca 
pado>  por  auerfe  juntado  Je  ma- 
chos pueblos  a aij!  pueblo  , para 
hazerfe  empadronar:  ni  vna  foU 
cafa  auia  vazia,ycóyr  de  cafa  e» 
cafa  no  hallaron  ni  vna  pequeña 
cafa  tan  fola  vazia, para  reclinar* 
fe  vna, o dos  n Oches, aú  en  los  me 
jones  bullía  gente,  y pidiéndoles 
que  los  hofpedaííen,refpondian- 
les  q«c  diana  ocupada  la  cafa  pór 
verlos  pebres  fin  cofa  alguna:  Ni 
alguno  tampoco  fe  compadeció 
díziendoles  venid  aca.  Defta  ma- 
nera pues  no  hallando  cafa , tor- 
nado a falir  del  pueblo-y  endo  al 
arrabal  de  Beléházia  ál  Oriente: 
vieró  vna  cócantdad  de  peñas, do 
de  las  perfonas  viandates  pobres 
y los  pa llores  folian  dormir,  po* 
f a ltar  d ó de  d o rmrr  , y po  rfafeal 
donde 
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tíca  haqhtic  cacáljíncarufca  piifi 
cayuninacana  vtparufca  , taque - 
na  piíiro  haccutarufca  , collana 
Nuertra  Señora  Virgen  María  An 
gelefnacana  fapakhta  coyapa,mi 
tafa  choque  vea  , collque  vea 
«anquipana,  míthea  haccha  apu- 
na ytpa  canquipana  hama  manta 
tauina.Vca  cacalliiicaraqui  Dios 
a uqíTa na  yocp a , acap ach a fa  cauq 
pachafa  luriri,  camiri  Dios  viña- 
ya  fayquipa,hani  qhuitinfa  alakh 
pachanemir^ 

rinacanfa  hamnrpaaña  Dios  yur» 
ñapataqai,pacariñapataquihakh 
Hatauina.  Vcanquípanamna  ca* 
i^íía  EuangeUfta  fthama  > a capa - 
€ h ana  haca  napa,  a lakbpachanfca 
l¿^aichírjpana  puriña p a , Snpa- 
y o afea  colluñapa  atita  cancana? 
pa,  quiqui  híhuanfca  hihuañapa, 
huchanfea  miticañapa  pacha  pa- 
riña,  Nuertra  Señora  taícíTana  co 
llana  cuíikhtara  yocachañapa,Ie- 

fu  C h r Uto  auqu iífanfea  y u riña* 
pa  pacha  pur (pana  , haccapacca 
pur risilla  vea  aromapapinihua 
yocach ana  jipi:  haccapafca  maya 
paya  vru  vea  haqhue  cacallincaq 
pan  ah  na  taiefla  Nuertra  Seriorana, 
yocachañapa  purina  faraqnipí , 
camifa  S.  Lucas  can  acha  fsi  na  ha- 
machiíio  Nuertra  Señora  taieflaf- 
«a, collana  llurapaca  Virgen  can* 
cafsína  yocachañapa  hamurpaalj- 
taumhiia,nia  hakachitohua  y oca 
Chañaba  hamkaquihua  Dio s a 11- 
qniha  acapacharo  ceapaca  canea 
iapa,  choque  tícatfa,  collque  ti- 
ca tía 


H 


donde  recoftarfe,y  m ella  conca  - 
«idad  depeñas,  y morada  de  ani- 
males, y logar  tenido  en  poco  de 
todos, la  foberana  Virgen  Sana* 
María,  Rey  na  délo*  Angeles  en- 
tro como  fí  fuera  cafa  de  oro  , © 
cafa  de  plata, o palacio  de  gran  Se  * 
ñor. Aquella  ene  na  cambien  efe  o 
gio  para  nacer,  y falir  a luz  ene* 
lia  el  hijo  de  Oíos  Señor  Nuellro 
Dios  hazedor  y criador  del  niutv 
do  y de  todo  lugar,  Dios  Eterno 
y fcmpicerno  íncomprchenfible 
de  qualquiera  de  los  moradores 
del  cielo  y déla  tierra  , y e (lando 
en  ella  ( afsi  como  diré  el  Euäge 
lilla  llegó  la  hora  déla  fallid  del 
mundo, el  reparo  del  cielo, la  def 
truícion  del  Demonio,  el  trítím- 
pho  déla  mifma  muerte, y 1«  hu»V 
da  delpeccado-.LIego  la  bora  del 
foberano,y  dichofo  parto  de  Na  . > 
crtra  Señora  , y el  nacimiento  de 
Iefq  Chríílo  Señor  mtellro#  Alga- 
nos  dizeoque  llegando  , aquella: 
mifma  noche  pario,y  otros  dízcn 
también  , que  auíendo  ellado  vn 
día  o dos  en  aquella  cucua  de  pe 
ñafeos, Nueftra  Seño ra  parió  (co 
m©  parece  que  lo  (ignifica  S*  La- 
cas ) Entendió  la  facratafsima,y 
purifsima  Virgen  Nueftra  Señora 
fqparto  dizíendo:  Acercado  fe 
me  ha  mi  parto,  diziendo  Mi  fe- 
ñor  , y Dios  prefto  mortrara  al 
mundo  fus  riquezas,  fu  hijo  mas 
pteeiofo  que  las  barras  de  oro  ,y 
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satfa  maamp  ihaccu  y ocapa  vil  a 
¿haánV  ursina,  ancha  c olían  a yoc 


«a  vlljaña  amahuafsína,  yócpa 
onsltitía  maamprmofehía  cañqnV 

paná , yócpa  atnahuañana  ámahií 

añapa  can qu ipaná>y o cp¿  chuyma 
fítepa  cáhq tiipa  na  y y ocach  a ñapa 


4«  i ite  t ib  t aq  ü echti  y m ap a mp  í káy 
aifiña  calla  rata  aína. 


•a,  y delíealútb  mttchd  m* 
lo  Tobcrañb  hijo  > a fu  hijo  tr  is 
dulce  que  la  dü'Cuf  a > a fü  hijo 

amabiUfsimo  , a fnhijo  qne- 

rido  , cómelo  abóhtetB 
piar  con  todo  fnCora* 

■ ' ■■ftí-páfto1.:  v 

' ■ ; ■ ".Y-  f,  ■ 


'4  Haahipacha  nkym  ha  echa 
Sahara  Brígida  futiiíímn  acanc  ci- 
ta uin*,acaíe  a Dio s hampp atipa- 
n a tn  n a > a 1 m a p a h a n ch  i p a t h a m i f 
tufsína  h á m a c h i r ita nina,  Di  o fa  - 
qai  ehuymapfa  a mihuañapfa  api 

5SSTSÄÄÄ 

-«r-iíhíhí  »ítfrrti ^¿nr^hiána  mif  ■ Dios  rmeftro  Señor  le  moít 


4 AntíginnienrehtnlovnagTñ 
de  fah  61a  llama  da  Brígida  ,1a  qu* 
al  e ílan  do  e n o r á ti  o n parecía  que 
el  alma  fe le  falla  del  cuerpo, arte 
batan  dolé  Dio  sf  el  enténdimien* 
to*y  la  volunta áff  en  aqúeípnn. 
to  ft  tornaba  ebmo  oérfona  «e- 


^4  i ^ ■ *.-v» 

ïufca  Dios  artqíla  cuna  man  a mvl 
Xti  t onaca  vi  1 ach  i y rita  u i»  a, m ay  a 
•éotiícá  quíqtn  Nueílra  Séñóra 
«ayeífa  yocaChauipa  > eamifakha 
cancachlna  vca,huparo  sean  ach  a 
^huíúa>aeahamahba  adahaiúahqh 
K änc  an  a fa  í s í na  .Sí  p i hall  a vea  San 
saNbeibra  Señora táíesfapí  yoca ' 
ch  a n ap  átaqa  i náy  r ar  ha  lap* t up  a ; 
apfiiñtanma  , maya  hahakhatafi- 
nvhanko  • ila  itupa  .•  ifíülhfóhora»-;; 
<jittna  > céh unceh upa  hanaftkatav 
fui  fantukhallupafca  eccarafi - 
raqnítauina  , cotíana  ñikutapaf- 
ha  antut. catara quicauina,  nía  ifa 


Dios  rrneílfo  Señor  le  moftraua 
dineríosmifteríos:  Vnavezpúe* 
la  mifiná  nueftr ^Señora  le  tsm«< 
id  el  modo  de  fb  parto,  dizíendb 
fue  défta,  y defta  manera;  Dizé 
pues  e (ba  fáñ £ia  í qtí e*N  ueftra  5e« ' 
n o r a bft'ando  c erca h a a 1 pa re ó^p  ti 
meramente  fe  d-c (calco  fus  ^pa- 
tos , y fe  quito  el  manto  blanc o 
con  que  fe  cubría  , y el  velo  de^ 
cabera,  y fólto  fus  diuín os-  cabe- 
lies,  y aui  en  do  fe  quít  a do  el  man. 
to  , y e lian  do  el  cabello  fuelfo, 
fac  o fu  s pañ  a le  s v n o s d e l a na $o* 
tros  de  líenlo  blanco  , qúe  deide 


ha  antüt. cataraqtHcamna,nici  w*  *****  ~v.  . * ' , , ' 

Mapa  «paMfifsmfM ñttotpafa  Ku-  antes  ten, a ■P«**Ho* 

.«flahípanfca.ahuavanDeapa  ec-  patVales  nara  em>’oluer 
catacatfiria , maya  ttanratb^fau*  Ibspanales  eran  como  depobre» 
tatanína,  mayafca  hanko  panuta» 
nina  ,nay  tatpíní  h nac  ay  chalí  t aui  ^ 
na  vea  ahuayunacatca,  huanuapa 
náuqtiipanatáqui>ahuayunacafca 
buakh- 
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H' tía  jat  aoi  nh  n a , tu  a a fc  a ku 

'ïnr  H%n'ä  !:¿ár-.e'  o Slofe 

p h áfca  f a y e tié lia'  q i ä y o e a c h a ña  - 
pá  puripaha  * Ij-fcc'a f&iui.pa  aitic.pt- 
húacapí  pata  hattírocbincttahua 
'fíín-a-,. nina  candejaro  na&hapiyrí 
ir»  i ft  ut  a uui  a >apáp  í i s mica  pire  a r o 
Jipprcataabuáíf|i|á , huafítaraqui 
m i i\  i, k h a na , veatic  a t a i c H a,  ql  1 p í * 
.lita i sin*,  ha ! fnni á cu fiafsina  ampa» 
r?pa  eh k afsi na , alskbpathamaca 
vljotafsina  , chirria  pala  Dioína 
mokhfapa  phucuf  upara  Dios  au- 
qmfTa  acaja  aronqcápi  hamppati- 
tiía  caüaratauina}  A taqatipiri  vi 
ñáyaíaygpa  Dicday  huma  amafc u 
fsínáq  nafp  cpliapá  fapakhtay  oca 
ma  yotaha tag.  chura ña  am a u í t ta 
fmracaharuhua  ta g ccapaca  canea 
nárn  a bi  ilatat  a ,p  nracahat  oh  ua  co 
llana  margarita, coüana  perla chu 
lupa  máqbueparo  harna  apata  ta 
alittata  chuymapí  tunca  tuca  am 
ppatkhamama,acapacháquífi  ha- 
qnacaro  vllacbaama,  yñrtpha  fa- 
ma^ a q haquenaca  huma  vílatta- 
ñataqcti:  taqcunamsna  cauquima 
naluriri  Dioína  luratpathá  mif> 
topha;taq  gt  «veía  ayuírí  pakhcha 
n a th  a h i ska  bamrítha  hama  mi f- 
topha  , taque  lurstanacpana  fapa- 
pa  uarthá  híska  paUcathá  hama 
alfopht : haccha  inti,  nathá  híska 
h na rah u a ra  hamath  a balfuph a ¿ 
Efpofofca' uathá  iquiñapa  hama- 
th á Tarfaph a , Pufi  füyu  luriripa  ¡ 
*HjahapKa  , Angel  aca  Reyapa  a i 
pflp  a h a q ca  n ca  ñ a h a p i 1 lu  na  p U I u 
ttafita  viljapha > huchakhtarafca, 
qhuis  - 


pero  limpios, y (m  ninguna  inmun 
dícia;y  i legando  fe  el  parto  ce  Nu 
eilra  Señera  , lofeph  atandopfi- 
mero  al  pefeíre  e!  afno  y el  buey 
que  aula  traydo>láIio  psra  encen 
d e r 1 a c a n d c 1 a , y t r a y e nd  o ’ a , y p e 
gandola  de prefto  ala  pared  otra 
vez  bcluio  al  ali  r D eipue  s N ueí- 
tra  Señera  arrodillandcfejbo|uíé,! 
dolé  hazia  lavanda  del  Oriente, 
juntando  jas  manos , mirando  ha 
ziaal  cielo  , y llenando  Cacorro 
la  diuina  dulzura  , rogó  y pidió  a 
a pies  con  fe mej antes  palabras 
diziendo O todopoderofo  Dios: 
etern o,incom mutable  Dios, por 
tu  foja  bondad  has  querido  dar- 
mepor  hijo,  a tu  vqicó  y fóber a* 
no  hijo,has  encerrado  en  fnk  env 
t r a ñastod o tu  t h efp r ó ,h a s en ch* 
bies to  la  ineftimable  ina rgarita^ 
la  ineftí  maWe-pérláen  mis  entra? 
ñas, como  debajo  de  fu  concha, 
con  humilde  coracon  tefuplíco, 
defcubrele  a los  del  fació,#  Niz: 
ca  ya,  para  que¡todos  los  morta- 
les te  conozcan:  Dios  criador  de 
todas  qualefqpiera  cofas , Íalga 
de  mí  fu  criatura, la  fuente  dedo 
de  mana  toda  la  gracia  , faíga  de 
mi  como  de  pequeño  rio,  la  rayz 
de  todas  fus  criaturas  , nazca  de 
mí  como  de  pequeña  rama:Elgra 
defol  , nazca  de  mi  como  depeq- 
ña  eftrclla  , y eh  Eípofo  Taiga  de 
mi  como  de  (a  talamo:  Vea  el 

mudo  a fu  hazedor:  El  Angel  a fu 
Rey, y S.coronado  cola  diadema 
denueftra  human  ídad.el  pe  ca  do  r 
C í a fu  Re  r 


4* 
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quefpíyripa  , fappá  chny  mauifca 
I appachírip  a ,tta  qu  e fi  r i n aca  fe  * ha 
h ur  irí  p a , c ch  a m aca  n qu  i t i fut i u i - 
Caica  ccanachíripa,  judíofcachu- 
pinichiripa,  na  humana  alíttata 
fnparimafca  yanamalca  paco  «ja- 
maica fapakhta  amahiláta  huahu- 
aha  vlljaha  fafsiha  Dios  auquilía- 
ro  hamppatifa  nuyifitauína. 

y Nía  chica  a rom  afea  taque  ha 
quenacafa  famafsiñataqui  íquíf 
quip  mica, cuna  iranaca ñafa  aro- 
ma  purípana  tucufirija  tucupaní- 
t asaque  cúnala  cauquiía  iquifca- 
kakhtipana,quiquí  aroma,auqui- 
fia  y urmípana,chica  vru  hamacca 
tu  tu«utauina,Nia  collana  Vírge 
oración  tncuypanfca  alakhpacha 
miskicchaccaña  callaratauina,hu 
pafca  ha  ni  atatay,ananay  fafa.ha 
ni  aycufa,hani  qñíchufiía,hanUÍa 
quiñi  a , virgen  canea  napafa  Hant 
k ata  fa  h u a kh  U i (íp  ana  ,c  olían  a yo  '* 
cap  a v ocachatauína  ,y  oca  chaísin 
fea  collana  Virgen, chica  chuyma 
pa  miftupana  ha machana  eamíía 
Santa  Brígida  hifquihama,  ílaqui 
nayracatpana  intiefa  maampt  ka- 
Utí  likhurí , kuma  fumlri  vlljatam 
na,  huahuatpilla  haccha  ccanapí 
miftuna  intiíailallin  , vea  fopa 
San  lofephana  naahapiyui  cande 
la  , htiahuana  ccanapana  llaUita, 
hani  vllafinti,  collana  huahuaíca 
nía  yocachaca  vtaqna  iqtatataui 
n a hékellaufa.koma  llumpaca,ha 
ni  kata  kañuni , Angeletnacana 
mokhfa  kochopa  , chuyma  irían 
huar  ur  upafca  ifapafiraquitanina . 


a fq  redemptor:  Rl  judo  a fu  jutlr 
fieador ,E la  f tH guio  a fu  C on fo la  f 
dor,  El  Gentil  que  eda  en  tinie- 
blas a fu  alumbrador, El  jodio  aíw 
gloria,  y yo  humild 'Criada,fier<* 
ua  y efclaua  vueftra,vea  a mi  vní- 
genito  y queridohijo. 


$ Síedoya  cafi  la  medianoche 
y elUndo  durmiendo  todos  para 
defeaní ar,  callando  ,y  eftando  en 
profundo  fileoeio  todas  las  cofa» 
la  mi  fin  a n oche, auiendo  de  nacer  , 
Nueftro Señoree  boluio  clara  co 
mo  el  medio  día:  y auiendo  aca-,. 
badofu  oración  la  lobera  na  Vir- 
gen,el  cielo  corneó  a dilVdar  dul 
<¿ura,y  ella  fin  dezir  Ay,ay,fin  do 
lerfe/in  entriftecerfe,fin  congojar  f 
fe/m  menofeabarfe  fu  virginidad 
par  ia  a fu  beditifsimo  hijo;  y pa* 
riéndole  parecióle  que  fe  le  falla . 
U mitad  de  fu  coraron,  (como  di , 
ze  Santa  Brígida,')  y luego  le  vio 
delante  de  fi,mas  relumbrante, ref 
plandecíente,  limpio, y hermofo 
mas  que  el  Sol  y porque  falia  del 
niño  vna  grande  íuz.que  fobrepa 
jaua  alfolí  por  eífo  la  cade! a que 
auia  encendido  San  Ipfeph  venci- 
da c5  la  luz  del  Niño  no  parecía* 
Nacido  el  Niño  fe  eftaua  tendido 
en  el  duro  foelo,defnud o, limpio 
fin  alguna  inmundicia:  Oyofe  ta- 
bico la  fuaue  mufica  y cantar  de 
los  Angeles  que  robada  los  co* 
rabones. 


ffánihoa  qhu  ¡tifa  vea  cama  ccana 
c h t r tqmt  í , a ma  ott  a pa  mp  i fa  vea  * 
cama  hamurpíyr^tí .collana  Vir* 
Mariana  vea  phuea  cullíi úipa, 
hiiaracnfinípa-Nuertra  Señora  ta- 
ycíTapilla  hnahüapana  checa  Di- 
os canea  ñapa  hWhmrpaafsina  yatí 
fsmaraqui,  híska huahua tncupa* 
na,  alíttata  arphattata  vlhafsina 
ánchapi  hilara  cufió  a ,vca Tupa  ta 
yerta  fea  cchiincchtipa  alictafsina, 
a mp a r a pa  ch icafsína ,3 c h a h a cch a 
aííttaúa  arphattañampí  qllpittaf 
fina  huahnapa  híppatítauina,Be- 
He  vencris  Deus  ineus,  Dominus 


CAPI T VLO  IHÍ.  4| 

Nadie  pudiera  explicar  cumplida 
mente, ni  cemprehender  có  f u en 
t endi  miento  el  goto  y la  admira 
cion  de  N ue lira  Señora  en  aquel 
punto, viendo  hecho  niño  peque  * 
nito  al  hijo  Je  Dios  , criador  de 
todas  las  cofas,  y viendole  humí- 
Hado  y abatido  Por  efo  inclinan* 
do  Tu  cabera, juntando  las  manos 
y arrodillädole  adoro  al  níñocó 
grandifsima  reuerencia,  y humil- 
dad diziendo  Bene  veneris.  Den* 
meus, Dominas  meas  & fiiins  me 
us>Sed  bien  venido  Dios  mío, Se- 
ñor mío, y hijo  mío,  y le  befo  los 


_ ' hijo  uno,  y te  neio  tos 

meus,&  films  meps,  Sappaqui  hu  pies  diziendo  es  mi  Dios , y las 
tama,  Dios  ahay,  ratahay,  yoca-  manos  diziendo  es  mi  Señor,  y el 
hay  íafsin  fatauína.  Cay  upa  Dio  rollro  diziendo  es  mi  hijo  y tenU 
lahahua  faía,amparapafca  tataha  blando  de  frío  el  niño  tierno,  re*' 


hua  fafa  , ahanüpafca  yocahafma 
fafa  hamppatina,vma  hualma  tha 
ataquj  ccárccatipánfca,  kata  fun- 
ttitip3fca,ñáñatipanfca,hískaam 

parapala  matay  vfupiyta  yanapí* 
ta , ata  amar u tbaa  vraquethá  ichu 
tita  firija  aanaquepáíca,  huatakh 
huatakhtípaníca , col! ana  tayepa 
amparaparo  ichukharuísina  ñu* 
ñopa  mancaraqui  íchucatafita ui- 
na  , ancha  cufííiía  a m ah  nafa  , ccu 
y ahuaafaraqni  hahuratauina,  ho- 
kh  (apta  atauiua,ah  uay  u nae  3 1 a 1 1 a 
tiquipatauina,vca  pacha  chuyma 
apiri afn  büahuafca  laru  laru  ta- 


bolcandofe  vn  p oco  haz  ¡en do  pu- 
cheritos,  cftendiendo  las  manos, 
como  quién  dize  Compadeceos 
de  mi,fauorecedme,  leuantadme 
madre  delle  duro , y frió  fuel o , y 
dando  buelcos  fu  benditífsíma 
madre  tomándole  en  los  bracos 
le  apretó  a íospechos,y  con  mu- 
efio  regocijo,  amor  , y ternura  le 
«onfolo,abrigo,y  emboluio  en  pa 
nales  y entonces  el  amabilífsimo 
y tierno  niño  le  tormo  ais  rnadee 
halagóla  con  fu  rollro , y boluío 
los  ojos  haz  i a ella.  Hada  aquí 

- ...  ---  Sandia  Brígida  , como  lo  trae  el 

ycpataqui  vllinacarapina.ahana-  Salmerón  lo  ¿1  trabado  delle 

ma^cá,? fiff^ayrap4f3  hnpa*  «¡«"ío.rcomo  dize  S.  Cipriano 
Sä  rL.iT  rl'k  Cam'U  e,n¡fio  ^ los  bracos  déla  madre 

S„C  P-  k íama,h“*h,,a  “/«'  mamaiia  la  leche  travda  de!  cielo 
p*na  ichukhafita  alakhpachathá  ' 

apM'  j i» 
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VÏTA  CHRIST1. 


apa  an  tta  nonti  ñuñuna  :tay  cpa  fe  a 

vírgéñuñuparaqcoííana  huahua 

pana  Ueparo cchacanraana;kopa 
taita,quíqui  yoepana  churata  nu 
ñu,  chuririparoraqui  eburkhana, 
ñuñuyakhana  : yoeparaquí  ñnñu 
p a ph  a c a 1 1 a r apin  a ,tay  cpalc a h u - 
paroraqüí  charaúlpampí  hUach* 
khana.  Coliana  vma  huahua  thaa 
taquj  <carccatipafca,coi!ana  Vir 

ge  u a h uay  uuac  a n a 1 1 a u quípa  ta  pa 
chaqui, puficayuninacana  manka 
oí  patahattikharo,  hichukharo  i- 
chükhatana,  acana  ata  afnona , a * 
kha  huacana  famanapa  kataho- 
khfaptaani,anchahua  cbiy  faí stna 
San  lofephafcahua  ficha  mantkha 
jtsína  huahua  yocachata  vlljafsv 
na  vraquero  quiUpitaísina  Nueí* 

tra  S e ño r a ha ma  h a mppa t í n a . 

6 A>  ancha  cofikhtara  pataha- 
ttey, taque  Reynacanacchekhuta 
kapehí  kapehi  lurata  vtanaeapaía 
llailiri  cacallincay,  hivmaropína 
Dios  anquí  lía  alakhpacha  yatiña 
yaanaca  yatichíri  íermonaña  pul 

pito  vt  taana,Dioína  ccapaca  yo 
epa  vcapacha  paña  amucafsinia  , 
ccanaquíhua  taque  haquenacaro 
a cap  4 ciiayaanacca  p ifi  c o hacen  - 
napacaqui  yaciebi.  S*n  Cipriano! 
wa  aci  yaa  amkhahísina  aca  hama 
ipimoñ,  A Dios  tatay  taque  aca 
vraqjena  ancha  huaracuhnahu» 
fot  i in  a.,  huma  Dios  tatay  cuna  lu 
t al sinfa  hu ar a c uftñ aqh n a l u r kt a , 
aca  haccha  mundo  vUj¿fúna»a€a 

vraqhifquí  tharittata  vUjarsiti- 

fa  alakhpachana  farañapa  vnukh- 


y la  madre  infundía  v exprímU 
fu  leche  virginal  en  1.a:  boca  del  ni 
ño:  la  leche  dada  del  mifmo  niño 
bohiía  a reñituyrla  y a darla  deí 
tamanera  afudador.ei  niño  huir 
chia  de  leche  los  pechos,  y la  ma- 
dre le  Inrtentaua  con  lo  que  el  ni 
fio  le  daua.Mas  como  el  niño  ticc 
no  temblafie  de  frío  la  foberána 
Virgé  pnfo  al  niño  empañado  fo 
bre  elpeTebre  de  las  beítías,encíf 
ma  del  heno,  dsziendq:  aqui  le  c* 
lenta r a algo  el  refueÜo  del  buey 
y del  ai iio  , porque  haze  mucho1 
frió. Y San  Ioleph  holuiendo  a eij 
trar  v iédo  al  niño  nacido,  arroda 
lian  do  fe  en  el  fuelole  adoro, cof 
mo  aula  hecho  NuethaSeñora. 


6 O dicho fo  pefebre  o cuna > <§ 
excedes  a los  palacios  de  todos 
los  Reyes,  labrados  alas  mil  mra 
Billas:  en  tí  aliento  dios  e!  palpi- 
to p a i a é fe  ñ a r la  ñ 1 o fofi  a 3ei  cié 
la,  en  ti  el  fo  be  ra  no  hi  \ o de  O i o?s 
aunque  calla,  en  fe  ña  a todos  los 
rao  real  es, para  que  menosprecie^1 
las  cofas  terrenales.  O Dios  mió 
dize  San  Cipriano  contemplando 
elle  mifterio,  marauülofo  es  mu 
cho  tit nombre  en  toda  la  tierra 
Tu  feñor  mió  haz  té  do  qualquiei 
cofa  la  htzifte  muy  digna  de  mar. 
uilla*.  mírándo  elle  grande  mudo 
mirando  la  tierra  bien  etUblec) 
da >y  conte mplando  el  muuúni^i 
to  ád  cielo, 

nao 


clprrvLO  iiií; 


i á ñap a h a murp  ñ% Fs infa  ,■  haní- 
h n a ' h u-á r «i c u (i t * t íp? r u maya  raqui 
mayara qui  h n t ípáfn fa  , pgchaíca 
IIác|a  i m a ya  maya  h aro  tira  hacá> 
q u i p 1 1 p at  i a , m a ya  f c a maya  harnn- 
ruraquí  hacuqivíptipaníaj  choklr- 
ña  canquiri  hm ñipa n a,  h á 1 1 nica 
huafitara qui  c h ókh ñ a r o tuc  u u p á 
i a , H a C c á pa  b í n i p a n a h a cea  p a fea 
haqnipanfa,  hanihua  aca  y a ana  ^ 
cathá  feavafa  huáracufie  tí  , nía- 
afea  taque  atipírí  Dios , mayni 
donzellana  puraepana  vlljafsina- 
quíhua  ancha  huaracultha  , ha- 
«cba  D I O S híska  tirar  quipa- 
« aqa  íhua  ancha  Ilakhfáftha,  cea  - 
paca  Diüfna  yoeparo  hanchilíp- 
picarípanaquihua,  D IOS  han- 
chimíathá,  hanchiníro  tucupani- 
quíhua  hilara ciiílba  fipi  San  Cipri 
ano,  A mifterio  haní  vcacama  cea 
n a c h aña , a c a ay c ha  nayrahaía  ha 
ni  vi!  jáña , A-  h a ni  a ro  fi  ña  y aa  > ma 
alca  manqhue  chuymana  amkhafi 
ña,hani  arópi  ccanachaña,  maaf* 
:a  amucafa  h u a r a c nfi ñ a , Qh u í t í p i 
han»  huaracttfrfpa  taque  acipiri 
Dios,aromanti  huarahuaranaca- 
fia  alaaro  aphotata  chupichata 
Dios  .Chernhínefnacrkh  aro  vtcaf 


na  da  me  tn ara  li  i lid ,ític'edrf dó  vii 
día  a otro  día,  nfudáíndófe  en  vii 
punto  ía  tierra  de  diferentes  ma* 
nerasjfeeandóíe  le  que  elbua  ver 
de, y con  tali  unía  bblwíédsfe  ver 
de  lo  que  eítaaa  feco  : íu urieú do 
vnos^y  naciendo  otros,  de  ninga 
na  dellascofas  rae  niara uil lo, fino 
ni  a r a n i 1 1 o m e en  g r á n m a n e f a d e 
ver  a!  Dios  todo  poderofo  efiar 
en  el  vientre  de  vna  cDnzcT’a,  tná 
r a uillome  de  que  el  gran  Di  o s el 
te  en  vna  p equ  e n a c un  a • maraui  > 
Heme  de  que  al  lobera  no  Verbo 
de  Dáoste  pegue  carne, de  q Dio  i 
incorpóreo  íe  haga  corporeo,di* 
ze  S<  C íp  r ú O-  m í lie  r i o i n e itpl  i c a * 
b!e,y a Jos  ojos  de  la  carne  inn íl* 
fible,0  cola  n o para  dezirfé,  fino 
pa  ra  con  p rotun do  co  rayo it  c on- 
fi tt í rar  fe , no  pa  r a con  pata  b r a s de 
clarar  fe, lino  para  con  fileeio  ma« 
rauíllarfe.  Quien  n o fe  maraui* 
liara  que  Dios  todo  pode  tofo, a* 
[abado  ygferiñcado  de  las  eftre- 
Has.dc  la  mañana,  aquel  Dios  5 
ella  alienta  do  fobre  los  Cherubi 
nes, aquel  Dios  mas  ligero  que  el 
vi  en  to , que  tiene  co Iga  dá  de  t res 
dedos  a toda  elii  tierra, que  tiene 
portilla  al  cielo,  y por  í lirado  a 
la  tierra  de  haga  boníbre  y por  fu 
gran  pobreza  dé  Id  mííma  madre 
lea  recodado  en  va  pefebr  e de  be 


i11  ir  i Dios,  t ha  at  hala  inaampi  an 
Dios,  químíá  lukanap^ro* 
pui  aca  hnecha  vraqla  buayttica 
:afiri  DIOS,  aiakhpacha  vtcaña 
d «capacha  hanttacuni  Dios  fia- 
lue  tucupana,ancha  huakhcha  caj 
iauipatíca  , puficayoninacana 
nankaui  patahatcikharo  , qu»* 
jai  tayepana  ¡chukhatata  canqui 
panaí. 


Aé  VITA  C 

pana<  vcacacallmcanfa  mavato* 
quero  ichukhataña  cchufipana<í 
Checpíni  aca  yaa  ancha  huaraeufi 
ñahua,cauquichap»pi  anchahua- 
khcha  canea!  sínfa  cauqní  pachán- 
fa  vtpa  cchufipana,  cauallona  roa 
kauípatkh.uo?hichn  hichuru  vita 
huahuápa  íchukhatána*  Qhaiti- 
pí  Diofampipuficayunína  manka 
ni  patahattimpi  hakahpba  Tana*? 
Díofaca  h aecha  yaapi,  patahattij 
ca haní haccuhaa  pnficayuninacá 
miihua,Diofacca  eberufeinefnac- 
kharupi  vtcafqui  , patahattínfea 
cauallonacahna  mankafqnl,  aca 
yaa  kayuififsina  haquenacay  ca* 
tnifapi  hani  parakhtata  , hani  ca- 
cartcata?  Dios  auquiífa  maya  pa 

tahattinqnipana  ,hachipana,tha* 
ataquí  ccarccatipana,  ahuayima 
llaaqpatípana,camiiapíhani  hua 

racuílaí 

7 A haquena  chuymapa  cau- 

quincata-í  Gamífapí  hani  chnyma 

ehaftaí  Gamífapi  Diofama  hani 
amkharta*  micha  chríllianonacay 
paunacatachaí  Acahícha  yorín 
huahua ahuay una  llauquipata  pa 
tahattíkhana  ichukhatahta,  puu- 
c ay  on  inaca  taypina  tbaatafócar- 

ccatqa í r í h uah  ua  h an  i h ua  D 10 1 a - 

cihUUchaíHiUiiacayhanipauna 

capírcamti,acahichataycpanapu 

racpathá  ynriqui,  vea  huabuapi- 

ID  vitiayatirä  auquipina  hani  hi- 

uiri  cancañapaeáyurina:  tayepa- 
thá  yurifsina  auquiuüahua:  auq- 
pathá  yurífsiníca  taycauHahua, 
auquipathá  hani  pachani , ani 
1 r • vrum 


H'R  I S TI. 

por  no  auer  en  aquella  cueua  o* 
tro  lugar  en  que  ponerle*  Quien 
por  muy  pobre  que  feaqamaspor 
faltarle  caía  reclino  aíuhíjo  re- 
cién nacido  en  el  pefebre  de  bef* 
tías?  Quien  juntó, o dixo,  acerqn 
fe  el  vno  al  otro,  Dios  y pefebre 
de  beftiasíDioses  cofa  altifsima, 
el  pefebre  es  cofa  viltísima  de  Ds 
bertías:  Dios  efU  femado  fobre 
los  Cherubines,y  enel  pefebre  co 
men  las  beftías.Pues  hombres  co 
fiderando  efto  como  no  os  aíTora 
braís  , no  quedáis  atónitos  elládo 
aueifro  Dios  y Señor  en  vn  pefe- 
bre  llorando, tiritando  de  frío, y 
embuebo  en  pañales^ 


7 O coraron  humano  donde  e 
tas<  Como  no  tienes  fefo*  Com( 

note  acuerdas  de  tu  Dios*  o po 

ventura  dudáis  chriltianos,  o d< 
zis  eñe  niño  que  agora  nace  en 
buelto  en  pañales, recortado  en  < 
pefebre, que  elHtéblando  de  fri 
en  medió  de  animales  , no  es  n 
Dios*  No  dudéis  hermanos, poi 
que  aquel  niño  que  nació  ago 
de  las  entrañas  de  fu  madre, nac 
eternalmente  déla  ínmortahd; 
de  l’u  padre:  Naciendo  de  madi 
nació  fin  padre:y  naciendo  del 
dre  nació  fin  madre;  del  padre 
tiempo  y fin 
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C A PIT  V 

/tunipi:  tavcpatfca  pachana  tucn 
i ñ a p a a a y n r i n a ; a u q o i p a c h á h a c a 
í ana  c a I i a r a n a p ap  i y u r i n a , t a y c - 
patfca  hihuañana  tucuññaparaq- 
pi  yurina:  bicha  Mariana  yocpa 
tancafsina^iuiri  ttaqqueiin  thaa 
bajlu  muturi  vllagh&aca  , hupa 
quiquipa  raqui  hamtirpaama,  ha- 
i í tta  qqfi r ih  oa , han  i v 1 1 ja ña  bua, 
baccha  Diofabua,  hani  cunanfa 
jranecachañahua,  viñaya  fay q u i • 
pa  Dios  anquipana  yocpa  canea- 
r-iipachá  hicha  checa  huahuapini- 
I u a jhuahuaja  v lljaíiraquíhu  a ,h  i f- 
£a  banchini  cacafsina;  maafca  ha 
c t hapi,tupu u, i la  Dios  canea  ñapa 
a.hanchmiíacancaísina,  aca  tu  - 
rba ñuñuqueca  muy  ni  donzella- 
ia  amparapara  íchnkharut  que- 
;a,vea  huahua  alákhpacha  ai  apa 
:ha  tokhrilinhua,  aca  mundo  ca- 
jú e atipiri  amparapäpi  catukha- 
irihua  Aca  huahua  ampi  collana 
s u a D í o fa  h a hua  quifp  i y r i h ah  u a , 
i a bi  fqiu  i c h a ñ a ta  q u i h u a y u r i r «p  í 
:o  >v  1 1 acta  ha  a mahua  hafa  ñ a m at  a 
|aifca,tay  epana,  han  i hitakhllica 
íani  inccata  caiieauipa raqui  ha- 
ímirpaama.  Aca  Señorapília,  pa- 
sa; búa h u apaña ta yepa fsinfa  V í r - 
jjen  a r a qu  i h u a,  mat  ay  fañupi  hac* 

5 u racancavea  h u ah  u a,  1 ta  Hat  une  a 
sakhíi  puraepana  apanaccafsina 
r o c a c h a ni pa th a,  Virgenaíca  vir- 
*enaraquipi,  hu, ah napa  Dios  can 
}U  ip  ana,  D i ola  lea  y ur  i fs  i n a v i r- 
® en  a t h a yur  \ ña  p aca  ncan  a,  han  U 
lúa  veana  huricaíma  vma  llapiña 
;ebiu  r ai  s iña,  c amífa  h acc  ap  a y o - 
cachiri 
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dia,dela  madre  en  fin  de!  tiempo  : 
del  padre  principio  de  la  vida,  de 
la  madre  fin  de  la  muerte:  y al  q 
veis  agora  mortal  y p a fs i b I e , fu j e 
to  al  frió  y a la  llnuía  por  fer  hi- 
jo de  María,  elle  mífmo  entiende 
dizíendo  es  ímpafsíble/inuíísible; 
Dios  grande  que  de  ninguna  cofa 
puede  fer  agraubdo  por  fer  hijo 
del  Eterno  Padre.  Niño  es  agora; 
y niño  parece  pues  tiene  pequeñi 
to  cuerpo:  pero  grande  es,inmen 
fo  es  en  la  forma  de  Dios  aunque 
no  tenga  cuerpo:  aquel  que  ago- 
ra t o m a 1 a t e ta  y e Ita  e u 1 o s b ra - 
$qs  devna  donzella  es  el  que  go*< 
uierna  el  cielo  y la  tierra^ue  ha- 
ze  andar  al  fol  y las  e(lreüas,que* 
con  fu  omnipotente  mano  confer 
uael  vuinerfo:  y para  que  enten- 
dáis diziendo  elle  niño  íi, excelen 
tí fs i m o e s, m í fa  1 uado res,  nacid o% 
ha  para  remediarme,  conocer  le 
he, amarle  he, mirad  la  integridad 
de  la  madre , porque  ella  Señora 
aunque  es  madre  , juntamente  es 
virgen:  madre  esporauer  parido 
a!  hijo  que  a uia  cócebido  ytray* 
do  mitos  meas  en  fus  entrañas, y 
virgen  es  por  fer  ái  hijo  Dios  , y 
a nielado  de  nacer  Dios, de  virgen 
auía  de  nacer.  No  vuo  allí  laua- 
toriosjdize  San  Cipriano,  ni  calé 
tar  aguají  i lauarie^fsi  como  fue 

lem 
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cachiri  marfoínaca  lorquifícca 

haniajuraña  hucantí ,fipi  San  Ci- 
priano sqhuifp'iy-ri llana  taycpapi - 
l|a  hahí  haakhiiita  pachpaqa-i yo- 
cacbaua:  cánvífa  ha  ni  hanehina  cu 
ñfiñapámpi  hitahuápa  haccutacan 
ca>hámaraq»£Í  haní  ananay  atatav 
fafa  yocachana,  pucuta  írutajaq 
hupapacha  cocathá  halacafsina 
ha  machan  a,  amahuáfsinaqoípilla 
taycpana  puracpathi  cocathá  ha 
ma  atina ,haqae  tucufsina:  vea  ha 
maraquipi  hani  cchamachá  virgs 

rianapuracpathá  balañtana, 

8 Acayaa  tniampí  checahua  fa 
ñaííataquifca  collana  Eaangeiif' 
ta  faraqui,vca  toquenairma  ahua 
tirínaca  hncana^onefanacapa  vea 
pacha  pacaílífa  mafifeatauina,  Di 
os  aaqaiíTana  Angelpafca  hupana 
c vi  r o p u r it  a n i na , a h na  t i f in  acalca 
ancha  ccan  ipa  na,  Diofna  cea  napa 
na  euimqoípata  ancha  hakhDr a.» 
pií  catauina:  A ng e*  a fe  a , h ak h fa r i * 
pana  ,haiú  hakhlaráña  amahuapif 
camtí  maya  ancha  cafiísiña  colla 
nayaa  atam'irihuá  huth-afima  ,mar 
ca  pachapí  aca  yaatha  cnfifini, an- 
cha hiebaquihua  Chxliko  auquifla 
qhuvfpiynma  yorirapitama  Da* 
uí  Ja  na  marepana;  ebeeahua  faiia- 
mataqaifca  aca  atamamama  , v- 
ca  huahua  ah u ay una  kiloj ata 
patahattikbaro  ■íchukhatata  vil 
japUcáhatha  fátauína.  Vcatfca  iU 
qaí  allokha  Angeleinaca  tantaíü 
fina, colíananiokhía kocho  Glo- 
ria in  excelhs  Deo  Diolata- 

qui  alakhoachana  cuíüiña  cácpha, 

aea 


!en  hazer  ías  otras  mngerés  parí ' 
das  .porque  tan  entera  como  fe  efi 
taua  parióla  Madre  de  Nueftro 
Saluador:  afsi  también  parió  fin 
dezir  ay,  ay, fin  dolor, como  auia 
concebido  fin  corporal  deleyte, 
como  el  f’rn&o  maduro  de  luyo* 
fe  cayo  del  arbohporque  de  fa  vo 
luntad  nació  en  las  entrañas  de  fa 
Madre, como  en  vn  árbol, hazien 
dofe  hombre:?  afsi  también  cayo: 
del  vientre  virginal  fin  violencia' 
alguna. 

8 Y pira  que  digamos  mayor-! 
mente  elle  mifterío  cierto  es,  di-* 
ze  también  el  íagrado  Eo  angelí!  - 
ta,  q auía  en  aquella  región  vnos 
pafiores  que  a ¡a  íafá»  velando  efi 
tatian,  guardando  de  noche  fu  ga 
nado,  y el  Angel  de!  Señor  llego 
a ellos,  ypor  1er  muy  refplande- 
ciente  lospaílores  rodeados  de 
la  claridad  de  Dios  temieron  ma 
cho,y  temiendo  el  Agel  les  dixo, 
no  queráis  temer. venido  he  a de- 
ziros  rn  mifierio  de  grande  con- 
tento,y todo  el  pueblo  fe  alegra- 
ra del:  agora  en  elle  punto  Xpc 
N S.  vueftro  faltiador  os  ha  nací 
do  en  el  pueblo  de  Dauid,  y para 
que  digáis  verdad  es,  os  dire  efte 
Vereis,dixo, aquel  niño  emboe! 
to  en  pañales, y puello  fobre  el  pí 
febre.  Y deipues  juntandofe  mu 
chos  Angeles  cantaron  vn  foberí 
tío  y dulce  canto,  diziendo,  Glo 
ría  in  excelíis  Deo,&in  térra  &c 
Gloria  a Dios  en  las  alturas, 

yei 
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«eapachíníca'fnppa  chuymani  ha 
q u en  a ca  t a q u i m o k h fa  ca  marta  r a - 
i)  u 1 h u c ap  h a fa  fa k o ch  o c a u i n a : a - 
ca  taque  aronaca  Euangeliílabua 
atamiftovhiuífanacana  acapacha- 
na  ancha  hichaqui  yuriri,  pata 
haccikhanquiri  Dios  vllfctañafla- 
taqui  Diofahahuafafsína  hamppa 
tiñaíTataqui,  Angelapí  alakhpa- 
«hata  ccanachirijhmnataquíhiia 
yurírapitama  firi  huthiíio  , lela 
Chríílo  auquíífa  pnfi  fuu  qtiifpiy 
Hhua,  huchampi  chaceara  baque 
hacayrihua  h u ta  n a : h u ta  fs  í n fea  í* 
laquípí  quífpiyrina  lurarañapa 
Jura  ñaca  1 Ja  ran  a > niahtta  quifpíy- 
ri  m a p u r i t hata  fs  i n a tellícu  fe  a A n 
ge  I eínaca  raq  ni  catún  a h i sk  a h ua  - 
hujifsinla  Diofaraquíhua  fañaíla» 
í.aqñi  Hanihua taquero  ccana- 
chaíiña amthiSaatí  , acayaa^co- 
Hanayaa  canquipana,  haquena- 
caíca  hani  taque  acahua quepa 
ña, mutuha  cruzanahíhuaha  faui- 
p a h a n í c o 1 1 u u ñ á p ataqui ; vea  fu  - 
pa  tellicutaqai  mayni  ahuatir ina 
caqui, ptfi r,o  haccutaquí,  ouefana 
capa  ahoatllquif iquí  hakhl¡ata> 
íi  ¿ o a s v c a n a c á j c a maya  Torre  E- 
der  futí  ni  thaana  pacallifcatanív 
aa  navraíca  lacobvcaro,  oue- 
fanacapa  ahuatifirítauina  IESV 
C ti  g I S T O a uqu ifl api  11  a co- 
Han  j ahuatirilfa  cancafsína,  ahua 
újiinañparóraquiquí  ccanacha  - 
iña  amabuataaina:  D I O S N A 
rail qpa  cancafsína  , ahuatirína- 
caroraqMÍqui  taquethá  nayra  , 
i’Htaalitauina  9 vllafiracana  vea 
Angetafc» 
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y en  la  tierra  paz  a los  hombres 
de  buena  voluntad:  Todas  ellas 
palabras  fon  del  Euangeliíla: 
raque  conozcamosa  Dios  recíen 
nacido enla  tierra, y recollado  en 
elpefebre,y  díziendo  Dios  es  le 
adoremos  El  A ngel  nos  vino  del; 
cíelo  a manifeftarlo  y a dezir  pa- 
ra voíotros  a nacido:  Venta  Iefa> 
Chrilto  Nueítro  Señor  para  rede 
mir  al  mundo  y a fa luár  al  hom- 
bre perdido  por  el  peccado,  y vi- 
niendo luego  comenzó  a hazer  © 
fficio  de  faluador  díziendo: Ya  be 
venido  para  fer  vueílro  faluador 
vtomopor  teíligos  a los  Ange- 
lespara  que  dixelemos : Dios  es 
también  aunqne  lea  niño  peque,, 
ño.  No  quilo  manifeílaríe  a to- 
dos por  fer  elle  grande  reiílerio^ 
y no  fer  todos  los  hombres  capa 
zes  y paraque  no  le  impidiéfle  1© 
que  tenía  determinado  díziendo 
Tadecere  y moriré  en  vna  cruz. 
Por  elloefeogío  por  teíligos  a v- 
nos  Paílores  de  (precia  dos  < que 
guardauan  fu  ganado  , y eílauan 
Velado  cabe  vna  Torre  por  nom- 
bre Eder,  y antügitameute  íacob, 
folia  guadar  allí  fus  óbejas;  Por 
que  le  fu  Chriílo  lleudo  nueíiro 
fn  m rao  P a lio  r qu  i Co  ota  ni  fell  a r - 
fe  a los  paílores  como  el:  liendo 
Cordero  de  D ! Q S díofe  a co- 
nocer a los  Paílores , antes  que  a 
todos :EI  Angel  que  les  apareció, 

D como 


5o  VITA  C1 

üngélafct,  cámífa  S.  Cipriano  v- 
cathä  S, Ambrófiojbaccapa  Cantó 
nacafa  fi  bama  S.  Gabriel  ana  m- 
na,vcafea  baque  vllínacaní  ahua 
tírinacaro  vllaftrapitauina-,fnaaf- 
ca  ancha  ppa  Ucha  fa  laphaqoefa 
haccha  ccanampi  céanafa  Diof- 
na  qhnítapahama  puritauina:  V- 
ca  yurihna  íauipa  huahua  hiska 
vlljaí sinia  haccb  a Dio  1 ahua  laña 
pataqui:  ahuatir'macaíca  Angel 
ancha  ccaníri  vlíjaísína  ancha  - 
raqui  hakbfarapUcatauina:  maaf 
ca  Angel  hakhfarañapa  aparaba, 
feani  hakfefaraña  amafeuamti,  na 
atama  mama  maya  collana  ma- 
chaca ancha  cufiísiña  y aa, taque 
m a rf apachabas  eafifini  acatfca: 
feícha  v rabas  human  scataqm  qf- 
piyrima  tatfia  C H R 1 ST  O Da 
iaidana  marcpana  yarirapieama 
ía&ma  ,hamhakhfaramtí,  maai- 
«a  eufifipifcama  , cb iptfipifcama» 

ássfifinama  haaqoífipíníhaaj  qhtiif 
ptyrímapÜia  y urirapítama  fea* 

- ; toan  acata  qui:  Dios  e anca  fsi  nía 
Jhaqae  yar*  , viiamá  hanchima 
catufsina  , baque  cancana  inafa 
.ángel  eancaaabhafu-maaropí  a- 
vlaáro  chápiro  aputr>,  maampr v» 

, escama  chuy ma  phuca  ciiiiisina-* 
m at  aquifea  y fapi  ta  yatí  m a h ícha 
yrapi,acahof  aiiapt  Cferill©  anquí 
lía  hutaquifpha  faoi  Mefias  yuri, 
tmpafea  Dios  caneaísina  feaman- 
cas  aquífeua  , nanfea  tatahataq&í- 
pi  íatao'ma,hamkaqat  feaqniñap» 
taqaUcñ  vllttañapataquifes  ahua 
y un sea iv¿¿  Ha  e qu  íp  « tahua  p a t a ha 
etikfeana 
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como  dizen  $ Cipriano, y S.  Am- 
brollo,y otros  fan&os  dizen  que 
fue  S Gabriel  y aparecióles  en  fi 
gura  humana, pero  muy  rcfplan- 
deciente  y relumbrante  ,y  coro® 
menfaiero  de  Dios  llego  refplaa* 
deciente  con  grande  luz,paraqu« 
dixeííen  grande  Dios  es, aquel  ni 
ño  que  les  venia  a an»nciar,aiui* 
qne  le  víden  pequeño.  Los  Pallo 
res  viendo  al  Angel  muy  refplaa 
deciente  temieron  mucho:  Pero 
el  Angel  les  quito  el  miedo  Jízié 
doies  No  qnerays  temer»,  dezí  ros 
feévna  cofa  nueua'foberana,y  de 
grande  alegría,  y delta  fe  regoci- 
jara todo  el  pueblo,  Oy  en  eftc 
dia  os  anacido  el  Saluador  Chrií 
to  Señor  miélico  en  la  ciudad  de 

Dauid^no  teraavs  fino  alegraos 
porque  es  nacido  el  Saluador  pa 
f a vofotros;  y fien  do  Dios  a nací 
do  fe  embretó  mando  v t¡  eft  i £ 
ne  y íangre , y a en  l aica  do  v uef 
tra  naturaleza  Cobre  la  nueilra  ¿ 
«ñas  alteza,  yárgnidad,y  para  qu< 
mas  cumplidamente  y con  elco 
eacon  lleno  os  gozeys,oydme  d 
•xoSabddque  en  ella  bota  Chrií 
to  Naeftro  Señoril  Mefi*s»aqu< 
quees  dicho  Oliviníefíe  , es  na 
cido  , que  fiendo  Dios  es  Sene 
vuellro  y nueftre  : y paraque  fc 
ciSmente  le  hallaííen  , y conoce 
feu,  dtoie&por  ftnal  * dizíend 

estbuelt 
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ttifch  anaách  ukbafat ¿qui  fafsinara 
qui  vnanchaatauina. 

9 A Diosna  imantata  hani  ha> 

ftmrnaAÄA,  m ; cü  ä c p a yl  u ra> 

ñanacpay  Chrifto  taque  atipiri 
«mauttakhtara  Rey  infierno  ko- 
tousuri,  Supayonaca  haquechïri, 
h aquén  acaro  haca  fia  churíri  ,hi- 
huana  atiri  hntipanja  , yurinipa* 
ha  vnanchapataqui  , hichaquiyu 
riri  huahua  hna  ahuavunacana 
phintuqijipata , pata  battikharo  i 
chukhatata  vlljahata  fafsinfana 
Angel  ahuatirínacaro , ahuaya- 
nacaqní,pata  hattiqui,  buakhchá 
cancana quí  h aecha  apona  vnan- 
Chapa  chorana  y ahuatírinacafca 
hálánacay  Angelna  ataraata  ham 
ka  hamkapí  auquiffana  rearo  ma 
pifeatauína ; purifsinfea  collana 
San  fía  M A R Ï A M P í San  lo- 
fephampi  vlIjapifcataaína,coila- 
«jahuahQafcapatahatíikhana  ra- 
q u í v 1 1 j a n a ; v 1 1 j a 1 s i n í c a , a mp  i c h e 
ca  h u a íap  tic  a na, a hoatír  ina  cahua 
h u a v llj ai s í na,ahua yonacana  llao 
quípatha  * pata  hatífchana  ichu- 
khatatha,Diofahoa  acaca,  alakh 
pacha  nía,  acapachanfa  apopa  hna 
htfcahea  vea  ancha  huaracofsíña 
pínihua  , taque  vea  cacaUíncana 
vi Ijau ¡papilla , haní  Diofnaeca- 
napanspi  ce  i a achata  haq  táqueca 
hanihua  aca  Di  oía  tí, a ca  hoahuaf 
«a  huakfcchahua  , vUiuiluha  pi- 
firo  hacutahoa , paya  poli  cayoní 
taypína  hacen fquí  fananapí,  ma- 
•fea  ahoatirinaca  AN  G E L N A 
ataoaatafiiaa,  ANGELES 
nacana 
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ernbuelto  efU  en  pañales,  recoft# 
do  eíta  fobre  el  pefebre. 

9 O fecretcs,e  inuefiigablei 
miíl:eríós,y  obras  de  Díos.Veníl 
do  Chríílo  poderoiOjRey  fap ¡en 
tifsimo,  defpojador  dei  Inäeraoy 
triunfador  délos  Demonios,  da  ¿ 
dor  déla  vida,vencedor  déla  ma« 
ertetel  Angel  por  íeñal  de  fa  nací 
miento  díze  a lospaftores.Vere* 
ys  al  niño  recien  nacido  emboe  I - 
to  en  pañales,^ puello  en  el  pefe- 
bre, la  pobrera  da  por  feñafdetl 
altó  Señor  5y  io^  paliares  auifa- 
«dos  del  Angel  luego  de  preflo  fue 
roñal  logar  de  Nucího  Señor# 
llegando  vieron  ala  foberana  Vir 
gen  y a S.  lofeph;  y al  bcndítiísi  - 
mo  ni  ño  fobre  c 1 pefebre#  v i m - 
dolé  c?íxet6:Sí  verdad  es, Cofa  es 
de  grande  maramlla,que  los  paf- 
toree  viendo  ál  niño  embocico 
en  panales  y puefto  fobre  el  pefe? 
bre  djxelíen  Eftees  Dios,  «Sise- 
fen  e^e  feñor  es  del  cíelo  y déla 
tierra  , porque  todo  lo  vi¿opor 
ellos  en  aquella coeua, para  vno 
que  no  fuera  alumbrado  déla  di 
aína  luz,  era  para  dezir  Efte  no 
es  Dios ; efteesvnpobre  mífera- 
ble  defprecíado  face  entre  dos  a, 
nimalestPeroíiendoauifados  del 
Angel  | oyendo  la  dulce  mañea 

Da  délos 
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Bacana  moktifa  k o cho.p  a-  i Tapa - 
ísíná  , Fe  iyfañafca  cbuymaparo 
cc a na  n t a t a , huah  u a a mabua  ñ af- 
each ny mapa  nina  hama  naqu'tpa 
na,collana  huahua  Dio  Tahua  aca 
jfa fs i n a ha mp p at  i p i í c an  a , h a ec  a p a 
nacarofa  huahuafsínfá  Díofara- 
quíhna  fafsinaraquí  atamana  vl- 
I a á íi  ñ a p I c a v 11  a a h r a q u i n a , 

xo  IefuGhnldo  auquiífa  vori- 
pana  acapachana  cuna  mana  y sa- 
lí acapí  y I j a íi  n a : h ic  h afe  a p u fi  p i f- 
capaqui  ara  mamama.  Vea  pacha 
pi  maya  huaka  Apolo  futí  ni  taq* 
na  arohuata, mandona  a{ahata,vi 
paya  ancha  arofiri  eancafsína,  ha 
quenaca  ancha  II  ull  ir  i caucaisina 
quiqui  Tupa  y o na  laccapa  cancafsi 
na  ama  tucutauina  haquenacana 
cuna  hífqhuíttatafa  cchukhtaqui 
tauina,  haní  nayra  hama  arofita- 
wínti:  lES  VCHRISTO  au- 
quiffa  pilla  yurifsína  amucaana: 
liacha  maya  huafaqui  Di  oí  ana  fa 
ta  Augujloro  amuca uipa  ccanach 
kha  n a $ A ug u ft  o n a c h u r a fi  t a p i l l a , 

maya  téplohua  lurarapiima  lata, 
hanihnaaroíiñahah  h aquí  fi  t i ; ma  i 
ni  huahuapílla  ,D  i o l c a n c a f si  lia  a 
mucama, manqpacharo  mantkha 
ma  fitofana,  Haní  Apolo  futini 
liuakaqtí,auquífla  Iefu  Chrifto  a- 
muru  tucuunti  j maafca.allokba 
huaka  nácara  q amu  tucuuna*.  nay 
rafea  fupayonaca  huakana  lacapa 
*thá  aruliritauipahaqnaca  llullaña 
taq^Koya  futtüifanacalca  huaka- 
naca  arofipana, checa  Díofahahua 
fafaqhuakarü  mapiíqrína  cuia  híf 
qlmítca- 


delos  Angeles,  y con  Fe  alumbra 
dos  en  íus  corazones,  y ardiendo 
fus  corazones  a manera  de  llama 
en  el  amor  del  nulo  diziédo  Dios 
es  elle,  le  adoraron  , y dixeron  a 
losotrps  díziendo  Aunque  es  ni- 
ño también  es  Dios,  y le  ofrecie- 
ron fus  áones. 

io  Naciendo  Nueítro  Señor  di 
nerías  cofias  fe  vieron  en  el  mudo 
y agora  os  contare  quarro?o  cin- 
co dellas.En  aquel  tiempo  vn Ido 
lo  por  nombre  Apolo  muy  noin 
bjrado.de, todos,  y afamado  en  el 
mudo,  auí  édofido  fiempre  grade 
hablador, y engañador  délos  hó- 
b res, fien  do  boca  del  mí  fimo  De- 
monio fe  torno  mudo  y pregüta 
do  alguna  cofa  délos  hombres  ca 
llana,  y no  bablaua  como  antes: 
porque  naciendo  xpo  NueliroSe 
ñor  le  hi$o  callar:  Solo  vna  vez 
po  mas,  mandado  de  Díos,deícu 
brio  a Auguído  fu  filcncíciporqu* 
oftYeciendole  facríficío  A «güilo,' 
y diziendole:  Edificado  te  he  vn 
templo,  dixo  No  puedo  hablar: 
porque  vn  niño  fiendo  Dios  me  a 
dicho  ca!la5y  büeluece  al  infierno 
No  loUmente  al  Idolo  de  Apolo 
boluio  vmido  Xpo  N;.  S.  fimoíár» 
bien  a machos  Idolos;  porque  tn 
piñtiiaamente  los  Demonios 
Jdauápor  boca  délos  Idolos  para 
engañar  a los  hebres, y hablando 
les  Idolos  los  míferables  gentiles 
idizíendo  verdaderos  Di  oí  es  fon 
acudían  los  Idolos  para  pgúcar les 
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qhuittañäpataqüi  mayfsiñapatá-  y pedirles  alguna  cofa.  Vn  filo fo 
qni.  Mayní  Plutarco  futini  filofo  fo  llamado  Plutarco  íiendo  Gen* 
fo,fncíuifa  huaka  hamppatírí  C*n  til  yhóbre  queadoraua  los  ido- 
cafsina  maya  libro  qucllcatauina  losyefcriuio  vn  libro  a cerca  del 
huakanacanaamucauipathá,  cu-  callar  de  los  ídolos , y pregunta 
liafupa  amnqni  fafsinaraqui  fcíf-  también  diziendo,  por  que  caufa 
quittifca;  bnpapillafuthiifa  can-  callan; porque  íiendo  Gentil  no 
cafsjna,  amucauípa  yaahanihua  entendía  la  caufa  de  fu  filencío. 
hamnrpaantí. 

Q¿iiqui  Auguítófa  b archa  apa  -El  mifmo  Augufto  fiendogran- 
Emperador  cancafsina, chica  mú  de  Emperador  yfeñordela  mi* 
dohaqaeníísina,haní  apuy  ccapa  tad  de  los  hombres  del  mundo, di 
cay  íitphanti  fatauina  •,  Dio ina  xo,nó  me  digan  Señor  ni  Empera 
fama  fata  aynacha  chnymattírija  dor>dizíendole  Diosdilo,  y bol- 
tacana, ccapaca  Diosnayracatat  aiofe  comodiumilde  de  coracon* 
pília  hanihua  qhuitiía  apu  apa  porque  en  el  acatamícto  de  Dios 
thakhíirquitf;  camifa  intí  nayra-  fumo  Emperador, níadí.e  puede  ha 
Catathá  huarahua  ranaca  hani  v-  zer  del  feñor, como  ala  prefencia 
Jlaíiriei:  hamaraquipi  Dios  nay-  del  fol  no  parecen  las  ellrellas,  af 
racatathá  hani  mayní  haquela  na  fi  delante  de  Dios  ningún  hombre 
aputhahua  , ccapacathahua  fíri-  paede  dezir,yo  foy  feñor,  yo  foy 
quítí,hupa  mayniquihua  Reyana  Emperador:eI  folo  tiene  efcrípto  ' 
Reyapa,apuna  apupa  charapanfa  enfu  muslo  elle  título, Rey  de  Ra  ’ 
aca  aroquíhua  quelfcata,  vcafupa  yes, y Señor  de  feñores  : poreffo 
pí  Augufto  (camila  Nizeforo  Sui  Áuguílo(afsí  como  dizen  Nicefo 
dafampí  fi  hama)Romaro  cutíkha  ro  y Suidas)boIuíédo  a Romahi 
fsína  maya  altar  luratauína  , aca  zo  vn  altar,y  en  el  efcriuío  ede  ti 
aro  vcarufca  quellcana  A R A ruló  A R A PRIM  OG  E NI- 
PR  IMOGENITO  DEI  fa  T O DEI,  que  dizé  diziendo, 
tauina  faísinfca:  aca  altar  Diof-  eílealtar  espara  el  hijo  de  Dios, 
na  yocpanquíhua  íipi • Vcathá  ¥ defpues  de  mucho  tiempo  Coní 
Conílantino  Magno  futini  Empe  tantíno  Magno  también  Empera- 
radoraraqui,  vcaro  maya  haccha  dor  edifico  allí  vn  magnífico  e íl- 
:a  muían  t téplo  Diofna  taycpata  luftreteploala  Madre  de  Dios-el 
luí  luratauína  , vcafca  hícha  vru  qual  halla  el  día  de  oy  le  llama 
:amafa  Ara  celj  fntínihua  S.Frá-  Ara  Caeli,  donde  moran  los  fray- 
nfcocchakhci  Padrenacapi  vcanf  les  de  S.  F R A N C 1 S G O . 

:a  connentopana  vtcapilqui.  le-  Al  tiem 
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pachafca  , acapaehanquirí  spn  - 
naca >hanir alcana  can cafi tía  m p t 
ia  tacurafitauinti , maalca  taque 
mokhfaqui  camatautna,paña  nay 
rara  ancha  hopanacapura  aucafi* 
rifsmfa.  % Maynt  Paiílo  Grafio 
fue  íntica  iaraqui  lefiti  Chrifio  ao^ 
q jiiía  yuripanamna,Roma  marca 
na  mava  phujuthá  azeite  ancha 
«nokhía  thnkhlani  ayuítaúina,  ha 
ya  camaraqní  pur ina:acafca  natía 
taque  marcapacha  vllj  ana  May  ai 
Eutropio  futinííca  faraquí,  leía 
xjpo  anquí  fía  y a r i p a ri  a m n a , a c a in 
ti, maya  intí  hamaraqcuurmíja  m 
maquipanavintí  hama  cea  nafa:  ha 
^n  a cafe  a eolio  tanfa  tnti  vlljalsi 
na  ancharaqui  hnaracufipífcataui 
na.Mayní  don  Lacas  de  Tút  futí' 

«i fea  faraqqi:  vea  aromamna  aca 
alaana  maya  hanko  quenaya  ylla 
fitauina  , veafea  ancha  ecanafsina 
aro ma  ancha  tcana  vrurnmna  tu- 
Cuyana,  mti  batna  lopífsina. 

ii  Aca  yaa  ifapáfsinfca  Chriftia 
no  h a qn  ac  a na>  le  la  G h rí  íío  anquí 
ffana  yuriuipa  amkhafifsina  > taq; 
Chuy  mampi ,T atay  hifquichir i ha 
tahua  faia'tna,chmiuaífa  vllaafiña 
ífapi , hiuíTanaca  layco  ha  que  tu* 
cupana  alakhpachathA  acapacha' 
-fo  h ioífana cal ayco  h útí p an a , A n 
geiefn acafa  anchahna  cuítfipif- 
quí , hiuíTanaca  qbuifpíyri , kita 
eatjf a hatna,  maymthá  mayntthá 
ehaeuri , shuy mauifa  chuymmi- 
ehi  r i .h  ut.  i pan  a ,hí  u lTa  n a c an  íc  a h i n 
Aaláyco  hueipana  , maampi  hatn- 
»pacíñaiTapijAn®clanaca  hupana 

* ealayco 


Al  tiempo  'en  qiténácid  íefu  xf  ó 
los  Principes  Señores  déla  tierra 
no  edauan  alborotados  con  gne 
eras, fino  todos  v luían  en  paz. aun 
que  antes  aman  traydo  grade  gue 
rrá  vnos  con  otros,  q Paulo  O 
roño  dize  tamlten  que  naciendo 
Nueftro  Señor  | eh  Roma  corrto 
de  vn  manantial  azeyté  muy  ciu* 
r ofoyy  Hdgó  ha  lía  muy  lexos,  y 
que  eiio  lo  vib  cafi  todo  el  pue* 
bl  a : D i z e.  t a m bien  F ut  r o p i o q u e 
naciendo  lefu  Ghriilo  N uí  lito  Se 
ñor  } vna  manera  defol,  a modo 
del  arco  del  cíelo  rodeo  ai  Sol ,-y 
tefplandeciendo como lol,  y que 
los  hombres  viendo  al  Sol  de  ef- 
traña.  grandeza  mucho  fe  admi 
raron.  Dize  también  don  Lucas 
de  Tonqúe  aquella  noche  apare* 
cío  aca  arriba  vna  nube  blanca  y 
que  fiendo  muy  reblandeciente 
y alumbrado  como  el  Solíboluíc 
la  noche  en  muy  claro  dia. 

ii  Oyendo  eftas  cofas, contem 
piando  el  nacimiento  de  Ieluxf  < 
NS  con  todas  veras  deuemos  0 

frezerlenueftroscoraconestdiZt 

dolé  Señor  mío, tu  eres  mi  Fie 
hechor  ,por  auerfe  hecho  hóbr 
por  nofotros , y auer  venido  de 
cíelo  ala  tierra  por  nofotros  Le 
Angeles  fe  huelgan  mucho  per  i 
uer  venido  a tatuarnos  , y por  i 
uer  venido  a reduzirnos  de  vno 
vno,cotno  ouejas  defearríadas, 
y auer  venido  a darnos  entedin 
ento  alofqno  le  teníamos  Peí 
nofotros  deuemos  agradezer 

ma 


CAPITVl 

calayco  baque  tucufpaña  vea  cu* 
tnkha  lurirícchi,  hanipi  yatitan- 
t i ,maa  lea  ht uflfanacana , haque  to 
cuuípápi  ccapaca  tueuf$ina,cchä 
maní  tucuftina  , alakhpacha  yaa 
yatifsina,  ancha  hamppatiñaifapi 
aca  collana  anquiflV,  hani  laca  li- 
ppichiqui,chupichnpiqiiï.Acaau 
quiiTa  yupayehanaflataquifca  am 
khafipiicatana,huakhehahua  tul- 
pa yu  r i na,hï  nlTanacana  aca  pacha 
na  cc  ap  a ca  canea  n a pififo  h a ccu  - 
ñalTataqni  , ancha  alittafaraqui 
y orina , puíicayom'naca  tavpína, 
mankauipa  patkharoraqoi  ichu- 
kbatata  cancana  hiuffanacana 
«huymafathá  apufnacaña  hiccar- 
paañairataqni,  thaaraquí  ccarca- 
tifaraquí^hachafaraqiu  yurína,hi 
nííanacana  hanchína  taque  cuíifsí 
ñapa  y ñiñáíata qaca  hama  larata 
na  hupa  amahuafsína  vcafca,  ha- 
ni  pampapínihna  hopa  qhuifpiy* 
f i iía  >irpíri  fla  cacan  i ,hi  u flan  a cana 
Alakhpacha  cuíifsiña  marcaro  pu 
riñalíataqni,ycampi  checa  ccapa 
caica, chapikhta rafea,  collana  ha 
ni  tocoliri  cnfiííñampi  phucataf- 
ca  cancatana. 

CAP.  V.  ACA  TATSSA 
leía  Chrifto  ccariquípauíthua, 
Santo  futipa  lelufampi* 
tháhua  aroíi. 

SAN  Locas  Euangeüfta  fi,Iefu 
Xpo  anqmííana  yurinipatha, 
®ia  qoirufacallco  vru  llaliípanam 
na;hua- 


i O ^ 

ma*, los  Angeles  fi  fehuoiera  he- 
cho hombre  por  amordellos  en, 
tal  cafo  no  fabemos  lo  qne  haría; 
Pero  nofotros  bolniedonos  ricos 
bo:loiendonosfnertes,y  entendí! 
do  los  mifteríos  celeílíales  con  íii 
encarnación,  mocha  obligacíó  te 
nemos  de  fer  agradecidos  a cfte 
foberano  Señor  nueltro,Peropa* 
raqoe.no  le  agradezcamos  Tolo 
de  cumplimiento, confideremos  cj 
nació  pobre  parao  menofprecte- 
mos  las  riquezas  del  múdo,nacío 
humilde  y entre  beíliaspuefto  en 
vn  pefebre,paraque  defecbemo& 
de  nueftros  corazones  toda  fober 
uía, nació  tibiando  de  frío  y IIq- 
rando,paraque  nofotros  ahorre? 
camos  todos  Jos  deleytes  déla 
carne  y (i  hízíeremos  ello  por  fu 
amor, fin  faltaníngnna  íera  nuef*  * 
tro  faIuador,y  guía  paraque  lie* 
guemos  ala  bíenauentura»za,d6 
de  leremos  verdaderamente  ri- 
cos,fiimmamente  honrados, y líe 
nos  de  los  diuinos  deleytes  que 
nunca  fe  acaban* 

CAP.V.DELA  C1RCVN 
cífion  del  Señor,  y del  lañólo 
nombre  de  lefus. 

S.  Luc.  Cap.  i. 

DIZE  el Euangelifta  S. Locas 
que  cumplíendofe  los  ocho 
dias  del  nacimiento  de  lelo 
D 4 Chrifto 
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n a ,hu ahaja  círchnct d ata oína.h an  '•? 

chipa  ccariqaipatáuinaj,  yca  vru* 
raqui  Angelna  ñayra  atama  ñipa* 
cama  I E S V Sfutiutph-a  -foca  trina, 
Paya  y aapi aca  yastha  amkbaíi- 
ñaffa  huquijhani  híuíTanacanaqat  ; 
ti-,  maifc  a t aqa  e ch  ríftian  onde  aña  -■ 
uva  ya  a o qii  Mía  nacol  lao  a I ESVS  «* 
futipathá  amkhañña,  mayafea  cír  i 
c uncí  data  c anca  uip a t h ä a mkha fi  - > 
ña  raqui  , Dios  auqaíífopt  ancha-' 
aay  rapa  cha, aca  hanchiccariqui* 
pañaca  camachita  a kva , A brabaña 
r o taque  y o c a na  c a m a , h na  h ti  a na 
cama  aca  baHuacbahata  fafstñ*:*  * 

Vea  Tupa  cí  re  unc  í da-fifsina  aay  ra> 
aaquilVana  liuehapa  peccado  o- 
riginal  fue  i ni  pa  m p ach  afi  t a u í n a ,• 


Chtldd  S.Nueftroy  eliriu o fue  eír 
cuncidado^  fu  carne  cortada ;Eñ 
aquel  nrifmo  día  también, coufor 
ni e a 1 o qüe  antes  a ní  a dicho  el 
Angel, dixeron  tenga  por  nombre 
IÉSVS.  Dos  cofa  s fe  han  de  confi 
dorar  de  no  fot  ros  , y no  dolo  de 
ívó  f ó t r o sy  fi  n o d e t o d o s 1 o s Cbt  i f ; 1 
tíanos  en  elle  millet ío:La  vna.có  y' 
frderar  a cetca  délioberano  nom>:‘ 
tfre  d e N.  8;  le  fu  Cnri  ftóyLa  otra,  • 
a cerca  d e fu  ci time  ili  on;  M u y a n 
tSgüa  mente  Dios  Nuellro  Señor 
ailia  mandado  ella  círcucíiion  de 
la  carné, diziendo  a A br  ah  amida 
rasa  fs  i a todos  tus  hijos.  Por  efo 
ci* canci  dan  do-fe  alcanzauanper- 
don  del  peccado  de  queftro  yri? 


ríotnal  Incmi  pampacnanraum»^  uwn  w> — •? i , 

veatha  c i re  une  i da  (i  ís  i n a r a q qh  uíf  mer  padre,  llamado  pecca  oon- 
píyrífa  Diofna  y ocpah ua  huí  if*  ginal:  Otr ofi  c ítcuñcíd andoie  de 
tañí,  vea  oacqatiuí  hucha  , taque  ziaiv  díziendo  el  hijo  de.  Dios  ve 
hucha ífampifá  aparanapataqui  fa  dra  a nofotros, para  quitarnos  e* 
f &jn  a fap  i fqu  ir  It  a □ i na : ye  a f a fs  i nf  íe  peccado  y todos  los  demas  ,y 
ca  circuncídafirinaca  huebafáp**  diziendo  eftolos  queíecircunci- 

thahna  na  , teísta*  hamachirita-  dauan  dezian  ycomo  quien  dize 
nina  huahua  lantifea  auquípa  tay  peccadór  foy,y  en  logar  del- ni  no 
cpafafiriaa.lE  S V C HRISTO,  U<k*Ua  fa  m.dre.r 

auquiíía  ccatíquipatahua  canea*  diziendo  que  I E^S  \ , , 

na  fipanfea  , hanipi  humanacana, 
qhuitinfa  auq irifte  huchatep  ata- 
tiinhoa  lañati,hapapí!!a  I E S V S 


fatichatatanina , i É S V S laísiM 
ea,  qhuefpiyri  fíhua  >hnpafca  ha* 
Ha  huchath a qhuefpiyri  cancafsi* 
na,camifapj  huchaui  cancaípa-í 
Maafca  cunafupakha  circuncidaa 
fichina  , Vea  , aca  manccana  ata* 

snanivíniatNíahua  i fap  a pifóla -.aca 

cVrcftncidafiú.a  nayta  anquí íl-ana 
h o chapa 


TO  Señor  Nueftro  tac  circón- 
cid  a do  no  fe  ha  de  dezír  de  volo* 
tros  ni  de  nadie, dizíédo  N S.  fue 
petcador:  porq  el  fue  nombrado 
IESVS,  y diziendo  lefus  fignifíca 
Saloador,poes  (iendo  el  Salnador 
de  peccados  como  podía  fer  pee- 
cador'íPero  deziros  he  aca  abajo 
por  q fe  dexo  circñcidar.Ya  aueyt 
oydo  como  ella  cerímonia  déla 
ditcuncifion  fue  inilitnyda  para 
■ quita! 


a , pecfcado  original  apa- 
rafiñataquihua  lurata  cancana  , , 
vea  t h álEs  V CHRIST  Q a u 
quíífana  huta  ñapa  amkhafiyrí  - 
raqna  > hutanihua  fafsina  ,hichaf 
cavckharu  yaathá  atamamama  . 

2 Acá  Iefus fut.ilcha  mohkía  frn* 
tihna,ac3pachanqri  taq  futinaca 
acapachanqrinacana  apu  cancana 
pa,líallihua;  baípi  qhn itífa  aca  fu 
tina  cchamaparo  p q r i t i , 3c a futí 
náyjca  Patriarchanaca  achahua  a 
ma  a i r iña,  P rophetanaca  fe  a acha 
r a qpi  ac  a iu  t ín  i.  vi  1 j aña  a ma  ni  r i na 
adafu tíquí  ta q hífqchuy m an ína* 
cafa  chuym  a api  v ín  a ,,ac  a •.  lut  ib  ua 
Apgelclriacaía  alakhpachana  ha* 
p p a ti, a c a ib  t ira  q S up  a y o n a c a fa 
tnanqpachana  hakhf^riraca  futí  a 
rottalsinaraqqui huchafapa  haq 
naca  la  áíakhpacharo  qhuífpipifq 
S Pablo  aca  futí  fucina  futípahua 
fipí  S.Pedrofca  acaja  futí  hanihua 
alakhpacháfa  acapachanfa  huqti, 
aca  íuti  fuparáquipi  haqnacanaa 
iakhpacharo  mañapafa  huaqli  la- 
raq  aropa  huacaychípana  S.  Ber- 
nardofea  aca  futí  lacataq  miski 
hama  mokhfahua  hinchutaquifea 
niokhfa  kochohama  uiókhfahua, 
Mayní  S.Pedro  Chrifologo  futí- 
nifea  , aca  futipi  huyccnnacaro 
nayra  charana,vl!ítataana,Ócca 
rafea  ífapaana;moroconacafa;  ha 
kunacafafaraana;amufa  arofaana 
híhuatafa  hacatataanajfupayona 
cafa  cchamapa  aparana  faraq  S. 
Anfelmofca  lefus  futí  acha  mokh 
fahnacafiíiyríhua  cchama  churíri 
huajDios  auquífibfa  vllafíyrihaa 


c a pit  vlo  mu  , . • fy 

quitar  el  peccado  ojiginal  , y pa' 
ra  traer  ala  memoria  la  venida 
de  Iefq  Chrifio  nueAró  redenip- 
tqr  díziendo  vendrá;  agora  os  di* 
re  déla  feguncia  cofa. 


2 Elle  nombre  de  lefus,  esnom 
bre  dulcífsimo  , excede  a todos, 
los  nombres  déla  tíerra,y  ala  ma 
•edad  délos  moradores  della,nín 
guno  llega  al  valor  deile  nombre 
a elle  nombre  querían  mucho.los 
at iguo s , I o s Propheta s mucho  de 
ífeauan  ver  al  q tiene  elle  nombre 
elle  folo  robaua  los  corazones  de 
los  julios, a e lie  n 6b re  adoran  los 
Angeles  en  ei  cielo, a elle  témelos 
Demonios  en  el  infierno, inuocaii 
do  elle  nombre  los peccadores le 
fallían  dize  S. Pablo  ad  Phi.2.que 
elle  nombre  es  fobre  todos  les  no 
bres  y S Pedro  A el.  4.  dize  N i en 
el  ciclo,ni  en  la  tierra  ay  nombre 
como  elle;  y por  elle  íolo  puede 
effedluaríe  la  y da  de  los  h ó bres 
al  cielo  guardando  fu  ley:  Y San 
B e r na  rdo  dize  elle  no  ni  b r é para  , 
el  güilo  es  dulce  como. la  miel,pa  „■ 
ra  eloydoes  fuaue  como  dulce 
melodía,  y S.  Pedro  Chrifologo 
dize  Elle  nombre  dio  villa  a les 
ciegos  , oydo  a los  Tordos  > hizo 
andar  a los  tullidos  y coxos  , hi- 
zo hablar  a los>mudos,refucito  á 
los  muertos,  quito  el  poder  a los 
Demonios.  ¿ Anfelmo  dize  El 
nombre  de  lefus  es  dulce, es  deleyr 
table  , es  confortatiuo:  ei  nom* 
bre  que  haze  cfperar  en  Dios, 

D 5 y el  mi f* 
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faraquVjIefü  Chríílo  auqwíífa  qui-  y el  mifmo  IefuChrido  dí?e,!ohá 
quipafca,auqmharo  cunafa  mayi  1 4.  Sí  pi d i e r e de salgo  e nmi  no m 


fihata,  huahua  mana  futipa  Iayco 
churita  fafsina,veacca  iyafapini- 
iiatpanhua,  churapinihatpanhua 
iaraqnUto. 

5 Vea  drcuddafiña  yaathá  ya 
tiñaílaraqnihua  , Dios  anqutffa 
hanipi  nayra  hucha  pampachafsi- 
ñataqntqui  , qhiiilpiyrilfana  huta 
ñapa  amutañataquíqni  vea  cama- 
chitauintímiaaíca  aaquifía  futa  ha 
quenaCAfa  aca  yaa  lutípaná, acaca 
Díoína  haquepahua  fañataquira 
qui  camachícauína, haya  ccana v - 
nancha  eancaúataqm,vca  fupam- 
na  a u cahuín  a híuípanfa  ccariquí 
pauitaqui  vllttkhiritauina,  vlitt- 
khafsinrca,Diofna  marepahaque 
luía  acaca  íafsína  imkhiritauina: 


• t*  jr . c* 

bre  a mi  Padre,  fin  falta  ninguna 
os  lo  concederá  y otorgara.- 


futiuifanacafca  haniz  Vcatha  A 
brahanaro  huahuanaeama  circun 
(pidahata  fiifsínfca}Dios  a uq  ñifla , 
huahuanacaniathua  hanchi  catuí 
fiina  yocaha  yuríni  fafsin  hama • 
Chat  aniña:  lela  Chnfto  auquííUf 
ca  y nrlfs ina ,iiíá'  c i r cuncí d at a c an 
cafsina>huccaquipha  circuncida  fi 
ña, ni ahüa  na  yuritha,niahoa  hut 
thaftaque  hucha naca  aparañaha- 
t a qu  i fa  £$  í na , fa  fs  i h fe  a c i r e u n fi  d a - 
fina  yaaro  yapu  qnellíncaquíríci- 
ca  hama  quellíncatauina.^3»  Cca- 
riquipaafifsinfca  hani  haqnacana 
acacca  hanihua  Abrahanana  vi- 
lapathá  haccutatatauinti  , hani- 
hna  Mellas  haquenaca  qhuefpia- 
nihua  hifcanca  canquírquiti,acac 
ca,qhuítícchekha  fañapataqoi  c*r 
1 cuna 


^ E s de  faber  también  a cerca 
de  la  circuncidó, que  La  inftitoy  o 
Dios  N S.  no  fojamente  para  per 
dó  del  primer  peccado, y para  me 
moría  déla  venida  de  nueílro  Sal 
uado r:  fino  también  la  inftitnyO' 
para  que  haziédq  efta  ceremonia 
los  del  pueblo  de  Dios  dixeíTen, 
elle  es  vafiallo  4?  Dios  j y para  q 
fue  (Te  vna  (erial  muy  clara  deUof 
Por  eíTo  dizen  que  muriendo  en?, 
la  guerra  folia  recono cer  los  p * t 

li  c-rcuafior^ y reconociéndolos^ 

folian  íép»ltar-Lo^,d;:ziéndo ^elle- 
varón  es  del  pueblo  de  Dios;  v a 
Iqs  infieles  no?  2.  Otro  fi  dizien-* 
do  a Abrahan  circuncidaras  a tus 
hijo5;fue  como  fi  Díosle  dixera* 
mi  hijo  fe  hara  hombre,  tomado 
carne  de  tus  defcendíentes : por 
elfo  nacie  Jo  tefu  Chrifto  defpues 
de  fer  circuncidado  dixo,balÍey  a 
l a circunciden, que  ya  yo  he  nad 
do  y venido  para  quitar  los  pecea 
dos  del  mundo,  y con  dezirlq  pu- 
fo termino  a la  ceremonia  déla 
circoncílio,  como  (olemos  poner 
le  a las  tierras.  3.  Y dexadofe  cír 
cuncidar  fe  dexopara  q no  díxef- 
lelagéte,  eíle  no  fuecócebído  de 
la  cafta  de  Abrahan,  no  puede  fer 
el  Me  fias  prometido  para  q falae 
ai  lina 
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curtcidäafitairinä*  4,  Vcatbá  ha- 
pi  haqnenacana , camifa  acafti  ha- 
ni  círcuncidali,  Diofna  arepa  ha- 
ni  vea  c a m.  a h u á C a y c h V.  la  ñ a t a q u i 
raqui,  han í haquenaca  arofaana- 
pat-quí  círconcídaafitauína  ccar 
fuafieauina.  * * Vcathá  iya  (ana , 
ámueafaqm  ccarfufuaíma , hiuiïa 
nacana,l>íoíha  árppa  lefu  Chríf- 
eo  a tíquifla  alittafa  iya  fañatíata- 

quí.  o.  Vcathá  hiuííacacanahu- 
paamabuañalfataquí,han¡hna  au 
quihacca  hacchalsina quiti;na  lay 
co  vHapa  huari.maaíca  hiskalsm 
fa  huaranahua  fafíaflAtaquí.  7. 
Vcatnitaque.  háquenacana  ,ampí 
acacca  checa  haquehua  ,ay  chapa  ♦ 
fa  vílapafa  checa  viiahua , checa 
fianchihüa.hächihaj.a-hanchihua, 
Vilahaja  vílahua  faáapacaquií  K* 
Vcathá  taque  haquenaca  , taque 
Chrirtianonaca,nanahacbihacca 
riqoipaut  amüLtafsma  chuymapa 
thá  taque  huchauaca  ccarirpaani 
falsínaraqui  círcancidaafina. 

4 Vea  fupa  (caroifa  fan  Berna r 
do  fí  hama)  chuymaífathá  taque 
yancca  amkhafma  ccarirpaatana, 
lacaffatfca,yácca  aroliña  kumiña 
karilma,  haque  aroskhaafíñanaca 
raqui  gcarírpaatana>nayraíTatjca 
yacca  vlljana,  tahuaco  vlljafsina 
amahuañaraqccarirpaatana  am* 
paraflátfca  haquena  cunapa  cau- 
qntpa  luntatañaraqui,cchama  ca 
Hia  ap* raña raqui  ccarirpaatana, 
tayulíatíca  na  a r raí  mácale  un  a cao 

qui 
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al  lihage  humano.  4,  Otro  fi  de- 
xo  circuncíderfe  para  quenodi- 
xelTe  lagente  como  elle  no  le  eir 
cunada^no  guarda  efte  cumplida 
mente  el  mandamiento  de  Dios? 
y por  no  hazer  murmurar  a la  g£ 
te.  * Otro  fi  obedeció  y fin  repqg 
nar  dexo  arcuncída  ríe, para  que 
noiotros  obedecielíemos  a!  mart 
da  miento  de  Dios  afsi  como  le- 
íuChriíloS  N.  hnmilmente ob<?- 
decío.  6 Otro  fi  para  que  nofo- 
írosle  amaíírmos  , diziendo  mi 
Señor  ijo  folamente  fíendo  gran- 
de derramo  fu  fangre por  mi, fimo 
aun  fíendo  pequeño.  7.  Otro  lipa 
ra  que  todos  los  hóbres  dixeiíen 
Si, efte  verdadero  hóbre  es> fu  car 
ne,iu  fangre, verdadera  Carne  es, 
verdadera  fangre  esjes  cuerpo  c« 
mo  mí  cuerpo,es  fangre  como  mi 
fangre,  S.  Otro  íi  dexo  circunci- 
darfe  tambien,dizíedo,todos  los 
hombres,  todos  los  Chríftianos, 
acordandofe  de  mi  circiincífíon  , 
cercenaran  todos  los  peccados  dé 
fus  corazones, 

4 Por  ello  dize  San  Bernardo, 
cercenemos  todos  los  malos  peii 
famientos  de nueftros  corazones, 
cercenemos  las  malas  palabras, 
la  murmuración, Ja  mentira  el  ha 
blar  mal  de  otros,  de  nueftra  bo- 
ca cercenemos  las  vilhs  malas,el 
codiciar  las  mugeres  mirando  de 
noeftros  ojos, cercenemos  el  hur- 
tar^ quitar  por  fuerca  la  hazien 
da  agena  de  nueftras  manos,  cer- 
cenemos el  ádar  tras  las  mugeres 

k ya 
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¿vhi  ysncca  yaa  manca  faiarañara 
qa  í e c a r i r p a a t a n a ,*  t a q n ehanch  rf- 
iatfca  taque  yancca  cufifiñaraquí 
ccarii'paataná;  bani  larañápí  cea- 
rlrpaafsínfca  hani^camífa  ¿>io  Pa 
pahifqni  hama)  haccapa  hucSiaq 

ccarirpaatanti  , haccapa  fea  hani; 
porque  cuna  haccupi  caiicani ayn 
S au  i m a,di  ící  pl  í n afi  u i ma , 1 ! mofa 
churauima,cuna  hífqni  luraainia 
fa,hani  mancebama,  hani  macha- 
ñama,  cuna  cauqui  hiichamampi 

fa  haytimanca,  alakhpacharo  nía 
ñat a qm^huaníñahua, hucha  lora 
ña  buanifsáufca,  lappa  luranana- 
c a > ! n r a ú ar a q u i h era  ; añafea  leía 
Chriíto  auquílTa  vma  huahua  can 
caísina,  vilapa  huaraisínpi yati- 
chifto:  vcapacliapíSla  auqttiífaari 
<bapi  vfluna  (camifa  mayní  lofe- 
pho futini  (i  hama)  ancbamna  ahí 
riña  circuocídafirinacacca,  ancha 
vfutamna  haccapa  huahuanacaia 
h í uir  in  a *,v  M a m a i n a ha  quena  can  a 
hanchipafa  v furi  t a n i n p i , y a r íq^b 
tikba  Uln  Chrifto  auqniílana  liu 
pa<;ca  háchipaea  baní  vfufpa'  an- 
cha piníhua  vfuna,hantvhipanca 
tayepafa  collana  Naeftra  Señora 
hanipi  hachiricantihnahuapa  ha- 
ni, ay, íi ri  ííapafsina,San  loíephaí 
ca  hamaraqui  nayracatpatha  hua 
hoana  hanchipa  ceariqnípipana 
checena  hachatauina  , ancha  vea 
huahua  amabuafsina>ancharaqui 
lbqaifttauina  huahuana  vilapa  a- 
yuíri  vlljafsina  hacbapafarhupa- 
pacfiaqiú  manqhue  chuymapana 
anchaquíchufipana  ayUitau^na,^ 


y a otras  cofas  malas  de  ñucftros 

pies,cercenemos  todos  los  malos 

deleytes  de  todo  rinelVr ó cuerpo, 

( y úisi  como  díze  el  Papa  Pío  J 
no  cerceneys  idamente  algunos 
peccados  y otros  no  Porque  de  q 
prouecho  lera  tu  ay  uno,  tu  difet- 

plina,U  limofna  fj  das,y  qúálquíe 

ra  buena  obra  tuya  para  yr  al  cíe 
lo, fino  dexas  la  máceba,  la  borra 
chera,y  los  otros  peceados'' es  ive 
celaría  la  enmienda  en  hazer  pe- 
ccados, y en m endandofe,es  nece- 
fiario  también  él  hazer  buenas  o 
b ras, lo  qual  Iefu  Chrifto  N.S  nos 
enfeña  fiendo  niño  tierno, y derra 
mando  fu  fangre, Porque  entóóes 
N. Señor  paito  mucho  dolor  (afsí 
como  dize  lofepho  ) que  los  q f# 
circuncidauan  fefttían  mucho  do- 
lor, yalgtjiios  niños  morían, Mira 
la  carne  délos hóbres  ordinarios 

fentía  dolor,  Puespor  vetara  no 

pafaría  dolería  carne  limpia  de 
Iefuxpo'ímucbo  dolor  fin  duda  fin 
tio;fino  (infiera  dolor  de  ninguna 
manera  la  benditísima  Virgen  fu 
madre  humera  llóradotviedo lio 
rar  a fu  hijo;  no  le  huuiera  entrtf 
tecido  fino  huuiera  oydo  dezír 
ay>a  fu  hijo,  y a fsi también  SJo- 
feph  lloro  muchifsímo  , qa»ndo 
cifcuncidauan  al  niño  delante  de 
fus  ojos  , por  amar  mucho  aquel 
niño,  muchotambien  fe  entrílle- 
cío  viendo  correr  la  fangre  del 
niño  , y de  Tuyo  faíí  an  las  lagri- 
mas por  eneriftecerfe  mucho  den 
tro  dcfucoracon.  Pero  Nueftra 
* Señora 
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$ aéft  ra  Señor áfcá y$a n Iofeph  s t- 
fa  maampi fapakhta  huahuapa  a- 
mihnafsma  maampiraqoï  hacha- 
tauina,  vüa  vlljafsina  chuymaro 

cochill onrhaoutatä  hania  llaqai 

fi n sin  a 1 la  q u i fi ñ a pa  1 1 a q u i fi  r a a i n a . 
H i ti  (Tanaca  fea  ya  ca  c o Han  a h u cha 
iiifi  hu ah nana  hachauípa  huararí 
ñipa,  vi  la  hiiafaaipa\caycíTana,  S, 
tofeph apina  cciiyafinípa  amuttaí* 
(i na  h a c h a r a qa ita na  ;cc oy a !i ra  qií i 
tana, maya  paya  cchaca  hachaqutf 
palla nayraííathá  halaccaafitana, 
auqiía  híuiTalaycu  aca  hacca  echa 
cavila  haaripana,vma  aclaípathá 
a y u i y p a na:  M ut  u r i v 1 1 j a fs  í n a h a 
chatana:  na  layen  auquiha  muta, 
v l a , h ac  h i , c ca  p a r i fa  fs  i na . P u fi  fu  u 
Haquenaca  kara  hachampíqnuina 
ya  cchaca  hachapiqnifa  qhaeípia 
ñapahuaquifipanfa,collana  víla- 
pampiqui  qhuelpíaña  amauifto, 
huchanacfi'athá  phaccarapifto  , 
vea  Tupa  hichuru  iñafu  huahuaf- 
fina  viíampi  callarana,maa  toque 
hanchipataqui  vila  hnarafsina; 
haccha  cancafs  infea  taque  echa- 
ba cchamapathá  vilapa  huarafsi 
n a r a q u i > q b u e fp  í a ñ a I Ta  t ti  c u r a p i 1 
to.  Cuíikhtara  Apoíl.S.  Pedrofca 
áCá  yaa  , haccha  ya  aro  «tofsína, 
taqroacahama  fafsin  fi,  Amkha- 
fip  i fe  am  a hiiahiun  a c ay , e b u i m a n i 
hamaqui  kayuígpa  kayuirurufipif 
cama:  han  ipilla,  vi  naya  mntuña- 
thájSiipayona  amparapapitfa  jna 
choquena,ina  collqna  alata  qhné 
Ipiatati:  maafca  Humpacca  hucha 
aifa  Diofna  eaílupana  vílapana 
alata 


Señora  por  amar  mas  a fa  vníco 
hijo  q S.  Ioíeph,  tábíén  lloro  mas 
en viédo  la  fangre  afsi  como  traf 
paííada  en  fa  coraron  con  vn  ca- 
chillo  fintió  gradííVima-  enfieza* 
Lloremos  p lies  también  rio  (otros 
y cópadefcamonosjconfrderando 
el  llorosos  gritos,  ei  derramami 
ento  de  fangre  del  fobérano  niño 
y niño  fin  peccado,y  la  ccpafsion 
de  N, Señora  y de  S, iofeph:  derra 
memos  de  nuertros  ojos  fi  quiera 
vna  o dos  lagrimas,  derramando 
N = S tatas  gotas  de  fangrepornof 
otros, viendoie padecer  lloremos 
diziendo:  mí  S.  por  mi  padice,tíe 
ne  dolor, llora  y da  gritos, ailqpu 
diera  redetnir  a todos  los  hóbres 
del  mudo  co  pocas  lagrimas. y au 
con  vna  lagrima  Tola, qnifo  rede* 
mimos  y íatísfazer  por  nros  peca 
dos  cóíu  fangre  precicfa.  Por  ef 
fo  el  día  de  oy  fien  do  niño  peqñi- 
toco  meneo  nueílra  redeciodeVra 
mádoíangre  de  vna  ib I a parte  de 
fu  cuerpo, y fiedo  ya  grade  la  aca 
bo  también  có  derramaría  de  to- 
do fu  cuerpo  fancliísirno.  El  glo- 
riólo Apolló!  S:  Pedro-  ten  ledo  c-f 
to  por  gran  cofayoós  dize  v anifa 
a todos  delta  «uñera  Confiderad 
h e r m a nos  tmosyr  c ó ni  o h o m h r e s 
de  razón  póderad  vna  y otra  vez 
en  vueílros  corazones.*  No ‘con 
oro  y platapor  ay  a. neis  (ido  reí, 
catados  y redimidos  de  los  eter- 
nos tormentos  y de  las  manos  del 
Demonio,  mas  aijeís  fido  redemi 

dos 
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alata  qhuefpiatatahuaXsfsín  am* 
k !i  a(l  ylto,eukhefto.Vruncuna  ha- 
lla gracíapa  cchamapa  mayifita» 
na.  yancca  amahuañ*ivacífa>cay> 
cachekha,vca  taquepiní  chayma 
ífathá  ecarí rp«™t¿  u<*t a qm , viati- 
ca huparuqui  antmaflatáqaropa 
qui  catufsina  alakhpacfaaromaúa 
fíataqui,  Quod  rnihi  & vobís¿ 

CAP.  VI.  RE  Y A N A C Al- 
na a liquida  hamppatí* 
nicháhua  arofi. 

HILAN  ACA  Y IefuChirf- 
to  auqaííTa  yurípana  alio- 
kha  collana  yaanacahna  vlla 
fina,  hicha  vrn  hamafcajlefoxpo 
auquiíTana  yuríuipatfa  tunca  qm 
fani  vr npana  , halfu  toque , haya 
vraqueth áraqui  quimfa  amautta 
apanda  tatfla  lela  Chrifto  ham- 
ppatiri  hutapileana  » vcanacana 
hutauípa  híchafea  Dtol'na  yana- 

pañapampi  atamapifccamamaya 
tichaptfcaraama  ífapaapifcama - 
m&  ; humana  cafe  a camiia  na,taq 
chuymahampi  atamaha  hifmaiha 
ma raqui  taque  ch uy m ¿mampi r a 
quí  i í a p a p í 1 q ü í t a h a t a , i f a p a fsi  na 
Di  otar  o h akh  fu  ñ a mata  qui. 

- 2.  Naytapacha  leiuChriftoaa 
qaifla  hamra  aca  vraqueífaro  hq 
tipanajyuricancahama  hanira  yu 
tipana  , collana  Prophetanaca 
Dios  auquitlana  atamata,  ccaua* 
chata 


y rcíc a t a d oleé n la  fan gr e del  p ■ 

. r i (simo  y inocente  Cordero  de 
Dios,  Cada  dia  pues  pidá  mosle 
gracia  y esfuerzo,  para  cer  enar 
los  malos  a p e t í t o s , t o d o s qti  an- 
tes huuiere  de  nutftíQ?  cosco- 
nes, v demas  defto  gracia  paraq 
a el  folo  amemos  , y guardando 
fus  mandamientos  vamos  al  cíe* 
lo.Qiiod  mihi,&  vob'ts. 

CAP.  VI.  DELA  ADO* 
ración  délos  Reyes. 

S.  Math.  a.  Cap. 

HE  R M AN  OS  miosnacíen 
d o leía  Ch rift o N ue  ftro  So» 
ñor  muchas  sofas  marauilto 
fas  fe  vieró:  y en  tal  día  como  oy 
a los treze  días  defpues  de  luna 
cimiento  déla  parte  de  Oriente, 
de  muy  lexos  tierras  vinieron 
tres  Reyesfabios  a adorar  a le  fu 
Ghrifto  Nueftro  Señor  , v agora 
con  el  fanor  de  Dios,  os  diré  en* 
feñare,y  daré  a entender  fu  veni- 
da delíos  , y como  yo  dedeo  de- 
z íroslo  con  todo  el  coraron, afsi 
también  vofotros  me  oyreys  con 
toda  atención , paraque  oyendo 
os  boloays  a Dios. 

» En  tiempo  antiguo  ante*  que 
Iefu  Chrioo  vínieíTe  al  mundo,an 
tes  q nacíeífe  como  nació:  los  di- 
urnos Prophetas  fiendo  auifadoi 
y alumbrados  de  Dios  Nueftro  S 
' fupieror 
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rháta  cancáfsmá.lefu  Chrifto  ati* 
qoifíana  y uriñapa,  acapachana  fa 
ranaca ñapa  , haquenaca  taypín 
raisinaenna  afqut  lurañapa,  cchi 
na  macaíca  hihuañapa  yacínhna, 
yatífsmlca,haniraqni  cha?  manac 
panaqui aca  col  la  na  yaa  apanaq- 
Eitaointij  maafca  canaq  uí  ha  que 
naearo  , acahamahua  aca  ha  ma- 
lina canean!  fafsina  atamapdqui- 
ritauína  , atamaca  vllaísiñapata- 
qn i , y ur  ípan fea  a mpi  ch  eca  p init  a 
uínhua  fañapataqui;  íafsinica  ha- 
ppatiñapacaquí  aoquiparo  hif- 
quichihparo,  qnilpivriparo  catn 
fiapataqui,Aca  fiama  canquipana 
pi,  aca  quimia  Apuna  vraquepa- 
pa  fiaayni  Propheta  Balaanfutini 
cancana:  vea  Prophetafca,vca  to 
quenquirí  haquenacaro,  Dioica 
amahuata  yoepapi  haqnaca  quif- 
píyaña  Tupa  haq  tucuni,mayni  co 
llana  Señorana  puracpathá  yurif 
íina,vca  yuripanfea  halfu  toque- 
tbápí,maya  haccba  huarahuara, 
niahna  ynrí  fafsína  hama  , vllafi- 
ni,fafsínapi  atamiritauína;  veana 
«afea  aca  hama  ifapafsína  aca  yaa 
hani  armapifquiritauinti:  hupana 
capilla  víñaya  aca  huarahtiara  v- 
llafirí  míttafiyrina,haquenacapa, 
maya  haccha  collopatakhparo  vi 
ftorial  futiniro  vllaliri  qhuítafsi  - 
na;  vllafirinacaro  eukbafsinfea, 
nía  vlljahata,  veafea  ilaqoíhna  a- 
tamirí  hut¡tabata,vca  huahua  ha 
ppatiri  ilaqui  mañaftataqui  firita 
uina;  maya  vrufea  vea  huarahua 
ta  vllaíirapitauiaa,  hupanacafca 


fupieron  el  nacimiento  de  Iefn 
Chrifto  N.  S.  la  vida  que  ania  de 
viuir  e la  tierra, las  bnenas  obra» 
que  aula  debazereftádo  entre  lo» 
hombres,  y finalmente  la  muerte 
de  Iefu  Chrifto  S.  N.  Y íaiiicndo- 
lo  no  truxeróii  efteexceléte  míf- 
terio  fofamente  en  fus  corazones 
mas  lo  dixeron  a los  hombres,di 
ziendo, fiera  defta  y defta  manera, 
para  que  anisados  lo  efperaífen, 
y naciendo  dixeflen,fi  verdad  fue 
y díziendolo  le  adoralTen  y le  cu 
«leñen  por  fin  Señor, bien  hechor, 
y Saluador:  Siendo  pues  aí’sí,  en 
la  tierra  de  eftos  tres  Reyes  huuo 
vn  Propheta  por  nombre  Balan, 
Niim  14.  el  qual  Propheta  díxo 
a la  gente  de  aqoellaspartes  di zi 
endo:  El  querido  hijo  de  Dios  fe 
bara  hombrepor  faloar  a loshó- 
bres,  naciendo  de  las  entrañas  de 
vna  foberaua  Virgen, y naciendo 
aparecerá  vna  grande  eftrella  ha- 
zia  el  Oriente, como  quien  dize, 
ya  ha  nacido;  y. aquellos  oyéndo- 
lo afsí  no  fe  oíuidauan  defta  cofa, 
porque  mandaron  a fu  gente, que 
por  fus  vezes  aguardaííen  la  ertre 
lia  e vnalco  moraéto  llamadoVia 
toríal,embiando  atalayas, y éneo 
mendando  a las  centinelas  les  de- 
bían: Defpnesque  la  huuíerede* 
vífto  al  monte  verneís  a dezirnof 
lo,  para  que  luego  vamos  a ado- 
rar a aquel  niño;  y vn  dia  fe  les  a- 
parecio  aquella  eftrella,  y elfo» 

víea 


VITA  CHRISTI. 


y l ! j a fs  i n a , eh  uy  m a n a c pan  a , a mpi 
vea  huahua ynrihua  fafsina,ehe- 
earo catppifcana : vcatíca  jlaqui 
y an  an  a cp  a m p í fa  rakharap  i fe  a n a , 
vea  huahua  háppatiri,  vÜaalmana 
c p ap  i * c o c Oü  a c a i qui  ñ a n a q a y a m 
p a t h a p í fs  i u a , ni  a y a h a m a c a 11  a lío 
n acp a r a qu i,  Dromeda r i o fïitini, 
a n cha  far  ir  i yUiquípa  (i  p i,  fe  ana, v- 
catfca  haya  yraqiie  lerufaíenaro 
puriñacama  vea  huarahuarana  ir 
pata  farapifeana. 

: 3 lerul'al enaro  piiripaníca  irpí 
jrjpa  huarahua  ra.chhácctua  rápita 
13  í na  :c  h hace  a tí  pan  fe  -i , h up  a n aca* 
aca,  m ircanquicha  (h i h¿ma  > sca_ 
¿uareaninaca  biíqhoit? aní cana  la i 
fina  hulea  hakhfárampf  mantapíf- 
caha>vca  h aecha  tpaff.carGimaaícíi 
D iofn  a y a n a p ata  fsfm  a h api  h..n  a t i 
Jha n i qüeytt a l á ,h a u i 11 akhil a 1 1 a fa 
pint  vea  marca  na  Apupa  Hero- 
de?  fuñniro ,mac.atap  fcana  haka/ 
p a n c api  í c al  s mfc  a , A p ny  c,a  u qu  i ii  a 
p i m a y n 1 c o 1 lana  m a chacea  ludio 
n a c ana  Re  y apa  yutií  vea  ata  mita 
harappatírtpí  haya  v raque  r.há  pu 
ripífcíha,  aca  marcaeamaf^a  ma- 
y ¿i  h a a r a h a a r a p ah  aa  ir  p aiiip  i fquí 
tOjWalea  aca  marca  ceahuaafha? 

pí  chhaccmarapito^capihichíc- 

ca  Aati  h i fquí  mean  a ,y  ac.khiílpba 
fa  f si  a a hataphi  f» cajtn  a *,  fa  p h i lean  a : 
Satafca  Herodes  aca  hama aro. iia 
p a fs  i a a , chuy  mapaní  c a scanae  a íli 
eamíicó  faísina  , ancha  hjmacuh* 
na,  vcatíca  íLiqui  vea  mareanqui- 
r i.  O i o f i a qu  e U c a p a yatiri  aman; 
ttance*  anthaníyua;  vcanacarnU 
ea,aca 


v tendoUjdízíendo  en  fuscora^oí-], 
nes  (i,  aquel  niño  ya  ha  nací  do, tu 
oí  erólo  por  verdadtdefpnes  alput 
to  fe  pu  fie  ron  en  camino  con  fu* 
criados  para  adorar  al  niño  ,apref 
timado  fn  matalotaje  y las  camas 
y apresaron  t.i m b i e n vn as  caual- 
g a d a r a s ,q  fe  11  a m a Dro  m e d a r i o s¿ 
y anda  mucho:y,  defpaes  a «d  ame- 
ro mucha  tierra  guiados  de  aqlla- 
eíirella  hafta  llegara  íerufaíen. 

3 Llegando  a lerüfalen  de  Tapa, 
recí  nieles  la  ellrella  q los  guían  a 
y.  defaparecLen^foveUos  como  qety 
dize,  (i  a cafo  elfa.en.efte  pueblo, 
diziendo  vamos  a preguntar  alo» 
de  elle  pueblo  , entraron  en  el  coa 
vn  poco  de  miedo;  pero  fauoreci 
dos  de  Dios, e 6 jofadia .fin  miedo» 
fin  con  ardía  fe  llega  ron  al  Rey  de 
aquel  pueblo, p.or  nombre  Hero* 
des:  y eldando  cerca  del  díxeron» 
Señor  dode  h a nac i o d o vn:  g r á de 
y iiucÉio  Rey  de  les  judios'dezid, 
noslo,q  hemos  venido  a adorarle 
de  m o y lexos  tierras^  y halla  elle 
puebl  o n o s h a g u i a da  vrra  ellrel  1* 
f ay  a > 1 a i qa  ai  fe  «o  s d efapa  r e c í o Ä 
la  entrada  delle  pueblo.*  por  elfo 
agora  venimos  a vos  diziédo,va^ 
mos  a preguntar  al  Señor, enfeñe* 
nos  ei:  y diziedofelo,Herodes  o-- 
y e n d o fe  m e;a  ut  e «ueua;y  diz  i é d o 
en  fu  coraqó  cjfoxe  ¿\zé.  cllosífe  d 
p5co  en  grade  manera:  y defpuew 
al  moniíto  \ñtó  los  Sabios  q eilf 
ua  en  aq'  pueblo  y q übiá  la  eferi 
tura  de  Dios, y les  mádo  dizíédo 


CAPITVLO  vi.  % 


ia,aca  quimfa  Reyapi  aca  hama 
Mofi,chec‘atí  han  ¡cha,  Dioína  qll 
Cápa  vllapifcama  , cauquinahua 
yuriní  (jyfafsína  Herodes  cama- 
china  , Vcanacafca  nía  vllafsina, 
checahua  apuy,  Bethlen  marcana 
hua  Melsia  apu  yurini  fafsin- 
pi  aca  quellca  aroíi  ,fapifcana* 
Satapi  Herodes  maya  hihaa  ma- 
na, vilattataqiii  fappa  arofiíslna 
hamachcana  , maaica  manqhne 
ihuymapana  anehapi  Uaquilina  , 
vllama  vea  quimfa  Reyaro  baque 
baca  chaatbá  Bethlen  marcana m 
na  yuri  fanafa  cakh(iíifsina,hacca 
ro  qnímfa  chicpa  irpaccafsinaquí 
manqhecataquí,hilanacay  Bechle 
nanamna  ynrí.vcaro  mapifeama 
m ítica  humanaca  na  layco  nía  ha 
ppatihujfsiua  aca  cacaraqniqni 
fa r ak  h et a , y n r ita uín h ua  , m iehe a 
banihua  yutitauinti  iafsinaraqai 
qui  at a m a uít  ah  a t aj  ni  a p Ï1I  a h u nía 
nacana  atamaraquíquihua  harrp 
parirá  mahafafsinajpaya  chnymá 
pí  vea  Reyanacaro  Herodes  lata- 
UÍna.Hamppatíri  maha  fafsinpi- 
Ha,  hupa  manqhoc  yácca  chuyma 
pana,  híuayirt  mafca  pakhta  Rey 
Cancañahá  aparítaípa  , hunetuna 
cúnala  turaba  latauinhna  , Satapí 
vea  quimfa  Reyanaca, iya  fafsítia 
vca  léruraten  marcathá  Bethlen 
maca  miRupiicana , nía  marca  ca 
buayaro  railhipiíqp4nfca,huaíita 
raqui  veairpírí  buarahuarapa  y* 
llaljrapikhaiia;huDanccaí’ca  vllja  * 
;sina  hanipí pífíqui  cuíiísntí,  maaf 
t^hiíatopahua  caíiíma  hupapura 
aroíi* 


eftos  tres  Reyes  disen  deña  man® 
ra  es  verdad,o  noímirad  la'efcrí- 
tara  de  Dios  donde  díze  que  nace 
raíy  ellos  defpues  de  auerio  mira 
do  díxeron  Verdad  es  Señor  ella 
eferitura dize  diziendo*  Elgra» 
Mefstas  nacera  en  el  pueblo  d& 
Belen,y  díziendolc  Herodes  que? 
do  como  muerto  y helado  de  af- 
fombro:mírado  parecía  q habla-  . 
na  bíen:pero  interiormente  en  fi», 
coraron  le  entriftecio  mucho-,Mí. 
rad  teníédo  empacho  de  dezír  de* 
lante  déla  gente  a los  tres  Reye» 
dizen  que  anacido  en  üelen,apar 
tando  aparte  a los  tres  juntos  ei% 
lecreto  les  díxo;  hermanos  dizcm 
que  ba  nacido  en  Belen, id  alia  pe 
rovofotros por  amor  míoidelpu 
es  de  auerle  adorado, bólued  ama 
por  elle  lugar  y me  direy  s dízier» 
do  nacido  ha, o no  ha  nacido^pór 
qne  yo  también  dízíédomelo  vo- 
fotros,dixo  con  malicia  alos  Re- 
yes diziendo  iré  a adorarle,y  eit 
el  interior  de  fu  mal  corado  díxo 
iré  a matarle  ; cola  qme  quice  mi 
R ey  nado, qaalqmer  cofa  haré  ef- 
tando  el  negocio  frefeo  y dízien* 
dofefo,  aquellostres  Reyes  obe* 
deciendo,  falíeron  del  pueblo  de 
Ierufalen  hazia  Be!en,y  friendo 
alasvltimas  cafas  delpueolo, é-  - 
tra  vez  les  torno  a aparecería  ef 
trella  que  los  guía  na,  y ellos  viJii 

dola  no  fe  holgar  ó poco  ,0no  U 
Holgaron  có  medida  excefsíua  . * 
hablado  dúlcemete  vnoscO  otros 

B d'"--  : a 


VITA  CHRISTI* 


JHofifsjnfrilipfonacAy  aca  irpirif- 
fa  huarahu^ra  hanihua  karitauÁn 
ti.  maafca  cheecaquíhaa  hi.a Ca- 
naca i rpa  pita  titilo  , vea  la  veo  ta- 
que chavmalfampiqm  cufiCla  at- 
catana  (alsína  mqkhla  mokhtaq.uí 
Uroíipaleatauína , Vea  b «ara  búa •* 
falca  Bechlen  marca  camapini  ir- 
pana,  Bethlenaro pnr.ifsinica  le- 
fu  Chrilto  anqniffaua  vuriui  ca> 
Hallo  vta  patkharo  íaactaisina,ha 

ro  a c c h i cc  a t a q a tr  i ca  h a m a , c c a ca  - 

na  , ccanapaíi-a  vea  vta  chccaro- 
qa»  ecanantana  , aca  vtanquíhua 
vea  yurirí  apu,  maluina,  hamppa 
tima  (iri  hama. 

^ Vcatpi  hilanacay  Nueílra  Se 
nora  collana  tavefla  buahuapam- 
pitea  faina,  haahaapa  amparpana 
i ch □ kh  alife  a fs  i n a , allokha  caua- 
lio  naca , tokh  tokhtíri  itapana  ,a 
Uokha  haquenacana  iamanapa  í- 
íap  ar  a qu  i n a >c  h ay  m ap  a n fe  a H e r o 
defacha  buahaaha  hihuayiri  hurí 
tria  afea  qmia  Reyacha  htiahuaha 
happatírt  hutapifqoí  fafsina,ma- 
yafa  mayafa  amkhatipinina>bupa 
pilla  Herodefana  amahaata  yoc- 
pha  hihoayana  vllcatatUpa  yati- 
na,QuimtV  Revana  háppatiri  hu- 

tañápU  vatiraquina,  Prophetana 
cana  qasllcanacpana  : vea  fupapi 
chav-mapa»3  qnichutifsina  ha  ma- 
china, madfca  hanihua  quicbnfm- 
tí  veanquif i Angeleinacaptlla  ha 
n»  qiHchat  si  ñapara  qai  Reyan  aca 
hda  veacca  háppatin  hataphHqui 
^eñorav  auquihana  tayepay  fatst 
«aaca^iríaun  Porqiimpati  hani 
ata  ma- 


dixeron:  Hermanos  eda  eílreJJ. 
Iludirá  gui#,no  mintió,  tino  qo< 
nos  a guiado  derechamente  , poj 
ello  ligárnosla  con  todo  niieftn 
corado, y aquella  elírella  los  guie 
halla,  el  pueblo  de  Bel  en, y l egai 
do  a Beíen, parando  (ubre  el  día 
blo  en  que  ania  nacido  lefu  Chrt 
t o Señor  Nueftro  , alea  ti  a eonit 
fu  ele  alear  el  paxaro  hn  ir  a vi 
cabo  ni  a otro  y fu  hizbaxa  ua  ti 
derecho  de  aquella  cafa  c o mu 
quien  dize  En  efta  cafa  eílaaque 
Rey  nacido  ¿entrad  y adoraide,. 

4 Defpues  hermanos  míos  N 
Sonora  benditifsi m a e liando  co 
íu  hijo  teniéndolo  en  los  bra^q 
oyo  muchos  canal  los  que  haz  ja 
ruydo  al  caminar,  oyo  cambié  € 
jadear  de  mucha  gente, y en  lu  C< 
rayón  pen  o diziendo  ti  Herode 
viene  para  matar  a mi  hijOjpor  < 
tra  paite  Si  los  tres  Reyes  viene 
a adorarle  imagino  lovno,yb 
oto, porque  ella  lauía  el.  intent 
deHerodcspor  matar  a (u  quei 
do  hijo, y también fabia  la  venid 
délos  tres  Reyes  a adorarle,© 
las  eferituras  délos  Propheta 
por  tifo  parece  que  te  cntrifteci 
en  íucoraijOiqpor  otra  paite  n 
feentriftecio  porqnelos  Angeh 

que  allí  ella uanpa raque  no  tuu 

líe  pena  le  dirían  Rey  es  fonaqí 
lies  a adorar  vienen  Señora  nu< 
tf  avy  madre  de  Nueftro  Señor; 
Ahorque  es  poísible  que  no  (el 


c A P I T V 

ítáimacacha  Diofna  taycparo,mi 
;hea  fimpacbakha  vca 'vtanca  An- 
»elefnaca  ccbufafpaa  hanipicchu 
irqüiti  ,at  a ma  fe  a a t am  ap  i n ï r i q UÍ 
pi , Nueftra  Señorñfca  aca  ban?a 
Rcyanacana  huta  ñapa  yatífslna, 
rea  vtapa  yamphathapífíriquí , 
juna  kaño  canquirifa  taqneraquí 
pichiriqai,vmampiraquí  cchakh- 
CcKuriqui,hai)iraqui  cuna  hifquí 
Hinacápifa  pircar  o huayttitauín 
ti,vca  taypirola  hanttacutamnti, 
hanipilla  h upa  na  hucanti,  flan  irá 
qni  hupala  amahuanti,maafcaA'ta 
qtú  fappa  píchanatPorque  pañafa 
hudkhchacacaña  chuymaparo  pu 
ripana  hanipí  vtpa  kario  cancana 
chuymapafo  puríntbNíafappa  ía 
pathapitatfcavca  quimfa  Reyana 
«a  , vea  haqhue  tiyro  raátapífca 
nahua  , níccara  hifefama  hama, 
buara  huarana  maluma  acanqliua 
fatafsínaimalafsínfca  collana  V ir* 
gé  María  huahuapa  ichnkharuta 
ylí japifcana,v lija Isinfca  hani  kata 
fa  pannacafsma,maafta  taq  thuri 
t-tata  chnymanaepampi , acapini- 
baa  vea  faíYna,  checahua  fapifea 
nq  almanaepafca  mayaba  mu  co- 
liana  cufifiñampi  auqífa  i ña ! o boa 
hua  yUjafsina  cufifipíícanajtaicflfa 
Nueftra  Señorarofea  ancha  mokh 
(a  arópiraqni,  matay  Señoray  tu 
ca  tunta  hamparkhamama , vea 
artiparamaro  ichukhaf&acca,  vea 
collana  huahaama,nanlca  auqat- 
ha  vllachiy  ta,hnpa  tbaqripi  bal- 
fu  toque,  vraq  tucufaathá  hntha- 
tba  hansppatíiripifcatana  vllanípif 
•lv  catan» 


L O V*  % 

a oía  de  deziraía  madre  de  Dios*! 
epor  ventura  auían  de  faltar  A n 
geles  en  aquella  cafa?  no  podían 
faltar,y  dedezír  fi  dirían  fin  falta 
alguna*  Nueílra  SEÑORA 
fauiendo  desa  manera  la  venida 
délos  Reyes  , aliñaría  aquella  fu 
pofaday  iimpiaria  toda  la  vafut*» 
y regaría  conagua.vPero  nocolgo 
con  algunos  ricos  paños  las  pare 
des,ni  los  tendió  en  el  fuelo  déla 
cafa,  porque  ella  no  los  tenía , p.t 
tanpoco  los  quería  ; mas  limpio 
bien  la  pofada,porque  aun  que  le 
agradaua  la  pobreza  déla  cafajup 
le  agradaría  la  poca  limpieza  de 
lacafa,y  defpues  de  auerUbícap 
Viñado  aquellostres  Reyes  entra 
ron  en  aqlla  cueua,fiendo  dichos 
déla  eílrella  entrad  aquí  ella,  co- 
mo poco  ha  os  dixe,  y entrando 
vieron  ala  foberana  Virgen  Ma- 
ría con  el  niño  en  los  bracos, y vi| 
dolé  fin  dudar  vnpunto,fino  diz,ié 
do  con  fir  me  coraron  , aquefte  es 
aquel. dixeron  verdad  es:y  fus  al- 
mas conyna  foberana  alegría,  vi 
endo  a NbeRro  Señor  niño  tier- 
no fe  regocijaron, y con  muy  dul 
cespalabras  dixeron  a Nueftra  Se 
ñora:  Scñorantiellraprínceía  rp- 

ga mofle  encarecídamlte  mueftra 
nos  eífe  que  tienes  eq  los  bracos, 
, a eífe  hijo  tuyo  , y feñor  nueftro* 
que  hemos  venido  a bufaar  defde 
el  Oriente, y del  fin  déla  tierra,dt 
ziendo  varaos  a verle,  vamos  a a 
E a dorarle 


« vita  c 

eeatana  fafsína  fapífcana  • fatalca 
eollana  Virgen  alakhpaeha cufifi- 
nampt  eulífiia,  collana  hnabnapa 
Iianarana  vahnayunaca  ahanuMa 
«ccarana  ,vcatfca  Reyanacaro  v~ 
vflachaana  Reyanacaíca  auquílfa ~ 
«a  ahanupa  nayranacpampi  vil- 
jalYma  Spirito  fanclólta  malhue 
chnymanacparo  ccanantataccana 
% aca  hiiakheha  huahua  , aca  thaa 
ycanayuríri  huahua,  aca  donze- 
I?ana  ichukhalita  huahua  hanipi  i 
&&  huabuati,maafcaaca  checa  Di 
-oíahua  fafsiua checa  Díufaroca 
copifcatia.Vcatfca  tefqpxo  anquí 
fía  ínci  hatiía  ylljafsina  , hupana 
tiuarabuarapanfca  vea  cama  írpa 
ífiicafstna  aaquiflí¿na fnmañapaoa 
'Caruppita  hainapifcalsina  vraqro 
^mllpíttafsin  alittata  aropactata 
.chuymápí  häppatipïfcana:  Taeay 
tnaycoy  ,apay,luririhay , camíri- 
tfaay  inoqrtbay  fafsina1h&y.ipacha 
cuuamana  mokhfa  arópi  huahua 
¡Jfe  a roppat  ir  i q m a a fe  a h a n ip  i qbu  i - 
tifa  vea  cama  aroíifpanti  ,camífa 
mokhfachuymapíkhavca  Reyana 
<ja  tatífa  hamppacichina,hamppa- 
cifsínfca,  camifakha  chuvmanaea 
p a Almanacapa  cufiichina,  N.  Se- 
^torampifea  camifa  mokha  miski- 
ja  arofchma  ( a^acca  aca  ampi  ); 
ÍPues  haniraqut  NL  Señora  taycíla 
na  $ lotepuana,  huahuapa  hamp. 
p&úú  vlljaíina  cuíifsipifcauípha 
Jca  ha m& h aa  c uliftna  U fs in a ata  • 
miriquiti , anciiana  anch.ipapída 
hi  í cm  na* 

f Uh 


brístí, 

dorarle, y Jizíendolela  foherana 
Virgen  alegrándole  con  vira  di  ai" 
na  alegría,  deicubrío  a la  benditi 
(simo  hi  jo,  y le  quito  los  pañaies 
del  retiro  y dtlpues  lo  moldeo  a 
los  Revesaos quales  viedo  el  rof 
tro  de  Nudlro  Señor  con  tus  opa» 
y ¿labrados  ínterin  ríñete  ud  Spi 

ntu  fanóto  enduscot .^o¿  es.taai, 

eronlc  por  Diosdiziendo  cía  a- 
mente.efte  niñopobiC  elle  nmo 
nacido  en  ella  fría  potada  til.  o* 
ño  tenido  en  los  bracos  dc?a  don 
zella,  no  es  niño  ordinario  , nvaf 
elle  es  verdadero  Dios;  tras  tilo 
viendo  a N S lefu  Xpo  como  vu 
fot,  y íiendo  traydüs  balín  allí  d« 
fu  eílrella  y íiendo  como  des  uní 
bra  Jos  déla  hennofura  d¿  NueU 

tro  Señor, arrodillar,  dolé  en  el  1« 

el  o coa  humilde,  y protun  do  co- 
raron le  adoraron,diztédij  Stmof 
Pr incíp e ,R cy ■ Hazedor,*.  fiado r, 
Formador  nueílro,  mucho  üépo 
con  varías  palabras  regaladas 
requiebros  adorarían  al  niño®  aw 
ue  ninguno  pudiera  dezii  cupli* 
ámente  déla  manera  que  con  tef 
nura  decoraron  aquellos  Reyes 
adoraron  a N $ y adorándole  luí 
corazones,  y almas  fe  regocijar q 
y déla  manera  queco  dulcilsimaí 
palabras  hablar  ó con  Nadlt  a Se 
ñora  diziendo  ello  fue  al  si  , pueí 
tanpoco  pudiera  explicar  el  con,* 
tentó  de  NaeRra  Scñorajy  de  Sa® 
1 o fep h , víedoloi  adorar  'a  fu  h t je 
diziedo  de  lia  manera  le  alegr«ic 
porgue  fehoIgaCQ  fobiemanvra 

% D<?f 
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f Nía  hamppatibuafsina  vea 
Reyanaca  vllaaüñanacspa  apata- 
tais  ifi  p í ve  a coi  l ana  hua  h «aro  vi 
a ali  na,  C h o q a * mp  i >*E  e c ï en  fo  m p i 
VS i r ra mp i : Choqn e ch u r a G fs  i n c a 
ampi  taray  huma  Rey atapi  Apu» 
rapí  l'ifsinhamachana:  Enciento 
ChuratitVíufca  ampi tatay  huma 
Di  olí  api  faism  hama  charaqaína 
Mirra  churaGfsinka^  a mp  t taray 
[turna  D t O S caneafsinla  checa 
haqueraquipi  cañóla  falYin  hama 
;h ara  quina;  vcatfca  vea  Kevana- 
ca  Nneftra  Señora  vlktafsinara 
qui  huma  fea  Señoray  , ccapkho* 
tn  e y , a u q n i h a i J a e o U a n a t a y e p ay 
h a mppat  ita  r ? qu  i canea  ma : huma 
pilla  haccha  ttallatahua, ttaílaca 
Caí  A ufe  a Dio  í va  tayeparaquíta  - 
H o * í ais  jnah  arnpp  atip  i-fc  a n a t ay  c 
fíá  Nntllra  Señora  ha mpp^tit al- 
ca,hupa  vea  Reyanacaro:  huahua 
hacay  ancha  hilqhnípi  homanaca 
acaro  hucapH&a,  Dios  huacay- 
C tah ac pana ,gr acíopa  chora h arpa 
na,  ía p p a r a q« iquí  m a r ca ma rula 
purivakhahatpana  faísína  mokh- 
ía  a ro  mpí  aroíina,  vtatka  auqui 
fiana  tavcpañaráqoi  Ucencia  ma- 
C C a ñ Ap  a t a q u i m a v i tí  h ú a kh  a I sina, 
Diolní  atamatafsina  marcaparó 
maccalsina  han  i lerufalenacata 
maceante  tnaaíca  maya  thaquica- 
t a raqui  maccapifcana  , marepa- 
ro  purikhalsintca  caque  ha- 
quenaeparor  vqui ata  ya- 
anaca  atam  phif- 
íana. 

Cap* 


y Defpoés  cíe  anerfe  adorado  a 
queilos  Reyes,  abriendo  fus  do, 
nes  los  ofrecieron  al  niño  íoberA 
«•^juntamente  Oro,  Encsenfo>y 
Mirra-  Ofreciéndole oro,hízier5 
como  quien  dizetafsi  es  Señor  na 
eftrojtu  eres  Rey,  eres  Señora  y 
ofreciendo  encíenfo  hízieron  tá- 
bien  como  quien  dize,  Afsies  Se 
ñor  ,Ta  eres  Dios  i y ofrec  er,  do- 
lé Mirra  hízieron  como  quien  dt 
z e >1  u aunque  eres  Dios  eres  ra- 
bien hombre  verdadero;  Defpues 
a q uell os  Reyes  bo I ai  e Jefe  a N oe 
#ra  Señora  también  la  adoraron, 
díZiendo:Tti  Señora mieftrá .Rey 
na  nueftr a, Madre  foberana  de  N. 
Señor  fed  también  adorada,  por- 
que tu  eres  'íieyría  y fiédoío, cres- 
ta mhten  Madre  de  Dios  V Nuef- 
tra  Señora  Gendo  adorada  de  11  os 
habló  có  dulces  palabras  a aque- 
llos Reves, dizien Jo;  Seays  muy 
bien  vinidos  aca,Dios  os  guardé 
y dé  fu  gracia  y buelna  con  bien 
a vuefira  tierra-  Delptks  pídieii- 
dó  licencia  a U Msdre  de  Nuef- 
tro  Señor  p^ra  irte,  Gendo  amo- 
ndtados  de  Dios,  bohüendo  a fu 
pueblo  no  boíuieron  por  ferufa- 
lenjfino  boluietó  porótro  ca 
mino, y llegando  a lu  cier 
ra  contaron  eftas  co- 
fas a todos  fus 
valfallos, 
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GAP.  VH.  i e s V C H R !S- 
. to  auqulíTatempl^ro  chunf' 
canea,  NueílraSeñoraT 
eallompacachar- 
cancá  veatha* 
htu  aca 
' arofí. 

H I C FI  A vru hllanacsy  Noef 
tra  Señora  ta  ye  fía  na'  fieílapa 
pi.Purifieaciem  fivfciñihüa  acá 
$eila,Ptir  i tic  a c i o n íafs  i v,  fe  3,11  o m 
p a c c a c h a f s i ñ a í a p a c h a n q ú i h 11  a • a 
ca  yaatha  híchafca  maya  paya  a- 
ro  at ama ma m a , t a q c h 11  y m a m am 
pi  ilápapífqaita  S.  Lucas  Euagelif 
t a fíN’aeílra Señora  táy cía mna  y 6 
cachaiiípatha  püíi  tanca  vru  tna- 
qpatatháhuahaapa  iéhuttaiita  le 
rafa  lera  hacchamsrcparo*, huahua 
pá  Dioília  vtpatha  Templothá , 
quiq  Díofaroraqui  churaiiri  ma- 
taunia.Dios auquíffapilia  Moyfe 
narocamachíta  aropa  churafsína 
huahua  yócachaña  yaathaaía  ha 
ma  Tac  a nina:  Marminaca  yocacha 
(Vina, chachan!  haccutálsina,  vea 
yocachauipafca  yocalitpana  ka* 
ñiikhtararo  catutaeácani  pacall* 
co  vru:paeallco  vru  maqpatatfca 
vea  huahtúpana  háchipa ccarifu- 
ni  taicpafcacamifa  haqnácana  ka 
Rúnico  catata caeani  hamaraqna 
nafa  catuta  cácaní , vea  Tupa  hani 
téploro  mltaniti;  tumi  raqui  cuna 
hiícpii  lauto  yaafa  lllcattanícLpti 
f,  tuca  vru  rnaqaipañacama:niimi 
Ha  yocachírinacalca  qmlacallco 
tuca  vra  cama  aca  hairta  cancant 
fatauina.  * Amau' 


CAP  VIL  EL  QV  AL 
trata  déla  prefentacioa  de 
lefu  Chrillo  al  Templo 
y Purificación  de 
la  Virgen.  $. 

Lucas 

C.2. 

£N  elle  día  hermanos  míos  es 
la  fietia  de  Nuéllra  Señora,  y 
e&a  fieíh  ciené  por  nómbrela  Pu 
f?fieáCíon,y  díziendo  Pnrificació 
ella  en  lugar  de  dezir  hazeríe  lím 
pia:y  agora  deziros  he.vna ,o  dos 
palabras  á cerca  ddle  míilerio, 
oydríxe  cón  todo eoracon.Díze  el 
E u ángs Hila  S L uca s,  que  N ueíl?  a 
Señora  , defpues  de  auer  pallado 
qua renta  dias  defde  lu  parto,  fue 
con  fu  hijo  en  los  bracos  al  gran 
pueblo  de  Ierufalem  a ofrecerle 
en  el  templo  de  Dios , al  mifmo 
Dios.  Porq  Dios  Nueílro  Señor 
dando  la  ley  a Moyfen  acerca  dei 
negocio  del  parir  los  hijos , díxo 
deíla  manera  Leuíc. r$  Pariendo 
las  mugeresíi  concibieron  de  Va 
ron  y fiendo  niño  lo  que  páreme- 
te dias  feran  tenidas  por  inmun- 
das,y paflados  fíete  dias}cireuncí 
daran  ai  niño,  y fu  madre  como 
lera  tenida  por  inimanda  déla  gen 
te,  afsi  también  lo  fera  tenida  de 
miiPoreffo  no  entrara  en  eítem 
pío, ni  tampoco  tocara  cofa  alga 
na  fa  héla,  baila  pallar  quarenca 
días, y las  que  parieren  niñas  el- 
taran  deíla  manera  ochenta  dias . 

i Los 
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t Amantt.i  Santonacafca  nay- 
fa  taycfl'ana  F*uana  haynispa  Ada 
naro  hupa  Diofna  arepa  nay ra  pá 
pachafsina  pa  mpacharaqiiíma 
faoipa  amkhalini  fafsinhua  Dios 
auquifla  marmi  caquipafa,quim- 
facallco  tanca v tahua  kañuniro 
catuta  canean  ifafsin  camachina 
fapifquïhua.  Vcathä  hilanacay  fa 
fiiqqitanina  vea  camachkii  aro, 
yocpa  churafiri  mafsina  , ccapaca 
canqairica  maya  ouifa  caünmpi, 
maya  vrpi  callumpt  churafitani, 
huakhchacanqnirifca  paya  vrpim 
P i . j michs»  paya  cullcut  asmpila 
chntafitani  lara quitauina  : ma  af- 
ea hilanacay  lafsma,hanihna  Nu- 
ellra Señoraro  humafca  ve  cha- 
raquihatahna íataninti  San  Ber- 
tiardolpalÍa,haníhiia  Nuellra  Se- 
ñoracca  aca  camachita  aro  che- 
íana  lurapinipha  fatanti,bam  co- 
Mana  huahnapa  haquena  haccuta 
ta  cancauipathá  fa  raqui , veaf- 
palla  Nuellra  Señoracca  "Spírítu 
San&ona  lurauipatpi  hacentana, 
nía  yocachafsmlca  eamííakhaha 
níra  yocachalsina  kama,  Humpa- 
ca  cancachina;  ha  ma  pacharaqui- 
quipi  cancana  maafca  caroiía  go- 
llana  huahuapa  lefuChrillo  auq- 
ífa  hiuflanacalayco  huchaní  hua- 
huanaca  circuncida alqtjír i tauín- 
ca  hama,cirtancíclaaíina*  ha  niara 
quí  colla  iia  tayepa  buahuapana 
ca  y upara quí  a rcana ,ka  ñ uní  mar- 
mínaca  hama  temploro  llampaea 
chafirija  mafsína;  hupapilla  viña- 
yaliumpaca  cancana,  Acahama 
le  rufa- 


2 Los  fan&os  Do&ores  dizen 
que  Dios  Nuellro  Señor  mando 
diziendo.-  Si  parieren  niña  ochen 
ta  dias  feran  tenidas  por  inmun- 
das diziendo  fe  acordaran  délo  q 
dixo  Eua  a fa  marido  Adan  que- 
brantando ella  primero  el  man- 
dato de  Díos,quebrantaIotu  cam 
bie*  Demas  deílo  hermanos  míos 
dezia  aquella  ley.  Exod.i$,  Yen- 
do a ofifrecer  a fu  hijo  La  que  fue 
re  rica  me  offrecera  vn  Cordero 
y vn  Pal  o mino, y la  que  es  pobre 
me  cífrezera  dos  Tortoleo  dos 
palominos:  Pero  hermanos  mips 
aunque  mando  eílo,no  lo  mando 
a Nuellra  Señora  dízíendo:Tu  fá 
bien  haras  lo  mifmo.T ambicn  $. 
Bernado  díze,  que  Nuellra  Seño- 
ra no  fue  mandada  derechamente 
diziendo, cumpla  entodocafo  ef 
ta  ley, por  no  auer  fido  fu  hijo  fo 
berano  concebido  de  varón:  aun 
por  elfo  Nuellra  Señora  cocebio 
por  obra  del  Spiritu  fanélo,y  de 
la  manera  que  antes  de  parir  era 
pura  v limpia, afsílo  fue  ni  mas, 
ni  menos  defpues  de  auer  parido, 
Pero  como  fii  foberanp  hijo  leía 
ChriíV>  Nuellro  Señor,  fe  dexo 
circuncidar  por  nuellro  amor,co 
mofe  círcúcídauan  los  niños  que 
tenían  peccado  : afsi  también  ia 
benditilsima  madre  fignio  las.pi 
fadas  de  fu  hijo, yendo  al  templo 
para  purificarle,  como  las  muge- 
res  ínmudis.  Porque  el  la  liempre 
fue  limpia,  y yendo  desamanera 
E q alerus- 
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lerufalenaro  mafsinfca  hupa  an- 
cha hifquihua  yatina  Herodefana 
yancca  huakhlUtachuy  mapa,htia 
liaapa  camifatchacamifatcha  h‘t- 
fenaaracaha  fafstna  ppitouúpa}v- 
ca  vrulcayatifsinfpalia  hani  hakh 
farafapini  lerufalen  marcare»  ma 
taumajcollaiia  alittiri  cancañapa 
vllachaafiri. 

V Vca  vrn  camafca,pnfi  tonca  v 
rufca  Nueftra  Señora  ccuyapayri 
collana  taycifa  Bctienanajauqai- 
fia  yocachcanca;vca  haqhuetiyn 
lioa  vtcafcatauina  ; vcanquirifca 
ancharaqui  cchakhmirina  ,farVri 
haque^aca  r vca  haqhaetiypifla 
corpa  vra  haccutauina  , vca  fupa 
íariri  haquenaca  hnachaqm,  ha» 
ni  ttacanaui  ayunfuayuintírita- 
n'ma  lUüïn  ilafliritauina  , cami- 
rifca  camaraqairicamria  , manti' 
rtfca  mantacaraqniritauma  , vca 
Belen  marcathá  Ierofalenaroica 
päya  topamana  , aca  paya  topof 
ca  taycfTa  Nueñra  Señora  hna- 
fcuapa  ichnkharnñra  , eayuna  ta- 
ratattína,  farac&fafca  huahmipam 
pi  eunamina  rnokhfa  arofttañfa- 
qaihua  vllakhaaiifaqnihua  , eo- 
liana  yaauacn  arofifaqnihaa  iari- 
riquí.  Porque  taycfíapiUa  hua- 
Baaparoacaca  huahuaísínfa  aro 
ha  itapap'mítohaa,  arofa  yatira- 
qothua  Diofnpilla  fafsina  chuy- 
mapana  amkhaflfaqoi  aroskheri* 
na,  huaboafca  paña  hifq  ifapafs'm 
fa,hnpamíca  huahnanaca  hamnra 
qutqai  amuquirina  haai  ifapirija 
suc  urina. 


H R Ï S T I. 

a ïerufaien  fabra  muy  bte  el  msl* 
nido  y dañado  co¿a^onde  Hero 
des  y fu  pe nfa  miento  di aíé Jo  de 
qnalquiera  modo,  por  quaiquíe» 
ra  camino  inatarea  fu  hijo  , y en 
aquel  día  aunque  lo  Cabía , fin  te- 
mor alguno  Cae  a lerafalen,  para 
m o íhi:  a r Ca  p r o Cun  3 a h a m r 1 da  d . 

5 aquel  día  NaeíVra  Seno 
ra  benditífsima  auia  elladó  qua- 
renta  días  en  aquella  cuená  don- 
de anta  parido  a N S.  y eihämlo  a 
lli  los  viandantes  la  ínqoietauanj 
porque  aquella  cneun  era  como 
vn  melón,  por  efo  los  viandantes 
continuamente  (tu  cellar  enttaaá 
y faltan, y paita oa»  adelante  los  q 
auían  de  paila  r,yparauan  lasque 
auian  de  pararyy' entraña  los  que 
auían  de  entrar.  Defde  el  pueblo 
de  Belen  a lerafalen  dízen  que  a* 
nía  dos  leguas,  y ellas  doslegua* 
Nuellra  Señora  con  fu  niño  en  los 
bracos  anduuo  a píe  , y mientras 
iua  caminando  íria  tratando, y ra 
zona n do  dulcemente  con  fu  hijo 
varias  cofas , y dizíendole  cofas 
muy  excelentes;  Porque  Nueftra 
Señora  razonaua  con  fu  hijo  coa 
fiderando  en  fu  coraron  y dízi en- 
do,elle  aunque  es  niño  , fin  duda 
alguna  oye  mispalabrasjy  tabien 
entiende  la  lengna,  y el  niño  aun 
que  aya  muy  bies  , callana  , y fe 
hazía  como  mudo,  como  ios  ni- 
ñas de  fu  tiempo. 

. 4 Eí 


4 Vea 


CAP  IT  VI 

4 Vcápáuhal'étufalenanamay 
ni  Simeón  futini  S3n£lo  achaehi 
facerdoee  c ác  a ta  u i n a , h i fq ni  chny 
niani  hakhfaraliriraquí  , hífqui 
chuycuapampica  Hanippu  baque 
cácanapsmpiea  baqnenaca  fappa. 
chírína,  hakhrarañapapifca  Dios 
feaknfariritauiná.  Acá  Satino  a* 
chachifca  anqaiflV  Iefu  Chriílo- 
na  acapácharó  hutañapa  vruncu 
n a q ui  h u a v 1 1 a fq  a i r i t a ú i n a ,Sp  i ri- 
ta láñelo  pilla  haparo  ccanacha. 
fsina  nayramampihua  vlljabata 
haquenacana  qhuefpiyripa  fataui 
na,aca  átamcamaroaca  vea  hama 
larauípatba  Acá  Simeón  vea  Ieru 
falen  mar  cana  Maellro  yatichir  i - 
hua  cancatauína  Diofna  qnellca- 
pa  difcipulonacparo  yatichírína 
ccanachiriiiá, Diofna  qiieapa  chía 
thá  acahamahuájaca  hamahua,  a 
ca  fapachanqnihna,  aca  fapachan 
<|hua  fafsina  yatichirína  Maafca 
Diofna  quelleapa,mayni  dózella 
mar  mi  hua  huahua  haccutani  vea 
tica  yocachani  !ipana,hupa  ancha 
h i uta  fs  i n a h a machi  r i n a $ di  fe  ipulo 
yatighauínaeparo  atamaña:  chny 
mapanapiíla atamata  ¿canaca  pau 
nacafpa,  dózella  cahcafsínhaa  ha 
ccutaní , vcatfca  yocachani  Tata 
hifcchuqtauína,vca  fupabanipau 
haca  n i la  fs  i na  qui  ,m  a y n i t a h u a c o 
niirmíhua  haccutafsina  yocacha- 
ní  fapacháqhua  fafsina  naira  aro 
huahkllifsina  qllcatauma,químfa 
huafa  huakhllipafca  vea  huakhllU 
ui  háipini  huakhllicahama  vllafitu 
ttití  Diofiia  munanapathá  maaíca 
donzc' 


,0  VIL  y) 

4 En  aquel  tiempo  anía  en  íe- 
rufalen  vn  fanólo  viejo  facerdote 
por  nombre  Simeón  , julio,  y te, 
merofo,  jufto,  y manió  para  con 
los  hombres,y  temerofo  para  c6 
Dios:  Elle  fancló  viejo  cada  día 
eftaua  aguardando  la  venida  de 
Iefu  Chriílo  Señor  nuéílro  al  mú 
do  Porque  el  Spiritn  fan£lo  reue 
laudóle  le  ania  dicho:  Con  tus  o- 
ios  veras  al  Saluador  de!  mundo 
por  auer  echo  ello  que  os  diré. 
Elle  Simeón  era  Do£lorv  y maef- 
tro  en  Ierufalen,  y enfeñaua  a fus 
dicipulos  la  fagrada  eferiptura, 
glofando  y diziendo  deíla,y  della 
manera  es  ello,y  ella  en  lugar  def 
to  y dedo:  Pero  diziendo  ia  i*a# 
grada  eferiptura  Vna  donzella  co 
cebíra  y defpues  paríra , parece  q 
temió  mucho  de  dezirlo  a tus  cHí- 
cipulos, porque  dezia  en  fu  cora- 
ron muchas  vezes-.Cofa  que  ellos 
diziendofeio  duden:  íiendp  den* 
zella  concebirá,  y defpues  paríra 
por  elfo  diziendo  no  dudaran  ef 
críuio  borrando  las  palabras  de 
antes  diziendo  quiere  dszir  Vna 
mo$a  concibiendo  par  ira  , y bo- 
rrándolo tres  vez  es,  aquello  bo- 
rrado por  quererlo  afsi  Dios,  no 
parecía  borra  Jo.iino  Hempre^pa- 
recia  q en  todo  cafo  aura  dedezíf 
E f donxeila 
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donzeHahuaTañapvni  vllafi  vllafi 
riña:  Acahama  vlLjafsi.ufca  hupa 
an  ch  a .huaraco  fita  u in  a , huaracuf- 
caíaíca  Dios  auquüíaro,  Tatay 
cunapi  aca  ysaí  camifapi'í  ccaiva* 
chita  fafsina  maiyr3tíina,Dioíafi* 
ca  thakhtiíVina  Di  fe  i pul  o naca  m a 
layco  ve  chauimatháquiqpí  amu 
ja  tucurapifma  haní  caftigafamfa 
fatanina.  Vea  pbncaraqBÍ,nicca- 
ra  hifefatna  hau!a?huma  quíqui* 
mafa  nayramana  vea  donzella 
yocachaut  hoafruapampífa  vil  ja- 
hatapi  faraquítamna,aca  harna  fa 
taísínfea  hupa  vi  ña  va  v!  1-afcafa  ha 
maqúi  íntífa  nayrapatha  halanti 
yrina  , hamkaqui  aca  haccha  yaa 
yllja‘Ctiafafa-.$  hicha  vru  hamaica 
Spirítu  Sa¡5io  buparo  chay  Símeo 
temploro  mama^canahoa  vllja- 
quífoa  fauíma  vlljahata  fatauina, 
fatafca  jlaquí  iquiñapathá  hapbu 
tafsina,temploro  matauina,  vea* 
thá  vllafiba  lafsina:  templo  pun- 
cuthá  vllafina,  puncuncqnipáfca 
hifquiquifina  huahuanaepa  cuna 
mana  vllínacaní  , cunamana  hif- 
quí  ifinirtacahua  raaluri  malupíf- 
cana,miíhirifca  miftuphífcana,v- 
ca  Santo  achachiíca  chuymapana 
qui  vcMiaca  m .ntiri  vlljaísiua,a> 
cati,míehca  acacha  íafsina  nayra- 
páthá  mátivrína,miftnurina;  cchi 
na  mane  a Nuertra  Señara  huahua 
pampi  hutipanfea  vea  hamaíara- 
q túpan  a,.  Spíntu  Sä&ona  vcahua 
chay  fatafsina  , ampi  acapinihaa 
vea  Dioína  yoepa,  qhuítaniyma 
íauipa iafsma;taycpana  ampara- 

pane- 
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donzella, y el  viendo  efto  fe  ad  mi 
ro  mucho,  y marauillandofe  pi- 
dió a Dios  díziendo:  Señejj^tmó 
que  cofa  es  ella?  de  q manera  es? 
decláramela  íeñor.* y Dios  rep^e 
hendiéndole  dixo:  Defto  qne  has 
hecho  por  amor  de  tus  Difcipu- 
los  difsimulado  he  contigo,  y no 
te  he  caíligado  luego  al  momen- 
to. Díxole  también,  Tu  rnilmo 
(Je  la  manera  q os  dixepoco  ha) 
con  tus  ojos  veras  aquella  donze 
Ha  có  e!  hijo  que  ella  parió, y por 
auerfelo  dicho  ai  si, como  qaíe  ef 
tana  fiempre  aguardando,  mira* 
ua  al  fo!  quando  fe ponia,dizíen* 
do, O fiprefto  viera  cita  gran  co- 
fa: y en  tal  día  cómo  oy  el  Spíri- 
tu  Sanólo  le  dixo*  Ba  Simeón  ve 
al  téplo  y allí  veras  lo  que  diz  es 
O fi  lo  viera:  y dizíendole  efto, le 
uantandoíe  luego  dé  fu  cama,  fe 
fue  al  templo  ydiziendo  aguar- 
darealli,  aguardanaa  la  puerta 
del  templo:  y eftando  en  la  puer- 
ta no  hazíanfi  no  entrar  y íalir  hi 
jos  de  nobles  de  diferétes  rollros 
y vertidos,  y el  Sant  o viejo  vién- 
dolos entrar  díziendo,  Si  es  efte, 
o elle  otro,miraualosal  entrar  y 
al  íalir;  y a la  portre  víedo  a Nuef 
tra  Señora  con  fu  hijo, y díziendo* 
también  de  aquella  manera, di zí  e 
dolé  el  Spiritu  Santo, Mira  efle  es 
dizíendo  fi,  efte  es  fin  falta  aquel v 
hijo  de  Dios, de  quien  dixo, yo  os 
le  erabiare^eltando  culo»  bracos 
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prncqn'p.ina  quíllpítta íéina  hám 
ppatiríqui  happatihuatarfca  Ta- 
ycífa  templcro  huakhcha  h,ama- 
qui  nía nt ana 4 al  i tr  a ña  chuy  mam' 
pLmáafca  huakhchä  hama  manta 
fsinfa  amparaparoca  aiakhpacha 
ácapacha jCtinapampí  cauquípa  m 
pí  lurirípa  ichuna, taque  ccapaca 
nafa  hnpampipi  mantana. 

<;  Santo  Símeonaíca  mantipa- 
na,  taycaraqtii  yocaraqui  vlltta- 
na,tavca  vlltaffinca  chuy  ni  apan  a 
viñayaquí  vllcchuqqifna  firiqui, 
fumañapampi  acapachanquirina- 
ca  llallipana, huahua  vllttafsínfca 
a r o maj a vr u fa  vi 1 cc  h nquiqfiia  la 
raqïiiriqui  .fumañapampi  alakhpa 
chanquirinaca  llallipanaraqui.  V 
Catfca  Nueftra  Señoraro  chuyma 
pana  almapanaraqui  ancha  cufifi- 
fsina:  Senoray  taque  acapachan- 
quírí  haqnaca  humaquipi  aca  hua 
huamampí  vllafiritamafana  naf- 
ca  taqqae  llallifsínhua  híchaca- 
m a v 1 1 a filma  jacha  ch  i can  qu  i b an  f- 
ca  huma  aca  collana  haahuampi 
VÜghfna  fauihaquipi  catukhafqui 
to,níapí  na  laka  canquiri£Mia,ha- 
ni  acalpha  vcaca,  húmala  vlltta- 
chit-takha  baya  haquethahuajhi- 
chafca  huafitaraqui  hamppatkha- 
mama,  cari  naro  vea  acapacha  a- 
lakhpacha  ichukhafiri  huahua  ma 
ichnkharonta  ichutañahua  aman 
tha,hanihua  ttutturcama  ichtikha 
íiric»camamati,  ílaqhua  ichukha- 
raakhaama  , vea  collana  huahua 
ichutafsínpilla  na  ccapaca,  fami- 
nijcufini  tucuha  fafsina  taq  chuy- 
m a p a m 
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dé  la  madre  arrodilládofe  le  ado 
raria,ydefpues  de  adorado  entró 
Nueftra  Señora  en  el  templo,  co- 
mo pobre  con  humilde  coraren, 
pero  auque  entraua  como  pobre 
Ileuana  en  fus  bracos  al  hazedor 
del  cielo  y tierra  con  todas  fus  co 
fas,y  entró  con  el  todos  los  telo- 
ros  y riquezas. 

y Y entrando  el  Santo  Simeón 
pufo  los  ojos  en  la  Madrey  en  el 
Hijo:  mirado  a la  madre  dezia  en 
fu  coraron,  q fi  eftuuiera  fiempre. 
mirándola,  porque  excedía  có  fu 
herraofura  a todas  las  cofas  del; 
mundo:  y mirando  al  hijo  dezia 
también,  o íi  le  eftuuiera  mirado 
de  noche  y de  dia;  por  exceder  tá ' 
bié  en  hermofura  a todos  los  rao 
radores  del  cíelo.  Defpues  defto' 
regozijandofe  en  fu  alma  y en  fd  ; 
coraron  dixo  a Nueftra  Señora: 
Señora  todos  los  delvniuerfo  mu 
do  a ti  fola  y a tu  hijo  aguardan, 
yyo  mas  que  todos  elperado  te 
he  harta  agora,  y fiendo  viejo  me 
fuftenta  el  dezir,o  fi  tevicra  a ti  y 
a tu  hijo,fi  efto  no  fuera  en  tal  ca 
fo  yo  fuera  tierra  ya;  Tu  me  ves, 
hombre foy  de  macha  edad:  ago- 
ra pues  de  nueuo  te  ruego, Ea da- 
me en  mis  bracos  a eíTe  tu  hijo,  q . 
foftíene  a la  tierra  y al  cíelo, def- 
feo  tomarle  en  mis  manos,  y no 
te  le  tomare  por  todo  el  dia,  lúe- 
gote  le  boluere;  porqne  toman- 
do a elle  tu  hijo  en  mis  bracos  m© 
tornare  rico, dichofo  y bíenanen* 
turado: 


I 
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mapampí  íchntañataqní  taycffa 
Muflirá  Señórard  atantafitauína, 
Núeit'ra  Senarafca  iya  Ulsinaco- 
lUnahüahuapha  vea  $¡*nto  acha- 
chifo  icbukbarufina , acbacbifca 
víijaqnifna  íanipa  amparapsro 
tcbukharufsiiia  ancha  cufifiía  chi 
pififa,  maa h'tíqnipanfca hachap*' 
la  jccacca  nuceupa  ay  sacha  avuia 
tquípana  aca  hurtá  arofitauína  , 
Nan-c dimíctis fcrirum  tuum  Do- 
mínele  hichaca  tatay  cúnala  cu 
napha,cáu-Jiiiia  taüqciipha  biblia 
f si n fa mokh fa  c h üy  man fqü iü o 
macama  hií>uaha  curia  Tara  quiñi* 
fii‘,oiápU!a  uayrshampí  vlljabata 
hila  íauirná  v jíéght  ha, ha'nrvi!  ja- 
quí t vi  , maaíca  amparahampi' 
hua  ichakharutha  afsina  aro  fina, 
luí  a huí  v ¡ Itr  a v ! i 1 1 a fa  h a mpp  a t i - 
fa  cchmiijíá. 

6 San  Lucas  EnangelííU  fi>  San 
Iofephitnpi  coi  i ana  Virgen  Ma* 
f íampirana vea  Santo acbachí  aca 
h a m a * r o fi  r i v 1 1 j a fs  i na  > a nc  h a h u a 
rá.eufipijcans  Veqtica  vea  Santo 
acbacbi  bendicíonapa  Nneftra  Se» 
ó qjr  ato  charata  uní  a ,n  i a c h u r a t a 
tfca:  Señoray  na  maya  paya  aro- 

qui. ata  inamama , aca  callana  y o- 

pama  rúa  i latía  cáciUiua  allokha 
apjLif  Mcpier  i ,apu  apa  thukbfin  ha 
qufnasa  arpttaanihua  , hamara* 
q tií  a f i t tát  a ,pilir  ó h accuta, hucha 
fchtara  haqoenaca  huchapa  pam 
paehafsma  Uattaani  yanapani  a- 
mahuaraquiiai?hoparaqui  Duna- 
pi  oaquenacampi  amicuskhaoína 

vaancnps  caiicahí^haqnaca  Díoi- 
á manca 
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turado:  y Nuertra  Señora  conee- 
dísndofelo  entrego  íu  benditífst» 
mo  hijo  a aquel  Santo  vieic;  y el 
viejo  tomamioen  fus  bracos  ai  q 
dezia,  O íi  le  viera, con  mucho  có 
rento  v regozijo,  y por  ocrapar* 
teeor  riéndole  las  la  g r i m a 5 p o r i a 
barba  cana  abaja, habló  delta  ma- 
nera; Nunc  dimittis  feruom  tuam 
Dómine  fecundum  verbum  tuam 
in  pace  8¡$.  Agora  pues  Señor  lea 
lo  que  fuere,  venga  lo  que  vinie- 
re, aplique  yó  hiuera  moriré  con 
el  coracon  tranquilo  y (ofegado 
k gnu  t u pal  a b r á ; q n e o 1 r acó  fa  a - # 
nía  yo  de  delfear'í  porque  ya  he 
vifto.co  n m i ;s  o jó  sal  q u e dixiíte, . 
Veras, y rio  fo Límente  le  fié'víftó 
mas  le  tengo  en  hits  bracos,  mir  a 
do  y remirando  aí  hiño  y dándo- 
le mil  befos. 

6 Y dize  el  Euangelida  San  Lu- 
cas,que  San  lofeph  y la  gloriofif- ; 
finia  Yirgen  Marta  fe  admiraron 
mucho  viendo  hablar  delta  mane 
ra  a aquel  Santo  viejo.  Defpues 
dio  fu  bendición  a Nuefira  Seño  r 3 
ra,  y dada  le  díxo:  Señorayoee 
dire  folas  dos  palabra^Efte  tu  hi 
jo  tiendo  grande  humillara  a mu- 
chos iobcruios,y  a muchos  hom- 
bres que  huelen  a Tenor,  y déla  ^p- 
pru  manera  también le«átara,f a 
ubreeera  y amara  a los  caydos,  a ¡ 
los  abatidos,  y a los  peecadoresj 
perdonadoles  lus peccadov.  el  tá • 
bien  lera  vna  íeñal  déla  amiltad 
hecha  entre  Dios  y los  hambres 
• ; coa 
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máca  yatichdsina  Díofaro  hakh 
í ti  van  i,  Dioína  aropa  enkbafsina 
aca  hamachírifca  vancca  chuvma 
ninaca  yanccachuymani  cancafsi 
ni  Jianiraqui  arepa  catuníti,bani 
raqui  checahu*  íamti,  maya  ¡iroli 
p uif  i maya  aroru  raqui  cacuni:jn 
dionacafta  hupana  acapacharo 
hutatupa  hanihua  híititi  fanihua 
íuciuU'anacafía  haniraquiaca  Di- 
ofahna  laniti  Diofarocatainiti  he 
rejenatafca  chrillianothá  yancca 
chuvroaniro  tucurinacafca  hani 
acopia  cbecahua  faniti  Dioiaro 
rya  fañapfachhaccaafini,  iya  laña 
pacbanta  hupana  aucapa  tciñipa 
hopa  maca  keuifiri  cucur  í aca  hile 
£,  ma,vca  y a ana  cafe  a fa  uiha  cam  a 
pinihna  lurata  cancanfcchinamá 
ca  yaccachata  chhokhrrehata  mu 
eufsina  haquenaca  layco  híhuaca 
ntCA,htutpanfca  huma  ancha  quí 
Chufcaliacacaiquichuliña malla  al 
mama  cuchiduna  hama  hummt- 
cahatpauca  ,vcaíca  rea  camara* 
quipi  lurata cancani  fafsin  faca* 
dina  vea  Santo  achachi^Acahama 
ilapalsinlca  eollana  taycfi’a  ancha 
hua  quichufina  lia quilina  pnti  (ira. 
quina  ? vea  pachatpmi  mutunihua 
fafsina  ifuccaaca,  aca  aro  hílana* 
cay  tavcffana  ehuvmaparo  iranta 
fípiniuahua  huahuapana  hihrnña- 
pacama:  hupa  aca  yaa  amkhanísi 
na  anchah  ia  quichuhHua;  vca  fu* 
pupi  hupa  viñaya  Virgen caiacaf- 
(ina , v iñ  a y a mart  ir  aq  o i canean  a . 

7 Vea  pacha  vcaiicaraquiiihua, 
acacoUaua  oúftceíoro  vlljafra' 


con  fu  dulce  dn&ríha  ^trayendo 
a los  hombres  los  conuertira  a 
Dios  enícñandoles  fu  ley,y  hazie 
dolo  afsilos  dañados  de  eoracen 
ííendo  deprauados  no  le  obedece 
ran,ni  tampoco  dirán  vetdad  es, 
hablando  el  vna  cofa,  tomarla  ha 
por  otra:  los  judíos  dirán,  no  ha 
l legado  fu  venida  al  mondo  t los 
Gentiles  tampoco  dirán  Du  s es; 
nipor  tal  le  cendrando*  herejes  q 
de  chrídrianos  fe  tornaron  daña* 
dos  de  cora<¿on,no  dirán  fu  pala 
bra  verdadera  es, y perderán  lafe 
de,  D¡os;y  en  lugar  de  creer  fe  bol 
ueran  fus  contrarios  enemigos  y 
rebeldes  contra  el:  y ellas  colas  q 
te  digo  lera»  hechas  cafarme  mi 
di. hoy  también  aquello  lera  he- 
cho cumplidamente:  que  a la  pof 
tre  padecíendo)ííendo  mal  tra£la 
doy  herido  por  amor  de  los  hó- 
bres  morira?y  muricndo,tu  te  af 
fíigjras,  v tu  dolor  como  con  cu- 
chillo tu  alma  traípalTara.  V Nne 
lira  Señora  oyédo  ello  mucho  le 
cfalío,entriftecio,y  affligio:  Def-. 
de  a quel  t ie  mpa  a ai  c d o i e int  i m* 
do  chziendo  morirá;  ella  palabra 
hermanos  miovíe  entro  en  el  C<h 
raqon  de  la  Virgen, y halla  la  mu* 

erte  de  fo  hiyo  acordádofe  de  da* 
cofas  mucho  féaffligia:  Por  efto 
fien  do  ficmpre  virgen/jeinpretä- 
bieii  fUf  Mrrcíf^ 

7 A lafazoa  e#acm  aUi  cambié 
y miraua  dk  alto  uiíikfio  vvm 
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qfttnbti*  mayní  triaf  mi  Pr opbeca 
Ana  ftttint,Paanuel  fininina  pu* 
cbpa,Afer  fatinina  vilapathá  hu- 
tirl;  acafca  ancha  a-pachira.aina, 
haynupafca  niahupampi  cafaraft 
tat h á pacalico  m ar a vt ca fsih a qift 
bihuatauina,veatpachafca  quim- 
facallco  tanca  paííni  mara  cama 
hikhma  vca  vru  cama  faranacata- 
nina:hucca  ma rafea  haniraqui  tc- 
plocha  mifturitauinti,  vcancafsi- 
na  Dios  aaqa'uTa  aroma fa  vrofa 
oración  kirañampl  aymiañampi 
hnpa  haitippacifsina;  aca  Añafea 
(camifa  taquefa  hamurpiy  hama) 
vcanqniri  don2eltanacana  bifqui 
quirinacana  phuchanacpana  y«ti 
chitipahua  cancana;  vea  templo- 
na  bamafehapipanapi  vea  mímillá 
nacafca  hilachirina,  vearnfea  eo- 
liana  Nueftra  Señora  Virgen  Ma 
fia  malura  quíritauinavcancaraq 
ritauína,aca  Señora  matmifea  ta 
yeífa  Noelbra  Señorápi  veana  vil- 
tafifsina  ancharaqni  hnpapura  a- 
mahuafitanina, bicha  vruhamaf- 
ca  tcmplona  vlljafsina,  Spíritu  Si 
ronfea  chnytnaparo  halantatafsí- 
naccanachatafsina  eunamana  ha 
csha  vaanaca  Iefu  Chrifto  auqui- 
(fathá  arolitauina , acahaa  llrael 
haqnenacana  Mefsías  hutanihua 
faatpacca  vllaíiuipacca  fafstna». 

8 Vcatfca  mayacollanaprocef 
(ion  taque  veanquirí  dózella  mar 
minacampi  tilafifsína  lurapífca- 
tauina,Angelefnacafca  paña  hani 
vlljatafa  aÜokharaqut  hopanacá 
pichica  p roe eísio u t u mi  r i q u i , Re 

X»  P* 


mnger  Prophetift*  por  nombre 
Ana  hija  de  Phnauel , qne  decen- 
día  de  la  fangre  de  Afer  , la  qual 
era  muy  vieja,  cuyo  marido  aula 
muerto  defpnes  de  auer  (ido  cafa 
do  con  ella  fíete  años,  v defde  a- 
qnel  tiempo  haftaefte  día  a oía  vi 
nido  biuda  ochéta  y quatto  año* 
y en  canecíamos  no  faliá  del  tem- 
plo,eftando  allí  (irniendo  a Nuef 
tro  Señor  la  noche  y el  día  có  ora 
cion  y ayuno.  Efta  Anj(como  to 
dos  prefumen)  era  maeftra  de  las 
donzellashijas  de  losnobles  que 
atii  eftauan  en  vn  apartamiento 
del  templo,  y criana  aquellas  ni- 
ñas; y cambien  Nueftra  Señora  la 
Virgen  María  aula  entrado  y 
liido  alli:  la  qual  Sita  muger  por 
auerfetratado  alli  có  Nueftra  Se 
ñora  auianfe  querido  mucho  en- 
tre íi:  Y jen  tal  día  como  oy  víeñ- 
dolaen  el  templo,  auiendo  baxa- 
do  el  Spíritu  Santo  en  fu  coraron 
y fiédo  alumbrada  del,hablaua  va 
rías  y grandes  cofas  de  lelo 
Chriftó  N.  S.  diziédo,Ef 
te  es  el  Mefsta, dicho 
délos  lfraeiitas, 
Verna,yef- 
perado 
dellos. 

8 Defpnes  defto  fe  pornian  en 
orden  las  donzejlas  que  alli  cita- 
rían para  ir  en  procefsíon,y  irían 
con  ella*  muchos  Angeles,  auqtie 
ittuifiblpnaente,  acompañado  a f» 
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yapa  tatapa  Iefg  Ohrifto  arcafsi-  Rey  ySeáotbb.ClfW?*  tialla* 
nAf.yca  templona  íacerdotenac-»  ríanle  allí  algiinos  (iccfdofrs  jr 
palca camachiiuinacpafcä,  mavni  miniftros  deltemplo,  ylos  juftp* 
pánica  vcancaraquiriqui , hifc|ui  y amadores  de  Dios  fío  duda  algo 
ch  uy  m a ni  h aquén?  calca  Dios  a*  na  tan.ibipn  fe  entremeterían  y U 
mauirínacafca  haUitaraquiriqui:  foberana  Virgen  María  Señora 

vcafa  vcaia  cpPana  V ir  gen  Nutif*  Nuellra  con  fu  elpofo  San  .loleph 
tra  Señora  c.iycffarca  San  loteph  y Ana  Prophettza  irían  a la  po(.- 
e I p o lo  p a m p i , ni  i*  mi  Propbeta  A tre,  v en  medio  dellos  el  Sato  v je 
nampicchinaquí faririqui  hopa*  jo  Simeón  llenaiia  en  fus  bracos 
naca  taypiparjlca  SAntQ  achachi  al  Niño  (oberano*  aquella  mggnt 
Simeón  amoaraparo  collana  hua  fica  cullodía  y relicario;  El  qoa.l 
hua  collana  cuño  di  a relicario  a-  míftério  cada  año  nos  reprefenra 
pan  i8  Acá  collana  milleríofca  Sá  la  Santa  lglefia  nuellra  madre, di- 
ta lg  elia  taycfla  marancuna  am*  ziendqnos,  Vayan  en  procelViori 
k ha  ti  vilo  procesión  «acqtiiri  be  llenando  candelas  ^enditas  enc|- 
. dicica  cädela  aakharqú  tumapha  dídasjy  ella  ceremonia  nos  ha  vp 
ÍHsina^ca  luranafca  nayrapacha  nido  defde  el  tiempo  antiguo  , y 
tpinihua  hatillo,  ancha  f apeara-  es  muv  denota:  El  Spíritu  Santo 
quíhua. Spíritu  San  tor  a q u i h n a . y - también  dixo.Sea  afsi.y  es  ínlpi- 
«alca  acahamapha  Tana  , h upa na  rada  por  el  para  que  tomemos  en 
amkhaliytpahna,  hiniíanaca  lefu  nuellras  manos  a leía Chrillo  Nu 
Chriílo  Áu quilla  catuñaiTataquí,  éft'ro  $eñor,luz  del  mundo^y  le  df 
acapachana  ccanachiripa  ampa-  gamos:Señor  mío  alumbra  mi  co 
Ta  (Taro  cacan  aflata  q.  Tatay  chuy  ra£on  v ablándamele  có  tu  amor 
maha  ccanacharapita  amahuaria-  y derríteme  aunque  fea  vna pie- 
rna mpi  lia  mppucharap.it  a.  cal  a cá  dra  La  cera  de  las  cadelas  nos  fig 
qnipmfa  vmatataarapita  fañalía  niñea  la  carne  de  Nóeflro  Señor, 
taqut,candela  cerapaica  mapapaf  por  que  la  cera  es  obra  de  la  abe- 
ca auquíiDna  hancbiphahua  vná  ja, y la  carne  de  lefu  ¿brillo  es  rq 

éhayllojcerapilla  Pupana  haacaa  cébida  de  Nuellra  Señora:  la  ale- 
nipapíjlefu  Chrillona  háchípalca  ja  fía  corrupciS  obra  la  cera,  v la 
tayeflana  haccutauipapLPupafea  Virgen  Santa  VUria  fin  menofea- 
hani  hu  kMlilllaquihna  cera  I nrí  barje  en  nada  fu  virginidad  conce 
mapachi  collana  Virgen  María, 1;  bío  y parjoia  carne  de  fu  hijo:  U 
Ca  hanikataquifa  virgen  cancana  cera  es  planea 
pa  huakhliifipanaquihiia  huahua,  y blan 

pana  báchipa  haccntatauina,  hna  v 

huacharaquitaainá:  cera  hanko; 

,r  quihu# 


U VÍT  A 

qaíhua  ll^paquihuajefu  Chrif* 
tona  hanchipaíca  hanko  huchaui- 
fa  Ilamppuraquíquíhua,cunama- 
na  rnutuñ.inaeaaj Crafaro  , ccha- 
ffciuatacaíVma  v Juchara  cancaña- 
pataqui. 

9 Vcatfcataque  chíepa  altara 
thaaro  pnrífsina,  tayeíTaícá  Diof 
na  nayracatparo  qllpittafina,ali- 
ttata  arphttata  chuymampi  colla 
na  huahuapa  víñaya  íayquípa  Di 
os  auquiparochurafitaaína:  chu- 
rafífsiníca  aca,michca  acaja  aro* 
naca  aroíiriqui.  Taque  atipiri  Di 
os  tatay  auqoíhay  aca  y oca  ma- 
lina , n a ufca  «fauah  u a cb  a fi  ta  h a h ua 
charafifma,  papafa  yíñaya  humá- 
pi  vUjaíqivimanía  , na  hicha  vlla- 
cba  iraqnilamahua , tunca  tunca 
hamppatita  canea  nía,  na  aca  htta 
huana  tayepataqui  hakhllatama- 
tña,hanchiníhua  chárafifniá  tatay 
hupjpílla  hanchíni,  vilaní,ccha- 
ccaní  haquenaca  fapa  Cr ufana  hi 
huafsina  chura fíhatpana  fatauihá 
huahuafca  hamaraqui  altar  pat- 
khancafsina,  niapílla  yatita  paña 
iñafu  huahua  canea  fsinfa, Dios  ca 
cafsina  aroaipininhua,ycafupapi 
vea  altar  patkhathá  coi  lana  ¿am- 
paro chuymapaoa:  Tatay  nía  ha 
<pie  tucumafatama  haq  tucatha- 
liua>haiii  tucu<|ait*tí:  maafca  yu* 
rithihua,taycahana  ptífacpathá 
miiluthahua,  íñafu  hamaraqui  tu 
cucha, «mu urna  faraquitta  muta* 
V a q ath  a h u a ;h  a q.u en  a ca  n a hucha  - 
pathá  phucatna  lifta,  phucaraqui 


C H R I S T I. 

y blan  Ja,  y la  carne  cíe  !efu  Chri 
to  es  blanca  íin  peccado,y  blandí 
para  que  íiendo  crucifica  Ja  en  li 
Cruz  ptiJielíe  fer  lallimada  co  to 
dos  los  géneros  de  penas  y tor- 
mentos. 

9 Defpaes  llegando  todos  eje- 
Jante  del  altar,  y Nueílra  Señora 
arrodillándole  enel  acatamiento 
de  Dios  con  humilde  y profundo 
coracon  ofreció  fu  benditifsirno 
Hijo  al  Eterno  Padre, y ofrecien 
dolé  diría  ellas  o femejantespála 
bras.  Todo  poderofo  Dios,  Se- 
ñor  y padre  mió, elle  es  hijo  tuyo 
y también  hijo  mio.con  todo  mi 
coraron  tele  ofrefeo  , y aunque 
íiempre  le  c lies  mirando  cabe  a ti 
cambíen  yo  agora  re  le  pf  ciento: 
Adorado  feas  infinitas  vezes  , tu 
me  has  efeogído  para  que  fuelle 
fu  madre;  ofreícotele  Señor  mío 
vellido  de  carne,porque  el  temé- 
do  carne/angre  y hpeífos,  muñe 
do  en  !a  Cruz  te  la  ofrecerá  por 
los  hombres;  y de  la  propría  ma- 
nera el  niño  eíládo  fobre  e!  airar, 
(porque  ya  fabeís  que  aunque  era. 
niño  recién  nacido  por  fer  Dios 
labia  hablar)por  elfo  defde  aquel 
altar  hablando  con  fu  Eterno  jP* 
drí  diría  en  fu  coracon:  Padre 
mío  mádado  de  ti  Hazte  hombre 
me  hize  hombre,  y no  fulamente 
me  hize  hébre, mas  nacido  he  del 
vientre  de  mi  madre, hecho  elloy 
niño  de  pocos  dias:  dicho  me  has 
también, Padece, padeceré:  dicho 
me  has  Satisfaz  por  los  peccadót 


CAPiTVLO  Vïf*  ii. 


aHns:  htbtíafsína  vtlatna  huara* 
iaf!trta,huarapinihahua  , cayca- 
ha  hífchitta  vcacamapíníhua  In 
aha ; maafca  tatay  hicha  iñafu- 
[uithahua,vma  huahuaqithahua, 
lanírha  mntuñaha  huaqui(iti,aca 
mparaha  yanri  clauona  cchacun 
atafstna  taque  phallano&iriqui, 
anahaia  hanirapr  pucuti  mutii- 
intaqui ; hanchihafa  a$otita  h u - 
chhaquipi  tuciiriqui , ppekeña* 
iafa  hamaraqut  cchapi  pilluna 
icahantata  cunahamaqui  paqui 
voóHriqui,  Tatay  mutuca  quim- 
a cumi  quimfa  maranithäpimutti 
ïa,  ttaqueliha , ccakhlichata  can> 
:aha,vilaha  huaraha,  cr ufana  ha» 
juenacalayco  hihuaha haquena- 
;a  in a nc a kap i fi r i cfe  uy  ma  ma  ttar- 
)hunocanataqni  fafsina  viñaya 
ayquipa  Dios  auquípampí  aro  (i- 
(apiña* 

jo  Nía  aeaja  aronaca  aroíita- 
fca,Díofna  faoípacaraa  camachi 
pa  cama  Nueftra  Señora  philca 
rollque  hacen,  fidos  laña  chura íi 
auina  , vea  churaíifsína  collana 
mcha  haccu  huahuapafca  alaf- 
:hana;co!lque  churalsína.  aea  pa 
;hana  qhuifpiynpa  qhuíipíyana 
lupafca  checana  apanocata  qhuif 
>tyri  cancafsina  , qhuilpiata  can- 
(añaraqui  amahuana,phifca  col! 
juena  alitphafana  , philca  ppía- 
lacpampí  caque  acápachanquiri 
^danana  huahuanacapa  qhuifpiy 
i cancafsinla  ; vea  hamaraqui 
^uellra  Señora  taycííaíca  ,■ 
Píofna 


délos  h obres  fatisfare:  dicho  me 
has  muriendo  derrama  tu  i’angre 
derramarlahe  fin falta, haré  cupii 
da  mente  todo  qnanto  me  has  di- 
cho:Pero  Padre  mió  agora  foy  re 
cíen  nacido, foy  niño  tierno,  aún 
no  es  tiempo  que  yo  padezca; 
Ellas  mis  manos íiendo  hincadas 
C o n c 1 a u o s t o das  r e u e c a r i a n : qu  a 1 
quiera  parte  de  mi  cuerpo  aun  no 
ella  fazonada para  padecer:mi  cu 
erpo  acotado  fe  desharía  rodo,  mí 
cabera  traípafTada  con  efpinas  q 
daría  toda  quebrada,  y deshecha. 
Padre  mío  en  io  que  foca  a pade- 
cer defpues  de  treynta  ,y  tres  a*1 
ños  padecere, pallare  trauaios,  fe 
re  afrentado  , derramare  mi  fan- 
gre , y moriré  en  la  cruz  por  los 
h obres , y defde  luego  te  ofrezco 
todos  ellos  tormentos  y mi  muer 
te  venidera  paraque  fe  amanfe  t u 
ira  contra  los  percadores. 

i o Defpues  de  dichas  ellas,  o fe 
mejates  palabras, fegü  la  ley  y ma 
damiéto  de  Díos,Nuéllra  Señora 
oífrecio  cinco  (icios,  y oífrecien- 
dolos  redimió  a fu  benditifsimo* 
y preciofifsimo  hijo; dando  diñé' 
ro  refeato  al  tedemptor  del  mun- 
do,y el  (iendo  verdaderamente  ja 
prío  redemptor  quifo  fer  redimid 
do:  dixo  refcatenmecon  tinco  fí- 
elos : a uiendo  el  de  refeatar  a to- 
dos los  hijos  de  Adan  que  ella  e« 
elle  mundo  con  fus  cinco  Hagas. 
Déla  propriamañera  Nueílra  Se- 
ñora para  cúplir  dcltodo  la  ley  dé 
F Dios 


VITA  CHRISTI. 


Djofna  petrificación  toquethá  cä 
macbíui  aropa  vcacamaluraña- 
taquí  ,paya  culicntaa,  míchca  pa- 
ya vrpi  calla  churafitanina:  obifa 
calla baní  charafitauinti,  maafca 
coliana  huahuapha  Dtofna calla 
pa  puíi  luana  huchanacapa  apari- 
ri charartísinai maa  toquétfea  ha 
akhcha  cancafsina ,haakh«bañaí> 
«olían a huahnapajaraqui  amaaírí 
fsina,  paña  aíahkpácha  gioríana 
Reyapa, apopa  cancálsinfa  huakh 
«ha  harnabua  laranacana;  huakh- 
cha  fataraquíhua  cancana^híaíTa'* 
naca  ccapacca  tuciiyañataqmjali- 
ttañapampi  arpháttanapampi  a- 
pufnaccañafá  apa  apu.thukhaU- 
nafa híüííanacathá  aparañataqut; 
hiuífanacapilla  huakhchaístnfa 
ccapaccaro  catata  cácanaquihna 
amantan* : huchakbtara  cácafsíu 

ía  rantoro,han\  ananiro,  ccoque- 

ro  catata  cancañaraquihua  amau 
tana^maqhue  chuy maffána  hucha 
nacía  vayufipania  ; fapakharoia 
hocharaqui  fapi  panfa:Nía  taque 
aca  yaanaca  miracataífa  huahua- 
pa  catuskhatamna^catfca  fan&o 
Simeonampi , Anampi  taque  ar- 
qutnnacpampisa  arnfttahua- 
faina  coliana  huahuapa 
ichukhatuta  Naza- 
jreth  mareparo  S. 
lofephampi  la 
rakhata* 

urna» 


CAP# 


Dios  de  parte  déla  Purificación, 
otYecio  dos  tórtolas , o dos  palo 
minos, v no  offrecío  cordero ,of- 
fredendo  por  vna  parte  fu  í'obe- 
rano  hijo  cordedero  de  Dios  que 
perdona  los  peccados  del  mondo 
y por  otra  parte  íiendo  pobre, y a 
miga  déla  pobreza  como  íu  bendi 
tifísimo  hijo,  el  qual  con  fer  Rey 
de  gloria  viuío  como  pobre  y fue 
dicho  pobre  es , pata  hazernos  a 
nofutros  ticos;y  con  fu  humildad 
y abatimíéto  quitar  de  nolotros 
nuefrra  íoberbia  , y el  oler  a Se- 
ñor: Porque  nofotros  fiendo  po- 
bres querernos íer  tenidos  por  ri 
eos  , y fiendo  peecadores  quere- 
mos fertenidospor  lañólos , por 
limpios, por  inoceutesvaunqne  pé 
cea  dos  eífen  efparzidos  dentro 
de  nueftros  corazones,  y Cobre  v- 
na  t ayz  eche  rayz  otropeccado. 
Después  de  acabadas  todas  ell:a$ 
cofaf,bolniendo  a tomar  a in  Hi- 
jo,y delpídiendofe  del  lañólo  Si- 
meón,de  Ana,v  de  toda  aque 
lia  fama  compañía  le  bol 
bío  con  S.  ioíeph  a 
Nazareth  fu  pa 
eblo,lleuan 
doafubé 
dito  h i 
jo  en 
los  brg# 


CAP’ 


C AP.  VIH.  NVBSTRA 
Señora  Virgen  Maf  ia  S.  Iofeph- 
4'mpRfanto  huahnampi?Rg*yp 
toro  plíatticanca,  íñalii 
huahuanacafca  hï- 
huaaeanca  v- 
cathaa- 
rofi. 

I A Iefu  Chrífto  auquiífa  ya 
ritathá  quimla  Rey  anía  ha  m 
ppatitatha  Nuertra  Señoram 
pi,eípofopa  S.  íofephampí  Belen 
imrcathá  nía  futipafa  quellcaaíi- 
huafsina  marcapa  Nazarech  íuti 
uirohua , hínamaccatana  vtllana 
vtcafc*khatana,Dios  cuna  hlíchí- 
nikha  vea  cama  latsina  maccapiíc 
k h a t a n i n a P u r i k h e p ä fe  a D i o a a u 
qiuíía  Herodeíana  yancca  hnakh- 
lííta  hakhomalla,Iefu  Chrifto  aa 
quiffa  híhuayaña  vllcatiri  chuv* 
mapa  vyijaisina  , yatiísinaraqui, 
baní  eollana  yoepa  híhuayatacá 
cañataquí , oiaafca  maya  vraque 
manca  tayepa  phattiyaní  fafsina, 
mayní  Angel  S lofephaio qhuíta- 
nítaaina,vca  AngeUfcaiqoíquíri 
ro  vi  atirapílsína:  Chay,  lojeph 
pparakhtama  Jiaputama,  vea  yan 
«ca  chuvmani  Rey  HerodcOpi  a- 
ca  huahua  bihuayiri  mahaíi,Vca 
fupa  Dio*  Egypto  mamaníro  ila 
qai pattiyapha  hirtamahua, haai* 
ka  phattiyama  fatauína  .íatalcaS; 
ioieph  pparakhtafsína  efpofapa. 
Señora  tanta  Mariaro  Collacay, 
eollana  Serioray  aca  hamahua  An 
gel  íquilcnuríro  atamito  , hiña 
phatti- 


CAP.  Vírr.  DELA  HV? 

da  a Egypto  déla  Virgen ,ySe 
Iofeph  eon  el  lando  ni  * 
ño  , y déla  muerto 
délos  Ino- 
centes. 

Math.  Cap.  z* 

D ESP  VES  de  aner  nacida 
Iefoxf  o Nnertro  5.  y auer  íi- 
do  adorado  délos  tres  Reyes 
Nnertra  Señora  con  iuefpofoS, 
íofeph  auiendoleya  empadrona- 
do en  Bethlé  bolnieron  a fu  pue- 
blo de  Nazaret,  dizíédo  ea  bolu* 
mos,  tornemos  a crtar  en  nuertra 
caía  harta  que  Dios  díga  algo  , y 
en  llegando  viendo  y fauiédo  N. 
Señor  Dios,e!  malo  depratiado,y 
malnado  corado  de  Heredes  que 
eftatia  maquinando  de  matara  íc 
fu  Chrirto  Nuertto  Señor,  paraq 
fu  foberanohijo  no  fueífe  muer- 
to , mas  fu  madre  huyelfe  con  el 
hazia  otra  tierra  embíovn  Angel 
a S.Icfep,  el  qual  Angel  aparecie 
dolé  en  lueños  ledixo,ola  Ioleph 
recuerda  leuantate,  aquel  malua 
do  Rey  Hcrodes  díze,  íre  a matar 
a erte niño  ; por  efo  Oíoste  dize 
luego  huygas  con  el  ala  Prouín- 
cia  de  Egypto,  huyete  luego  » y 
mandñndofelojSén  Iofeph  defper 
tando  dixo  a la  Virgen  María  fu 
efpofa?  Hermana  foberana  feño- 
ra  defta  manera  el  Angel  me  ha  di 
cho  en  fueños:Ea  huygamos  coía 
F z que  nos 
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phattítaná,  pafchta  aca  huahua  k\ 
haáyafaqíieÍ*taípa  íáísina  fataut , 
naTatafca  Mueítra  Señora  rancla 
y anoca  aro  aeamat¡|fea  anehana 
’anchapa  qhiiichuíiíamna , iíaqui 
cana  catiqoifa  yampsthapifitaoí- 
na,chnym¿parofca  maya  cuchillo 
na  hununtacahamáchatanina,Hc 
rodes  amahnata  yocpana  cchan- 
cchdpa vllcatipana  hihuayaha  fi- 
pana*  catuñataqoi  foldadonacpá 
pi  aro  huáquijaafipana  Vea  iupa^ 
pí  arómala  aromachinkha  ilaqüi 
hanana banana, vea  Angelna  ata* 
maui  «ropa  vea  cama  lurañata- 
quí  haphutana,collana  huahuapa 
huayutaraqña,  hachafca  haní  ha- 
nicca  hachanti  , maafea  hachaía- 
hua  cúnala  yampanacana  , aroma 
bina  fata,aromaraqui  yaneca  aro 
atamata,aromaraq  huabuapampi 
avokhfa  íquifqüíncchakhmiyata. 

i Nía  yampathapififsínfea  ha* 
chafaquipi  farkharnna  , collana 
huahuapa  pbateíy&na  jhacbapaía 
aca  bama  huahuapa  íchükhalqui- 
riro  cchaeakhatanahua.  A,  che- 
catí  vea  fan6lo  Símeonaeea  hua- 
huarna  ancha  yancca  ckuymam  & 
ponacaca  alifnacatanibira  -'fita  - 
ns<fAfsína,thaquinfca  ancbapi  tta 
qq^eñpifcana, ancha  hamkancha- 
|sma,hakhfarampí  farafsiiu,eco- 
CCoffa  piñpafsina  ccaríjáfsina 
ibas  kipí  nuimrsina  , lina  ña  tllap- 
puna  íiUppUTtaísina  > huañajata 
autijaulsma  Egyptoro  puriísml 
£a  maampii'aqiü  ttaqqueíina  , 
huaka 


que  nos  mate  a efte  n.íñó»y  di  ar  i en 
dofelo  y dándole  ella  mala  nuclia 
Npettra  Señora  fe  entriftecío  mu 
chilsimo, y parecíale  que  con  vil 
cuchillo  Ic  aniatraípaíado  el  co- 
raron,mirando  Herodes  ala  cabe 
<¿a  de  fu  querido  hijo  , y querién- 
dole matar*,  y cóncertandofe  con 
los  Toldados  para  cogerle-,,  Por 
efo  aunque  era  de  noche  luego  co 
mocha  prefteza  para  poner  por  o 
bra  cumplidamente  la  palabra  de 
aquel  Angel  fe  JenaOto,y  ieuanto 
también  a fubendicifsimo  hijo,  y 
enloque  tecaa  llorar  , no  folo 
lloraua  mucho  , pero  andaua  ali- 
ñando las  cofas  lí  orando  por  de-' 
zirle  que  de  noche  fefueífen,y  ti 
bien  de  noche  Jándole  vña  mala 
nueua,y  de  noche  inquietada  qu- 
ando  etbaua  fofegadamente  dur- 
miendo con  fu  hijo. 

2 Defpues  de  auerfe  apreílado 
llorando  fe  pufo  en  camino,  y bu 
yo  con  fu  benditísimo  hijo,  y de 
rramaua  gota  a gota  las  lagrimas 
{'obre  lo  hijo  q tenía, en  bracos  di 
ziendo  A verdad  medixo  a mi  a 
quel  fan&o  Simeón, diziendo  Tu 
hijo  fer.1  niliy  períeguido  délos 
malos  Principes  y Señores , yen 
el  Camino  padecieron  mucho  « 
prefurandofe  mucho  camlnan.dc 
Co  miedo  citando  faltos  de  matí 
loeaje,tirauajados  de! frió,  y de 
calor-, temíédo  vn  fobrefalto  repi 
tíno^y  paíTando  hibrey  fed,y  lie 
gados  a Egypto  aupadecíeróma 
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uaka  haftippatirí  futiuí  Tanaca 

iani  vfupaaíiritaypiro  purilsína, 
rcanacapilla  hani  hupapuraTä  v- 
p a a ñ p i Tqu  i rïn  1 i : yanquitikha 
laya  vraqüethá  puriri  faríri  ha- 
qaevfapaafpa  ? haníhoa:»tiaafca 
aiuííanaca  layco  pacallco  mara- 
ca vea  vraquena  Nueftra  Seño- 
ra tayeíTa  hnahuapampí  San  Io- 
fephampí  vcácana  fariri  haqueha 
ma.ccaya  cciiyaqaí  haquena  vra- 
quepanaarphvttaracana,  maafca 
camifafa  camifchinkha  ancha  culi 
fifaraqnípi  vcancana,y  ocpa  colla 
na  huahuapa  nayracatpana  vllaf 
fina  , amparapana  ichukhafifsina 
cchamapampíraqui  mankañapa 

haqaiíipífcana,acapachana,alakh 

pa«hána  mankayripa  huahuapa- 
taquifa  haquírapipifcana  San  lo- 
feph  carpintero  caneafsina  llakh 
Uañapampihua  marcaninacataq, 
irnaquenna,raycffa  Nueílra  Se- 
ñoraíca  cchaccnísinaraqui  haca  íí 
riña,  vea  marcan!  haqnenacafca 
paníchicpana  mokhfa  chuymapa 
vlljafsína,  pañafa  pífi  chuy maní, 
hupa  para  henkafiri  caricalsínfa 
hnaracuíuina  hakkfarar  aquí  riña 
katacunafpaíía  ecayaraquíriqoi, 
^ Ve  a t fe  a Nneílra  Señora  taycf 
fa  San  lofephampi  colinna  hna- 
huapápi  Kgpvto  raamaninquipa 
na  San  Matheo  EuangelilU  fi,He 
rodefamru  químfa  Rey  acacata 
hut  kha  m a í a u ip  a c a m a h a n i hu  f * 

Uhep ana, (i raehafi taimo  pilla  vea 

ñacacca  , fafsina  ancha  kapifita- 
aína  , kapiílfsinfea  hanífa  cuna- 


por  llegar  en  medio  de  idolatras 
y gentfles,y  de  gente  inhumana: 
porque  aquellos  , ni  aun  entre  «i 
folian  tratsrfe  humanamente, pu 
es  espofsíble  que  íe  compadecieí 
fen  de  los  que  venían  de  lexostíe 
rras  y délos  ellraños’fen  ninguna 

manera:maspornueftro  amor  N, 

Señora  con  fu  hijo  y c5  S lo  feph 
eftuuo  en  aquella  tierra  como  ef 
trangerosjcon  grande  encogínúé 
to  habicauan  en  aquella  tierra  a^- 
genapero  de  qaalqniera  fuerte  q 
fuelle  eílaua  tábien alia  con  grao 
cótento  viédo  delate  de  fus  ojos 
a fu  benditífsíiüo  hijo,  lleuadole 
en  fus  bracos:y  también  ganauan 
la  comida  cóTo  trauajo  para  lu  hi 
jo  que  da  de  comer  a la  tierra  y al 
cíelo  la  ganauan  tabíen,  SJoíeph 
Tiendo  carpintero  trauajaua  para 
los  vezínos  con  fu  abuela, y Ñ»  Se 
ñora  fe  fu&entaua  coíiendo,  y los 
moradores  de  aquel  pueblo  vien 
do  la  maniedumbre  de  ambos  a 
dos, aunque  gente  depoco  encen* 
dimiento,  y crueles  vnos con  o- 
tros, le  marauíllauan  y los  refpec 
tauan^y  a vez  es  también  Ies  daría 
algunacofa. 

^ De  mas  dedo  eílando  Ntiedra 
Señora  enla  prouincía  de  Egypto 
Con  S.  lofeph  y con  fu  bendito  hi- 
jo,dize  el  Euangglifta  Sá  Matheo 
capítulo  Zt  que  Kerodes  íe  enojo 
mucho  porque  no  boluiá  los  tres 
Reyes,  eonformeel  anís  dicho, 
Eolnedpor  aca,diziedo  Han  he- 
cho burla  4e'mi,yénojadofe  dixo 
’ i j no  un 
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phana  , yrnccana  taque  Betalen 
marean!  iijafo  hoahuanaca  , vca 
haka  hakäqtiinmpifa  hihtjavaha, 
hik.nayipanca  vca  tavpinaptlU  , 

Y atihiia  hifqui,vca  Rey  hihuata- 
qatni  fafsïna  iatauina  ,acafca  lu- 
rapiniricana  haccha  Emperador 
Ceiar  Au  güilo.  haniaca  Beroies 
hanílaalapana  Ramiro  yocpam-' 
pi  h-aquepatha  PleytofiuípathA 
haqaijaíirí  vcaca:  maafca  niaRo- 
mathä  hutkhafsina  aea  amkhañfa 
p'mihua  hatkhana,checana  añacu 
fifa  butkhadnpilla  Cílicia  cota 
futampunaca  naccayaracataoina, 
tip.upa  kata  malañapataqui  , aca 
ciuhoa  qtiirnfa  Rey  macati  lipa 
jia  , hanirsqui  vearofa  toquepa 
malatauinti.  Porque  marcaparo 
p tt rikh  a d np  i 1 1 a y n r i r i R e y a h i h oa 
yapiníha  fafsina  , haquenacpam- 
piaroSfäina  , camfakha  vea  lera- 
ialeo  ma rearo  tqnimfa  Reyanaca 
huarahoarana  irpata  hatachina, 
vcathä  kamurpaadna  , n'u  maya 
mara  hiiipana,  paya  marani  hua- 
häanaca  hihuayata  caucpha  fafsi 
na  amkSsailna. 

4 AaqnilTa  hihuayahafafsinfca 
hibnacay,  nía  auqu'tflafa  Egipto 
mamaninquipana  Heredes  foída 
donacpa,yanaoacapa,fintinacapa 
mathapiyfsina  aca  hamahua  vea- 
mea  ro  eukhatauina*,  Hilanacay  a 
migonacay  , ni  a luía  cchamanaca- 
ma,í1ndcancañanacama,harú  hua 
traína  iorañanaeamafa  yatítha, 
hiiman/icapilla  iappapíuihua  lora 


BRISTI, 

no  importa  nada  effo,  o no  fe  me 
da  nada,  mal  negocio  es  , mas  yo 
matare  a todos  los  niños  tiernos 
de!  pueblo  de  Betblcn,  con  los  q 
eftan  muy  cerca  del,  y matado!  o s 
morirá  también  en  medio  debes 
aquel  Reyquedízen  ha  nacido, y 
fin  falta  b uniera  puedo  por  obra 
ello,  en  calo  q el  Emperador  Ce- 
lar Augudo  no  baulera  mandado 
llamar  a Roma  a ede  Heredes  a 
concertarle  con  fu  hijo  acerca  del 
pleyto  fohre  los  vafaüos;  Pero 
defpues  voítiiendG  de  Roma  jjol- 
uio  con  penfatníéto  dedo,  y muy 
embrauecido:  Porque  voï ule n do 
quemo  los  nauíos  del  mair  de  Cí» 
licia.para  desfogarálgo  lu  enojo 
dizíendola  gente, por  aquipafa- 
ron  los  tres  Reyes:  ni  tanpoco  lo 
dexo  del  todo:  Porque  vofuiédo 
a fu  pueblo  diziédo  en  todo  cafo 
matare  al  Rev  nacido,  hablando 
con  fu  gete  defpues  de  auer  pafla 
do  vn  año  cóputando  defde  quan 
do  lostres  Reyes  guiados  déla  ef 
trella  llegaron  a Ierufalen  , acor- 
do  dízíendo  Sean  muertos  ios  ni 
ños  de  dos  años. 

4 Y queriendo  matar  aN  S ju 
ta  Jo  Herodes  a fus  foldados,cria 
dos  y capitanes, hizoles  vn  razo- 
nármete deda  manera  Hermanos 
míos, amigos  míqs:ya  tégo  cono» 
cidas  vuedras  fuerzas  , vueflras 
valétias,  vueftros hechos  esforca 
$ados-,Porq  volotroshazeys  muy 
bien  qualquiera  cola  que  os  man 
do  , qualquiera  cola  que  fuceda 
en  ella 
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pifqnerita  tcnna  camachíuibafa, 
í»c*  vraqneíTm*  cana  canquí  vüa 
fipana  , hihuañipanfa  na  l»yco  a- 
p un  i lavco  hihnapinírÍGlapi:  hi* 
chafca  maya  yaapi  nana  J~nqai,v 
«afea auchahaccha yaahu» , haní 
hamka  culluucana  , veafea  , haní 
pápapínipí  nana  Rey  cancañaha  a 
paritaní  huuianacafcanaaja  cJhny 
maní  Rey  ama,  htfqchíríma  chha- 
«ayítahata  acana  yanapíeahata,^ 
eaqr  i man  i, anchan  a aehapapi  hif 
quichamama  hihuañah  acamaba 
•nnaca  ha  feruiña  amauchítta  v 
«afea  acanaraquipí  vlljaha,  vllja- 
{sinica  chachaco  haccumama,  ha» 
qoenacafa  baccnraquíbatpa:  Acá 
tuka  hak  iiTathapi'uqhaa  vllcihu 
qmqOKo, nana  Rey  cancañaha  a- 
parirí  .Camila  vta  tinqniyaha  laísi 
na  ,v-ta  thakhíi  ctlanaca  apufqrica 
hansahua,na  cinquiyañataq  , Rey 
cancañaha  aparañataqui  callíto 
tallïf íhiílcá  hanipí  cfparampi,  cu 
ha  aucafiñínacápifa  cal!:toti,nia» 
atea  tnaymhaníra  paa  maraní  V o 
caííapi  na  Reysha  Herodelaka 
coÜopha  ialsina,  hacj'ha  haqttaña 
• uauqNííahiia  vdljapikata  Betlt* 
leu  marca,  veanamana  rea  yunf* 
pha  ,'turiuipathá  niara  hnka  bitaq 
hna  nayra  frophetanacafa  queü 
canacpan*  vcahuaReyani  fafsi* 
napinihua  qllcapílcicauuia.  Vea 
manacoronaha  , choque  pilluha 
p»llattalpha,collana  takhrohaíca 
iakharufpha,  niapilla  vlljapiíc-ta 
^uimfa  Rey  haya  vra^tha  vea  ha 
Ppatirí,  haqucmathuaíif  i barí,-  4 
Rucha* 


$r 

«n  ella  noertra  fierra, fiendo  nece 
ííario  morif , fin  duda  moriríades 
por  mi  que  foy  vueílro  Principe, 
Agora  fe ofFrece  vn  negocio  mió 
y efe  es  muy  grade, y lino  lo  eílor 
«amos  con  breuedad  , en  tal  cafo 
fin  dúdame  quitara  el  Reyno  , y 
vofotros  meperderevs  a mi  vuef 
tro  Rey,vuelíro  bien  hechor  y de 
buenas  entra  ñas  como  foy  , fi  me 
fauorecieredes  en  ello  en  tal  cafo 
hazeros  he  muchifsimas  merce- 
des  harta  mí  muerte, y fi  i>ofotros 
qnerevs  feruírme  en  eüo  lo  vere 
y viéndolo  os  tedre  por  hombrea 
esforzados,  y las  gentcstambien 
os  teman  por  tales. Aquí  muy  «en* 
quita  de  nofotro*  me  erta  miran* 
do  el  q roe  quita  el  Reynocomo 
i do  que  faca  las  piedra*  delfimi 
ente  déla  caía, diziendo  derriuá# 
labe  afsi  me  ha  acometido  p ra 
derribarme  ,y  para  quitarme  mi 
R eyno  , y clquc  me  acomete  , no 
me  acomete  con  eípada,o  con  al* 
ganas  armas;fino  vn  niño  que  aü 
no  tiene  dos  años. dizirndo  Vofe 
re  Rey  , y Herodes  dexe  de  ferio, 
quiere  enfeñorearfe  de  mis  vafa* 
líos*,  va  conoceys  el  pueblo  de 
Berhlen-dizenqne  por  vétura  ha 
nacido  allí , desde  fu  nacimiento 
ha  vn  añopoco  mas:y  ios  Prophe 
tas  antiguos  efertuieron  en  fus  Sí 
bros  diziendo  que  el  lera  Rey, te 
moque  aquel  le  ponía  mi  corona 
de oro;y  tomara  mi  ioberano  ce* 
tro-.ya  veys  los  tres  Reyes  q vínif 
ró  delexostiearas  a adorarles  a 
F 4 decirle 


m 
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m sch  a ña  fiapí,hay  a vraqnenqu  t r i 
fa  foakhf$npana  hiuífafca  hakam- 
Caisina  amkhafiiiñaflahoa.,  vcafu- 
|>api  vcanacaro  cbay  cbav>hania 
«a  cata  hntapífckhafma,  aea  cata 
liua  farakhahata  yoritauinaboa 
hani  huayuritauina  lalsina:  fata» 
mapílla  na  bamppatiriraqui  ma- 
fia faquitha  , vcanacafca  üracha- 
fitauitohua  > iya  fafsinpilla  ha  á 
fcicha  cama  htitapifquití , vea  pa- 
cha hutapiiquitafpana  , vcaca 
vcapacbaquipi  hibuayirí&ha  ya- 
ccahua,  aca  yaa  amkbafilsina  chu 
ymahafa  chhaqaetohua,  hanibaa 
mankahara  maíutoti  , hichafca 
bumanacaqai  yanapita  ,taqae  chi 
cama  Bethlen  marcaro  mapiica- 
ma-,  mafsinfca  vea  marcaro , vca 
liaka  haka  mar  canaca  rufa  .efpara 
r.u  ccahuailuufa  aakharuta  man 
tapifeama  ,-vcanica  achachi  can- 
qniri  , husyna  canqiu’nca  per* 
donama;  marminaca  hama  raqui 
tiani  líamcatcahatatúniaaícahua 
häanacA  paya  naararc  puririnsca 
hicha  vru  yocachatala  taque  ht- 
húayapHcahata,haní.raaynifaall 
capíícabatati,  niayni  a?!cahata,v 
«afea  chimnarnana;  acat'ikba  vca  * 
que  fafsínapíníhua  íapíícahata  -r 
hani  fañataquipilla  bicha  bilma, 
taque  hihuayanlpifcama  haní  tay 
canacpa-hachípana,ha.chihD.a  laha 
- eati  huabuaparo  balakhatani,  v- 
cafca  taycpampi  psnichicpa  anti- 
fiyhata.ini  anta  tí 'ca  vllafiypilcapi 
nihata  , chiiymañacamanca  v- 
ía  aneaba  catuñapinipílla  ama- 
fcuapiT- 


dezirle>tas  vaílaUos  Ioüio1?' 
eonuíene  que  hagamos  Írteme» 
a mi  los  que  eftan  tan  lexos  noto- 
tros  que  eliamos  cerca  es  nccdla 
rio  lo  penfemos  Por  elfo  les  cixf 
ola  ola  mirad  que  no  ilexeys.de 
boluer  per  aca,  por  aca  bolaere» 
vs  diziendo  nacido  ha, o no  ba  na 
cído, porque  díziendonv*lo>yo  tá 
bien  iré  a adorarle, Pero  ellos  me 
han  borlado, -porque  dándome  el 
fi  haíta  agora  no  vienen:  fi  enton- 
ces hnuieran  baelto  a mí  en  aqi  o 
labora  le  humera  delpacbaac  ; 
mal  negocio  es  y pelando  en  ello 
{'algo  fnera  de  juicio  , y «o  como 

c o fia  c o n g o fi  o , f a u o r e c e d m c p a e s 
agora  vofotrosjid  todos  juntos  a 
Bethlen, y yendo  a aíe  pueblo, y a 
los  pueblos  cercanos,  entrad  lie- 
«ando  las  efpsdas  definidas  y peí 
donad  allí  aíos  que  fon  viejos, y £ 
los  mocoSjtanpoco  tocareysala 
mngeres;  Pero  matareys  a todo 
los  niños  de  dos  años, y aun  alo 
nacidos  de  vndia  , y no  dexarey 
a vno  tan  Tolo  , (i  vtio  dexaredes 
direy s en  vuefires  cora^onei  di 
2Íendo  Si  efie  también  es  aquel 
paraqne  no  lo  digay s agora  os T 
go, mataldos  todos:  fi  fus  madre 
lloraren, nodigay s lloran  fi  deh 
diere  a fu  hijo  matareys  aacnbc 
juntamente  con  la  madre,  y mji 
reys  muy  bien  a les  encubierto 
y diziendo  en  vuefiroscoracc  tu 
aquel  es  el  enemigo  procurara 
cogerle  en  todo  cafo,  y defias  n 
C4n|í 
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fmspifcahata : aca  hsma  híhnaya  - 
tiit  pilla  hciithüÄ  qhnitiia  echara 
frpifcahatpanti  : atamafiní  vcaf 
€ hupahoave  chama  fito  fahata; 
Caaquipiri  vtaroia  Puma  haraa 
CColuifapUla  malühatá  , huahua» 
flaca  vraque  tnanqhuenfa  apfupif 
Cabatapilia:banipíila  mayniía  ha 
canitíj  taque  laccsyafsínptUa  hí 
Janacáy  chuymanacama  vt  ttan;*, 
Maafca  naqoi  hamppatiha  ampa 
Tanacamaro,  vea  Reyanaca  hamp 
paticanca  vea  puríñataqui  lafsína 
aca  acahua  Herodes  eukhatauina 
íoldadonacparo  : vcanacaica  iya 
apoy  lurapm¡hahna,acáhua  chuy 
mahacca  viljahata  fafsina,  iiaqui 
allokba  baque  mathápíyna  , vea- 
nacarolca  apuna  eakhauipa  hna- 
lira  raqui  atatnapífeans/ham  hua- 
titmnataqui. 

5 Vcatfca  hilan-acay  nía  aca  ha 
ma  huaquijaafitathá,  vcanaca  Ha 
llifila  llailifiíapi  Bethfenmanca 
«hhucupifcana  „ nía  ptmfsínfca  , 
taque  Bechlen  proaíncía  hachas 
piícana  , Jtafaapifcana  : huahua’ 
naca  cnncapacama  hachapHca- 
tía,aoquinacps  hacbaraquína,  hí» 
lanaepa  colíacanscpa  hoarari 
píícaraquína  > taquethá  liallifca 
yocachirí  uycanacpa  huahuapa- 
na  ppekeñapa  eíparampí  nayra» 
cafpathá  halariypana,  anchahüa 
hoara rina7küsnQoipampt  hupiui 
panjpifaalakbpachafa  c haajaísi- 
na  hamachanpi;  ñuñuqcir  ipacha* 
liua  haccapa  híhuayana  haccapaf 
■ Ca  iéhukhafilquipana  , fca-ccapa 
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tancas  nadie  os  aculara  ,y.  fi  fe  q « 
xaren  direys  que  yo  os  lo  mande 
En  quaUjUÍera  cafa  que  .lea  entra 
reys  bramando  como  Leones,  vy 
íawareysa  los  niños  aun  debsxo 
déla  tierra  v ninguno  fe  eícaj:  e,y 
deleanfen  vuefiros  corazones  her 
manos  míos  con  alelarlos  a to- 
dos;Pero  yo  rogare  para  que  veri- 
ga  a vuefiras  manos  aquel  aí  qusl 
adoraron  los  Reves- .Di.zie.ndo  ef 
tas  cofas  Herodes  hizo vr  razo- 
namiento a fus  Toldados» los  qiM 
les  diziendo  fi  íeñor  harerroslo 
fin  falta, en  eft^  veras  noeftros  co 
rabones  ; luego  juntaron  n t cha 
gente,  a la  qual  otra  vez  dijeron 
el  razonamiento  del  Principe, pa 
raque  fuden  fin  miedo, 

? Defpues  deído hermanos  míos 
auiendoís  ya  cocer tá do  delta  ma 
nera,marcbado  a porfia  corriera 
hazia  Bethlé  ydeípnes  de  auer  He 
gado  fueron  caula  de  lagrimas, y 
lloro  a toda  la  comarca  de  Beth  e 
los  niños  ilorauá  a gritos,  fu*  pa- 
dres también  fus  hervimos, y he? 
manas  daña  b o z e s;, y m t s q¡  tod c s 
las  madres  que  i os -pa rieron , cor- 
tando la  cabeca  de  Tus  hijos-  cois 
la  efpada  delante  de  fas  ojos  oiu- 
cho  bozeauan  v con  (Y*  e ib: U é do , 
y alarida  parece  que  ron-  piad 
cielo; mataron  a '.algnnósq.  it&qai 
mente  mamarían  .a  otrosteniedQ 
los  e los  bracos,  a otros  Sos  herís, 
i4  5 • é Oí: 
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paya  hnafia  efparana  muttana  , 
tí  a ocapa  fe  a eíparana  huur apa  qui 
ap  íU'í  ,haccapaica  purapathá  búa 
yuteafsta*  cchaaiaoa;ppfk;eña  ro- 
que  .tayeanaepa  catukbafiisina 
«luratpqqetfi.u  vea  yácca,  baque 
mu n k s n i \ o S d a d o n ac a c a t ufíi na  ta 
ycanacpicca  hqahaanacpa  ama* 
hnafsina  haqhue  tiynacarofa,vta 
kaa  kaarofa  imantapiíquirina;ma 
afea  upantataia  htnhuanaca  ha  - 
thatacaisína  v!  jaallrina:  raqueg, 
fcíh  i sha  hihuaftiníca alakhpacha 
ro  n i ha  ,haccapaqiTjr  m ? fpha  firi 
Hatni,  Ufa  ChrslK  lapa  hihoalia 
íiri.hA  «a  ,Sefa  Chriítohua  aca  ba  * 
macha  ísinca  ecuyitofiri  hama;hrf 
fjal<;haitïama  fatati  hanihua  Taha 
firi  h ima,ímantir¡ha  camacbiric- 
ta  firi  hama  .tacpiecbicpa  mártires 
hibuipífcana  lefu  ChrUlo  layco, 
porque  Herodes  chaymapana  fol 
dadouacparo  eukhalsínia  taqrie 
chicapa  bihaayahata  veaca,  vea- 
ñaca  tayptnpi  vea  lefus  hihtjani 
fatauina. 


6 r-ii!anacay  taque  vea  marca 
calle  calle,  pUfaiiatpampi  viiana 
C c h a k h c c h u c a q u i p i c a n c a n a > h i h u a 
y i r i o a<  a n a ce  h a ir  a p a l c a a I i n a h u a 
allokha  hihuaysfsina  allokha  Sa- 
to hiwhaanacana  viUpana  qucll* 
.cahlsína^niitafa  hopa  mira  caoqtit 
pana  hamaquípi  cehama  vllicafi- 
na  iñ  do  buahuanacaro,  Diofna 
vtpa  t emploro  phattiyípanfa,  ha- 
rón ua  phattiyihna,  acalca  Diolna 

Ttpa 
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dos  vezes  cota  cípada**  oíros  fie 
uaua  el  ímpetu  déla  efpada;  a o- 
tros  partían  tirándolos  de  anrba* 
partes  Jas  madres  teniédolos  por 
la  cabera  r y aquellos  maloados 
loldados.crueles  y comedores  de 
hombres  teniéndolos  de  las  píer 
ñas:  las  madres  amando  a fus  hi- 
jos los  efeondian  por  lasconcauí 
dades  delaspeñás,  yangolturas 
de  las  cafas; pero  los  niños  attnq 
efeondidos  llorando  fe  manifelta 
nan  como  quien  dize,  Muramos 
todos.y  muriendo  iremos  aí  cíe- 
I o ,c  o m o q u i é d í ze  , M ar  a m o s p or 
Xpojeómo  quien  dizc/lefu  Cbaf 
to  trotándonos  delta  maner*  mu 
cha  merced  no  s haze  como  quien 
díz<?,  A quien  nos  quiere  ha  * 
zer  merced  hemos  de  dezir  d<¡* 
no?  como  quien  "-ize,  Siendo  mi 
encubridora  que  merced  me  ha- 
rías? Todos  murieron  marcíre» 
p<  r amor  de  lefu  Chriito  porque 
Heredes  dezíaen  fu  corado  exop. 
tan  do  a las  foídadosdi  los  mata- 
redes  en  medio  dello§  morirá  Ic- 
íus, 

ó Hermanos  míos  todas  lase* 
lies  y placas  del  pueblo  citiuá  re 
gadas  de  langre;  y las  fuerzas  de 
los  macadorescreciá  matando  ar 
muchos,  y pintándote  con  la  lan- 
gre de  muchos  Santos  Innocentes 
y moltrando  fu  valétia  contra  los 
niños  recien  nacidos. como  (i  fue- 
ran de  lu  edad*  y auhq  huyan  con 
ellos  lus  madres  al  cemplo  y cafa 
de  Dios  j no  dezian  fe  acogen  ni 


CAPITVLO  VIH; 


% í ■ p a h o a fap  i fe  at  i 5 m a a fea  ! o qfui  e 
fiama  p mi  q m p i h í h c¡  a y a n a ,h  a c c a - 
pa  marmmacdfca-hnahuapa  ancha 
amahuafsína  , hnpaica  finti  cha- 
cha chuymanífsiiía,  vea  íolda do- 
nata haheataha  ñriiiahua>efpa  ra 
pafa  catuhá,  hani  hihuayaraqoe- 
t tatt,naqui  hihuav  ita  firinahua, 
nía  a fea  fipanfa  veanaca  híhuava- 
pinínhua,  halakhatiri  tayeapafa 
hani  haccufaaf»ina.,cunanfa  caía- 
enfina, haccapana  tgycanacpafca 

phattiyahafafsína,  huahna  íchu- 
febaruta,  híhuata  huahuanackha- 
ro  lanc*ttafsína>tinqiiif9rina-,hua- 
huapa  hupa  qoiquipahua  hihuay 
irína,  chuymanapacpílla  vea  ha- 


kha  hnahuanaeaiefu  Chrifto  Au- 
juíífa  laveo  hihuayata  cancana, 
;amifa  fapakhtaqui  camifa  bua- 
iua  kaaqui, Camila  hoahoauifana 
U!ahoapaqai:maafca  bicha  alakb 
►achana  Díosauquíflana  huahua 
nkbe^mahuatapakhejenfifiñapa 
ia  cnfifipiiqui , vea  cofifiñapafca 
lan  iraquí  tucufiniri  He  rodé  (afea 
makhalitapa  hani  bnaqtiífaata- 
linti,  htipapílla  vea  hmhuanaca 
aypina  Chrifto  bihoayaha  fsfsi. 
ia,Auquifialca  Egipto  maman  i n « 
|nipana  hampíni  hibuaatauintí, 
»a  n íp  i 11  a huahua  quílcfa  Chrifto 
‘h  natía  aniahuataoínti,pifi  viía- 
ui  huarafíína:  maafca  nía  haya- 
acba  haqoenaca  taypínafarana- 
ílsiiia  , haquenaca  yatichafsína, 
fulana  ampara  cayu  clauona  ca 

lajata. 


ella  es  la  cafa  de  Díos,fi  no  como 
fu  rio  os  los  mar  aua:  algunas  mo 
geres  por  querer  mucho  a fhsbi- 
}os,y  fer  de  animo  varonil,  arre  • 
metían  contra  aquellos  Toldados 
y dezia>Yo  tomare  fu  efpada.  no 
me  le  mates,  matame  a mí:  pero 
con  dezirío  los  marañan  fin  reme 
dto.fin  hazer  calo  délas  madres  q 
los  defendían,  laftimandolas  ccn 
algodas  madres  de  algunos  dízíé 
do,  Acogerme  he  con  mí  hijo  en 
los  bracos,  tropecando  en  los  ni- 
ños  muertos  y cayendo, ellas  míf 
mas  le  matausn:  porque  fus  cora 
$ones  viendo  vna  cola  comdelU 
íe  perdían.  Defta  manera  herma- 
nos míos  muchos  niños  fuero  mil  ‘ 
ertos  por  lefu  Chrifto  Nueftro  Se 
ñor,  vnos  como  vnícos,  vnos  co- 
mo hijos  queridos,  o piata,  vnos 
como  hijos  deoro>como  hijos  de 
Principes  como  hijos  de  ricos;co 
mo  hijos  de  la  que  no  tiene  otro 
hijo;Pero  agora  en  el  cíelo  fe  bol 
Uícron  hijos  de  Dios  y fus  queri- 
dos^ fe  huelgan  en  fu  bienauen- 
turan^a,la  qual  no  fe  acabara^Pe- 
ro  Herodes  no  efeéluo  lu  intento 
porque  diziendo  el,  Yo  matare  a 
Chrifto  en  medio  de  aquellos  ni- 
ños eftando  Nueftro  Señor  en  E- 
gipto  de  ninguna  manera  le  mato 
porque  no  quífo  el  morir  niño, 
derramando  poca  fangre;  mas  qui 
fo  mor  ir  defpoes  de  auer  víosda 
mucho  tiepo  entre  los  hombres,.  1 
defpues  de  anerenfeñado  alo?  ha 
bres,  defpues  de  barrenados  ern 
«hucs 


»'  ■ ^ vita 

1 a j a í a ¿t a qu e cc ap ac a c ol l a n a vi! a 
pa  'hoarafsina  haque  qhuefpiaña  - 
raqui  bihüaña  amahaana:  Anquí 
íTa  leía  Clmfto'fca  Egyptonquipa 
na  taycparaps,  Sñ  lojephampi  nía 
pacailco  m.irathá  Dioina,  marca 
maro  maccama  fatá,  hütkhataut- 
tia,nia  Herodes  aroiin'nrsafinacpa 
pifa  híhiiatathá,  Angelapiila  nía. 
búa  hihuapifqui fafsína  San  lofe- 
pharo  at&matauina:  maafca  He- 
roclefana  y oepa  Archelao  fotini 
lucUa  iuutva  auquípaianti  Rey  A 
pu  caoquípana  vcares  enana  hAkh- 
iararaquítauínhúa,  Vca  fapa  Au 
galana  raqui,  hanivcaro  macea- 
hacarí  íata  cancal'sina  Nazaretha 
ro  Galilea  fuu  n qu¡  r í r o cu  r ic  *kh  a - 
tais  toa , M a repar  o pankheriíca 
apañmacpa  ancharaqni  mokhfa 
trompé  hamppatitauma.» 

CAP,  IX.  IESV  CHRIS- 
to  Aiiqutíía  tunca  pañí  mara  hua 
¿afsina  chbaccanca,  Virgen 
Marta  tayepa, Sa  iofeph 
foamaíatha  temploro 
cchinahuacl’cati 
ca  vcatháhu 
a arnfi. 


skristi, 

clauos  fus  píes  y mano*  é ía  Crttfc 
derramando  toda  fu  facratiísima 
y presíofífsima  fangrepor  falnar 
a los  hombres.  Eilando  pues  Nne 
Rro  Señor  en  Egypto  con  fasMa- 
dre  y San  Iofeph,  defpnes  de  fieee 
años  dizíendole  Dios,Bueluete  a 
tu  pueblo  , feboluio  deípuesde 
muerto  Berodes  y fus  aliados; 
porque  el  Angel  dixo  a San  lo- 
feph.Ya  fon  muertos;  pero  porq 
rey  nana  en  Iudea  el  hijo  de  Hero 
des  por  nombre  Archelao  en  lu- 
gar de  fupadrestemió  ir  alia; por 
elfo  mandándole  el  Angel  que  no 
boluíelle  aiia,boluto  a Nazareth 
que  ella  en  la  prouincia  de  Gali- 
lea i y bueltos  a fu  pueblo  fus  pa- 
rientes losfaludarQ  con  muy  dul 
ces  palabras» 


cap  ix.  el  oy  al  tr a 

ta  de  como  fe  perdió  el  niño  * 
Iefos  de  dozeaños,  que- 
dandofe  en  el  templo 
a efeufa  de  la  fla- 
grada Vírge 
y de  Ió- 
feph. 

S.  Lucas,  cap  2: 


l L A N A C A Y Nneftra  Se 

ñora  tayeífa  efpofopa  San  lo 

fephampi  Nazareth  futini  mare- 
p3tha,víñaya  haccha marca  leru- 
fatenaro  vcanafeftíri  mapifquin- 
na  «Ufa  Chrido  auquifla  yccacha 

tatu#í 


fc^VEST  R A Señora, herma 
[S  nos  míos  con  fu  efpofo  S.  lo- 
fcph  defde  Nazareth  fu  pueblo  fo 
lian  ir  fiépre  al  gran  paeblo  de  U- 
rufalen  a celebrar  allí  la  fieila  , y 
rabié  íuan  defpucs.de  nacido  N.S. 

Ufa 
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táthiíiU**  tuca paaní  ma 

ráñtpaoj/-  rr  raqiiinna;  hicha  v- 
ta  ham-5 pilla  mapífcaraquitaui- 
tía  auquiiía  Tefu  Chridofca  nía 
mákhta  varo  írpapífcatauina; 
.Fuíebio  Emífeno  íutíni  fi , vea 
jfiHfta mna  pacallco  vratueaya  íu 
rapílqusrina  • nia  luracatíca  ma- 
ya quimla  vruraquimna  vea  mar 
canquiri  Eícriuas  araauteanaca  , 
taque  vea  marcani  haquenaca- 
ro  lefii  Chrifto  anqoiííana  huta- 
ñapatha  nayra  Prophetanacana 
quellcauipa  enkhapilquirina.  Na 
ellra  SEÑORA  taycíTaíca co- 
líana  huahuapampi  vea  fermona 
ca.  iíapapifqtíírina  haka  paraqui 
vtcaísínajhaccapa  huahuanacaha 
m a raqui  eayepa  thaana  auquíffa 
iefu  Chrifto quemicatata  vtcana. 
Nueftra  Señoraca  vea  eukherina- 
ca  mayni  donzella  marmihua  Di* 
ofna  yoepa  puraepana  haccutani, 
fiaccatafsinfeayocachaní,  veana 
íutipaíca  i E S V Saníhua  firi  Ha- 
pafsina,anehana  anchapahua  cu* 
filma,  naapillaaeanacafito  fa  1 s s •* 
na:  hnpapilla  donzellahua  yGca- 
chani  tan  i tauinca,  donzella  ean- 
catsiníea  Díoíiiataycparaquí  cS- 
cana  yocachíricancafsinfa , don- 
«ella  pachparaquiqui  cancana  Ha 
maraquá  ancha  cufifirina,  acaco- 
llana  Señora  Prophetanacana  a- 
lakhpachanacampí  arofifsina  ; a- 
lakhpachanacay  vea  DIOSN  A 
amahuata  yoepa  qhuitaniquita, 
quenayanaca  halluqaíríca  hama- 
quijhaíla  hama  qhuícanira  firi  ¡fa 
pafsina* 


Iefu  Chrifto,  v fer  ya  grade  de  do 
zeaños:  pnés  fueron  también  en 
tal  dia  como  elle,  y llenáronle 
alia  fiendoya  grade  dize  Enírbio 
Emifeno  que  hazian  aquella  fie f- 
tafiete  dias  continuos,  y defptics 
de  hecha  otros  tres  dias  los  Efcri 
bas  y doélores  que  eftauan  en  a- 
que!  pueblo  predícauan  a todos 
los  del  laeícriptnra  delosPro- 
phetas  antiguos  a cerca  de  laven! 
da  de  Iefu  Chrifto.  Y Nueftra  Se- 
ñora con  fu  bendito  hijo  oyan  a- 
uellos  fermones  cerquita  vno 
e otro,arnmandofe  el  niño  cabe 
a fu  madre,como  los  otros  niño* 
y Nueftra  Señora  oyendo  dezír  a 
aquellos  predicadores,  Vna  mo- 
ger  donzella  concebirá  en  fus  en- 
trañas al  hijo  de  DIOS,  y con- 
cebiendole  parira^y  fu  nombre  fe 
ra  I E S V S,fe  alegraua  muchifsi 
niOídiziendojDe  mi  hablan dios 
porq  ella  era  ladonzella  de  qtric 
ptophecizaron  que  pariría;  y fien 
dolo  era  también  madre  de  Di  os, 
y fiendo  madre  era  también  don- 
zella  como  antes.  Holgauafe  t*m 
bien  mucho  ert*  fbberana  Señora 
en  oyr  dezír  a los  Fropbetas  ha- 
blando emn  los  cielos:  O cíelos 
embiadnos  a aquel  hijo  qrido  de 
Dios;  ebiadnosle  cOnio  lluuíajde 
la  roanern  qlas  nubes  facíe Ilout? 


«7  T c 

pafsina,  ancha  chipífifaraqni  a ca- 
la, acahaa vea  qhuitanita  fapUc’- 
catä,vcaca,  fafsinaqui  hnpa  choy 
mapäna  aroítcafinna,a!akhpacha- 
ca  ntahua  qliüitañipif'6lama>na-f- 
ea  ptiracahatabua  yocacharäpif- 
ma  faíaqui  ilapcafa  lirios:  maafca 
cañfiuípa  ílaquihua  que na y a ha- 
ma  apatt  trina,  Prophetanacana: 
yariri  lefulafca  ancha  yanecacha 
taraqpí  cancaniyhuatautarocha- 
tan  í jpi  >fi  r ach  a íit  an  ip  i , h í h a ay  at  a - 
pi  canCáni  jiri  ifapafsina:.checana 
collana  áb  ahúpala  ancha  quichuíi 
fsina  mauqaiprähna.jhachafea hu 
papachaqni  abano  ay  nacha  i i u 1 1 u 
mina:  A huahuahaiti  mucnyatati 
cacaní?  fafa,  huahuapa  vi  la  tanca 
nana  hach.apaípínaqtfíp.i  ay  aína, 
collana  buahuapafca  taycapa  a- 
«ucafapiniqni  hachín  vÜjafsina 
fcacharaquína,  taycpafca  collana 
gniahtiata  haahnapa  hachipana 
imampíhua  hachan4,hachaíca  ha 
ni baabaaha  hachayabati  fpanfa 
*y-ritp'míqaínhija,áca hama  vlljat 
finfca  le  fu  Chrífto  auqniífa  tayc- 
paro  .Matay  cmiathá  hachara?  ca 
«achia  ma?  faisináraq,  hiíquitta 
hiíqnittiriua,  htiahuanaca  hifquí  * 
quines  hams;  maaica  hiiquiía  híf 
qaichmkha,Iefa  Chrífto  anquí  lía 
bilanacay  , paña  huahua  cancaf- 
linfa, cunatkha  taycpa  hachachina 
vea  y atipinínhna^  vesica  yatifíinf 
palla  haniraqui  ccanichanti,tna- 
afca  hani  yatiri  bamaquí  taycpa- 
taqui tucurapina,  Porque  Anquí 
lia  huahua  cancafsína  lurañanac* 

pant 


HRISTI. 

y deziaí es  en  fu  coraron,  diziedo 
Efte  es  aquel  que  dezis,  Embiad- 
noslé,y  los  cielos  os  le  há  émbia- 
do  y yo  os  le  he  parido  de  mis  en 
trañas;  pero  luego  fu  concento  fe 
le  qnitaaa  como  nnbe  oyendo  de 
zir  a los  Prophetas  : Pero  aquel 
Idus  qha  de  nacer  fera  muy  mal 
eratado,fera  encarcehda;fera  me 
nofpreeiado,y  fera  muerto:  ver- 
daderamente por  la  mocha  trille* 
za  el  roftro  íe  le  demudaua,y  las 
lagrímaspof  el  roltro  abáxo  cor 
rian,díziendo,  Ay,  de  fuerce  que 
mi  hijo  fera  atormentado?  y to* 
das  las  vezes  que  le  mírana  le  faj 
lian  las  lagrimas  en  grandísima 
abundancia^  fu  bendito  hijo  víe 
do  a fu  madre  que  lloraua  ca  lan- 
do también  Íióratia,y la  madre  a 
crecentaría  las  lagrimas  llorando 
fu  hijo  querido, y las  lagrimas  no 
hazián  li  no  faíir  aunque  dizia  fu 
hijo ,no  llores;  y viendo  eíto  le- 
fu  Chrilto  Noeltro  Señor  pregun- 
ta ua  muy  a srienodo  a fu  Madre, 
Porque  lloras?  que  tienes?  déla 
manera  que  los  niños  íueten  pre 
guntar:  pero  aunque  la  pregunta 
ua,  y aunque  era  niño  labia  muy 
bie  porque  fu  Madre  llorauatma* 
aunque  lo  labia  no  lo  dauaa  en- 
tender,fino  difsimulaua  para  cOu 
fu  Madre  como  quien  no  lo  la- 
bia. Porque  Nutftro  Señor  fien- 
do  niño,,  en  todas  fas  obras  era 
COIBP 
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párta  taqúe  huabuanacajaquiopi; 
tulUníca  haníhua  ccurcuntí,  cu- 
nafpalla  yancca  luririnti;  ha  mar  a 
qu't  huahua  cácafsina  haníhua  ína 
hnahyaquinti:  m a afea  huahaafsin 
ía  Diofapinipí  cáncana, nía  huay 
11a  caeafsíníca  huayn?.Díofaraqui 
p:  cancana,nía  chacha  cancarsína 
piofaraqití  cancana. 

% Bilcfsma  hamapi  hilanacay 
Noeílra  Señora  ta y cíTa  vea  Termo 
ni  i Tapa  ifap3fsína(químfa  vrupi 
Ha  íermora  fermonatauína)  cau- 
quipana  cüíifirina  , catiquípanfca 
quiyhajirma  Níaacapafqoa  tucu 
hp^nlya/K  San  Lucas  EuangeliíU 
Ief  Chillo  Auquiíía  tunca  p sa- 
ri i mar;  níCina  tayepa  suquípafa 
marcapa  Nazaretb  Íutíniro  cutí- 
khepana  maqbuepana,vca  lerufa 
len  marcaro  balaftataiiinajtayc' 
paca,  Sá  Joíephampikha  m a cachi 
[atauina,$an Ioféphafca  tayepam 
pikha  macaehi  fafsina,  maynifa 
maynifa  aca  amkhafitauina,  pofq 
vea  pachapíllavcafuu  baqucnaca 
fieftaro  mafsina  chachaca  ma,máa 
íhaquicata  m ir  in ajina  r mina  cá  fea 
maa thaqui  cataraqui,  huahuana 
cafca  licéciapa  hucaraquina  chuy 
mapathá  auqoipampifa  tayepam 
pila,  cauquichapímpifaraña  ama 
achí  veampi  íarañapataqnb  Acá 
urna  canquipanapi  honttuna,v- 
:apucahani  maynifa  maynifa  tu- 
>afitau¡nti  ; maafca  hilanacay 
[huitipi  vca  cama  arofiIpa,mich- 
acauquichapina  lakhrapapi  vea 
ama  millkuqpalpa,  nuchea  qhui 


como  niñp>  aunque  no  era  trame 
fo, ni  hazia  cofa  mala:  y también 
Iiendo  niño  nó  era  folamenteni- 
ño  ordinario, mas  cofer  niño  era 
también  Dios  • íiendo  mancebo, 
era  también  Dios  : Iiendo  ya  va- 
ron  era  también  Dios* 

2 Déla  manera  que  oshe  dicho 
hermanos  míos,  Nueftra  Seforá 
oyendo  muchas  vezes  aquel  ler- 
mon  (porque  tres  días  folian  vna 
y mas  vezcspredicar)vnas  vezes 
fe  alegraua* otras  le  entriftecia. 
Defpuesde  acabada  ctla  pafqua, 
dize  el  Euangelilla  S.  Lucas,  que 
lefu  Chrilto  íiendo  de  doze  años 
fe  quedo  en  lerufalen  bolm'endo 
fe  fu  madrey  fupadre  aNazareth 
Su  madre  dezía,deuio  de  bolner 
fe  con  Iofep:  y S.  Iofep  dizíendo* 
deuio  de  boluerfe  con  fu  madre, 
el  vno  y el  otro  imagínauan  eftos 
porque  en  aquel  tiempo  los  de  á- 
quella  tierra  yendo  a la  fiella,  to- 
dos los  varonesfoliä  ir  por  vn ca 
mino  , y las  mugeres  por  otrojy 
los  niños  tenían  licencia  para  ir 
con  fu  padre  o con  fu  madre  a fu 
aluedrío  con  quaiquíera  que  qúí 
íieOen  ir;  íiendo  efto  afsi,y  el  ne- 
gocio trefeo  por  aquel  momu  te 
ni  el  vno  ni  el  otro  pregunto  por 
el  niño.  Pero  quien  diría  cumplí 
damente,o  que  lengua  de  hombre 
explicaría  baftantemente,  oquié 
feria  hombre  ta  fabio  para  dezir 
lo  que 
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ílpi  amaotti  caheafjpft  Nüeftra  Sí 
ñora  , vtpathá  huahuapa  cchau 
tümpafifsina  qoichufcanca  ,pptv 
t u pp  ay  h ua  h al  acanca  ,v  c a y a a at  a 
mañapataquí, maampi  quichafifiá 
p atavie  a Nueftfa  Señorana  chuy 
maparo  cuhamana  yaapi  purína; 

3 Nayrarhaca  yocachata  hua- 
huapa  chbacaafifsiiia  anchaquí- 
chuímahua  purina,  vckharuíca  v* 
ca  yocachauipa  Díofnayocpa  ca' 
quipana  quíchnfiñapa  apakhsftá 
na7vckbarulca  chhaqqri  huahua* 
pa  ancha  coIlsmaVhiíqui  chuyma 
ii i.  canqulpana,  áca  quUhüfiñapa 
Chuy  mapa  almapfa  cuchíllonaba 
pía  cea  riña:  hupapílla  huahuapa 
anch  ana  a n c h ap  ah  u a a mn  hit  an  a 
f antpí  qhnítífa  nayrapachat  pa* 
cha  hupa  hama  amahuanti, bicha 
fa  viñayafpalla  haniraqni , hupa 

amahuacanca, hama  ama uiriquiti 

a mahuautpampi  chica  íiriqu  it  qha 
maraqvca  Nueftra  Señorana  hua 

huapa  amahuañapa  Dios  cancana 

pa  amkhaíiíma  maampi  hihrina-, 

hilirina  fafinca  camíarma-í  checa  • 

pa  hila  na  hilapahua  amahuana  h.t 
fmapi;porque  maampi  amahuana 

pacaquipilla  buaparo  amahoana 

»racia  Dios  AuquílD  hiUfqaipi* 
ana,  i'ca  layco  aca  coliana Seño- 
ra huahuapa  coüana  canquipana» 
ehuymafa  apiripana,loranap.anl_a 

colUnipana.faraúapanfacollant- 

paaa  , vllinacpanfa  collampana, 
ehuymapanfa  collampana , Dios 
canea  ñapan  fea  vifiaya  f«M«V; 
paña,  víúaya  layqmpanapampif* 


lo  que  Noeftra  Señora  fe  entrírte 
clro, fe  congojo,  y anduuo  bufean 
do  a fu  hijo  a úfente  de  fu  cafa ; y 
para  que  fe  congojarte  mas,  m'n* 
chas  cofas  fe  reprefentaii&n  al  pe 
fa  miento  de  Natura  Señora. 


3 Primeramente  era  muy  gran 

de  Sa  trifteza  aüiendo  perdido  at 
hijo  que  anía parido:  tras  efto  fe 
acrecencaua  la  trifteza  por  fer  hi- 
jo de  Dios  el  q a«ía  parido:  tras 
cfto  por  fer  muy  de  eftimar  y di 
muy  buena  condición  el  hijo  peí 
dídoi  y efta  ttilWza  como  conyr 
cuchillo  le  cortaua  el  corado  y el 
alma, porque  ella  amana  muchif 
fimo  a fu  hijo  , ni  nadie  defde  el 
principio  del  mudo  le  amo  come 
ella,  ni  tampoco  agora,  ni  jamas 

podia  amarle  como  ©Ha  le  amara 

o igualar  fe  a fu  amor  *,  otro  fi  qui 

os  digo  edezíros  que  aquel  amoi 

de  Nneftra  Señora  pata  cón  luh 
jo  crecia  mas  v mas  con  acordar 
fe  de  fu  fer  diurno''  Vetdaderam 
te  os  digo  qne  le  ainaua  1 a 

mámente;  porque  para  mas  ama 

le  Dios  NueíTro  Señor  le  aitia  d 

do  vna  gracia  exccfsiua.  Otroii 

efta  foberana  Señora  amara*  coi 
grande  amor  a fu  hijo  por :1er  ex 
celentifsímo,  por  fer  quien  rob 
los  corazones,  por  fer  excelent 
en  fus  obras, excelent  e .cu el  anda 

excelente  en  berra  ofura, exceler 

te  en  Ú condición,  y eterno  enj 
ícr  diuíno:  y juntamente  con  i 
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i bifqvípána,coIfanipana,  ancha 
aecha  amahaañampi  hnahnapa  a 
ïahuana:  aeaama  amahuauipa 
chufipanfca  anchapi  quichuiiua, 
huymapa  aca  qnimfa  yaa  amkha 
pana,aca  qnimfa  yaa  quimfa  ha 
:ha  haníri  hamapi  apaña. 

4 Hiipapílla  hilanacay  hna- 
uapampifsinaqui,  mitafa  alakh- 
achancafsina  hamachirina,  hua- 
napa  vliatcafsfnaqui  chuymapa, 
huymafsina  hamachirina  , hua- 
inapa  hupa  thaancquipanaqni 
huy  mapa  almapafa  cufifirina,  a* 
opapílla  ancha  mokhfanhua  , v- 
linacafsinfa  ancha  mokhfaraqtii 
llinaqoerina  , vnukhtañapafa  , 
chipikhtañapafa  ancha  mokhfa 
(uinpi,aca  hama  canqaïpanpi,  ta 
cpa  Nuertra  Señora  haya  cutí  ha 
^ampí  mankácafsína  hani  manka» 
’a  vllakhatkherinti , hupa  thaa- 
hä- , alakhpacharo  acapacharo 
nanka  chlirírí  mankepana,  haya 
mafaraqui  quillpíkhqniri  hama» 
juí  ccantatiyrina,  alakhpacha  a- 
apacha  huacaychiri  hupa  thaana 
quifqtiípaiiaíS.Fmcírcora.Santo 
rhoma$  de  Aquinofa  acaícínxpo 
inquiífana  apu  cancañapa,  taque 
itípíri  cancañapa, viñaya  fayqui 
cancañapa  , veathá  mokhfa 
huy  maní  cancañapa, ccuyapayri 
anean  apa  &c.  taque  chuvmatnpí 
¡ayuinocaísína  , chuymauíí'a  ha* 
n&htu  tucuriaa, Porque chuvma 
i-ipílla  api  rita  ama  amkhalioi  ya- 
maca  ; ailokha  huafaraqní  ína 
haancaquíkher itauina  : fimp3- 
cikha 


fy 

fer  eterno  bonifsimo  yexceletstí 
rsimoi  Pues  aufentandofe  el  que- 
rido defta  manera,  mucho  fe  afli- 
gía acordandofcfu  coraron  def* 
tas  tres  cofas, que  como  tres  can* 
dá tofos  ríos  le  arrebatauan. 

4 Porque  ella  citando  con  fnhí 
jo  fin  orracofa, parecíale  como  fi 
ya  eíluuí^ra  en  el  cielo, con  fo!a 
boluer  los  ojosa  fu  hijo  parecía- 
le que  tenia  todo  fu  contento, c« 
folo  eftar  fa  hijo ca*be  clla.fu cora 
$ou  y íu  alma  íe  regocijauan^cr 
que  fuspalabras  eran  muy  dulces 
en  el  mirar  era  graciofb , fus  gef- 
tos  fu  abrir  y cerrarlos  ojos  muy 
compuefto,y  íiendo  ello  afsi  Nu- 
eítra  S.fu  madre  muchas  vezes  ef 
tando comiedo  con  e!, no  miraua 

la  comidarpor  comer  cabe  ella  eí 
queda  de  comer  a!  cíelo  y ab  tíe 
rra:  muchas  vezes  tábicn  pafíaua 
toda  la  noche  hafta  Ia  mañana  de 
rodillasfín  mencarfeipor  dormir 
cabe  ella  el  queguar  Ja  el  cíelo  7 
la  tierra  S.  Frácifco,y  S,  Thomas 
de  Aquino,  confiderádo  con  todo 
iu  corseen  la  mageftad  de  Xpo. 
Ntielko  Se  ñor  , fu  omnipotencia, 
fu  eternidad, y demas  deilo  fu  mí 
iedumbre,fu  mííerícordia, folian 
tornar  fe  como  hombres  fuera  de 
h, porque  Iesroímun  ¿I  encendi- 
miento ías cofasque  contempla- 
uan,v  muchas  vezes  eftauan  fuf- 
peníos  en  el  ay  re. 

^ Pues 
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tikhaaca  Nueftra  Seno  rafea  may 
ni  fan&ofa  vc  chipana  , hani  aro* 
jnancanafa  pacallifpa,hnpa  thaa- 
na  apuna  apupa,  maycona  mayco 
pa  alakbpacha  acspacha  haqueni 
iqaifqnipana* 

$ HiUnacay  aca  feñora huahua 
p a vl  1 j a is i naquipi  c h ny  ma n i q u í r i 
na:¥ca  fupapi huahnapana  chha- 
encarapita  ancha  pbutififa  thaque 
rina,Haya  baqueta,  haka  haquefa 
h í fq u í 1 1 a f a , qu í m l a vrn  tocuya  ha 
ni  toquepa  mankafa  mallifa,  tha- 
cacauina  hama  hayppnrina,h.aa- 
huapa  amkhaíquirí  hamaraqui- 
quí  afomantmnfa,  hachaquihna 
V ÏT5  a u a »q  U t c h u ii  ñ a qu  i h u a m a n k a - 
lsina  hamachana.  Atakh,cuna  tu 
cutha  huahuay , cauquiro  imafi- 
j-apitca,catiquíro , mata,  cunará 
pi  nca  quimia  vru  hacha  ahanuni 
Camay  it*ta<yanccachafamchaí  V- 
cacha  haytarahafit'ta<íhani  hueca 
qui  chuliyftati , h&ui  hutkhaqui' 
taiaca  quimfa  vruili  qhuitipi  hif- 
•quichtamaiqhnitipi'  poracamatfa 
amakhafií  cauquho  mafsinfa  ha- 
nitikha  irpaquitafamca  ; inakha 
hamaca  eamifa  taycaha  irpanïlu 
tnarmipUla  , ttaqquefiñechekha 
feífehie-ta:  naca  irpatmaa  cufififa- 
quíhua  cauquïrofa  arquíríclma; 
hicha  cochahna  hnma  cchufiman* 

ca  ancha  ttaqquellha,  ccuya  ccu- 
ya tucutha  : hnmafa  niapilla  yati 
ta  nanacnfifiñahaca  humampiña 
quihua;  ccuyapayirtapoca  ccuya 
yapaaquita  taycama  vfupayrita* 
oca  aca  taycama  vfupaaquit  a , 
llaqui' 


Pues  hazíendo  äfsivn  fan&o  ; es 
pofsible  qNueílra  Señora  no  vc* 
laífe  cada  noche  durmiendo  cabe 
ella  el  Señor  délos  Señores  , el 
Rey  delosR eyes,el  Emperador 
délos  del  cielo,  y délos  del  fneloí, 
? Hermanos  míos  ella  S con  fo 
lo  mirar  a fu  hijo  tenia  fu  carado 
conteto  y fatísfecbo;por  elfo  per 
diendofele  fu  hijo  le  bufeaua  con 
grandepena,y  dolorpregútando 
ala  gente  q ellaua  lejos  y ala  que 
ellaua  cerca,tres  dias  arreo  fin 
uar  bíe  bocado  haz ia noche  en  ca 
da  logar  dóde  le  bulcana  , y déla 
proprimanera  le  amanecia  peían 
do  en  íu  hijojbeaia  lagrimas, y lo 
la  trilleza  comía,  Ay  de  mí,de  vn 
cabo  a otro  andana  dizíendo  N. 
S aque  he  venido'fh-í  jf>.  mío  adodc 
teme  has cfcondido'í  adonde  has 
y Jo^ Porque  caula  ellos  tres  dias 
me  has  hecho  eílar  cG  el  roílro  l!o 
rofo'ímal  traólado  te  he  por  ven- 
tura^ y por  elfo  quí^a  quieres  de* 
xarmeíno  me  des  tata  pena, y tris 
teza:ea  bueluete  ami:en  ellos  tres 
días  quien  te  acude?  quié  fe  acuef 
da  decu  comída^a  qualquíera  par 
te  que  fuera  s no  me  llenaras  con 
tigo?Por  ventura  díriafme  como 
auia  de  lleuar  a mi  madre  que  es 
mnger?y  quíca  pafaria  mucho  tra 
najo:  Pero  yo  llenada  de  ti , con 
grande  alegría  te  figuiera  a qnal* 
quiera  parte, agora  fi  que  vino  en 
gran  tormento  elládo  ta  aufente 
y elloy  muy  trille:  Porq  bie  faues 
q nú  có tentó  y gloria  es  cftar  có 
4 tígo: 
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llaqui pa yrtapoca  llaqnipaaquita 
?„llja  quita  , quichuiin  chuymaha 
(vamurpaaquima  fafaqui  Nueftra 
Señora  faranaquertna,vca  quim  * 
fa  vrq:canitha  hayppnufa  canitha 
aromantaala,San  Ipfephafca  ha- 
maraq  hilanacay  huahuapa  quim 
fa  mi  chhaqnepana,  haníhua  cu- 
tíala cunaphana  máj|hiie  chuyma 
na  fafa,  alakhGhuymapanfca  chu- 
pi  cbupi  quichulila  iaranacantt: 
rnaafca  anchapi  quichnfina  hakh- 
fararaquina,Dipina  fappa  vllali* 
rapitahata  faui  yocpa  chhaqoepa 
ea,hucharohuapurilsinhama  an- 
chana  anchapa  Uaquiiirma;  maaf* 
fa  hanihua  huchaca  huchapatauin 
ti,  quichufiñapacuehahua  quichu 
fcñapatauina>hupampi  cayclfa  Nu 
tftra  Señoramplpilla  anquiifa  hi- 
iachafsinca,  fappapini  hilachata- 
uina  ,hani  cunayaanaquifa  yan- 
ccachafa. 

6 lefu  Chrifto  auquiflafca  tayc 
pa hamafathá  vea  lerufalcn  mar- 
caro  halakhtafsma,tetiiploro  ma 
lutsina  viñaya  fayquipa  auquipa 
hamppatitauina,  hiuflanacataqui 
yanapañapa  mayfsina  , viñayaf- 

f alla  aca  pachancafsínca  aca  co- 
lana auquifla  hiuflanacataqui  - 
quipi , callana  auqnipathá  cuna- 
mana  hífqmnacapa  mayirina:ya* 
napaquiraa  tatay  faisína,  cutíqui 
pa  cutirururína  aca  aro,  Nia  inci 
halantatatfca  Efpitalanacaro mi 
ríc-chi , vfurinacana  iqniñapa  pí- 
charapiricchí,  collaua  mokhfa 

aro- 


tigo:Piac!ofo  ere$,apiadate  de  mí 
tu  madre, compatsiuo  eres,  com- 
padécete de  mi  tu  madre,  míferí- 
cordíofo  eres  ten  milericordía  de 
mi mírame  y confidera  mi  corseó 
aijigído;y  Sanloleph  déla  mi  fina 
manera  auiendofe  defaparecid® 
fu  niño  por  tres  dias  no  dixoden 
tro  de  fu  coraron, fea  lo  que  fuere 
no  fe  me  da  nada,  y cxteríórméce 
por  cúplimiento  anduuo  trifte. fi- 
no que  fe  afligió  mucho, y tibien 
temía  defaparecícdofe  el  niño  de 
quien  Dios  auia  dicho  guardareif 
mele  muy  bien,  y tenia  mucha  pe 
na  como  íi  tuuíeracu!pa:Pero  en 
lo  que  toca  a cu^pa  no  la  auia  fu- 
ya.pena  folamente  era  neceflar  io 
tuuieffe:  Porque  criando  el, y Na 
eftra  Señora  a!  niño*  muy  bien  le 
crianau,fín  darle  peña  en  cofa  al- 
guna. 

6 Quedandofe  lefu  Chrífto  N. 
Señor  en  lerufrlen  , fin  faberlo  lu 
madre,entrando  en  el  templo, hi- 
zo oración  a fu  eterno  Padre,  pi- 
diéndole ayuday  fauor  para  no* 
fo'ros,y  fiempre  efte  foberano  Se 
ñor  nueflro,  eftando  en  eíte  mun- 
do , folia  pedirá  fu  padre  eterno 
todos  los  bienes  para  nofotros, 
diziendo:  Señor fauorfceidos,  y 
ellas  palabras  folia  el.  repetir 
muy  amenudo: I)«  fpues  de  puedo 
el  (olería  a los  hoípitales,  limpia 
tía  las  camas  délos  enfermos, con 
G 2 í o 1 a - 
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eafflpi  haharirícchí  firuirícehí, 
nopapilla  acaja  yaanaca  achahua 
lutada  amauírina;  manhapachaf- 
ta  maya  paya  lacamankañapata' 
qui,huakhcha  hamaraqui  uta  vta 
«a3pachacata  ttantta  riícafirí  fara 
naqueric*chi,aca  hama  faranaque 
riíca,inakha  halla  haquenaca  ao- 
qwifía  manea  cima  arofa  pantachi 
na,  míchca  vta  puficutfa  hiccaca- 
fichina,  míchca  firachafichínfa,v.. 
caica  IefuChriflo  auqnífla,  vcafa 
vcafa  íya  faquinahua:  hamaraqui 
bomanacafahuakhcha  cancafsina 
cuna  fatafa  Iefu  Chríílo  anquiífa- 
layCo  íya  fapíícahat¿»  , aca  hama 
lurahata  a vcapiíta  aca  luraníma 
anquí  fía  na  ehuyniaparo  paríni, 
hamanacafa  eafiniraquí  caneaba 
«a,cayupa  arcauithá. 


foíaríalos  co  fus  dulces  palabras* 
porque  el  de  Afean  a mocho  hazev 
ellas  cofas, y a!  tiempo  del  comer 
paracomer  vnpar  de  bocados y- 
ríaa  pedir  delimoína  vnpedaco 
de  pan;  como  pobre  de  cafa  en  ca 
fa  : y andando  deíla  manera  por 
ventura  los  hombres  dirían  alga 
na  palabra  contra  Nueílro  Señor 
ole  echarían  del  vmbral  déla  ptV 
erta,o  hazíendo  burla  del;  Pero 
Iefu  Chríílo  fin  duda  alguna  no 
contradezía:  Déla  propriamane* 
ra  vofotros  fíendo  pobres  quali 
quiera  cofa  qué  os  digan  dezíd  af 
fi  fea  por  amo  i de  N.  5.  Iefu  xpo: 
fi  della  manera  lo  hizíeredes  elle, 
vueílro  hecho  agradara  aNuellro' 
Señor, y vofotros  lereys  dichofas 
por  auer  íeguído  fus  piladas. 


7 Via  quimfa  vrona  cchfaa  vnt 
panfca  hilauacay  , anquifia  tcm* 
pionca  «quipan  api,  vea  marcan  i a 
«lauttan&ca  tátafipífcatauina,  au 
qniífana  alakhpachathá  aca  pa - 
charo  Initañapatha  arofipifqeíi- 
fi.  VcapachaptlUbaccapa  baque 
»aca  auqiiiflana  yurínípa  ífapa » 
pifeatauina  ; maafca  bupanac* 
taypínquipanfa  hani  vílttatauia- 
EÍ',tiiíUufca,hifcfama  hama  yuri- 
mna  faut  aro  » vea  marca  farana- 
ca  pinitauinabua,  vcapi  veanaca, 
aeayaatha  arofiri  tantafipífeata- 
nina  , auquiffafca  hupanaca  thaa 
ro  vt’tealsina  amusafaqui  arofi- 
úijucpa tfápana  , arofiisínfea  v- 
3«naca.na  feaccapapa  faaníbua  » 
kaíai* 


7 El  poílrero  de  aquellos  tres 
dias  hermanos  míos, etlando  Na* 
eilro  Señor  en  el  templo  juntaron 
fe  los  Dolores  de  aquel  pueblo 
para  tratar  déla  venida  del  Mefst 
as  del  cielo  ala  tierra:  Porque  en 
aquel  tiempo  algunos  a uian  oydo 
de  fu  nacimiento;  pero  aunque  ef 
tana  entre  ellos  no  le  conocía  au 
que  como  os  he  dicho  andana  la 
voz  por  el  pueblo  que  dezia:  Diz 
que  ha  nacido  : por  elfo  aquellos 
fe  atiian  juntado  a hablar  díella.jr 
N a e r o Se  ñ o r fent a n d o fe  e a f t e n 
te  deUos,oya  callando  loq  habla 
uan  , y hablando  algunos  deziau 
cnniiv 
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Isatafavca  varí  tí,  Prophetanaea- 
pilla  hakhfarañahua  yurini  h fa- 
pifcatauiiïa , h accapafca , v caca  yu- 
r í f s i n a a p u fl Wi m n a , c a m a c h ir i (Ta 
ni  mn  a ,q  h uifp  iy  fta  ni  mna  fapi  fe  a - 
raquieauina'-  haccapafca,  Prophe 
ta  Zachariaca  allokha  fantonaca 
pihua  hutani  fihaa,fafsina  fapiica 
tauina,aca  hama  arofirifca  IESV 
G H R I S T O auquifla  a muquí 
ífapátauina:cchinamancafca,hani 
qhuicifa  checachipana?vca  amaut 
t a n a c a t a y p i r c ) m a 1 u f $ i n a , a r o fi  u i 
nacama  ilapafmahqa,  camifa  hu- 
manacaca  hanihua  hntiti  DIOS- 
N A yocpa  rapiffta, hanití  ancha 
hakhfarañahua  hutani  hifquica 
vea  Prophetanaca  ancha  akha- 
hna,  alittiriraquihua  hutani  faf 
finaraqni  fana  : maynï  Prophe- 
tafea  Sionana  phnchaparo, apu- 
ma Reya  akhamna  alittiri  chuy- 
manimna  hutáni  fama  íi,fafsinlti 
camfi  < Haniti  akhahua  alittiri 
chuymaniraqoibua  DI  O S N A 
yocpahütani  ÍH  Propheta  Ifaya 
hamaraqui,vea  Diofna  yocpa  tta 
quefiyta,  mntuy atshua,  Cruiana 
hihuayatahoa  cancani;  aca  ama- 
ch  Ata  fea  haníraquihna  aynifmíti. 
faraqum»  Propheta  Zachariafa, 
Zac.  iv  haccapa  Prophetanacaía 
hamaraqut  fapifcana.Pues  acá  ha 
maypaca, camifa  ftumanáca  maya 
h amura  q a r o íipifóia  **'  han  i t i Di  p f 
a a yo  cp  a p a y a h u a i a hutani  a c a ¿ 
pacharo'í  hilaca  akhaqui,  alittiri 
chuymaniqoi  haquenaca  qhuif- 
piyri  hutani  : cchinafca  maya 

ha 


en  ninguna  manera  ha  naci  dorpor 
que  dizen  los  Prophetas  que  na- 
cerá con  raageltad:  Otros  dezian 
naciendo  dizen  que  fera  nueílro 
Rcy,nueftro  gouernador,  y qnos 
librara:  otros  dezian,  el  Prophe- 
ta Zacharias  dize  que  vendrá  co 
muchos  fantos-  y lefu  Chriíto  N. 
Sellor  oya  calladaméte  a los  que 
afs i hablauá^pero  a la  poftre  por 
que  nadie  acertaua,  ni  daua  en  el 
blanco  ,entr  ando  en  medio  deaq- 
líos  Dolores  dixo  muchascofas 
diz iedo  a aquellos  Do&oresjoy- 
do  os  he  loque  dezís.dezis  vofo- 
tros  que  el  hijo  de  Dios  no  ha  ve 
nido?  por  ventura  ios  Pfopbetas 
que  dizen  que  vendrá  con  na  age  f 
cadno  dixerou también  que  ven- 
drá muy  manfo  y humílde-íZac.» 
y otro  Propheta  dize,Dézid  a la 
hija  de  Sion,tn  Rey  viene  manfo 
y hamílde,y  diziendolo  que  quie 
re  dezírí  por  ventura  no  dize,  el 
hijo  de  Dios  vendrá  manfo  y hu- 
mildeí  EI  Propheta  Hayas  cap  5$ 
también  dixo,el  hijo  deDios  fera 
afHigidójatormentado  y muerto 
en  la  Cruz,y  tratado  defta  mane- 
ra no  contradira:El  Propheta  Za 
charias  ,Zac.  i$.  y otros  Prophe- 
tas  hablaron  de  la  propria  mane- 
ra: pues  íiédo  ello  afsi,como  vof- 
otros  habíais  de  otra  fuerte-i  Por 
ventura  el  hijo  de  Dios  no  yedra 
dos  vezes  al  mundos  La  primera 
vez  vendrá  manfo  y humilde  afal 
uara  loshObres,  y vi  ti  mam  ente 
?.Q  } en  la 
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feiuaícásapn huma bakhfaraña  hu- 
tañí  haquenaca  taripirí,  vea  fupa 
haní  hnrñánaea  cchina  hntañapa 
nayrarochamti,iiayrafca  cchina- 
r o c h a m í i , h í c h a a r o fi  u i n a c a m a p i 
lia  cchina  hutanapathua  aroíi  fa- 
fsinapi  aUokha  arofitauina  auqui 
fia  lefu  Chrifto  vea  amautta  ha« 
qoenácaro. 

8 Vcanaeafca  maynt  vocalla'q. 
htfquí  amautta  bama  arofiríifa- 
p a fs  íft  a , ha  ncba  h u a r a cu  íip  beata- 
nina; checahua  iapifearaquítaui- 
nc,  aroííuítiacapa  chuyroanacpa- 
ro  panraqtáuina,aca  hama  arof- 
qiiip a n fca*N  ti e ilr  a Se  n o ra  tay c ffa 
vea  templor  o vliititafs.inajrauqui- 
{Tsna  huahuápaiia  ahinupápi  ten» 
rnkhth  api  tana , purapathavlltta- 
fi  0 n 1 c a , 1 1 a q u i a u q u i I fa  t ay  c p a m a 
C3 botana, haqnískhaísinfca  h.an- 
pp  ä 1 1 is  kh  a n a j t a y cíTa  Nueiíta  Se- 
no rafea  :h  tfá  ha  ay  ca  m ac  h ip  a na  a 
ea  quimfa  vruna,aca  auquimam* 
pi  hueca  cauquífa  thacayt'ta; ha- 
ccha  qníchnru  apátít'ta'flattuina 
Sä  tafea  cäma  chip  afta  thaqftaca? 
naca  anqndia  ávnarokha  qhuitaní 
chito, vea  luriript hutatha  fafsína 
fataftiha  Vea  a m a ut  t a ti  aca  fe  a : fe  - 
ñora  acá  hnahuamatí  fafsína  htf- 
qnittapifquírlqftij  Utafca  tayclla 
baahuahahua  fatauina,huahuaha 
búa  íípaft  fe  a ? a ca  h uah  aa  m a an  ch  a 
amanttatauifthua  , maampi  hiln- 
tañí,  veafea  ancha  collanaamau- 
tcapínio  í h aa  fafsína  fatáftina,nía 
fahnacatfca  mareparo  maccapi f- 
cataa'ma , eoUana  huahuapa  Na- 
£areth 


enla  otra  venida  védra como  Rey 
y conmageftad  a juzgar  aloshom 
bres:  Por  ello  vofotros  no  pon- 
gays  fu  vltímav  enida  por  prime- 
ra y la  primera  por  porttera;  lo  q 
vofotros  dezís  agora  ^ habla  J# 
fu  venida poltrcra. 

8 Y ellos  oyédo  hablar  a vn  ma 
chacho  como  varón  muy  labio, fe 
marauí!lauan,y  dezian  verdad  e* 
y fus  palabras  comiédan  a fus  co 
ra<jones;y  eftando  hablando  deíla 
manera  Nueftra  Señora  mirando 
dentro  de  aqifel  templo, fe  encon 
tro  con  el  roftro  de  fu  hijo  íeñor 
Nueftroy  miraiídofe  vno  a otro 
luego  Nueílro  Señor  vino  hazia 
fu  madre,y  ene  entrando  fe  befar  5 
fe  el  vfto  al  otro;y  Nueftra  Seño- 
ra le  dixo:  Hijo  mió,  porque  ha* 
hecho  que  vo  y tu  Padre  te  bufq- 
mos  todos  eftostres  díasímetído 
nos  bas  en  grande  trifteza  y dizié 
dofelo  dixo:  Porque  me  buícaua 
dés, yo  he  venido  a hazer  aloque 
mi  Padre  me  ha  embiado,  y aqae 
líos  Do&otespreguntaron  dízíé- 
do  Señora  es  tu  hijo  elle?  y pre- 
guntándomelo dixo  Nueilra  S^ñ** 
ra,mi  hijo  es;díxeron  Rfte  ttihíjo 
muy  labio  es, (i  creciere  en  tal  ca 
fo  lera  vn  gran  Doélor «y  defpue* 
de  dicho  ello, fe  v piule r 6 a fu  pae 
blo»y  boluíeron  a licuar  a fu  hijo 
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»a  r e día  r o í rp  a fip  iíc  kh  at  & o t o a -,hu 
pafca  raycpana  San  Ioíeph  hi!  ar- 
chín parnpinfa  ¿ropa  caturitaui- 
n a-, al akhpac'han qn irá»  ac  a nía  a ca* 
p a ch  a.n  q ai  r i n a c a nía  eamachiripa 
fsinfi , híulíanacacavupa  atcaísi 
n a ,a  u q ai  lía  na.  ta  ycífa  na  e a ni  ac  h i 
finaelíanfa  aropa  catuñalíataqui: 
camífa  pulí  camachita  aropana; 
* u q ai  m a t a y c a tñ  a y opa  ye  h a t a la- 
fsíaa  canuehquilloca  hama. 

C A P,  X.  MC  A I E sy- 
Chriilo  auqniífana  baptifafiut 
pathá,  abanopathá  vlii^ 
naípampíthiu 
aro  ti. 


ÏL  A NACA  Y Santo  Eul- 
gelillanaca  le  fa  Chriilo  au- 
quiííana  farauipa  , lurauipa, 
que. lquer  ¡naca,  hoahuatha  tunca 
paani  mararo  puricanca  ,vca  ca- 
ma Inranipa  quellcapifcatauina; 
tanca  paanithá  quimfa  tunca  roa 
raropnncama  luracanca,  veafea 
hani  quellcapifeataninti : maafca 
hanifa  quellcapifcachinkha  hani- 
f \ híuflanacana  > tunca  paani  ma- 
raoifsina,  quimfa  tuncaro  porína 
Cama  iquiquínahna  , hanihua  cu* 
nafa  luranti  la  ña  lía  ti:  lefuChrif- 
to  auquiííapilU  acapacha r o hu- 
tafsina  hani  cayuna  bafita  ina 
pampaqui  faranaquor»  hutatauin 
tipnaatca hanipi  lefu  CHRISTO 
anquí  lía 


a Na  z a redi:  el  qual  obedecía  con 
mucha  humildad  a fu  madre  , y a 
San  íofeph  fu  ayo,  con  fer  el  qne 
manda  a los  deí  cíelo  , y a los  del 
fu  el  o:  paraqne  nofotros  imitan- 
do  (us  pifadas  obedezcamos  a na 
eftros padres, y a nueílros  mayo- 
res como  tíos  ío  manda  en  el  qa- 
arto  mandamiendo  diziendoiHf 
taras  a tupadre  y madre, 

H>  H>  f 

CAP.  X.  EL  Q.VAL  TR  A 
ta  del  Baptifmo  de  Chriilo, y 
fu  figura, y fayeiones 
deluroílro. 

,$.  Mar.  C.i.  S.Math.C.  $«. 
San  Lucas  Cap.  y 

ERMANO  S míos  los  fa- 
grados  Euangelillas,  que  ef- 
crinieró  la  vida  , y hechos  de 
lefu  Chriilo  Señor  nuellro  ,elcri- 
nieronlo  que  hizo  halla  aquel  tie 
po,quedefde  niño  llego  a doze  a 
ños,y  no  eferiuieron  lo  que  hizo 
defde  dozehalla  lostreynta  años 
Pero  aunque  no  lo  efcriuíeró  no 
hemos  de  dezir  nofotros  que  fien 
do  de  doze  años  halla  llegar  a los 
trcynta,  folo  dutrnio  , y no  hizo 
cofa  alguna: Porque  Iefaxppo.N, 
Señor  viniendo  ala  tierra  no  vi- 
no por  gana  de  andar, como  quíé 
tiene  comezón  en  los  pies, y a pa- 
fearfe  en  valde:finoque  Ieluxpo, 
G ^ nuellro 


aiiqaílía  Uapocáfa  ina  vt  ttiríta-  Nueftro  Señor  ni  son  por  vn  mo* 
GintVitaqae  amaütta Tanto  nacaf-  mentó  fe  lento  en  balde  , y todos 

ca  aca  yaa  hffqiu  yatiísina, amau  los  fanélos  Dolores  fablendo 
trapa  mp  i fea  hamurpaapifcafsína  bien  eflo,y  entendiéndolo  díxeró 

mU  I E S V C H R i S T O au>  que  todos  los  hechos  de  Nueftro 
quiíTana  taque  cuna  liirauípfa  an  Señor  fueron  muy  bien  hechos;  y 
■cha  hifejni luratahua, hanüuraui-  también  dixeronqae  io  que  no hi 
palca  ancha  tíífquí  hani  lurataqni  zo  fue  muy  bien  no  hazerlo:fu¿a 
hua  fapifqairína:  Ámucauípa,  a-  llar  fue  mejor  qnr  fi  hablara  , fu 
f ofifpaua  vcatfca  maambí  hilqui-  hablar,  fue  también  mejor  que  u 
«í,arofmípafca  amucafpa  vcatfca  callara.  Algunas  vezeseifaua  en 
maampíhifquiraqai;maanacatha  cafa ,y  erto  era  mejor  que  h anda 
Vtáncafquinna  , acafca  arica  an-  ïiiera  fuera  muchas  vez  es, y fu  1 
ca  faranacafpa  vcatfa  rnaampi  hif  lir  fuera  mejor  que  íi  eíhiuiera  tí i 
qaipi  , ancaro  farfuutpafcá,  vtan  .cafa .,(« ida  a lerníalen  para  tener 
caipa  vcatfa  maámpi  hifquí  raqui  Tá  pafqua  era  muy  buena  s y uno 
le  rufa  lena  ro  pafc  u r i mauípa  an-  huuíera ydo  ello  también  hume- 
cha  c olían anpi  , hani  mafapana  raíido  muy  bueno, 
v cafe  a ancha  cóllanAraqmríca- 


CAtMTVLO  X<  ioï 


th a.a mucan anfc a a m oquítí? a,  b a - 
maq'ut  lurapífcahata  arofipifcaha 
ta Ta  Ts in  a , n a yr a ca t a Hat  b á iurabsi 
* na  hamachii  C^ímía  tanca  niara 
ca  amuquifsina  hamachaqui  cchi 
na  quimba  mara  arofiñapataquí, 
hitcch apacha  amucabsíníca  cr, hi- 
ña manca  huallcajaraquiquï  aro 
' fina  ; vea  Tupa  hiuííanacana  kata- 
qni  arcfiha  fafsinía  , nsyrarapí v- 
ca  aro  hifqui  manqhue  chnymafla 
na  kayuífiñafla  , Tahatí  michca 
hanieba  Taha  fafsiua*haníraqui  an 
cha  arofiñaic»;  ancha  arofiísinpi- 
lia  maanacathá  hífqní  chuy  maní 
líacafabakata  hamathá  arolófahri 
pijvca’ayco  kataqui  arofiña , fap' 
pa  larañacticba  allokha  íurañáca 
ancha  arofiñaíca  ancha  allckha  ha 
áfaraqui  hocharo  hacuntifto  ,;a- 
Jlokha  fappa  y aa  lur añafea,  alio- 
kha  huafaraqui  hifqro  tucuyíbto. 
r 5 Humanacafa  hamurpaapífea 
malefu  Chrifto  auquííla  cchína- 
manca  quimfa  mara  haquenacaro 
Diofna  arepa  eukhañataq,  quiñi- 
Ta  tuca  marapi  eítudiaTsina  cukha 
ñapa  yatifsma, chuy  maro  apfui  si 
na  hamachanarancha  yatiri  canea 
fsinfa  nay  rara  quimba  tunca  mara 
haníra  Ajaímfa  mara  aroílalsína 
amuquínavaca  quimba  tuca  maiáf 
ca  cunamana  hífqui  lnrañanaca 
I u r at  a u i n a , t a y c p a n a a u qu í p a San 
íofephana  aropa  eatutauína  , an- 
quipa  tayepa  thaatha  haníraqui 
, chuy  maní  chuy  maní  , cchamaai 
cchamaní  tucuntijhaquenaca  an- 
charaqui  ccuyapayrína,efpirala' 
na  vbu 


hago:y  eutiempo  de  callar  callo* 
afsi  voíTotros  obrareys  y callare 
ysj  poniendoíenos  como  por  de- 
chado delante  de  nueflros  ojos. 
Parece  que  callo  treynta  anos  pa 
ra  hablar  en  los  tres  poftreros  y 
callando  tato  tiempo  parece  que 
hablo  poco:  Por  eilVucfotrosq- 
riédo  hablar  aunque  poco, prime 
ramente  deuemos  penfár  bien  a- 
quella  palabra  dentro  de nueñro 
coracon  dizíendo  direla  , o no  la 
dire,  ni  tanpoco  conuiene  hablar 
mucho, porque  aun  los  buenos  ha 
blando  much  o a vez  es  de  improni 
lo  murmuran;  Por  elTo  conuiene 
hablar  poco  obras  buenas  leíame 
te  conuiene  hazer  muchas, el  mu 
pho  hablar  muchas  vezes  no  sha- 
zecaer  en  peccado,y  el  hazer  bue 
ñas  obras  muchas  vezes  nos  haze 
buenos. 

5 Vofotros  tabicii  entended  efto 
le fuxpo  N.S  para  predicar  v l ti m a 

mete  la  palabra  de  Dios  a los  hq 
bresjhunobeconio  quien  50. anos 
huuiera  eftndiadoy  enfayadofe, 
y recapacitado  aunque  era  bapié* 
tifsimOjpara  predicar  primero  ca 
lio  treynta  anos>antes  que  comen 
<¿aíe  a hablar  tres, y en  ellos  rreya 
ca  años  hizo  todo  genero  de  bue 
lias  obras, obedecí  o a bu  madre, y 
a bu  padre  San  Iofephvdelaiite  d? 
fu  padre,  y madre  no  hazia  del  ba 
bío  y fuerte,  copa  decíale  imicbq 
délos  h6brcs,cóTolaua  poruétura 
, b $ losen- 


icé 
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na  vfurfnaea  Hall  ora  n$f 
t a vtanquiriuacafca  vllintaniríc* 
chi,amayanaca  imiri  maraquirí- 
c*chí , fariri  haquenacaro cprpa- 
eharaqjotríc  chí:  chccanfca  viña* 
ya  Dios  auquípa  hayapacha  ham 
ppatirina  quillpittafsina,alittañá 
pi  arphattañampí.  Mayani  San- 
tonina  Abad  Antonio  futíni , an- 
cha Diofaro  chuyma  eancafsina, 
vruictina  nía  int i halajita  quillpa 
etafsina  aromarcti  Dios  amppati 
cafaqni  ccantatirina.  Diofna  yaa 
nacapa  chuymapa  apípana  ; vca- 
fupa  aromantifca  intiqní  ahanu* 
paro  lupicatafsina  pparakhtiyrU 
na:  aca  Santofca  aca  hama  luraña 
pa  Jefa  Chrifto  aaqniííanahna  ya 
ticaia  , vea  fnpa  hilanacay  lefii 
Ghrifto  anquiíTa  químía  tuca  ma- 
raro  Dios  auquiíTa  hamppaticafa 
qgípi  purina. 

4 Hichafca  quiqni  Tefu  Chrifto 
auqatíTana  vllinacpathá  maya  pa- 
ya aro  atamamama,aca  yaatpilla 
inakhahaní  maa  toquega  aruftña 
hucachiniti.  Acalca  mayni  ancha 
chupini  baque  Pub.  Lentnlo  futí 
ni  auqiulTa  vilttirina  queHcapa 
ccan-vchifto.  Hnpapílla  anquiíía 
lefu  Chrifto  fuma  collana  teakhtí 
ri  vliinacañanipana  hacchaRoma 
apuro  qnellc sapa ana.vca  cartanf 
ca  asa  hama  Tana.  Hichaquihua 
aca  vraquena  mayni  ácha  hifqui 
chuvmani  haque  vHafi,  ancha  bi- 
cha vrofa  nanaca  taypinahua  fa* 
ranaq,  futipafca  lefu  Chríftobua, 
baque  naca  fea  chccaaroliri  Pro- 


fói  enfermos  en  hcfpttál:  viíT* 
taria  también  los  queeftanan  en 
la  c arce  I,y  ría a enterrar  los  muer 
?os,?Tofpedaria  los  peregrines;  y 
efpecialméte  de  ordinario  hazia 
oración  mucho  tiempo  de  rodi- 
llas a fu  Padre  Eterno  con  gran- 
de reuerencía  y humildad.  Vn  Sa 
to  Abad  llamado  Antonio,  aman 
do  mucho  a Dios,  cada  día  pocé 
antes  de  ponerfe  el  f’oj, arrodilla- 
dofe  en  el  campo  rafo  amanecía 
por  la  mañana  eftando  en  oracio 
y le  robauan  el  cora^on  los  díui* 
nos  mifteríos,  y por  efl’o  a la  ma- 
ñana dándole  el  fol  en  el  roftro  le 
defpertaua  haziendolé  boluer  en 
(v  y efte  Santo  aprendí é hazerlo 
afsi  de  lefu  Chrifto  N S.  Defta  m# 
ñera  pues  lefu  Chrifto  llegó  a tre 
ynta  años  haziendo  oración  aft* 
Eterno  Padre. 

4 Quiero  deziros  agora  dos  pa 
labras  debphifonomia  de  fu  rol- 
tro, porque  quí^a  no  aura  oca  fs i ó 
para  dezirlo  en  otra  parte:  y eito 
lo  fabemos  por  vna  carta  de  vn 
hóbre  principal  llamado  Pnbiio 
Lentulo  que  conocio  a lefu  Chrif 
to.  Efte pues  porferNueftro  Sc<* 
ñor  muy  hermofo,foberano  y esc 
celence.embio  vn  carta  al  Empe- 
rador de  Roma,  en  la  qual  dezu 

aísí.  Ahora  en  efte  momento  ha 
parecido  vn  hombre  muy  virtuo 
lo, y en  efte  prefente  día  anda  en- 
tre nofotroc, fu  nobre  es  1ESVS# 
el  vulgo  le  llama  Propheta,  y d»- 

zt  la 
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ph  et ah  u a fntich  i > y a t ich  a t a n a e • 
pafca  hupampiayuinaquennacaf 
ca  Diofna  yocpahna  fütichi : aca 
ïefu  Chriftofca  hiuirinaca  hacata 
tayihuajvfnrinacafca  kumara  taa 
raqqï;  vUinacapa  apanocataqui- 
bua,hanihua  ancha  harmati ,maaf 
ca  harma  harmaro  haqtiepuritta 
tapi3vl1attatafca  chuy  mala  apiri 
hua*,ahanupa  checana  mayco  aha 
nupi,  vlltirifca  quiqui  ahanu  ha- 
khi'arita  hamppatita  amanita  faf- 
fin  hamaeharaqui:  ñikotapaica  ha 
nihua  cchaarati,haniraqui  ancha 
p a k ufa  ,-ra  aa  fea  t a yp  iqu  í h ua , 1 la  m 
ppnna  ilamppnpahua,  hinchuca- 
maca  hani  knínkufutí,hinchuthá 
tnanccaruica  kufukuiuhua  , kata 
phaknraqaihoa;  roaampipi  man* 
ccarana  ñikota  ppallcbi,aUkbara 
iia  ñik'otatfa ; vcafca  Nazarenos 
haquenacahama  paraparo  kalla- 
jatahua,  purapa  eallachikharupt 
apakhacti,parapafca  hufcaqhua, 
banihua  pullchu  pullchuti,  taqnu 
ahanupáíca  hani  anani,hani  firki- 
ni  hani  cunani,  hani  cauquinitï; 
maafca  ancha  fuma  vllinacanipí, 
nafapa  iacapafca  hanihna  qhuiti- 
fa  yanccahua  firiquiti. Porque  co 
Ilanana  collanapahua, ñocufca  a- 
llokha  ñucenniraquihua  , vcafca 
ancha  lIappuhua,ñekotapaja,tay- 
piraquiqoi  puraparo  alakhtata , 
mancca  manccafca  haniraqoian- 
cha  hacchatijvlliriacafsinfa  cehar 
maquipi,nayrapafca  qhuifpicala 
hama  ppailchiripi:  thakhtiñataj 
ancha amahiuiaro  churañataquif 

<4 
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ze  la  verdad:  pero  fus  difcipulos 
y los  que  andan  con  el  le  nombra 
hijo  de  Dios:  elle  lefas  refncita 
los  muertos,  fana  los  enfermos, 
fu  figura  es  muy  proporcionada, 
no  es  demafiado  alto, per  o es  alie 
gado  a la  eftatura  de  hombre  al- 
to: mirando  robalos  corazones, 
fu  roftro  es  rollro  verdaderamen 
te  feñoril.y  al  que  le  mira  el  mif 
rao  femblante  parece  que  le  dize, 
diziendo,  Temetne,  refpe£híiiC, 
amame:  fus  cabellos  no /on  ne- 
gros,ni  tampoco  roxos;  fino  en- 
tre negros  y roxcs,fon  muy  bían 
dos:  halla  las  orejas  no  fon  creí* 
pos, y fonlo  de  las  orejas  abaxo  y 
algo  rojos  :1o  baxo  del  cabello  re 
tumbea  mas  que  lo  alto  del, y eftü 
díuido  con  crenche  a vna  y otra 
parte  como  los Nazareos,y  efpar 
zidp  fobre  ambos  ombros:  fu  fre 
te  es  igual, no  arrugada, y todo  fu 
roíiro  fin  mancha  y fin  tacha,  fino 
que  es  de  muy  lindo  roftrojs  na- 
riz y boca  ninguno  puede  dezir  q 
es  fea , parquees  de  grandifsimo 
primor:  en  lo  tocante  a la  barba» 
tiene  mucha  barba  y efia  muy  blá 
da,diiiidida  también  a vna  y otra 
parte  por  medio  como  fa  cabeüp 
y lo  baxo  del  1 a no  es  muv  larga: 
tiene  mucha  gracia  en  mirara  v- 
na  y atraparte:  fus  ojos  relñbran 
como  piedrapreciofa:  es  vn  puro 
fuego  en  reprehender,  y muy  b!á 

doeft 
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ca  lláppu  chuymaní,  aycaya  chuy  d o y manfo  en  aconfejar:  es  may 
matiipi  ah  ano  thá  ancha  camafani  grane  de  roftro,  nadie  fe  ha  vi  lo 
hna:  fcrnipi  qhuítifa  lamí  i vlíghi  rey  r lino  fobmente  llorar:  todas 
tí, hachiri  cuchaplvllghica, taque  partes  ion  bien  compaíTadasy 

c añapa  la  puriteaatapí,  lurírína  la  muy  bien  hechas:  hablado  habla 
ratapi,  arofifsinfcakataquihua  a*  poco  y eíTo  con  grauedad:  No .me 
r o fin, vea fea  cama famp i:  hani  ha  alargare  en  deztr,efte  IESVS  en 
yaarofcahati  aca  lefu  Chríilo  fur  la  hermofara  y en  codas  fus  colas 
naañapampi  cunapampífa  taque- 
hua  vlljata, hani  vlljatafa  llallí  faf 
fina  vea  tartana  fatauina. 

f Vcapachafca  IeloC.hri.fto an- 
quí (Tana  Euangeliopa  aropa  ha- 
quenacaro  atamaña  eukhana  yati 
chaña  ecanachaña  callaTañapan- 
h u a , c h e c a h u a fa  ñ a p a c a qu  i fe  a m í - 

tagronacaraqui  lnraña  panhua-.  r ~ ,r  - . ' . 

taque  haqnacaro  eukhañataquif-  tes  depred.carllepndofe  al  pol- 
ca Padrenaca  eukhaha  fafsina,ha-  pito  íaelen  pedir  da  bendición  al 
nira  enkhañapulpítoro  macataf-  Prelado,  o a qualquiera  otro  Sa- 


ja IJCI  H1UIU1  cf  y .cu  yuuao  ¡ u * 

excede  a todos,  conocidos  y no 
conocidos : alsí  dize  en  aquella 
carta. 

$ Era  tiempo  que  N.  S.  comen- 
•¿alíe  a declarar  y manifellar  fu  É 
uangelío  a los  hombres,  y hazer 
también  milagros  en  cófirmacíó 
del:  y como  los  Sacerdotes  dizie 
do  predicare  a todo  el  pueblo, an 


fina  mayni  Padreroraqui  , Apa 
Padrero,ína padrerofa  eukhaña- 
taqui  bédicíon  mayífquinca,  nay 
racatparo  quíllpittafina:  hamara 
quí  le  fu  Chrifto  auquiífa  S.  loan 
Baptiílana  vearo  maña  amkhaíi- 
na.vca  pachapílla  San  loan  taque 
ehachanacatfa  maampí  hila  San- 
to ca  ncafsína  maya  haccha  hauiri 
Iordá  futini  lacakha  lacakha  mar 
cani  haquenacaro  Díofna  aropa 

eukhacatauina}h.ocha  haytapífca 
mafafsína,baptifaraquíritanina, 
veafea  hilanacay,  Ieiu  Chrifto  au 
quíiTa  baptííitani  íafsinhua  S.  loa 
ii aro,  Galilea  mamanithá  ladea 

m a manir o farana  , fapakhca  hani 
mayni arquiriní:  difcípmonacpa- 
püla  vcapacha  hanihua  hucantí: 
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cerdote  ordinario, arrodillando 
fe  delante  del;  afsilefu  Chrifto  N. 
S.  acordó  de  ir  alta  donde  ella  na 
San  loan  Bap tilla:  porque  a la  fia 
zon  San  loan  Baptilla  era  el  mas 
Santo  de  todos  I ós  varones,/  ella 
ua  predicando  la  palabra  deDios 
a los  del  pueblo  por  las  riberas 
del  rio  íordan,  díziendo,  Dexad 
vueftrospeccados,  y baptizaua:y 
por  elfo  hermanos  míos  IESV 
O H RISTQ  N. Señor diziendó 
Baptizar  me  ha,  de  la  prouincia 
de  Galilea  fue  a la  de  Iudea  a San 
loan, foto  fin  compañero, jorque 
a la  fazo  aun  no  tenia  difcipulos: 

y alsí 


CAt'ITVLO  X.  te# 

y afsitambiea  yendo  afta  fue  jim 


fiamaraqui  vCaro  mafsi*a  vacea 
chuymaní  Pharifeonacampi  hit- 
chakhtara  haquenacaropi  tanta 
aynina  : puriismfca.  veanaequi 
navraro  navraroca  fartrína,bap- 
tifaííñapataq,  auqu i lTa  leí n Chrif 
toíca  amucafaraqüiqui  farapa- 
lia  faacana  huparo  puriñacama. 
A Iefu  chrífto  tatay  Hartíti  huma 
llumpaca  can&a,aíafchpachanaca 
na  fumapata,hacañana  chnrirípa 
tai  cámifa  hoghaní  haque  hama- 
ca vmana  haricatabaptifata  can- 
caña  amahuata,  hoccauifa  cancaf 
finaí  hochanifaraqui  hacatata  cä 
cafsinai  Hílanacay  aca  hama  Ie- 
fu  Ch tillo  AuquííTa  ancha  alitta- 
ñampí  vennquípana,  Dios  auquif 
fa  ancha  mokhfa  chuyíiianifsina- 
raqui, amauiripa  chupichiri  can* 
C a f s i n a , a p n fn a q u e r in a c a I c a a 1 i 1 1 i 
yri  cancafsinaraqui  , hnahuaha 
baptifaíipana  alskhpacha  ponco 
Hilttaraíipha  fana,.  Iefu  Chrifto 
Auquílla  San  luannaro  hakarapi- 
na  baptizyta  fafsina  : San  Iuan- 
nafca  Aaqtiíífa  vlíttafsina  haara 
cufifa,  hamppatifaráqui  Auqaíf- 
faro:  Tatay  h an  ih  n a,  c a mi  fa  naca 
huma  baptifamama  iatauina:  í‘a- 
tafca  AuquííTa  luán  iya  faqníta, 
h mi  srofimtí:  acahama  aüttaña- 
ha  huaqcífipiniqnthua  faraquita- 
nina:  Acahama  fipaníca  S.luan  ha 
ni  aro  maampi  cntíyntt , maafca 
atnucaíaquí  baptifana:  aca  hama 
AuquUfa  vmana  huarakhatata  ci 
cana  , vcathápachafca  vma  ccha- 
naaairaquihuu  ganquí,  alraaífana 
hachapa 


tamente  con  los  malaados  Phari 
feosy  hombres  peccadores:  y líe 
gando  ellos  inan  los  primeros  pa 
ra  bautizarle:  Iefu  Chrifto  calla» 
do  agua,rdauaenel  camino  hafta 
que  llegaflen  a el.  O Tener  mío  le 
íu  Chrifto  noercitupor  ventura 
purifsimoino  eres  tu  la  hermofa 
ra  de  los  cielos?  no  eres  tu  el  da- 
dor déla  vida?  como  pues  a ma- 
nera depeccador  quieres  fer  laua 
do  con  aguay  baptizado  fiedo  fyi 
peccado?  fíendo  concebido  tam- 
bién fin  pecado?  Hermanos  míos 
eftando  allí  Iefu  Chrillo  defta  ma 
ñera  con  grande  humildad,  y fien 
do  Dios  N.  S.  muy  manfo,y  hon- 
ra do  r de  los  que  le  aman, y abatí 
dor  délos  íoberuios,dixo,  quan- 
do  fe  quiera'  baptizar  mi  hijo,  a- 
brafe  la  puerta  del  Cielo,  lefa 
Chrifto  íe  llego  a San  luán  diz  seta 
do, Baptízame, y San  luán  viendo 
ley  conociéndole, mrratnillando- 
fe  y adorándole  le  dixo:  De  nin- 
guna manera  Señor,  como  yo  te 
bautizare  a tf?  y diziendole  efto 
Nueftro  Señor  dixo.Fa  ítnn  con 
cede  conmigo,  no  te  efe  ufes,  sfsi 
conuiene  que  nos  humíHemos,  y 
diziendole  efto  San  luán  no  rep  lt 
co  mas,  fino  callando  le  baptizo. 
Defta  manera  Nueftro  Señor  fue, 
baptizado  có  agua,  y Jefde  aquel 
punto  el  agua  tiene  virtud  para 
quitar  el  pescado  denueftra  alma 
porqua 
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h p ch  a p a a p a r a ñ at  a q j n i : a o q n i ¡Ta  - 
pilla  vcapacha  aca  hama  cancplia 
fana,baptifmo  (acra  mentó  cama* 
china:  lefu  Chrifto  auqflana  ppe* 
keSaparo  vmana  nuarakhatipanl * 
caccanaqui  caycakna  vcancachi- 
na,  vea  tbaathá  alakhpacha  hiltea 
raima,  hilltarafipüífca  alakbpacha 
tha-aca  nana  amahuata  yocaha- 
haa,  hupapi  chaymafa  apítu  fafa 
haccha  cunea  iiapafitauína  ,ifapafi 
panfea  Spiritu  Sato  palomajaquí 
leía  Chrifto  auquilíana  ppekeña  * 
pa  patkharo  acahaa  fi  , firi  ha ma 
pjirina.  Arofir i cunea  amncDkhe- 
panfea  chhacutakhana  Paloma  a- 
cahami  vlljafsinfca.  San  loan  ta- 
que veanquíri  haquenacampi  an- 
chapinipi  llakhfafina  , ampí  aca 
baque  maya  harnu  haquehua  fa- 
pifearaqnina  ,hcmafupahua  alakh- 
pacha  hirttarafi  faraquiriqoí. 

CAP*  XI.  ACA  I E S V 
Cbrifto  Auquílíana,  huafara 
funína  aynnanipathá  hu 
atecata  cácauipat- 
hua  arofie 

co 

HI  L A N A C A Y NIA  I E 
fu  Chrifto  auquiíía  S.  Iuanar 
na  Baptízathá,  Spiritu  Santo 
ina huafara  funi  vraqnero  irpana 
veanca  ancha  collana  luraña lu- 
rañapataqui,Supayonfca  huateca 
taraquí  cancañapataqui.  Baptifi* 
panea  Spiritu  Santo  palomajaqui 

alakh 


hristi. 

porque  N ive ftr o Se  ño r d ix o «nto 
ces,Sea  aisi , y infUtuyo  el  lacra- 
mentó  del  Baptifmo;  y fiendo  de- 
rramada e!  agua  lobre  la  eabeca 
de  Nuellro  Señor  lela  Carillo  cía 
raméte  en  prebenda  de  todos  qua 
tos  allí  eftauan  fe  abrió  el  cielo,y 
abriendofe  fe  oyo  vna  grade  boz 
del  cielo  que  di  xo,  Elle  es  mi  hija 
amado,  el  me  llena  el  coraron:  f 
oyendofe, el  Spiritu  Santo  baxo 
fobre  la  cabera  de  Nueftro  Señor 
lefu  Chrílto  en  forma  de  paloma 
como  quien  dezia,efte  es  aqueljy 
callando  la  hoz  que  defde  el  cie- 
lo hablaua,fe  defaparecio  la  palo 
ma:  Y viendo  ello  San  loan  con 
todos  los  que  allí  elbuan  queda- 
ron muy  acónitos,  y dirían  verda 
deraméce  efte  hombre  es  otra  ma 
ñera  de  hombre, y por  fu  caufa  le 
abrío  el  cielo. 

CAP.  XI.  EL  ay  A L 

tracla  del  ayuno  y tentació 
de  Iefu  Chriftoen  el 
defierto. 

CO 


Hermanos  míos  defpu- 
es  que  N.S.fue  baptizado  de 
S.  luán, el  Spiritu  Santo  le  lie 
00  al  defierto  deípoblado  paraq 
obrafe  alli  vna  obra  muy  excelen 
te, y para  que  fueiíe  tentado  tam- 
bién del  Demonio  Al  tiempo  del 
baptízarfe  baxando  del  eielo  el 

Spi- 
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alakhpichathä  aiíqu i flfa  n a p p e ke  • 
ñapa  patkhato  pnrilsinä  ancha- 
hua  auqüifla  chupichana  , chupi- 
chafsinfca  vcahua  chay  Cbrillo  ca 
maralima  cocochalima  haccha  fu 
m n a > t h a a , h a 1 1 ir  m u tu  ñ a roa  t a q u i 
Hiisin  hamachatauina, camila  Ma 
yconacama  mayni  hifacatparo  hi 
lay  có  cocha  lima  fafsina  qhuita- 
mamahua  fafsin  hamächi  : hama- 
raqni  Spíritii  Sato  auquí liana  ppe 
keñapa  patkharo  piniÍ5Ína,coco- 
chalima  baccha  hrtafarä  luniro - 
hua  mahata,vcanfca  anchahua  hä 
chima  ttaqqaéfiyaháta  lafsin  ha- 
machatauina.  Supayonfea  huaté- 
catahua  cäncahaca  laraquitauina 
:inaaiCa  htiatf qrimahua  atihaca 
buatequeri  malea  haníhua  huma 
atihatpanci  lafsiii  haniacharaqiu- 
tauina. 

2 Acá  Supay  ona  hnatecañápaf 
ca  bilanacay  aca  hamapi,  Mayni 
haque  canapachakha,  hochanichi 
machirichi,lantatachï,iipafinidn 
vcapacba  hanihua  Supayohua  hu 
ateque  lañalTati,  acahama  lurifi- 
nacapilla  Snpayona  haquepafsina 
Supayo  mayconifsina,  Supayona 
aropa  catnnfsina,cu»a  hocharo- 
fa  chuymapatha  cama  purifquiri, 
haccha  hocharofa,hi$ka  hocharo 
fa  Supayofca  acanaca  haniraqui 
ancha  huatiinquiyti , porque  ha» 
quepapilla  cuna  hocharo  pnrírrya 
fatafa  vcacama pqríripílla:huatc 
eafsinfca  fappa  chuynaani  hani  ho 
chánihaquenaca  huatecaña  ama- 
ijirí, arómala  vrufamankaquírífa 
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SpirituSmto  fobre  la  cabera  de 
Chrifto  le  honro  mucho,  y honr  a 
dolé  parece  qne  quifo  deziríe<| 
fe  aparejaiíe y proueyelle  de  ma- 
talotaje para  fufrir  en  el  gran  de- 
lierto  el  viento  y laplnuia  : aísi 
como  vueftros  Caciques  mandan 
do  a vn  hilacata  luyo, y diziendo- 
le,  hermano  proueete  de  matalo- 
taje, parece  qüe  es  darle  a enten- 
der q quiere  embíarie:  afsi  el  Spi- 
rítu  Santo  baxando  fobre  la  cabe 
fa  de  Iefn  Chrifto  parece  que  le  d» 
xo,  Haz  matalotaje;  de  ir  tiene* 
al  grá  delierto,y  alli  affligíras  mu 
cho  a tu  cuerpo, y tanmbien  leras 
tentado  del  Demonio:  pero  ven- 
cerás a tu  tentador,  ynoteven- 
cera  el  a ti. 

2 Via  tentación  del  Demonio 
es  dcfta  manera.  Quando  vna  per 
Tona  anda  en  peceado,fi  fe  embo- 
rracha,hurta, anda  amancebado, 
en  eííe  tiempo  no  fe  ha  de  dezit  q 
el  Demonio  la  tienta,  porque  los 
que  afsi  hazé  Tiendo  valíailos  del 
Demonio,  y teniedo  por  íeñor  al 
Demonio,  y obedeciendo  al  De- 
monio comete  a fu aliiedrío  qual 
quiera  peccado  grande  y peque- 
ño: ni  tampoco  e!  Demonio  tien- 
ta mucho  a los  tales,  porque  fon 
fus  vaílallos,  y diziendoies.  Ha* 
zed  qnalquiera  peccado,  puntual 
mete  afsi  lo  hazé,  y tentado  quie 
re  tentar  a los  buenos  y a los  jóle 
tos  de  noehey  de  dia,quádo  com- 
quando 
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iquiqairiftjVtk-h'qnirir*  faraqui- 
rifa,  famcafpalla,  huayna  hííqui 
chnymanipana  fiprifiní  cancama 
fafsin tahuacpfa  vllachiy  ri  acha- 
chinaca  laycaíima  fafsín  fin } ta- 
huaconaca  yacanacampí  íquima 
firi  . huakhchanacafca  Iuntata 
cancama  , chuymamathä  cu  nafa 
niankahata  faraquiri:  acafca  Su- 
payo  arakhaíiyllo,  haníhua  luri- 
ríá-tí  lafsinca  atipañahua,  chuy- 
maflaro  arqnipanfca  biuflanaca 
acipifto:*ca  atipafvafca  ancha  co 
Ilanahua  Maanacatha  vrque  can- 
ca i sina  aca  Supayo  , hochaíapa 
haque  Di  OSAR  O hakhfuha 
fipana,  anehipíni  huatnnqoiyrí, 
hani  bakhfumtí  maafca  camifa  fa 
r a n a c a f 6t  a , h a m a q n i fa  r a n a c a f q a • 
ma  fafsina. 

^ Vcalavco  hilanacay,  Diofna 
huatecaña  qhuitanita,  qüiquipa 
Diofaroraqni  yanapaquita  tatay 
coilanahaahuamana  vilapa  lapa 
fafsín  mayifihata  : humapachaf- 
ca  haniraqni  Snpayo  hnatccaqiii 
tafpany,  atipafna  fáhatati,firina* 
Capilla  , cayca  huafakha  hifchí , 
hueca  cntipini  atipata  canquiri , 

Supayona  huahoapa  tucurí  , ha- 

charo  parifsína  : haniraqui  hna  - 
tesara  cancafsinfea  kapífinatí:ma 
afea  mokhfa  chiiymampí  mutufi- 
ñataqni,D?I,0  S Auqiuffa  arottá 
fina:  kapifiisinpílla  huatecaña  ha- 
khotaísina  hamachtana^haniha' 
kh  o t a ñ a ífat  a quip  i , Sa  Hy  e r c n i nao 

collana  fanto  hani  huaiecatalsin' 
hua  ancha  huacccata  hamacbaña 

íafsia 
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quanda  duermcn,quadc¡  efláfeii- 
tados,qnando  andan,  y en  fueños 
al  mancebo  liendo  baeno  faele  di 
ziedole,eftä  amäcebado,  moflrar 
lelas  mocas:  a las  mocas  faelé  de 
zirles,peca  con  los  mo^os : a jos 
viejos  fiiele  dezicles,hazedhechi 
zcrias:  a los  pobres  también  fue* 
le  dezirlesjfed  ladrones  q a vaef- 
tro  gado  comeréis  qnalquieca  co 
fa.  Ellas  cofas  nos  trae  al  peníá- 
mierto  el  Demonio,  y condezir 
»o  haré  yo  ello  le  vencemos*,  pe? 
ro  ligaiendo  nueftro  cpracon  y a- 
petito  nos  vciicc  el  a npfotros,  y 
ella  villoría  es  cofa  muy  grande. 
Algnnasvezesel Demonio  por  fer 
adato  queriendo  el  peccador  bol 
uerfe  a Diosfuele  tetarle  macho 
dizíendo,no  te  conuiertas,fino  vi 
uecomoviues.  ; 

$ Por  elfo  hermanas  mios  em 
biandoos  Dios  algún  trabajo,pp 
did  al  mifmo  Dios diziedojfauo- 
rezedme Señor  por  la  fangre  de 
vucllro  hijo;  ni  de  vuedro  digáis 
o fi  el  Demonio  me  tentarte  yo  le 
venciera: porq los  que  afsi  dizen 
quatas  vezes  lo  dizé  (uelen  otras 
tantas  vezes  fer  vencidos, y fe  bu 
eluen  hijos  del  Demonio  cayédo 
en  pescado:  nitampoco Tiendo  ti 
tados  cpnuiene  enojarfe,fino  con 
uiene  lufrir  con  paciencia  llaman 
do  a Dios, porq  enojfidonos  pare 
ce  cj  abominamos  déla  tenracío;) 
para  no  aborrecerla  dixo  el  grar 
do&or  S.Geronymo,  quando  nc 
fomos  tetados  deuemos  auerno! 

comí 
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f*fsïn  f#taüma;faf$mfca , hoateca 
táfsma  mokhfa  ehuymampí  íy*  fa 
tía  Dioíaro  árottaña,  acha  hifqüi 
hna  fafsína  hamacbaña.  Acalca 
Chícapinihna;  fappa  canquípana* 
pilla Jefa  Chrifto  aiiquiíía  fpiritu 
(antoría  h aecha  ho  alara  fnnlroír 
pata  cancana;  veanfea  ancha  tea- 
qqueñna,puíi  tunca  vrn,atomani 
vr  uní  hamaca  fs  in  a , ma  1 1 i m a a Íar  a 
n a ca  (sin  a , chaa  ,1  upí  ,ha  ii  a , cctgra' 
mntnfsinarhaní  chufíni  iqfsjna  ha 
ní  vtanifeina.  S>  Lucas Euágclifta 
hifqui  hamafapnficayoninaea  tai 
pina  huesa  tunca  vru  faranacafsi 
na. 

4 Nía  puíminca  vrn  maquípa 
tatfca,Icfu  Chrifto  anquiíTa  man- 
fcachá  au.tí  jana:áüt igbípanfca  Lu- 
cifer Cupay  ona  apupa , cufifir»  ha- 
macan» Iefu  Chrífto  auquiífa  Ytf 
qúi  vllattafina,  auqúíífa,  naca  v- 
«athahua  fafsíua  arofiyñapíni  a- 
mahoatanina;  San  loan  Baptifta 
auquífia  lYtichcána,  vea  pachara- 
qui  alakhpacbatha  maya  cuneaba 
cahaaamahnatayocaha  hifeana  fi 
rí  ífapfsinlea  íopayonaca  inakha  a 
nuhuítana  capaquífa  hífehi  fata- 
uínapijvaa  fup a lucifer  ancha ap'Üf 
tisqueiï  ehtiyrrunífsína  mayni  Af 
modeo  lutifti  fnpayo  raafipam* 
pí  hiíaeatapa  haccumpi  amkha# 
laaíiha  aca  yaath£  fatauina  : vea 
I sipa  pan ïpa  arofifrina,  Lucifer 
nayra  caüaratauina:  Asa  I £ S V 
Chríilofca  Dio»  chekha: Gabriel 
Angel  Díofna  qhaitapapilla  taya 
paro  qhüítaníta  , mayni  huahu  a 
haecuta 


como  fi  fuéramos  muy  tentados; 
y diciendo  ello  fue  como  li  dixe.- 
ra;íiendo  tetados  hemos  de  lleuar 
lo  con  paciencia, y llamar  a Dios 
díziendo  muy  bueno  es:  y ello  es 
mntha  verdadipnespor  fer  bueno 
Iefu  xpo  Nneftro  Señor  fue  lleua 
do  de!  Spiritu  fanto  al  dcíierto,  y 
ají í padeció  mucho  ayunado  4 o» 
días  y noches,  eftando fin  comer» 
padeciédo  frió, calor,! Juuta,y  nie 
uesydormiendó  fin  fregada, fin  te*, 
ner  cafa, y como  dize  el  Euange.. 
lifta  S,  Lucas,  viniendo  aquellos 
quarenta  dias  en  medio  defiero» 
animales. 

4 Defpues  de  paitados  quaren- 
ta dias  Nueftro  Señor  Iefu  Chríf- 
to tuno  hambre  y teniéndola.  La 
cifer  Principe  dejos  Demonios, 
como  quien  fe  huelga, por  no  co- 
nocer bien  a Chrífto , quería  ha- 
zerle  dezir  quien  era.  Qnando  S. 
loan baptizoa Nueftro  Señoríos 
demonios  oyendo  vna  voz  deí 
cielo  qae  dezia  Efte  es  mi  amado 
hijo,dixeron:  Por  ventura  habla 
de  fus  queridos , por  efo  Lucifer 
fiendo  muy  ioberbio  dixo:  Yo  me 
aconfejare  fobreefto  con  mi  cora 
pañero  llamado  A fmo  de  o,  como 
con  fu  hilacata;por  efio  tratando 
los  dos  comenzó  primer  o Lucí» 
fer  y dixo:  Aqyejie  Iefu  Chrífto 
deue  defer  Dics,pcrq  Gabriel  Ay 
gel  melajero  de  Dios  ébia-do  a fti 
madre  le  dixo  concibirasvn  hijo 
H y del  pues 


haccutahata  yocacharaquíhata, 
yocachatathá  Iefcsahua  futicha- 
hata.  Vcafca  Diofna  quíqni  ama. 
huata  yocpahna  Tana  fatauiná. 
Afmodeofca  fata,baníhua,  baque 
hha  vcaca  , taycpafa  Iofephampí 
efp  o fa  t a n a h u a ,1 1 a 1 1 a t u n c a p ak  h - 
firaqnihua  puracparofa  apanaca- 
na,  yocachátatfca  , camifa  taque 
haquefa  ñuñori , hamaraquibaa 

ñtiñuna  raraquítaaínaíLHCiferar- 

ca  h a nihtí  a >ina  p a mp  a quih  ua  am- 
kh  afta,  Di  os  ebecakha  aca:  haniti 
hupa  yuripana  alakhpachathá  An 
gelefnaca  kochofa  huraña, ahua- 
tirínacafca  Angelnacana  mama 
sataraqui  hamppatiri  m ap  i fe  an  a1! 
faraquina.  Almodeofca hiftapillá 
camífaraqui  Dio  faca  maya  haj 
qbue  cíyna  yu  r i fp a > c a u a M o n a - nj  a 
kauí  patahattikharo  ichtikhata 
tafpá\haquehua  veaca,  Tara  quitan 
tiiqa,  firirofea  Lucifer ,'hanikha . 
Diofchití  camifaraqui  Reyana- 
caca  iaalfutoquethá  huarahua  ra- 
na irpaníta  hutapifcaiia  harappa- 
tíri/  fapiniráquina.  Afmodeotcá 
griro  , nayra  haniti  vea  hochakh 
tara  hama  círcuncidata  cancana? 
faraquítauina,  Luciferafca  cami- 

faraqnihaní  Dios  canquípanca, 

Simeón  hupa  ichukharufsina,  hi- 
chaca  hihuafa  hihuaha  , níahua 
Spiritu  fantona  vlljah atahua  fa- 
ni,  taque  haquena  qhuífpiyripa 
vlljatha'  faraquítauina.  Afmode 
ofea  Dtofahua hífta-pilla, carnifa- 
raqui  Díoiafsinca  Egypto  mama 
Miro,  Heredes»  hakhlarafsina  He- 
rodefa 


y defpues  lé  parirás, y le  llamar  as 
Iefus  , y elTeesel  mifmo  querido 
hijo  de  Dios?y  diziedoSe  eiVore  f 
podio  Afmodeo  de  níngunamane 
ra:  hobrees  efle,  fu  madre  eftaua 
de fpofa d a có  Iofeph , y tambre  le 
tuno  en  fu  vientre  rumie  me  fes, y 
defpnes  de  parido  , déla  fuerte  q 
todos ! os  h 6b res  fúele  mamar  ma 
rho  eltabien.  Refpondio  Lucifer 
No, nial  entiedes  las  cofas  a peco 
mas;o  menos:Pareze  q es  Dios  ef 
te, o deue  de  ferio :Por  vétura  na- 
ciendo el, no  vinierólos  Angeles 
del  cielo  catando?  y los  Paftores 
mandados  del  Angel  quefQefen* 
poruétura  no  fueron  a adorarle? 
Refpondio  Afmodeo  tu  dizes  efo 
Pues  como  Diosauia  de  nacer  en 
vira  cuena,y  íer  reclinado  en  pefe 
bre  de  beftias?Hóbre  es  eíTe:y  alq 
efto  dezía  refpódio  Lucifer;  Sino 
es  Dios,  como  vinierólos  Reyes 
a adorarle  defue  el  Oriente  tray- 
dos  déla  eftrella?Refpondiole  Af 
modeo'.Por  vétura  poco  antesno 
fue  eífe  circuncidado  como  pecca 
dor?  Refpódíole  Lucifer  Pues  eo 
mo  no  fren  do  Dios  tomándole  en 
los  bracos  Simeón  dixo:Morire, 
moriré,  porque  y a he  vifto  al  Sal 
uador  de  todos  los  hombres?  al 
qaedixo  el  Spiritu  fanao  Ver- 
lo as  antes  que  mueras-i  Refpotu 
dio  Afmodeo:  Porfías  en  dezíf 

Dioaes,  pues  como  fiendo  Dios 
huyo  de  el  Rey  Herodespor  que 
le  temia,ala  Prouincia  de  Egypta 
Refpom 


itf 


r> 
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rodefataqui  phattirapi  faraquita-  Refpodiole Lucifer:Si  no  es  Dios 
aína.  Luc.ifera.fca  iïriro,  Hani  Di  por  ventura  los  Idolos  délos  Gi* 
oíipantíEgypto  haquenacana  hua  canos  cayeran'  y anduuteracon 
kanacpacatinquíri,  Herodefalca  mucho  miedo  Herodes'  Refpon- 
ancha  hakhfarafaraqui  faranaque  dio  Afmodeo,fi  es  Dios,como  fie 
ri' íaraquina.  Afmodeofea  ; Dio-  do  de  dozé  años  fe  perdió  en  el 
fafsinca,camifaraqui  tunca  paani  templo  de  Ierufalen  por  tres  día* 
maranílYínca  Ierufalen  temploro  enteros?  y deipues  hallado  de  fu 
ch hagan a?  quimfa  vru  tucuya,níá  madre  obedecía  a lofeph  carpía- 

taycpana  haquiskhatafca  : lofe-  teroítefpOndioIéLucifer:Sino  es 
phana  carpinterona  aropa  cata*  Dios, como  hablando  con  fus  pre 
na  la  raqui  canina.  Luciferafca  fi  guatas  y refpuertas  hizo  maraui- 
ríro,haní  Díofalsínca,  camífara-  llar,  y venció  a los  Do&ores  de 
quí  Ierufalen  marcanquírí  amau-  Ierufalen?  refpondío  Afmodeoj 
tta  letradonaca  arofifsina  huara-  Siendo  Dios  Como  fe  hizo  bapti- 
cuíiyna  , atípana  atamítafañapa-  zar  de  Ioa,a  manera  de  peccador? 
pi,aca  hamahua  fanapampifa?  fa  Replico  Lucifer,  por  vetura  fino 
íaqnitauina.  Afmodeofca,üio-  era  Dios, como  ai  tiempo  que  fe 
fafsinfca  , camifaraqní  bocha  far  baptizo  oyerq  vna  voz  quedezia 
pa  hama  loan  Baptíftana  bapti-  Eñe  es  mi  hijo  querido,  y en  tefti 
faafi'? f¿raquina:íirírofca  Lucifer,  monío  deftá  verdad  el  Spiritn  ían 
hani  Diofipanci  báptífqui,  vea  pá  to  baxo  como  paloma  fobre  fu 
chaca  maya  cuca  acahuá  amahua  cábé$a?refpándio  Afmodeo  h ó na 
ta  y oca  ha  firi  ífapafcana,  Spiritu  bre  es  eífe, porque  por  ferio  pade 
fantoíca  checahua  fañataqui,  vr-  ce  tanto  en  elle  defierto:v  rcfpon 
pija  ppekeiía  patkhaparo  pnrína?  dio  Lucifer,  Sin  duda  deqe  de  fer 
faraquína.  Almodeofca:  fiaque*  Dios:pues  no  fsendolocomo  pu- 
hua  veaca  , baque  cancafsínpilla  diera  c llar  en  avuuas  quarenta 
«Ca  huafara  funinca  hueca  tra-  dias?y  diziédo  ello:  Affnodeo  ref 
qquefi  fatauina.  Luciferafca,  Di  pódíosPues  lies  Dios  como  en  ef 
ofapini  chekha  acaCaih.ani  Diofáf  ce  momento  tiene  mucha  hambre 
finca,  camífaraqui  pulí  tunca  vru  Afmodeo  trata  déla  humanidad 
hamancafpa  latauinina  , (ipanfea:  dexpo.  y Lucifer  de  fu  díuinidad 

Afmodeo,  Diofafsinca  camifara-  el  vño  ,y  él  otro  dezian  mucha 
qui  ancha  acapacha  ancha  auti-  * H z verdad 

ghi<fatauina,Afmodcofca  aqquí- 
llana  haque  cancanapa  aroíii  Lu- 
ciferafca Dios  cancañaparaqui  a* 

foli,  maynífa  maynífa  checapini 
arofi- 
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a t o M éánií na ; P o rr^ti t a f iqu i ífap  il 1 a 

cti ?¿T  DrofaíVmíca  checa  haqüe-t 
-nmi  cancana#  ■ " 

. ~ - ; : >X  i , ' > ' 

% Lucifer  ech inátn anea  á ca  h a 
quena  eansañapa  celta  ma  camafa 
yatipínihahua:  Porque  Di  o le  h i 
resta  alakhpachatha  carcüqBuii 
t a n a h a m a , a c ap  a clí  at  h a ¿ M á qjt  ü e - 
pacharo  earc'urifjUa.Kiíti;  Vfá-' 
layco  hifq  camaraafsiñ{Tahua,ha 
n i h i u fiar  ó a tipan  apa  ta  qu  i ,hup  a> 
na  larsñapairofcá  camifatía  halan 

t a ñ a íf a p i n i h u a c c h a k h ra  i ó a Í1  a t a - 

qaí  fs  ta  aína,  h a qu  échí  ve  alea  y 1 1 
ttapimtanípi , camilatfa  hocharo 
t i n qu  iy  a p i n i h ap  i : A c at  í kh  a A ti  a - 
dan  acia  maampí  hilafpana?  Da- 
éidatfa  i Salomóátfa  maapiccha 
íhanifpa,hani  atipana?  Vcanacfa 
atipaquíríthua  jacafpalla  haque- 
cht  vcaca,nU  matapachanqnihua 
fafsina  auquiffa  Iefu  Chriflompi 
aucafiri  , quimfa  tañía  aakhar uta 
miítana  : sea  lanfanacafca  maya 
fisjafiñt  bocha  Grita  íutinitaciina 
enai  a fe  a ,apufo  a ca  na  h och  a Sober 
\i  i a fut  í n ir  a qu  it  a u i n a ,m  a y a fe  a mi 
echa  cancana hocha  Ahnaricia  fu 
tinípiniraquitauina , aca  qmmfa 
hochamfca  tacncu  fupayo  auquí 
lía  pariyaha  hiícchuqtauina,  vea 
4u p a ma  tt  a qfi  faqu  í ,n  ay  r ap  a t ía  ,ni 
na  htntahuara  chhacuyaíaqai  aa 
«gjfa  manca  mahapiia  hakaro  puri 
ísinísa  ha q) aquí  tucurapina  auqí 

f¿raqj)amuttquírihaqtaqaica>v- 

¿a  fupavóca  hilay  eamachcata la 
ísina  mokbffl  arópiqpilla  auqíli  a 
rorapi* 
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vcrdad.porqneleío  ChríAo  Ntief 
tro  Sen  o riendo  verdadero  Dios 
era  también  verdadero  hombre. 

y Finalmente díxo  Lucifer,  por 
fuerza  quado  no  pueda  por  otra 
vía  Tabre  li  es  hombre,  per  q fi  es 
Dios  en  tal  cafo  viene  a deílerrar 
nos  al  infierno  , como  nos  deñer*' 
ro  del  ciélo:  por  ello  deuemos  Em- 
preñar nos  muy  bie  paraqno  nos 
veza, y por  qualquiera  vis  nos  he 
mos  deentremeter  en  fus  obras  y 
cofas  y poner  elloruo-.Si  es  hóbre 
el  me  conocerá  , y de  qualquiera 
fuerte  le  haré  caer  en  peccado:  Ef 
te  por  vetara  auia  de  fer  mas  q A, 
dan?  o mas  fuerte  q Dáuid?  o $a^ 
lomon,paraque  no  pueda  fer  ven 
c.ido?yo  vencía  aquellos,  eñe  ti- 
bien lies  hombre  quedara  vecído 
tln  remedio,  y dtziendo  fe  falló  i 
clear  con  Chriño  llenando  tres 
ácas:y  ellas  la  vna  fe  llamaua  Gu 
ía^la  otra  Soberuía,la  otra  Auari 
cia:y  el  demonio  necio  dezia:  Yo 
haré  caer  en  ellos  tres  peccadosa 
Nne ñr o Se ño r ,p or  e ífo  pate an do 
y despidiendo  centellas  de  fuego 
de  fus  ojosfuefe  paraNueftro  S« 
mor,  y llegando Tele  de  cerca  tras» 
.figuro fe  como  hombre  para  con 
Ñueftro  Señor, y podemos  confia 
derar  que  le  Taludaría  el  dentó* 
nío  có  palabras  blädas,  queriedo 
técarle  dizíedo  qhazts  hermano 
mucho* 
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rórapiri^)  haya vrnhaa  acana  tta  mcieho#  aliaste  hp  rííl©  paáecer 
qqnefíri  vlljafma,  Díofna  yoepa  aquí, tu  denes  deferhíjo  de  Dios, 

chitakha,  hanifsinfa  haccba  Pro*  y fino  deaes  defergra  Prophctar 
phetachitakha  ahañnhoa  maaecu  disiigurado  ellas  de  roftro,deae$ 
ta,autighchtarakha,cnnamanka*  de  paffar  hambre,  que  podras  co- 
haca,acaca  hnafarafuniphocajnia  mer  aqui'íporqae  elle  es  defierco 

pillayatita,  taque  haqoenaca  ha-  defpobUdo  : ya  fabes  que  todos 
cañapa  huacaychafipha  fatapilla,  los  hombres  eftan  obligados  por 
hant  hnpapacha  híhuañaro  halan  mandato  de  Dios  a guardar  fu  vi 
tanici  fatapilla, na  ato  churacama  da  ,y  de  no  ir  a morir  porfuvolu 
ma  aca  cala  D I O S N A yocpaf-  tad,yo  te  daré  confejo;  Sí  tu  eres 
finca  tcanttaro  tuca  mala  rna^cat  hijo  de  Dios,  día  ellas  piedras  q 
fea  mankahata  : pakhta  liumapa*  fe  hagan  pan, y defpues  comerás, 
cha  híhuafsina  haecha  bochara  cofa  qcaygas en peccado inuríen* 
purifma  fafsina.hnatecaha  lataui  do  por  tti  voluntad;y  coa  ella  ten 
na:  aca  hnatecañafl/caauqnilía  a-  tac'ion  quería  hazer  hablara  N.S. 
rofaañaqui hocharo, puriyañaqui  y hazerle  caer  en  pecado1  pero  le 
amahuana,  leía  Chrillo  auqoiflal  fu  Xpo  hablándole  afsi  con  do- 
ca  aca  harna  paya  chuymápi  arof  blez,díxo*Los  hombres  no  viuen 
khaata,hanihnattaotta  mankafsi  fulamente  comiendo  pan, y en  d® 
niqni  haquenacaca  haqoiriti  (a-  zit  ello  quifo  dezír,  Ola  Dcino- 
tanína:  fafsínfea,  chay  Supayo  hu  nio  tu  quietes  hazermedezirfoy 
maca  naa  DiofnayGCpathua  faa-  hijo  de  Dio^,pero  yo  de  ninguna 
ñaqnipi  amhuit  ta,  nafca  hanipi  inerte  te  lo  dire,  porq caula  auía 
a t a m i r id  a m ti , cu  n at  a quí  na  ata*  de  dczárteloí  dichotne  has  no  qe 
mamama^  hanihqnvapacha  man  • .ras  morirte  dehambre  por  tu  vo 
fcatha  hihuamti  faraquit  tñpilla:  luntad  : por  ventura  no  pudiera 

haniti  Dios  aropampiqtii  baque  Dios  fuftentar ai  hombre  con  fu 
hacayriquí  ,fafsm  ha  m achata  nina  foia  palabra'íy  dizíendole  ello  ei 
fataíca  Sapa  vo  ancha  cakhfi  tuca  Demonio  quedo  corrido  de  fe  ala 
na, Hallaba  fauip*  arena  hacutta  bradocon  la  palabra  con  cjdezin, 
ta:  chaym^paisica  maya  ha  ro  una-  engañarle  he,  yen  fu  coraron  de- 
raquíhuatecaha  fana . zia, tentarle  he  de  otra  manera. 

6 Ac-itfca  alreuífataqüi  maya  6 Saquemos  de  aquí  v.na  ocies 
paya  yaaca  apfufiraqimana.cami  cofas  para  nueílras  almas, Afsi  co 
faaca  Supayo  aucaíTa,lefu  Chrif-  mo  elle  Demonio  nueliro  eiisoii 
to  auquilía  huatecaha  fafsina,  ca-  go  diziédo  tentare  a N'.S.Ie  archo 
lUcaíina,  hamaraquipi  híalfana-  muy  bien, afsi  foele  armarle para 
cahuatecañapacaqaí  callasatiri-  tentarnos  a nofotros,  y eííefegü 


hua 
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hua,  fapafapahaque  chuymapat* 
cama  vcafca.TaycíTa  Enaca  mava 
manfananaquí  1 luí  laca  ulna  iauqD 
fáfca  calaña  lluüaña  amau'i  yaca 
ftipayopiila  yacanaca  hochachafi 
n>a  fafsin  Ihillirij apachílca  layca 
fi  m a fa  fin  a r a q ti  ui.  I i rí , h n^k&ohaf' 
ca  I untara  maíafsina  raqui  ï 1 uTlíri 
€ di  a m a n í c a fe  an  i lu  f ana  y a a j a na.- 
raqui  lio!!  ir  i ; cb  a m atúfales  han,i 
y aajanapiniqui  iluHirt,vca  fupa- 
pí  Euaca  marmi  canquipana  pifi 
cch a m a n i p ana  , maya  m a n fa nan á>- 
piniqtú  lluMatauína,  auquiífa  le- 
fu  Cbriflofca  cchamani  vlljafsina 
calaña  Ihtllaña  amahuana,Eua pq 
raca  hochafiipnqui  lltvllaafma,  au 
quííTaíca  puracá  hochanaraquiq 
1 ¡ tillaría  a m a h u a n a : a c a fis  j a fin  a h i 
lalquípafia  hochapilb  puncu  hif- 
ttari  almaffaro  taque  hochanaea 
ir.  a 1 u n a t a q u i ■ fu  p a y o fe  a huilla  ati 
panataquí  pimcu  hífttarafsina  ha 
macha  rapí,  humanácafa  y a tí  cap  i- 
lía  ancha  fifata  baque  cuna  mana 
hocharohuapúrí,vca  íupa  manka 
fúnía,  vmafsinfa  tupuniquí  vma* 
bata  mankahata. 

y.  Supayofca  hilanacay  apufna 
caria  hochaua raqui  anquiíía  hua- 
tecaña  amabuana  ,vca  fupá  aba 
thaacataqui  auquifia  amparadla 
írpana,Íerufalen  haccha  marcana 
torre  packhaparo,  vea  patkhanca 
fsínlca  haniía  Diofa  cancañama 
ccanaehchit  takha,nafca  Díofna 
y ocpahna  fafsínpinihua  chuyma- 
hiña  hífma,  vealayeo  tuca  happat 
khamamainana  Díofnayoepahua 
' > fañaha- 


H R I S T I. 

la  inclinación  de  cada  vno.  A nu 
ellra  madre  Eua  engaño  con  visa 
mangana, a Nuellro  Señor  quiere 
engañar  con  piedra:  Porque  elle 
Demonio  engaña  a los  mancebos 
diziendoles  pecca, alas  viejas  áizí 
édoles  haz  hechizos,  aluspobres 
diziendolcs  hurta,a  los  valientes 
engaña  con  cofas  impofsibies  de 
hazenaJos  flacos  y de  pocas  fuer 
<¿as  con  colas  de  ningún  momen- 
to, Por  ello  a Eua  por  fer  muger, 
y fer  flacala  engaño  con  vna  man 
pana:  y viendo  a le  fu  Chrifto  que 
era  fuerte  quería  engañarle  con  v 
• na  piedra  : engañando  a Eua  con 
peceauo  déla  gula  , y del  vientre, 
quería  engañar  también  a N S có 
el  pepeado  déla  gula^orque  el  pe 
ccado  déla  gula  y dema liado  co- 
mer, haze  como  fi  abriera  U puer 
ta  paraqne  en  nueftraalma  entre 
todos  los  peccadós,y  el  demonio 
nos  ven <¿a: y bien  fabeys  vofotrps 
que  el  hombre  muy  harto, come- 
te qualquiera  pecado  por  ello  co 
miendo  y beuiendo,  cerned  y be- 
ued  con  medida. 

7 Pero  el  Demonio  hermanos 
mios  quifo  tentar  a N S. también 
con  el  peccado  de!alobcruia;pof 
efe  lleno  a N,  S.  por  el  ay  re  déla 
mano  lobre  U torre  de!  grao  pue 
blb  de  lerufalen,y  eftado  encima 
delia  lcdíxo:  auquetu  no  me  has 
querido  defeubrirque  eres  Dios 
pero  yo  en  mi  coraron  fin  duda 
digo  qup  eres  hijo  de  Dios  3 por 
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fa  ñahataqoi.h ama  checa  Diofna 
yócparocatuñataq,  aca  torrethá 
nilccaro  tinquintama,  hani  hakh 
fárafa^hanihua  katafa  vfucbafiha- 
täti , Diofapilla  Angelanacparo, 
hoahuäha  canqniro  mipanfa,  bua 
htiaha  hifqui  haacaychahata  faf-; 
fmbua,camachi  fatauina : aca  ba* 
ifla  ilullaha  faisinfca,  aca  fupayo 
Checana  , Diofna  yocpatipi  hani- 
chapa  vcaqui  arofiyhä  fafaqui  an 
cjuillaro  cúnala  aroñtauina.  Yca 
kh  a r nfca  h o ch a r o p n r iy  a ñ a r aqu » 
amahuatauina.AuqiTa  IefuCbriC' 
tofca  fupayona  hüatecaha  fata : 
humafti  fupayo  cana  naa  huate# 
caña  amamt  taihaniti  Diofna  ql! 
Capa  arof]fsína,Haní  Diofama  hn 
atecahatati  fi^vca  fapa  hifma^ ca- 
na lupa  humaca,manccaro  fa  rae  a 
ñataqui , pata  patafa  huquipana, 
dnquintama  íitta*ítin  quinta  fsina 
cuna  na  haquiha,fatauina:  faisinf 
ca  fupayo  atipatanina  : aca  ha- 
ma  atípafsiníca,  camifa  San  A u* 
goltin  hifqni  hama,hani  Dioscä- 
cañapampi  atipatauinti , maafca 
baque  cancañapampíqui , c.amifa 
Dauidafa  mayni  cchamani  Gigan 
te  Goliath  iütini  hani  eiparampi 
lan^ampí  &c,atipatauinti,maafca 
maya  korahuampiquí  , aticata- 
uí  nca  hama. 

X Aca  hatua  atipatafca  aca  auca 
fla  Lucifer  atipañapini  chuy.ma- 
panaamkhafifsina  , auquílía  lefu 
Chrifto  maya  hacha  collopatkha 
ro  irpana  , vea  eolio  patkhatfca, 
cunanuna  niarca,cunamana  vta,  ,k 
cuua 


ao  xfi  V^r 

efo  raegote  encarecidamentfefi  * 
temor  algún©  arrójate  defta  tor- 
re abaxo,paraque  yo  díga  hijo  de 
Dios  es, y te  tenga  por  verdadero 
hijo  de  Dios, que  no  te  bar  as  m a! 
alguno, porque  Dios  mido  a fus 
Angeles  didendo  Do  quiera  que 
mi  hijo  vaya  le  guardareys  muy 
bíen:y  queriendo  engañarle  deft* 
manera  díxo  a Nueftro  Señor  to- 
dasias  razones pofsibles,  dízíen- 
do  en  primer  lugar  le  haré  dezír, 
íi  es  hijo  de  Dios, o no,  y defpues 
quería  hazeríe  caeren  peccado:  . 
Pero  Nueftro  Señor  lela  Chrífto 
tentado  del  demonio  dixo:Tu  de 
monío  porque  quieres  tentarme? 
por  ventura  no  dize  la  fagrada  ef 
,críptura,No  tentaras  a Diosipor 
efo  yo  te  digo, que  es  la  razón  que 
aníendo  gradas  para  bajar,ru  me 
dízes  arrójate  abajo? arrojándo- 
me que  ganare?  y dizíend  ole  efto 
alcanzo  viótoria  de!:y  venciendo 
le  conforme  dize  S.Auguftin  , no 
le  yencio  en  quanto  Dios, fino  en 
quanto  hombre:aísí  como  Danid 
no  venció  al  fuerte  Gigante  Go- 
liath,con  efpada  o lan^a  $110  con 
honda. 


8 Y vencido  defta  manera  eftenti 
eftro  enemigo  lucifer, poniedo  en 
fupéfamíento  de  vécerle,  lleuo  a 
N .S.Iefu  Chrrfto  fobre  la  cor oní- 
11a  de  yn  alto  monte , y de  allí  le 
moftro  varios  pueblos  varias  era- 
H 4 fas. 


cunamana  yapu,etinamana  virta 
vllachaatauina  auquiíVaro:  aca  v- 
itagh&aea , vea  marcanaca  , vea 
marca  marcanquíri  haqnacampi- 
fa  nanquihua,huma  amauehita,v 
cafeachuramamajmaafca  nay ra- 
ra quillpittafstna  hamppatita  fa- 
tauinaifafsinfca  vea  lucifer  fupa- 
yo,chay  hanihuahuma  naro  can 
cañama  atamaña  amauitftati, hi*> 
chafcana  atamafimama,  nafupa- 
yothita,lucíferathua>humafcaha 
niqui  atamaíina  amautati  , Diof- 
na  yoepa  cácafsinca  camifa  hakh- 
fa  ri  t • t a , D i o fn  a y o cp  a t ah  o a fa  fsk 
na  cchansatl tueiiíícla'llaafa  ha* 
maca  han ipilia  Diofna  yocpataui 
t;Taci;  DioTna  y oepafainea  hani  hua 
tipílla  yocpathua  falsía  nato  taq 
t o fa  at  a m írí  £fa-vc  a fap  a n a fa  ma 
3ii  a:  ha  ni  Diofna  yoepachíta,  vea 
ca  nan&api,napilla  A Jan  atipatti 
liatha  aca  vraqcatufipha  fatatha, 
derechooi  razonani  cácauíhathat 
maaíca  amauchica,vcafca  na  cho- 
ta mama,tull  afean  ayrarha  na  ha« 
ppatíuít  ajean  a pin  Lquí  h ak  h fa  ta- 
ta ; n ac  a huma  a m a h u a fs  i n a qu  i hua 
churaña  amaufama  ; ñatoca  hani 
Qñ  ma  ch  qu  i t a fa  ta  q u ih  u a fot  í ui  fa 
nacafahappatito  fafsin  ha  macha- 
$auína,Aca  hama  hilafquipata  a- 
rofnaquerirofca  Iefu  Ch  tillo  an- 
quí flajfaracama  laca  ña  atofeama 
na  fupayo  , Di  o fu  a quellcapaca 
Diofaqni  hamppatihata/iruihata 
ríe opi  fafsina  satauínajfatafca  la* 
cifcrmaya  micchí  aututeatata ha 
ma  , manqhuepacharo  huararifa 
auauaf 


HIHIW 

fas, varios  capo*  labradas,  varia* 
guertas,y  dixoleTodos  aquello* 
pueblos  , y todos  loe  moradores 
d ello  s fon  míos :y  ti  t u l o s qu ie re s 
yo  te  los  daré, pero  primero  ado 
rarne  de  rodillas,  V en  dezír  ello 
luzifer  quifo  dezir.Ola  tuno  qui 
eres  manifeftarteme  , pero  yo  te 
di  re  ahora  quien  íoy;  Yo  foy  el  de 

demonío,foy  lucifer; y tuno  qui 

eres  defe ubr irte  , fiendo  hijo  de 
Dios,  como  me  temes:  diziendo 
foy  hijo  de  Dios  per  de  rías  por  ve 
tura  las  fuerzas' por  ventura  no 
eres  hijo  de  Dios  -.  pues  fiendolo 
(in  recelo  alguno  ¿me  dixeras  a 
pií  y a t o dos  yo  foy  hijo  de  Dios 
Por  elfo  yo  te  digo  que  fi  tu  no  e 
res  hijo  de  DÍos,mio  eres:  Pora 
auiendo  yo  vencido  a jAdan,  ad- 
judicado me  han  efte  mundo  por 
tener  yo  derecho  a ello, pero  h tu 
quieres  yo  te  lo  dare,mas  adóra- 
me prünero:  porque  caufa  temes 

yo  Iota  mente  porque  te  amo  quí 
ero  dártelo :los  gentiles  finque  íes 
dioaque  lo  hagan  me  adorante- 
rcTlefu  Chrillo  refpondio  al  de- 
monio que  habíaua  con  palabras 
arrogantes  y mentir  o la  s;  d iz  i en- 
do  vete  parlero  fanfarrón,  la  ef# 
eritura  de  Dios  manda  diziendo 
a Diosiolo  adoraras,  y feruiras, 
y diziendo  ello  lucifer  fe  huyo  al 
infierno  como  vna  jara  flechada, 
dando 


capjtylo  m 


«nanay,atatay  fafá  phattítauína* 
acá  hainaphattíntipafca  taque  fa 
payóaca  huaracufina,  tacapa  may 
copa  ancha  huaracufifa  ccakhfifi- 
fa  hakhfarafa  phattíntípana*,  Au- 
quiíía  Iefu  Chriftofca  vea  pacha 
aneha  culiiitauina  ; camifa  huma- 
na cafa  aucama  atipafsina  cufifqui 
ritaca  hama  Angelefnacafca  cuna 
mana  cufiliña  auqniífaro  apanina 
fupayo  atíuipaquí  taquefá  kocho 
na/upayo  hayrar o , amayaro  ca- 
tufa,aaquííTa  Adán  yanccachani- 
pathá  yancachkhauitháraqui,  ala 
khpacha  ttantcafca  aitquiflana  mi 
kañapataquíraquL  apanina. 

CAP.  XII.  SAN  IO  A N 
bapttfta  Iefu  Chrifto  auquí(Fa,aca 
hua  Díofna  yoepa  faí sitia  vlla 

chaacanca,  Canamarcana  Ga 
lílea  fauna  mayni  cafara 
fipana  vino  vmaro 
tucuacanca  vea 
thahua 
arefi, 

A VQVISSA  Iefu  Chrilíó  nía 
/\S.Ioanana  baptizatathá,haa* 
fitaraquí  bupápi  haqtiiíiri  ma 

tautna:S.  Ioanalca  aaquiíla  haya» 
thá  vll;afsína,vcanquírí  haquena 
caro  curt:apa  antutafsína  lukana 
pampi  ccuuhua,!.  acahua  Diofna 
yocpa,acapachanquírin3cana  ho 
chapa  aparirí,fafsína  vllachaata- 
núu  , acahama  San  loan  arofi- 

EllCA 


dando  bozesy  diztendoray  ay  ay 
y huyendo  alborotananfe  todoa 
los  demonios,  entrando  alia  hu- 
yendo fu  Señor  y Príncipe  afora* 
brado, afrentado, y atemorizado, 
y Xpo  N.  S»  fe  alegro  mucho  a fsi 
como  vofptros  os  holgays  vencí 
en  do  a vueftro  enemigo, y los  An 
gelesle  truxeró  muchos  regalos 
y todos  cántaro  la  ví&oria  que  a 
uia  aleá^ado  veciedo  al  Demonio 
teniédolo  por  floxo  y pere^ofo  y 
por  aner  ñdo  maltratado,  auiédo 
el  maltratado  a Adan  nueftr o pr í 
mar  padresy  truxeronpan  del  cíe 
lo  paraque  Nueftro  S.comieíTe. 

CAP.  XII.  DEL  TES  Ti# 
moni  o que  dio  San  loan  BaptifU 
y del  milagro  quando 
connittío  el 
agua  en 
vino. 

San  loan  Cap. 
i.  & z. 

VI  VEsTRO  Señor  Iefu  Chrifi 
iN  to  defpues  de  aaér  íido  bapt 
zado  deS  Ioan,otra  vez  fue  ata* 
eontf  arfe  con  el, y S.  loan  viendo 
le  de  lexos,le  moího  con  el  dedo 
alosqellauan  allí  leuantandodti 
boz,y  diziendo  Elle  es  el  Corde- 
ro hijo  de  Dios  que  quita  lospef 
gados  délos  que  elbanenel  mudo 
y muchos  bobees  oyéró  a S.  loan 
M $ dezír 
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rife  a allokha  haqaenacaraqtií  ifa 
pa^aa'ma,  iía p ír  i n a c a t fe  apa n í ar- 
car,mina  A tiqlTa  lefu  €h r.ifto  >-may 
nica  Andrés  fue  i n i ta  ul  a a , m ay n i - 
na  fucipafca  hanípi  Diofna  qüeíl 
capa  atamaím;  mastica  A rtdrelana 
mayni  papihna  arcana  fafstnaqui 
h íft  o . Acá  n a c afe  a v c a p a e h a S I u a 
nana  y a*  kh  a t a d i fe  i p u l o p a ta  u i- 
na:  cchinam-aticfca  Auquiífa  Iefa 
GbrillotM  Apó llolpa khatauína.: 
httpaptira  aroíifsmfca  acapiinra*  ? 
uiribúa  D ioí  na  yócpa;  San  luán 
yAfichijfíífapiila  a,c#hóa  fafsín  v*. 
lia  cha  y fto  ,ha  n i pi  1 la  hopa  fe  a k a ri 
aro.liri  haquerífafsina  fapifeata  - 
nina:  yari  Andrefaca  acalma  Di- 
ofn a yp  cp  a (ir i i fa p a fsí na,  a nc h a , 
en hhfa  bilapa  thaqueri  mana,  aca 
susto  ata  ma!ñata  qui:  b ilapa  fea  Si- 
lbón fatinitauína  , cchinafca  Pe- 
dro futínikhana  Auquiftana  Apof 
tolpakharaquina  ancha  vea  cchi- 
nafca  Apoftofefnaeaua  Maycopa 
ma  fafsína  Auquiífa  collana  Iefti 
Chrifto  futaatauina.  Andrefafca 
hilapa  haqoiísina:hilay  mayni  ha 
quehua  na  vlljatha,vcafga  S.Iuan 
acahaa  Diofnayocpa  fafsínahua 
taquero  vllachayí  Na  fea  chuyma 
hana  acahua  faraquithahua  lefu 
Che  ifto>fatauipa,Siniouafca, hiña 
canquinquí  y ca,  vilac h a aíi it a fa f- 
fina  ir  pa  afín  a , A a qn  vil  ana  vearat: 
Nía  auquíiTana  vearo  putífsínlca 
Simón  auquiílampi  aroíitaqina, 
aroiitatfca,  auquiífa:  Simón  hí- 
ch  atcc  u r u Pedro  fut in  ikha  ma  ,fa  • 
tauina:  veafupa  Sao  Pedro  hihua 

ñapa 


dezir  cierta  manera, y dos  de  los  q 
le  oyeron  figuieron  a Chrifto,  eí 
vno  dellos  po  r no  mbre  Andrés  , el 
nombre  del  otro  no  lo  declara  la 
di  nina  eferiptnra,  Uno  q fo  lamen 
te  nos  dize  que  Andrés  y el  com- 
pañero le  íiguieron:  Y a la  fazo» 
ellos  eran  di  fe  i putos  de  San  luán 
y defpues  fe  hízieron  difcípulos 
de  Chrifto  N.  Señor,  y hablando 
los  dos  vno  con  otro  dixeron.íin 
duda  elle -es  el  hijo  de  Dios,  porq 
hablando  del  S luari  tmeftro  Mae 
ftro  nos  le  raoílvo  dizíendo.  Elle, 
es, y tic  es  hombre  que  dize  parra 
ñas  : pero  Andrés  efpecial mente 
ovédo  dezir,Efte  es  hijo  de  Dios 
con  mucho  regozijo  fue  a bufear 
a fu  hermano  para  darle  ella  nue- 
ua',  y fu  hermano  fe  Haitiana'  Si- 
món^ defpues  tnuo  por  nombre* 
Pedro,  y defpues  fe  hizo  Apoftol 
de  Chrifto;  y poco  defpues  Nuef- 
tro  Señor  lefu  Chrifto  le  nombro 
por  cabera  délos  Apoftoles:Y  An 
dres hallando  a fu  hermano  díxo 
hermano  yo  he  vifto  vn  hombre 
al  qual  nueftro  maeftro  fan  loan 
moílro  a todos, dizíendo,  Elle  es 
el  hijo  de  Dios:  y yo  también  en 
mí  pecho  fiéto  y digo  lo  proprio: 
y Simón  dizíendo*  vamos  donde 
e íla ,i d a mo ftr a r mel e , fe  hizo  1 le 
oar  donde  Chrifto  eftauajy  llega 

do  Simón  hablo  con  el, y defpues 

de  aoer  hablado  N S le  dix o,  Si- 
món de  aquí  adelante  llamare  Pe 

dro,  por  efifo  fan  Pedr  o halla  fa 
muerte 
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ñapacama  Pedro  fuíini  cancana, 
bíhiiatatfa  Pedro  faraqnítana  hi 
cha  mita  haquenaca  (maa  mitán- 
fa  Pedro  faraquiquini  ) Vcatpa- 
cha  aca  Santonacafca  Tan  Phelí- 
pimpi  auquiflampí  vllatafipifcata 
uina,amigoní  hama  tncupilcana, 
maa  manka  maa  haca, maya  hthua 
vcatpacha  cancapífcana.  Camifa 
fan  Auguftin  hifqui  hamafca,hani 
ra  vcapacha  /¿poftol  cancaprfcan 
tíjcchína  anquííl'ana  futaaña  ca- 
nia. 

2 Enangelífta  Santonacafca  ha 
níhua,auquifl*a  futichaafcanca,  v- 
ea  maraña  íurauipa  qnelicapífqui 
ti.vckharo  maraña  a nqniíTa  maya 
cafarafiaíro  macanea  vcacama: 
maafca  ían  Epiphanio,  Ieía  Chrif 
- to  auquíHa  veamara  cayca  mar- 
ca rokh  a purichína  hueca  marcan  a 

piníhua  Diofna  aropa  enkbana: 
tnHanfca  mokhfataquihua, bocha 
yäccahua  firina  hocharo  poririna 
caica  haniraquihua  camfirinti,co 
lbna  virtudefnacafca,hifqui  chui 
maninacafca,  hifqui  lurañafca  hif 
qníhua  Jaraqtiirinahlia:  haquena 
cafca  aca  hama  mokbfacaquí  yati 
chata  anchaban  lefuChníto  au- 
qn^iTa  amauirina,arcaha  íirífea  ar 
quitina  íi.  Vckharo  marafca  eu- 
khaÍGina  bochare  puririnaca  ta- 
khtfpnnahna  Pharííeonacafca  ya 
ri  bumanaca  yanccatapí,  apufna- 
queritapi  haquenacana  cunapfa 
cchamacama  huayquiritspí,cbuy 
nwmacama  faranaqueritapí,  pa- 
ya chuymanacatapi,tailpa  tulipa 

quipj  . 


m n e rte  fe  1 1 a m o Pe d r o ,y  d e fp  n e s 

de  fu  muerte  tambíe  lellamamos 
Pedro,  y los  húbres  detle  prefen- 
te  figIo,y  los  del  ligio  venidero  le 
llamaran  Pedro;  y defde  enton- 
ces. ellos  Santos, y júntamete  fan 
Phelipe  tnuieron  conocimiento 
con  Nuellro  Señor,  y fe  hiz.ie-r  on 
cómo  amigos, que  comen,  viuen, 
y mueren  juntos.  Y como  dize  S. 
Auguftin,  aun  no  eran  Apellóles 

hafta  que  defpues  los  nombro  Nu 

eftro  Señor. 

z Los  fagrados  Euágeliftas  no 
eferiuen  los  hechos  de  Chrifto  de 
aquel  año  en  que  fe  baptizo,  haf* 
taquee!  año  figúrente  fue  a vnas 
bodas, Per  o dize  fan  Epiphanio  q 
Nueítro  Señor  lelo  Chrifto  predi 
co  fu  díuina  palabra  a todos  los 
pueblos  q llegaua, pero  con  bían 
dura,dezia  que  es  malo  elpecc/i- 
do,  en  común,  y no  dezia  nada  a 
los  que  peecauan  en  particular,  y 
dezia  tambié,  que  fon  buenas  ias 
virtudes  alabandolas,y  también 
a los  buenos  y alas  buenas  obras: 
y la  gente  do&r  inada  defta  mane 
r a co  n 1 osa  tildad  y bl  a nd  nr  a co  bra 
ua  amor  a Chrifto,  y le  feguía 
de  buena  gana.  El  añobguiente 
reprehendía  a Jos  que  peccauan, 
especialmente  a Jos  Pharifeos,  di 
ziendoles,  Vofotros  fois  maíes, 
foberuíos,  quitáis  por  fuerza  la 
hazienda  de  otros, víuis  a vueftro 
alttedrio,  fois  hypocritas,  hazeis 

todas 


tiA  ' VITÄ  CHRISTI; 

nuipi  cana  Jarañamsf*lar«a,  h»  «odas  vueftrw^ras^«ngiJam«i» 


ni  Dios  fupati,fafsina.  Thakhtiuï 
patpi  auquiííamaca  vanee a chuy- 
mattapilcana  vea  Pharifeonaca, 
vmña  cana  hocbarofa  puriyaña  a 
mahuapiicana  faraquífto  aca  San 
Epiphanio. 

2 Vcatpachamna  fcilanacay  ma 
va  marca  Canafutíni  Galilea  fua 
na  mayni  haque  caiaralttanina:v- 
ca  vrafca  vea  haqne  mankaaiitaui 
Ba,aaqmíTa  íefoChriftoícawycpa 
CotlanaN.  Señora  viñaya  Virg«' 
ïiarnpi  irpaatau'ma;  mankaaiiuirq 
conui'Janacaqui : mankañataqm 
haaifaatafca  AuqaiiTa  taycpatha 
apañapa  canqaipana,  iva  fafsioa 
mipilcatanina,  caUrafma  yaaica 

fapparaqirpana,vcaro  matsjnlca 

pañí  qnimfa  difcipulo  arqatrina^ 

capa  irparaqoina.  q-  Nia  msn.:a 
callaripanfca  Nneftra  Señora  vi- 
no p ífipir i j a ha miirpaals ma , yca 

jfapa  conuidafir  inaca  vino pnsipa 
na,  camachatana  cauquichatana 
fafsina  ocaqui  amata  amaoucab- 
pana,  Nueftra  Señora  tayciWca 
a«a  yaa  hamutpaafsma  mouhla 
«cuyapayri  eacaísíua  apanaha  ha 
ni  cakhíiro  puriniti  fafsina,yocpa 


te.  V por  reprehederlos  aquello* 
Phar  ifeos  andauan  maquinando 
contra  Chrifto,  queríanle  mal,  y 
querían  meterle  en  alguna  pelaca 


^ En  aquel  tiempo  , hermanos 
mios,dizen  que  fe  cafo  vn  hobre 
en  vn  pueblo  por  nóbre  Cana  de 
Galilea,  y que  en  aquel  dia  cora- 
bido  gente’a  las  bodas, y Nueílro 
Señor  leía  Chrrílo  permitió  qae 
lleaálTen  a fu  benditifaima  Madre 
la  Virgen  María  a las  bodas:  y el 

cóbidado  por  íer  fu  pariente  por 

parte  de  fu  madre  Acetando  el  có 
hice  faetón,  por  Jet  .-también  cola 
(anta  el  matrimonio:  y yédo  alia 
también  lleno  contigo  dos  o tres 
diícipulos  quele  feguian»  q Co- 
mentando y a a comer,  entendien 
do  Nueftra  Señora  qnefaltaua  el 
vino, y por  faltar  eftando  perple 
xos  los  dueños  del  combite  Imha 
llar  camino  para  proueerlo, diaie 

do  que  haremos,  y que  remedio 
tomaremos:  y echando  de  ver  si- 
to N.  Señora,  liendo  muy  campa 
fsiua  y humana,  y porque  los pa< 


„i «khf.ro parini tüal» W 

ro  hakarapilstiM, c uj  .P  j fe a fuhijo,v  dizien Jo  en {u 


FiHia 


CAPI  TV  LO  Xlfi. 


•nchá  eoftana  yaaraqui  yatichif- 
to,ham  hiulíanacana  Diosauquíf 
faro  mankañatfataqui  ífittañaíTa- 
taqui,michca  cunafa  aca  hanchíf- 
fataqui  mayfif$ina,hani  huaranca 
huaranaca  arompi  vcararo  hama 
chuymauifaro  háma  mayífiñaiía- 
táqui. 

4 Mayíifsínpilla , hilanacay, 
maya  paya  arompi  mayfmaflaqm 
huí, Dios  auqaííTapilla  ancha  híu 
fíanaca  hifquíchaña  amaaifto*,cha 
ymaflafca  amahuaaiíTafca  yatí ra- 
qui : yari  hmíTanaca  hifquí  chuy 
manífana  aropa  eamachitapa  v- 
cacania  huacaychirí  cancafna  v- 
caCa  hanira  hiuflana  mayifcaca- 
qiti  hifquichtriqui , aca  yaa  ha- 
mnrpaafsinaraqai  > Mariampi, 
Martampi,hílapa  Lazaro  vfupa- 
na  ,auqn  íílar  o a ro  apa  a fsi  na : l'a  - 
tay  amahuatamahua  vfu  fafsina- 
qui  fanima  íatautna,vcathá  tayc- 
íla!ca  chaynjapácamaraqi!iqui;ha 
ni  huma  vc  chaarapita  fataquijco 
llana  huahqaparo,vino  búa  cchu- 
fatauina  fanaj  vea  fupa  , c anapa- 
aba  Si  ha  hiuíTanaca  matay  yana- 
pita  atamarapica  llana, vea  pacha 
«huymaíTana  atamarapipinito  • 
hua  fanaíTapi : hupapilla  acama- 
rapita  lata  ílaqui  atamarapiílo: 
ean-jiiipanfca  hani  fataqui  atama 
rápido.  IESV  CHRlSTOSCA 
hilanacay  vínohna  ce  huía  fafsífia 
tayepana  atamata,  amucamafiri- 
ja,humanlli  cuñacaraquíí  fataui- 
«a:  fafsinpilla  : naga  bani  yaaja- 

roff 


labras  a fu  hijo  nos  enfeña  ?na  <§• 
fa  muy  grande, para  que  pidiendo 
a Dios  de  comer, de  vgílir,o  qua! 
quiera  otra  cofa  para  nueftroa  en 
erpos,no  fe  lo  pidamos  con  gran 
multitud  de  palabras  como  a lo* 
do  o findíjeurfo. 

4 Pprqne  pidiendo,  hermanos 
mios,conuiene  pedir  co  pocas  pa 
labras, porque  W*  S.  quiere  hazer. 
nos  mucho  bien,  y también  fabi 
nuellra  voluntad  y delTeo,y  efpe- 
cíalmente  fi  nofotros  fuéramos 
buenos  y virtuofos,  y fi  guardara 
mosíu  ley,  y fus  mandamientos^ 
nos  hiziera  mercedes  antes  q nof 
otros  le  pidiéramos: y encendien 
do  ello  María  Magdalena  y Mar- 
tha,e  (lando  enfermo  fu  hermano 
Lazaro, embiando  vna  embajada, 
a N.  S.  folo  dixeron,  Ida  dezírle. 
Señor  vuellro  amado  ella  enfer- 
mo. Otro.  íi  Nuellra  Señora  de  fu 
voluntad  íin  que  le  dixeííen,  haz 
que  haga  ello  por  mi  amor,  dixo 
afir  foberano  hijo; Vino  falta :por 
c (To  no  forro s quádodez irnos  Se- 
ñora ayudadme,’  interceded  por 
mí,  a!  pije  o hemos  aedezír  en  nu- 
ellro  peníamíentOjíin  falca  roga- 
do ha  por  nofotros  ; porque  ella 
diz icnd ole, intercede  o ruega  por 
nofotros, ai  punto  lohaze-,y  alga 
ñas  vezes  aunq  no  le  digamos  na 
da  ruega  por  nofotros.  lefu  XpOj 
hermanos  míos, díziedolefu  Ma- 
dre,vino  falta,coi»o  quié  dize,ca 
lla,(e  díxo,q  te  va  a ti  relio  qtu# 
ükzirla 


VITA  CH  R I S ti. 


Yo fä  ai  i ! a » r o 1 «r  api  n iqhí h át  i ? h a 
al  r a h qa  hopa  n aca  fa  y & ñip  a n í n a - 
gafa  vea  amkhañíqúití,vcarha  am 
fchañpha  vcatathá  na  milagro  li*- 
raba  fáfsin  haaTacháüaüihaífafaf* 
«a  Nuellra  Señora  tayclTa/  hani 
fianihua  íifa  ácayocahaca  íVtautn 
C i : vea  lupa  vea  yampaninaca  ha 
uifafsina:  chay  y oca  ha  camfachi- 
batpankha,vcacaina  Inrapifcáha- 
ca  fatatiina:  fipana  a u quilla  Iefu 
Chriílo  cholchta  vms  rnakhmaro 
vma  phuccama  fatamna3phuque' 
panfea  veaña  apíupileahata  ma- 
yor do  mo  rofea  apahaca í ataai  na / 
ve  a v nia  fea  h i lanacay  a ü qaí  ífa  le 
ftt  Chríftoiva  aropathahüa  vino  • 
ro  encuna:  fatapí  vcanaca  vma- 
thá  vinero  tucurí  vino  mayordo- 
raoro  vllaanítauina : mayordo- 
mofea  maUíttafsína  ancha  hífqtri 
vino  canqtiipana,  ancha  mokhfa- 
raquípana  cafaraíirirojyanccata- 

nítahua,  caraachípana  aca  hama 
hifqai  vinoea  cchinaroqui  hithi- 
yata?  hanítíkha  acaca  riayra  vina 
pífeafamana?  ina  vinoea  cchína* 
caqutfapaiiaííatattina.  Aca  míla- 
gropihüanacay,  camifaEuange- 
lífta  fi  hama  nayra  luratauina 
Icfu  Xfo  auquiíía  Cana 
íatíni  marcana  Ga- 
lilea fon  Prou'm 
cían*. 


dezirle:  Yo  lie  de  hazer  milagros 
ífú  c a nfá i¡ a u ellos  ni  i os  qíiruen  fe 
asnerdan  deilo, echólo  de  ver  pri 
mero,  y deípues  yo  haré  el  míla- 
gro;  y refpondiendoie.  arsi>N uef- , 
era  Señora  no  dixo,  elle  mi  hijo 
díze  dé  noV  o queno  quiere;  por 
elfo  llamando  a los  feruientes  les 
dixo,  QU  haréis  puntualmete  lo 
que  mí  hijo,  os  dixer  fr,  y diciendo, 
lo  dixo  N'ueílro  Señor  leXu  Chríf 
to:  Henchid  de  agua  feis  tinajas, 
y henchiéndolas  les  dixo  , Sacad 
de  ay  ág  ó r a y TI  e n a Ido  al mayor- 
domo,(pero  aquella  agua  herma 
nos  míos  por  mandado  de  Wnef- 
tro  Señor  fe  aui&bueito  en  vino) 
y diz iendofeló  fueron  a moftr.ar 
al  mayordomo  el  vino  qfe  auia 
coniiertido  del  agua, y prouando 
le  el  mayordomo,  íiendo  eí  vino 
muy  bueno  y muy  fabrofo,  dixo 
al  defpófado  : mal  lo  has  hecho, 
para  que  has  diferido  afsí  el  fc>ue 
vino  a Ta  poftre?.  por  ventura  no 
lo  huuíerades  beuido  »nejor  al 
principio?  y el  vino  ordinario  hu 
, uiera  fido  parala  podre?  Elle  mi 
lagro  hermanos  míos,  afsi  como 
lo  dize  el  Euangelífta , hizo 
Nueftro  Señor  Ief«  Chríf 

to  primero  q otros 
en  el  pueblo  lla- 
mado Cana 
de  la  jO- 
w»n- 

(¡a  deGali 


C A PIT  V LO  XIÍI*  ï27 

CAP.  XflCl  ESV  CHRIS  CAP.  XIII,  E h Al» 
£0  auquiflVdjfeípuloiucparo  batí  trata  de  como  Chrifto  comenta 
dzaña  callarama  hiícanca>Iernfa  a bautizarpor  medio  de  fus  djfcí 
Ienáro  Pafcuri  macanca,a!acaina  polos:  defnída  a lernfalen  a cele 
nanaca  templothá  hiccarpaacan-  brar  la  Fafqua,y  el  echar  del  tem 
«a  mayní  marmi  Samaritana  futí  pío  ajos  tratantes:  de  laconuer* 
ni  Diofaro hakbfncanca,  ha-  íion  déla  Samaritana  : de  la  . 
ccapa  Apoftolefnaca  ha*  vocación  de  algunos  A* 

uífcanca,miIagrona*  poftoles  al  Apofto 

caloracánca  vea  lado, y de  algu 

tháhua  a-  nos  mila 

roíi.  gras. 

(O  S.  loan.  Cap.  u 

GA  N A de  Galilea  marca  iva  A VIENDO  hecho  Noeftr® 

Auquífta  milagro  luripana  , AtikSeñor  el  milagro  en  Cana  d¿ 
vma  vinoro  tncuyipana  allokha  Galilea,  muchos  hombres  fe 
haqnenaca  lefu  Chrifto  AuquiíTa-  allegaron  copropoíito  de  feguíf- 
ro  arcamama  fafsina  macatapífca  le, y juntamente  có  ellos  en  coni- 
tauina;  vcanacampifca  Señora  Sa  pañia  con  Nueilra  Señora  fueron 
ta  Maríampi  tanta  maya  Caphar  a vn  pueblo  llamado  Capharriauj 
naum  fotiní  marcara  mapifeata  - y de  allí  fueron  a Ierufalen  para 
uíña,vcá  marcatfca  Ierufalé  mar  tener  la  Pafqua:  llegando  a Ieru- 
caro  Pafcuri  mapifeana:  lerofale  lalenfue  al  téplo,donde  vio  a mu 
naro  por ifsí nfea Diofna  vtpa  tem  chos  qnetratauan  y contratauan 
ploro  mata  aína,  vea  templonfca  vendiendo  y comprando, obejas¿ 
allokha  haqnaca  ccatuqnipa  cea*  bueyes, palomas,  para  ofrecerías 
turirrorinaca  vlijátauina:  vcana*  a Dícs.y  a otros  qije  tenían  la  mo 
cafca,ouefa,hnaca,vrpi  vt  ttaapif  neda  en  las  méfas  para  trocarla, y 
cataaína,  alaíifé'ína  Diofaro  chu-  los  Sacerdotes  del  templo  lo  per* 
rafíñapataquí  • haccapafca  mefa-  mitian,díziendo  tratéirvendiédo 
khanaraqui  collqne  vtquiyrina  la  y comprando:  los  forafteres  que 
tiíiñapataqui,  vcatemplocamana  riendo  ofrecer  facrificio  las  coni 
Sacerdoteíca  , fariyi  haqnenaca  praran  para  ofrecerlas  con  breue 
Diofaro  chnrafiña  amahuafsina  dad  en  eftetemplo  a Dios.  Pero 
ilaqui  acana  churaíiñapataquí  a-  lefu  Chrifto  Nueftro  Señor  ver- 
lafiní  fafsína, yanccana  ccatuñpha  dadero  hijo  de  DIOS  comodíz* 
na  firitauina.  lefu  Chrifto  Auqui 
flafca^Diofna  checa  yocpafqa  Ca- 
mila 

1- 


li*  VITA 

«jifa  Saaïoan  ÉuSgelifta  fi  hartia 
templothá  ccatufirí  vlljafs'ma  ma 
yantóte  luratauina, vea  acotini- 
ea  ccatufirinaca  a^otitauina ca- 
qq  e c h icjp  a , h a n i m a y n ifa  al  I c a fs  i - 
na:  auquiHana  vt  pat-tri  humana- 
ba ccatulihata1?  fafsina  anafutaui- 
«a,  ccatufirinacampí  ptificayoni- 
nacpampi  kutua  pacha*mefafa  tin 
ïjuiyatauma  , vckhanqu'rti  collq- 
{a  villihuaaíitauina,  vrpí  vf^tiy- 
tínaeafca  mokbfataraqúianarpa- 

atauina,  ipaccapifcama , canqtha 

fa  ccataííma hání  Dibfna  vtpatca 
Jn*  vta,ina  calle  amacha  ecatuíi- 
nilcamti  faísina. 

2 Hacapa  amaotta  Santonacaf 
«a  fi:  le  tu  Chrifto  aucjuiflana  aha- 
jiupathamna  maya  haccha  ccana 
mliVuna,  vea  mana  vcaliaquena- 
<afa  ;allokhafsinfa,,auquiiTafca  ma 
yníqqipana  hani  ni  a y n Ha  hataca^ 

tantí5ayniíiñala  amahuanti:maaf 
ca  Mayconacpaqiú  Iclu  Ghrítto 

a ii q lía r o h ot aisí na  > Qh n í í i huma 

f o ve*  chañamataqui  licencia  chu- 

rarama:  apuía  haqipi  humana  lu- 
raaima  larirquití,  humana  Huay- 
«amaca  cunapiftcacufiriyaaro  ha 
laataña*'  asichca  Diofacha  ve*cha 
níma  híftama  , cana  cauqui  yaa  v 
na  a c ha  ñ a c a q u i < 1 a p i 1 c a t a u i a a » 1 e 

fu  X p o a q q u í íl  a Pe  a fa  c a , a c a h u a v 

na nchaca,  aca  téplo  hacapucama 

v r a qr  o c i n q u iy  a ia  a , n a h ü á qu  i m ' 

fa  vruquípatca  faattaakhaha,  ca- 

mifehekba  hichahamaraquiqui  la 
rakhaha  fatauina  fipanfea  veana* 
«a  larupífcacauiaa  puü : tunc* 
chokn 


CHRISTI. 

el  Enangelífta  Tan  loan  viendo  l¡ 
trataut  en  el  templo  hizo  vn  acó 
te, y con  el  acoto  a los  tratantes 
todos  pintos  fin  dexar  a nadie,  di 
zíendo,  Tratareis  vofotros  por 
ventura  erí  la  cafa  de  mi  Padre^y 
echo  delta  alos  tratantes  todos 
con  fns  animales,  y traftorno  las 
mefas  y derramo  la  plata  que  en 
ellas  eáauasy  alos  que  védian  las 
palomas  máfam  éte  echo  tabie  di 
zíendo,  Yos,  tratad  de  vender  en 
otra  parte  y np  en  la  cafa  de  Dios 
como  en  cafa  ordinaria,  o en  las 
calles.  * 

i Algunos  Santos  'di  ¿en  qae  del 
redro  de  Xpo  N.S  Jalío  vna  grá 
de  luz:  por  effo  aquella  gente aup 
que  era  mucha  y N.  S*  vno  folp, 
nadie  arremetio,ní  quífo  contra? 
dezirle/mo  fola mente  fus  princi 
pales  llegandofe  a Chríílo  le  dixe 
ron,Quiente  ha  dado  a ti  licécia 
para  hazer  efto<  ni  aun  vngrá  Se 
ñor  hiziera  loquetuhazet.  Que 
tienes  tu  que  entremeterte  en  ne- 
gocios dedos  tratantes?  o por  ye 
-tura  Dios  te  ha  dicho  Vea  hazer 
eíTomara  q veas  y elcudriñes  to? 
das  las  col  así  Y Iefu  Xpo  S.  N.  di 
zíendole  afsi  dixo:  Ella  es  la  le- 
ña!,deshazed  vofotroselletepio, 
Üerribalde  en  el  fuelo,  y yo  torna 
tea  leuantarle,y  «orno  agora  ella 
boluere  a edificarle  detro  de  tres 
dus:y  diziendo  ello  ellos  hiziero 

burla  dello, diziendo;  ptieseomo 
vn  tipio  que  con  mucho  trabajo 


marnm 


...íCAPÍTVLO 


ifjoldifäarnjAt'anii  hxii  hsqbuíca 

eaoi  tcmploca  hama  caiBiíapí  ía- 
pamaqui  qnimfa  vruthá  hifquích 
fcheri¿U<  lamcana  arofifsina  ha- 
machtahua  huma  fafsína  S.  loa» 
EuangeÜfta  hifquicahama  hani 
aaqoíllana  aropa  ha murpaafsína 
fapifcatauina-lefa  Chrifto  Anquí 
ífapiUa  fafsincá  Jianchipathá  aro- 
íitauína  naa  hihnafsina  qaímfa  v 
rntháhua  hacatatkhaha  fatauina 
hupanacafca  checa  templo  fipana 
fcamachapifcataaína. 

3 Vea  Pafqnanfca  lefc  Cbrif* 
6o  Auquifla  Ierufafenanquírína- 
«aro  cukbatanina  , allokharaqui 
milagronaca  luratáuína,  allokba 
haquenacaraquí  Diofaro  bakhfu 
y a ta  nina , veanacampi  chica  r a qqi 
may ni  amautta  capaes  Pharifeo 
Nicodemus  fatini  hakhfayntäuu 
na,aca  Nicodemumpifea  A aquí - 
íTa  1 E S V C H R IS  T O maya  a 
roma  haya  aroskhaafitatiína,  aro 
fiíVinaraqui  cottana  y sanaca  chuy 
eiaparo  ccanaehacauin£,checanl 
ca  baptiímo  yaathá,  Viatica  aca 
coílana  Auqaiíla  lerufalenathá 
arquirinsepampí  San  loan  baptíl 
Cana  vcamanca  matauina  , vea 
pachafca>San  loan  Enon  fntíni  v 
f aquencatauina , vea  marca  nsa  r- 
cr«mi  haqnen&caro  Diofna  aropa 
eiïkhafa  , baptífaafa  : vearo  pací* 
’fsiníca  baptí  laña  raqui  callarata- 
toina , maafca  San  loan  Euangel ti- 
ta ti  Difqipalo  nacparoqní  maü 
.••bapcifr.^a  (hits a j kiquenaeaísa 
• lela  Chrifto  Áuqaiííaroquimna 
«auqwb 


fe  acabo  es  qaarér.ea’y  feys  aros» 
tn  íoloboíuerías  e reftitüydc  ;cn 
fn  eftado’íparete  q hablas  en  fue* 
ños,  pero  como  dizeS  loäEuäge 
lifta,dixeró  ello  fin  entéder laspa 
labras  de  Chrifto;  porq  dízicndo 
efto  Naeftro  Señor, hablo  de  f$ 
cuerpo, y quifo  dezir:  Yo  mu  ríen 
do  refucitare  deípues  de  tres  dias 
y a ellos  les  pareció  que  hablaua 
del  templo  verdadero  , vífible,  m- 
materia!. 

3 En  aquella  pafqaalefuChrif- 
to  N.S.  predico  a los  que  eftansn 
en  lcrufalen,y  hizo  muchos  mil# 
gros  ,y  cpnnireio  mucha  gente  á> 
Dio$;y  entre  otros  cóuirtio  tam- 
bién a vn  Pharifeo  do&o,  y prín- 
cipal  por  nombre  Nicodemus,c5 
quien N S.  platico  vna  noche  mp 
chas  cofas,  y tratando  de  fus  díui 
nos  mífterios  aiúbrole  el  coracp, 
y particularméte  a cerca  del  naif 
terio  de!  Baptifmo,  y deípues  def 
to  efte  diuino  Señor  nueftro  con 
los  que  le  feguiatt  fue  hasta  don- 
de eftatía  S*loan  baptifta,y  ala  fu 
zon  S.  loa  eftaua  en  vn  lugar  por 
nombre  Enon  predicando  ln  pala 
bra  de  Dios,  y baptizando  ala  gé 
te  de  aquel  pueblo  , llegando  alia 
comenzó  cambíen  a b. ipt  iza  cipe- 
ro S*  loan  Euangelifta  dize,  qíie 
tnandaua  a fus  díicipidos  quebap 
tísaíTcniy  dfeq  í*  gete  de  coda  fu- 
Cite  se  a día  de  tedaspartes  axpo 
i a bap* 
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eaaqaithfa  , canquipiri  haquefa 
baptifaafirí  hutírína,aca  hama  vll 
jafinamna  San  loan  ana  difcípn- 
lonacp afa  kata  vftatanina,auqut- 
ííamancaqoi  haquenaca  faripana 
auquiftsqui  haquenaca fa  arouí* 
pana:  tatpana  arohuata  cancana» 
paíca  nía  aynacharochipana. 

4 Vcapacharaqoí  mayn't  apuf' 
ca  Herodes  futini.S.Ioan  baptiza 
huatauraro  thinoccatautna,  falle 
pana  marmípampí  Heiodesfuti» 
nimpi  ccana  fipafini  faranacaui- 
patha  vanccahna  vea  fata,hani  hu 
ati  aroíipana.  lefu  Chrifto  anquí- 
flfafca  S.  loanana  huatautancaui- 
payatifsina  Galilea  mancaraqui 
macatatauína,  thaquinfea  difeipu 
lonacpafa  Samaría  marcaro  man 
ka  al  ir  i mípana,marca  ccabuaya- 
na  maya  vma  cotañana  lacpakba 
ro  íqvicatata  mavní  marmi  vllaf 
cataiúna  Díofaro  hakhfuyañataq 
le  fu  Chrifto  auquííTa  vcapacha  ca 
mífa  haquenaca  ppífaca  catuha- 
iafsina  pujalackharo  fipitirí,ha- 
maraqni veacotañakharo  llaquí 
paañapampí  fipítatauina  : haque- 
na  almapa  catufsína  Díofaro  ha- 
khfuyaha  fafslna^facara  hamapi- 
ni  mayni  ina  marmifea  Samaría 
marcan!  ptfcahaynuní  híhua  ho- 
champicafsina  vgacotañaro  ma- 
tauína  lefuxpo  auquílíafca  vllja- 
fs'ma  hupampi  arofitauina  ,haya 
cunad*  ,c  a uqtiula,cchinamacafca 

huma  aca  hama  acahamatapi  ,aca 
bocha rnpí  aca  hoghampi  far anac- 
ía fa- 


llí R I S TI. 

abaptizarfe,  y diz  en  qpe  viendo 
efto  los  difcipulos  de  fan  loan  lo 
fintieron  algo, por  ir  la  gente  fo-, 
lamente  haz  ia  Chrifto, y porque  a 
el  folo  ce!ebrauan,y  porque  la  fa. 
ma  de  fu  maeftro  iua  cayendo, 

4 En  aquella  fazon  también  vn 
principe  por  nóbre  Heredes  man 
do  echar  en  la  cárcel  a S. loan  bap 
tífta  porq  le  dezía  fin  miedo  Mal 
dad  es  muy  grande,  por  andar  a* 
mancebado  publicamente  con  la 
muger  de  fu  hermano, por  nóbre 
Herodías:  y fauiendo  leíu  xpo  q 
S. Loan  eftaua  en  la  cárcel  fe  llego 
hazla  Galilea,  y en  el  camino  yen 
do  fus  difcipulos  al  pueblo  de 
Samaría  a cóprar  comida, ala  en- 
trada delpueblo  arrimado  al  bro 
cal  de  vn^po^o,  eftaua  aguardado 
a vna  moger  para  conuertirla  a 
Dios,Chrifto  N S.entózes  ala  ma 
ñera  que  los  hombres  queriendo 
caqar  perdizes  fuelé  armar  lazos 
ala  orilla  délas  fuetes,  alsi  tanbie 
con  fu  mifericordía  armaua  lazo 
fobre  aquel  pozo  cacado  el  alma 
de!  hóbre  diziendo  cóuertirlahe 
a Dios, y coforme  a fu  dicho  vna 
moger  plebeya  natural  de  Sama- 
ría q auia  fido  cafada  co  cineo  ma 
rídos,y  eftádo  en  mal  eftado  pór 
andar  amanzebada  fue  a aqipoco 
y \nedola  xpo  N^S.hablo 
muchas  cofas, y aUpoftre  le  deku 
brío  diziédotu  eres  defta  y defta 
manera*  tu  andas  en  tal  y tal  pe- 
cado* 
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ta  fafsina  cäriachatauina  ; aca  ha- 
ma  arofilsina  vca  marmi  Dioiaro 
hakhfuvaciiuina  , hakhfuyatkha* 
rlilca,l1aqiiip-iyri  cancaísina:  Sa- 
maría márcana  marmi  Apórtele! 
cañaräqui  apaccataaína  ,aca  yaaf 
ca  lefia  Chrifto  Auquiíl'ataque  a- 
mahuañapampí  luracauina  : vea 
{‘upa  ancha  cui  fifia  Díficipulonac- 
pana  manka  alaniüithá  hutkhafsí 
na:hauí  Taray  mankahaca  fatafia, 
niahoa  n¿a  mankatha  , mankaña» 
hafca  Hnmanaca  hanihua  yatitati 
fatauína  , fatafca  veanacacunapí 
vea  mankañama  (afsinaraquï  hif- 
quiccatauina  , iatafca  nana  man* 
kariahaca  Dios  auquíharia  muña» 
ñapa  vea  cama  lurañapi,haquena 
canaalakiipacharo  nrañapa  anquí 
hána  fauípacama  ¿mkhafirapiña- 
pi  fataoína  Vea  marmi  Didfaro 
hakhluyafsina  IefuXpo  anquiíTa 
Uaquipaañapa  vfupaañapa  ancha 
ceanaquihaa  vllachayftó , mayni 
haniyaa  hochakhtara  marmimpi 
aroíifsina  yacíchafsína,  cchamaca 
choymapa  ccanathafisina,hifiquU 
trata  la  acahamahua  fiafsina,gra* 
ciapa  churafsina  maiyfiriapataquí 
fa  chuvma  churafsina  ,Maa(cav* 
ca  marmi  mayílifsinra  ina  pampa 
jaraquiqui  mayificauína  , cchina 
mancaba  hochakbtaaratha  Santa 
tucayafäina,ina  marmichá  Sama* 
r Una  Apollólopa  lurafsiiia,  Vea 
marinimpílla  mareparo  maccaísi 
na  Apollo)  fiama  haquenacaro  eti 
khataaina  lefu  Chrifto  Adquiría 
yaathá  ¿ allokharaqui  Diolarofa 

hakh* 


cado,y  hablándola  afsíconuírtio 
a Dios  aquella  muger,  y demas 
dé  auerla  conuertido,fiendo  mi  fie 
rreordiofo  leañadío  que  fuefe  A 
portóla  ene! pueblo  de  Samaría, 
N.S.hizo  erto  con  entra  voluntad 
por  erto  hauiendo)e  dicho  fus  díf 
cipulos  qboluian  de  comprar  co 
mída:  Ven  Tenor  y comerás, con 
grande  alegría  dixo:Ya  yo  be  co- 
mido, y vototros  no  fabeys  mi  eo 
mida, y diziendoles  erto  le  pregíi 
taron  Que  comida  es  efa  taya?  y 
preguntando  les  áíxo:Mi  comida 
es  hazer  cumplidamente  la  volú* 
tai  de  mí  padre, y el  cuydar  q va- 
yan al  ciclo  las  almas , conforme 
al  mandato  de  mi  padre:  Conuir» 
tiendo  a DioiXpo¿  N:S. aquella 
muger,  nos  defenbrío  manifíerta 
mete  fu  piedad  y mifericotdia  ha 
blando  con  vna  muger  de  nonada 
ateftada  dé  peccados,  y enleñádo 
la, y alumbrando  lu  coraron  ef- 
carecido  , y preguntado  rcfpon- 
diendo  defta,y  delta  manera  es  da 
dóle  Tu  gracia, y entendimieto  pa 
ra  pedirla:  Pero  aquella  muger 
pídíendofela,  le  la  pidió  fin  laber 
lo  que  dezia,  y ala  poftrc  de  gran 
peccadora  haziendola  fan&a  , r 
de  muger  bajá  ha2Íendola  Apof* 
tola  de  Samaria,porque  volníen 
do  aquella  muger  a fu  pueblo, co- 
mo vn  Apoftol  predico  ala  gente 
del  mifterio  de  IGSV  CHRISTO, 
I 2 y con- 


x;t  IT  A G 

feakhfuysíinim# 

ï Mía  Galiíearo  lefu  Chrifto 
Auquiïia  puripanfca  mityni  hif- 
quiquirihaí|ue  aoqaííTaro  huta* 
traína.  San  loan  Euangeliílaica 
| c y eii  1 1 ona hn a fi.  Vcam  n a I e fu, 
ch  r i fto  A u q q i ffa  r o Ta  t a y , C a - 
jjb  a roa u m me  rcanhua  y oca  ha  a n 
cha  v fu,  tune  a tunca  hamppatkba 
ro a m a , hiña  hakánirapitabata  fa 

tatiína  , fatafca  Col  jan  a,  Auqiiif* 

[a  thakhtitanína  , vea  baque  pífi 
amkhafiuipatha , vtaharo  malsi- 
naquihua  acaca  hacayarapiríqui 
yccaha  fauípatha  , vea  haquepí  » 
liahaní  ,aeaea  Díofna  yoepahoa 
scancafsínfa  hacayapiníriquíhua 
fataaintí , auqutíTa:  vea  fupa  tha- 
fchtitafa  T atay  Hiña  niaqbuicana 
hamkanchaquícana  , pafchca  ha- 
aíra  puriflana  híhuafpana  iafsina 
achicatauína  , ancha  achicatafca 
auquiífa  : faracama  yoccma  nía- 
Jroa  hacayatha  ÍAtauína  : fstafca 
vea  háqoe  iya  faísina  vtparo  ma- 
cataaína  ,bani?a  puríkherirofca 
thaquiro  yananaepa  hsqhuiftaea 
ía  huahuapaDa  haedehauípaatamí 
rí  hutacauína  c n íí h f a ,h a q n i IÍ  í si  n f 
«a  tatpa  camifa  yocaha';  fatsuí- 
aa  , fatafea  fappakhehua  , kuma- 
raquihua  tatay  fapífeana  , cuna 
paciu'ííipanfca  huccapachahua  fa 
'íVmaÍBti  chímputtarapína,chim- 
puttauipafca  IESV  CHKISTO 
«nquifíana  fappakhehua  fauípam 
pi  chicaftuulria.  Vea  lupa  vea  ba- 
que taque  yananaepampi  huahua 
nacpao |r 


HRIST 1« 

^conuínío  muchos  a Dios 

$ Llegando  ya  XpoN.  S.a  Gal? 
leavnhobre  principal  vino  a el, 
y S.Ioan  Enangelífta  dizequeera 
Reyeciílo  dizque  efte  dixo  a N,SV 
É n mi  pueblo  de  C aph arnaü  e ft a 
mi  hijo  enfermo,rueg.ote  encare- 
cidamente va  mes  y por  mi  amor 
te  llegaras  a cl:y  díziedofclo  íe  re 
prehendio  de  poco  entedimiento 
por  hauer  pefado  diziédo  folame 
te  con  y r a un  cala  fanara  a mi  hi 
joíEorq  aqud  h oh  r e no  p en fo  di 
z i en  d o : efte  e $ b í j o de  D i o s,y  a u- 
que  e ft e a q ai  p u eie  íanarl e;  Pero 
aunq  reprehendido  le  importuno,; 
diz  i en  do  :Seiíor  ea  vamos, demo- 
nos príefa,  cofa  q muera  ates  que 
lleguemos,  y importunado  N,  S, 
con  mucho  ahincóle  dixo:Ios  ya 
he  fañado  a veftro  hijo:y  dizieu- 
dofelo  a aql  hombre  y creyendo* 
Ic  boloíoíe  a fu  cafa, y antes  q líe 
gafe  falíendole  al  encuentro  fus 
criados  ai  camino  con  grande  alé 
gria,  vinieron  a darle  nueaa  déla 
falud  ue  fu  hijo,  y juntándote  to- 
dos fu  Señor  les  pregunto:Como 
cica  mi  hijo'y  ellos  le  refpódiero 
ya  a buelto  a eftar  bueno  S.  ya  a* 
cobrado  eute ra  fa  1 u d , y p regatan 
deles  sq  horade  fenaláron  el  Sol 
dizíendo  aeal  hora,y  aquella  ho- 
ra contar  maua  con  lo  que  Chrif- 
to  Nueftro  Señor  auia  dicho:  Ti 
hijo  efta  yafano:  Por  effo aquel 
hóbre  có  codosfas  criados  yhijei 
creVerqft 
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nacpampí  anqnííTana  fauípa  che- 
caro  catupifcatauina hapahua  ha 
eaarapilto  fafsína. 

6 Vcatathá  IefaChrilto  aa- 
quiílafca  Capharnaum  futíní  mar 
caro  rnataoin3,purifsinfca  eukha 
tauina  templona  vfurínacafea  co 
llaraquitauina,hnpaqui  taque  v- 
ca  Prouincia  haquefa  arohuataui 
na  ancha  hifqui  haquehaa  fafsina 
huparoqui  vfurínacafa  irpcati- 
ritaaina,callacatiricaaina,  auquí 
(Tafea  ílaqui  hacayiritanína:  V«a 
marcatfca  Galilea  marcana  co- 
talacpakhacataraqut  faratauina: 
faraisinfca  San  P E D R O M P I, 
San  Andrefampi  cotana  chaulla 
catnfquiri  vlljatauina,  vlljafnnf- 
ca:  hani  naa  arqaítá,naa  baque- 
naca  chaulla  cattrfsína  hama  catu 
ñamataqui  yatichamama  fataui- 
na:  fatáfca  ycatiaca  chaulla  íjpita- 
pafa,  holanipupafa  haytaísina  ar- 
«acauína  taque  chuymapampídia 
ni  maampí  cutíquiptirí:  vea  nay- 
rapilla  S Pedro, fan  Andrefampi 
auquitfa  araaca  arcatauína,maaf- 
ca  arcafsinfa,  maccaraquir  itauin- 

Ïdvtparo,  vtpatíca  cotaro  chau- 
la  caturi , veana  hacaíiri  cancaf- 
fina  i maafcaechina  auqaiflaua  ea 
yupana  hiuiripi  arcapilcana,  eu- 
napfa  cauqnipfa  checa  chuymam 
pi  haycaíVina,  Nía  pañi  difeípu- 
lonifinfca,San  Díegompí,fan  loa 
nanipiraqui  hanifatsuina,  chau- 
IU  catuñataqui  > chaulla  fipita 

hif 


creyeron  lo  que  Chrífto  auia  di- 
cho,diciendo  El  nos  le  h&  fanaa- 
do. 


6 Defpaes  defto  N.S.  lefn  Xpo 
fue  at  pueblo  de  Capharnaum,  y 
llegandopredieo  en  el  templo,  y 
también  ftino  a los  enfermosa  el 
fulo  cclebraui  todos  los  de  aqiie 
lia  Proomcía,diziendo,excelen- 
tifsimo  varones:  a el  Tolo  trayan 
los  enfermos,  y los  defearganaa 
delante  del, yel  luego  los  (anana: 
y deídé  aquel  pueblo  en  la  pf  o- 
uínciade  Galilea  fe  palle aua  por 
la  ribera  del  mar,  ypaíTeandofe 
vio  a fan  Pedro  y a fan  Andrés  q 
pefeauan  en  el  mar  , y viéndoles 
dixOjVenid  en  pos  de  mi, y os  en 
feriare  a pefear  hóbres  como  qute 
cogepeícado,  y ellos  llamados, 
dexando  fus  anzuelos  o ínftrumé 
tos  de  pefear  y fu  barco,  de  todo 
fu  corado  !e  íigaieró  para  no  mas 
boluerle  atras : porq  poco  antes 
fan  Pedro  y fan  Aadrestde  fegair 
auian  feguido  a C^R  1ST  0?p® 
ro  íiguiendoíe  fe  boluíá  a fa  cala, 
y de  fú  cafa  a Íakpefca  , viniendo 
deila:  pero  defpues  le  figurero  p* 
ra  morir  a lospics  de  Che ií!o,cóa* 
uieneafiber,  halla  la  muerte  de- 
xando fu  hazienda  de  todo  fu  co- 
racon,  y teniendo  va  Chríifo  dos 
difeípuíos  Hamo  tabico  a Saatra- 
^oy  fan  loan  q adere«¿auá  la  red 
i $ para 
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hifquichqmri  , vcanacafca  aaou.i- 
ffana  hauífata  ílaqui  chanlla  fipi- 
tapfa  huampupfa  anquí  pía  hay ta- 
ísina  a u quilla  arcata  nina. 

7 Haqucnacaíca  vta  cota  lac- 
fcharo  allqkhatantafipifcatanína, 
anquí ífa  vil  j a ñ a a m a u i r i n ae a , vfu 
r in  a c a íc  a i v i up  a col  laafi  r i n a c a ,a  - 
Uokhipana  auquififafca,  San  Pe- 
drena  huampuparo  tnalufsí  - 
na,cota  taypítha  eukhatauina,  í- 
fspirinacafca  lacathá  ífapapifca- 
na, nía  fermona  eukhaña  tueuya- 
tatfca  S.  Pedrona  taque  chuyma- 
pápi  huapupa  haytanataqni  S,Pe 
drcro  chauHa  fipic ama  acaro  apa 
tama  fatauina,  Pedrofca  iya  lafa 
vma  manqhuero  apantana:  nia  a- 
pantatatfca  ílaqui  allokha  chau- 
íla  apfQtauina  , allokhipána  hua- 
naro  apfuñataqoifa  Santiagona 
huampupampí  yanapafítauÍRa  S. 
Pedrofca  aca  milagro  vlljafsina, 
ílaqui  allokhA  chaulla  apfufsina, 
bupanacafca  maya  aromafa  haní 
maya  chaulla  fupaqui  thaa  muta 
rifsina,  hnaracufilina  anquiíTana 
nayracatparo  qnillpittafsina  ali- 
ttafsina  arpattaísina-,  Tatay  hiti- 
caquíma  nacha,  michcanaata  hiti 
caquima  laquita  hochakhtaratha 
hua  naa,  haníhuahumapí  farana- 
caóahaeaqui  huaquift  ti  fatauí- 
na,fipanfca  collana  anquiffa  Pe- 
dro han»  hakhfaráti , haní  veatha 
qnichuíímtíuiapi  amautha  Huma- 
pí  faranacaña,naraquipi  y añapa- 
mama  caruifa  chaulla  catueataca 
fe»ma  baquenacana  almapa  catu- 

Ctútt 
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para  pe  fea  r , y ellos  llamados  de 
N S dexando  al  momento  la  red, 
el  barco,  y aun  a fu  milmo  padre 
figuíeron  a bíueftro  Señor, 

7 Mucha  gente  fe  auia  jütado 
la  ribera  de  aquel  mar,q  defeaua 
ver  a N.S,  v fiendo muchos  los  en 
fermos  q querían  car  arfe,  entran 
do  N.S  en  la  barca  deS  Pedro  les 
predico  defde  el  mar, y los  oyeres 
oyan  defde  la  r}bera,y  defpues  de 
acabado  el  fermó  paraq  S.  Pedro 
cátodo  fu  co r á de  fa.mp  a r a fe  í u 
barca  le  mando  diz ien do  Echa  tu 
red  a efte  lado, y S.  Pedro  obede- 
ciendo  mecióla  dentro  del  agua  y 
defpues  de  metida  luego  saco  mu 
cho  pefcado,y  por  fer  mucho  pa- 
ra Cacarlo  ala  ribera  o en  íeco  a- 
yudofe  déla  barca  de  Santiago,  y 
S Pedro  viendo  efte  milagro, por 
auer  Cacado  en  va  momento  mu- 
cha calidad  de  peleado, y ellos  en 
vna  noche  auieado  paflado  mu- 
cho frió  fin  cojer  vn  tan  folopef* 
cado,efpantandol*e  y arrodillan- 
do fe  d el  a «t  e d e Ch  r i ft  o ,h  n m il  Un 
dofe,y  abatiendafe  dixo'Defui^* 
te  de  mi  Señor  , o fino  mándame 
que  yo  me  aparte  de  tí  , porque 
foy  gran  peccador,y  no  merezco 
viuir  en  tu  compañía*  y diziendo 
afs'nel  foberano  feñor  le  refpódlo 
No  temas  Pedro  , no  tomes  pena 
por  e tifo,  yo  quiero  viuir  contigo 
yo  también  te  fanorezere  paraq 
peleando  las  almas  délos  b obres 
r las  con  * 


fcina , naro  ha’ihfnyañamataqui 
lata ulna  :fatáfcá  íya  Tatay  falsU 
na, Pedro,  Andfefampi,  Diygom- 
pi  ,1  oanampí  a uquiíTa  Diofna y oc 
pa,huampunacapa  ehawlU  lípita- 
nacapa  aaqutpá  Zebedeo  futiníro 
hay.talsuTA,  taque  chicpa  Caphar- 
aaam  futini  marcara  ttrantapif- 
cata  ulna:  vcáfca  coílana  anquílTa 
mayni  fupayona  mantata  baque 
hacayatauína.  fupay  ofea  auqntíTa 
vllj aísina  Sátoy  fafsina  chupicha 
ña  amahijatauinajaaqflarcaamu- 
quimafupayo  fafsina  amucaana, 
hiulíanácana,  yaiicca  h a qnen aca- 
lla chapichaama  fáta,  mtchca  cho 
pícbata,hani  hacía  ña ífataqui.  V- 
cae  fe  a Sa  n P e drena  yühanipana 

vearo  matapina  * veafeá  pbntti  y 
fo  vifafsina  iquiñapanc  eataqina, 
auquiíTafea  ílaqui  kumarataataui 

na , kpma rafsinfea  vea  marmi  an- 
quí fía  fappa  íiruitauína  , rhanka 
cunafa  fapparaqui  choratauina. 
Nia  hay  ppu  manca  fea  vea  vtaro 
cunaw&na  vfurinaca  fupayona 
^ inaluta  haquenaca  mapifea- 
tauína, a uquííTa  lefu  Chrif 
to  hacayitaní  faísina,  aa 
qu  i lía  le  a tu  q q ne  chica 
paeoHana  amparapa 
na  lUmcuttafsi» 
naqnihacaya 
táoína. 

ï;s  ; 


lasconpíertaí  a mí,  déla  manera 
que  coges  peleado,  y diziendole 
io  , y el  diziendo  afsi  fea  Señor, 
Pedro , Andrés , Diego,  y loan, 
y C brillo  hijo  de  Dio»,  dexando 
a Zebedeo  fu  padre  fus  barcos, y 
redes  todos  juntos  entraron  ea 
el  pueblo  de  Capharnaum,y  allí 
el  fobe  ran  o Seño  r 1 ib  r o a y ah  5 - 
bre  endemoniado, y el  De mon í o 
viendo  a Nueílro  Señor  , quilo 
honrarle  diziendole  O fanólo,pe 
ro Chríílo  diziendole  Calla  de» 
monío  ie  hizo  call  ampa  raque  no 
fotros  no  hagamos  calo  querien 
* dones  honrar,  o honradonos  los 
hombres  de  mal  viuir:  Delpoes 
Fue  a cafa  déla  iuegra  de  fan  Pe- 
dro, la  qual  citando  enferma  de 
calentura  , eftaua  en  lu  lecho,  y 
Nuellro  Señor  luego  U fano  , y 
,fana  firmo  a Nueftro  Señor  bien, 
y le  .dio  bien  de  comer, y todo  lo 
que  era  meneíler.  Delpues  hazla 
la  tarde  fueron  a aquella  cafa  to 
do  genero  de  enfermos,  y en 
demoniados  ,eíperando 

íjNueítro  Señor  los 

fanaria  , el  qual 
(ano  a todos 
juntos có 
fola«r. 

mente  tocarlos 
con  fu  díui* 
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CAP.  XlïII.  I E XV  C H R I S C A P.  XlHT.TR  AT I D*  -# 
to  auquiifa  thaaro  ttarphumá  como  lela  Chrifto  N.  S.  «naudo 
hlfeanca , pañí  fupayona  maluca  al  viento  que  célate  , y de  tomo 
baque, hacayaeaea,  Qerafeno  ha-  libro  a dos  endemoniado* , y da 
«¡aenacafca  anquilTaro  > aea  vt a*  como  Tos  Gerafenos  díxeró  que 
qiíehathá  maccaquima  hücanca  falle  fe  de  fu  tierra,y  díziendole* 
iatafca  auquííía  Capharnaíí  lo  canao  voluta  a!  pueblo  dt 
mar  caro  cuticanca,may-  c«*pharnaü,y  de  como  fa 

ni  vfuri  hacayacaca  no  a vn  enfermo,  y con 

S.Mathcofca  Dio  uirtio  a S>  Matfee  o 

faro  hakhfuuea 

cavcatháhua  $e  Math.Ca.8.  S.Mar.  f. 

aroíi.  Sai»  Lucas^Cap.8. 

fAqVE  haquenaca  !ESV\  Q ASIENDO  toda  la  gentelas 
Chriáo  auquiffana  vfuri  na*  O’muchas  vezes  qXpoS.N  fana 
ca  ílaquí  hacaya  hacayáuípa  ya-  ua  en  vn  momento  los  enfermos, 
tifsina,  cauqui  toquetfa  auquiífá  de  todas  partes  venían  a el  todo 
manca  cuna  mana  vfur  Inaca  hit  - genero  de  enfermos,/  «ole  dexa 
tapifeatauina  checana  auquiiía  ua(i  quiera  porvn  breueefpacio 
bahi  kacafa  iquittaapifcatadintí,  repofar,leuátandofcfi  el  fe  leuam 
faacípanfa  faattaf*iiia,vt,ttipan-  taua ,y  fentandof e íi el  fe  tenca  u a 
f*.vt‘ttafsina,vca  fupa  aaquilfaf-  dandolegráprieíla.  Por  efo  N ’S. 

Cá  Difcipulonacapa  hauifafsína  lia  mando  a lus  dílcipulos  hizo  q 
maya  huápuru  mantaatauína  Ga  entrafé  en  vn  nauiopara  de  Gaii 
lílea  marcachá  Geraséo  marcara  lea  Negarte  ala  tierra  délos  Gera 
macataha  fafsina.Aca  paya  mar-  fcnos.las  quales  dos  tierras  cúí 
caica  víkchuquílTtauína  : nía  hu-  en  frite  vna  de  otra:  Defpues  de 
ampuru  maíupanfcá  hacchathaa  ¿tradosen  el  na  uio*  leu  atando  fe 

purífsinahuampu  haccufu  haceu  vn  grade  vtétd  leuataua y furnia 
tatauína,  hacca  toquerofa  hacca  el  nauio.y  adaua  de  ladodefuer- 
toqroía  qhuícbataqui  laratam-  te  q verdaderamente  los  difcípa 
na  ¡checana  anquiíTana  Diicipulo  losfepararó  tamañitos  por  los 
nacpafa  aea  hama  huapufa  anací  bay benes  q daga  el nauí o,  diz ien 
pana  huccha  hacchacaquikhata-  do  el  mar  quiere  húdirnot^va  he 
nina ,fat  t i ft a n ih u a hihuatáhua  fa  mos  llegado  a puto  q mo rifemos 
l s i a a*,  a u q ui  iíi  fe  a y c a p a c h a íqca-  y en  acalla  ocaftó  N.  S.  dormía,/ 
tanina,  íqpana  Dífcipulonacpaf-  fas  difcípulos  le  defpertaron  ,y 
c a ai;  h a ¿r  f&  i n a . T a t ay  ,y  a t í c h i r i - le  dixeron;  S,y  mapdro  nueilro 

hay  eftaaaoc 
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hay  h i u írijataá h oa  , H u am p u h u a 
fattini  ,pakhtu  hihüafna , cnnafa 
1 a r a q u i m 4 * a« a t h a a ttarpuñata- 
q u i fa  p i í c a t a u i n a : a ti  q u i íía  fe  a lipa 
na.cuna  hakhiarata  ptfi  chuyma- 
ní naca  naro  checalnia  fitafma,v- 
caca  ba nipi  h akbiar iri&ati;«a  a- 
ca  n qui  h a nafa  fa  fa  tauin  a ;fa  atea* 
fnnlca  thaaro,ttarphuma  tbaa  fa 
fsina  ca  tna chica  nina;  thaa fea  an- 
qnilfa  lipana,ilaqui  ttarphutaiii- 
na,cotai ca  thaa  cca rph upan a tta r 
pburaq  uin  a , mä  a fea  mayachu  an 
cafsina  hamaquí  faattatauina  hn 
ampnnqüirniacafca  aca  hama  vll 
jafsina  acbana  anchapapi  huara- 
c u fip  ifc  atäü  i na  , hup  apnrafa  an- 
cha hacchahna  aca  cacífa  v llama 
thaafca  cotafa  bnpana  aropa  ca* 
tuhua  fafsinaraqui  huaracufifsi- 
na  mayni  roayni  vllattataatna 
maynifca  mayniraqüi^ 

2 Vraquero  auquïifa  miilupaf 
acamifa  S.Matheo  Euangelilla 
<i  hama  , pañí  fopayona  maluca  garófe  dos  e derno  ni  ado  s ,1o  s qtí* 


eftamos  apunto  de  morir:  el  na- 
uio  quiere  hundir  fe, cola  que  mu 
ramos,  haz  algún  milagro  paraq 
cefe  efte  viento  y tempellad,  y di 
zitndofelo  N.S.relpondio  Que  te 
meys  hombres  de  poco  animo<  fi 
creyefedes  en  mi  no  temeríadefc 
citando  yo  aquí  ,y  leuafttandofe 
mando  al  viento  díziendo  Aman 
fate  viento  y dizemdo  efto  N S# 
el  viento  luego  fe  amanfo,y  amS 
fandofeamahfofetambien  el  mar 
y parofe  como  fielluoiera  en  vnav  4 
efcudilla  , y los  que  gouernauais 
el  na  uio  fe  admiraron  ea  grande 
manera,  y admirados  dezian,  y fe 
mirauan  vnos  a otros  diziendo  / 
Gran  fenor  es  efte,  mirad  el  vico 
to  y mar  le  obedece* 


t Y faiteado  a tierra  N S cómo 
dize  el  Euangelilla  S.  Matheo  He  ** 


haquemna  airquílla  lefu  Chrillo 
ro  huta  na;  ve  a naca  fea  amaya  vta 
th á mí  ftup i fcat a u i na  ,vcancafs i nf 
Ca  baqnaca  ancharaquí  yáccachí 
ritauina,  cunafa  eauqoifa  harka* 
fs i tia  h a c n r i r i h a m a t uc u r ap  i f s i na 
auqaí  fa  vlljafsinfca  fupayo  vea 
haquenacana  lacapathá  aroiita- 
uitva,leftis  Diofna  yoepay^humá 
ca  cniiacaraquipi^nanacaro  haiáv 
taña<anchahua  ttaquellha,huma 
hichatpacba  baquenaca  Dio  faro 
hakhíuvmana.  A aca  haqnaettbá 
biefuña  amahuafiinca  ccu  ccoch 2 
nacare 


les  auian  falido  de  vna  fepultnra, 
y mientras  allí  diana  Kazian  mu 
cho  mal  ala  gente, quitándoles  to 
do  qnanto  tenían  y bolniendofe 
les  comocofarios,  y víédo  a ir  fu 
Chrillo  Nueílro  Señor  el  demo-v 
nio  hablo  por  fu  boca  de  aque- 
llos diziendo:  Icios  hijo  de  Dios 
Que  tienes  tu  que  ver  con  nofo«- 
tros?  muy  atór  mentados  e llamos' 
porque  de fde  1 u eg o c o ntii c r ? e t: 
los  hombres  a Dios,  Si  quieres-, 
echarnos  de  aquellos  hombres 
1 f danos 
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ñañaro  nsantañahataqqí  licencia 
mi  cSi arita  t’aísina,  vcanahanif- 
qiiiri  ccuchV Viiaichaataiiiiia.  Vía 
ccucbiná  aychapaíca  ludionaca 
biiti  mankerí  eautnti , ludionaca 
taypinquiri  fatiuifa  haqaenaca- 
qui  mankerítáuína;  auquiíUlca, 
Cfnckiro  mantáha  íipana»  iya  la- 
na:  iya  fataíca  vea  ccuchinacaro 
mantafsina  cotaro  halancafsina 
ccachínaca  hihuaraaracatauina. 
Vilama  aca  Sapayo  ancha  yaqcca 
haa  hanihaq  yánceachañapá  hua 
quiñpanca  haziendapiro  tiphu 
-ftialí , marcáni  haqnenacafca  aca 
yaa  yatífsiiía  , ccuchinacpatáqui 
ancha  quiehufipiícatauina,  auqnr 
(Tana  hutanipafca  hanikataía  hac 
cap  i fcataQ  i nt  í : I la  11  ira  ecuchina- 
«a  tucuyaraqueílalpana  fafsina  , 
AuqnUïaro  mayni  ha  que  qhuita- 
. taitina,  farama  tunca  hamppatí- 
khaha  maccaquiphahani  aca  mar 
cancphantí,  taque  haquenacahaa 
hupa  ac ar o Hat ipana,hakhfarifaf* 
fina:  qhuita fea,  A aqoilTaro  h ifta- 
mahaa  fa  (sin a ,a  t a m ataui n a ; a ta  - 
na  t a fe  a I el  u C h r i ft  o a a qa  i íl  a C a 
pharnaum  marcaro  cutikhataui* 
na:  veanfea  haquenaqaro  collana 
aro  píen  khat  auma  ,v  fu  rínac  a ha* 
cayatauina. 

3 Maya  v rafea  maya  temploro 
allokha  Efer  ib  anaca  ,'pharifeona- 
ca,amauttanacataátafipifcataui- 

II a , a uq  u i (Tan  a ar  opa  ifápiri:  vea- 
nacafca  auquilía  ancha  arouípa- 

ha,  márcamarcathahatapifcata- 

qina, milagro  luríri/arofiri  vllja- 

niVia 
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danos  licecíá  para  que  entremos 
en  aquellos  puercos, y diziendo- 
felo,le  fiioltrarp  los  paercos  que 
eftanan  paciédo  allí: -Y  los  ludios 
no  comían  carne  de  puerco,  l'ola- 
mence  folian  comerla  los  Genti- 
tiles  que  eftauan entre  los  ludios 
y queriedo  entrar  en  los  puercos 
N.  S.  les  dio  licencia, y auida,  en- 
trado en  aquellos  paercos  y arro 
jandofe  en  el  mar  los  mataron  a 
todos. Mirad  el  Demonio  es  mny 
maligno, no  pudíendo  dañar  alos 
hombres  desfoga  la  ira  en  fu  ha- 
zíenda:  y fauiendo  efto  la  gente 
de  aquella  tierra  .corno  fe  entrif* 
tecieron  por  la  pérdida  de  fus  pu 
éreos, no  hizieron  calo  alguno  de; 
la  venida  de  bLS.  ántes  para  qno 
les  ácabaífe  de  matar  fus  puercos 

le  embíarpn  vn  menfagero  dizié- 

, dolé, Ve  tille  que  le  rogamos  en- 
carecidaméte  que  fe  vaya  y no  ef 
te  en  efta  tierra  .porque  con  lu  ve 
nida  toda  la  gente  ella  amedrenta 
da;  y el  menfajero  lo  dixo  a bLS. 
y diziendoleío  Nueftro  Señor  fe 
boluío  al  pueblo  de  Capharnaum 
donde  predico  fu  diuina  palabra 
a la  gente, y lañó  a los  enfermos. 

3 Iuntaronfe  vn  día  muchos  Ef 
criuas  y Pharifeos  y Letrados  de 
la  Ley  enla Synagoga  para  oyr  fu 
palabra, y corríédo  la  fama  de  N. 
Señor, veniá  a el  d‘e  todos  los  pne 
blos  diziendo, iremos  a verle  ha- 
2er  milagros  y hablar:  y N.Señoc 

les 
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nihä  faïai  n-a A tf iíá fe á vcana- 
caro  eakhat  a mr*  a e ü kh  e p ä fe  a p o 
fï  haque  mayni  cuiVpitj*  ccarcca 
tirï  caSlaranatauina  : haque  vea 
vtan  a ch  b n c h up  a fe  a k a a kh  c at  ipa  l' 
ca,vca  patkhapp’jajafsina  auquif- 
fa  nay  r a catar  ohüaytt  intata  aína 
ÄuquilTafcä  taque  chuymampi  ca 
11anipana,nayracatpato  vllafiña- 
taquifa  vta  ppiyipana,  haquena- 
cata  lia quipaaí sima  vtathá  huay- 
ttintipana  vfuriro  huahuai  hocha 
nácaraa  pampacbatahua,hani  pa- 
ya chuymaaití  fatauina,Pharifeo 
naca  fea  íipana,  ancha  yáncca  ebuy 
maní  cancafsína,  Auqúiífa  man- 
qhue  diuymapana  kamipifeatauí 
na,  Diofmancahua  arópanti,  aro 
huakhlli*  camifapí  haqueca  may- 
nihaquena  hochapa  pampachaf* 
paí  Diofaquipi  pipachañataqui- 
ca  cchamaní  fapifcacauína:Anqni 
íTa  lefu  Chriltofca  máqtihe  chuy- 
nnpana  ppítnifiuipa  yatifsína  , 
vlljalinaraqnijvcanacaro:  ennapí 
huma  naca  manqhne  chuymama- 
na  ppituifipifcata : naatoqqtha'í 
cunapi  acana  vlljata  humanaca 
haya  haka  amkhaliñamataquí?  a- 
tamíta  aca  haquero  hoahanaca- 
ma  pampachatahua  fañati  hamka 
qui  luraña<  michca  maya  arona- 
qui  kumarataafsvna,  vramaro  ma 
cama  fañaeha<l!ataüina:ráffinfca 
aca  haquero  hochanacama  pani- 
pacha  tahua  fañapi  hamka  qui  lufa 
ña,  porque  paña  ha  ni  pampachí- 
panfa,hanípí  qhuitífa  hanihua  p| 
pachatatí  IMqaici:  na*  bicha  aca 
haquero 


Ies  predico:  y predicando  quatro 
hombres  le  pulieron  delante  va 
paralitico, y e dando  la  cala  llena 
y ateftada  de  gente, horadando  el 
texado  le  defcolgaron  delante  de 
lefu  Xpo,cl  qoalpor  auerle  tray- 
do  con  todo  fu  cora^ójy  auer  ho 
rada  do  la  cafa  para  que  pareeief- 
fe  en  fu  prefencia,y  auerle  defcol 
gado  del  techo,  con  grande  ccm- 
pafsion  y piedad  díxb  al  enfermo 
Hijo  tus  peccados  te  ion  perdona 
dos, no  tengas  duda  : y diziesdo 
ello  los  Pbarifeós  porferhóbrct 
de  malas  entran  as , m u r m ur  a r on 
en  fus  corazones  de  N. S.  y dixe- 
rou:  elle  blasfema  contra  Dios, y 
habla  peruerfameté,  como  vn  ho 
bre  aoía  de  tener  poder  para  per- 
donar los  peccados  de  otro  hotn 
breí  Dios  fólo  tiene  poder  para 
perdonarlos:  Pero  lefu  Xpo  N.S. 
Cabiendo  y viendo  loque  aqué- 
llos penfanan  dentro  de  fus  cora- 
zones Jes  dixo:  Que  es  lo  que  pi- 
fáis de  mí  dentro  de  vuellros  co- 
razones? Que  es  lo  qBC  aneis  vif» 
to  aquí?  para  quepeufeis  todas  ef 
fas  cofas?  Qual  es  mas  fácil, éi  de 
zir  por  ventura  a elle  hombre, tos 
p ecca  do  s t e 1 o u p e r d o n a d os  ?o  1 a 
nanandole  con  vna  fola  palabra 
deziríe  Vete  a tncafa<  Querien- 
do dezir,  Mas  fací!  esdezír  a elle. 

hombre  tos'pecados  te  ion  perdo 

nados:  porque  íi  dixera  yo  agora 
a ede 
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haqucro  iquiñama  apkharnlilsi- 
tva  knmarapacha  vtamaro  macea- 
mabiína:  íipanfcahani  vcacama 
kumaratafpana,  veafea  naa taq  - 
pi  larúhuaaíiriqui  , kariroraqui 
caturíqui;  vcáfupa  ,humanacana, 
impi  acana  cchamapaca  aca  pa- 
cte$nquiri  baquenacana  hocha- 
pa  pampachañataquí  huquihua, 
fañamataquí,atayaa  ehecaro  ca 
tuñamataqui.  Naa  bicha  humana 
ca  chaathá  aca  haquehacayaha  fa 
fsíná,  vforíro:  Cbay  vfuri  íaatta 
maT  iqaínama  apkharuskhafsína^ 
Vta maro  maccama  íataaina:  fipaf 
ca  i! aquí  vfuri  haqoe  faattafsina, 
iqnmapa  apkharuskhafsína  vtpa- 
yo  maccatauina:  haqoe  vea  vtana 
phaca  canqnipani'ca  cchamacama 
miftütaiúna  : hatnkanchafaraqu» 
vtpa manca  farataaina:  pakhta  v- 
fu  huafitaraqní  catutafpana,  hani 
Ielu  Chriftona  fauipacamaluripa 
aa  fafsinahamachana. 

4 Aca  milagro  lefu  Chrifto  aa 
qaiíTa  checa  Dicfna  yocpafsínapi 
J uran  a,  qoiqui  ccha  mapampíhua 
bocha  pampachi  fañataqui:  leía 
Chnllo  auqaiíla  hani  Díofafpana 
veafea  taacup»  Dios  vea  milagro 
lurañ’taqtii  yanapiricanti  atnpi 
Diofna  yoepahua  faañapataqui 
Dioíaptlla  hanihua  kari  aro  che 

cahtiafaiiacaqueca  milagro  lura- 
mi  firiqmti  hanUaóapaia  buaqui 

fici*  qbuiti  faift ipa  huaquiíihua  Di 
o fura  faípa, veafea  haccha  hocha- 
pi  Dioímaoca  lurirqui  , veafapa 
milagro  larafsina  checa  Dios  ha- 


CHRIST!; 

a elle  hombre,  tomando  acae  Ha# 
to  lecho  vete  a ta  cafa  todo  bue- 
no y fano,y  dizíendofelo  no  fana 
raperfe&a  mente,  en  tal  cafo  ro- 
dos borlaran  de  mi  y me  tuuíera 
por  mentirofo:  Por  elíoparaque 
vofotros  digáis  afsies,  ^erte tie- 
ne poder  en  la  tierra  para  perdo- 
nar los  pecca  dos  dé  los  hombres, 
y tengáis  eftopor  verdad:  yo  ago 
ra  en  vueftra  prefencta  queriendo 
lanar  a efte  hombre, dixo  al  enfet 
roo:  Ola  enfermo  lcuantate,y  to 
mádo  acueftastn  lecho  vete  ata 
cafa:  y dizíendofelo  luego  al  rao 
mentó  leuantandofe  y tomado  a- 
cueftas  fn  lecho  fe  fue  a fn«afa>y 
con  eílar  i lena  de  gente  fallo  por 
fuerza,  y a prieía  fe  fue  a fn  caía, 
diziédo,  cofa  que  la  enfermedad 
rae  coja  otra  ver  por  no  hazer  có 
forme  a las  palabras  de  Chrirto. 

‘ 

4 Efte  milagro  hizo  lefu  Xpo 
N.  S.  fiendo  hijo  de  Dios,  paraq 
confeflailen  cj  con  fu  poder  perdo 
na  ios  peccados  délos  hóbres.fi  le 
fn  Xpo  no  fuera  Dios,  en  ningu- 
na manera  para  confirmación  de 
que  era  hijo  de  Dios,  Dios  le  hu- 
uiera  ayudado  para  que  hízieíle 
aquel  milagro:  Porque  Dios  no 
dixera  que  hízieíle  milagros, pa- 
ra que  la  mentirá  fncíTe  tenida 
por  verdad,  ni  puede  dezirlo:  y 
quien  dixera  que  D I O S puede 
dczír  ello,  gran  crimen  cometie* 
ra  contra  Dios:  Por  ello  haziédo 
efte  milagro, hizolo  como  Dios, 

y Chríft® 


Pkt. 
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mahua  fu -raoa;-  Supayofca  A nqui 
flfa  hupäro  checa  ï^iafabna  faña- 
t aqui,railagrq  1 uripanfa.hani  h a- 
murpaatauinti,pana  Iefn  Chriilp 
Auqui  líana,  Dios  canea  ñapa  yati 
ñacaqui  cd  n a y anal sin  ía.  Ve  apa- 
ch  a fea  D i os  b a n i y a t i ñ ap  a t a q u í 
bamnrpaañapa  echaroacaqnipaya 
tan  i n a , i fin  a hanaqu  ipa  fsin  a b a m a 
hanaqu ¡pana : vea  liaquenacafca, 
Auqqííla  vfuri.  ííaqui  hacavipa* 
na,  huaracufifsjna,lacafa  efeuy  ma 
fa  thaa  mapiícataujna,  cca.cc  a r- 
ttataquí  vtcapífckhanav  Píos  an- 
charaqui  h a mpp  a t ip i fea  canina 
hueca  cchama  haqquero  chura 
uipathá  haníhúa  cauqninfa  aca 
hama  vlljat  tí  fapíicaraquítauina 
f Vea  veatha  miíUikhais^íca 
aca  eollana  Auauiílá  Diofna  yóc 
pa  leía  Chrillo  maya  calle  lar  aca 
fsína,maya  Reyana  tafapa  cobra 
ui  vtana,mayni  bochakhtaara ha 
que  Matheo  futini,  tala  «obr  aca- 
man*, tafia  katicamana  vi  Ij  ata  ur- 
na :Iudionacafica  vea  tafia  payachu 
ymapí  churapifquiritauina,  libre 
baque, Díofina  amahuatpa  ccuyat 
pa  cácafisina  .Amautta  letradona 
cafa  aca  yaathá yancca  spanaakh 
tiricauina»  Banípi  churañati,  fiaf- 
ílna : hacapafica  churanapi  faís  fi- 
na, hílamaueafca  hanihua  chura- 
fi ' t i ; charaafiísinica  cchamacama 
aparafsína  hantachihoa,  han  i ka- 
taiazonarapihua  churaaf)  fiapífiq 

ritauína,vca  cobracamananaf  af- 
ea hani  mokhfia  chaymarapíqui 
eobreritauíntí,maafca  ancha  ya» 


y Cbrifto  *u  que  hit  o el  milagro 
para  que  le  confefia fíen  por  Dio» 
el  Demonio  no  lo  entendió,*  on<| 
procurada  todo  lo  pofsible  para 
faber  el  íer  de  Di  os.  o ladiuindad 
de  Xpo  ,'y  entonces  le  .efc.oreeio 
el  entendimiento  Bios,p*ra  no 
lo  fupieífe,y  emboluiofele  como 
con  vn  paño:  y aquella  gente  por 
aucr  fañado  Chrifto  al  enfermo 
admirándole  tftaua  atónita,  y tf- 
taua  efpantada,y  alabaua  mucho 
a Dios  por  auer  dado  a los  horn- 
brestanto  poder,  y también  de- 
zian,en  parte  ninguna  del  muhd# 
hemos  viilo  tal  cofia* 

y Saliendo  Iefu  Ghrifto  Nuef- 
tro  Señor  hijo  de  Dios,  de  aque- 
lla cala, y paliando  por  vna  calle, 
vio  en  vna -cafaron de  fe  cobraná 
los  tributos  del  Rey, a vn  grande 
peccádor  por  nombre  Matheo, cq 
brador  délos  tributos, y que  mo- 
leftaua  a la  gente  por  cobrarlos, 
y los  ludios  de  nula  gana  los  pa, 
ganan, por  fer  gente  líbre, efcogfi- 
da  y amada  de  Dios,  y los  labio* 
y letrados  porfiarían  mucho  acét 
ca  deílo,diziendo  que  n’o  fe  deuíi 
pagar, y díziédo  otros  q denla  pa 
garlé,  ía  mayor  parte  dezia  q no 
denla  darfie,y  q haziendofelo  dar 
era  quitarlo  par  tuerca;  y dezia» 

por  ninguna  razAhaziá  q fie  lo 
pagaífen,y  ahilos  cobradores  no 
cobrauapor  modo  bládo, fino  cq 
malos 
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ccachafa,  hachaafa,  fcafaaíacó- 
breritauina, vea  layco  cobrerina 
ca,ccana  lunrata hochakhtara fu- 
tittaapifqumtaaiiia,  Matheofca 
vcanacana  maynipátauina,  caini- 
ta mavni  Simeón  Metaphrafte  fu- 
tlrtí  hifqui  hamafa,  taque  cobreri 
nacana  hUahccupatauina.  San  Lu 
cas  Euangeliftafca  íi,  Jefu  Chrif- 
to  Aaqaií'amuájhaui  arqúita  faf* 
finaquí  San  Matheo  arGaaíitaui* 
na,  arcañataquifca  San  Matheo 
nía  Auquiiíananayrapana  vllatta 
ta,taque  vtanacpa  taque  Reyana 
hócbanacapa,  libronacapa,coll* 
quepa  haytafsína  A «quilla  a rea- 
ta ai  na  ilaqui:  Dios  ccuyapayricl 
quipana  , aíiro  hama  cahuafuna 
yaacca  cancanapa  , hocha  ccapa- 
cathá  fantoro  tucufsina,  kañókh- 
tarathá  Humpacaro  tucufsina  , 
ccana  Inutatathá  Apoftol  tucufsi 
na,  Apuna  eollquepa  qoellquerit 
fca,auqaiííana  iarauipa  qoellque 
ri  t lie uísíha , E ua ngel ift a fs in a,  A u 
quilíafa  vtparo  mankeri  írpacaai 
na,mokhfa  arompí  ,Publicano  ho 
«hakhtaranacafca  hauifaraquita- 
ulna,  lefu  Chrifto  Di oíaro  hakk- 
fuyani  taque  chscaquí  hakhfufa- 
ná  , Dioía  liruífna  iafsina.  Pharí 
feonacafca  A u quilla  hoehakfcta- 
rampi  mankeri  vlljaísina  ancha 
ku  tn  ipiieataú  ina,  a nch  a y a ncca  r o 
catupifcatauina:  Auquiiíana  díf- 
c'tpulonacparofa,  vllama  catama, 
baníti  hochakhtarampi  mankaf- 
lina  ccakhfiíi  fapífeatauina  Auqoi 
(Talca  fauípa  yatifsma:coilacama 
nanaca 


malos  tratamientos, y con  lagri- 
mas y gemidos  déla  gente:  por  ef 
ta  califa  a boca  llena  llamanade 
ladrones  y peccadores  a los  que 
tenían  officio  de  cobrar  los  tales 
tributos,  y Matheo  era  vno  de- 
IJo${y  como  lo  dize  Simeón  Me 
taphraftes,era  la  cabeca  delios,y 
San  Lucas  Euangelilla  díze  q le- 
ía Chrifto  con  folo  dezir  a Ma- 
theo, Ven  y ligúeme»  hizo  que  le 
(iguilTe,  y para  fegqirle,  Jefpaes 
de  mirado  con  los  ojos  de  Chríf* 
to  Niie^ró  Señor, dexando  todas 
ftí V je ‘aí a s , todos  los  negocios  del 
áey,íos  libros  y todo  fu  dinero; 
fe  fue  luego  en  pos  Je  Chrifto,  ha 
ziendole  Dios  miferícordía, del* 
nudofe  como  culebra  de  toda  lu 
ruynd  jd:  de  pescador  bolaiendto 
fe  Santo:de  fucirsimo,límpifsimo 
de  publico  ladrón  Apoftol:  de  ef 
eriuano  que  era  délos  tributos 
del  Rey.Htftoriador  déla  vida  de 

lefu  Chrifto  y fu  Euangelilla, y lie 
uole  a comer  a fu  cafa  con  muy 

correfes  palabras,  y combido  tá- 
bien  a los  publícanos  y peccado- 
res,para  que  Ielu  Chrifto  los  eo- 
uirtíeíTe,deíreando  qtodos  a vna 
fe  boluieílena  Dios  y lefiruieften 
pero  los  Pharífeos  viedo  que  co  - 
mía  con  los  peccodores  , mucho 
lo  murmuránan  y tenía  por  cofa 
mala, y dezian  a fus  difcipulos,  y 
como  vuellro  Maeftro  no  fe  auer 
guen^a  comiendo  con  lospecca- 
doresí  Y fauiendo  Chrifto  lo  que 
murnaurauau  díxo  i El  medico 

foia 


a 
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panuca  vfuríqoíhnacollirí  , hani 
hua  vfuri  collspachana  knmara 
haqae  colíinti:  hamaraquipi  naa 
Dios anquiha  hochani  haquena- 
caro  qhuitaniro:  vcalaycopí  naa 
hochskhtaaranaeampí  mankatha 
aroftha,almapacollatha,kumara 
fsina  hochaoífafsína  auqqiha  fir- 
uiñacaqui/atauina. 

C A P.  XV.  IES  V CHR  IS- 
to  Anqaiífa,  Iay  ro  í minina  dóze 
lia  puebapa  hihoatathá  hacatata 
•canga,  maynivilaq  hiskeri  vfa^ 
n tnármi  kumaraacacanca  Pañí 
huycca  vilitataacáCa.Mayni  ccar 
ccarífa  vfuri  moroco  hacaya  can- 
ea vma  cotana  tbaanquiri, 
vcatfca  maya  eolio  pat- 
kharo  miílnfsina  co* 
lláa  fermona  fer 
monacáca  v 
gatháhua 
arofi. 

co 

pSV  CHRISTO  Aoqnílía 
■*allokhapi  arofitauina,  collana 
aro  carne,  Pharifeonacana,Efcri- 
uanacana  yancca  chuymanín?ca- 
na,hochakhtaranacampí  aroñui- 
thá  mankauíthákamica:  Collaca- 
mananacaca  vfuri  eollapschana, 
hanipí  kamara  haqoe  eoiiírítPma 
afea  vfuríqaipi  collírí  fafsínfea: 
homanacaca  apuínacañamaquí  - 
hua  hochauífa  hochauífa  haccufa 
•taína,hochaaífatahaa  fafsina  lia 

Haca 


fblamente  a los  enfermos  cor  a,  y 
no  en  lagar  de  los  enfermos  cora 
a tosíanos:  de  la  mífma  m a ñera 
mí  Padre  Eterno  me  ha  embiado 
a los  pcccadores,  por  elfo  yo  co- 
mo con  ellos,  y trato  con  ellos,  y 
curo  fus  almas,  para  que  fanos  y 
juftíficados  firuá  a mi  Eterno  Pa- 
dre. 


CAP.1V,  TRATA  DE 
como  Nueílro  Señor  Iefu  Chrirto 
refneito  a viva  donzella  hija  de 
tayro,  y decomo  fano  a vnamu- 
ger  que  tenía  fiuxo  de  fangre:y  dé 
como  dio  viilá  a dos  ciegos, y fa- 
no  al  paralitico  que  eíPaua 
aguardando  en  la  Piclna, 
y de  como  fubiendo 
a l mote  hizo  vn 
íermon  muy 
nota- 
ble. 

S.  Mat.  9.  S.Mar.z.S.Luc  ? S.Io.j 

£ 

TESV  CHRISTO  N.  S.  ha- 
*b!o  muchas  cofas  todas  muy  ex 
celentcs  , íiendo  murmurado  de 
los  Phafifeo?,  délos  Efcriuas,  y 
degente  ruyn,porauer  comido  y 
tratado  con  los  peccadores,  y di- 
ziendo:  los  médicos  no  fuelen  cu 
rar  al  hombre farve  en  lugar  delq 
cfta  enfermo, lino  curan  folaméte 
al  enfermo:  qnifo  de2ir,  Vuertra 
ib  la  foberuia  os  hazetenerpor 
juftos,  diziendoos  juftos  l'oys , 
íiendo 


Ütama  : feóchakht*ra  canquimí 
a , hamarueana  hoehakHtarar  o 
tataumacamafca  aííttiri  haq  can 
cafsina  smpí  hochakhtafathá 
feo  a fapiíqni:  fipanfc*  na  hopan* 

t api  mokhfa  aroftha,alakhpacba- 

thá  hochakhtaaranaca  collírt  hu- 

taísina  íatauinaiíipaníca  vcanaca 

a r o fi  h a a r o fi  h a h í í q n í r é , 1 a c a p fa  a 

mucaatauina,  anqqifla  knmtfiafa 

featchrarapíícatauinaífancca  ©huy 

taani  € anc  ais í n fea ,p aña  Auqailla 
h a n v k u m i í s i n fa  A u q n i Ha  n a d i i c i - 
palonacpa  knmiña  eallarapiícaca 
U;  acanaca  ¿apitona  ayuna  y ati 
. pí (quí ti,  Ioanana  di fe \ palonacpa 
cachahoa  ancha  ayunirinacaca  la 
f$ína:  Auquíflaíca  %ana,chay  ha 
ni  lapifcätVhaoi  bicha  ayonafsm- 
fa  vrnt.  hamaraqníquvhaa  ayuna 

c a y a t i n í > v 1 1 a q u i v 1 1 a h a 1 3 , c n n a 1 a 

yaúraqqainihua  axayaatfca  alio 
kharaqui  yatichatauína  : yatich- 
quinan  fea  ,mayni  c e mpl o ©amana 
na  hiiancupa  U/ro  iatim  ,an^ 
cha  11  aqaibfa»  ancha  phutififa  Att 

nutífaro  hakarapitaivína:  phüch^ 
pa  nía  hiairija  vtparo  haytahaaf 

fuia,hakarapifsmfca:Tata>  tai  c 

cansa  himppatkbamaitu,hm..  v- 

taha  vi Umcapiciuiea: phuch.ha  . 

hua  ancha  yaneca,  hmaainp 

;‘naa»khatafSÍnahasaau.rap. 

tahata  Utamna,  Icíu  Chrílt 
ü alifafes  i y a ía  f si  n a d if©  i Pujon^  C 

¿Wi  tanta  mataumavhma  ha- 

^crcacaaqniqaiatcataamachi- 

llquenosaú»  vrai»efl  h*ul  C 
rafifa*  ^ Ycái 


fientlo  peccad ores  os  engañan.-  pé 

po  los  que  vo  fot  ros  tenéis  por  pfi 

cadore*  fíendo  humildes  dizen, 
afsí  e 8 5peca dore» Tomos ,y  por  c3 
feíTarlo  afsi  les  hablo  con  amor, 
aoiendo  venido  de!  cielo  a curar 
lospeccadores:  V diziendo  efto 
ellos  puTieroti  fitencio  a lu$  bocas 
muy  ganólas  de  hablar,  y fe  rece- 
lauande  murmurar  contra  Chril 
tornero  Tiendo  hombres, de  malas 
entrañas,  aunque  nó  murmuraua 
contra el,  comentaron  a raatmu' 
rar  contra  Tqs  diíciputqsieftos  no 
faben  que  es  ay  uñar,  fot  o los  dii- 
cipulos  de  loan  fon  grandes  aya* 
nadares:  y diziendo  efto  Nueftro 
Señor  les  dixo  Ola  no  digáis  eífo 
porque  fi  agora  no  ayunan  cada 
día,fabran  ayunar,  y vofotros  lo 
verets,y  a todo  fe  acoílumbrara, 
y a cerca  áefto  enfeño  muchas  co 
fas-  yeldando  en  efta  platica,  el 
principal  de  la SynagoM  por  no- 
bre  íavro,  llególe  a ïefu  Chri^o 
Con  grande  dolor  y trifteza,  por 
auer  dexado  a fu  hija  en  cala  muy 
cercana  a U muerte, y llegado  di 
xo,  Señor  encarecidamece  teme* 
r0  ve  a vífsítar  a mi  cala,  mi  nsjí 
■Sfta  muy  malaxamos  que  ponte 
dolé  la  mano  fobre  lu  cabera,  oa: 
me  le  has  perfe&a  fanidad;y  -eft 
Chrifto  Nueftro  Señor  conejeen 
díendo  con  el  fue  alia  jautaued 
te  con  fas  difcipulos , 7 


deí  vulgo  le  figuieron  £h  darle  l 


aei  vuigu  "s1-»-”--  , ,, 

gil  de  caminar  ni  echar  el  palie 

a Al 
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i Vcapacha  rea  marcana  mayni 
?í!aqui  hiskeri  marmi  ancha  vfu- 
rihucacauina,tuncapaan!  m»ra  v 
fuTsina  collacamana  nacaro,haca 
hacha  lafsina,  haziendapa  taqque 
gaftaíína  charafsína  , collauichá 
pagarífsína,  aca  marmifca  IESV 
Chriilo  AnquilTana  Iayrona  vtpa 
ro  mañapa  yatilsina,  maya  calii- 
thá  vllalirauinaiChuymápanfca  Hi 
pana  puhlpa  llame  ttta  lina  qu  i hua 
komaraeaha  Tatauína  : lampa  ca« 
mapiuívea  marmifca,  A aquí  lía  (a 
ripana  , id  palnpa  llamcattataui- 
na;  Uamcattaísínlca  ilaquikuma- 
ratatauina;  anquiifaíca  hacuquip 
taf$ína,qhuití  llamcattito  faca  ai 
na jfipafca  taque  haníhua  hanihua 
tatay  íapifeatauina,  San  Pedn al- 
ca hacapa  difcipulonacampi: yati 
chirihay  camífapí  aca  hueca  haq 
faracafsinca , mayninfa  mayninfa 
vnukhtaata  a,chillquenocah*  Ta- 
ni  mar  o fa  , chíllquenoquepanca  , 
qhuitHTiha  carutti  hiila  < fapdca- 
t&uina:  Anquíílafca  íipana,  estu- 
ca ca:uttapinihua  iíiba,catuttatf- 
ca  yanapíhua  catattiri  hsque  ,fa 
tanina  Mayni  vfurípí  ifiha  catu* 
ttaiinaquíkunsrati  hrihama.  Nía 
Tatatfca,  vea  nurirni  Auquilfanay 
tacataro  láatíaístna  , ccarccatifa 
a u q u i tía  i)  a c ay  upa  h a mppa  t i t a tu 
na,vluufpaccanacharaquitsuina, 
atiquifUna  ifpa  * cunsebuymapi 
kha  caeuttach «na, vea  tcanachara 
quttaiiina  , kumaratauipa  achina  • 
raq?  umia-.iefa  Chriilo  auqlfalca 
mokhiaq  macakkhama  phuchay, 

naro 


2 Ala.fazon  en  aquel  pueblo  a* 
uia  vna  muger  muy  enferma  de 
fíuxo  de  fangre,y  auiédolo  ellado 
doze  años,  «nía  gallado  en  médi- 
cos^ dadodes  toda  fu  hazíédn  pft 
gandolespor  la  cura,  con  alguna 
eíperan<¿a  de  fanar;ella  muger  fa- 
Hiendo  que  Nueílro  Señor  iaa  a 
cafa  de  layro  le  aguardo  en  vna 
Calle,/  dezia  en  fu  corácon:  Con 
folo  tocar  la  orilla  de  tu  ropa  co 
brarefalud,  yafst  comoloauia 
penfado  aquella  muger , pallando 
por  allí  Chriilo  ,tocolc  la  orilla 
de  fu  ropa, y tocándole  luego  que 
do  lana:  y Chriilo  voluíendo  el 
rollro  dixo  Quien  me  hatocadoí 
y diziendolo  todos  refpondieroa 
no?,no  Tenor  nadie  te  ha  tocado,/ 
San  Pedro  junta  mente  con  otro* 
d fcipulos  iíxeron;  Maeftro  pa- 
liando agoratancagentey  rempa 
jado  de  irnos  y de  otros, y ponica 
do  e!  píe  donde  tu  vasa  ponerlo* 
comodizes  Quien  ha  tocado  mí 
ropi'í  y diziendo  ello  Jos  Apollo 
les, Chriilo refpondio  Sínfalca  al 
gano  ha  tocado  mi  ropa,  y toca- 
da aprovechado  ha  al  que  la  toco 
como  quien  dize:  Vn  enfermo  cé 
tocar  mi  ropa  ha  lanado:  y auicn 
do  dicho  ello,  aquella  muger  po- 
ponieudofe  delante  de  N.S.y  cení 
blando  befo  los  pie.  Je  Cíinílo,** 
declaro  lu  enferraedá  J,y  a que  íia 
cambien  aaia  tocado  fu  veílidura 
v la  Talud  q auía cobrado  ; y Xpo 
le  Jixoívcte  en  paz  hija  la  fe  q cu 
K mi  has 
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ría ro  cbecahaa  fauimahua  hufciv 
tama  hichat  ccuru  fetrmaraquïhua 
faranacafckhahata  fataoina. 

•4  Hirqaipanfca  ïavroro  niahiTa 
ph  n chama  c a h iu  i ,cafi  la  á h ua  ït  lu 
Cb'riftb  Anquí  iïa  cariyri&a  lata 
nina  , mayni  qhtiifa:  fipanka  su- 
qoííla  iáyrordj  h-ifcám'á  í a madia» 
ni  cbay-ma  hísbwha&atiy  ha-ni  ha* 
skhfaramti,  phuoha  ma haeaquíni- 
'há á ,hnou  hacaarapiqmtaípa  fi> 
máGa/atatitna: Vitparo  p«rina,pa 
r iiVí n fea- , t a qqú  e apa ñ a n a cp a h a* 
xftirbv-  ! Ij  at  au  »na,Iay  roña  phoeh * 
pa  hihitáaitha:  ha  chipa-nica  anquí 
fía  Iraní  •hackaptfcamtLhamhiia  a 
ta  ddzell-aca  hiuiti , iqnícaqutHaa 
latan i na:  faíVmfca  harit  haquéna- 
ca  i q ti  i g h q u i t ic  a h a m a h ua  iqníía 
táaíntí  maaíca vea  hama  árofirif- 
frnaqn í Íq«%hua  (ata nina,  hihoa- 
ta  donzella  maaíca  hanÍEsquihua 
hacataeaakhaba  falsína  ha  m a ra- 
qui iqaijaqaihtia  íiritatiina  S La* 
zarotía  uraqaiquitauinpi  Apof- 
tolem  uparo3camiía  San  loan  E- 
oá  tigel  ida  Si  ha  ma,ami?ofa  Laza- 
ro  iqalbíia faísina, Lazare hihaa 
t ip  a n a : Vcanqui  r i n ac  a l ea  h i h u ata 
iqotquihtts  fipana  , taque  lujaná 
1 nt opí (cañad ariipaníca,  a oqni  ha 
taque  anfauísina^amayana  auqoi 
p a mp i taycp a mpi , Qni  mía  d i fe  i p u 
lepa  Pedropí  J>íegompi,Ioanam 
piñal  pífcachipaq'ú  hauirataui- 
na  hatHÍafsínfcáámayana  ampara 
pa  catnfsm* , Talitacumi  íarata- 
ma  fafsma  arotcatauina  TalitaD 
£a  mi  milla  íapachaná  fi  donzella 
humara 
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mi  has  tenido  tedia  f a n o re  cid  o , y 
hecho  merced, de  aquí  adeiantey  i 
piras  co  Talud  y fin  efa  efermedad 
| Eftando  díziendo  efto,  vn  me 
fajero  dio  la  nueua  a Iayro  dizjé 
do  tu  hija  ya  es  nuierta5fin  pr  ue 
choharas  ^ïefu  xpu  fe  canfe: P e- 
ro  leíu  xpo  N.S.dixo  a Iayro.  de 
xalo  dezír, no  defeofies, no  temas 
tu  hija  viuíra,  por  el  delTeo  q has 
tenido  qyo  le  de  fallid:  liego  a fin 
caía  , y vio  q codos  fus  parientes 
e da uan  llorado  por  la  muerte  de 
Ja  hija  de  Iayro:  y Chrillo  Ies  di- 
xo  No  Ucf  eis.porq  eda  donzeí’a 
no  es  muerta  sfino  eda  durmiendo 
y no  qtúfó  dezír  eda  durmiendo, 
como  las  períbuas  c|  duermen:  fi- 
no que  teniendo  coila mbre  de  ha 
blar  de  aquella  Inerte , dixo  que 

la  donzelU  muerta  edaua  durmíé 

do. y también  porq  teniedo  deter 
minado  de  relucha, ría  luego  , dL 
xo  que  eftaua  durmiédo,v  lo  mif- 
mo  dixo  a los  Apodóles  de  S.  La 
zato  como  lo  refiere  el'Eaangelif 
ta  S loan:  q co  auer  muerto  y»  di 
xo:Nuedro  amigo  Lazaro  dner- 
medos  q allí  edauan,como  Chrif 
to  dixeife,  que  la  que  era  muertj 
edauá  durmiendojtodos  hízieró 
burla  dello:Pero  ChrídomandI* 
do  Tal  ir  a todos, llamo  iolamente 
al  padre  y ala  mádre  déla  dhonta 
y fus  tres  ¿htdpulos  Pedro,  Die- 
go, y loan,  a tolos eftos  cinco, y 
tomando  la  mano  déla  diturta  ¡e 
Uauto  la  boz  díziendo  Taina  cu 
mif  que  quiere  dezír  Donzel  a.  ) 
mandóte 
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hamarohna  hifma,farutama  ham 
kaqai  haca  “a tama  fapachanqhna, 
fípanfca,  lefü  Chrífto  Auquiífana 
ñ r o p a iía  p afsinfc  a,ílaqtH  fe  th  a a t a 
DonzeMa  far  atatauina , vea  taypi 
fa  lar  anacatamna-aBqaiparca  ta- 
y cp  afea,  fa  r a n ackh  epa  na  ,anch  a c u 
fifitauiria  : haccapa  haquenacafca 
hiiafácüíitauina:  Vea  dozellafea 
tunca  paant  maranitauina,manka 
churaataiuna:míÍagro  vlljírinaca 
rofea  aca  collana  ÁuquiífaT  baní 
qhuitirofa  vlljauima  atsmabata- 
ti  íatauina:  Auquíífana  cuna  lura 
uinacpáfca,paña  aaquíffa  fipanfa 
cauqmtfa  ifapaíirítaiuna:  Niav- 
Catatatfea  auquíífaro  pañí  huiccu 
raqui)  Tátay  vllitatiyta  fafsina 
hakaranatauina  , iipanfa  acarha 
nay  ra  atamita,  chuymamana  aca 
nayraha  vllitataapíninihua  fifta 
írthanicha*?  fafsina  hífquíttataui- 
na:  vea  huyccunacafca  hífama- 
buatatay  fapítcanajfipanfca  au d~ 
íTa  fauimathá  vlljáma  fatauína-.í?' 
panfea  ilaqiii  vííitatacauina.  Nía 
n a y r a n i kh  e p a n fe  a , h a n i q b u i t i ro  - 
fa  aca  milagro  atamahatati  amu» 
caquima  fafsina  eukhatauiha. 

4 Vea? fea  Capharnaú  marcathä 
Ierufalen  marcaro  Pafenri  mata- 
u'uva  : vea  marca  taypinfca  maya 
cotaaatauinamna  , vea  thaanfea 
phifea  vtaraquííauínamna  vfurí- 
nacamna  veanquírinfea , cotana* 
rofea  camifa  S loan  Euangelífta 
li  hama  mayni  Angelamna  alakh- 
pachathá  hútaísina  vma  rnnkhf  v» 
imkhtaauirina  nía  vnukhtatatfca 
c anquí 


mandóte  que  té  leñantes,  es  a fa 
be?  que  luego  refiieites,  y mandan 
d o fe!  00b  eá  e c áend  o y oyendo  la 
-pákb  r a d e * 5í»p*o  N al  m o m e n t o 
l a donzel la «ute rta fe  le usnto  , y 
andutio  por  caía,y  caminando  co 
«tu o de  antes*.  E l padre  y la  ma  dre 
fe  regocijaron  en  gr  an  mauera,y 
los  otros  fe  marauiilaron,y  la  do 
zélla  era  de  doze  años;  y mando 
d a r 1 e d e co  mer  , y m a n d o t a na bi  é 
a los  que  aniä  vífto  el  milagro  di 
z i endo : N o d í reís  a n a d ie  I o que  a 
neis  villo,pero  aunqlo  mandaua 
todas  fus  obras  y milagros  fepu- 
blicanan  en  todas  partes  .Delpaes 
detlofe  llegaróa  Xpo  dos  ciegos 
pidiendo  que  les  diefe  villa,  y pí* 
diendoiela  les  preguntodiziendo 
Dezidme  vofotrus  primero  eréis 
en  mí, o no  dentro  de  vueílrosco 
ra^onesjdízíendo  tin  falta  níngn- 
nanos  data  viíla',refpondíeró  1 p $ 
ciego®  Si  Señopjccfianza  tenernos 
en  t í ,y  N ¿S  1 es  di x o Segü  v u e ffer a 
fe  cobrad  villa, y luego  a!  momeo 
to  vieró  y cobrada  la  villa  y teriíé 
do  ya  ojos/Chriílo  les  dixo  qué  a 
nadie  contafen  elle  milagro. 

4 Defpues  dellojdel  pueblo  de 
Capharnaum  fueron  a íe  tu  fajen 
atener  lapafqua,y  detro  del  pue 
blo  ania  va  eílanque  , y allí  junto 
cinco  portales  donde  ella  lian  los 
enfermos:y  como  dize  el  Euange 
lilla  S.  loan  vu  Angel  qne  verna 
del  cielo  folia  menear  el  agua,  y 
defpues  de  meneada  , el  primer 
K z enfermo 


t 
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cauqoiehapi  vfurikha  nayra'  vca 
cotañaro  halantacht  , vcacuna v 
futía  ihqui  haquiritauinarvca  fu* 
pa  vca  cotaña  thaaro  veaphiica 
v ta  vtach a pí  fcata  uína , A ngelaf- 
ca  haniraqui  chimputaroqui  p.urï 
fieauinti;  maafca  cunapacbafa  pu 
f tpiniquiritauina  : cotanana  iu- 
tipaica  Probatica  Pifcina  fapif- 
qtieritauma:  lefu  Cbrillo  Anquí- 
(Tafea  vcaro  p 11  r in  a , p u ri f§  1 n fe a v- 
furinaca  vlljatauina,  vca  taypinf* 
camayni  quimfa  tunca  qqimiacal 
«animara  ancha  vfuri  vlljana,vll 
jafsinfca  kumara  cancana amauta 
ti'ih  an  ich  a<iao  a ,fa  tafea  a neha  h n a 
atnautha,bani  amahuafsinca  bani 
pi  bucea  mara  acana  ttaquelitiéb 
tijhacaca  niabua  hackhericUia  ma 
afea  morocofs'ma  cchatnauifafsi* 
raraquí  hani  hamka  cotañaro  ma 
luñaha  huaquifiti , maluha  fihan 
pilla  cayauinacahua  ílaqui  llalli 
to  ángdana  vntikhtaatathä  fata 
nina  vea  víurí:lefu  xpo  Auquiífaf 
ca  fipaiia,faattama  iquíñama  ap- 
kharofkhafsina  maccama  fataui* 
oa.Gpanlca  ilaqui  kumara  tncuta- 
uina:faattafsina  íquiñapa  apkba- 
ruskhalsína  maecatauína  vea  vruf 
ca  Sauadotauma,judionacafca  Sa 
uadonaca  fieftirítauina,  Domín- 
goquíca  híuífanacanfa  hamahn* 
panacana  Demíngopa  Sauadota- 
a'ma,vca  vru  anquiífaíca  vea  míla 
gro  l«ra?attína,tudÍQnacafca  vfu 
f i kumara  vllgbkbaísina  íquiñapa 
apkhara.tiplathakhtípircatauuaft 
eatuacbípáajhumaca  vruna* 
huacay- 
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el  primer  enfermó  que  fe  arroja* 
ua  en  el  eftanq  al  momento  fana- 
us  de  qualquiera  éfermedad.  por 
efo  auian  hecho  aqllos  cinco  por 
tales  caue  el  ellanq,y  el  Angel  no 
folia  venir  a tiempo  determinado 
y feñalado  : íino  que  a todo  tiépo 
folia  venir,  y llamauan  al  eftanq 
Probatica  piciña  Llego  aljileíii 
ChríiTo  bLSky  miro  a los  líennos 
en  medio  délos  qtiales  vio  a vn  en 
fermo  que  lo  anta  íido  treynta  y 
ocho  años,ysviédole  le  díxotqute 
res  fer  {anota  no'refpondío  el  eu 
fermo  Mucholo  deífeo  , íino  lo 
deíleara  no  humera  padecido  aq, 
tantos  años,  y yabnuiera  fañado, 
pero  como  íoy  tullido  y fin  fuer- 
zas  no  puedo  entrar  de  predo  en 
el  edanquc:porq  qneriedo  entrar 
ios  que  tienen  pies,  y pueden  an- 
dar luego  fe  adelantan  primer  o q 
yo  defpues  que  el  Angela  menea- 
do el  aguardíxole  1c fu  xpo;  Leuä 
tate  y vete  a tu  cala, tomando  tu 
lecho  acuellas:  con  ellas  palabras 
luego  fe  torno  bueno  y fano,leua 
candofe  y tomado  íu  lecho  acqef 
tas  fe  fue  a fu  cafa:y  aquel  día  era 
Sanado  en  que  los  ludios  bazían 
fu  fiella  porq  íu  domingo,  o ftef- 
ta  cíellosera  el  Sauado,como  nn- 
ellra  fiella  es  el  Domingo:  y en  eí 
. fe  día  de  Sauado  Noeftro  Señor 
hizo  elle  milagrorLos  judiosvíen 
do  al  enfermo  ya  fano  ,q  lituana 
fu  lecho  aeneftas,te  reprebedieró 
dizicndotporqcu  en  día  de  fiella, 
en  di* 


<qu  e r a q h a c a y a ta  u i u a , v c a P h a r i ■- 
íeonacaíca  yácca  chuymanicacaf 
fraa  anchar  aq  a uqfía  kumitauina. 

Mero 


hm c a 9ch a ñ a v rti n a k e píkharuta 
fa  r jn  a 61  a < fa  fs  i n a fa  tafea  v ftir  i - 
tpa  kuiiíafatkhefjjknmaraciyriha 
hua  naaca  iqñam»  apkharmkhalfi 
lía  maccama  lito  ; aropacamahua 
laratha,hámkira  haníhua  fañahaf 
h 8 a q u i íi  f í , i m a n fa  hacaacati  . 
tauína:  íudionacafca  Chriftohua 
fitofipaná  Auqaiifa  knmipbifcata 
aína.  Qhuitic*ehekha  ataca  Diof- 
na  qHuitamrpaldnca»Díofna  fíef 
tapa  yapaychaquiriqpilla  ( api  fea 
it a hactapa:  h accapa fea , amp i ch e 
calma  a rolla,  yananaepafa  difci- 
púloiacpaia  vcáaca  malaya  Saba 
dovnvna  trigo  yapncata  í'arafsina 
trigo  haccha  ahanti  catmquihua 
kechu , vcatfca  macharafsinahua 
mlkapifean a ,fap tica  na : AuquiíTa 
le  fu  C h t i lio  r o fa  > d i fe  í p n I o n a c a m a 
eukhafima  hani  yancca  vatichar 
ti  fafsina  ceh3tapifcluia:Auqüífla 
«a  fipana  : haniti  Dauid  autij 
te  rnp i oro  roa  ntá { sin  a a rq  u i r i n a c • 
pampi  caí  Un  a Dio  faro  churafiui 
tranca  propoíieion  (utini  manka- 
pilíátau’ma:  hani  manfcánapa  hua 
qíi  i (1p  » i a i h a m a raqui  kha  halla  dif 
Cipniohaca^a'  aotíjata  maya  pa- 
yad a o a tr  ig ón a m a nkaracfa ma  ía 
hiña  , taqueiía  Deparo  cala  odia 
cainafsina  h a en  a c c h a cutata  m n a-, 
hani  maampi  arofiñapacaqut.  > 
$ Hacanc  afea, fie1  ila  vruraqüita 
nina;  vea  vraka  íelu  Chrítlo  Au- 
finida  mavm  atunara cehuñnta  ha 


en  día  de  guarda  andas  cargado? 
y reprehédido,  el  enfermo  q áuía 
fañado  refpondío,el  q méhrao  fa 
no  me  mando  que  tomando  mi  le 
cbo  acuellas  me  fuerte  a mi  cafa, 
yo  hago  conforme  lo  q me  rhád© 
y no  me  combenia  dezirle  de  no, 
r ' a l’Men  te  a u í en d o fí áo  fa n a 

uu  «cu  Los  ludios  d ralead  o que; 
Chrtllo  fe  lo  auia  mandado, algu- 
nos murmuraron  dcLy  dixeró;  q 
hombre  es  elle?  fi  fuer  a embiado' 
tu  n i e r a r efg  u a rd  o a l a s fí  e 
(las  de  Diostorros  díxeró;verdaJ 
dezU,porq  aü  fus  dtfcipuío* y pa 
maguados  los  días  pallados  cauri 
nando  junto  a laschacatas,en  día 
de  Sabado  cogier© las  efpigaä  ma 
yores  Je  trigo, y defgranandoDs 
eomíeró,y  aü  les  actilaró  a Xpo, 
diziendo  q amoneílart’e  a ftrsdifci 
polos  y n o los  do  £1  riña  fíe  mal, pe 
ro  Te  fu  Xpo  les  cerro  la  boca  co- 
mo có  vna  piedra  pafaq  no  habla 
(Ten  maSjdiziendólesíPór  vetara 
Dauid  teniendo  h|bfe  y entrado 
en  el  teplo  coi}  fus  criados  no  co- 
mío los  paneáoffeciüós  a Dios, 
los  panes  fy llama  déla  prop ofició 
con  nb  fef  licito  de  comer loäipu 
res  déla  propf iätmanera  mis  dVicí- 
polos  eílaudo  h abrí  entos  oshan 
comido vn  poco  de vueítro trigo 
í Otro  día  figuíente  era  tábicti 
dia  de  fiella,encl  qual  lefu  Xpo  In 
no  a vn  tullido  dé  vna  man  o, y a\| 
líos  iJharifeos,p©r  ler  h obres  «Je 
mal  pecho,murmararó  corta  H» 
S«y  v>ot  mano  de  iQs  foldádw*  »e 


He  rocíe  Tana  fo  1 d acfo  nacp  a mpí  r a • 
qui  hihuaañafa  Auquiflfa  vllcata* 
ranina,  Diofna  yocpa  lefu  Chrif- 
to  a n qn i ífafc  a ,a  mkh  afi  u ip a yatif* 
fina, lernfalé  marca  haytalsina  dif 
«ipalonacpampi,haccapa  arquíri 
pacpSpi  Galilearo  matauína,  vcaf 
en  mayaeoHoro  puntauinatTha- 
bor  ftittiúro  Nazareth  marca  ha- 
ka  cataniria  vea  collofca,  Mayni 
Ioíepho  futan  i hifq  bamaía,mollo 
ko  collot  a uin  a p a t kh  a n fe  a p a p a - 
ranina,  vcanaíca  alíokba  coca- 
nacaraq  ajitaníoa  : auqO'afca  vea 
p.itkharo  nía  ahanuthamí  diícípu 
lonacpápl  miítutaü'má;  taq  haqna 
c ala  c o 11  un  a a r p ic  a na  p.a  r o h a y t a í 
finaívcaáraoiátca  aoqpa  Dios  ha 
ppaticafáqni  c cauta ata urna  : intl 
h alíupa  afc  a di  fe  tpidonñcpa  hauí- 
faísiua,tnn€apaaniApoftüiataqui 
b a khllataui  na  , marca  marcaro 
í ) i o fn  a a r o p a e u k h e r í qh  u i t a ñ a p a 
t a qui:  c,c  h a ma  fe  a c b u r a r a q u i n a v - 
‘inri naca  hacaañapataqui,  fupayo 
naca  , b aq u e r o m a 1 up a n a , b icfu ñ a 
taqfa  íntín a cp afea,  vcanacana  S. 
Pedro  >S,  Andrés,  Santiago,  S.  loan 
SPheKpeS  Bartolomé  S.Matheo 
S:  Thomas,  S'jilca  Santiago  S Si- 
inó  S.Thadeo  Indas,  ífcaríoth  lefu 
Chfífto  Anquííla  Ulakhcatauinca 
vearopi  tunca  paanítauina,N  ía  ha 
khllatatfca  mikcaro  farac'khata- 
uína,  haqnacafsa  cauqqul  veathá 
vita  fe  ata  nina;  haccapa  arepa  ifa* 
p i ha  fi  r i,,  h a c capafca  v fár  i fs  i na  h a 
cayita-ni  lin,haccapaica  ilipa  1U- 
Catta.ha .fir.i*  auqoilTafea  ta quepa* 
nata#- 


Herodes  determinaron  matarle: 
pero  lefu  Chrüto  hijo  dé  Diosda 
uiendo  fu  mal  intento, dexando  a 
la  ciudad  delerufalenfefue  junta 
mete  có  fus  difcipníos,y  otros  fus 
fequazes  a Galilea  , y llego  a vn 
mote  por  nombre  Tabor  elqual 
efta junto  a Nazareth,y  íegun  di* 
ze  Iofepbo,  es  monte  redondo, y 
con  vn  llano  en  lo  alto  donde  na 
cían  muchosarboles : llego  lefu* 
xpo  N„  S.  alo  aleo  deíle  monte  cy 
fus  difcipulos  aboca  de  noche  en 
tre  dos luzes  , dexando  a toda  la 
demas  gente  alas  haldas  del  mote 
y Haziendo  oració  aquella  noche 
a fu  Padre  eterno  , amaneció  fin 
dormir, y fallido  el  fol, llamando 
a fus  difcipulos,  efeogio  doze  de» 
líos  para  el  apoltolado,y  para  etn 
bíarlos  por  todos  los  pueblos  a 
predicar  la  palabra  de  Dios,  Dio 
íes  poder  para  fanar  Los  éfermos, 
y para  echarlos  demonios  quan- 
do  entrefen  en  los  cuerpos  de  los 
hombres:  y fus  nobres  eran  ellos 
Pedro,  Andrés,  Díego,Ioan,  Phe* 
tipe,  Bartolomé,  Matheo  , Tho» 
nías, Santiago  el  menor , Simon,y 
Tadeo,y  luías  lícarioth  que  ven 
dio  a Nueítro  Señor  , que  con  ei 
eran  doze:  Deípues  decíeogídos 
torno  a bajar  del  monte, y erain  - 
finita  la  gente  que  allí  le  ett^ua  ef 
pe  r and  o,  algunos  para oyr  fu  pa- 
labra,otros  ¿(petando,  que  los  ía 
naria  citando  enfermos, ctros  pa 
ra  tocar  fu  veftidura,y  Nueltro  S« 
en  me* 
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$n  medio  de  todos  lesbizo  vn  fcr 


pana  tavpípathá  collana  ferrnoa 
lurataïiina,  eukhatan.iua  ,camiU 
S.  Maïheo  Ea  ángel  illa  bifqui  ha- 
toa:  Ycanaraqaí  ac&pachanquíri 
haquenacarsa  yaccahua  fauipa  fa« 
ppahua  íana. 

6 Culi  qoellpoiiksípi  huakhcha 
naca  Dios  la  veo  huakheba  tucu* 
«ipatpiüa  hupanacanqinpí  alakh 
p a c h a U í s i n a , C u (i  qu  e i I p o n i r a qui 
p i 1 lamp  p 11  c h u y m a n i n a ca  j ve  a n a 
capilla,  II a mppu  chuymani canea 
.tripa  tira  alakhpacha  marcaehani: 
CBÍiqiiellponíraquípi  Dios  lupa 
h ocb  p a -fupa  h a ch  i rin  a c a ,v  c a na  M 
pilla  hachauipathä  bahnrata  cu- 
¿i  i a at  a c a n c an  i^C  uíiqu  e 1 1 p o n i ra-« 
quípí  aucírínacalca  hiiañirinacaf- 
ca  , hiíqaí  luraña  amauírinaca  , 
hiíqní  ha  que  quifna  firinaca.  yca 
na  capilla  autiuipathá  cufifiñ.ain- 
pififani,cuna  amahuanipafa  , vea 
cama  lurata  cancanijCufiquelfpo 
niraquípi  huakhcharo  cctiyiriiía- 
cafca;  Vcanacapilla  Dios  líaqui 
paauithá  ecuyapaauipathá  , lia- 
quipaaraquini  , ecuyapaaraquí- 
ni  ,C  q fiq  u ell  p o ni  r a qu  i n ip  i U o m> 
paca  chuymaninacafca  hochauí- 
ía  haqnerinacafca.  Vcanacapilla 
D I O S vlljani  : Cufiquellponí- 
raquipi  haquemafipampi  raokh' 
fa  c&naírinacafca  t Vcanacapilla 
mokhfa  eam.iuipatha  Diofnayoc 
pa  Tata  cancani,Cufiquellponira- 
quipí  Dios  feruíuíthá  yancca  ha- 
quenacana  aliínacatanaca, alakh- 
pacha marcapííla  vcanacataqui 
iatahua  canqui  fafsina  lela  Chrif- 
toAíi’ 


mo  muy  celebre;  y les  predico.  ía 
fobejrana  do^rína  , copio  d ¡z,e  S. 
Jyl  at  h e o ,y  al  ti  tauvb  i en  le  sdíxoq 
eran  buenas  las  cofas  que  los  .fio - 
bres  juzgauan  por  malas  díziédo. 

ó Bien  auenturadoslos  pobres 
de  eípiritu,porqnepor  ferio  , fu- 
yo  es  el  rey  no  délos  cielos:  Bies 
auenturados  los  manfos,  porque 
por  ferio  pofeeran  la  cierra  Bie  n 
auenturados  losq  lloran,  porque 
por  fu  llanto  feran  conlblados,y 
regocijados.  Bienauiuir ades  los 
que  tienen  hambre  y fed,que  tie- 
nen defeos  víuos  de  bien  obrar,y 
de  fer  varones  perfectos,  porq  c* 
ellos  por  ella  fu  habré  citará  har 
tos  de  cótento,  y todo  íe  hara  c5 
forme  a fu  voluntad.  Bíenauentu 
radoslos  oiifericordiofos  , porcj 
Dios,  por  auerfe  apiadado  délos 
pobres  y tenido  mifedcordia, tan 
bien  fe  apiadara  dellos  Bienauen 
turados  los  limpios  de  corado,  y 
los  que  viuen  fin  peccado, porque 
efos  verán  a Díos.Bienauentura- 
dos  los  pacíficos  , que  viuen  én 
paz  con  fus proximos^porque  e- 
Mosporvíuír  enpaz  feran  llama- 
dos hijos  de  Dios,  Bien*uént:u’' 
rades  los  que  fon  perjeguídos  de 
géte  ruyn  por  el  Temido  de  Dios 
porque  dellos  es  el  reyno  délos 
cielos,  y en  dezí  retro  lela  Chríf- 
K 4 to  N. 
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to,  Auqniíla.  ancha  cuficfaararj 
catana  aca  hama  tucur ihaquena- 
üs  3 ancha  ttaqqaetaróraqui  Ca* 
«ana  hamaca  colíana  vaanaca  a* 
manírí  haqocnacafca* 

- • ; . ; - * • ' ; 4 . ' : V ' ! ¡ i . 

7 Apoílolefiiacparofca  fappa 
yaanacaraqui  iurfrñapataqui  yati 
chana ihaqoenacaro  yafichañapa* 
taquiica  haccaváquí  yacíchana: 
Mumanaca  acapachana  aca  vra? 
qnfinqéííí  haqacnácana  havupta 
h ua  ha yuca ri quírn a n h u a h a qu e^ 
«acana  aímanacpa  haní  huchana 
campi  ñufaníti.  Aca  pachana  cea» 
saptahua  ccanamapiHua  Diofna 
aró  paya  tic  h añama  tnp  iírtta  fa  p p'a 
chuy maní , Dios  hakhfaríneáca- 
c anana mpihuá  haqnacaró  aíakh- 
pacháthaqni  vlUchahathaihaque 
nacafcahu tij an a c an a cay  u m a , c h i 
11  q n e u i m a ; lá r a u í m a arcani  , ala* 
khpachanqairi  Diofa fea  hamppa 
tíiíi  .a!  a a r o apuran  i May  a ha  cch  a 
marca,  maya  hace  ha  collopatkha 
ro  yecanaro  , taquen*  vlljañaro 
márcachatajatahua,  bani  ímanta 

fiñapa .pallqrtettañapa  fanaquifítí 
haquenacapílla  huma  arcahatpa' 
pa  a r am  m ä h a c a a i ma , 1 u r a n i ar 
$a«u  &cauih*.  Arquiii  haqnena- 
carofea  luraña nacpa  fa  p p a r aqo í 
ya  pichana  1 1 u r ah  at  ala  u i I u f a fs  i ;* 
13 a slal>hpacharo  raanapataquí  S. 
jyS.a  theó/Enan  gel  í ll  a fea  a u qu  Ar 
n a yac  í c h auipa  hayah  a a q a c 1 1 que 
Acalca  •fatiñaííataqGi  Dioíua  yac 
pana  y súcbAttipa  ccanaeAmaqni 
á t a roah  a,. 

Vea 


to  Naellro  Señor  juzgo , y ttiuo 
por  muy  dichofos  ales  que  defta 
manera  fe  torna  fen , y por  muy 
deídichados  alosque  no  qu  i fie  fe* 
ellas  cofas. 

7 Y en  fe  ño  t a mbi  en  a fus  Ap  o f 
toles,  colas  de  mucha  perfección 
paraque las  pufieífen  por  obra, y 
Otras  muchas  cofas  paraque  las 
enleñafen  a las  gentes:  Díxoles 
v o fot  ros  foys  la  l déla  tierra>o  de 
los  hombres, paraque  no  fe  pudrí 
con  los  vicios  y peccados:  So ys 
luz  del  mundo  paraque  con  v ucf 
tra  doéfrinay  exemplo  de  fan&a 
vída,mallreisel  camino  del  cielo, 
alos  hombres, y figah  vtiellras  pi¿ 
fadas  y alaben  a Dios  que  ella  en 
los  cielos: Sois  como  vna  Ciudad 
pusfta  en  vnalto  monte  que  ella , 
patente  a todos, y no  pUede  encü 
brirfe.paraque  todos  imiten  vuef 
tra  vida  , y collumbres.  En  fe  ño 
también  alas  turbas  que  le  feguH 
paraque  hazíendo  lo  que  les  de- 
zía  f i n e líe n al  c i el  o»:  M ucha  s c o- 
fas  efer  iue  S.  Mathco  Euangeliíla 
en  fe  á a d a s p o r lefa  Ch  r i fto  Nuef- 
tro  Señor  pero  yo  aqo  i di  re  folá* 
mente  las  quefon  jupy  claras  de 
entender»  ■ 

— : 8 EiA* 
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8 Vea  khatttieftnonafsina  Tata* 

«tina  nayra  haquenaca,  haque  hi» 
haaaria  hachahna  tapifcana,  chny 
mana  taque  cbuymápi  hihuaaha 
fauifea  hucharaquihua,  hilatqui» 
pata  baque  mafipampl  kapiíaaíi- 
ña  hucharaquihua  j ccakhiïchaui'- 
tha  aea  ccakhfichkhaha  iafsinaha 
quenaca  thaatbä,  yancca  arompi 
ccakhficbañafca  buchafaqhua  hif» 
nía  fatauína:  Vca  fupa  caoquipiri 
haquekha  haquemalïpa  manca  ka 
pifini^vca  baque  taripañahua,  tuu 
t u ña hua:  haqmafip a v ñïrïff a che» 
kbnitifca  chuymaninacaa  macha 
piisma  , cunaba  aca  mutuyatana 
lafsina,  nmtuñato  fañapi : mayni 
baque  tucucu  loqhuefafsina  cakh 
ítchírínaca  fe  a in  h ero  o n a n i n apa* 
ro  hiccarpaañapi.  Vca  layeo 
qhaitifpalla  Diotaro  cunafA  cliii^ 
rafiha  I afsjna  , altar  nayracátanc* 
calinica  , choyngaparo  haquempi 
haychaíiuípa  poripana  , churali- 
liapfa,  ofrendapfa  altar  nayra  ca- 
taro  haytafsma,hanira  churafea* 
fsïna,  iiayrarha  yanccacHauima 
baquempí  atnigofiri  mama^fäppä 
ch urafsiña ma taq üi.Nayra  ba que 
naca,  cafarata  chacha  fa  , marrni- 
fa  mayniropiraquí  tquiña  , hüa- 


XV. 


8 Profiguiendo  pues  fu  Termo» 
dixodos  antiguos  díxeronrpecca 
do  es  el  bomicidío,peró  yo  os  di* 
go  que  también  es  pecca  Jo  el  de- 
zír  en  el  coraron  quiero  matary 
y también  el  enojarfe  con  el  pro* 
x‘nRoespeccado,y  el  afrentar  áb 
tro  con  malas  palabras  en  prefe» 
cía  délos  hombres,  díziertdo  quie 
ro  afrentar  a efte  , por  la  afrenta 
que  me  ha  hecho,  tambulnes  petf» 
cado:  Por  ello  quien  quiera  que 
fe  enoja  con  fuproximó  , merece 
ier  juzgado:  Quien  le  muéftra  fu 
i ancor  merece  que  te  junten  hom 
tres  de  ra^on  para  ver  quecafti- 
go  fe  le  deue  dar:  Quien  tratare  a 
otro  de  necio  , merece  el  fuégb 
del  ínfierno^or  tanto  fí  vno  qúí« 
re  ofrecer  algo  a Dios>  yertahdó 
delante  del  altar  fe  acordare  qiVe 
t i e n e i n i u rí a d o a f u p r o x i m o : d b» 
xe  fu  bfíédb  delante  del  altar  tih 
ofrezerla,  y vaya  primero  a reeó 
ciliarfe  con  la  perfona  ofendida. 
Dixeron  tambié  los  antiguos  que 
especcado  el  adu!terio,y  lafórnt 
cacion:  peto  yo  os  digo  que  qufé 
mirare  a alguna  muger  con  defefc 
de  pecar  con  el  ¡a>ya  en  ftícora^S 
ha  peccado  con  ella:  Acerca  dél 


choca  cancana  hoebahua  fanapi:  juramento  nos  enfeiío  también 

maalca  naa  faraquímama,QhutH  diziendo : lio  j qrar eís  por  el  eieko 

fcha  mayní  marmi  vlltuchint*  vc£  K s tiipof 

pihochachafna  fafsina  fauipathá 
njanqhiiechuymapana  niahua  v- 
Cainpi  hochachafifanaïjurasaent# 

tóquetfca  y aticha jaquiftaba  aca  > * - ¿ í 

bama  faUina;  Haai  alakhpacha  ; í 

acapa» 
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acjpaeha  fupafa  qh-uáti  layeofa  jn 
¿ahatati;  tnaafca  checa  .canquipa- 
«a  atiípi  checahua  lsq  u i h a t a : b a ni 
clieea-canquip  a n fe  a , h a n i h u a c h e - 
cari  faquihata : Mayflinay  ancca- 
chata  fea , ha  tí  i v c a cu  o,  a nía  .punca 
a ñ a a ma  h u a ha  t a t i,  1 UH  í r h a t a k h- 
li  i smicuta , ha  cea  coqueaban  ura>- 
q u i v 1 1 ach  a a m a c t a kh  II  i ña  p a t a q: 
4cap(Ua  ancha  callana  yaahua  Di 
qfm  ancha  chuy  maparo  puríri. 

9 Maampiraquíptniayra  haque 
naca  íatauiqa  Haqmalima  a ma- 
lí u i h ¡a  t a , e ne  m ígp  m a íc  a , a u c ama! 
Caymhata  faísina  : na  fea  bilma.: 
cnemigoma  amahnaraquiháta  p 
capania  hifqaícharaquibata  vñi- 
rínacamahupanacataqui  Díoiafa 
Ivatpppatirapihata,  alakhpachan- 
quiri  auqaimana  huahuapa  hama 
chuvmaparo  p urina mata  qoi - hu* 
pahua  íntifa,  hifqui  haqiietaquifa 
ya ñeca  h a q u e t a qu  i fa  h al  fu  a r ap  i , 
hall  nica  hiíqui  chuymanitaquiía 
hochackhtarataqaifa  halluyara- 

P1* 

10  Humanacataqui  cuna  ama- 
huata  vcalca  haquemafimataquí 
Éwahuaraqnímafatauina:  acalca 
checahua, porque  camifa  cauqiú- 
piri  haquefai  hant  cuuahafa  lun- 
tacaraquetafpáti  íiri:  hamaraqm 
pi  cauquipiri  Chriftianonía  hani 
ha  que  na  cunapa  luntataracañati. 
Límofnatrca  arofiraqcanína:  Ma- 
afea  !í mofna  churafsina  manqhue 

taquichurahata,haquenacathaa- 

thá  churahata  vcaíca ,ampi  acana 
ca  h»cha  hifqui  haquehuafitohua 
faísina# 
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ni  por  la  tierra,  ni  por  otras  cria 
turas, pero  lleudo  verdad,  diréis, 
íi  verdad  es;  y no  fiendolo  direís, 
no, no  es  verdad  Siendo  agrauia 
dos  de  otro  no  queráis  vengaros 
del  en  alguna  cola  , antes  abofe- 
teado en  vn  carrillo,  boluelde  y 
moftralde  tambie  el  otro s por  fer 
ella  vna  cofa  de  grande  perfecio» 
y que  agrada  mucho  a Dios* 

9 Dixo  también:  Los  antiguos 
■d ix e ron : Ä m n ras  a tu  próximo, 
y abq.^l^eíercs  a tu  enernígoypera 
yéos  digo  que  améis  a vuellros 
enemigos  y hagaisbien  a íos  que 
os  quieren  mal, y rogueís  a Dios 
por  ellps^paraque  íeais  hijos  y os 
parefeais  avueílro  Padre  Celef» 
aial  x qhaze  nacer  el  fol  para  los 
buenos  y páralos  malos , yhaze 

llotier  para  los  julios  y pteeado- 
*e$. 


lo  Lo  que  queréis  para  vofo- 
tros,quereldo  también  para  vuef 
■tros  próximos:  y ello  ell¿  pnello 
en  razón,  porque  afsi  como  qnal 
quiera  dcííea  que  no  le  hurte  na- 
da de  lu  hazienda,  ningún  ChrUlía 
no  deue  hurtar  nada  de  fu  pro.xi-^ 
rao.  Trató  también  déla  limofna* 
dizíendo:  Dando,  ohazíendo  li- 

raofna,hareisla  efcortdídamenpc, 
que  fría  hízieredes  delante  de  o- 
tros  con  intención  que  os  tenga» 

tot 
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^afsína,ma  pampaqui  cufif&aea  v 
campiquihua  ina  pamparo  h s 1 a - 
racahatpa  lurauimafaraqiiita  ni- 
na, Diofafca  manqhuetaraquiqui 
happatihata,  hani  piafa  plafathä, 
hiiqoi  haqnehuafirani  fafsina  hä 
ppatihatati,baccapa  yancca  chuy 
maniísína  Santo  iantoqui  tucuf- 
qoerica  hama  faraquitaaina:  faf- 
finfea  hanipi,  hani  iglefiathä  cca- 
na  hamppatihatati  biiloti:  llaliir 
piigfefiatha  hamppatihata  , vca- 
cca  mayifiuima  ifapabatpanhua, 
ígleíia  Dios  hamppatiñataqui  la- 
ta lurata  cancatpathä  htftopi  DL» 
oíaro  hampp*tíisínfca, cuna  ma- 
yifsinfa  hatiï  ina  pampaqui  aro  fo 
qiuubama  hayttuhua  hayttuhua 
hatatí  kata  aro.mpiqni  m ay i fi h a? 
ta  la  taquillo. 

ii  Dios  bamppatíiptaqaifca, 
Oración  Nanacana  auqniha  yatí 
charaqoiíto,taqu?  cunatla  mayí- 
íiiiaiataqui.  Vea  í upa  asa  oración 
taque  chríllianonacana  yatiñapa 
pí:  Ayuna fsinlca  cufiíilaqoi  ayu* 
«ahata,  haní  llaquifihatati  ayuna 
fsína  iaraquitauina.  Hazienda  ya 
atíca:  hani  acapachancafsina  ha- 
ziendaqui,collquequi,gallañain- 
pi  hani  gaftañampi  ccollocbaha- 
tati:  acapacha  haziendaca  hacha 
chikhinihaa , ílaquibua  Innratafa 
limtati,ninafanaqhui,ñuíi,lakaro 
tucu,  tbuthakhe  &c.  Vcafupa  ala 
khpacha  cuíiíiñaqui  amahuahata 
fatanina.  Vekharu,camííapi  may 
ni  baque  hani  pañi  mayco  mayni 
yaneca 
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por  buenos, y os gozáis  de!lo,no 
os  aprouechara lo  que  hazeis : y 
también  haréis  oración  en  fecre- 
to  y nopor  las  calles  opiadas, pa 
ra  que  os  tengan  por  buenos, co- 
mo  algunos  que  fiendo  ruynes  ha 
zen  del  Santo:  Pero  en  dezír  ello 
no  nos  manda  que  no  hagamos  o 
ración  en  la  igfefia  ; antes  qnífo 
dezirnos,  que  fi  hizíeremos  ora- 
ción en  la  iglefia  Dios  oyra  nuef- 
tras  peticiones,  por  fer  hecha  y 

dedicada  para  renerenciar  y ro- 
gara Dios:  y nos  amoneda  tam- 
bién dizíendo  quequando  pedi- 
mos a Dios  alguna  cofa, no  mul- 
tipliquemos y reboluamos  mu- 
chas palabras  inconfideradamete 
como  perfonas  fin  juiyzió,  fino  q 
pidamos  con  pocas  palabras. 

ii  Para  hazer  oración  a Dios 
nos  enfeño  la  oración  del  Padre 
nueílro,  para  pedirle  qualquíera 
cofa  que  ayamos  menetler  : Por 
eíío  todos  loschríílitnos  eílan  om- 
bligados a faber  eíla  oración.  A - 
níso  también  queayunando  ayu- 
nemos con  alegría  y no  con  trille 
za,  Y a cerca  de  la  hazienda,  q no 
amontonemos  oro  y piara  en  ella 
tierra, la  que  es  meneíierga!lar,y 
U que  noes  meneíler;  Porque  la 
hazienda  defte  mundo  tiene  im\ 
riefgos,  luego  ladrones  la  hurtan 
el  friego  la  quemare  pudre  y bu- 
elue  en  tierra, fe  apoli  11  a, y por  ef 
fo  deífeemos  fulamente  las  rique 
zas  del  cielo.  Dixo  de  mas  defío: 
Afsi  corno  vn  hubre  no  puede  1er 

uir 
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y ñeca ,mayn1  Vtfqiñ  fappa  Gratri  ? 
quitl : hamaraquipi  Han!  maynt 
ChníUaóo  fappa  Dios  íirmriqnt- 
tí  ¿ acsipacbana  ccapacaña  amaba 
a ísi  n ai  ara  quita  u i n a : Al  m a m a q u í 
Ifánth'iswala  pifiro  hacCulsina,  am 
khaíihflta  !áfaqtíifto:piliro  hacen 
han  fjtfsin  fe  a han  iraquí  hihuaía 
hihuaama  híllot í:  maáfca  manka- 
fría,  vmama  baeañamataqui,  al- 
fmmäfca  amkhifiraqmma , haní 
haecapa h aquén  a«aháma  arma m 
ti, a 1 m ánifa  ha  mi  f aranaes mti  fa  * 
qii i lio , A c ale  a c h c e a h ú a : iJ  o r que 
D i o s li  r ale  aria , a 1 m a H a a m kh  a b t & 
ná,veacá,ca  mí  fa  hámacehiivaf  atü 
qiii  amkhsli  hani  a mita  iquiyiti,’ 
tnaya  vrufa^hamaraqnípi  aca  han 
chíllataq  amkhafirapillani:  alakh 
páeháqut  taque  chnymamápi  tha 
ca  na,  vearo  maña  amahuama,  a- 
mauimáca  ban^pi  cunamafa  echa 
faniti  faráqu'í  fto  ¿,  Hániraqni  haq 
m a Orna  íiit  i th  á echara  tb  á ha  pa  1 1 a 
thä  t q rn  p a h a t a 1 1 : han  i tumpiman- 
ca  hantraqn'pi  humafa  tumpahat 
pantí  laraqaieauina.  Haníraquí 
fióehaaifa  bochan  ib  ti  a fabatátíi 
Taima  vcaeca  homafa  faraquihat 
pata  laraqtikáuiiaa  •,  Hamaro  ha* 
chacbahn  paiñpachahata,Hama'- 
caqai  huma  fea  pampachah  átpana 
I)  s l a ye  o canaía  é hará  ma  ,ch  a * 
fá  a í m a t c a c h u r ata  qsji  h at  p anh  ua 

laraqaitauma. 


n Vatíchañayaatfweámífa  hay 

6«« 
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oír  bien  a dos  fetioreSjfienáo  vnft 
bueno  y otro  ruyn,afsí  tampoco 
vh  C ;*  r » ti  rano  puede  femir  bien  a 
Dios  queriendo  íer  rico  en  e!  mú 
do  yque  miremos  por  nue  liras  al 
mas  haziendo poco  Cafo  de  nucf* 
tros  cuerpos,  pero  en  dezir  q ha- 
gamos poco  caudal  delIos,no  nos 
mando  matarlos, finó  que  coma* 
raos  y beuamos  para  vuiir,  y que 
también  nos  acordemos  de  nuef- 
tras  ahnas.y  no  las  oiaídesnos  «o 
sao  alganos^y  no  viuamos  como 
defamados,  y ello  es  mucha  ra- 
zkwijpórque  fi  firuieremos  a Dios 
yv  «uydaremos  de  nue  liras  almas, 
afsi  como  tiene  cuydado  dé  los 
paxaros,  y no  permite  q fe  echen 
a dormir  con  hambre,afsi  tambre 
fe  acordara  de  nueilros  cuerpos* 
y qqe por  elfo  bulquemos  folanie 
te  el  reyno  délos  cíelos,y  que  jó- 
lo alia  deíTeemosír,y  lito  desea- 
remos no  noslaltara  nada  délo  q 
huuíerembs  meneller:  Amonello 
nos  también  que  no  juzgnemosy 
no  lenantemros -fálfo  teílimonioa 
nuellros  próximos, y que  h no  los 
juzgaremos  no  feremos  juzgados 
y q no  tengamos  al  inocente  por 
peceadcr,  y que  fi  por  tal  letuuse 
remos, a nosotros  tambiénoster 
n a n p o r p ec c a d o r es ■,  y que  fi  per- 
donaremos a los  que  nos  ofrendé 
tabicó  Dios  nos  perdonara  a nof 
otros, y q demos  de  nuefrcahazié 
da  por  amor  de  Dios  y nos  dará 
a no  fot  ros,  - • , 

i % Acuífo  también  a cerca  del  en 
íeñar 
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ccupurs  híícaíiffcina  ílaqui  photo 
coro  tinquiri:  hamataquipi  Diof 
na  aropä  hani  yatifi  haqne  hani 
yatiri  malsiparo  yatkhafsina  pan 
tay  chikhiróraqui  puríy . Vcafúpa 
hani- hani  yatirina  arepa  ifapaha- 
tati;  yatichirifca  fáppa aroma  ca 
tnñataqui , haqnenaca  huanima 
fímanahcaniñapaYaqut,h'othaiiif- 
íinfea  humara  nayra  huanima  ía- 
r a q u i . Vat  i c h írímafca  vlittar  * en  í 
hata  layca,herege  canquipana  ha 
ni  ifapahatati, Tanta  iglefiana  hua 
huapipanfea  ílapahata  faraquita 
nina.  Acafca  checahua,porqcarai 
fayáccacoca,hani  fappa  achnrití 
h a sn a r aquí  1 a y c a h e r ege  fa  , h an  í 
fappa yatichiriquíti:  ltallirpi  Di* 
ospantañataqui  almaffana  yácca 
pataqui  arofiriqui  íaraqaítauina 
Cchinafca:  hanípí  caycakha  Dios 
tatay  taray  hifehíto  hnecapiniqui 
ti  alakhpacharoca  mílhinitifata- 
uina:hanipi  caycakha  baptífata- 
chi  buccapiní  miftaniti , maafca 
hifqui  luraña  lurirínacaquipi,Di 
oína  aropavcacama  huacaychiri 
nacaqpi  miftuifafin  hama.  Acá  co 
liana  aronaca  lefq  Cbrífto  Auqni 
lía  eukhatauina  veana,  Ifapírina- 
cafca  haaracullfsina  ttncurija  víla 
incapifcatauina,  collana  hani  ífa 
pañi  aro  eukhata,  vcatfc.i  vea  co, 
llothá  farackhatauína,  taque  ha- 
qnenaca inpi:  maya  marcaro  maf 
íinfea  veana  mayni  lepra  vfur tila 
qui  hacayatauina , häquenacafca 
v r oth  ah  a ma  can  qu  i tía  p u r ita  u iu  a 
Anquiiíafca  ancha  allokhepana 
cukha 


feñar  y do&rinar  a otros, dizien- 
do  afsijComo  dos  ciegos  guiado* 
fevno  a otro  caen  en  el  hoyoiaf 
fi  también  viro  que  no  fabe  la  pa- 
labra de  Dios,enfeñádo  a iu  pró- 
ximo ignorante  como  elses  caula 
de  que  yerre  y fe  pierda, y que  por 
ello  no  tomemos  ladoóírina  de 
los  ignorantes, y que  el  que  enfe 
ña  a otros  para  que  tome  fu  dcc* 
trina  exortandolos  a que  fe  ehmt 
enden, para  que  lo  hagan:íi  el  vi- 
ue  en  peceado,el  fe  enmiende  prt 
mero.  Y que  conofeamos  al  qnos 
cnfeña,que  íi  es  embitílero,o  nere 
je  no  le  oygamos,y  fi  es  catholi- 
co  le  oygamos>y  es  macha  razón 
ello:  porque  aUi  como  vn  árbol 
malo  no  di  buen  fruto, afst  el  eiti 
buflero  o hereje  no  puede  enle- 
ñar buena  doftrina, antes  enfeña- 
ra  do&rina  contra  Dios  y contra 
el  bien  de  nneílras  almas:  A la  po 
rtre  dixojNo  toaos  los  que  me  di 
zen  feñor  feñor  irán  ai  cielo,  que 
fue  como  dezir.no  todos  los  que 
fon  baptizados  irán  al  cielo,  fino 
los  cj  hazen  buenas  obras, y guar 
dan  cumplidamente  los  manda  ni  i 
entos  de  Dios;  y los  que  le  oysn 
admirados  parecía  que  eiUu?.» 
atónitos  enfeñádoles  cofas  fobe- 
ranas  y nunca  oydas.Defpoes  ba 
xbde  aquel  mote  con  toda  h ge- 
te,  y yendo  a otro  pueblo  fanq  a 
vn  leprofo  al  momento  : y cada 
día  la  gente  acudía  de  todas  par- 
tes, quepor  ler  macha 

taca  a 


H? 
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eukbánataqníi>  paraparo  anaqni  facandola  al  campo  lea  ma  a pre 
fsina  eukbanmcauma,  coHana  a-  dicar  íu  diurna  yda.ce  do ctnna 


ropaymókhíá  aropa,  alakbpacha 
tkä  a'panita  aro. 


trayda  dei  cielo. 


C A P.  XVI.  IES  V CHRIS 
co  Auqüiifa,  Centurionana  yana- 
pa  hacaacanca,  mayni  hikbmana 
fapakhta  huahuapa  Naym  marca 
na  hacatataacanc»;fan  loan  Bap 
tiftuu  lefu  Chrifto  Aoquitfaro 
y at ich  atana  ca  p a qh  nitacanca : A u 
J quífláícáhnpathá  fappa  ara- 
ñaca  arolifsina  fumaa  - 
canea,  Mcgdalenäiea 
huparo  hakhfu- 
yacanca  vca 
thahua 
aroG. 

(O 


CAP.  XV!.  TRATA  DE 
como  Iefo  Chriílo  Nuellro  Señor 
laño  al  fiemo  del  Centurión  , y 
de  como  enel  pueblo  de  Naymré 
fucito  al  hijo  vníco  de  la  b iuda, y 
de  como  Tan  loan  Rapada  embio 
fas  difeipudos  a Nueilro  Se- 
ñor, y de  como  hablan- 
do bien  del  le  alabo 
v de  como  epuir 
tio  a fi  a la 


Magda- 

lena. 

(O 

S.  Math.  cap.  8.  S.  Luc.  cap.  7. 


IES  V CH  R IST  O cotlana 
A a quilla  acapa  chancáis  i na  ha- 
nih  a a í u d i o n ac  a q u i h í í qu  i ch  ir  i t a 
«inri,  Diofaro  íyafiri  cancauipa* 
thá  , m a afea  fütiuifa  haqnenacfa 

yanaparaquiritauina,llaquipaara 
quíntAuina,  vfurínácpafa  hacaa- 
raqaiVitauinahua  , vcáfnpa  maya 
C a p h á r n a a m f u t i n i m a r c a n a , m a - 
ya  collana  milagro  luratauiná ,aj 
ca  hama,Maynímana  hilacata  Ce 
tur  ion  fütiní  cancanatvcafca  paña 
futiuífa  cáncafsínfa.fappa  ha  que- 


I 


raquimna  cancana:  mayni  yana 
il< 


;¡?ci  ancha  amahuatauina  Apa 
t a que  n a fe  akh  fa  r a ta  c aneáis  i n a ,y  a 

napa  amahaatapa’vfupañícá,Iéfa 

■ Chrill® 


ESV  CHRISTO  N.S.  ef- 
cando  en  elle  mudo  no  fo! áme- 
te haz  ia  bien  a los  ludios  porque 
creyan  en  Dios;  lino  también  ayii 
daua  y hazia  bien  a los  Gentiles, 
y vfaua  con  ellos  de  fu  miferícor 
día:  por  edo  en  el  paeblo  de  Ca- 
pharnaumhizo  vn  milagro  deila 
manera:  Auia  vn  Capítáde  folda 
dos, o Centuri6,el  quai  auaq  Ge 

til, era  hombre  vi rtuofo, y quería^ 

mucho  a vn  criado  luyo,  con  fer 
Señor  refpe£fado  de  todos:  y ella 
do  enfermo  fu  criado,  üegoíe  a 

lefo 
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le  fu  Chrirto  Ñ<  S,  auiendc  oydo 


C hrift o Aaquiííaro  msta n i r a , ha 
pamna  vfurinaca  haquiyri  firi  ila 
palsina:  Hani  r a hupaquiqnipa  au 
quilla  thaaro  maca  fsínfca,  qhui- 
tatauina  Anquíflaro:  Tonca  tun- 
ca haiTíhpatkhaha,aca  yanahahua 
y fu,  hacayarapitpha  fanitna  íaísi- 
n auyhoat  oin  a ca  fe  a a r cpac  a m ay  í - 
nivcollana  Auqu’ííaro  atamapíf- 
cataiiinatludionäcana  May  coñac 
pafca  arohrapítsuina.  Tatay  iya 
faquima,  Cappa  haquehua ^ fudio- 
naeafa  anchahna  amanito,  maya 
vtafa  Synagoga  cóllqnepanáqaí  • 
hua  ira  na  e ay  í íaísina:  Auqmiíaf- 
ca  i ya  na  vtparo  maha  , yanápa 
colüri,  hacayiri  fataniná:  hpanf- 
ca  Cenruríoiiaro  iva  ft.hu  a fama 
fal'sina  qhuitap?{catauina,atama 
tafea  Centurión  ilaqui  A uquifla  - 
na  vearo  hntatauina  , hakarapif- 
finíca, Taray  tunca  tunca  happat- 
khamama,vtaharo  mafsína  ccha- 
mahua  tucuri&a, hani  mamti  ha- 
niboá  humana  malnña  huaquet  ti 
yanahaca  maya  aromampiquipi 
hacayíri&a^animafsinfpaila:  ca 
mi fa  iiaa  Apa  cancafsína  yanana 
caha  íoldadonacaha,haccapa  vea 
ro  mama  hiftha>fatafca  hani  aroíi 
fa  mi:  hacapafca  acaro  hutama  hi 
ftha,fatafca  ilaquí  huti  jhacapaicf 
ca  cunafa  catnaehitha,  aca  lura- 
ma  hiftba,  fa  tafea  ilaqui  hani  ay- 
«¡fila  luri;  hamaraquípi  huma  ta- 


dezir  que  fanaha  los  entermos,  y 
antes  de  llegarle  el  a Chriílo,  le 
embio  vnos  menfageros  diziédo- 
les:  Id  a dezirle  que  mi  criado  ci- 
ta enfermo,  y que  le  ruego  enca- 
recidamente que  me  lelane;y  ios 
menfageros  fegnnlessuía  dicho 
diero  el  recaudo  a Nuellro  Señor 
y eran  los  Principales  de  los  In- 
dios que  hablaron  por  el:  dizí.en 
do, Señor  hazed  lo  que  pide  pe  r- 
quees  hóbre  de  bien  y quiere  ir  ti 
cho  a nofotros  los  ludios , y a fu 
cofta  y con  fu  dinero  ha  madado 
labrar vna Synagoga:  y Xpq  ref- 
pondi©,Plazeme?yo  írea  fu  cafa 
acuraryfanar  a fu  criado:  y di- 
ziendo  ello  Xpo,embiarian  a de- 
zir al  Centurión  diziend, ofe  que 
' .Chriílo  dezia  que  íbque  iría:  y di 
.zíendolelo,elCentnríon  luego  fe 
fue  donde  eftaua  K; S.  y llegando 
feaelledixo:  Señor  yo  te  agra- 
de feo  mucho  efta  merced,  yendo 
a mi  cafa  mucho  te  canfarias , no 
vayasporqqe  yo  no  merefeo  que 
entres  en  eila  -.T u puedes  con  vna 
fola  tu  palabra  lanar  a mi  criado 
aunque  no  vayas  alia.  A fsi  con  o 
yo  fien  Jo  Centurión  Capitán  de 
Toldados  digo  a algunos  dellos, o 
a mis  criados, id  a tal  parré,  y mrá 
dan  do  fe  lo  van  írncontradezir  a 
otros  les  mando  venir  aca  ,y  man 
dandolelo  vienen  luego  : a otros 
Je*  mando  otras  cofas,  y mandan 
dofelo  luego  las  hazen  fin  rehíle 
úa:derta  mitin*»  manera  cu  Señor 
puede 
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tay, yanaha  vfuqaeca  vea  v fu  aro 
nttmpiq  hïcca rpíy rt6la , baníhua 
aynifirapíríclamtí : líailirpi  aro* 
fn i catuni  fatauina,  colíana  Au* 
qaiíTafca  lata  huaracuíifaja  vllina 
catauina:  vcatfca  hupa,  thaanqui 
rfnacaro,checaqoí  fapifeamama, 
hanihtianaa  aca  ifrael  fviuna  may 
ni  haqnefa  vlíjarti  aca  haqueha- 
majappa  aroíiri , narochecahua 
firí:vcafupa  na  hiíma,halfu  toque 
tha  halanca  toquetfa  allokha  futí 
nífanacapi  Chrillíano  tucaísina 
aUkhpacharo  maní,  vean*  Abta- 
hanáropi,  Ilaaeampí,  Iacobampi- 
«hica  cníilirUpataqoí:  hícha  Dio* 
Anqaiharo  checahua  íirinacacf* 
ca  aliokhapí  manqhuepacharo 
«arinca  cancani,  yancca  ehuyma* 
ní  cancauípathá  fatauina,  fatatf- 
ca  Centurionaro  hilay  farama  ca 
mí  la  huma  mayififta  , vea  cama 
luraca  cancphafaraquicanma:  fi- 
panfca  vea  phucaqui  yanapa  ku- 
mata  tncutaoina  cisfupi  vfuta 
cearcatifa  yancca  vfufsína. 

2 Viatica  colla  na  Iefu  Chrillo 
Auquifla  mayahaccha  marca  Na 
ym  lutinitnanca  matauína.  Ditci 
piiionacpampi  arqnínnacpampi; 
marca  cahuay  aro  pqriftinica  ama 
ya  cailiri  vlljataaína ,vca  amayaf 
ca  mayni  hikhmana  íapakhta  kau 
nayocpacauina,vcaínpa  vea  htkh 
ma  apañanaepampi  »pma  ip|- 
pa  hathapifeataaina  , huaran- 
'pifcasauma  ; Auqtiiflafca  ancha 
hachiri  vlíjafsina  ancharaqui  Uá- 
quipaacaUiua  , llaquipaaismllca 


cBrmmi 

puedas  con  cu  fofa  palabra  echtt, 
la  enfermedad  que  tiene  mí  cria-*, 
do, y no  ce  cótradira, antes  te  obe 
decera  y diziendo  ello  Chrillo  N 
Señr*r  fe  admiro, o pareció  que  fe 
ad  miyaua,  y delpues  dixo  a los  q 
ellauan  cerca  deh  Yo  os  digo  U 
verdad,no  he  vítlo  hombre  ningti 
en  los  de  íírael  como  elle  hóbre, 
que  hable  can  bien  y crea  en  mi: 
por  ello  os  digo  que  muchos  Gen 
tiles  del  Oriente  y Occidente,  c 6 
uirt'iendofc  a Dios  irán  al  cielo 
p.ra  gozar  de  Dios  juntamente 
con  Abraham,lfa  iG,y  lacoby  mu 
chos  de  los  que  agora  creen  en 
Dios  feran  deílerrados  al  infier- 
no  por  fus  maldades  v dicho  ello 
dixo  al  Centurión:  Vete  herma- 
no y haga  fe.  como  turne  lo  pides, 
y diziendolo  luego  fu  criado  que 
do  bueno  y laño  fiendo  antes  pa 
ralitieo. 


t Defpues  N.  S.  Iefu  Chriflo  fe 
fue  hazia  vn  pueblo  por  nombre 
Naym,  con  fus  Difcipulos  v fe- 
qnaces,  y llegado  a la  entrada  del 
puebl o, vio  a vnos  que  lleuauan  i 
vn  difunto,  el  qual  era  hijo  vni 
co  de  vna  buida  por  cífo  la  biuda 
con  fus  parientes  en  graadifsims 
marera  llorauan  y dauan  grSdei 
bozes:  y N.  S viejolos  llorar  Ie¡ 
tnuo  grande  lallima,y  copadecb 
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akacatafsina  hikhma  háíii  ha* 
hamti  fatauiha/rnokhfa  aropam 
n,fipanfca  amaya  callarmaca  fa- 
ittätauina,  vfaqtrero  callanaque 
ianfca,  AaquiiTa  IESVCHRIS 
rO  amayampiarofifsina:  Chay 
mayna  humahua  hifma,faattama 
‘atauinayfipanfca  amaya  ilaquiha 
:atataísina  iaattatauina  arofita, 
nina;  Vcatfca  taycparo  irpakha- 
ruukhatauina  knmarapacha  : aea 
lama  víijáfsinfca  vcanquirínaca 
mcha  htraracaíjpifcatauína , an- 
eharaqui  hakhfarapífcatauina  an 
ínaraqui  Dios  AuqavíTafa  ham* 
ppatipifcataüïna,baccha  Prophe- 
:ahüa  aca,Dios  Auqoifiahua  qfaui 
tañí  Hoyanca  hamppatiea  cancpa 
fafsina  ,aca  milagrofca  taque  v* 
ca  ftmnqaírí  haquenaca  ifspapif- 
cata u íha  i fap a fs í n fea  h u ar a c ti fip rf 
caraaina» 

% Vcapachafca  San  loan  Bap* 
tifta  buatautana  chinocat  catatit- 
na,chínocataísinfca  hihuañapa v 
fu  hakachipana  ( camíía  S,  loan, 
Chrifcílomo  fi  haniä)  pani  difei- 
pul  opa  q firmaran  ina  lel  u Gh  r i ilo 
Anquilíaro  Jiihuahapílla  huparo 
cukhfihnapifcamama  hkhafca  ma 
pifcama  loanahua  qhoitanito  fa- 
hatahua:camfi<  fipáfca,hupatikha 
íVSeíias  qbuitaniui  Diofna  yatiña 
hua  aoiAiittb*  fihua  iahstahpafaf- 

fina:qhuitaíca  yat ¡chiripa na  Ma- 
cftropana  aropa  camapini  aca- 
matauina  , Aaquifiafca  atamata 
ycspaní  qhuíta  thaatha  aliokha 
haque* 


dflfe,y  acercandofe  dixo  aU  bia- 
da  con  dulces  palabras^No  flores 
y dízíendofelo  , los  que  llenarían 
al  difunto  pararon, y poní  endolo 
en  el  fue!o*Nu.eílro  Señor  habla» 
do  con  el  difunto  dixo  Ola  man- 
cebo contigo  hablo  leuantate.y 
dicho  ello  el  difunto  refueícando. 
luego  feleaantoy  hablo, y bueno 
y (¿uto  lo  entrego  ala  madre:. ví en 
do  ello  los  que  allí  eftauan  , ína* 
cho  fe  admiraron  y afombraron, 
y dieron  gracias  a Dios,y  dixeró 
el  grande  Propheta  es  elle  q Dios 
nos  ha  embíado,  alabado  fea  mi- 
llones de  vezesítodos  los  <lc  aqüe 
lia  Prcuíncia  fupíeró  eíl  ráilagro 
y fe  admiraren  mucho. 


% En  aquella  fazon  S.  loan  Bap 
tilla  eílaua  prefj  en  la  carzel,y  a- 
cercándole  el  día  de  fu  mnerce(ca 
ma  dize  S.íoá Chrillomo)  embío 
dos  dícipulos  luyos  aXpo  N^S.cH 
z í en  d j yp;it}Oí jrey  os.enco me.a a 
,r«  a el:  kl  agora  y diré  i síe  que  yo 
os  embios,  y preguntándoos  qpe 
quiere?  direisle  que  quiero  íaber 
fieles,  el  Mefias  prometido  de 
Dios  : y los  menía jetos  fueron  a 
dezirfelo  fegun  las  palabras  de  fu 
maeílrp,y  dizicndofeio  ¡N -S  hizo 
ranchos  milagros  todos  nmy/fe- 
halados  a viña  de  aquellos 'dos 
mensajeros  de  S.Ioaa,y  cíe  macha 
L gente 


VITA 

liaqnenacananavr^catpathamila 

•ro  coUana  cama  lora  Inratauma 
Prophcta  Ifayana  faaipaca.maï 
IfavapíHa  lét'tt  Chrífto  AuquUla- 
na lurañapa  aca  hama  aca  hama- 
ca lotanv faCstna  atamatamna:r 

catfcaSJoananapaniqhottapaio 

h ii  a?iacáy  m aCApiicama  ,mae  ro *• 
maro  vBjattimacania  atamakha- 
oia,  l^auina:  fafstnfca,  nathua  fi- 
hua  fa™a,fafs«na  ha  machataoma: 
aaqílapiVia  acapachancafsma  Pro 

«beta  liayana  Cap.  V UulPa  ca- 

iaptóUarátáatna  a» iUgro.1  utan 
«nnanfca  ,narhoa  Diofna  yocpa 
íaiVm  hamacbvtVtaüina:  qhuitana 

caiica  iya  fa fa  macapUcatauina. 

~ 4 ' Anqiijffafca  S.  Ioauatha  co- 
lana aíónáca  atofitaoina  , loan 
BautiíU  Prophatanacatfa  maam 
p\  coUanahoa  Math,  u.  Luc^j.  An 
gílahua  aUkhpacha  haquehus  fa 
{lina.  VcaticaS,  loátha  hila  ham 
hna  qhuttiípaUa  taque  marmina- 

canayocachatatbá  hnquiti  (ara. 

quitauusaqadionacafca^apacha 

Pro pfc «tanaca  ácb a h acch a fa n t o * 

ropi  catoritauma*,catopanrca  Je- 

fu  ChrVfto  Auquifla  bupanacam- 
pi  arofifsina  loanana  coUana  can 
ca uípatbá  Chay  humanaca  ancha 
h aecha  fautor  ohua  Prophetana- 
ca  catnpiiaa,maafca  Zapita:  hani 
hna  mayni  Prophetalpalla  San 

I oana  r o chiquni,  Penitencia  1 ur  a 
ña  ñ a.  Di  o s y upavehañana , H e'  ía  6 
PfQ.pheU{ap\  v vcafüpa 
§ a PTopbeca  Reyma  Isabel  ahina 
qai  hihüaaoataqui.*.  ba maraqutp» 


CHRISTI. 

gente  coforpi^  al  dicho  de  Ifaya 
P r opb  eta -p  o va  tfay  asd  i xo  L a c 
obras  de  lefbxpo,  dtzíéndü  d*»U 
y desamanera  Íhs  hara:  Defpues 
Xpo  N:  S d:xo  a aquellos  dos  me 
fajeros  de  S loan;  les  hermano* 

contar  eis  a vAKSr  o maetlro  te  do 

lo  que  aneis  y ifto  vque riendo  de- 
7¡r,o  tas conu'  dezirits  B¡Wj¡ 
yo  loy,  Parque  nuelbo  Señ¡  t‘U 
taiiío  en  elle  mondo  hizo  v otro 
eóíorme  » lo  que  dixo  Hayas  ül# 
pheta.y  todas  la  s v ez  es  que  hazi » 
milagros  daua  a entender  que  de- 
zia  Yo  loy  el  hijo  de  !)i  s,  Y * 

menfa jetos  obedeziendo  fe  toe 

' a'  Nueftro  Señor  hablo  muy  grS 
des  alabanzas  de  S, toan  diz.endo 
Es  el  mas  excelente  délos  PtopM 
tas.es  Angel,  eshoirbre  celeltial, 
dímas  deilo  dixo:  Detodoslos 

nacidos  detas  mugeres  , ninguno 

ay  mayor  que  loan  Los  jodias  dt 

aquel  tiempo  tenían  pot  muyd» 

tos  a los  t'rophetas.pof  «doleU 

, Chriftohablando  con  ellos  déla 

grahdezas del  Baptilla.fue  sois' 

d;zíf  le  sovd.Vofot  ros  teneis  po 
muy  Unaos  alos  Prophetas  , pe 

ro ningún  Propheta  llega  a .o  ■ 
en  Us  obras  de  penitencia^  en 
referencia  que  tiene  a Dios,es  c 
tro  Helias  .como  íi  dixer  a por  el 
afsi  como  la  Reyna  lezabel  peí 

gaio  a aquel  Propheta  para  dar 

la  mil  ente  ■:*  afsi.cambien ^ agora 
maluat 
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San  loan  hicha  yancca  chuynia*  malaada  Herodias  le  perfigaepa 
ni  Herodias  aíifnsíjue hihuaaña  ra  matarle»  y agora  le  tiene  eiu* 
caqui ; ancha  acá  pacbatca  huata  Cárcel  prefo  por  vcrfe  reprehendí 
urana  chínojaíi , cafaratafsina  He  da  de  que  anda  amancebada  con 
¿ocies  naafanupampi , «i  anee  bata  fu  cuñado  Her  odes;y  hizo  vn  gri 

faránacauipathíi  tbákhtita  fafsín  fermon  a los  que  allí  ella  lian  di- 
hamachatauína  jveatíca  maya  co  asiendo  Hazed  penitencia  devuef 
llana  fer mona  eu kbatauina  vean-  trospeccados  ,feguídlas  püadac 

quifiuacarOjhochanacamathá  pe  de  loan  , y lino  lo  hízieredes  to- 
mtencía  lurapifcarna  , San  loa-  dos  los  moradores  de  Capharrvau 
naba  cayupa  artapífeama  , haiú  perccerís,y  lereis Gaftigados:Aca 
fnrahasa  veafea  taquepi  aca  Ca-  bando  el  fennon  dio  gracias  a fu 
pharnanm  marcsnínaca  hihtia  - padre  eterno  diziédo:  Padre  mío 
pife  abata  , mutayata  caíligata  ellos  con  tu  fauor  recioen  bien 
cancapífcahata  fafsina  , fer  mona  mi  palabra, y los  pequeñuelo* , y 
tucuyafsiufca  Dios  Äuqqipa  ham  los  humildes  folos  eran  los  que  la 
ppatitauina:  Tatay  acanaca  fappa  teteu  tan, alo  s qu  ales  auiío  díiié- 

hua  eukhauiha  catu  humana  ya-  dosHíjes  míos , mi  ley  es  dulce, y 
napañamathá  falsiná  , aropafca  fuaue*receuilda  que  yo  os  ayuda 
hískañaca  ,alittata  chüymanína-  te  en  todo, 
caqui  catutauina  , vcanacaroíea 
huahuanacay  aroha  ancha  mokb 
fahuacatupifcaquima  ,nshuaya- 
napamama  cuna  yaatfa  fafsinara- 
qui eukbataaina. 

S Vcatfcalefü  Ch'rifto  Auqtiíífa  5 De  fpu*  sellando  Nueílro  Se- 
le r ufa  1 en a n qu  íp an a , haccaprfca  «oren  Ierufalen,  otros  dízen  que 

Capharnaunanquipanahoa  ii,  ha-  qnando  tila u a en  Capharnaum,  y 
•capa (Va  Bcthania  íntiní  marcan-  otro sdizcn  ene! pueblo  de  Berha 
quipanhua  fapiícaraquí , San  Lu-  nía, porque  S Lucas  no  disco  que 
cas  Euangelilhna  bani  vea  marca  pueblo  era.Predicando  Chrilio  a 
CCanachauípathá.T atíTa  haqueoa  ala  gente, dando  falud  a los  enfer 

Caro  enkhepana  vfuríuaca  huma*  mos  y hazíendo  milagros  como 
ratiypana  lurquirinca  haraa  mila  folia  vn  Phariíeo  llamado  Simón 
gróaca  luiipana  mayni  Pharífeo  S*  Lúe.  7.  Combido  a comer  a W. 

Simón  futíni , tatffavtparo  írpa-  Señor  a fu  cafa  , y entrando  en 

tauina  corpachanataquq  vtparo  ella  le  hizo  atetar  ala  mefa.Auia 
nialupanica  nvefapkharo  vt'ttaa-  entonces  en  aquel  pueblo 
tauina,  ^ca  marcanfta  vea  pacha  L 1 vna  pu 


i 
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mayni  taquería  vllata  hocbekht* 
ra  manni  Magdalena  futini  haca 
tauma,  vcafca  auqaiífana  Pharí- 
feonavcaro  mauipa  ya?ifsina,vn 
guento  apattafita  matauína,  vta- 
ro  mantáísíD.fc.a  Auquiífana  hicca 
mtoquepathá  hachada  ccaliara- 
taiiínavchéeana  cay  urna  ce  ochoy  a 
vea  hachapanfcacollana  A aqiiilr 
{ana  cayupa  harícatauina , barí- 
estática  úikutapanaraqui  thíkh- 
ni  ir  a t aniñ  a,  thi  kh  mi  r át  at  fe  a h a ni 
.ppatítauína  > hamppatitatfca  va 
gue  n t anata  qui  phifeutata  ai  na», 

San  Gregorio , aca  hochakntara. 
marmithá  arofiisína  aca  hama<* 
hua  ti  ( futipaca  María  Magdaie- 
nanamna,  Lazaroná¡,  Marthana, 
chínquipan  amna  ) M aríana  peni- 
teti&ia  l u r auipera  m uta  fsí  n a,h  a ni  - 
Juia  arofiñafa  amauín&'ti  hacha 
naquihua  amaoíríólha,  Porque 
cauqmpirihaquepi,paña  cala  ha- 
roa  amara  cbuymanifsinfa  haní- 
cea  hacha fpa,  aca  marmina  hacha 

uípa  peiüteneia  larauipa  amatal* 

ima'f  Haní  Dioía  ro  ha  kh  fu  ña  ama 
b o a fp  a ,h  s ai  t upa  n i , h a a i ch  i mp  u 
ni  hachañipa  amkhafifsma  , ham 
hakhfsrafa  vea  vtarofa  maluuípa 
amataísina  Iraní  hachafpana'í  ha- 
ni  qhuífnia  haaífata  AuqíTa  tbaa 
ro  maaipa  amataísina''  Haní  ho- 
chanacpathá  llaqfifpana'  vea  mar 
si)  i pilla  hacha  ía^aíafa  mankaquí 
pana  hachaqui  mankatauínajman 
oboe  chay  tnapanfea  hochanacpa- 
tnäjqaichuiïnana  qchníiñapa  qui 
qh  u lita  «i»  a,  , al  mapa  na  kaóupa 

wt  \ i i ir* 


biíca pescadora  j por  nombre  la 
Mígdalena.la  qual  fauiendo  que 
Chrído  a nía  ido  a caía  del  Pharj 
feo  fue  alia  licuando  vr.guéto  có 
figo ;y  entrando  en  cafa  comenco^ 
a llorar  alas  eípaldas  de  Chnfto, 
tanto  que  fe  deshazla  en  lagrimas 
y con  aquellas  lagrimas  le  lauaiu 
los  pies  y fe  los  limpia.ua  conlus 
cauellosjbeíaaaíeios  y vngiacort 
yngnento.  S.  Gregorio  hablando 
««serrador AfnQT  ílOíll 


U^Mvy*  ¡ 

deíla  mugei  peccadora(par  nom 
la  Maeda lena  hermana  de  La 


bre 


¡¡zato  y de  Marta  a lo  que  dizen  ) 
dize acordándome  déla  peniten- 
cia de  María;  No  quifiera  hablar, 
(mo  llorar:  porque  que  hombre, 
aunque  tauiera  el  coracon  dura 
como  piedra  no  llorara,  acordar 
doíe  délas  lagrimas  y contricíoi 
deíla  ranger'y  no  quifiera  conué 
ti  ríe  a Dios  acordandoíe  de  íu 
lagrimas  fin,  medid  a, y fin  tiempe 
acordandoíe  de  fu  entrada  en  a 
' quella  cafa  fin  empacho  alguno 
y no  llorara  acordandoíe  queí 
' fer  llamada  de  nadie  fe  fue  a xp 
y no  taaiera  dolor  de  luspecc 
desaporqué  aquella  muge  rilo 
do  y gimiendo  mientras  comía 
tragaua  lagrimas,  y enío  intín 
de  fu  coraron  fe  entriíbícia,t0' 
lo  que  imaginar, y dezir  fe  pue< 
^ y miran 


eAPITVL 

rlíjafsinfea  AoqniíTaro  matanina 
(íárícaafirí ; vcanquírinacfa  hani 
iakhfarafsina,hani  ccakblilifsina. 
Manqhue  chuymapana  ancha  11a- 
quiliísinpílla  hani  cakhíiíiñapfa 
arautatauint»  : vcatfca  Auquiffa 
nayfacataro  quilípittafsina  ha- 
ch»tanina,vca  hachanfca  Auquíf- 
fana  cayupa  haricatauina  , mkue 
panfca  thikhmiratanuia,hanippa- 
títauina , vnguentona  phífcuta- 
Hina. 

6 Vcapachacamaca  vngnento 
hanfhipa  phiícuóataqui  buacay- 
chintauina;maafca  Diofana  «hay 
maparo  malutathá  collana  Auqf 
f a n a c a y up  a qa  i ph  í 1 cakh  ata  uí  n a . 
Vea  pacha  camacafoayrapana  aca 
pacha  yancca  yaanacaqui  viljaña 
amauiritsniua : maafca  Diofaro 
ha&hfutathá  aromani  vruni  fea- 
chañapí  caftigatauina,  vcapacha 
camaca  lacpana  yancca  aroqui, 
haaruijaq,huarururitauina:  maaf 
ca nía  hophapacha  llaquíliña  ca- 
llarafsina,  Anqnilíana  collana  ca 
yopa  happanfsina  Humpacaehafi 
Canina,  Vea  pachacamaca  ñíkuta- 
pa  choquechaqaíritaüinajbarr.ka 
thá  hamkataqni  vrlliquipa  vlliru- 
ruíiritauinaunaaí'ca  nia  Dios  amu 
tatathá  quiqmmkatpana  Auqoí- 
flanacaynpfajphífcarataüina.  A* 
«a  hamapí  nayra  yácCa  lurauinac 
pampi,ccbina  collana  lurañana- 
ca  Suratauina,  hochacha(iuipatfca 

Íieaitencía  lurataaina.  Acá  hama 
uripanfea  yartxca  chuymani  lJha 
file©  Auquiíla  kumitauina¿ 

Asa 
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y mirando  !» in  aturdida  de  fu  al 
ma,  fe  fue  a Xpo  para  latía  río,  íísl 
temer  ni  auergon^aafe  de  los  qu® 
allieftauan,porqueconel  mucho 
dolor  que  tenía  en  fa  cora$on,n® 
fabia  anergon^arfetDefpues  arr«i 
dillandofe  a lospíesde  Xpo  lio-? 
rana, y con  aquellas  lagrimas  la- 
uaualelospies  , y limpiauafelo* 
con  fus  cabellos,  befauafelos  , p 
vngíaloxcon  nigüento. 

6 Hada  entonces  ama  guarda- 
do aquel  vuguento  para  vngir  fa 
cuerpo;pero  defpues  qaeDio*  en 
tro  en  fu  coraron,  a fo!o  los  píes 
de  Xpo  guftaua  vngir.  Haftaen- 
tonces  galiana  mirar  c5  fus  ojo* 
las  cofas  dam  fas  de  la  tierra*,  pe- 
ro defpues  q fe  conuírtío  a Dios 
de  noche  y dedia  con  llorar  lo* 
caílígaua;  Halla  entonces  con  fu 
boca  habUuay  cátaua  canciones 
desfionetlas:  pero  defpues  que  co 
men$o  a dolerfe  de  fus  peceados 
befando  lospies  de  Xpo  los  lím- 
píaua.  Halla  encóces  fus  cabello* 
eran  hermofoscomo  oro,  y muy 
a menudo  los  adere$aua;pero  def 
pues  que  fe  acordo  de  Dios  , con 
fus  mífmos  cabellos  limpia aa  los 
pies  de  C HRIST  O,  De  modo 
queconlas  cofas  que  antes  aui* 
obrado  mal, defpues  obro  bieiry 
hizo  penitencia  de  fus  peccados, 
y con  hazer  ello  afsí,  el  Pharifeo 
murmuro  de  Chrifto  * diziendo 
L % Elle* 

| 
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Acaca  Propheta  cancafsinca  ya 
tinquipilla  aca  marmi  hopa  Hác* 
ttírína  yancca  cancaoípa,hanira* 
qui  líamc’ttaaíiríqaiti  fafsina; 
pana  leía  Chrifto  Auquíífafca 
Ptiarífeorb  Cana;  Chay  Simón  ka 
ta  bumampi  nana  ar  aliñaba  bu- 
quih«a:íataíca,y  tíchírey  íaquita 
í a fs  i n f a t a ui  n a , A u q u i ífa  í c a : M a y 
ni  haquena  éollqne  miraa  cama* 
n i na  pañí  rnáopa  tauí  n a mu  a May 
nín pilca  pataca^uavninfca  pitea 
túcaqoí  chorkh  añapa  t a nina  May 
ninfa  mayninía  cutaakhañapa  chú 
fipanca,mamiripafca  paniparo  pa 
p a c h a t a u in  a ,h  a n i c un  a fa  c h o r k be 

t a h a t a t i la f s i n a ; H i c h a l c a a t s m i t a 

aca  pailita  c^nqu'r  chapípj  pampa 
c h * r i p a m a a mp  i a m a h 11  alpañata 
[sin  bííquittaranina  .Satafea  Simo 
Tatay  nantha  allokha  pampacha 
rapíquica,  vea  chapíqui  maarnpi 
amahíríqui  lata uina,fipanfc2  A.u- 
quilla  toquepa  arutla  Simonía- 
iraquitauína  Vcatfca  vea  marmi- 
ro  vlliquíptafsina  lana*.  Chay  Si- 
món aca  marmi  vlleghtati  baní«- 
chatNaa  vtamaro  malupanía  ha- 
níraqai  cayuha  inavmanfa  harí* 
quet 'tatí:  Acalca  hachapampíqui 

cayuhahuarakbatataui^ñakot  pá 

piraqui thikhmírataui:  Haniraq 
amícont  purahamppatifquírica  v 
ca  hama  háppatít  tatí  aeafea  roa- 
luuípatpaeha  cayuha  hamppati* 
quipa  hamppatírurotauí,  Hamra 
qui  azetína  ppekeñaha  philcut  ta 
l i jacalea  vnguécompi  ca  y uha  ph.il 
«uuuncuaa  fupa'i  Acapizaba* 

rhokh. 


Efte  íi  fuera  Propheta , íuptera 
qaan  mala  es  la  muger  que  le  to- 
ca^ no  fe  dexara  tocar  ddla-y  pl 
fando  ello  NS.$íxoai  pharifeó 
Simón  tengo  vn  poco  que  hablar 

contigo,y  drziendolelo  rcípñdi® 

Maellro  , dime  lo  que  tienes  quü 
d e z i r me ; E n t óces  N be ftro  Se  ño r 
dixó:  Vn  Logrero  tenia  tíos  dt  ü* 
dores:d  vno  le  deuía  quinientos 
reales , el  otro  foto  cmquenta.y 
no  tenieíidp  con  qué  pagar  el  v- 
noy  el  otro  ,To  acreedor  perder» 
no  a ambo s,d rzí t líelo í esqu e no  q 
lía  cobrar  nada  d ellos:  Din .e 

pises  agora  Simón  pregue é C hr\f 
to,qual  délos  dos  querr a más  a iu 

acreedo repreguntado  reípódio 

Simón:  Maellró  a mi  ver  aquel  a 
quien  perdono  maS  le  querrá  mas 
Díziendo  ello  reípondio  Cbriftb 
Nadir  o Señor, Bien  dízes  Simón 
y ietpnes  voluiendo  el  rollfü  ala 
muger  dixo:  Veis  Simón  a ella 

muger'  Entrando  yo  en  tu  cafa, 
no  me  has  lauado  con  agua  los 
pies, y ella  los  ha  lauado  con  fus 
lagrimas, y enjugado  con  fus  cabe 
líos:  No  me  ha  i dado  ofelilo  de 
paz  como  fuele  los  amigos  vnos 
con  otros,  y ella  defde  que  entro 

fin  ceífar  ha  befado  mis  pies:  No 

me  has  vngido  lacabe^a  eó  azey 
te  , y ella  ha  vngido  mis  píes  coa 
vnguento;y  ello  porque  canfa'Es 
por  ello 


apitvlo  xvíf.  *$r 


chekhfara  marmi  các^fsina  hodr 
pacha allokha  mana  pampachata 
eaancharaqRi  huayllaco  choque 
chico  pili  pampachatha  chapifca, 
pifiraqqui  amauito,  vcatfca  mar-* 
miro  taque*  hochama  pampacha- 
tapachanquihua  fataunlipana  hu 
pampichica  mankeri  Pbarileona- 
camna  chuymapana  auquiifaku- 
mintarauina:  Qhuícipí  acaca  ha- 
quena  hochapa  pampachiri^  fafsi 
na  IelachrUlofta  lipanfa;  Naro 
lya  fauiroa  laycu  qhuelpiatama 
hua,mckhfaqui  maccaskhama  1 a- 
fsin  vca  marmiro  fatauina. 

C AP.  XVII,  IESVCHRIS- 
to  Auquifla  mayni  fupayoni  amu 
baque  hacaacanca,Pharifeonacaf 
ca  yanccaro  catnpiíc  canca  apaña 
nacpafca  loqhnetiri,  vricirihama 
yapijatana  hifcanca  , Nazareeh 
piarcamafinacpafca  haqhuero  ha- 
cuncatana  híícanca,ycampitbá  S* 
loan  baptillana  hihuauípatn 
pitha,phifca  ttantana  pa 
ya  chaullaropina  mi- 
lagro lufa canea 
vcacbáha* 
arofi, 

t- 

HARISEONA  vcathlí  Je- 
fa Xpo  Auquílía  fan&a  María 
j»agdar 


por  ello:  Porqella  mqgerpecía 
dora  por  auerie  yo  per  donado  U 
grande  deuda  que  tenía  por  fus 
peecadosjpor  efo  me  quiere  mu- 
cho y deíla  manera  meregala:Pe 
ro  aquel  aquien  fue  perdonada 
pequeña  deuda  me  ama  poco  Def 
puesdíKO  ala  muger:  Todos  tu» 
peccadoste  fon  perdonados, y di 
ziendole  ello,  los  Pharífeos  q co- 
mían con  el  murmuraron  en  fuco 
ra^on contra  N.S.diziendo  Qjuí© 
es  elle  q perdona  lospeccadosíPe 
ro  auque  mnrmúrauan  díxo  N.  S- 
ala  muger:  La  fe  que  en  mi  tiene» 
te  íáloa,vete  en  paz. 

CAP.  XVII.  TRATA  CO 

mo  Iefu  Chrilto  Nueftro  S libio 
a Vn  endemoniado, y le  calumnia 
rOn  los  Pharifeos,y  como  fuspa* 
ríentes  le  quilieron  atar  como  á 
loco  , y los  Nazarenos  hombres 
de  fu  pueblo  quifieron  defpe 
aarle  y juntamente  déla 
muerte  de  S loábap 
tifta,  y del  mila- 
gro que  hizo 
con  cinco 
panes  y 
dos 
peces. 

Diuidido  en  dos  partes. 
S>Math.  12.  S.Luc.  8 & n. 
a VIEN  DO  leía  Chriílo  N. 

/ÍLS.conuertido  a la  Magdalena 
L 4 en  cafa 


írS  VITA  CHRISTI. 

Díofaro  hakhfuu  htiaf  en  cafa  del  Pharíreo  , echo  delta 
fs  ^ pscallco  fupayo  hapchipatf-  Hete  Demoníos^conrto  dize  S La 
e .hidmautna,  camifa  San  Lucas  cas  Etiangelilla  , y teniendo  fw« 


P u#ngeliíla  fi  hama  *,  pacallco  ra- 
pa v o ci iffsmfca,  taque  cnnamana, 
eolio  eolio  hocharo  purítauinaa 
mautea  íantonaca  ccanachqueca 
hatmV  Pharífecna  veathá  millu- 
khepanfea  roayní  fupayona  man- 
tatahaque,  amuraqtií  veararaqui 
aayrauifaraqui  vlUchaátauina. 
Cotí  ana  leí  u Cbrífto  Aaquiffafcá 
micha  lia  quip  a y r i c arica  fs  i na , vea 
vfofiha  hanchípathá  fupayo  híc* 
fütauina,  nayrapafca  vllitataara- 
quítaníua  , hínchupafca  ifapaara 
quita  ai  na  ? lakhrapafca  arofaara 
qoítanina;  veanqoírí  haquena» - 
«afea  aca  milagro  vlíjaísina  an- 
cha huAt-caíipífcatrauína.  Fharl- 
feonaca  camafca  auqaiíTa  manca 
meíirí  Hutafsina  cunacbapa  pan 
tañí, vea  nsfaehafsiná  , cuna  chi- 
jírefa  baconcatana  fafsinaryan* 
4íca  chüymantfsínaraqm  haqna 
ca  huaracufipana,hani  buatatuíi- 
raití  faf$ina,acacca  fupayona  apa 
pa  Belzebu  fatínína  cchamapam 
pihua  , fupayonaca  haqocnaca- 
¡aa  hanchípathá  hícfu  fataaína  ha 
quenacaro  íafsinfcaaca  tota  lar 
sahua.vmuHua»  fbpayompi  aro* 
¿Íiííhañ  íafsínhamachatauína. 

2 A u quilla  lela  Chriltofea  íi - 
$>ana,  vsanaca  collaaa  thtifictac* 
«beca  aropampí  bcaía  hífttafaa- 
Lfuiins  N?a  píoína  cchamapampi 
fupayoilataüícafatha  ,l«pa' 
yuca 


demonios  a uia  cometido  todo  ge 
ñero  y vna  infinidad  de  peccades 
fegun  deciar an  losfan&os  D06I0 
res,y  faliédo  de  aquella  cafa  trn- 
xeronle  vn  endemoniado,  mudo, 
íordosy  ciego, y N S,  milerkor- 
dio lo  en  grandemanera  , echo  el 
demonio  del  cuerpo  de  aquel  en- 
demoniado, dio  villa  a fus  ojos, y 
oydo  a fus  oydos,y  el  hablar  a fu 
lengua  : y losqpe  prelentes  ema- 
nan viendo  elle  milagro  fe  admí 
raron  en  grande  maneraiPero  to 
dos  los  Pharifeos  viniendo  aca- 
lumniara Chriílo  dixeron  , buf- 
candolc  oenhon,  fi  en  algo  errare 
darle  hemos  pefar,y  fiendo  hom- 
bres demalas  entrañas  admiran-  , 
dofe  toda  la  gente  dezían,que  «o 
fe  marauilUfen,que  con  el  poder 
de  Belzebutb  principe  délos  De- 
monios echaua  los  Demonios. q- 
riendo  dezinclle  es  vn  grande  he 
chizcro,es  embuílero  > habla  co« 
el  Demonio, 


t Y diziendo  efloíNneftro  Se- 
ñor Ies  cerro  la  boca  con  fu  fir- 
me t y verdadera  doclrína  dizien 
do:  Yo  con  el  poder  de  Dios  e* 

cho  los  demonios , qel  demonio 
nó  tiene 


CAPITVLO  KVIÏ*  tff 


foca  hanipl  aca  yaataqui  ccbama 
niti,qmquipafa  hani  chamanilsin 
sa  hanipi  mayniro  cchama  chura 
ñataqui  cchamaniriquiti  , aca 
maya;  mayafca  iupaycnaca  hani- 
hua  hüpapma  aucaníti  taque  chic 
pa  yancea yaana  maymistna  ha- 
machaqaipi  ,’taquc  ctoicparaquí- 
quipi  haquenacaía  yancca  chaña 
amauuPues  aca  hamafsinca  cami 
fapi,*nayni  fuyayo  baquero  man- 
tipana  > tt'iiiififsïn»  hama  maynl- 
fo  hicfama  fafpa? bambita  firiqtti 
ti : llallirpi  maampï  vcanc^ipa  ft 
riqunhupanaca  aucánUpc  , ¿iafaa 
ni  maalaniipa  , vcapilia  hanihua 
hueca  auca  huquirquiti  , niapï 
maafaafa,alafa&fa  aucafifsina  atí 
pafiriqui  fafsina  colíana  l E S V 
C H R I ST  O ÁuquííTa  vcsnaca 
lacalahílltattaáa;  aca  hama  colla 
na  aropampi  Pharifeonaca  ati* 
panfca  mayni  marmiMsrzcllaíuti 
ni  Sanóla  Martana  yan¡ípa,taque 
cuncap^antutaisina:  lefu  Chnilo 
Auqaiííaro  Tatay  huma  apiri  pu 
taca  ancha  coUanabua  , coilana' 
raquipí  ñuñouíma  ñuñuica  fataui 
na,npanlca  collsna  A liquida  che- 
cahua  aroíta,  inaalc-  ancha  cuíiní 
haquepi  Diofna  aropa  víapaisí» 
na,  Vea  cama  hoacaychíri  íaraqui 
tauina. 

* Nia  haya  vcamarcana  eukí  af 
finfca, aca  AoquiiVa  Nazareth  íu  i 
ni  marcparopurikhatanma  : pu- 
rikhepanfca,apañanacpa,  leru  a» 
ten  marcanquiri  aponaca  eukha 
fsina  kapifaauipa  yatiísins  pakh 
*4.  ve* 


notiene  ti!  poder  ,y  no  teníedolo 
el  mifmo,  tampoco  lo  terna  para 
darlo  a otro,eíla  es  vna  razón, o- 
tra  es  q ios  demonios  ño  fon  ene 
migos  entreíi,todos  ellos  juntos 
Ton  como  vno  éel  mal,y  todos  jü 
tos  delean  y pretéden  dañaralos 
h obres:  Pues  liédo  ello  afsi,cotho 
entrando  el  demonio  en  vn  hom- 
bre, mandaría  a otro  como  a con  ; 
trarío  favo  que  le  echa  le'' De  nin  " 
gona  manera  fé  lo  mádara,  ante# 
deíTeara  q fe  eftutiiera  en  el  mat 
tiempo, Si  tneran  enemigos  y tu#  * 
ran  de  vandos  contrarios,  cómo 
Jos  Hananíayas,y  Huriníayas  1:0 
húuíera  tantos  enemigos, y pelea 
do  los  vandos  contrarios  le  v en- 
cerian  vnos  a otros: y defta  man® 
ra  Nuértfo  Señor  les  cerro  las  fco  . 
cas  con  fu  íoberana  doóVrita,y  ve 
cícdu  a los  Pharifeosivna  mugtf 
por  nombre  Marzella , criada  ce 
Sanóla  Marta,  leoantando  íu  voz 
dixó  a lefu  Chrillo  Nueftro  Se- 
ñor: Benditas  lean  las  entrañas 

qné  te  mixeron.y  los  pechos  que 
mamaíle,y  diziendo  ello  reípon- 
dio  Chriílo  Bien  dizes,perp  Bie*t 
anenturados  ion  aquellos  qo?  o- 
yendo  la  palabra  de  Dios  ia  guar 
dan  cumplidamente. 

% Aníendo  predicado  mucho  ríe 
pó  íefoxpo  N.S  eir  aquel  pueblo 
bolüio  a Nazareth  fu  tie  rea,  y bol 
niendo,cómO  fus  parientes  fnpi.ef 
ten  q tenia  ««©jados  a los  pra  vá- 
pulos del  pueblo  deleruía'é  ;•«*  las 


ta  vea  aponaca  aca  alifiniipa, 
catufsinica  híulTanacampí,  apa^ 
ñ ap  a t a h u a fafsin  a , y anee  ac  h i ilaf- 
pana, (vea  aponacanachuymapa 
vMiaquitanpoca, acacaqutca  cona 
ckheriqui  fafsina  ) AuqntiVa  hil'- 
(|e  h a p a c han  a ,m  o kh  fa  arorapi  pa 
ehanä *camachata ,fappaquitati  fa 
pxi :h  ana  ,vCa  apañanacpa  col  lana 
Aujailía  ampara  cayu  yapijata- 

n a í a p i í c a c a u t n » , l o q h o e í i r i , v f i 

yi  canquipana  hama:  Äuqu  i fi  afea 
cataba  faca  ilaqui  Galileana  cota 
Ueparo  mata  aína  , veanfea  gota 
tavrpíthá  eukhata-uina,  ifapírina- 
caica  cotalackhathá  ífapatauina: 
eakhafsinfca  aca  parabolanaca  a- 
tamatauina. 

4 Maynihaquepí  yapuparotri 
go  ph a ttiri  mata  uin a , pba a ipanf- 
ca  haccapa  thaquiro  halacauina  , 
thaqtií  afeaban  i katafa  alítauínti, 
fariri  haquenacana  taquichafita, 
hamaccbinacana  hallíraca:  Haeca 
pafca  cala  calakharo , chekholla 
chekhollaroparitauína,  fapatata 
r a c a qa  í 1 a k a c e h a (i  p a n fe  a , v r a q u e 
i*a  haañípanfca,hani  katafa  mikí- 
pana,chillqmtatafstnfa  hani  aliña 
pa  haaqaifipana , lapipana  hamka 
qui  haañatauina  , hani  cúnala  a * 
chataaíntirhaceapafca  cchapi  tay 
piro  purifsma,cchapífatrigofa  a* 
Itpana  trigo  hayebaj  ata  aína,  ha* 
n ¡raqui  c a nafa  achutauintí:hacca 
palca  fappa  lakaro  paríísina  chíll 
quifsina  ácha  alitauina,pauraafsi 
na  aliokha  achucaaina  fappa  la- 
ta 


in  nisTh 

le  í m o n e s , d í z i e d o ,co  fa  q a e a qo e » 
líos  Tenores  vengan  en  feguimie- 
to  de  lie  y teniédole  en  las  manos 
nos  maltraten  juntamente  anafe» 
tros  por  dezir  que  fonios  fuspa- 
rientes(porque  y a fabemos  fu  c5 
dicion  dellos,  y temiendo  no  les 
fucediefie  algo)  por  ello  en  lugar 
deferuirle  y de  hablarle  cortef- 
inaerítef  ypregutarlc  fi  ella  o a bue 
tfO^irifieYon  atar  a N S.  de  ma- 
•ríos’ y pies,  como  fi  fuera  loco,  o 
Tari  oí  o:  y Queriéndole  prender, 
luego  Chrillo  fsfue  a la  colla  de] 
mar  de  Galilea,  y al! i dentro  de( 
mifmo  mar  predico  defde  el  na- 
tiio,  y los  oyentes  le  oyan  defde 
la  ríberk,  y enc;l  fermon  les  dixa 
e lia  d o 61  ri n a p o r pa  r a b o I a s . 

4 Vn  Hombre  fue  al  campo  pa 
ía  fembrar  trígo,y  íembrandole,f 
parce  dél  eayo , tabre  el  camino  y 
nó  nació  poco  ni  rancho, porque 
los  caminantes lepifaron,y  tam- 
bién los  paxaros  fe  le  comieron: 
Parre  cayo  fobr  e pedrega!es,y  co 
mono  tenia  bailante  tierta  para 
echar  rayzes  gtandes  como  es  me 
ne(ler,ni  humor  para  fuftentarfe, 
defpues  de  nacido  fecofc  luego 
có  el  calor  del  fol,fin  llegar  a dar 
fruSlo,  Parte  cayo  entre  eípinas, 
lasquales  creciendo  juntamente 
con  el  trigo  le  ahogaron  de  fuer- 
te que  no  dio  fruto  alguno  Parte 
cayo  en  la  tierra  buena,y  afsí  del- 
ues  de  nacido  creció  mucho  , Y 
egando  a colmo  dio  mucho  fía 
to^etnodo  q en  partes  de  ^que* 

1U 
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ka  .cinqttipanfca  .ti  acapa  huocapa 

maya  ay  moruna  pbahuaoitbá  , 

quimba  tunca  aymoni  llamayuta 
uina^haccapa  báecañfca  chokhta 
tqnca,  hacapa  huccanfca  pataca. 
Acá  paraboíaifapafsinía.mayaro 
catuña  aro  ifapalsinfea  Apofto- 
lefnaca  baní  hamtórpaataomti,  le 
fu  Chriftona  ata  mata  cunakba  ya 
ticbaña  amauch*na  vea  , veafops 
haqnaca  macatathá, -h'up;a  íspakh 
tacaquípaná,  csíapacbanapi  vea 
aro  atamít'ta  ;stmapi  vea  a rompí 
yatiebana  amauít  ta<  l atay  lab- 
fina  hifqiritta  pKífcatauina : A uqtrt 
flotea  eéanachaísiíta  agahama  U* 
tJüína 

s Yapocamana  yapuparo  hatha 
pha  h u ¿canea  vea  c oí  la  na  D i o fn  a 
aropahua  naa  yattchcaíamca,  hu 
mana  cafa  aca  mud : nquiri  Iraqtie 
ría  caro  y at  íchc  ali  ata  c a ,í*t  alte  a V' 
nanchiy:  aca  collana  aro  ifapiri- 
nacafcapuíi  hamuhoa:  fcacapa  ífa 
pírina  chuymapa  thaquijahuaiba 
qnenacana  farau  pjapi;  thaqthá* 
pilla, taqhuictatipáa  amare  cchull 
quepana,  hüníbua  ennafa  a lint  i, 
talca  cchuíipana,  hathafa  iranocat 
caquirihua,  ilaqinhna  ha m a c ch i 
naca  balliri  hamaraqnípi  cala  a- 
maro  chuymaní  haqnacana  chuy 
mapathá  bani  Dioína  arepa  cuna 
fappa  lurañafa  acluriti:  nía  ilapa 
tatfca  Supayo  Satanas  hutafsma 
t a q u e fa  p p a i fa  p a u i p a * r m a y í r í : 
veafupa  hochanifsína  hauíhuani* 
íitijDiofaro  haní  hakhfuntü 

t Hag<;apa  haquenasaua  Chuy- 

mA 
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lía  tierra  buena  <?e  vn*  hanega  fe 
cogieren  creyntajen  otras  fefen- 
ta,en  otras  ciento.  Auiendo  ©y  - 
do  efta  parabola  los  A porto  les  r o 
entendieron  lo  que  Chrírto  N S. 
quería  énfeñtrcón  e la,  por eflo 
agua r dahd o ^ e ftuui é fie  foto , def 
pues  deaoer  delpedido  la  gente, 
le  preguntaron  q fignificaua  eqoe 
lia  parabola  que  les  a ni  a dicho  y 
que  éralo  que  quería  enfeñarle» 
por  medio  della:y  declarándole*  . 
íadixo. 


? La  femilla  que  aquel  labrador 
fembro  en  fu  campo  , fignifica  la 
dínina  palabra, y do6trina  que  yo 
os  enfe  ño  V’  y que  v ofot  ros  aueic 
de  enfeñar  por  todo  el  mudo:  le  s 
que  oyen  ella  do 61  riña  fon  de  qua 
tro  maneras.  Vnos  ay  Cuyo  cora 
Cvm  f s como  el  camino  por  don* 
de  paífa  la  gente,quepor  eftar  la 
tierra  dura  no  nace  y también  co 
mo  no  eftá  cubierta  con  Utíerra 
luego  los  paxaros  fe  la  cumien, 
quiere  dezir  que  tiene  ecra<¿6  d tj 
r<vy  al  si  no  bsze  fruto  en  elle® 
la  di  ulna  palabra,  v también  def- 
pues  de  aoerla  oy do  viene  Sata-* 
ñas  a fus  coracone*  y bazeles  ol- 
«idar  todo  lo  bueno  que  oyeren 
y afsi  no  le  enmiendan  de  fus  vi- 
1 icios  y pencados,  ni  fe  conuierten 
a Dios. 

6 Otros  ay  cuyos  corazones  $5 
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twapifca  cala  caU,chekhotla  che- 
khollajabua , vcanacafca  Diofna 
aropa  ancha  cufiíiíahua  ífapírí  , 
yatinafa  amauiri ; maafca  hopa 
Dios  feruiha  > ifapaaiha,  vea  ca- 
ma laraha fípana, cana ccaqqucfi- 
ñaro,  huatecanaro  puriísina  íla- 
qni  narra  farauipa  manca  halth- 
furí,hani  fappa  cailaraha  faoipa 
vcacama  hihoañapacama  luriritij 
éca  hama  caquípanfca  Dioina  co 
llana  aropa  chuymapana  huañaí 
fina  hamachírcarnifa  cala.taypiro 
puriri  hatha^aca  fapatacañapata 
qoí  cchufrpana,  haníra  maya  pa- 
ya vrutaqui  rnattafsina  hnañirí, 
lapipana  hama.  HacapafcajDiof 
na  alakhpachathá  apaniui  aropa 
hani  ifapaqui,foamurpaaquf,  ifap» 
ti  himurpiyti  alakhpacharo  qhai 
ipiñátaqoí  » maafca  yatiuipampi 
lappa  ehuvmaniro  tacuryaquí  v* 
llafi  tallante*  aca  pacha  tucufirí 
yaanacaiCcapaca  cancana,  chupi* 
ni  cancana,  marmímpi  cuíifina  cq 
na  vanesa  amahuñaala.  hani  hay- 
tauípatbá,  hani cuna  fappalura- 
nafa  achuti»camifa  cchapi  cchapi 
yancca  coranaca,(appa  hatha  ali- 
ha  firi  haychjíri,hamaraqnipi,  a* 
Cíicaculiri  yaanaca  acha  amaba* 
ña»  haqoeuacana  chuymapa  hani 
anear  irici,  qhaifpiñapataqai,  cu* 
nakha  luraáapachi,vcahanilar*- 
éapataqaí. 

7 Haccapana  chuymapafca  ait 
cha  cchinamanca  aroíipanaiappa 
anchá  achuri  vraquejahua,  veana 
capUia^Diofna  aropa  haníbua  iU 

paqui 
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como  vna  tierra pedregofa,  que 
oyen  con  alegría  la  diaina  pala* 
bra  ,y  fe  huelgan  de  faberla,  pero 
qaando  por  leruir  a Dios,  y por 
poner  en  execccíon  la  doctrina 
que  o.y  eron,caen  en  alguna  tribu 
lacion>o  tienen  alguna  tentación 
buelnen  atras  y no  lleuan  adelan 
te  lo  bueno  que  auian  empecado, 
y afsi  la  diuina  palabra  parece  q 
fe  feca  en  fus  corazones  como  el 
trigo  que  nace  entre  laspíedras, 
ue  por  no  echar  buena»  rayzes 
écro  de  posos  días  fe  feca  y mar 
chita  con  el  fol.  Otros  ay  queno 
Ib  lámete  oyen  y entienden  la  co 
éhína  del  cielo  que  les  eufeñá  pa- 
ra falnarfCí  pero  también  dan  ef* 
peran-ja  qban  deaprouechar  mil 
cboíon  eila  pero  como  no  quita 
de íi  cl  amor  defoidenado  delas< 
cofas  terrenaíeSjComo  fon  las  ri- 
quezas,las  honras  ylosdeleytes 
déla  carne, uo  viene  a dar  fro&o: 
porque  afsi  como  las  efpínasy 
mala»  yeruas  ahogan  la  buena  fe 
milla,  afsi  el  cuy  dado  y el  amor 
demaílado  deftas  cofas  no  dexan 
al  hombre  poner  por  obra  lo  que 
es  mensfter  para  falaarfe. 


7 Otres  ay  finalmente,  cuyos 
corazones  fon  como  la  tierra  bu 
en»  y fértil, q no  idamente  oyen 
la  diuina  palabra  con  mucho  co* 
tentOj 


! A P I T V L C 

5 a q u i í f a p * t i c u fi  fs  n a p a m p i , m a si  f 
•a  taque  chQymapamptbiía  i lepa  * 

«ipa  vcacama  lorañaamaui  , ps* 
na  Dios firuifinattaqu elifmfa, cu- 
na huateeañaro,  buatuiicaanarÓ 
quíchufiñaro  punffinfa,amu  Chuy 
maquíhua  mutuíi,  hanihua  nayra 
farar.iparo  cotiti , msafca  Dios 
fe-ruiña  callarafsína,  tucav  chaña 
pinihua  arhauiri,acapachana  yaa 
n ac a a m a h n a ñ ai  e a tai] chny  map á 
píraquihua  choymapathá  carear í 
pan  china  tiicutiri  <5üfifina£SÍca  pi- 
firoraqui  haccur  tjvifla  y a.ia;c  atni  - 
fatcha  Diofn  a ch  ay  map  a cu  h i a a * 
ha,(afsinaquíhua kayuiíin,  viña; 
yaraqui  hifqui  lurañanacafca  hua 
clin  inrínjDiofna  alákhpacha  aro 
ífapauipathá  ácayaanacaquipí  a 
churi/atauína. 

8 Camila  v raque  fappa  canqui- 
oafa  /ächiifsina  hani  hufcaq  achu 
titi-maaíca  haccapahuccá  maañi 
pi  achtiri,  haccapp  huccafca  luía- 
quitar aquíqui  achun,hamaraquí 
pi  Sá&onaca  haccápa  maampi  hif 
qui  Sánelo,  haccapafca  hnaquíta 
Sa  n 61  o r a qui  qui  ,h  acca  p a ma  a mp  i 
fappa  Wiranipathá, haccapafca  hu 
aqaitá  fappaqai  laraoípathá,ha- 
ccapaca  mayathá  quimba  tunca 
achufsina  hamachi : haccapafca 
imyatba,chokhta  tunca, haccapaf 
ca  pataca:  Amautta  SanólonaCaf 
ca  quimba  tunca  achuríca,  fappa 
Chuy  maní  cafaratanacahua:  cho- 
khta tunca  achurifca  chupanaca 
hikhma  totirinacahua  , pataca  a- 
cbnrifca  vírgínes  inccamaanaca- 

hua 
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tentó,  pero  proponen  muy  de  ve 
ras  de  ponerla  por  obra  : y aapq 
por  Íeíuir  a Diospaífen  trabajos 
y tengan  otras  tribulaciones  y te 
tacíones , tienen  paciencia  y no 
bueluen  atras  en  el  buen  camino 
que  auian  comencado  de  íeruir  a 
Dios,y  con  todo  cuy  dado  ar  ran- 
ea cta  fus  eoracones  las  aficiones 
deferdenadas  de  las  cofas  del  mü 
do, ni  hazen  cafo  de  los  deleytes 
perecederos  del  cuerpo, ytodo  lo 
cuy  dado  ponen  en  como  agrada- 
ran a Di  os, y fiempre  fe  ocupa  cü 
buenas  obras, que  es  fruto  que  fa 
le  de  ia  celeftiai  doólrina. 


8 Y airsícomola  tierra  aunque 
fea  buena,  no  da  el  fruto  íga aliñé 
te.mas  vna  frntifica  mas  que  otra 
afsí  entre  los  buenos  y Sáclos  ay 
vnos  mejores  y mas  fangos  que 
otros, v vnos  que  hazen  mejores 
obras  que  otros, que  vnos  dan  co 
mo  de  vno  treynta,otros  fefenta, 
otros  ciento:  Y los  Sanólos  Doc 
teres  declaran  que  los  de  treynta 
fon  los  buenos  cafados;  los  de  fe- 
fenta, los  biudos  y continentes: 
los  de  ciéto,  Us  V I R Gi  N B Si 
aunque- 
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hua  fAfsinaccanaehifto,hacc?paf 
«a  cunamana  aroquihua  aroñ,aca 
fapachanhua  fi  aca  iafsina  : lefu 
Chrillo  AuqnifTana  arcpapílla  a* 
llokharo  ha murpaañan tima, Paña 
auquiífa  kata arpnaqui  aca  para- 
bola  arofipanfa,  acana  haya  aró- 
pihua  aroftana¡,Santa  iglefiaro  ya 
tichauípa  ccanaqui  hamurpaañaf 
fataqui,  caque  Chriftíanonacana 
qhuífpíñaflataquí. 

9 Mayafca,mayni  haquepí  ya* 
pupa  fappa  hathana  pfiahualitaui 
jia  ••  phahuatatfca  mayniaucapa 
enemigopa  phahuatkharo  aara- 
«acana,taque  coranacana  phahna 
fcha  ta  t a ñ in  a , al  i fsiiifc  a co  rap  í b a r 
ca  alitauína:mayni  yanspafca  ya 
puní  haqucro  > Tatay  aaracama 
íoraeama  laqiiifsina  hikiniha  fa« 
tan  i na:  fipanfca  yapuní  haque3ha- 
ni  hikínimti,vcfama  famAyalipha: 
Tlamayo  vcampí  aroskhaaíitana 
fatauina:  llamayufca  fappacama 
haccaro,yancca  aaracoracamaíca 
mayaro  halakheaatamna  halakh- 
taatatfca,  fappa  hiuraca  phtraru- 

chkhatautna,y3ncca  coianocafca 

ni  na  na  írcatafsína  naccayatauina 
hamaraquipi  Dios  haquenacaua 
Chuymaparo  fappa  hacha  phauí, 
fappa  aro  yatichi,  yatícharkha- 
fufca,Supayo  haquena  aticapa  ca 
cafsina  yácca  hacharaqui  phaliua 
khacíjhaqoeiiacana  yancca  canea- 
¿apataqui,yatichatatfca  haquena 

«a  ha- 
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aunque  cambien  interpretan  eíto 
de  otras  muchas  maneras , rq 
las  palabras  de  N.  $.  pueden  cener 
muchos  Temidos, y aunque  el  mif 
mo  declaro  en  breues  palabras  ef 
ca  pa rabota, aquí  la  ponemosmas 
eílendida  para  que  mejor  fe  en  cié 
da  lo  que  pór  ella  quiere  enfeñar 
a fu  iglefia:  es  a faber  a todos  lot 
Chriftianos  parafaluarncs. 

6 Otra  parabola  díxo:Vnhóm 
bre  fembro  buena  ícmilla  eníu 
campo>y  defpues  de  fembrada,vn 
enemigo  fuyo  fembro  fobre  ella 
mala  Ternilla  y zigana, y naciendo 
nació  juntamente  meíclado  cC  la 
zicaña,  y vn  criado  fuyo  dixoal 
dueño  de!  campo;  Señor  iré  a ar- 
rancar toda  la  zigana  apartando 
ía  mala  yerua:  pero  el  dueño  del 
campo  refpódip  dizíer  do:  no  va 
yas  a arraigarla  , dexalda  afsi  y 
crefea,  que  aítiepo  dé  la  cofecha 
nos  auendremos  con  clh;y  al  ti¡* 
po  del  cogerla  aparto  todo  ló 
bueno  a vna  parte,  y la  zigana  y 
toda  la  mala  yerua  a otra,  y apar 
tada  metió  el  buc  trigo  enla  trox 
y pegando  fuego  a la  zícaña  y ala 
mala  yerna  la  quemo  toda.Defta 
propria  manera  Dios  hembra  bu 
ena  Ternilla  en  el  coraron  de  los 
hombres,  enfeñales  buena  dofclri 
na, y defpues  de  enfeñada  el  De- 
monio por  fer  enemigo  del  hom- 
bre,íiembra  fobre  ella  mala  Temí 
lia  paraque  los  hombres  fean  má 
los,  y defpues  de  énfeñados  algu  - 

not 
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e*  häCCaps  fappa  tucUjhaccapafca 
yanccatucn:  acafi.ima  Dio!na  yä 
p„pl  huskhUifipsníca  , A nyclef- 
Lea  .piojpa yanaps:  Tatay  van- 
cca  baque  cama  laquitana,hthua 
y atana  yánccapí  falsin  hamachi: 
t)  i o s A u q o i (1  a fc  a v c ia  m a fa  m a , a v 
ninacaquipha » hihuañäpacharpt 
vcanacampica  afoskhaafiha^  lafsí 
na  hihtiaña  pachana,taripaña  pa- 
cbanfa  f ppanaca  hacearo  taqoí* 

hata,alakhpacharo  irpañataqui, 

yanccanacafca  baccaroraqui  la- 

caihaca,  manqbuepacharo  anar' 
paanataqut,  vcana  n'mana  n.icca  * 
yacacancañapätaqui  faraquitaut 
na.  Saisinïca  acspachana  haquc- 
nacana  yanecampi,  hilquimpi  har 
capí  ayüinacani : taripañapapa' 
chanfca  paarupi laquini  : yancca* 
naca  manqhaepachataqui,iatsqt* 

t»a. 

io  Ancha  hamkaquihoa  haqoe 
naca  qhuifptñapataqui  luraña  ya 
anaca  atamata  chuy  maro  iranta- 
firi  parabolampi,mavninaluraui 
pa  vaanacampi,vruncuna  cúnala 
h iqnenaca  luríri  vca  yaanacampi 
y;Utcbata  cancafsina  : vcafnpapi 
lefuChrifto  Aoquifla  abkhpacha 
tha  apaniü»  aropa  yatichaisina, « 
caja  aronacampiqui  yatichatani- 
pa, ancha  nay  rafa  acahaimhua y* 
tichani  fafsinphii  Prcphetanaca. 
ar  fiwuina  vi'afnparaqui  Enan- 
geliltanaca  lefu  Chrillo  A «quilla 
nakäta  arompiqui  arofiui  para- 
bojanacapa  qnellcapisque  acaof 
f a iutahua  hititataatana  lappa  hm 
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nos  fa!  enbnenos, otros  Talen  ma- 
los,v dellruyendofe  o malparan- 
dofe  de  ella  manera  el  campo  de 
Dios:  los  Angeles  q fon  Tus  cria- 
dos en  cierta  manera  dí2e  a Dio* 
Señor  apartemos  todos  los  na- 
les y matémoslos; pero  Dios  itf 
ponde  diziendo  Dexaldosjariden 
y viuan  en  el  mondo  , que  yo  me 
anendré  con  ellos  al  tiempo  déla 
muerte  o del  juyzio,quádo  apar- 
tareis los  buenos  a vna  partr  pa- 
ra llenarlos  al  cielo,  y tan  bien  a 
partareis  a l os  malos  para  llenar 
los  al  infierno, para  que  allilean 
abrafados  del  fuego  eterno  enlo 
qnal  qoifo  dezitnos  , que  en  efí# 
mundo  andaran  fieirpfe  mefcla- 
dos  buenos  có  malos,  y que  al  ríe 
po  del  juy  zio  los  apartara  en  dos 
partes,  los  malos  para  el  ir. fiemo 
y los  buenos  para  el  cielo. 

io  Muy  fácilmente  percíbelos 
hombres  las  colas  que  deuen  ba- 
zer  para  faluarfe  quando  feeníe- 
ñan  por  parabolas  y lemejan^as 
de  las  colas  que  pallan  en  la  vid* 
humana  por  ello  N.  S.  muy  a me- 
nudo entena  tu  fuceleftíal  ■■■dc&tl 
na  por  medio  dell'as, como  tabica 
ellaua  prophetizado  mucho  m- 
tes,qtie  afsi  lo  baria:  por  ello  les 
Ernán  ge  lillas  eferioen  otras  par* 
bolas  que  Nuellro  Señor  díxo 
breoemente,aunque  aqoi  las  di?  a 
tatemo  s algo  pata  a fe  entienda» 
mejor* 
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murpaanaflataqni.  Maya, pampa 
na  choque  collque  cuna  quena co 
nacafa  imStata  cataqinca  vcahua: 
Mayafca  qhuifpi  ealathá  acama* 
canea  vcahua  , ni  ay  a fe  a chao!  la 
ecaanahua  eh'aalla  catanatSquí 
coearo  hacon^ana  híícancavca^ 
hua,Iefu  Chri$o  Auquífiafca  aca 
hamahna  fi,yatíchifí  butcathaca, 
vea  aronaca  ancha  haccnhuacba- 
nínihua,6hoquetía  eollquetía  ma 
ampihasenhuajaílokha  choqaeía 
allokha  colíquefa  , hacha  haéhu 
has  (a  cauqui  pampana}vraq  man 
qhaero  iiiiantatatú  llaHihua  fipí 
mayni  haqueíca  papana  choque 
Collque  imantata  yatifpa ,kata  ha 

niurpaarpa,qhuítínc.chekha  vcaí 

ca,chefpini,  hani  qnuitiro  cuna- 
quifa  atamafsinhaa,  amnpachaq 
taque  haziendapa,vraqaepa,cau 
ranaepafa  alakheriq  collquero, 
vea  coüquena  cauquinakha  alio 
kha  choque,  collque, cúnala  cau£ 
fa  imaiitatachi, vea  pampa  alafia- 
taqfi:  Aca  parabola  yatícháfsinf 
ca  leía  Chríílo  Auquíífa  acahoa 
yadehifio  (camifa  San  Gregorio 
ccanachifto  harna)  cuna  pacha - 
kha  mayni  Spiritu  San&ona  ám* 
khaílyea,  Dios  firuíña  ancha  ama 
uchi,  collasiavirtudefnacafca  ta- 
quersqul  haquinocaña,  táanoca* 
ña  amauchi,haquinocatathá  ala- 
khpachana  enfifiña  haquikhataíi- 
ha  fafsmat  aca  hama amkhafsítU 
shnraoidsájDíos  Aaqsúífa  ancha 
happatiñapahuajhani  cunaía  kay 
uicaíVmad,allokha  chocjjCoilqfa, 

haqoh 
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mejor:  La  vna  fue  a cerca  del  té* 
Tero  dcondido  ene!  campo:Otra 
de  la  piedra  precíofa:  Otra  déla 
red  que  fe  echa  en  el  mar  para  co- 
ger pefeado.  Dízc  pues  que  las  có 
fas  que  vino  a enfeñarnos  fon  de 
tanto  valor  y eftima  como  vn  te 
fcro,qüe  es  grande  fuma  de  oro 
y plata,  o como  muchos  miliares 
de  ducados  que  citan  efeondídos 
en  algnn  campo  debaxo  de  tierra 
pues  li  alguno  tutiiefl’e  noticia  de 
aquel  campo,  y déla  perfona  cu- 
yo  es. cierto  es, que  fin  dezir  a na 
díe  nada  acerca  del  teioro  que 
hallo,  vendería  todas  las  tierras, 
todo  el  ganado  y toda  la  hazíen* 
da  que  tiene  para  comprar  ib  la- 
mente a quel  campo  donde  ella  el 
teioro  elcondídó.  Quiere  dezir- 
íios  en  elta  párabola  Chrifto  Noe 
ftro  Señor(como  declara  S,  Gre- 
gorio) que  quando  vno  por  infpi 
ración  dél  Spiritu  Santo  tiene  vn 
gran  deífico  de  feruír  a Dios, y de 
alcanzar  la  perfecion  de  las  virtu 
des, y por  medio  della»  grade  glo 
ría  y Bíenauenturan^a  en  el  cíelo; 
deue  etlimar  en  tato  ella  mersed 
que  Diosle  haze,  y holgarfe tan- 
to de  lio  como  fi  huniera  hallado 
fin  penfar  vn  grandií’símo  teioro^ 

yf 
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iaqaiSrsm«hamarÄ«€hacn(ifiña* 
>aiina:  Caaqainqui  aca  choque, 
ioUqac>ccapac.a  mcnyir  i,  caoqm 
jampa  na  i m ant  at  a *? fa i s i n a h iCqu  i 
taCma,  vcafca  S Gregorio,  vca- 
;ca  Oiofaa  aropa  aromafa  vrnfa 
rca  tucuta  huacaychañana, viña- 
ra  virtud  efnaca  thacañaua,  Dios 
Äuquiha,haqmaiihala  ancha  ama 
juaha  (anana,  ama  chuyma  matu 
iana aïittiri  cäcañana, akha  chuy 
siani  cancañana,turiñana  ? -taque 
^irtudesnacana}hilqni  lurañana- 
cana  fappa  chuymani  Cañólo  can- 
cañana  imantatahna  (iríólampi* 
Acahama  Cappa  chuymaiii  canea 
ñafca  , Cappa  bacañaCca  , hanipi 
qhuitiia  haquikhatírquiti  ,h'ani  a 
ca  pacha  yaanaca  piiiro  hacculsi* 
n a ,a  mpa  rp  a th  á a n t otcat a fs i na  h a 
machaiinfca  ,yancca  cuCsífiña^cca' 
paca  cancana, nataqui  hoccaquípa 
h?ni  (Vf sínica:  Vea  fupa  qhuiti' 
khataqoe  chuy  mapampi  alakhpa 
cha  vaanaca  amauchiníjvca  taque 
chuymapampíraquí  aca  yaanaca 
taqníchafipha  , pifiro  haccupha, 
hií'qui  caneañaqui  amahnapha  a , 
cahamahiíqüi  tbuymaniro  tucu 
ña  haqamocafsínpiila,cayca  che- 
kha  aca  pacha  na  choquéis,  col  lej- 
ía,hueca  haquififsina  hama, ancha 
Cuíiíiñahoá  lappa  chuymanínaca 
ropilla, alakhpachana  víñaya  culi 
(iñahua  cha  rani. 

ii  Aca  qniquipa  sroraqniqui 
tnava  parabala  atamalsinCca  yatí 
thiftomiayni  mereacSerahoaqhuif 
pi  calanaca  thaqueri,haquiC$iníca 
M alaíírí 
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y fípregunearedes  donde  efla  elle 
riquifíimo  theforo  , en  que  cam- 
po fe  hailaíDize  S.  Gregorio  que 
elle  campo  es  vn  continuo  excr-- 
ciclo  , y obCeruancia  déla  ley  de 
Dio$,y  vn  (iempre  andar  en  bnfea 
«lelas  virtndesjvn  procurar  alean 
zar  laperfeóla  charidad  d,e  Dios, 
y del  próximo, la  paciencia,  la  ha, 
iriildftd,U  manfedumbre,la  caíli* 
dad,  con  rodas  las  otras  virtudes 
que  haze  al  hombre  Cañólo, y per 
feólo:  Y porque  eíta  Cantidad,  y 
perfecíon  devida  no  puede  alcaix 
^arfe  ñn  dar  de  mano  a las  cofas 
del  mundo,  y aios  deleites  carna- 
les , y al  amor  y codicia  délas  ri- 
quezas  por  elo  el  que  tiene  verda 
dero  delíeo  , y amor  délas  coCas 
dei  cíelo  , menoípreeia  de  buena 
gana  todas  ellas  colas,  para  darfe 
del  todo  ala  perfección:  la  qual  íi 
alcanzare, íe holgara  mucho  mas 
que  íi  huuiera  alcancado  todos 
los  theCoros  del  mundo:  pues  go- 
mara déla  eterna  bienauetnnran^a 
que  data  a los  buenos.  . 


u Ella  mífma  doólrína  nos  enfe 
no  con  otra  parabola  , tomada 
de  vn  Mercader  , que  va  en  bníca 
de  piedras  precio  Cas,  para 

M com* 
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alafirimatamna;nia  smyahaquifi 
pana  Chuy  mapa  ro  purín,ham  ha 
cu  hancuti , maafca  ancha  colla  * 
na  nina  hama  naqhuirí  vea  taque 
haziendapa  alakhafsinahua  ,yaii 
cana  kumafa  íaattaha  fafsina,  ala 
íiriqoi  fafsina.  Acá  paraboía  ata- 
maísíníca  lefu  Chrífto  Auqoilía 
aca  íapachanhua  yatichífto  ,Naa 
taque  chaymaampí  firoirínaca  , 
®niñoirinaca,hiiayHorinaca  acha 
na  anchapahua  taque  vírttidefna* 
ca  >fan61o  cancana /3  ppa  chuyrna 
‘•M.icaft  cama  haquinocaña  amabua 
‘níjCamiia  Merca  de?  alaqoipa  ala 
■'fiirDjSrj  h a qu e , qh u e ípí  caía  t h a 
queri  macaca  ha  ma j sisma  , flifq 
c k ay  m 3 n V fa  mS  ó can  c &m  p i ¡ i a m 
cb a fia c c u ñ á b n a > c a m ílVreái  Prd- 
pbeta  Dáóid  íihama-.vfeaíca  Catay 
*3  máchica  aro  na  cama  h pc  c h a !i  íj  a 
vea  c aui  3 b o ac  a y c h > £ 1 b n ah  áa  q a - 
:ea  malea,  húacaycbaájpát^a' bae- 
chaTánclofo  íucupiíquí . fat.Mp 
canea  na  fea  chofera  , .qhtsefptcá- 
’ latía  m a n; p i r» a « karana h P ¿ a má- 
b o aña  h u á laca  j i na;  £ í p i r i t u ÍMi  * 
tofea  Proberbío.  furia  í librona.8 
capítulcpana  Uágap&na.,  coHqae 
ía  hani  amahuafsina.  arohaqaiya 
ttchamhaqoá  catuma  , vcaqhttí 
chaqueta  baytaístna  fiakhlSaísí** 
ma-arohapílla  margafit&t ía , c h o ^ 
$jtfa  qhueípí  cala  nacatía  maampi 
baccuhua,  raque haquenacana  cti 
a a cauq  amahuaaipafa,haníhua  a 
Pohapi  cbicafiriqnicí  fatauina. 

iz  Maafca  hiaílanacana  nuhua 
alakhpachana  collana  yaanacapa 

vlltta 


comprarlasiporque  efe  tal  mere 
derhallando  algsrna que  le  agra 
de,porfer  muy  lina  .linda  y de  pe 
fe£la  color, luego  ala  hora  vendí 
todo  lo  que  tiene  y la  compra; 
Quiere  de, zimos  en  ella  parabo 
la  bíuéílro  Señor  que,  his  verda 
deros  liemos  y deuotos  han  den 
ner  tanto  defeo  de  alacan^ar  li 
virtud  y fautidad, como  el  mercé 
der  que  va  en  bufea  de  piedra.1 
predófas:  Porque  realmente  1« 
perfeeion  y Cantidad  de  vida  eses 
fa  degra.ndífsima  elli¡ma,como d 
¿e  el  real  Propfeeta  Dauid:  Tui 
mandamientos  Señor, con  cuy* 
guarda  vienen  tus  fieruos  a íei 
pitrfe^os  y Canelos  , fon.de  mas 
cp'dí.áia  qne  él  oro  y piedras  pre- 
stólas :Y  elSpir  itií  ían  Se  o e n e i ca 
8 délos  Prouerdioc  diz e: Tomad 
rái  ‘ioáí riña ,y  np  dineros, .y  que- 
red antes ' eíctigt  rea  que  no  áí  o* 
y -o  3 porque  .e»ájejar  que  las  mar- 
garitas, jo  vas  , y piedras  precto- 
fas  t y todo  lo  que  los  hombres 
pueden  defea r,  tu)  fe  puede  cqt#* 
parar  fian  eUs» 


1 2 Pera  par *qu@  eaten clamos^ 
no  baila  tener  coracdiuiento  de 
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C A P I T V L 

-ilceatha  , camifatkba  vca  haqili 
ihatafcbiina  vatifaqtntha  hocca 
jui  chekha:  hifqui  chuy  maní  fan 
o canea ñafca  vcfaquipha,  fauri- 
>ba  na  haní  fañaííataqui , chau* 
Lcamananaearha,  arofíui  para* 
^olaraquiyapaqaeilq  , ataniifto, 
HattUaca mana nacapílla  ca añapa 
otarohua  hacuntiri  , nia  hacen- 
atatfea  cunamana  vllinacani  cha 
illahirr/  cacnri  , nia  cnanaro  pho 
añpanfca  cota  lacarohua  callu- 
uri  : qatiiuï  chrullanaca  vllja- 
sinfca  fappa  mankaña  camaca 
nsyaro  corifsinhua',  laqniiinhua 
hanlla  huallqnepuparo  apanta- 
!ri : yanccanacafca  cchecaro  cu- 
(irohua  haeorpïvri  , liuihuaafiri 
afssna.  Acá  parabola  atamafsinf 
a Iefu  Chríllo  Auqnifla,  allokha 
laqnenacahna  Diofa  checahua 
aaña  Feero  hakhfu,  Apoftolef- 
lacana  , hifqui  chuymaninacana 
Ipoftolefnacana  Lantinacpana 
okbata  , Dioina  aropa  atamata, 
Ua  eiïfeherinacaropillahaqnaca 
baullaeamsna  chsnlla  catnfsina 
ama  cambara  fanhua  ,taquelfaf 
a Fee  Baptifmo  toquethá  may- 
ifstna  hamackaquitanhua  maya 
a a nanea  fin  hamachatanhna  maaf 
ahiufanaca  taypína  hífqni  chuy 
nanifa  , yanca chuymaniía  huqni 
ua  : hifqui  chnymanínaca  Feem 
»i  Diofaro  checahua  íalsína  , Ta- 
pa lurañanaca  lurírinacabua  , 
ancca  chuymanínacafca  , paña 
)¡ofaro  checahua  lafsína  > Tañe*' 
a Ygleíiana  tamapa  taypíncaíinfa 
haní 


O X VIL  ly? 

bienes  eternos, y cíelas  cofas,  con 
qiiepoáemos  alcanzarías,  (i  deue 
ras  no  ponemos  cuydado  en  íer 
buenos, y láñelos,  añadió  la  para 
bola  tomada  de  ios  peleadores: 
losqualesechan  fu  red  ene!  mar, 
y cogen  con  ella  varios  géneros 
de  peces  : y viendo' que  ella  llena 
ía  (acan  ala  ribera  dei  mar , y mi- 
rando el  peleado  que  han  cogido 
como  echan  de  ver  que  algunos 
dslíosfon  buenos  para  comer  , y 
otros  lio  tales  , efeogen  los  bue- 
nos, y meten  losen  las  cellos, o 
canallas, y arrojan  por  ay  ios  ma 
los*  Quita  dezirnoscon  ella  para 
bola  Nuellro  Señor, que  muchos 
le  conuierten  ala  Fee  por  la  pre- 
dícació  de  los  Apollóles,  y otros 
varones  Apoftolicos, a los  quales 
hizo  pefeadores  de  hóbres,y  ella 
todos  en  la  vníon  déla  Fee,y  Bap 
tifmo,pero  ay  entre  ellos  buenos 
y malos:  los  buenos  fon  aquellos 
que  acompañan  la  Fee  con  laso- 
brasdos malos  fon  aquellos,  que 
aunque  creen  en  Dios, y eftah  den 
tro  déla  Ygleha,pero  no  quieren 
M z g^a» 


it#  vita  c 

Is a n i Diofna  camachita  arepa  hu' 
aeavch  na  aitrauinnacahua  > vea 
ftvpa  camtfa chaulUcamanács,hiá 
cha  alta-  catutathá  , iappa  cama* 
qoi  haUhÚtri . yanccanacáfca  ha- 
corpvvriíharaaraquípi  aca  pacha 
tuc  u fi  p a lía  Angele  (na  c a h u t a fsi  - 
n , y anee  a clin  V maní  Chriftiano 
naca  hifquí  chuvmaninaca  taypi* 
tha  lacfufsína  Infierno  ninaro,y  i 
jíava  ttaqiieliñapataquí , hacharía 
j»ata<juí,  laca  cchacafa  rturufiña* 
pataqní,  hacontaní,  Camifa  halla 
pampaíia, choque , coUque  imán- 
tata  yatirí  , hsiii  apfuri  mafsina 
han  i ccapacca  tuccriquitt, marga 
lita  qh  u efp  te  ala  naca  thaqueri  mí 
ï i fea  h aqu  i fs í na  -han  i r aqui  al  a ñ a , 
ennaía  chura  ña  amabuaipa,hani  * 
raquibua  ceapacatirqnitij sea  ha- 
maraqirpi,  fanfila  Ygleíiancafinfa 
Feempí  Diofaro  cheeabua  fafsin * 
fa  ,b  apt  i fa  t a canea  fsih  fa , ha  ni  fa  - 
ppa  haquíf  ica,  Iraní  fappa  D teína 
samachíta  arepa  huacaychirina 
eaca,hánihua  alakhpachana  cufi- 
fina  haquíkhatafmíti ; líallírpi  ka- 
ño  buchanacpathá  apufnacauípa- 
fhä  , mar  mi  hochaquí  kayuifiui- 
patha,  machauípathá  haquemafi- 
pa  cunanía  yanccachau¡patha;má^ 
qhuepacharo  carcuní : IefuChrif 
to  Aaquírtiipílla  aea  yaa  hamur- 
pganaílataquí:  haníhua  caycakha 
naa  Taray  tatayhífchito  huccapi 
niquítí  alakhpacharo  mátanbma- 
afca  alakkpachanquiri  aoquíhana 

nuinanapa  lurírí  camaquíhua  vea 
í’o  maní  fanapú 

í 3 Vea 


IHRISTI. 

guardar  fas  dsuínos  msndamien* 
tos:  y afsí  como  les  percadores, 

delpnes  de  auer  cogido  el  pelea- 
do elcogenlo  bueno  , y del  tban 
lo  maloialsi  ala  fin  del  mudo  ver 
nan  los  Angeles , y apa; taran  loa 
malos  Chriñíanos  délos  buenos, 
y los  arrojaran  en  el  tuego  tiel  in 
fiemo  para  padecer  eternos  cury 
mentos,  llorando  y crujiendo  có 
fas  dientes;  Demodo  que  ais  i co- 
mo el  que  tiene  noticia  del  cam- 
po donde  ella  el  thcforo,  y nova 
a faearle  no  gocara  de!  ; y e¡  que 
va  en  bufea  délas  m ngarítás  , y 
piedras  preciólas  , y hallándolas 
no  quiere  comprarlas,  ni  dar  na* 
da  por  ellas  , tampoco  enrique- 
cerá con  ellas  jalsi  e!  que  e fia  en 
la  Yglefia,  por  la  Fec  y BaptHrno 
que  ha  recluido  , y no  vine  bien, 
ni  fe  haze  bueno  con  la  guarda  de 
la  ley  de  Dio  sai  o a!  caucara  la  bíé 
*uen t aran ^ a ; a nt e s p o r lusvíeí os 
y peccados,  por  fu  íoberbia,  del* 
honetlidad  y embripuez  , y ágra- 
uíos  que  haze  a í ti s próximos, fe 
ra  condenado  a!  ínfierno:porqu< 
dixo  Chrifto  /quefiro  Señor:  Nc 
todos  ios  que  me  dízen  Seño*.  Si 
ñor  entraran  en  el  cielo  ; fino  I o 
que  cúmplela  voluntad  de  mi  ib 
dre  que  ella  culos  cíelos. 

H Del 
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15  Vea  fermona  tucoyataefca 
Nazareth  futint  marcparoraqui 
ímikhatauína>punkbafsinfea  té- 
¡plotbáraqtfi  cukh&taaina  : vea 
marearía  chuymaninacpafca  An- 
quilla  eukhepanahuañaqhnilaru 
tauina,  camifapi  aca  enkhe,hani 
qhoiti  maeftrona  yatichata?  faf- 
finamiaafca  Iefu  Chrifto  Anquífla 
tnakha  humanaca  camífa  Caphar- 
naom  marcana  aíiokha  milagro- 
naca  lurata,  hamaraqui  aca  mar- 
«amana  Infama  fine  chita:maafcii 
naa  checaqni  lamama:  Hani  qhui 
tí  Propbetafa  marcapa  apañante- 
pa  taypína  haccufiti  chupíchaca 
«anquítí,fatanina;  fatafca  veana- 
ca  hílattipQ  Aoquíflataquí  kapifi 
pífcaranina,catntauina>catnísinf 
ca  maya  haqhne  patkharo  írpata 
uir¡a,vcaro  bacontatana,  cchaca- 
fa  vlla  maa  acaca  hihuapha  fafsi- 
«a:  AtiquiíTa  fea  checa  Di  os, checa 
haíj  cancafsina  irpucata  hama  fa 
r*hu«khataoina : hupáacafa  cakh 
nfipifekhatauina,catntbapiñata- 
qtjí^aliíiñitaqui  cchamapa  ceba- 
fipana:  Aíaqsiííafca  haeeapa  San- 
rasareainacáqoi  arcatanina,  Sa 
Marsä  MagdslenäjVC&thA  ma 
yni  hifquiqmn  ísarmi,Io*na  fací 
ni,  Bcradefana  procuradorpsng 
marmípa,  baaéapa  iiurmínaelpí. 

14  Vcapachat  siqüí  Apoílolef 
nacpa  hamíaísíns  pañí  pañí  qhui*» 
ta tauina,  Díoíiiá  a ropa  eolskerí, 
huma  pañi  vcamarcaro,  humapa- 
ni  fea  vea  marcaroraqoi?manaa  fa 
fsina , mareamarcaía  vííachaata- 

nina 


tj.Defpnesde  acabado  elfermo 
boluio  a fopnebl©  Nazareth:  y 
boluíendopredicoen  la  Synago- 
ga,y  la  gente  refabída  del  pueblo 
hazia  burla  del,  diziendo,  com* 
predica  fin  fer  enfeñado  de  maef- 
tro  algunoí  pero  lefuChrifto  N¿ 
Señor  les dixo:  Por  ventara  me 
diréis,  como  has  hecho  muchos 
milagros  en  Capharnaum  hazlos 
también  aquí  en  t« patria:  per® 
yo  os  digo  de  verdad  que  ningún 
Propheta  es  eftimado  y honrad® 
en  fu  patria  y entre  fus  parientes 
y ellos  diziendolcs  efto  fe  embra 
uecíeron  mucho  conrra  Chrífto* 
y prendiéndole  le  llenaron  a la 
coronilla  de  vnas  peñas  para  ar- 
rojarle abaxo  y deípareccrle,  di* 
zíendo  muera:  pero  Nueítro  Se- 
ñor fiendo  verdadero  Dios,y  ver 
dadero  hombre,  fnefe  en  vn  mo- 
rnlto  de  en  medio  dcüos,los qua 
les  quedaron  muy  corridos  no  te 
niendo  inervas  para  cogerle  ni  pa 
ra  ir  en  fegnímiento  del:  muchas 
famas  mogeresle  fignieró,laMag 
dalena  y vna  innger  muy  princi- 
pal llamada  loara  , cafada  con  el 
Procurador  defferpdes^  otras. 


14  Por  aqneí  mífrúo tiempo 
también  llamando  a los  Apollo- 
Ies  los  ensbio  de  ¿losen  tíos  a pra 
diear  !a  palabra  dsDiios,  dizien» 
do  Vófotros  dos iress  a taTpue- 
blo  , y Ies  tnoftro  loa  pueblos  , y 

M | tSaS- 
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uina,lu?aiiapa,aca  aca  lur&pifca* 
bata  fafstna, yaticharaquitauina 
cchama  choraraqmtamna , fupa* 
yonaca  haqoenacana  hacbipathä 
hicfonataqní , amayanaca  ha&a* 
taañacaqui,vfann»c3  knmaratsa 
ñacaquq  Apoftolefnacafca  marca 
marcaro  mafsina , penitencia  tu- 
ra Batha  eukhatauina,Äuquilïana 
fsuspa  .camapini  iupayonacafca 
aropa  catutaoina  , vfurinacafca 
hacayatauina  ; Auqaiííópp  cuti- 
khafsínfca  ancha  cujUiia  hakarapi 
kbataaina:  Tatay  fauvcamapini- 
luía  cunafa  )u^apifcacha,aron3ca.' 
hahan5bua  ciïnafapampachiti  fa« 
fsina,coIiana  AuquílTafca  cnfdipa 
na,hani  vtcatcaculifipifeamti,ala 
khpacharo  mañamaataq  nia  luti- 
nacama  quellcatqmca  , vcat  cu- 
cha , cufifiña  amahuaísinca  cufifi- 
pifcama  fatauina. 

Haccha  Rey  Herodefafca  vca  pa 
eha  AaquitTana  collana  Inrauina 
capaifapafsína  ,t  aque  auquifla- 
qui  arouipana  , ancha  fanólohua 
fipanajcunca  ccarirafsína  hihuaae 
taca  vea  loan  Baptiftacba?  Vea 
hua  hacatatkhe  fatauína:  fafsinf- 
ca,S.  Ioanana  haccha  Tañólo  can- 
cauipahua  hioíTanacaro  ccana- 
chíftoíPorquecamifaSan  Ambro 
fio  Ti  hama,  S.  loan  hanira  hinípa 
na  Pharífeonaca  acacca  Chrifto- 
hua  Píofna  yocpahna  firitamna, 
haccha  fanólopana  ; híhuatatfca 
lefu  Chrilto  A uqniíía,  acacca  loa 
ttahua  fapífcatauína,acafca  loana 
na  haccha  chupipapi : haccapafca 
nayra 


y también  los  ínftruyo  diziendo* 
les, ello, y edohareis,y  diolespo 
der  para  echar  los  demonios  de 
loscuerpos  délos  hombres,  para 
fanar  los  efermqs,  y relucharlos 
muertos:  y los  Apólleles  yendo 
por  los  pueblos  predícauan  que 
bízieííen  penitencia, y los  demo- 
nios legan  el  mandato  de  Chrífto 
Ies  obedecían, y íanau&n  a.losen- 
fermos:y  voloíendo  a Chríüo  fe 
llegaron  a el  có  grande  alegría  di 
zieadoíSeñor  fegnn  tu  mandarme 
to  y palabra  todo  lo  hemos  he- 
cho, y ninguna  cofa  a dexado  de 
obedeczrnos-.pero  como  fe  regó- 
cíjafen,  nue&ro  íoberano  Señor 
les  dixo-Np  os  regocijéis  por  elb 
no  mas,  íi  queréis  regocijaros  re- 
gocijaos deque  vueftros  no  níbr  es 

ya  eílan  eferitos  en  el  libro  déla 
vida. 

En  aquel  tiempo  oyendo  dezir 
el  Rey  Heredes  las  obras  maraui 
llofas  de  Chrílto,y  todos  echado 
fama  con  hablar  del  como  de  grá 
Tañólo  dixo:Dene  de  auer  rciuci- 
tado  el  BaptiRaa  quien  quite  la 
vida, cortádole  la  cabera:  con  las 
qaalespalabrasnos  declaróla  grá 
fantidad  de  loan:  porque  (como 
dize  S.  Ambrofio  ) antes  que  mu* 
ríele  S.  loan  , por  fer  gran  lañólo 
los  Pharifeos  le  tuuieró  por  Xpo 
y defpues  de  muerto  tnuieron  a 
Crido  por  S loan,  y efto  es  grádei 
alabanco  de  S.Ioan,  otros  que  era 
como 


C APITV 

layra  Heüafacana  vcaoa  mayni 
tafaqtiípi  ccanahuarapiíio  fata- 
juia^haccapalca  nayra  l'ropheta 
lacakha  acacca  hacatatkhachí-ía- 
raquitauVna, 

ÄCA  CAPITV LONA 

fúlica  ttaccapa* 

N C.H  A moccoropínihua  a 
caro  purí,haccha  fan&o  S.Ig 
an  baptíítana  hihuauipathá, 
¡una  fuparaquíkha  Heredes  cuca 
turama  híichin.t  ,vcampithá  arof 
iña:acafca  S.Marcos  Euangelífta 
ioa,euangelio  quellcauípana  cho 
;hca  capítulona  tcacana  aroíhaea 
lama  Iefu  Chrirto  Aaquiífana  ha 
auipa  arofirinaca  quellquerina' 
a S. loan  Baptiftana  yoriuípa3ha 
auipa  hihuauípa  quellcafsínfca 
ncha  hacchachupirohua,camafa 
ohua  aiaarohqa  quirquiyi  S.  loa 
laptííla.  Hihuauípaíca  aca  hama 
'atiñahua,Vca  yancca  chuymaní 
lerodefapi  cunamana  yancca  lu 
iricancafsina,  haquefahani  ho- 
hathá  cchakhmírífsina  , haccha 
huyma,cunafa  pampachiri  cácaf 
na, taque  hachanacpakharo  ma- 
a yancca  yaaraquí  apkhatafita- 
ina,quiquí  fullcapana  quíq  mar- 
lipa  Hcrodiafampi  hochachafif- 
na,íipafiní  faranacafsína,  fullea- 
ana,  I.  hilapana  futípafca  Philí- 
otauina:Aca  hochaíca  Diosnay 
icatathá  ancha  haccba  canqui- 
ina,hilani  fullcaní  mayniía  may 
ifahaceafsma,  maynina  mar  mi 
pa  lipa 


O xm  i; 

él  primero  HeJias,qut  fe  Ies  soia 
aparecido  , otros  dezian  que  era 
agun  Propheta  que  auía  refací- 
cado. 


SEGVNDA  PARTE 
deíle  Capítulo. 

VIENE  apropolito  "el  contar 
aquí  la  muerte  del  gran  Bap- 
tifta,y  dezir  lacaufa  porque He- 
rodes  mando  degollarle:  todo  lo 
qual  refiere  fan  Marcos  enel  Ca. 
6. de  lu  fagrado  Euangeíio:y  et 
muy  grande  alabanza  del  Baptíf- 
ta  que  los  mifmos  historiadores 
déla  vida  de  Chrifto,fean  tambié 
historiadores  del  nacimiento,  vi- 
da y muerte  de  loan:  Es  de  faber 
pues  que  aquel  maluado  Here- 
des fobre  fus  grandes  maldades, 
y cruel  tiranía  , añadió  vna  muy 
grande  y fue,que  fe  amancebo  co 
Hcr  odias, muger  que  a&ualmen- 
te  era  de  íu  mífmo  hermano  Phi- 
lípo  , y como  feaefte  vnpeccado 
graniísimo  delate  déla  magcíhd 
de  Dios  que  dos  hermanos  hijos 
M 4|  de  va 
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pa  fipafiahípsssa  jissayni  auqmní, 
mar  ni  tay  caní  «Scafsina.Bap^ifta 
Díofna  eakhers  qbuítata  cancafsi 
na,haqaeri3caro penitencia  lora*» 
maf ama  lata  €«incaísina,Herode- 
lana, brecha  hochapa  yaïifsina;an 
cha  paccajhakhotaña , hakboma- 
lia  cäqaipana }vca  Pr ouíncia,  fnu 
haquefa  hopa  vllírpaaha  fipana, 
feaeeha  chuy maro  purirí  arónaea 
pi, chacha  aronacampi,ecanaq,ha 
bí  bakbfarafsina  ancha  yaccabua 
y tí  atba  , fullea  mana  quíqui  mar- 
mipampi  ytcafsina,fafsina  takhti 
t*auina. 

2 Herodefafca  aca  hama  thakhti 
ta,ancha  quic-hufipachana  ,chuy' 
mapana  kapificauins,  y datan  sea: 
vea  Tupa  ancha  hihuaaña  arnahua 
canina, razonampí  checca  a rompí 
thakbtíri  baque*.  Ata  fuparaqut 
Siuatantsro  irpantatauína,  maaf- 
ca  bíbuayaha  fauípa  hani  ycaca- 
ma  Inrañapa  haaquifitautntí  San 
loan  Bapei&á  taque  marcapacha 
tiaccha  Prophetaro  catupana,aca 
hama  canquípanlca,  Herodes  ha- 
ccha  fíefta  , corpachaña  , hífqul» 
quiri  haqaenacapa,  regídoranaca 
pa,  marca  tokhrífírínacpa  , Gali- 
lea fannqairí  cama  mankayaña® 
saahuatauína  ,yHriuípavrapari- 
pana:vcana  tacj  chiepa  vtqaipana 
lipafípa  Herodias  futínina  phtich- 
pa  mantatanina  : mantafínlca  hif- 
ka  mímilla  cancafsina  chillchíña 
ca51aratauma,GGhitaquipeacchtta 
raru’fstña  , Herodefana  chuyma- 
pa  ancha  cnfilaacaiaina^hani  Her® 

J AO 


de  vn  wíftao  padre,  y madree» 
do  ambos  víuos , tengan  yna  mif- 
mi  miiger,ei  Baptifta  >que  era  pre 
dísador  ébiado  de  Dios  para  es» 
pf  Carlos  hombres  a penitencia  te 
ni  en  do  noticia  defle  grá  peccado 
y abominable  hecho  ¿e  Herodes 
conque  tenia  efeandálízadoa  to- 
do el  diílrítrt  de  Galilea,  rfiprehé 
diole  con  palebras  muy  granes, y 
fetias,diziendoieslar*mtn  e.que 
no  le  era  lícito  éílar  en  mal  eíla* 
do  con  ía  mager  de  fu  hermano. 

2 Sintió  mucho  efla  reprchcr# 
fi  oii  H er  od  e s ,y  t u u o gr  an  d«  ga.n  a i 
de  quitar  la  vida,alque  con  taata 
razón  le  reprehendía  , yporefto 
mando  echarlo  en  la  cnrüel:  pero 
no  fe  atreuía  aponer  por  óbrala 
mal  propoíito:  porque  todo  el  pa 
eblo  tenía  por  gran  Propheta  al 
Bapt  tila;  facedlo  que  Herodes  bí 
zovnfolemne  combite , al  qural 
combído  a todos  los  principales, 
a todos  los  nobles , y a todos  los 
regidores  de  Galilea , por  fer  día 
de  fu  nacimiento,  y eftando  jucos 
en  aquel  combite;  Eaquí  que  en- 
tra la  hija  de  Herodias , y comen- 
danzar  con  tanta  gracia:y  d® 
aayre  qdio  grá cótétoa  Herodes 
y a to- 
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Ies  fayaqaiti , maafca  t»q  r*ana  y a todos  !oscembidaeloss<!enso» 


n«ñ**fm*c*mpi,  taque  chibara 
|«¡  *q&  «si  millar o cuasia  caoqtft- 
a ebtrrañäthaaafa  hama  lursuipa 
:hk  ütauina  iHerodel^fsa  Hero- 
Jiafana  chnyma  shhacutaata  vca 
mi-milla  bauifafsina;  phuchay  cu- 
tifa  caoquifa  mayfïta,acaehekha 
ilakkpasha  Diofafa  paña  chica 
laquema  garita  i'aeala  Ciuirapini 
uamahua  , ái’pfá  allcayaquima- 
nahna  fatauina. 

5 Satafca  phila  mímíJJafca  Rey 
äerodefana  faca  ílaqnt  tay^paro 
iro  achuttatauina,  Matay  sca  Jsa 
Hahua  lito  jCuna  roayifiha,  chu* 


¿oque  Heredes  fe  vio  obligado 
a bazerle  alguna  gran  merced  y re 
galo : por  elfo  llamando  ala  mu» 
ehacfca  le  díxo:Pideme  lo  que  qoi 
fieres aunque  fea  la  mirad  de  tai 
Reyno  , que  juro  por  el  Dios  del 
cielo  quetodottío  dar*  apedíg 
de  bosa* 


5 Oyendo  eftoía  muchacha, p4 
ra  mas  acertar  en  lo  que  aula  de 
pedir, fue  adarparte  afu  madre 
delta  tä  magnifica  promefa,  y pre 


italahaílaísína;  Taycpaíca  lipa-  gritóle  qae  que  pediría?  rcfpon* 

pana  chuyina  apfata  esneaísira  diole  Ja  madre,quenopidieíTeo* 

!*  loa  Baptiltana  ppekeñapa  may  tracofa  lijo  la  sabeca  del  Baptíf. 

ima  (ata nina;  fataíca  loqbne  mu  — -/i-  - — .*  j- 

•illa,  maya  ha  ceba  plato  asfeha* 

nfsina  apunacana  vcancaníro  ha 

a hamka  mantafsina , taque  cor- 

achanaca  thaathá  loan  Baytííta 

a ppekeñapaqui  ^poy  asa  maa 

[hui  chur  ita  fatauinadataíca  R ey 

nclia  quichofitauina,  naccacnna 

aoquícha  mayifitani  hiltbua,  cu- 

api  aca  mayito? fafsina,  naaalca 

ia  arepa  antuteatafsina  baque- 

i«ca  thaatba  , ennafa  ckurapíni- 

namahua  íaísina  aeanaca  haní 

“*in  «w  ilue  ucuií,  manao  a vn  /tirria* 

hacharo  ca  tuca  (pana , sea cbakh  zilquí  lq??o  fasfe  a I*  cárcel , y 

la  horma  qhuerqhuo  mimillalca  cortando  la  eabeca  al  Baotifta  >a 

aavn¡aAÍata  M>r‘ Pufiäfe  'nacl!<t’Ua  tóente',  y fe  ía 

aBant  ftLaC1  h?°lfafi,na’[ara-  t'-uxtííe : hizo  el  Algaazil  lo  ql¡e 

¡«aa«  olat^  Pa  CUr  f°  ma,oaJo  R'?  le  *m<Um  , 

»>na  aca  platoro  apanima  fataai  *j  e * 

*¡»*lgoazilafaaReypana apopana  ^ i ‘ "J 

fauíp« 


ta:  con  ello  la  muchacha  tomado 
vna  fuente  , a mo>r  grande  priefa 
boluío  a entrar  donde  eílana  el 
Rsy  y los  corabídados,  y pidióla 
que  le  mandafe  traer  en  aquella 
fuente  la  cabera  del  Baptifibípe* 
folealRey  deque  tsl  cofaíepí^ 
dieí]e,pero  como  lo  auia  jurado, 
y por  no  boluer  atras  í u palabra 
delante  de  todos  aquel  !oscombf 
dados  , y por  no  fer  caafa  de  q la 
rapaca  fe  entnltéciefe  fi  le  negaua 
lo  que  pedia,  mando  a vn  Afgoa- 
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fauipscama  maya  haccha  platoro 
coliana  San£lona  ppekeñapa  cu- 
churafsina  apanitaiima,  apanifinf 
ca  mínvillaro,caa  fáfsina  charata 
uina,  mimillafca  y. meca  cbiiyma 
rí  tayeparo  Sao&ona  ppekeñapa 
vllachaatauina.Sa.n  loan  B.aptií- 
taaa  difcipnlonacpafca  Herodefa 
n»  yancca  hakhomalla  larauípa 

yatif$ina,hacbafaphotífifa  Sä&o 

na  amaya  hanchipa  amaya vtaro 
ímantafsina  lefn  Chríllo  Auquíf- 
faro  atamíri  mapifeátauina, 

4 iefu  Chrifto  Auquiífafea  San 
loan  níahua  hiuifirí  ifapafsina  ha 
quenacafa  bihnaata  eancaauipa- 
qai arofipana,  Herodefana  vraq- 
pa  Galilea  fou  haytatauina  ,'San 
loannana  hihuauipatha  quichufsí 
fa,difcipulonacpampi  mayahua- 
puru  mantafsína,maya  huaiara  a- 
nocara  amaya  vraquero  macata- 
tauina:macatafsinfca  maya  eolio 
patkharo  Aoquiífa  miftutauina, 
San  loan  Euangelíftafca  fi,vca pa- 
cha Indíonacana  fieftapa  hakaca- 
na:  allokha  haquefea  marminac- 
pampí  hnahuanacparapi  Anquí ífa 
arcapifcatauína  hoparo  haquíca- 
tañacama  milagro  luríri,vfurína 
ca  hacay rí  vlljafsina,alakbpacha- 
tha  apaniui  aropa  ífapañaraqai 
amahuafsina,Aaqailíafca  haafa- 
ra  funipana,vca  haqnenacafca  tná 
kathá  píiipipana  mankaaña  ama- 
haatauina,phífcahachn  haqaero 
marmimpí  huahuampiíca  cauqoi 
hacha  hachar  canqnipanfa. 
c Acá  hama  Iefu  Cnrifto  Áuqni 

ífa 
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y trayedo  la  cabera  de  aqnt!  grS 
Santo  paella  en  la  fuente  opiato 
entrególa  ala  muchacha, v lama 
chacha  a fu  croe!  madre»  Sanido 
por  los  difcipulos  de  San  loan  el- 
te  hecho  tí  atroz  y tan  abomina- 
ble de  Herodes,  con  grade  dolor 
tomaron  el  cuerpo  de  fu  SanQúf* 
íimoMaeftro,  y con  grande  llan- 
to y dolor  le  fepoltaron,y  defpu 
es  viniendo  a donde  Naeílro  Se- 
ñor eftana  le  dieron  nueaa  dello. 

4 V oyendo  dezir  Nueftro  Se- 
ñor qne  S á loan  era  muerto, y ha 
blando  todos  de  fu  muerte  dexo 
a la  Galilea  tierra  de  Herodes,3o 
líendoíe  déla  muerte  de  S.  loan, y 
entrando  en  vn  natúo  con  fus  díf- 
Cipulos,fe  fue  a vn  logar  defierto 
y defamparado,  y fubío  a lo  alto 
de  vn  monte*  dize  el  Enangelifta 
San  loan  que  eftaaa  cerca  la  Paf- 
qua  de  los  ludios,  y muchos  con 
fus  mageresy  hijos  auían  ido  en 
fegui miento  de  Chrifto  hafta  dar 
con  el,porque  veyä  los  milagros 
que  hazia  fañado  enfermos:  y He 
uados  del  defifeo  q tenían  de  oyr 
fu  celelVial  do&rina,  y como  aql 
fueífe  lugar  defierto, y la  géte  def 
proueyda  de  mantenimiento  qui 
fo  darle  de  comer  , aunque  eran 
cinco  mil  hombres,  fin  las  mage- 
res  y niños. 


í Eftando  pues  Chrifto  N.  S. 

fen- 
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lía  dííctpnlondcpaixpí  collopat- 
khana  vtcaísina.fiaqnenacai'O  ca- 
naraana  yaa  yatich%na«taMarata- 
nina  vcatfca  vcanqoiri  vfuriuaca 
hacayaeauina.  Nía  manka  padfea 
haya  l!allípanfca,ineífa  balquipti 
p a n fe  a A p o rt  o 1 c fn  a c p a , v c a n q u i rt 
hacina  hacha  haqaenaca  mSkacha 
fuaqniptïpanajkaurtpanajiüafara 
funina  mankapa  bani  conafa  hu- 
quipana:  Tacay  acanaca  anamu- 
cuma.cnna  mankani,  acabaka  ba 
ka  inarcanacana  cunaba  thacaiini 
pha  poracapa  phucañataqui  bata- 
nina.  Sípanfca  IefuChrifto  Au- 
quiíTa;  hani  cauqnirofa  maphan- 
ti,maafca  humanaca  manka  churra 
pifcama  fafauina:  fafsirifca  colla- 
na  Auquilíajacanaca  ampiaca  hu 
afaraitinina  cchufahua  cuna  man 
kañaba,hanihua  cunaba  haquifan- 
ti  aca  hueca  haquenaeataquí  iafsi 
na, nana  milagro  lurauiha  ccana- 
qui  vlljafsina  checahua  fañapata 
qui  fatauina:  aca  chuymampíra- 
qui  San  Pheiípiro,Caaquinapi  aca 
haquenaeataquí ttantta  alaníta- 
na  lana, bata  camfanípí,chuymapa 
hnarcutaha  ranina, Auquiíapilla, 
Cuaakha  luraha  hifehína  vea  an- 
cha hibquipini  yatitanina,  Sä  Phe 
Iípifca  Auquiííana  hilquittata  , 
paa  pataca  bara  collquena  alata 
ttáttanfa  acanaca  lacaquihua  thi- 
khmicaíjrquijhaüi  mankafsina  ha 
machiriquihua, ancha  allokhacá- 
cafs'majbatátjiriai 
6 SanPhelípina  aroímipatca, 
paa  pataca  collquena  alata  ttá  ta 
ancha 


>87 

Tentado  en  lo  sito  del  monte ) un 
t a mente  cor.  fus  difdpnlos,  come 
$0  a enféñar  a la  gente  machas  y 
varias  cofas,  y defpuesíano  a los 
enfermos  que  a II i eílauan  Era  ya 
partada  la  hora  de  comer , y mu- 
cho deípuesde  medio  día,yccmo 
toda  aquella  multitud  de  gete  no 
tunielíeque  comer  en  aquel  defí- 
erto  , llegaronfe  los  Apollóles  a 
Chríílo  N.S,  y ledixeron  que  def 
pidielíe  aquella  gente,  paraq  yen 
do  a los  pueblos  circunuezinos  y 
aldeas  íe  proueyefle  de  comida  y 
remediarte  fu  hambre. Refpondío 
les  N.  S que  no  tenia  necefsídad 
de  ir  a parte  aigunajíino  que  ellos 
les  dielfen  de  có.inerí  y.  eílp  les  ti* 
ría  N.  S.  para  q confelTantío  ellos 
que  no  tenían  que  darles,  ni  era 
pobsíble  aue  r 1 q en  a que  l derterto 
para  tanta  gente,  fuerte  maspate 
te  y manifierto  el  milagro  qauía 
dehazerry  por  efto  pregunto  a S. 
IJhelipe  donde  podrían  comprar 
pan  para  dar  de  comer  aquella  g* 
te, para  tentarle  y ver  lo  que  reí 
pondia,porque  bié  fabia  el  Señor 
lo  que  penfaua  hazer,reípondio- 
le  San  Phetípe  que  aunque  eom- 
pralíen  dazíentos  dineros  de  pan 
era  muy  poco  para  tanta  gente, 
auque  no  comiede  cada  vno  fino 
vn  bocado. 


6 De  modo  que  por  el  dicho  de 
S.fhelipe  era  poco  dazicntos  di 
«ero* 
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ancha  pífféátsfffi  ve*  f)tqttfA*64' 
naíifanípataqah  §áñ  Átidtúfúfáá 
vcapachaphife*  ceuada  ttantea- 

quihua  payachaaiíampíhüCAnsfi 
lefu  Chrifto  Auqoíífacayca  ttan 
tta  huqui  vlíjanima  fipanpílla  S. 
Andrés  roayní  yocallahüá  vcñíiá 
yhífca  ctanttampí  paya  ch&tttia tn 
pi  apjafquí,  vé&fca  hani cana  ps- 
«baquíhna  aca  hueca  haquetaqüi 
faeauma,  litchafoa  3efu  Xpo  Án- 
qoífíana  Jhturacnliyri  acha  mapa 
fiijatana*  Ciinapi  hapa  leraa&í 
Vea  oachaquípí  phifiSftchánüa  pa 
ya  etaftttampi  nayracataharo  a- 
paulina  haquenacafca  taqu^pa" 
cha  hícíiü  h^nttacnkharo,  vea  co- 
llona ceacchapknaro  vt*ccaama, 
pa:  a ca  pata  cathä  ,;ph>- fca  tuca  Pj1*  * 
ca  toncatháíatauín¿f  -»raailkeri“a^ 
quenaca  viittañataqn  * Jbamarpaa 
ñac  aquí;  nía  vtntipanícsf ■ fiollana 

amparapana  ttanttaaaca>c:haaija 

apatai'sïnüjnayrcipanfca  aiak^Pa' 
cha  vHutaísína  eoüana  bendfíS' 
napa  characshína, vrnaya  f^yq^V 
pa  áuqmpafca  hamppatitanína^ 
ácapadianqniri  haquenaca  htfqúi 
chaaspatha  vrancühq  mankana 
«hnraaípathá,  baque  cancáfiapa- 
ro  vea  milagro lürañataqm  echa* 
ma  charauípathájttantta  pácban  o 
cafsíníca  Apoftoicínáeparb  cha* 
rataaina  , baquenacard  íaqaímá 
hani  íiiaynifa alícatntkttanítanjpi 
tbaullápi  fífañapaeamataqni  cha 
famaíals'tqftfc 


7 Claccpáflí  ancha  luí  a rasa  fina- 
' feua 


nsroiáfi  pan:  Y por  dicho  de  $sft 
Andrés  fe  fnpo  que  no  tenían  fino 
cinco  panes  de  cebada  y dos  pe- 
ces: porque  acsiendolespregnnta 
do  ChrifioMíS*  que  tanto  pan  te 
r.ian  y que  i ueíTen  a mirarlo  , di- 
%o  fan  Andrés  que  eflana  alíi  vvt 
muchacho  que  tenía  aquellos  cía 
copanss  y dospeceSjpero  que  no 
era  nada  aquello  para  tanta  gen- 
te como  allí  eftaua.  Veamos  pu- 
es el  poder  máracnllofo  de  Xpo, 
que  hizo'*  Mádbqueletrtixeíféni 
Aquellos  cinco  panes  de  cebada  y 
los  dos  peces,y  que  hizieífen  fcü 
tar  todos  aquellos  millares  de  ge 
te  fob  re  el  heno  o yerna  deaqtsal 
monte, de  ciento  enciento,  o de 
cinquenta  en  clnqaenta,para  que 
fácilmente  fe  pudieífe  conocer  el 
numero  de  los  hombres  que  aetía 
comido : y tomando  en  fus  diui- 
ñas  manos  aqllos  panes  y peces, 
leuantando  los  ojos  a!  cíelo  echo 
Íes  fa  bendición,  y dio  graeiss  a 
fu  Padre  Eterno  , por  los  benefi- 
cios que  hazla  al  genero  hamsne 
cvn  fuilentarle  todos  los  días, y el 
p ensálmente  por  el  poder  quelí 
auí  a dado  a «I  enquanto  hombrt 
para  h^zere,PTci®nte  milagro,) 
partíefidló  el  pan  le  entrego  a Ioí 
Apollóte 8 para  que  le  repartíefil 

a toda  aqi¡0*'la  S«te Jfm  ,dcX3ri 
nadie  a quien  dieífen  m aqi» 
pan  y peleado, <l«e  dej  toóc 
fatísfazielfen  a fu*  b^bre y fe  har 
tagW  ‘ 

7 Cofa  marauittofa  cn^ 
mano 
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ina  Ïefs3  Chrifto  Äuqmifana  am- 
ia rapa*  ii^ycathÍCc4'ft*ífa  h aces- 
ia ama  tura  do  Cornaca  íi  hama  ) 
Kp o íl o ! eína  e an  a a mp a ra p a mp í • 
ha  teantta  faucaíauca  ppafata- 
lina  mankeri  haqiunácafs^caturí 
laquenacafa  , paña  phiíca  hacha 
:aacafsínfa  chachampí  marmim- 
)i,huahuanacampi  cauqmqui  cá- 
íafsmfa  , phifea  ttanttana,  paya 
;haatíampína  fifatanína  paraca- 
33  pÍTaíátauin  a , hani  maynifa 
lacafcatauinti  chuymaropurínpi 
ií  raankatauína.  Nía  mákatatlca 
:oliana  AuquiíTa  ttancta  pucharía 
:a  tunca  paamphucti  tátayataui 
ia.Qhuieipi  a^ayáa,  leíu  Xpo  A a 
juiíTana  cchamapa  ifapafsinaham 
íuaracufifpana'íQbnitipi  co liana1 
laquipv/rí  eancañapa  h a n i aiaa- 
fo  chápiro  aputafpana'íhupapílSa 
>hiíca  ttanttampiquipi  hueca  ha- 
:hu  baq  ma?ikayaüa,filayana,uiá- 
sathá  auticanacaro  aüokha  man- 
ca c h n r a na , fifia  y a n a : Maaíca  ara- 
kh-a  H ña  íl  a h u a , ha  n i í n a a n ul  1 a u!  1 i 
bupunacaro  mankayantí:  maafV 
cab  ipa  thaqaeri  miríoacaroqui- 
baa  collsoa  atopa  hayapicba  ifa 
pirinacaroquihua  manksyanad'.u 
pan  a c a ha  msraq  ui  h i o lía  naca  ta- 
que Chuy  malla  mpi  Dios  Auquííla 
thacatana,  taq  chuv maíTampíra- 
qni  fírniean-ai  taque  cbuymaffam- 
piraqni  slakhpacha  thacatana,  v- 
cafca  quiquípa,D  I O S auquilía 
taqníbua  cunafa  cauquífa  aca  ha  * 
ChiiTataquí chúriílani:  firuirinac- 
párochuramamafaui  aropapilla 
hamhab 


manos  deChnfia,y  tambie(como 
algunos  Doólcres  declaran)  en 
las  manos  délos  Apellóles  y déla 
gente  que  eornía,  y fe  lo  repartía 
vnos  a otros  , y fe  multiplico  de 
tal  manera  aquel  pan  ypeficíco, 
que  todos  aquellos  cinco  mí!  h ó - 
bres.y  de  mas  deíios  las  rmigrres 
y niños  que  allí  eílanan  comiera 
y quedaron  íatisíechos  y hartos. 
Acabado  de  comer  mando  N.S,  q 
recogieífien  las íohras^y recogidas 
henchíeren  dellas  doze  canallas. 
Quien  no  fe  marauíilara  aqui  del 
poder  de  leíu  Cbrido?; Quien  no 
alab  ra  a fu  infinita  miíericordiai 
pues  con  cinco  panes  dio  de  co-» 
tner  a tatos  miiíares  deperfonas, 
y a ios  que  eílauan  fatigados  y a f 
fiigidos  déla  hambre  proueyo  de 
abundante  c o m i d a < iJ ero  es  d eco 
fiderar  a que  gente  dio  de  comer, 
y para  quien  hizo  elle  marauillo 
lo  íni!agro:Porque  era  vna  gente 
que  ansa  ido  en  bule  a de  Chr  lio, 
y auian  oydo  por  largo  tiempo 
fu  diurna  palabra.  De  efta  mí{ma 
fuerte  büícando  noíotros  a Dios 
de  todo  coraron,  y ocupándonos 
en  ftt  fanto dé  míelo,  y tnlos  negó 
cios  del  cíelo >ei/rnifmo  Dios  ros 
proueera  de  todo  lo  que  fuere  ne 
cefVarío  para  la  vida  dentsellros 
cuerpos,  porque  no  puede  falta? 
la  prometía 

qse 
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hanihu'a  cchafirqtnti  bapapiHa. 
Taque  cuna  cauquiía  1 ! ñl í i fs vn a 
álakhpaehaquí  chaca nía,  thaque- 
panca  haníhua  cunafa  cchufarapi 
hatp  a nt  i h ac a ñ a m a t a q u i fa  c a q m a 
aca  milagro  vUjafViiifca  vcanquí- 
rinaca:  checpíri  aea  baccha  Pro- 
phetahaa,  Diofna  qhuitanimama 
acapacha  qhsiípiy rima  Meísias  fa 
♦lípahuadiichafca  hiulíanaca  Rey 
ffá  ApOífa,  aca  luratana  fapifcata 
chía  hupanacipura  camifa  mayni 
am antea  fi  ha  rita  táquepa  fifiqui. 

8 Cunajaraquí  hísqoíííata ■- 
qni  jmahiiataná'í  banifa  Diofna 
qhut tansmamahua  fauipa  vliaíi  • 
pha,acaqui  Reyacha(1tana,fan&o 
haa  aca,  íappa  chnymaniiina,  an- 
cha amahuañahua  ntokhfa  aroní- 
feuajvlHnacafa  chuyma  apíríhua, 
aropafca  mokbfahua,  sala  chuy- 
mafa  Hamjppucbíríhua,  thaa  chuy 
mifa  híinttuptiyrihua}vfi?rinacfa 
kacayiríhua,  bupampitana,  vea-- 
cca  phüti  v fn fa , c hay  roa  vf u fa  p k a 
ttiníh-ua,  con  a vfafa  hanihna  ca- 
ra as  h i r i q ti  i r í a h ti  a y a t ip  i f&  a n a 1 

tcan.cc a churauipafa  ancha  mokh- 
fahua  ceuáraoa  Jarataría:  camifa 
bicha  p hiles  ttanttanaqai  taquef 
faro  íVfaquiftoca,  bama  raqui  haa 
i íit l a a m k h a fi rapi íla  n r ,t a qu  til a t a 
quila  puíiphifca  huaranaquihua 
milagro  lurrafsíná  ilictiirtam:  hu- 
pápipanca  hanínua  cunaílala  echo 

Ta ni ú j h u a h u a n a c il 2 f a m a : m i n a s f 
fafa  hanihuacuna  tháy  faníti,hina 
hanihu3  fipanfa  , iyalipanfa  í E- 
R VSALENARO  irpatana, 

aca 


qne  hizo  á fus  fiemos,  qnanclo  di 
ko:  Balead fóbre  todo  el  Reyno 
de  Di®s,  y b afeándole  no  tengáis 
miedo  que  o 3 falce  lo  qne  huuie* 
redes  meneder  para  vnertro  fuííe 
to:  Viílo  elte  milagro  dinero, ver 
daderamente  elle  es  el  gran  Pro- 
pheta  y Mefsias  que  Dios  ha  pro 
metido  de  embiar  para  faloarel 
mundo  : pues  fus  alcémosle  por 
nnertro  Rey  y Señor , y como  di- 
ze  vn  Doótor  diril  vnos  a otros. 

8 Que  roas  qqc.reitios'fno-  ay  pa 
ra  qne  aguardemos  otro  Mefsías 
que  Dios  nos  haprometído:tcir¡e 
naos  a eñe  por  nueftro  Rey  , eñe 
es  vn  hombre Tanto,  bien  atendí- 
cionadOímny  afable, de  dulce có- 
ticrfac-ÍQn,fu '.roftro  roba  los  cora 
^onesjfus  palabras  dulces  q ablä- 
da  los  coracones  de  piedra, y po- 
ne caler  a los  que  eíUn  helados, 
f a n a l os  e nfer  m o s :íie  rt  un i er  e rno  s 
en  íu  compañía  huyra  la  calentu- 
ra y el  mal  de  coraron, v ninguna 
enfe  r m e d a d t e n dr  a q?  v e r e o n ri  o f 
otros*.  Va  fabemos  que  el  pan  que 
nos  ha  dado  es  muy  fabrolo  con 
fer  de  cebada  , afsí  como  nos  ha 
hartado  agora  con  Tolo*  cinco  pa 
nes,de  la  mifma  fuerte  tabien  nos 
proueera  de  veftir  a todos  ncfo- 
tros , y nos  vertirá  con  quatro  o 
cinco  baras  de  paño  haziéndo  mí 
lagro,eftando  con  el  nada  nos  fal 
tara  , nros  hijos  y nras  mugeres 
no  fe  ara  de  q algo  les  falte,  v* 
mos,  y quiera  o no  quiera  licúe- 
nnosle 
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#ca  komíalpatfca  knmirínaca  mu 
toyapif€atana,huanicbatana,  ha- 
tïi  maampi  kumiñapataqui,Tem- 
piona  llauinacapaica  aparatana, 
aparafsinfca  acaro  catnyakhl»a- 
na,  amparapanckhaqnini  cnnafa, 
binilanacaica  huparaqoiqui  Reya 
ffa  hama  hakhfaraí!cana,hupa  Re 
pífjni  vcacca  ächa cufinitanhua, 
rllaqaí  vllahata  faphifcatauina. 

9 ieíuChrifto  Auquí  (Tafea  ca- 
[nifa  Euangelifta  fi  hama  aroiiui- 
iacpa  yatifsina  , checa  chuyma 
Xeyachatana  fipana,  Apollolefra 
;pa  hauifalsina 'huamptiru  manta 
jiíeama,  ccucataro'maeatíípííca* 
na  fatauina;  A uquiiiafca  lapakh  * 
aqui,col!opatkharo  Dios  Aoq.ui 
)i  hiuiTanacataqui  bSppatiri  mif 
:utautna.  Apoftolefnasafca  Ca- 
rharnamn  marcaro  macataha  lï- 
►ana,haccha  thaa  purífsina  Imam 
luíattihaíatauina.-hupanacaíca  hi 
luatanhua  fafsína,  vraqne  marca  ‘ 
'oampu  hayttun  impi  miftuyaha 
»c.uiina,Auquíflafca  acahama  ha 
hfarquiriro  nia  maya  iquira  co  - 
i taypiro  puritanina,vmakha  ca 
s farafsina,  Apollolefnacaíea  a* 
orna  vlljafsina  huaracufipifcata- 
ína  vma  haquehua  lapifcataui* 
a,hakhfaripana  Aoquí  (Tafea  ha- 
i hakhfarapifcamti  natbua  fata* 
ina:  lipaníca  S.  Pedro. T atay  hu 
lachita  vcaca  hauífita  vcaro  hu- 
illa fatauina  , iipanfea  AuquilTa 
a ham  fatauïna/atafea  S Pedro 
►taro  mantatanina  buäputha, 
napatkhacha  Iefo  Chrifto  Au- 


rgi 

mosle  a lernfale  y Uñigemos  pcr 
íü  m u r m u r a c i o n a 1 e $ qdel'niur- 
muran, y corrijámoslos  para  que 
r.  o mar  mu  re  n mas:  Qo  ir  e m o s í e s 
las  Manes  del  Templo  jy  demoífe 
las  a el,  y todo  értára  en  fus  ma- 
nos y en  lu  poder,y  nofotros  ref- 
pe&arlé  hemos  como  a mieflrp 
Rey:y  dichófos  nofotros  íj  e!  fu# 
re  ímeftroRev  verlo  he  i s. 

9 í'ero  lefu  Ghriílo  N.  $.  co* 
mó  díze  él  Eoangeíída,  fabiendo 
lo  que  tratauan,y  que  le  querían 
hazer  Rey  có  todas  fus  veras.Ua- 
mando  a fus  díícipuíos  les  mando 
embarcarfe  y írfe  a la  otra  parte 
dei  mar, y e!  Tolo  íin  compañía  fu 
bio  a lo  alto  de  vn  monte  para  ro 
g a r p o r n o fot  r o s á lu  Eter  nc  P a - 
dre^y  los  Apódeles  qáerié'dó Me 
gsrle  a Capirarnanm le  ua  afondo 
íc: vn-grande  viento  quena  f.udír 
el  nau;o,y  ellos  dizieudo,  ya  tros 
moriremos,  querían  faca'r  el  na  • 
Jilo  hazia  tierra:  y Ghriílo  N.  S. 
llego  a ellos  que  ellanan  medre  fi 
fs irnos  en  medio  del  maMeípnes 
de  buen  rato  de  la  noche, cami,  á- 
dolobre  el -agn/-:  y los  Apollóles  ' 
viendole  de noche  !t*  a lío  .vibrare 
pen&ndo  que  era  viu- pba^ráítra 
orno  ra  do  releí  a a : y t q:  ¡c.  c ^ 
cades  de  miedo  N,  $.  ¡Ps  díKo  Ko 
temáis  que  yo'foy,  v (fziendj  ef 
to  Si  Pedro  dixo, Señor  f Vu  eres 
llámame  que  yo  ire;y  dmeiido  tf 
to  ChriiVo  dixoyEapues  ven,y  di 
ziendofelo  S.  Pedro  baxo  del  na  * 
1)10  Y caminaua  fobre  el  ag?¿a 


ni 
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qqilfa  manca  fa  rata  nina  , maaica 
hacchathaa  puriri  vlíjafsina  ha- 

khfsrataaína.vma  manqhuero  hí 

tilintaba  fafsína  hnararítauina  ais 
qaíífa  ¡eíu  Chrílto  arottafsina. 

T at  a y c a t n t a q uc  fpíytacauqui  q C 
ta  laca  aína  patalea  á aquí  lía  col ; a 
na  ¿haymámísina  amparatha 
t ath  api.taui  na , h ua  y airutau  i na ¡ea 
mifa  kataquí  naaro  chccahoa  ía- 
nímiíhá  paaunacU'í  íafamía  iaua 
i s i n fca'hu amparo  ¡ ate akbaf ae a m 
na  Aoqaifla  huampunquipaofca  i 
í 1 a q » i \ t h a a c z a f p h u t a □ í n a h a ara  * 
punqairínacaíca  ,anqaUTana  ca- 
y upa  hamppatítáoina:  Tatay  hu- 
ma checana  Díofnavccpatahua 

falsía  a vraqaero  m i (hipa  n te  a a- 
llokha  vlarina^a  hakarapi  pilca- 
tañía  a vcanacaica  ífiman»  pnlu- 
pa  HamcattaqaíSia fafsína  achica 
p i fe  : a ai  n a ,1 U me  ate  i nn  aca  le  ara 

oa^oiní  h^c-ttauínt* 

Vittak»  pi>ífc*tt*riy*B» 

e-o  l'irití  vHiacsiica.  cota  cácat- 
ela vcanacacM  hfsc^Mca 
hntatibina  » cota  aoacataaa  /U- 
uaUJ*  leía  Cht ifto  vtljafsinfca  an 

chahaaracalipircataaina(hoara.- 

Cttftfataaoi ¡Tatay  cam.U  hataca, 
macatámca-  taísmafcifqu‘«ataai 
na-  Atiqúulafca  hifqüittata  aro.i- 
o-ma  hani  ifapirija  toculsma.oiian 
Ja,  chuymapana  amkhahama* 

capa  ccánachacaa*na,a_fa  hama  u 

f Xu:  Bu  man  aca  na  a thaca ¡tema 
hlnHtna  milagro  luraü'^a  viljajw 


ma  luoi  thaqaet  can,  m 

l tcaatu 


para  yr  a Chrilloiper©  viendo  vi 
viento  furiofo  tuno  míe  Jo, y co 
menea  Jo  ahandirfe  dio  bo^esd 
hiendo  Señor  líbrame  dode  eftas 
f llamahdolejChTifto  Nueítro  Si 
ííorpor  fp  gran  piedad  , le  to.tm 
déla  mino,  y faco  dízrendole:  He 
bre  de  poca  fe,  porqae  dudafte^ 
dicho  efto  fu  b ioene!  n a n ¡ o, y ef 
tando  en  el  luego  ceffo  el  viento 
y lofqne .efta.nan  en  el  náuio  adó 
raron  a ChriíTo  Nueftro  Señor  d 
zieodo»  Señor  Tu  -vcrdadcramei 
te  eres  hijo  de  Dios  , y faltando 
en  tierra  llegaroníele  muenos  ei 
fsímos  1 oé  qu ales  le  rogaron qc 
Ies  dexalfeir tocar  la  orilla  de  íi 
ropa  , y todos  los  queletocauai 
quedaoan  lanos. 


Vinieron  algunos  de  aquello 
que  atsian  villo  el  milagro  dele 
cinco  panes,  que  Chnfto  auiahe 
cho  ala  otra  parte  dej.mar,yyie 
dolé  dedotta  parte  fe  mar  audte 
ron  mucho  y le  preguntaron;  St 
ñor  como  has  venido'  Pearó  Xp 
como  fino  oyera  lo  que  dezú  le 


defeobrib  les  penlamientos  _c 


fus  coracones  diziendó  Jes;  Vote 

tros  me  bufcaís,  no  porque  aoe 

vid  o el  milagro  : teño  porqane 
comido  de  aíjlios  panes  , y aue 


■MI 
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poraca  phneeatiima  fnp*qoihna 
maampi  mankayitalpana  fafsina- 
qnihua  thaquet*ta  fatauina  : fa- 
fsinfca:  Naa  Diofthahna,caraiia 
hitha  manqhuc  chuymanacsroa- 
naamkhafimyatitha,vca  hamara 
quibna  haní  huampuna  coca  maca 
tañaba  huaqnííi  ,fafsin  ha  macha- 
tauina:huimnacaro  mankaacasá- 
ÍA  hichafa  churitafpana,mankayi 
cafpana  hif&aca  , vsatfa  maampi 
collana  ttarsttahtia  nana  hüqui, 
ácáfca  banchihaliua,vcaíéa  baque 
■acana  hacañapataquihua  manka 
yaba  fatanina:  judionaeafca lipa- 
na,hupapurahaya  arohuaafiphif- 
cana  camífapí  aca,  hanchipa  bia- 
ffanacaro  mankayíríqui?  íaíVina. 
lefu  Chrífto  Auqüiflafca  fipsna 
Naa  checaqni famama,  haní  nana 
hancbiha  mankahata  , vilahaíca 
irmahata,  vcaccs  hanípinihua  ha- 
cahatati*  nana  hsnchiha  naankerí 
vilahafca  vmiri  , vítiaya  hacaña- 
hna  catuíiní  , cchina  vuinfca  lia- 
ra quí h u a h a c ata  t a y a h a faí  a n i n a , 
leía  Ghrido  Aaquiiía  fipanfcajja 
díonaca  hani  hamurpaatauinci  a 
ca  aronacajíná  pampaquñcarhifa 
pt  hiufTanaca,  hiuffahama  hanchi- 
ni  vílaní  haque  mankatana  , ;hta-J 
(Tanaca  anoearatanei,  michca  cii- 
natancha  baque  makeri'Hinama 
ccaphiTcatana , acacca  cchamaca 
hanihamnrpaaña  yáanacaquihua 
arofi : hanihuachwymani  haqba- 
maarofitijloqhue  chuyrna  hapha 
lia  hatnaquihua  cuasia ¡taui;chuy 
manihua  hifcacapíni  cauqqi  hay- 
ttahuaafi 


quedado  hartos , y fttisfechos#’ 
defleais  que4os  de  mas  de  comer: 
que  fue  como  dezírles:  Yo  foy 

Dios , y afsi  como  agora  entien- 
do vueftrospenfamíentos  , de  la 
mifma  fuerte  fin  nauio  puedo  pa 
lTarel  mar*,  yo  tengo  pan  mas  ex 
celente  que  aquel  que  vofotrot 
defleais  que  os  de  a comer#  efte 
es  mi  carne  la  qoal  y ó daré  a co- 
mer paraque  los  hombres  viuam 
Oyendo  efto  los  judíos, difpatao 
uan entre  fi  diciendo,  como  pue* 
de  efte  darnos  a comer  fu  carne? 
y Chtifto  Ies  reípondio,  Digo  os 
de  verdad , que  lino  comicredes 
tni  carne#  no  beuieredes  mi  faa 
gre,qne  no  viuireís:  el  que  come 
mi  carne  y beae  luiTangre  , tiene 
la  vida  eterna#  yo  le  rcfucitare 
en  el  día  poftrero:  diziendo  ello 
Nueftro  Señor,  les  judíos  no  en» 
tendieron  bien  fus  palabras#  d¡ 
xeromComo  le  hemos  de  comer 
que  tiene  carne, y fangre  como 
noíctros'Momos  perros  por  ven 
tura  nofotros  que  comamos  hó» 
bres?  o que'  Ea  vámonos  qne  eT 
te  habla  cofas  que  no  pueden  en 
tender  Te, no  habla  como  hombre 
de  racornfino  como  loco  y ftn  jui 
ció  /y  íiéndo  tenido  per  faaío 
- U diz* 


s 
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ttuhuaalïthamamuca  fafsina  ma 
caphifcatauina  haccapa  dífcipu- 
lonaca  corpaní:  Auqai  ftafca  vea- 
Bacana  haytamaciita  Apoftolef- 
nacapa  manccuftafsina  : humana- 
cafti  macañaraquícha  amanta  faf 
íína  hífquitataniiia,  fipana  S.  Pe- 
drofea  macaphifcaha  veafti » Ta- 
tay  qhuitiraqui  arcapliífcaha  hn« 
maqtii  atamíta:  nacca  humaqni# 
uha  arcana  amaufama:hnma  cay- 
cakha  atamachit -ta,  vea  pilla  vi* 
naya  hacaña  haqaikhatabñahata 
qoíhua  y atiebítíta : Nanaca  ha* 

murpaathahna  aruíiaima,hnmaf« 
ca  checa  Díofna  yoepahua  fafsi- 
na  raqnihtia  iyafafnia  fatauina,íi* 
pana  leía  Chrifto  huafitaraqni: 
Naa  tunca  paaníbua  Apollóla  ha 
caqui  hakhilafma, tanca  paanitfca 
mayni  rupayohua  fatauí  S.  loan 
Euangeliftafca,  ludas  ifcariotha* 
hua  vcaca  lana  fipí. 

CAP.  XVIII.  PHARISEO 
naca  Apoftolefnaca  hani  ampa 
ra  haricaíifsinbna  manke  fafsina 
cchatacatauinca^eíü  Chrifto  Au 
quilfaíca  Cananeana  phuchapa 
hacayacanca,huafara  funinfeapu 
fi  hachu haqnero  paccalíco  ttan- 
tampi  paya  químfachauüam 
piqui  (ifaacanca,baccapa 
milagronacfa  luraca 
ca  veathahua 
aroíi. 
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dize  patraña s-.y  dejándole  fe  fue 
ron  aun  algunos  délos  dícípulos: 
Pero  Chrifto  boluíendofe  a fus  A 
poftoles  les  pregunto:Por  ventu- 
ra queréis  iros  tambíe  voTotros? 
Refpondio  S. Pedro  $i  nos  fuére- 
mos fenor  aqaien  feguiremos'f  dí 
noslotu  ,que  yo  a tí  folo  quiera 
feguirte, porque  lo  que  nos  has  di 
choy  enfeñada, es paraqae  alean 
zernos  la  vida  eterna:  Ñofotros 
auemos  entedido,y  creemos  que 
eres  Chrifto  hijo  de  Dios, y Chríf 
to  les  dixo  otra  vez:Y.o  a doze  os 
elcogí  para  mis  Apollóles,  y de 
doze  el  vno  es  Demonio:  y dize 
San  loan  Euangelifta  , que  aqu  el 
era  ludas  ifcari&the. 


CAP.  XVIII.  TRATA  CO 

mo  los  Pharífeos  acafaron  a los 
Apoftoles,  dizíziendo  qne  comía 
fin  iauarfe las  manos.  Math.  if. 
Mar.  7.  y como  Iefn  Chrifto  fono 
ala  hija  déla  Cananea.  Ibidem,  Y 
como. harto  aquatro  mil  hóbres 
enel  defierto  con  líete  panes, 
y algunos  peces.  Mat.  if. 
Mar.  8.  y de  algunos 
otros  milagros 
que  hizo* 

LOS 


C APIT VL 

ES  V C H R Ï S T O AuqUilTa 
Efcribañaca  Pharifeonacampi, 
taque  Ierufalen  haccha  marca- 
i apunacampí  híhuayaña  rllcata 
úfcatauíná  , manqhnétfa  taque 
hicpa  híhuaatana  fafsína  hua  - 
[uijaafipifcataamA:  l E S V Chríf 
o Auqoíííafcahupsmanca  aroíi' 
lipa  yatíísína,  hihnañapa  pachaf 
a haniraraquí  p atipan  a , ludio 
lacana  marcapa  haytafsína  Galí 
earo  mata  nina;  vancca  chuyma- 
ií  Pharifeonacafca  lefu  Chrillo 
ftnquiífa  hani  Ierufalen  marcpa- 
la  vllackhafsinajhaní  eokhquerí 
;ahama  eukhepana,hani  faranac- 
ihepana  haccapa  Eicribaaca,Pha 
rileonacápi  collana  Auquilía  ar- 
:apifcatauína,  yanccacbuymäpi, 
lina  ínachapa  híuflanaca  thaathá 
cuna  aroqfapantaní  thalakht  fu- 
moni  huakhílíni  huakhllipaníca, 
ihínottafsínafjrachaíitana  fafsína 
AnquiíTafca  hupanaca  thaathá,ha 
li  kataquifa  pantatauintí,haníra 
pjí  pantañapafa  huaquibtauínti, 
!iani  vcapachaquíti,maafca  yurí- 
aipathä  hihoañapacama;hani  au- 
^uiila manca  arofiñapa  tímala  hu- 
}uipanfca,Apoílolefnacahaní  ara 
para  haricafifsína  mankauípathá 
echatatana  fapifcatauina,  haccha 
hocbahua  tari , hani  haricafifsin 
ca  hífqui  mucuyariahaa  fafsína, 

a Taque  chícpa  lefu  Chrillo 
Auquiííaro  macatafsína ; aca  ya- 
nanacatna  haccha  hocharohua  pu 
r»  ,haní  achachinacaha  pachathá 
acapa* 
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LOS  Efcribas, yPharifeos,y 
los  principales  de  Ierufalen 
trataoan  de  matar  a Chrillo, y tó 
dos  ellos  en  fecreto  fe  concertar 
ron  de  darle  la  muerte,  y fauiédo 
Chrillo  lo  que tratauan  contra  el 
y no  auiendo  aun  llegado  la  hora 
de  fu  muerte, dexando  ala  prouin 
cía  de  Iudea,faefea  Galilea, y los 
Pharifeos  como  no  veían  a Chrif 
to  en  Ierufalen, y que  no  predica- 
uacomo folia,  ni  andaua  por  el  i 
pueblo, algunos  Efcribas  y Phari- 
feós  fueron  tras  el  con  dañada in 
tención  dizíendo:  Vamos  que  qui 
5a  en  nueftra  prefencía  enfeñará 
algnna  faifa  doólrina,y  fe  traílor 
nara  , y dirá  algo  mal  fonante,y 
prendiéndole  maltratarle  hemos, 
pero  Chrillo  no  erro  en  cofa  algu 
na  por  mínima  que  fuelle, ni  tara 
poco  podía  errar  , no  folamente 
en  aquel  tiempo, lino  defde  fu  na- 
cimiento halla  la  muerte,  y no  o> 
freciendofe  cofa  que  hablar  con- 
tra  Chrillo  dixeron  , aculemos  a 
fus  Dícipulos  porque  comen  fm 
lauarfe  las  manos  , dizíendo  que 
hazen  vn  gran  peccado,  en  no  la* 
uarfe,y  que  merecen  caftigo. 


i Y llegandofe  todos  deconf* 
no  a Chrillo  los  acufaron  dízien* 
do:  Ellos  tus  dícipulos  cometen 
vn  granpeccadojhazíendo  vna  co 
N a fa  que 


I 
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pe-apachacama  ïuraui  larafs'ma , 
• mpara  hariesfirnaa  msnkafsina 
fafsina  ccbatafitauina  : fipanica 
IES  V CHRlSTO  AuqoiiTa 
vca  yancca  chuymani  haquenaca 
?o,  hicha  hamanaca  Dilcipalona 
caha  , hani  ampara  haricafiuipa- 
qiihqa  yanccaro  catuta,hani  ho^ 
chacaoqa  p na  , inayaa  canqui- 
pana  . huahaanaca  hama  fhnma- 
nacafca  Diofnp  aropa  pampacha- 
fsinfa , hani  atiqpinacama  yapay- 
ch a fsí n fa , y op aych ap a ch ana  cu* 
napia  cauquipfa  aparafsina  har  * 
kafsina  , hochaqírajaqai  ayui  na 
capif6la:acapï  hochahua  fañaca, 
ampara  haricafióaca,haniharíca> 
fiñaca  hanípi  hochatt  falsilla,  ha- 
ya aro  aroíitaifma  yancca  chuy- 
nianacapafca  ccanacharaquitauí* 
na:Humanacacca  hithífsinaquipi 
bihnafpana  fa  fin  fit'tapi, cuna  aro 
fa  milikuña  hani aronfa  arocha* 
ña  amahnapíf&a  fafsina,  facatfca 
vea  yancca  haquenacana  marca- 
pa  haytafsína,Tyro,y  Sidon  fu- 
tí ni  fauru  matauina,  Difcípulo- 
ssacpampí. 

Camila  haahnani  marmínaca, 
fcuahuapa  v fnfsí na  ha n í ñ n ñapana 
ñu  ñnls  in  fea  kat  aquí  ñuñup  a n a, ñu 
wuna  ppufutataea,  vtpa  haka  vta- 
nina  huahuaparo  ñuñuyri  mirí: 
■bamaraqui  Collana  Iefu  Chrifto 
Anquí  fia  judionacaro  colJana  a» 

. ropa  ñunuyíritauina-, jndíonacaf- 
ca  yancca  chnymanínacaf$ína,al- 
manaepa  vfqpana,  hani  auqflana, 

. ñnñutia  mápi  naokhfa aropa  ñuñu 
ricauintí 


CHRIS  TI. 

fa  qa®  no  fe  ha  híCíio  defde  naef 
tros  antepagados  halla  clprefcn» 
te  tíépOjComiendí)  fin  laoatfe  las 
manos; y N.S.  rcfpondio a aque 
líos  hóbres  mal  intencionados  di 
ziendo:  Vofqtros  juzgáis  mal, y 
condenáis  a mis  Dicipulos , fplo 
porque  no  fe  Upan  cada  día  las 
manqs.cqnno  ferpeccado,y  cofa 
de  r.ingim  momento, como  niños 
q f o í s : y quebrantando  vofotros 
el  mandamiéto,  no  florando  avu 
eílros  padres, y en  jugar  de  hórar 
. las  q ai t a ndq  l es  fu  h a z i ed  a , an  da  * 
ís  por  ay  , como  íi  íuerades  muy 
j ulios  y fin  pescado  ¡ E llo  fi,díxo  q 
es  peccado,  y no  el  !auarfc,o  no 
lañarle  las  manos  > muchas  cofas 
Jes  dixo,y  les  defeubrio  fus  daña 
dos  intenco$,diziendoles  V of o* 
tros  por  ernbidia  me  deífeais  U 
muerte  f queréis  torcer  mis  pa  lar 
bras  , y dezír  que  dixe  lo  que  no 
he  dicho,  y adiendo  dicho  ello  de 
xando  la  tierra  de  aquellos  mal* 
ua dos , con  fus  Dífcipulos  fe  fue 
a Tyro,v  Sy den. 

Ais  i como  las  mugeres  que  tíe 
»en  híjos,no  mamado  fu  hijo  por 
eftar  enfermo, oy  a q mame  mama 

Íioco  hinchandofe  los  pechos,  fue 
en  ir  al  hijo  de  fa  vezina  para  a* 
jnamantarle,afsi  N.S.  íeiu  Chrif* 
to  daua  de  mamar  fu  diua  pala* 
bra  a ios  j adiós : peroles  judíos 
fiendo  tn^ííwdos , eüandp  fus  al* 
nías  enfermas, no  mam  anan  tu  pa 
labra , ñus  .dtfiptf  qae  la  leche, 


CAPITVL 

ítanínt  isif¿ipí  rïtauincï,  cattirita- 
líntijkataqui  catufsinfa  Caturita- 
lína:  AnquHfana  llaqiiipaaña  - 
iafca  hani  catupana,ppufaquípa 
sina  hamaéhatauína,vca  fapa  lu- 
líonaca haytafsinä,futnnfanaca- 
o collanaaropañnñuyiri  mata- 
lina, maya  fiiiiru.  Víaro  puríui- 
ifca  Üaqui taque  ha qaenaca  le* 
u Chrillomns,  pun,purífapífca- 
anina, Mayni  ni  ar  na  i lea  yurímna 
¡pana  ancha  Haquífifa  ancha  phu 
iíÍfa,Auqaiífana  vea  ro  maña  ara 
hafitauínaj mayni  puchpa  Supa- 
o ancha  huarariypana:  mafsinf- 
a collana  Atiquiífa ‘maya  vtana 
laquitauína,  C a nanea  marcani 
narmifsinfa  , taray  mayni  phu- 
hahahua  Sopayo  ancha  ttaqhue 
lyi  , hanchíparo  manta(sina:tnn 
a tunca  harnppatkhámama  lia- 
[uípaarapiquita  Sapayona  am- 
•arapathá  qhuifpiyarapiquíta  íá- 
antna. 

4 leía  Chrillofca  ifapaca  ifapa 
a nina  mayiíinipa,  maafcahani- 
aquihanihua  fátaumt  i , michca 
ya  fatanínfa,vca  fopa  amnpacha- 
[tii  vcavtathá  milluísina  í'arata- 
lina:  marmifea  faripana  Auquif- 
a alífitauina  aronacafa  , yanapa- 
aquíta  Dauídana  yoepay , hani 
)hatcirapíftatí  , líaquípaaquíu 
aarmi  cancauiha  Túpala  fata  ha- 
hafa  hachaí'a  arcatauina , Apof- 
olefnaeafca  ancha  aronacata,ha 
ihauipafa  chuymanacparo  pori- 
á lefa  Chrillo  Auquiffaro:  tatay 
ya  faquiraa  fapifeatauina:  fatafga 
«ollana 
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ño  la  oyaa,tio  íá  obedecían,©  po 
co  la  obedecían  y tcmausni  y no 
tomándola  fu  mifericordia  pare* 
ce  q fe  hinchaua,  por  eíTo  defam* 
parando  a los  indios  fue  a dar  de 
mamar  fu  diutna  palabra  a los  Ge 
tiles,pafTandofe  a fu  Prouinda:y 
llegando  alia  luego  toda  la  gente 
dezia,  diz  en  que  Chrillo  ha  llega 
do, dizen  que Chrillo  ha  venido, 
y oyendo  dezír  efto  vna  muger 
con  macho  dolor  y triíleza  pen- 
fo  de  ir  donde  eílana  Chriílo;por 
que  el  Demonio  atormentaua  y 
hazia  dar  gritos  a fu  hija,y  yendo 
alia  le  hallo  en  vna  caía,  y auque 
era  mugerCananea  le  díxo, Señor 
el  Demonio  atormenta  mucho  a 
yna  hija  mía,  auiendo entrado  en 
el]a,ruegote  quan  encarecidame- 
te  puedo  te  apiades  della  y la  li- 
bres de  fus  manos. 


4 Pero  Chrillo  de  oyt  11  oyo  lo 
q«epedia,mas no  fe  io  nego?ni  tá 
poco  concedió,  por  elfo  hn  dezir 
nada  faliendo  de  aquella  cafa  fe 
fue  deaHi,y  la  tnnger  fae  e n ie  g a i 
miento  del  dándole  bezes,dizien 
do, fauoreceme  hijo  de  Dauid,no 
huygas  de  mí , apíadate  de  mi,  fi 
quiera  porque  foy  mtigeny  deila 
manera  llorado  llorado  yuatras 
el;  y los  Apollóles  como  ies  daua 
tantas  bozes,  y enternecidos  con 
fus  lagrimas  díseron  a léfuChríf 
to.  Señor  otórgale  lo  quepide,  y 
N 3 Chrillo 
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<eo\\  ana  Vu  q u i íTa  , h a oihu  ana  cea 
hopalayco acarro  hutaeat'tt,  He- 
breonacaroqhua  nace  a huta  cha, 
lucínifahua  vea  marmicea,  fiKiui 
fa  fupaíca  camífapi  na  canafa  lu* 
raha<  fatauina,  haní  hanrfutinifa 
naca  layeuraqui  hntafsina  , maaf 
ea  vea  m.a  ranina  checáhua  fañapa- 
vlljaha,  Tata  eamianipH  faísína^ 
fatauína:  Vea  marmífea  Apollo- 
lefnacina  arokhatata  , Auquiifa- 
na  nay racatparo  hananaquíllpí- 
-ttafsin.it  Tata  y íya  (a  quita  y ana  * 
paqaima  phuchama  falsioa  mayíi 
taiiina  , lefó  Chriíto  AirquiííVfca 
cha  y roa  r mí  camiíapi  ñau, huahua 
nacahana /ctanttapa  anoca  ranaca 
yo  dhoraha^íatauína  fafsiníca  ca- 
. mí  fa  p i n a a h urna  ftit  iuifipu  na, ano 
cara’hama  haqoipana  y ana  pama 
maTaísin  hamachat&uina,fipafca 
ilaqaí  vea  mirroi  maya  Cappa  aro 
mofatracauína  , AuquífTa  íya  faa- 
ñ a t a q o i - T a e a y C a n a n e a c a n c a u i * 
batpí  anocara  Íítfta,caroilápi  na, a 
mocara  {«pa  cuna fa  1 a r a h a < h u a » 
haanacahana  ttanttapafa  chura- 
maroa!ffic-ta:tüca  bamppatkhama 
oía  ifapaqtavapunaca  mankepana 
Cappa  'ttahttáhua  mefakharo  ap- 
khadrbapnnacana  mankañapata- 
{ qui^anocaranacárca  veathá  hala  - 
queri ttantta  ttnnahua  mankeri- 
h a m ar  a q u i h u m a fe  a T ata  yyl  l a q , 
ca  llaquipaama  huahoauacama- 
uar níca  anocararoaro  hamaraquí 
k ataca  ilaqpayta,  ilaquipaañama 
anocarajaqut  vraqna  ttanttattu- 
na  balaata  haquififsína  hamacha- 
raqu  í- 


HRISTI. 

Chrifto  les  reCpondioiNo  he  vení 
do  a elle  mundo  por  ella,  Tolo  he 
venido  por  los  Hebreos  , y eíía 
muger  es  Gentil , y por  Gentiles 
que  anía  de  hazer  yo< y dixo  efto 
no  porque  no  huuiefle  venido  ti- 
bien para  los  Gen  riles  , fino  para 
ver  la  fe  de  aquella  muger, y diz ié 
do!e  eíto  lo  que  ella  diría:  la  niu- 
ger  apadrinada  délos  Apoftolesre 
chandoíe  depredo  ajos  pies  de 
fChíídojpídíole  diziendo;  Señor 
Otórgame  lo  que  yo  pídofauore 
ze  a eda  hija  tuya:  lefu  Chriíl a-  le 
refpondio  diziendo:  Mira  muger 
ko  mi  o daré  yo  a los  perros  el  pan 
délos  hijos*?  queriendo  dezir, co- 
mo ílendo  tu  Geni  que  fon  como 
per  ros, quieres  que  te  fauorezcaí 
;dizíeiidole  edo:aquella  muger  in 
-uéto  vna  muy  buena  razón  paraq 
Xpo  Se  otorgafefu  petícíñ,  dizie 
^do:Señor  por  Cer  yo  Canane«  me 
llamas  perra  , y dízes  cotqo  aou 
yo  de  hazer  cofa  afgua  por  amor 
de  vna  perra'íy  como  quieres  qyo 
te  de  el  pa  délos  hijos'?  Pues  enea 
recádamete  te  pido  me  oygas:Qu 
ando  cómela  gete  príncipalponé 
buépan  en  la  mefa  paraq  coman, 
y los  perros  comen  las  migajas  q 
caen  déla  mefa-,  Pues  deU  mama 
manera  Señor  , apiadare  en  hora 
buena  de  tus  hijos  todo  lo  q qui- 
(ierespero  apiadate  vn  poco  tam 
bien  de  mi,  como  de  perra  tuya, 
que  hallando  tu  miferieordia  (e- 
recomo  el  perro,  que  halla  las 
migajas  del  pan  , caydas  por  el 
ludo 
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fa  q u i q ’ s í h a fa  t a a i n a , c © ! ! a n a A o - 
quiíjafca  aca  aropaqúi vllafcafsi - 
na  cha?  mar  ni  i i y a íañarna  ancha 
tacchahua  hu  ma  checa  chaymatii 
síhua  narochecahua  li't-ta  , fauí' 
inatha  hichafea  mayifitiima  vcaca 
tía  lurata  cancpha  fatauina-phu* 
chapalea  Aaquiífana  (auipacama 
tini  ilaqat  bacana,  íopayofa  miti 
tana. 

H Híehafca  maya  paya  aro  aro 
itana,  vea  mar  mí  haina  híulíana1 
:*na,lefü  Cbriftíb'  ñ uquIlTe  thaca 
i «íTataqui:  Navrarpi  alma  lía  vfu 
taaña,  vfupaafsinfca,  hochanaía 
laytáfía  amahuaña.  {kranacaíiinti 
:ha  hocbaro  púrichíta,  vea  fara» 
í aca ña feay taña, haqiicmpi  amigo 
¡bafdsincha  bocha  r o patita  , vea 
laquempi  haní  aroíiñarí  cuna  iu- 
■afsínkha  hocharopurita,  vea  ya, 
maca  hay  taña,  Marminacayácca 
¡huymampí  vlljaf$ina,hupanacä- 
3 i anatafsína  , cahuafsína  yancca 
imaja  Uñar  o parichita  vcaca  hani 
dljaña  amahuahatati,  anata  ñata 
a,cahuäñätfa  cuna  yaacha  hacha 
ro  punyriftama  vcápitha  ph.atti- 
na,  hncharnpi  pilla  anchahtta  al- 
tiantá  vía,  Inpayo  chuymamaqai 
u p ay  o ha  rri  a ra  p i jara  na  que,!  fa  - 
lama  na  vr  a nma  Exod,i4  May  ni 
ipa  Fharaon  latín»  judionacapa 
:omachaC3uma  ,judionacaíca  i icé 
ia  maylipiícatfuma páparo  maiíi 
ia  Dios  afochurafm&caq,Dioína 
laquepa  tacaí jiña,  Pharaonafca, 
ya  na  a a lea  hani  ha  varo  maphifca 
i,  aca  niArcahacaqai  ham  ppati 


fado:  y aguardando  ChriAoque 
dixeífe  eftas  palabra s,reípond  i o 
le  díziendo:  O mager,  graudees 
tu  fe,  Tu  de  todo  coraron  crees 
en  mi,y  agora  por  tu  gran  fe,  ha- 
gafe  currpl idamente  lo  que  pides 
y con  e$o  fa  hija  luego  quedo  li  * 
bre  fegun  la  palabra  de  Ghriílo,jr 
el  demonio  huyo  y falio  del  la . 

y Digamos  algo  agora  paraq 
bufquernos  a Xpo.com o ella  mu- 
gar:Frímera  mente  deuemos  apia 
darnos  de  nuellra  alma,  y deíTear 
dar  de  munff  A los  peccados:  Sí 

por  hazerc e amigo  de  alguno  ca- 
es en  pe, cea do^np  cóuíen e que  ha 
bles, ni  trates  con  el:  Sí  por  hazer 
qualquieta  cofa  pee cas,d enes  de- 
xar  las  tales  colas*  Si  por  mirar 
deshonelt  asneo  te  a las  muge:  res  ,q 
jugar, y baylar  con, ellas  yimes  a 
tener  malos  deíTeos,  aparca  los  o 
jos  dellas  y huye  délos  tales  jue- 
gos^ bayles,y  de  todas  iasdemas 
cofas  que  pueden  ferte  oeaíloji 
depeCcado  : porque  viniendo  ta 
a 1 mí  e n e i e ft a m uy  c n fe  r na  a , y e 1 
Demonio  efta  en  tu  coracon  y au 
dajuntam’me  contigo-  Qyd  cu  - 
enta la  dutina  Seriptura  Exod.14 
que  Pharaó  cautiuo  a losjudios 
los  quales  le  pidieron  licenciaba 
ra  facríñcar  a Dios  , yendo  fuera 
del  pueblo  por  fer  ellos  (u  gente 
y pueblo;  Fharaon  condecendio 
con  el!  os;pero  díxoles  No  vais  le 
jos, y facriricadaqüi  eo  mipueb1©, 
N 4 con- 
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pífcama ,e'a  tnrfa  farama  hama,pa 
khta'háyaro  mapifcafma  fatauina 
jodío-nacafca  mapífcatamna,  nía* 
afea  hukathrhokathá  hay  adtata  * 
urna  Pbaraonafca  , hayadípana 
phattífsína  chacha  cayu  aatipana 
aliíitauma. 

^ Hamaraqnípí aucaífa  fupayof 
ca>hochalayco  almaíía  Diolnaba 
quepa  pacomachi,  confefaíipafca 
yanccana  maya  paya  vrnca  Dio* 
faro  hakhfnpha , hayaruqui  ha  ni; 
mantel  fafsína  iya  fi, vea paya  vru 
quimfa  vru  camaq,c6feíafi  mitta 
tíaUina  es  maq, al  marola  hanihua 
baya  vru  Dioi’aro  hakhfuhatatL 
jíafstrthámachijvca  fupá  maya  fe 
mana  íappa  fiar a na qpa na  fipafiní 
baque  , í?  p aíip  a mp  i haqu  i i a a fk  he 
ínschiri  haquerGlca,amigonacpa 
farama  vearo  fi,  vcanacápí  macha 
á a p at  a qo  i ,1  u nt a t a r u fea  h a q u e n a 
caira  cunapfa  vllaehayi  loneata* 
m a aca  hama  hacafihata  fafsína. 
ChrilViano  haqiienacáfca  Hanifu  * 
payoira  Mullata  cancañataq  cami 
£a  vea  roarmi aaqmffa haqtviñataq. 


v tapia ,v r aqpía  hay tes  tauínca  ha 


roa  taq  hocharo  puriyri  yaanaca 
baytaoapi^upayona  Chay  íafaía 
yïiiquiptamaa,Diofna  camachita 
pa  fappa  huacaychafsina  alakhpa 
¿ h a m anea  i a r a ñ a p i , Aoq fía  h a q u i 
na  Ga  ma-eamifa  vea  marmi  Anquí 
íTa  arochuqfa  alífcacahama  Dios 
Aaq-uUía  aro  «rafa  vrufa  happati- 
|?a  arotta fa  í ’a  r a ña  fía  p i Di  o f o a h í u 
í a n a c a i o y a na  p a ñ ata  q ,Sp  i a cace  a 
y au ap i ta. fi c<í)hua  fanapataquí 


Por 


conforme  a vueftra  ley, mirad  no 
os  alejéis. pero  ellospoco  a poco 
fe  alejaron  y corriendo  a mas  a» 
dar  muy  apriefii)  Pharaon  fue  en 
feguimiento  del  los. 

6 Delapropría  manera  nuedr<* 
enemigo  el  Demonio  cautíua  n n 
edras  almasque  fon  el  pueblo  de 
Dios,y  al  tíepo  déla  confeísió  d& 
les  licéciaf  aunq  demala  gana)  di 
ztendo-.por  vn  par  de  días  cóuier 
tanfe  a Dios,conq  no  vayan  lejos 
v dandcfela  por  aqUos  dos, o tres 
dias,hada  q dura  el  tpo  de  eoníe* 
farfe>es  tanto  como  li  díxefetd  al 
ma:No  te  cóuiertasa  Díos,por  e 
fo  viuiendo  bien  vna  femana  el  a 
mancebado:de  nueno  le  haze jun 
tar  có  fu  manceba, al  borracho  le 
perfuade  que  vaya  acafa  de  Tusa 
migos  pata  emborracharle  con  e 
líos,  al  ladro  le  muéftra  lahazíen 
daagena  diziedole  desa  manera 
te  füílentáras:  Pero  el  ChrilViano 
p a r a n o fe  r ega  ñ a do  de  1 d e m o n Lo 
a í¡  c o m o aqlla  m «ge  r p a r a h a i 1 a r 
aX.po  dexo  fo  cafa  y tierra:  déla 
{ppria  manera  deue  de-xa*  todas 
la  cofas  qleíon  Cruifa  de  peccar  y 
llamado  del  demonio,  fin  boluer 
la  cara  atras  caminar 'hazla  el  ca* 
mino  guardado  bien  los  diurnos 
preceptos, hada  hallar  a Ieiu  Xp. 
y denemos  andar  la  noehe  y día  a 
dorando  y llamado  a Dios  como 

a q u el ! a mu  g e r f u e e n lie g u i m i e n ¡ 
co  de  Xpo,c!amándo,y  dando  be 
zes,paraq  Dios  nos  fauorezc*,y 
di^a  pídeme  les  ayude  y fau.or«Zi 
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7 Pcrcprefaypa  cancañ*fTataq 
lofampi  hiuftampf,pcrapatha  lu 
ñaííapí  . Dios  hant  yanapipanpt 
i.IuratïiiTa  hambacctuiquitñhiu 
kfa  hani  luripanfca  Diofna  ya- 
ipauipa  paparoq.  miriqui  eami' 
hacha  Propheta  Dauidhifqui 
ima  , Dios  Auquilía  hanihaa 
a huacsychipana  , muiirica  ina 
ipaquihuacavchiriqui  iipi : Hiu 
inacanfca  iyafañataqui  amana 
i mayífmaflahua,iya  faaña  cama 
imifaaca  marmi  Auqoiffa  tha- 
;acatauinca  hama:  checa hua  la« 
ampïaHttafa  arphttafa  mokhfa 
huymampi  arofa  nautufa , haqut 
ahapilla  chuymattala,  faripanla 
lachafa  faraia,laattipani'a  iaatta 
a,mokhfa  arompi  mayififa  }hani 
utiqniptaña  amahuafa  , carijafa 
icacca  íya  Gtanihua  vcafavcafa 
afa,taque  chuymampi  alitta  arph 
tala  Auquifta  nayracataro  quill 
íitcatsína  iya  faanacama  , hani 
ftiuymafa  vc  ttaañapi. 

8 Vcati’ca  leía  Chrifto  colla- 
na  qoifpiyriifa  vea  vraquethá  De 
capoléis  niarcacatbä.  Gaiiieamá, 
e a c u t i kh a t a u in a : vea  m arcan  fea 
ni  ay  ni  v ce  a r a,  vcca  r a fs  í n fe  a a m n . - 
raqui,  h acay  arapit  a faísina  calla- 
r a n a t a u i n a a uqu i lía  r o *.  a o q ti  í ffa  f < 
ca  hinflanacana  hochakhtarafsi> 
na  Díofaro  hakhfnua  hacchayaa. 
bua,hochafca  haque  amuchihua, 
hani  Díofna  latíparo  hoclianaca 
confcfafsiñataqui , vccarachara • 
quibua,haní  Diofna  aropa  ifapa* 
•íataqui  fañaífataqui  ,camffa  San 
«Marcos. 


tOT 

7 Porquepara  íer buenos  esne 
tefar  io  qobremos  juta  mete  Dio* 
y nofotros  cada  vno  de  faparteí 
porq  no  baila  q el  habré  obre, ir 
Dios  no  ayudami  baila  q Dios  a- 
yude  fí  el  hóbre  no  obra,como  dt 
ze  el  RiProph  Da.Si  Dios  no  gu* 
ardare  la  ciadad^en  balde  vela  el 
q la  giurdaiy  paraq  nos  conceda 
lo  que  pedimos  es  menefter  que  a 
menudo  pidamos  haftaqloeóce 
d a, déla  manera  q efta  muger  bul 
co  a Ch r i ft o e on  f e,hu  mil  la  n d o fe 
abatiéndote,  fufriedo  pacienteml 
te  laspalabras,y  pelando  en  alca 
$ar  loqbufcaua, andando, y derra 
mado  lagrimas  qaádo  Xpo  ádaui 
y parádofe  quädo  feparaua,pidie 
do  có  buenas  palabras,no  qriédo 
boluer  elpie  atras  aiinq  fe  cáfauaí 
díziédo:Sin duda  rae  otorgara  lo 
q pido:  porq  no  denemos  quietar 
nos,abatíedonos  de  todo  corado 
y poftrandonos  en  el  acatamíeto 
del  S* h afta  recabar  loq  pedimos., 
8 Defpues  que  Ieln  Chrifto  N, 
Señor  bolnio  a Galilea  , pafando 
por  la  ciudad  de  Decapoleos  S. 
Marc.7-  eniaqoalie  truxeron 
v n fo r do , y mudo  pa ra  que  le  fa 
n a fe  y no  i o tros'  c b;  c i ; rn  os  que 
boluer  fe  d pee  c ador  a Dioses 
gran  cofa  , y que  el  peecado  haze 
mudos  alo?  hombres  puraque  no 
confíe  líen  fus  pencados,  y cambie- 
los  haze  fordes  paraque  no  ovan 
la  palabra  de  Dios , fegim  dizc  S. 

H.  i Marcos 


Marcos  BaangelilU.fi  hama  , vea 
vccara  haquenaca  raypit  há.haccá 
ro  irpacafsina  hinchupar'o  Jukana 
aantatauína,  lakhrarufca  callana 
hucuncaapanaraqui  phifctittata  * 
u i n a ,p  h i fe  ue  a í s í n Ce  a a i a kh  p a c h a - 
manca  vUutafsína  hachata.úini  , 
vcatfca  hepheta  fatauina  fafsin'f 
ca  híftt.a.ra(lp'ba  fatauina,  fipahfca 
ilaquí  h.inchnpa  hiftt'ar.afitaaína, 
lakbrapafca  hara)aíitauina,aroÍj* 
tauina:  ancha  cuíisila,  veanquíri 
ha  quena  caica  ancharaqui  en  (Hita 
nina*  raque  fappahóa  inri  jafsina 
occaranaea  ífapaaísina  amungeaf 
ca  arnfaafsipa.  Veathá  alíokhara 
qui  veana  huyccnnacafá, moroco 
nacafa,cuna  vfnrinacafa  hacayá* 
tauina-,haquenacafca,maya  eolio 
patkharo  míílupana , cauquiquí 
arca’  a u i n a , Qui  n¡  fa  v ni  t ue  uy  a fá 
raí  si  ufe  a m’ankzthá  pílipatauina, 
cela  a ma  fa  lakaqnikhatauma  , hí- 
h u a qu  i r i j á v ) 1 í n a c a p i fe  a t a u í . n a , 

9 le  fu  Chriño  AaqpiíFafqá,  co* 
llana  huaylltma  chavmauilsína, 
Apo  íVo  1 efn  a c pato  malea  a rao  a aca 
baque-naca ,achahua  authgt  facaui 
na:  ftpanfea  Apoílolelhaca,Tatay 
acahualara. funinca  cananapi  aca 
hueca  baque  íifayafna'í  cauquiquí 
hiu  aca  ha  que.  naca  fatauina;  fipaf 
cacavca  ttanttá  hnqaí<fafsifia  híf 
quittatauina  hifquitcarafca  , pa« 
callcoqnihoa,káta  chauHafca  ha- 
caraqaihaa  fapífeana:  íipanfea  ha 
qaenaca  vt  ttaama  fatauina,  Nía 
fappa  vt  ttipaníca,ttantta  catuf- 
fmabédicionapachuratauína,chu 

ra  cacica 


Marcos  En  ángel  i íU, a par  fado  de 
gn  tnedio  déla  gente  al  (ardo, me 
cióle  el  dedo  ene!  oydo  y frególe 
la  lengua  con  fu  diuína  íalitia  , y 
leuantando  ios  ojos  a!  cíelo  1!  o - 
fo  Deípaes  díxo  Hepheea ,querie 
do  dczir  Abrafe,  y díziendoío  a! 
m ornen  so  fe  le  abrieró  fas  oy  dos 
y foltofe  fa  lengua  y hablo,  y los 
preí  entes  fe  holgaron  mucho,  di' 
ziendo  codos, muy  bien  ha  hecho 
todas  las  cofas , pues  hizo  oyr  a 
los  (ordos,  v hablar  alos  mudos: 
De  mas  defeo  laño  alli  a muchos 
c íegos, tullí  dos  {y  a otrosmuebos 
enfermos:  y fubíendo  a lo  alto  de 
vn  monte,  vna  infinidad  de  gente 
le  (iguia, ypor  auer  caminado  rref 
dias  faltóles  el  mantenimiento  y 
las  fuerzas, y fe  debilitaron  y pa- 
retían  como  muertos 


“ 9 Pero  Iefu  Chriftó  fíendo  pia- 
doíiísimo  dixo  a fus  Apollóles, 
Math  i?.  Mar,  8.  Demos  de  co- 
mer a efta  gente  porque  tiene  mu 
cha  hambre;y  los  Apollóles  le  reí 
pondieron  diziendo,Señor  con  q 
podríamos  hartar  a tata  gente  en 
eile  dellerto  defpoblado<  Pregun 
toles  Chríllo  díziendo  , Que  tan- 
tos panes  ay  i refpondieron  que 
folos  líete, y que  también  auía  vn 
poco  de  peícado:  mádo  q hiziefsé 
feiítar  a la  gete,y  e liado  ya  fenta 
da, tomando  el  pan  le  dio  fu  ben- 
dición, 
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r.atatfca  Apoftplefbáeparo  lihna- 
Mlcama  fanadí  k o a ri  n ,b  a quena  caí 
:a  fifana  ttantta  puchüfca  pacali 
lo  canafla.mathapikbat  auina  ,ha  - 
■jnefca  chachapi,marmimpi,  hua- 
ro uampi  cauquiqiiitaoinajiacbha 
:bacha  camaqui  pufi  hacbutauina 
/llama. 

io  Vcatfca  Iefo  Chriilo  colU' 
na  rnaycoffa  Apoftoieinacpampi 
mayabiska  buamporu  mantafst 
na,  Magedan  futini  Proniuciaro 
macamauiua.vcifca  yäcea  cbuy 
maní  Pfrarífeonacannpi  haya  aro 
baaaíítauina;  Milagro  nayracata 
hatha  lurarapitayviljafsma  nana- 
cafca  Qiofua  ypcpahea  fa mama 
fataaina;  maampi  íacafca,kapi(ií - 
fina  thakhtitauiua,yanccatspi  feo 
manaes  fafsina: porque  vcanaca- 
pilla  ehuymanacpana  , ínafro  aca 
ccaloraacatana  fapifeatauina: Au 
quilfafca  fauipa  yatifsina  huntto 
thakhtina:  cchinamancafca,  naro 
checahua  fañamataqui  aca  aroq 
ifapapifquíta , camifa  Propheta 
lonas, qnimfa  vru  haechachaulla 
Ballena  íucinina  pumepancaísína 
hacaquírípacbaqni  miftokhatani ■> 
roa,  nía  híhaataro  haccutathá;  ha- 
naraqpí , naa  hihuaísina  quimba 
/runa  hacatatkhaha  fatauina:  fa- 
ísinlca  Dios  cancañapa  vllachayf 
tohua,  Camila  San  Pablo  Roma- 
íonacaro  qnellca  apaafsina  Díof 
íayocpa  checa  Diofahua.acafca 
liuirínacatha  hacataek  hafsinhua 
xanachillo  hif^eahama;Vca  mar 
catfca 


O XVIII.  2o5 

dicion,  y mando  a los  Apellóles 
que  le  repartí-eflen:. repartiéron- 
lo,y la  gente  quedo  hartan  délas 
febras  del  pan  ( epataron  líete  ca 
naftas  : y la  gente  entre  varones, 
mugeresy  ñiños  era  muchifsima: 
poes  Tolos  los  varones  era  4 mil: 
mirad  la  grandeza  deíle. milagro. 

10  Deípnes  [M,  $,  íefu  Chríílo 
can  fus  Apollóles  entrando  en  vn 
pequeño  nauio  llegaron  a la  tier- 
ra de  Magedan  , donde  tuuovna 
gran  difpnta  con  los  Pbarífeos, 
Math.tó.  Mar.  8.  gente  de  malas 
entra  ñas, íes  quales  le  dezian,vie 
do  que  en  naeílra  presida  bazes 
algún  milagro  diremos  que  eres 
hijo  de  Dios;y  importunado  ir  as 
y mas  a cerca  dello  reprehendió 
los  ton  enojojdizíédoleSjMaí  in- 
tencionados Tqís  vofor ros : porq 
ellos  querían  hazefle  hazer  mil  a 
gros  fin  cania  alguna,  N,  S.  en t é - 
diend.o  fo  petición  lo»  reprehen- 
dió; pero  a la  poftre  Jes  dixo  Pa- 
ra que  crasis  en  mi  oydme  efta  lo 
la  razón:  ñísicomoel  Propheta 
lonas  atuendo  eftadoues  dias  en 
el  v iérre  de  la  gran  Ballena  la  lío 
viuo  deípnes  de  ayer  ís . lo  tenido 
por  muerto,  déla  mi  fina  fuerte 
yo  munido  refucilare  a!  tercero 
d i a : con  ’as  quales  palabras  nos 
dio  a ent|der  lo  diuinidad,  corro 
lo  díze  San  Pablo  eícriuicndo  a 
los  Romanos,Cap.  i.  dizíendo,el 
hijo  de  Dios  es  verdadero  Dios: 
lo  qnal  nos  declaro  refucitíido  de 
entre  los  muertos;  Defde  aql  pne 

bio 
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éatfca  leía  Chrift©  Auqnífla  huä- 
puthápinir&qui  diícípnlonacpam 
pi  maya  marca,  Bethfayda  fntini 
ro,  macatatauina,  vcanfca  mayni 
pnrapa  huyccuraqui  , paanayra 
cchamacaraqui  > collana  mokhía 
lint  un  caapana  phifcnttalsiaa  ka- 
tatha  katachá  vilitataatauina.  V- 
ca  huyccupiila  nayracca  haquena 
ca  coca  cocajaqoihua  faquitauína 
vcatfca  vllítatkhatanina  , ccana 
cana  caaquifa  vlljatauínajAca  ha 
ma  hirafsüifea  Ieíu  Chrillo  auquí 

fia  taque  atipiri cchamapapí  vlía 

chayílo, porque  Prophetanacafca 
milagro  lurafsínca,  yídayamaya 
hamuquipi  Iurafqutritanína,  lefu 
Xpo  Anquiííafca  cunamana  chuy 
mapatcama  lurama  maanacatha 
Dios  hamppatifsína,  maanacatl* 
ca  aropampiqui,maanacatfca  íla- 
quí,  maanacatfca  katatháka- 
tathaquí,  hiuíTanacana, 
ampí  hupaquícuna- 
manana  checa  A 
pupahua  ía  - 
¿aflata- 

quí. 

(•) 
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blo  fe  fue  Chrillo  con  fus  dífcipa* 
losenvnnauio  a vn  pueblo  lla- 
mado Rcthfayda,  Mar.  8,  donde 
poco  a poco, votándole  con  fu  di 
nina  faliua  dio  villa  a vn  ciego  de 
ambos  ojos:  porque  a aquel  cie- 
go aipríncípío  los  hombres  lepa 
reciancomo  arboles:  deípues  co> 
bro  encera  villa, y claramente  via 
todas  las  cofas:con  el  qnal  hecho 
Chrillo  nos  declaro  fu  omnipó- 
tencia:porqoe  fi  los  Prophetas  hí 
zieron  milagros,  fiethpre los  ha- 
zian  de  vna  mífma  manera;  pero 
Chrillo  los  hazla  como  quería, 
ya  rogando,ya  mandando  con  v- 
na  fola  palabrada  envnrao- 
mentó  , ya  poco  a poco, 
para  que  conocielfe- 
mos  qtieera  Se- 
ñor abfoluto 
de  todas 
lasco 
fas. 
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SAP.  XÏX.  IESV  CHR1  S 
o Äaquiifa  San  Pedrero  alakh- 
jachapuncu  llaui  churamama  hif 
:aca,  Thabor  futini  eolio  patkha 
:ba  mauquiptacanca , qníquípa 
Aaqaiffaraqui,  San  Pedrero  hu  • 
nampt  nampithá  taifa  pagarima 
ïifcanca,  Apoftolefnacafca  hupa* 
jura  arofcanca,  Mayco  hila  can* 
lañathá  Mayni  marmífea  haynup 
:hathá  maynírnpíraqui  iquicata 
«inca,  Pharifeonacafca  lefu 
Chrifto  Aiiquíífa  calaña 
baccocchuquiha  hif- 
cataainavcatha* 
hoa  arolí, 

M 

VC  A T SC  A col  lana  lefu 
Chríllo  Auquiíla  Cciarea  de 
?hílípo  futíni  marcaro  Apofto- 
efnacpampi  matauina;  ata  puríf* 
iníca  Apoítolefnacpa , camlitopi 
iaa  aca  marcan  i haquenacajqhui 
ihua  íitoí  fafsina  hifquittarauí* 
ia:  Apoftolefnacafca,  Tat ay,  ha- 
capafca  San  loan  Baptiftahua  hif 
atnahua,  haccapaí'ca  Heiiafahua 
úftamahua,ha  capafca  Hieremi- 
ilahua  híftamahua.hacGapafca  na 
>ra  Prophetanacana  maynipahua 
‘apifcatamhua,fapifcana,iipanfca 
eiu  Chrifto  Auquíífa:  humanacaf 
i qhuitihaa  fit-ta'  fácauina  fipaf- 
a,  San  Pedro  Na  tatay  I R S V- 
ÜHRIST  O Diofna yoepahua 
lifmapi  fatauina:  lelo  Chrifto 
Inquilíafca  aca  hama  checa  chuy 
tiampi  iauipatha  cufiqueliponi* 
ahua  Pedro  homarohua  aíakh* 
pacha 


CAP.  XIX.  TRATA  DR 
como  lela  Chrifto  prometió  fas 
Har.es  a S.Pedro3Matdi,i6.M sr.3 
y de  como  fe  trsnffiguro  ene)  ruó 
te  Tabor  Match.  17.  Loe.  9 y de 
como  mando  a San  Pedro  ñpor 
ambos  pagaífe  el  tributo.  Matth. 
«7  Mar.  9.  y de  como  los  Apof- 
toles  tuuíeron  competida  fobro 
la  mayoría.  Matth  . 18  Mar.  9. 

Luc.  9.  7 de  como  los  Pharl* 
feos  atiicndo  cogido  enel 
adulterio  a vna  mu- 
ger  cafada  quifie. 
re  apedrear 
la.  lo. 8. 

co 

T^ESPVES  deíto  Nueííro  & 
lefu  Chrifto  có  fus  difcipulo» 
fue  a vn  paeblo  llamado  Cefarea 
de  PhilípOjMatth,  16.  y llegando 
cerca  pregunto  a fus  Apollóles  di 
ziendo.  Que  díze  de  mí  ia  gente? 
quien  díze  que  ío yí  Relpondieió 
los  Apollóles  díziendOjSeñer  al- 
gunos dizen  que  eres  el  Baptifta, 
o t r o s q ne  He ! i a s , otr  o s.  que  H í e- 
remiaSjOtros  dizen  que  eres  vno 
délos  Antigaos  Prophetss  Rr.ró 
ces  befo  Chrifto  les 'pregunto  di- 
ciendo, Y voíotros  quien  dézis  q 
Coy*.  Refpondío  San  Pedro  y di  * 
xo,  Digo  feñor  que  tu  eres  lefu 
Chrifto  hijo  verdadero  de  Dios 
v i u o ; d i x o 3 e C h r i fto  e n t ó ce  s p or 
autr  hablado  de  aquella  maneo 
Con  todo  fu  cpracon,Bienauentu 
radoeres,  yo  prometo  as  darte 

ím 


iO<» 


VITA  CHRISTI. 


pacha  punco  llaaifa  churaniama  las  llanas  de!  cíelo  , y defpaes  dt 
iatVína  facaaína/itatfcajNana  le-  áuer  dicho  efto,díxoles:Es  mene 
rufalenaro  niañahahua;vcanaboa  ller  que  yo  vaya  a Ierulalen,don» 
ancha  ttaqueíiytani,  piííro,phin-  depatíare  machos  trabajos,  Tere 
taro  haccutaní,marcani  achachí-  menofpreciado,  y desechado  de 
nacafa,Mavconacafa,Sacerdote*  los  ancianos  del  pueblo,  y por 
naeafa,  Efcribanacafa  hiccarpíy-  los  Principes  délos  Sacerdotes, y 
tani,hihuayafsina,  hacañahal'a  a-  Efcribas  me  fera  quitada  la  vida, 
parítani,qa»m<¿a  vrutfca  hacatat  * y al  tercero  dia  refucitare:  dízié- 
khahahua  fatauina*  fipana  San  Pe  do  ello  San  Pedro  cogiendo  a Ic- 
drofca  Iefu  Chrillo  Auquiíla  iíi-  fu  Chrífto  de  laropa,  comento  a 
pathácatathapifsina,hani  fañapa  contradezirle,  dtziendo:  Nunca 
taqni  aroiiña  callarana  ; Tatay  Dios  cal  quiera  Señor,  de  ntngii’ 
hani  famtí,  Diofafca  hani  vea  a-  na  manera  permitas  eíío  q tequí 
mahuaphantí,kataquifa  hani  hi-  ten  la  vida:  Pero  Chrifto  reprc- 
huana  amkhafimci,hacañaha  apa  * hendió  afperamente  a San  Pedro 
rítpha  famti  fafsina:  Ieíti  Chriiio  dizíedo:  Ve  en  pos  de  mí  Satanas, 
AuqaiíTafca  fauípathá  San  Pedro  que  quieres  cíloruarme  lo  que  fe 
anch»thakhtitauína,arona  írtta'  ra  de  canto  prouechp  para  todos 
tauina,  Nathá  hitícama  Satanes,  los  hóbres:  no  fabes  tu  las  cofas 
taque  haquenacana  hifquipataq  de  Dios  fino  las  del  mundo:  mof- 
hihuañahati  cchakhmifla  amaui-  trando  en  ello  el  dedeo  que  tenia 
tahata?  hanihua  huma  Dicfnaya  de  librarnos  del  poder  del  Demo 
anacapa  yatitati,acapachana  ya-»  nio  con  fu  muerte» 
apaqúihtia  yanta  fúísína:  aca  fal- 
finlca  hinííanaca  Snpayona  ampa 
rapathá  qhuifpiañataqui hihuaña 
amauiri  chuymapahua  vllaehayf- 
to, 

2 Hihuañapa  toquetha  Apodo  2 Paitados  ocho  días  defpnet 
lefnacpampí  nía  arofitatfca,quim  de  aner  tratado  có  fus  Apodóles 
<¿acallco  vru  maquipatathá  camí , de  fu  muerte, dizen  losEuangelií 
fa  Euangeliñanaca  íi  bama,  quina  tas,qne  de  todos  ellos  Tacando  a 
9a  Apoííolpa.San  Pedro,  Sanótia  parte  a San  Pedro, Santiago, y S, 
go,San  loan  laquícafinamna,  ma  Ioan,fubieron  al  alto  monte  Ta- 
ya haccha  eolio, mote  Thabor  fu  bor, y llegando  Ghrilto  N.Señor, 
tiní  patkharo  mírtuna,  patkharo  hizo  oración  a fu  Eterno  Padre 


pnriísinfea  collana  qhuífpiyrilía 
Dios  Auquipa  quillpíttafsína  ha 


ppati 


y amen 


CAPITVLO  XIX. 


pacif  aoina:  nía  haya  pacha  ham* 
patipanfca, taque  hanchípa  m a- 
a hamuru  cucutauína  : naunapa 
itihama  ppallchaqaitauiua,  ínti 
ama  lnpitauinayintihama  ccana 
mina,  intihama  fümatauina.  ifif- 
i ccnnuhama  hanko,pacacayatu 
itauinatMoylenampí^Heliafam 
ifca  vcaro  puriraquitauina,may 
ihacca  toquena,mayni  hacca  to 
nena  , laacafíiufca  A n quilla  na 
rufafen  nrarcana  hihuañapa,  an 
ía  hunttu  ttaqhoefiñapa  aroíipif 
itanina:  Acá  yaafca  maampi  ha 
nrpaañamátaqm  acara  nayra 
apícá;  ieiuChrifto  Auquiííana 
¡mapa  taycpana  puracpana  ha- 
cntatacaca, vea  pacbatpi  ancha 
ifiqllpoiii cancana,  Díoscanca- 
tpfa  vil)atauinaj  vlljafsinfca  ca- 
ifa alakhpachana  Dios  vlijaña- 
li  baccha  cufifiña  hama,  ancha 
líiqueUponítaaínaihanchiparof 
aca  cufifiña  hani  huaqritaaintí 
squefiphanarha  mutuphanarha 
fsina:  maafca  vea  collopatkha' 
qui  coilana  hachípa  ilaphucca 
filaatanina,  fnmaro  cufikhtara- 
i tncuyatauma,  Aca  hama  luraf 
ifca  lefuChriflto  AuquííTabiur 
naca  yatíchañataqai  Jarana, hiu 
nacana  maampi  checahua  faña 
}ui,hiuflanacana  cchamachuy- 
i catuñaflataquí,  hinílanacana 
a pacha  yaanaca  haytafsínaa- 
fiipacha  yaanacaqni thacañafa 
[ui.  Veafupa  aca  haqucnacaca 
ú churamama  fatafa,vllachaa 
linihua  iya  íiri,  hani  vllachaa- 
taícaj 


tOj 

v auiendo  orado  largo  rato,tcdo 
fu  cuerpo  fe  transfiguro:  fu  rof- 
tro  refplandecía  y echaua  rayos 
como  el  fol,y  fus  veftidaras  eran 
blancas  como  la  níeue  : llegaron 
allí  Moyfen  y Helias,  y citado  en 
pie,el  vno  al  vn  lado, y el  otro  al 
otro,habIauan  déla  cruel paísion 
y muerte  que  Chriílo  auía  de  pa- 
jar en  Ierofalen:  Y para  que  enté- 
daís  mas  elle  míll:erío,aueis  de  la 
ber  qel  alma  de  Iefn  Chriíto  def- 
de  que  fue  concebido  en  las  entra 
ñas  de  fu  madre,  fue  bienauentu- 
rada,y  vio  fu  díuinidad,y  viendo 
la  era  perfeótamente  bienanentn 
rada, déla  manera  q el  ver  a Dios 
en  el  cielo  es  la  perfecta  bíenaue 
íurancaja  qr.al  no  comunicaua  a 
fu  Cuerpo,díziendo,toda  via  afa 
ne  y padefea  : pero  falo  en  lo  al- 
to de  aquel  monte  dio  por  vn  mo 
mentó  alegría  a fu  cuerpo, le  hizo 
hermofo  y lleno  de  contento  : y 
haziendo  eífa  Nneltro  Señor,  hi- 
zolo  para  enfeñarncs,para  aume 
to  de  nueftra  fe,para  qne  nos  aSé- 
ta(íemos5ypara  que  dando  de  ma 
no  a las  colas  déla  tierra, fola meó 
te  buíquemos  las  del  cíelo.  por 
elfo  d íziendo,  eila  gente  pron  e- 
tiedoles  algo  créenlo  fi  fe  lo  mtsef 

tran^y  fi  n-o  dudan, diziendo,quí- 
(¡a  m# 


.a%  VITA  CRRIStl* 

eafca.tnskTiscfmMe-chitanifajin» 


Ihahanifa  chnrachitam  fafsina 

fe„a,  paanaqri,chuymapasaque- 

aaya  hamaqui  apanaain  fafsma: 
nía  caque  haqaenacaro  abkhpa- 

fhanahaacofifiñaichipirina,cnna- 

mana  haní  tacnfirí  callana  yaana 
¿a  chora ma m a fafsin a >€ okh a 1* i n a 
monte  Thaborana  háchípana  ©ti- 

<1itñ apa  kataqni  vllacbayllo,ch<i' 
«ahaa  fanaflataqoi, 

2 Camifapani  keuifipana,  pant 
eblvoaro  coHquefa  , cunafaylla- 
chiyrt  mayconaca  , qhuïtipitin- 
amyahata  vsaro  aca  chnramama 

fafsiïiatfawi’cakenifirinacataqoe 
chuymapanipi  tinquiyanataqui, 

taaiiecchamapaantatirUhamara 

osi\pt  OlOS  A«qai^y°fPan/hä' 

eYmana  cufifi'ñapa  vllachiyilo:  a- 
cahua  churamania  , hanchinaca- 
mana  taaue  y áncca  cuhfinapa  ati • 
oainta^cacca  fafsina , A1  maffana 
eafiünapfca  hanipi  vllachiyttoti, 
feaceha  äufifiüa  canqmpana,  ehar 

mtiTanfa  hani  vcaca™»  hamorpa- 

^ipana-.maafcahanchjnaccana- 

ñaoaqoi  kata  vHaiftOjhiaffana  ha 
ebu.atcfa aucall’a  canqu.pana.ha- 
ni  hifqai  cancana  amaaipana,  aca 
hanchl  £i»  fupa  Diofua  aroPf* 

aaehipana,  aUkhpaehamane.  fa 
?aha  tfrifa  cchinaraïca  Huay nque' 
rinana:  Ielu  Chnüo  Aaqaillana 

carao*  arcaba  fipaufa.yancca  cu- 
''*?  ur  „ , írntoana 


?a  me  lo  tiara/  qtií^a  no,  y anáa* 
como  entre  dos  aguas:  Defpuei 
de  auer  dicho,  predicado,  y pro- 
metido a ios  hombres  lagloria  y 
bienauenturanca  en  el  cielo,  y ce 
fas  excelentes  que  nunca  fe  acabí 
nos  mollrovn  poco  en  el  monte 
Thabor  la  gloria  de  fa  cuerpo  p« 
raque  le  creamos. 


¡¿Vi» 'S£* 


5 Afsi  como  futiéndolos  a la 
char,  los  Principes  y Señores  le 

mueftran  a ambos  dinero  y otra 
cofa$>pt'ometiendo  de  darlas  al  i 
derribare  al  otfo,yprometiena< 
fela^j  los  luchadores  facan  toda 
fus  faercas  para  derribar  a fu ico 
pender  con  todas  íns  ve^as.deft 
propria  manera  Dios  N.S  nos  h 
mórítradola  gloria  enel  cuerpo 

de  fu  bijOjdizíendonos: Etta gle 

r ia  os  da  re  (v  vecíeredes  todos  le 
contentos  y deleytes  de  vueltic 
cuerpos:  Pero  no  nos  raoftroJ 
©loria  de  nuellras  almas  , por  U 

grande,y  por  no  poderfe  corapi 
hender  cumplidamente  con  nue 
tro  entendimietoífino  tnoftrcni 
vn  poco  el  refplandor  ded  cuerp 
diztendo  Dios,  Siendo  el  cuerj 
del  hombre  fu  enemigo  , no  qu 
tiendo  fer  bueno-,  y quebrancác 
por  fu  eaufa  la  ley,y  qoando  el  t 
hre  quiere  encaminarfe  par?. 
Cielo ¿deteniedolepataqce  no^ 
ya,vquSdo  quiere  feguir  lasp 

das  de  Xpo  licuándole  a qbolq 
Jos  malos  deleytes , y qnenen. 


G APITVLO 


ae9 


ifífiñaquí  amawírípana,  hoeba-  íolamente  holgara  ydefcanfo,  y 
hañuítía  hani  iláqasíiña  aracui-  no  queriendo  haser  penitencia 
ipiina,  cufifiña  vlljapha  fatanina  por  lospeceado8,vea  y cotemple 
)ios  Anquí  fichan  i almana  cufiíi  agora  fo  gloria, no  la  del  a?ma,(i- 
apati,  maafea hanchina  cufifiña-  j?o  la  fuy#,  paraque  viéndola  def 
a.  aca  hama  vlljafsina  amkhaíini  ta  manera  buelua  fobre  fi,  tome 
ca  hama  vlljafsina  c chama  cata-  esfaer^o,haga  buenas  obras  para 
i, aca  hama  vlljafsina  cuna  fappa  alcanzar  efta  gloria:  y afsi  como 
urañafa  laraní3aca  cufifinacatuíi  Nueftro  Señor  íe  pufo  hermofo 
apataquí  faisína  Hioílanacáfca  , en  vn  defierto  defpoblado,afsi  til 
amifa  lefu  Chriílo  Auqsifla  hua  bien  para  que  Dios  hermofee  nts 
ira  funina  fumíritncusatanínca:  ellras  almas, y not  de  vn  coraron 

lamaraqui  Dios  almaíia  íomay-  bueno  para  ieroírle,  es  menefter 
harapitaní,  naroíca  maya  fappa  que  fe  lo  pidamos  a folas  y apar- 
huyma  hupa  firuínataquí  churi'  te, no  como  algunos  hazen  , co» 
aní  fafsina  hacsatha  fapakhta  vna  parte  déla  bocahablandosó 
sayifiñaír-ípijbani  haccñpa  haqna  los  hombres,  y con  otra  hablado 
a hämg  hueca  laca,  haqmpi  arof  con  Dios, que  es  fin  atender  a lo 
afa .hacca  Iseáfca  Díofampi  aref  que  pide, y por  las  placas  y en  rus 
iía, piafa plafatha,  haq  cotoeo-  dio  de  Sos corrillos, 

o caypsthíL 

5 Acaraouiyatipiícatna,  Dios  ? Aprendamos  eHotambíen,?! 
laqaífia  haahaáRacapa,ámaQÍrí  Dios  N.  S.noquiere  que  fns  hijos 
Urcaps,  hapá  firuirinacapá,  aro-  y fus  amadores,  y los  que  guarda 
ís  i: s acay chir í n J c ~pa  ,h an i acapa  fu  ley,todo*loe  dia*  finssflar  vi» 

ifcaíía'vvancunapiñ'iqQi-  vea  tata  aancon  trifteza,  y lloren  en  cfte 
a qcícbafipha  ,*  ÍUqu?%hÍ  , ha-  valle  delagrímasjfino  qsefiendQ 
;h;apba ,kal¿pha  ,á£ft  káfañapacha  piadofifsimo,pronideutiíiiftio,'y^ 
to  he  i--  maafea  colfana  chüymani  verdadero  Padre, y amador  nnei 
•#ía^,cpHana  chaadttíígfsinaco  • cro,paraqae  no  digamos  los  que 
Ursa  Aaqrjifafsína,  collsná  ama  le  feroimos,€anladb ílio?  ¿eraitti* 
tiriífafsína,hamDios  firuirina^ca  jo  es  íeruir  a Dio5?y  no  digamos 
eigbitbkce  faas-fiataq,  hani  Dios  DIOS  fe  oláida  de  los  qW  fe 
Sratña  celia  mata  ainhua,  falla  lía  - - 'ftiaatf.  y ^l^anas  v ezee 

taqui .’uaniDíoíaca,hep3  arañil:!  ws  regala  de  ’emi  maneras , no 
Sien y llar i ,hanífc'j:ramBt  irit  aain  - ■ O ieU* 

tí  íaiisífkuqsí,  paanc&sthe'CJÍUi 
jrfio,  ©Ki^apifá^casqGÍmpd-fai  bani 


\ 


2 1 O 


vita  christi. 


« C3;  hanchífa  q m i ti , m aafea  al  malta 
cunaros  na  f¿ppa  amkhsfjñanaGá » 
pi  Cüff^San&orucaroí'ca  Ange» 
íafa  qhnitaníritauína,  cunafa  vlla 
«híyríeauína  culifiñapataq ; Dios 
Auqutííafca  haníraquípi ina  f&ra» 
naquer íro  cufifiy rqu*»ti>maafca  ea 
miía  hupana  cofiíiñapa  , hupafa 
qoilfpicafa  Dios  anquipahamppa 
tiquípana  puricat3oinea,hatmra 
quipi  hiuííaoasana  Diosvruncu- 
na  hamppatína  qmllpittafsína:ha 
yapacha  Áca  hatna  lurirnanpíila» 
almanta  fappaehaní,hnparo  chuy 
Bia  tacavani,  bani  nay  raha  maja* 
píe i, roa aíca  conapafa  ,cauquipafa 
m a ,u  q n ípt  a a n i > M a a í c a h a n í r a q n i 
pi  acapachaná;  hiíqui  cbuymai>í- 
naca  vea  tucura  cuíiíinítí,  llaülra* 
pi  quichufiñápa  hacbaúapa  hila 
manccaoí,  lelo  Chriílo  Anquí  Ha- 
la kata  cuílíifstna  ílaquipi  vea  co 
llopatkhana  mutuñapa  hihuaña- 
patá  amutatauína , hamaraqaípt 
hiuffanaearofa  acapachaquiífana 
cuna  tsaqqueíinafa  qhuitanífiani 
hiaítanacana  acapacbana  caíifiña 
pa,  qhoichuíiñampí  harceatahua, 
qniebaííñanaeahiia  hoísafamaam 
pi  fañafataquí. 

4 Qaimfa  Apodolefnacafca  i» 
qníjatauina  vea  pacha,  amkhsfy^ 
tafea  Iefu  Chriíto  AuquííTa  ancha 
fumín  ancha  ppallchirí  viljafsina 
S Pedro  Aoquíílaro:Tatay  acan» 
eaquieana  quítnfa  vta  ataro  tara- 
tana , maya  huraataquí,  maya  fea 
Moyíenataqui,  mayafea  Heliafa- 
taqfatanina : catuífa  Eoangelíila 
hiíqui 


folamente  al  cuerpo. lino  al  sin 
regala  eon  varias  cófideracicm 
Tantas  y buenas:?  a los  fangos  1 
lia  embiar  Angeles, y les  niotfr; 
na  machas  vifiones  paraquefe  a 
graíen,  y Dios  n o fuele  regalar 
los  que  vioen  como  hombre*  po 
ay  defeuy dados  y baldios,ÍÍnoc 
tno  a el  le  fobreuino  la  gloria , 
el  coníoelo , baziendo  oración 
fu  Padre  eterno,  afsí  tibíen  nol 
tros deuemoscada  día  hazeror 
cíoa  Díospor  largo  tiempo,qli 
zíendolo  aísi  remediara  nueílr: 
a!mas;hara  qle  amen.y  qno  fea 
como  de  antes,  lino  que  tra  ffoj 
rnara, y trocara  todas  fus  cofa: 
pero  tampoco  los  buenos  en  efi 
mando  íeran  íiépre  profpcrado1 
fiq  ninguna  intemspcs6,ante  fer 
mas  fu  erí&eza,y  lagrimas qae  iv 
el  cantero:  Pues  aon  Iefu  Xpo  a 
niédo  tenido  vn  poco  de  cfitenti 
luego  trato  de  fu  pafsionymuier 
te  en  aquel  mote;dela  mifma  fue 
te  eftando  nolotro*  en  efte  müdi 
nosemhíara  varías  tribútenme 
y trauajos:paraq  digamos  qnoe 
tro  cótento  ella  mezclado  con  I 
triíUza,y  esalgo  mas q el  cotéte 
4 Eílauan  durmiendo  en  aque 
tiempo  los  tres  Apoftolcs,y  rcco 
dando  vieron  a Iefu  Chrifto  nue 
tro  Señor  muy  hermofo  y refplai 
deciente. S.Pedro  le  dixo:Eftem< 
nos  aquí,  y hagamos  tres  taberni 
culos,  vno  para  Ti,  otro  par« 
Moyfen,y otropara  Helias, ye® 
tno  dizc  el  Euangeliíla  hablan: 
co  me 


CAPITVLO  XIX. 

Mrqni  hama  , paeacäafwna  hsma  comoqnien  nofabi*  Ioquedezi* 


iäna 


oipaqai  sroñtauina.S,  Au 
uílinalea,  S,  Pedrona  arcfiuipa- 
ha  híaífanacaro  ccanachafsína  S. 
'ed roca  banihua  camifa  ancafiri 
aca , nia  auca  atitatha  aucanat * 
ana  cuna  harkauiía  laquifquíri- 
ahama  cufifiña  Iaquita  iatauíntí 
anihua  nía  auca  atítatbá,  fincina 
aroja  chnpíchquiríca  hama,cho- 
ích aa  fi ñ a a ma  h uat  a u í ntí  :m  a a fea 
ayr<ijyíniqníhua*,íefii  Chriílo  Au 
uíffaía  haníra  hiuífanacalayco 


y fin  faberfie  ío  qne  fe  dezia  S An- 
goftin  declarándonos  a Cercad® 
lo  que  díxo  S Pedro, dize,  S.  Pe. 
dro  díxo  Señor  dame  }ag'oría,y 
concento, como  iosguerreros»  fue 
len  repartir  entre  fi  Jos  deípojos 
del  enemigo,  defpues  de  aoerios 
vencido  y alcanzado  visoria  de 
Hos  j no  pretendió  la  honra  de!a 
manera  que  Tupien  honrar  a los  ef 
forjados,  y valientes  íoídados: 

. ; : / deípues  deauer  quedado  visorio 

rulan  a hiuipaivapiniqhua  hupa-  fo$,fino  que  primero  pidió  que  le 
¡ haniraquiq  AuquilIalay#o  Cm  diefe  la  gloría  y U honra  antes  q 
'!íh,fc^.na,pln^a.iíia!  f!akh/  lefo Xpo  mnricfe  por  nofotros 


ícha  cufifiña  iaqta  chnpkhita  fa 
í hifto  VcapíMa  auquílfafa S.Pe 
roña  : acancáquitana  tatay  fa- 
>hani  iTapafsina  hamachnna,  v- 
tfca  alakha  hanko,  ppaílchíri  q 
ya  taypithá  haccha  cunea  ifapa 
auína:vca  cuncafa,aca  ancha  a- 
ihuatayocahahua7hopa  vlljafsi 
anefiahna  cufiílha,  aropa  ifapa 
i,ifapafsinfca  carama  fatauina 


®n  la  Cruz:  y antes  que  el  mifmo 
fuefe  crucificado  , y miiríefiepor 
Chriílo  :por  eío  Mqefiro  Señor 
dizíendole  S.Pedro  Señor  ellemo 

nos  aquf  hizo  como  qne  no  oya. 
Deípues  deílo  oyofe  vna  voz  que 
vino  délo  alto  del  medio  déla  nn 
ue  blanca  y refpiandeciente  , que 
díxo:  Elle  es  mi  hijo  muy  amado 
que  me  alegro  mucho  en  verle;  o 


‘f-r  r «negro  mueno  en  vene;  ( 

mítoSefnacaíca  aca  aro  ífapafst  vd  y obedeced  fu  palabra.  Oyen 
ouaraccfifsina  vraqueronafv  dolos  Apollóles  ellas  palabras, 
«tmquip.JcatíBma.hani  hakh-  afombradósy  defpauoridoseaye 
apdMrnt.  fafa  IiifcEeatafca  A-  ron  de  roflro  en  e¡  Cuelo, y Nuef 


fto¡efnac*,oayra  vUitataftína, 
iqniíTa  lefn  Cbníío  nsyra  bama 
inacaniraqníqui  vllg  fe  hataai* 
? Auqutlíafca  acana  vlljauíma 
lihoa  qhnítírofa  átamahatati, 
lymanacamanaqüi  apanaea  - 
camena  hihuatathá  hacauta- 
sansa  fatauina. 


troSeñorlos  leuanto  tomándo- 
los déla  mano  dízíendo:  Note- 
mavs  ,y  leoantados  y tendiendo 
la  viíla,vier5  que  Chriílo  tenia  el 
roílro  como  de  antes  y lesdixo: 
No  díga  y s a nadie  lo  que  aqui  a- 
ueys  villojteneldo  fecreto  envu» 
etlíos  sorscones  halla  que  yo  re 
fucite délos  muertos. 

O 2 7 El 


7 Vea 


, Vea  haccsmavrofcÄ  Apodo 
lefnacampi  'rca  collothá  laracapif 
cakhatauïna  manocaro  , vcar.fca 
mayni  fupayona  maritata  hacine 
ha«avatauina,fúpayo  h.ccarpaaí" 
lina  Apoftolcfoacafca-vca  fupayo 
hicfuha  fa&iaá?  haníhuaquifaapil 
caiauinti  nayra  vea  lupa  Auquil» 
í*a  hisfüpana,  Tatay  camiíápi  na- 
ncearía nidoma  faca  >v-ca  fupayo 
h a n i a m a ui  t í < fa  fs ih a h i fqo* t tata» 
aína;  fipanfca  acaja . Cupay  o hicdi- 
fea  lab  mea  Dio?  háppacinapí^ayu 
sanipt^humanacafca  hani  m ay  ala 
lora  fin  piniqni  tóíftumahifta,  ,vc& 
pi  ha  ní  fe  a midu  fac  auina.lefüxpo 
Auquiíb  Capharnaum  marcara 
paripanlca,  ju'dionaca  tafa  cobre 
rínaca,S  Pedroro:  Maeftrómaha 
ni  taía  pagar irKfataaina:  fatafca 
pagarihua  fana,Icla  Chcído  Ais* 
nífaíca  vtaro  nulufsina  S.Pedro- 
ro, Pedro  humathá  camifapí  acai 
íütinifa  Rey  anaca  qhmthapí  taifa 

cübreri,yocanacpae5ti<micheaha 

yahaqaeccha'íS  Pedrofca  faca, ha 
ya  haqnethahaa, fajaqotna;  fipa - 

na  íefaXpo  Aaqaiífafa:  Vqmyp* 
chanca, hiuííanaca  hanihua  paga - 
ripha  fatatátí  cnaafca  hamhaa  pa 

£ariti,haníraq  pagar  íhatiía.lnna 

yllírpayftafpa , veafapa  brama 
cotaro  }chaoUa  catoñama,hacon- 

uma,hoccahilacatacahataca,y- 

ca  chaoUana  lacapa  vicjafsmiea 
wagaríqainca,vcaja  collque  apfa 
ína,tafa cobrerinacaro  nampitba 

fcumápitha  churahata¿lana  S*  Pe- 

■ árnica 


VITA  CKBISTÏ, 

7 El  di  a defpaes  que  ama  i^o* 


baxo  de  aquel  monte  có  fus  Apof 
toles  Matth.  i - Luc.  9.  donde  al 
pie  del  libro  a vn  Endemoniado, 
echando  al  Demonio:  y auiendo 
le  querido  echar  primero  los  A- 
podoles  no  pudieron  por  eífo  a* 
oiendolo  echado  Chrido  le  pre- 
guntaron^? ñor  porque  caula  a- 
oiendole  nofotros  mandado  lalír 
no  quifo'í  Refpondioles  N . S Pa 
r.a  echar  femejantes  Demonios  es 
meneder  orar  y ayunar,  y voto' 
trq'síin  auer  hecho  vno  ni  otro  le 
mandades  falir,por  eífo  no  labo. 
Llegando  lefu  Chrído  al  pueblo 
deCapharnaü  los  ludios  que  co- 
brauan  el  tributo  dixeron  a S.Pe 
dro,1V!atth.  17  Luc.  9.  Tu  maef 
tro  no  paga  el  tributo'  refpódio* 
les/i  psga,y  entrado  encala  Xpa 
fue  primero  a S.  Pedro  y le  dixa 
Qac  te  parece  Pedro  > los  Reyeí 
Gentiles  de  quien  eobrantribu 
toídefur.  hijos  o de  losedraños* 
De  ios  edraño<refpondío  Pedro 
Dixole  entonces  Chrífto,  Luegí 
saofotros  no  tenemos  oblígacioi 
a pagarlo,  pero  para  q no  comer 
mal exépio  deoolotros y no  qun 
ran  pagarle,ve  agora  al  mar  y e 
cha  el  anzuelo  y faca  el  prime rp 
ce  q cogieres  y abriedole  la  boc 

hallaras  la  moneda  q fuelepaga 
fe,  y darla  básalos  cobradcre 
por  mi  y por  tbv  dizédole  edo  5 
r 1 1 Peurc 


f 


CAPITVLO  xïk; 


PedrMca  fefuChrifto  Anquí  fia-  Pedro  hizo  fegtm  Chrífio  ïe  ania 
na  fauipacamapïni , lurana  nant • dicho  , y díziersdole  que  pagafe 
p'sthä  bumampitha  pagarima  fa*  porel  ypor  fi,fac  dezirle;  Murie 
Ninfea,  naa  híuihana  humahua  do  yo  tu  íucederas  en  mí  lugar, 
kntíhahata  fa{sín  hatnachataui- 
na. 

8 Apoiloíefnacafca  fipana  , a-  8 Y díziendo  efio  , oyéndolo 
ca  aro  ifapafsína  Impapura  hihua  los  otros  Apollóles  comentaron 
tilma  vlitalíña  caliarapiícana  , a amohinarle ,y  a contender  vnos 
fapaíapa,nabua  bi!atha,nahuá  hí  con  otros  díziendo  cada  quai;  Yo 
lacha  fapi{cana;íefu  Chriíto  Ancp*  foy  e!  mayor  , yo  lo  y el  ■■■mayor, y 
íTafcaaca  hama  hila  cacañachahi-  contendiendo  a fs ¿ vnos  co  otros 
fcuatiíipana , aca  aro  fafsina  an-u-  leía  Chrífio  los  acallo  díziendo: 
cattaana,Hamaí)¿Tcatha  hila  caca  Sí  alguno  de  vofotros  quiere  fer 
ea  amahuafsínfca,f«ilcacbapi  ta-  e!  mayor.procure  fer  menor, y fi « 
quena  yanapa  ciacaña  amahuama  eruo  de  todos,  y llamando  a vh 
kiiarmaym  hiska  yocalla  haiiifa-  niño  y abracándole  mofirole  a to 
fs í afea  p i fe u th  gpifs  i na;  ts  qp a r o v d o s y d i x o : A f fir  m oo  s d e v c r d a d 
Jachaaisinajnaa  taqchuyma  ham  que  fino  os  boluieredss  como  ni- 
yi  ccanaq  fatnama,  haní  hiska  hua  ños  (los quaies  nobufean  honras 
itunaca  harna  cucuhata(  hqpana  ni  mayorías  ) no  entrareys  en  el 
¡apíllahanihua  chupini  cancana,  reyno  délos  cíelosry  aquel  lera  el 
lila  cancana  thaqued)  hanipíní-  mayor  entre  vofotros, que  fe  ha? 
ma  alakbpacha  marcaro  maltiha  míllare  como  ofie  niño  , por  que 
ati,hamanaca-cfca  , caoqpíríkha  los  niños  fon  muy  humildes,  que 
tea  huabaahama  alittiri  cantachi  dándoles  qualquíera  coía,porpo 
ii,vcahua  hila  cácahata,fatauina:  quita  que  fea  , efian  contentos 

luahnanacapilla  acha  alíttiríbua  con  ella  y la  toman  : y aveno* 
una  hiska  yaa  churatafa  cnfififa*  jandofe  luego  ríen , poruña  fola 
macaturi,  kapífifsífíía  ilaquih-ua  paila  que  les  déTno  ion  doblados; 
aran  , maya  psfafa  fupaquúhani  quieren  mucho  a fu  padre  , y a fu 
aquihua,paya  chuynianiti,  aucj.-  madre. Por  efo  dixo  que  fe  torna 
»a  tayeapaía  anchahtia  amauirí,  fen  como  niños;  añadió  también, 
ca  fupapi  íefu  Xpo  A u quilla  hif  y dixo:  Ninguno  efcandaiize  los 
a huahuanaca  hama  tucuma  lana  niños,  ninguno  peque  delante  de 
daäpiraq  lana  hani  qhuitifa  hua  los  niños  inocentes  : porque  fi, 
aanacana  chuymapa  J huakhlli  O 5 pecca 

iti,yancca  aifikhafiyníti>huahna 
aca  thaathá  hochauífa  thsachá 


bocha 


1- 
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hecha  lüPafsina  íuriri  idljáfsin*  pe  ce  ate  delante  bellos  querrán  i 
pilla  vea naca  arquiriquihna>bo'  miUrle  , y peccar  como  el  ,y  los 

«haroraquihua  pnrirqui,  acaha-  tales  que  dan  ma!  exemp!o,y  eD 
maWt-rinacatca  yancca  luraña-  cándalo  feran  castigados  con  ma 
pampi  famattirinac&íca  , yancca  cho  rígor:Qsmas  dedo  loshom- 
amkbafiyrinacafca  huntto  irutu-  bres  no  hagan  vi  Ja  con  los  que 
yatabua  canean»  fs  r a quina  Vea  *■  Ion  ruines,  paraque  no  lespegue 
thá  haqnensca  featn  yancca  chuy  fas  malas  columbres  : y li  fe  les 
maní  haquempi  arofiniti,yaneca  llegaren  defechenlos  de  íí;  (í  Tese 
chuy  ir  apa  macar  aafps  ha  > hopa  taren  j tinto  hoygan  deilos,y  aun 

hatna  yancca ro ra q tucuyabafpa-  que  los  quiéran  como  a fus  ojos 
na,hakarapitafca  hkcarrueupha,  no  hablen  con  ellos, 
hppa thaaro  vt  ttpanfa  plattipha 
paña  nayrspa  hama  amabuafsín- 
fia  hani  hupanacampi  arcfiphanci 
fataniná* 

9 Ve  a tica  hacapa  Parabola  há  o Defpiies  dixo  algunas  parabó 
carta  a aronacaraquí  atamana  , lasparaqaefepaiTíos  lo  macho  q 
h'mlíanacana  Diofarohakhfuña-  quiere  la  conae.rfion  délos  pecca 
fla  hupana  amafeoauipa  yatiñafía  dores.  Porque  dixo  Luc.  if.  Afsi 
Üaqui  fipi  halla,Camifa  mayní  a-  como  vn  Partor  que  tiene  cien  o 
huaciri  pataca  obefanifisina,  ma*  bejas,  perdiédoiéle  vna  dexa  las 
yaq  chhaqhuepana,  llaüatüca  tu  nooenta  yhueue  en  el  deíier;o}y 
ca  Uaatuncaní  obela  ftíniro  hay-  va  a balear  la  que  ie  perdió, y ha 
r afs  i na  chhaqberi  obefa  thaque  Mandola  buelue  con  grande,  ale- 
ri  mirihaquíkhafsínfca,ancha  en  gria  Afsí  Dios  ni  mas  ni  rneno?, 
fififa  hotkheri,aca  qniqpa  hama-  conairtíendofea  el  vn  peccádór, 
raquípí  Dios  Anquí ífa,may ni  ho  y dexando  fuspeccados  hazegrá 
cbakbtara,hochanacapa  baytafst  de  lieíU  en  e!  cíelo  , y fe  huelgan 
na ,h opaco  hakhfupana,  alakhpa  los  Angeles  Dixo  también  Si  aU 
chana  haecha  fíefta  fort,  ancha  cu  gano  pescaré  contra  ti,  ve  y co- 
fiñpifiqui  fana.  Acampiraqui  aro  rrigele  en  fécreto.  Mate.  í bu 
fina  Qhuitífa  huroamanca  hocha  que  lo  fe  pan  mas  que  los  dos , Sí 
chafipana,  manqbuetaquí  enkha-  no  quifiere  oyrte,  ni  quifiere  en- 
ma>vatichamathakhtima,haníq  mendarfe,  corrígele  delante  de 
tifa  yanpbantkpanïtnaqyatima:  dos,  otres  tellígos  haziendo  que 

ha  i eukhauima  ifapatafca,  hani  ellos  le  amonedé,  y fino  quifiere 
hüanipafifca,pani,qaimfa,teftigo  tam- 

thaathá  thakhtïma,telligo(ca  eu 
khara- 


CAPITVLO  Xl£* 


kharaqttípháihánipihi  biuníña  a 
maaipaníca  apuro  cchacama:  vc* 
chata  hani huaniña  amauipanfica 
futiuifaj:»  haqro,ccana  hochakh- 
tararo  catuma  : hupäpifca  hani 
bnafiraraqarofimtuVca  pachapi 
S P. Taray  yanccachiriha  qhuefa 
chiriha cayca  huafapipäpacnaña 
ba,pacal!co  huafia  íappirquíti'íía- 
tauina  lefu  Chrifto  AnquiiTafcait 
pana  hani  pacallco  huaiaquiti, 
maafca  -p&callco  tuca  paca  líconí 
hüafa,han¡  haccijfinfa  tocuñahua 
fapápacbama.  Acá ccanaqui ha- 
murpaañamataqfca  ííapita,  May 
nimaua  yanaparo  tücahachu  coíl 
que  catuyatauina  , vea  yanaíca, 
míchca  mayordomofea  tatpana 
collquepa  taq  quechi  maaracata- 
uina^tatpaíca  queta  chino  catuna 
cutiakheca  fafsinatvea  yanapafca 
pagaríñataquí  hani  cunapaía  huq 
pa»a,tatpaíca  aca  alakhama  mar 
mipápi,buahuanacatnpi}cunapá- 
ji  cauquípápifa  jCamífatía  pagari 
pínitanihua  fipana,  tatpana  nay- 
racatparo  qailipittafsína,  Tatay 
laní  kapifimti , cayca  mano  ma- 
to a huccahuapagarimaraa,vllutí 
arhafatauína:  T atpafca  veapa- 
:há  yau^pa  vfupaatauina  , fappa 
srópíraqui  maccama  Tana, taque 
nanupfcapampacbatauina:yan  a 
>aíca  pápachata  cufififa  tnaccata* 
fina, tatpana  vtpatfa  hanírahif- 
[ millucafsinfca  mayníyana  ma 
ipápí  pataca  real  mannpampíha 
[aifitauina,  veafea  cari  paga  rita 

»lsina,hattithapítauina, ampara 

panafa 


tampoco  enmendarte;  acufale  de 
lante  del  juez, y fi  täpoco  quifiere 
enmendarfetélepor  hóbre  como 
fi  fuera  gen  il  y publico  peccador 
y no  trates  mascón  el:  Entonces 
diso  ST'edro  Señor  qoatas  yezes 
eíloy  obligado  a perdonar  al  que 
me  injuriare  y agrauiarc,por  ven 
tura  hafta  fíete  vezesí  Reípondío 
Chrifto,  No  lulo  fíete  vezes,  fino 
fetenta  y fíete  vez  es,,  y tantas  que 
no  ay  numero  deltas ; y pa  ra  que 
entendáis  ello  claramente.  Vuo 
vno  que  entrego  díezmií  taleros 
a vn  criado  luyo, y aquel  criado, 
o mayordomo  defperdicio  toda 
la  plata  de  fu  amo,  y pídiedole  el 
amo  quenta  ,y  que  felá  boluiefe* 
el  criado  como  no  tuniefe  con  q 
fatUfazer,  y el  amo  mandisfe  que 
le  vendiflen  a e!,y  a fu  nvugery  hí 
jos  y todo  lo  que  tenia,y  en  todo 
cafo  lepagaO,  arrodillofe  delate 
del  y le  díxo  Señor,  aued  pacien- 
cia y aguardadme  que  yo  os  pa- 
gare todo  lo  que  os  deuo:e!  amo 
entonces,  apiadandofe  de  fu  cria 
do  defpidíoleco  buenas  palabras 
y perdonóle  toda  la  deuda,  fuefe 
el  criado  muy  contento^  apenas 
áuia  falído  de  cafa  de  fu  amo  qoa 
do  encontró  con  otro  criado  co- 
mo el,  que  le  deuia  cíen  reales,  y 
arremetiendo  contra  el, y ohogan 
dolé  có  las  manos  dezia:  Pagame 
O 4 loq«e 
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panafa  hakhfacatayanajhïfqui  ca 
tufsínajhaca  hama  yancachatafea 
vea  yanamafipa  nayraaatparo  qli 
píttafsma,llaqnípaytaj  vllutara- 
quíta>nahua  pagan  mama  fataiú- 
na-.hupafca  hani  anvabaatauinti, 
Uallírha  baatautarochayana  >>; 
aancama  paga  riña  maca  ni  a latauí 
na.  Acá  hama  vPjafsiníca  hacca* 
pa  yananaca  mafipa,Tatparo  vil 
jauípa  atamtri  mapiícatauina. 
Tatpafca  ífapafsina,  tunca  hacha 
eollque  haccha  ampara  cancana- 
pampí  pampachcanca  , vea  hauí  • 
i a ata  o i na^  v ca  r o fe  a , Chay  yansca 
y a na  ch  uy  m a u í fa , ha  n k i na  a al  1 o 
kha  eollque  manaba  taquepacha 
pampachafma'í  humafca  camífa* 
pi  yanamaíiraa  ? carnila  naapam- 
pachafma  hama  hani  pampacha* 
e a •f  fafsína  kapiíifsin a huarani  at- 
guafilanacaro  irpakharayana  » 
fuiatautaro  irpantarápíta  , per- 
dón a 61  a,  v ca  trunca  ha  cha  col!  que 
p a g a r i ñ ac  ama , vea  nc apha  faísin  a . 
Acá  a rompí  Parabola mpipi  lelu» 
Chrííto  Á u q u tifa  y a ti  c ah  a ti  a a- 
m a u i & a n a j c a m í f a p i D i o s.  Auqut 
¿W  h a n i h ochans  c fía  p a mp ach  í íl a 
h:ú  ,ftiq-fl'anaca-  hani  haquemaíi, 
tía  h í aíTa m a n c a ya n e cae hauipa^ 
pampas  bata  na  vcacca. 

10  Vcátatatfca  judíonacan» 
íieitapa  Cenophegía  falla  i puri- 
pana,Íe(u Chf íílo  Auqtliíía  hama 
í acata qui  leryfalenaro  mahala* 

f s i n a S a m a r i t a n o ¡ i a c a n a m a r c a . 
»a  cata  íarar  Aauia:veanaCñfca  A a 


lo  que  me  deaesimal  tratado  el  íl 
tro  deíla  manera  arrodillándote 
delante  le  díxo  Ten  paeiecia  que 
yo  ce  pagare,pero  el  no  quiío  fi- 
no que  le  mando  echar  en  la  car- 
¿el bada  q le  pagaíTe  toda  la  deu- 
da , viendo  tilo  todos  los  derlas 
criados  fueron & íu  amo  a darle 
qaenta  de  todo  lo  que  paílaua: 
Llamo  entonces  al  criado  aquíea 
a ni  a perdonado  ! iber  U mete  diez 
mil  talentos, y dixolerMal  criado 
ruyn  por  ventura  yo  no  te  re  per 
donado  toda  la  deuda  que  mede- 
üks  con  íer  muy  grande1! Pues  co 
mono  has  perdonado  tu  a tu  cór 
panero  como  yo  te  he  perdonado 
a tiíy  diziendo  ello  muy  enojado 
le  entrego  a los  Algnziies  para 
que  le  echafen  en  la  cárcel  ¿hada  q 
le  paga  fíe  losdíezmil  taletos  que 
leauia  perdonado. Con  ella  Para 
bola  C brillo  Maefcro  Señor  qui- 
ío e píen  armes  : que  Dios  ívo  nos 
perdonara  nnellros  peccauos , (i 
noíotrosuo  perdonaremos  las  ia 
futias  a n.uelh’os  próximos,. 


r o Deípue-s  de  todo  e^o, llegan 
do  la  bella  délo  s jnd  u>s  ,q  1 ! ? naus 
Cenophegía. Mac  i-g.Mar.ío  Lo  f 
lo. 7 .y  queriédo  ir  N-S-Iefu-Chtí! 
to  íecrct amente  a le r ufa  1 en ;p-a  lie 
por  va  pueblo  deSamantanos  l oí 
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|»i(Ta  ha  ni  hauifana , manka  cha- 
ina amahuantt,  vcchipana,  San- 
tagompi  S ïoanampt  anha  kapils 
i-jína  Samarttananäcatnanca  , 
luquilTarofa  Tatay  amautati,.v 
jkhpachathan'ma  hotapha  fata* 
13  ,aca  marcaninaca  naccañapatA 
,lfatauina;fipana  Auquííl'a  lefu 
;hriftofca  hanihita,napilla  atakh 
achatha  huttafsina  baníhna  al- 
lanaba ínficrnoro  anantirí  huta- 
arí,alakhpacharo  ÍFpiriqiiipi  ha» 
atha;  haníti  acanaca  híhoafsina 
aanqbuepacharo  miriqtn'f  lacatii 
ia  ,¡vtícaca  maya  hiska  jnarcaca- 
a farípana,  tunca  caracha  vfuni- 
laca  Auqníífaro  hutana:  Tatay 
lacsyita  fafsinatfatafca  Xpo  áa- 
|aiila  farama,  Sacerdote  Diofna 
antinacparo  vllaaGnima  fatauí- 
a jvcanacafca  vllafifsina  ilaqui 
uniaratapífcataaina  tuncatíca 
nayniqaí  auquiflaro  cutikhafsta 
a,  Tatay  aromathoa  kirmara  tn- 
utha  fafsína  gllpietaísina  háppa 
icauina  lefu  Xpo  Auquiítafca  ha 
íti  aca  hacayacanaca  tuocanaí; 
auqnínq  llallatunca?  aca  fapaqtí 
amaría  hacca  haq  cancaisuia  híf 
chiripa  kumaratíyripa  haaippa 
iri  hutani<faf$ina,  farutama  rna 
camamaro  checahua  faaimahua 
acayatama  fatauína.  Ierafalen 
n r e a r o p u ríp a nfc  a c Ph  a r i fe  o n a - 
a,Efcribanaca,yanccachuy  maní 
aayconaca,  AuqíTa  hani  «cana  fa 
maqpanahifqpifcaeauina  marca 
i haqnacafca  cunamana  Aoqífa- 
iá  aroGpifcatauma  : haccapaca 
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qualesno  qtiíGercn  reciairfe  , ni 
darle  de  ccmenEntc  nces  S.tiago 
yS.loan  fe  enojaron  mucho  con 
tra  los  Saraantanos  díziendo:Se 
ñor  , quieres  que  tnádemos  bajar 
fuego  del  cielo^paraqqueme a to 
dos  los  defte  pueblo?  refpondit» 
Chrsrto  No, que  yo  no  he  venido 
al  mundo  para  echar  las  almas  al 
Infierno,  fino  para  llenarlas  al  cié 
lo  : por  ventura  meriendo  efios 
no  irían  al  infierno? Paitando  def 
pues  porvn  pequeño  pueblo  Lu. 
i7*diez  hombres  leprolos  pidieró 
a N.S.que  los  fanafe,  alos  qoales 
dixo  Xpo.Ydy  moílraos  alos Sa 
cerdotes,y  yendo  luego  tañare», 
y de  diez  que  eran  vno  folo  bota 
ti  i o a dar  tas  gracias  diziendo:  Se 
ñor, por  tu  mandado  he  quedada 
tana, a*  rodillandofe,  y p cifrando 
fe  delante  del:  ai  qual  dixo  Chrif 
to:  Por  ventura,  no  fon  diez  los 
qtíe  fanaren?  donde  eixan  los  nue 
ue^SoIo  efte  eítaangero  de  Sama, 
rta  vino  a dar  las  gradas  a fu  bie 
echorpor  la  merced  recibida,  y 
Chuflo  ie  dixo  Leciautate,  y vete 
que  tu  fe  te  ha  tañado.  Llegando 
a íerqíalen^Ioan  y-y  ñopo  recle» 
do  en  publico,  ios  Pataleos,  yE|V 
cribas, y los  principales  de  matas 
entrañas  preguntauan  por  el,  y 
defeauan  fauer  en  que  opinión  le 
tenia  láyente;  los  del  pueblo  ha- 
bla uan  , y dez tan  varías  Cofas  de 
Nueílro  Se  ñor.  vno  s dez  tan  q cva 
O $ buca 


ti* 
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&p  pifien  fapifeataaína,  hakhfari 
fa , 1 a p'p  á h 4 5 íi  r i c h a á c * n a-  c a y a n- 
CCachltaaí  faía  : hsCcapaíca  » vea 
Paanfeonaca  Urúyaba  fátsínáq, 
yanecahua  vcacca,  marca  enarca 
piturihua  facaúina:  bVcapaíea  ha* 
ní,vcacca  Diorfua  ybepah-na  fata- 
ttina,hacapafea  haní  Iefu  Chnfto 


*• 

Diofna  yocpaísinca  cami!, 


ni 


cea  milagro  laraípa'í  fatauina/ha 
CC apalea  hanihua  Diofna  yoepa- 
ca  Galilea  toquetbá  hotaniti,aca 
vea  toquetháhua  batí  latauina. 

ti  Acá  hama  arofqnipanfca  co 
lía  a a qhuifpiyriiïa,  nía  chica  vra 
pana  temploro  maptafsina ccana 
enkhatanina-eukhep  ¿na  vea  y an 
cea  cbnymani  Pharileonacaíca 
chinoquerí  qhuitataui-na,qhuita* 
ninacafsa  vclaqui  maccapilckhata 
nina.  Camifa  han  i cfcinocata  irpa 
nitaí  fatafca,  camifapinaa ancha 
collana  arofipana  chinocaha-í  hí- 
latahatpacba  hanihua  vea  hama 
arofiriqhuitifa,  vlljafti  faphifca 
tauina  , vea  aromafca  Auqttifla 
marca  ccahuaya  maya  coílana 
monte  Oiíuete  fntinina  ccatataa- 
tauina,arom  antifea  temploro  ma 
tauina,vcanquípanlca  Phar ifeo - 
naca,E(críuanaca,  mayn'i  haynu* 
pa  anííquipiri  marmi  ífparanata- 
uina,  loan  8.  camachama  tanipi 
aca  marmi hnpaí  Moyfenana  ca* 
machiuípanca,  calaña  haca  cchu- 
qnipha  lipilla,  hopa  fea  camacha- 
mu  fanmi1' faísinat  Checanfca  aca 


buen  hombre, aunque  Con  miedo 
diHendoyfí  eftos  nos  han  de  mal- 
tratar por  dezir  que  es  buen  hom 
bre:  otros  para  dar  contento  al  o 3 
Pharífeos dezian,es  vn  mal  hom* 
breelíe,  y reboíuedor  de  todos 
los  pneblos  ocros  deziá  No  elle 
es  hijo  de  Dios:  otros deziau, fi 
no  fuera  1 de  Dios  como  hizie 
ra  tantos  milagros1'  otros  dezian 
el  Meisia  no  vendrá  de  Galilea, y 
efte  de  alii  es  natural. 


ma  fanipi''  faísina:  Checanfca  aca 
marmi  íipitahamaqui  Auquiiíaro 
irparanatauína  , hupanacapílla 
r veafa 


ii  Hablando  delta  manera  los 
del  pueblo,  Chnfto  N.  S,  vino  al 
t e mp  lo,  loan?,  y c o m en  co  a p r e 
dicar  fu  diuina  palabra^  prc  dica 
do, los' "mahjado/s  Phariieos  em- 
boaron a prenderle, y los  que  fue* 
ron  embiados  boluieronle  fin  ha* 
zer  aada}y  preguntados  como  no 
le  trayan  y no  le  asilan  preí  o,  r.ef 
pondíerón,como  asíamos  de  pr< 
der  a vno’que  tan  biéhablay  pre 
díca''  defde  q nacimos  no  hemos 
viito  hombre  qne  tan  bien  hable. 
Toda  aquella  noche  paífo  N S.er 
el  monte  Oüuete,  alalalidadci 
pueblo:  y la  mañana  muy  de  ma 
nana  vino  al  templo:  eltando  all 
los  Eícríbas  y Pharifeos  le  trux< 
ron  vna  múger  adültera,dizied( 
que  mádara  aquefte  hombre  qn< 
hagan  a efta  mugerí  En  la  ley  di 
Moylen  fe  manda  que  la  apedreé 
y el  que  mádara  qaé  fe  hagaíVei 
daderamente  que  como  lazo  tri 
xeron  a efta  muger  a Xpo  para  c< 

gerlc: porque  dezianjin falta  níi 

■ gun; 
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resfa  vcafa  Cfcnllocä  ayeáys  lia* 
juipayri  cboymantfnna,  hani  bi' 
unyamti  {anibua,fipanfca  hiuiTa* 
laca  Moyfenana  fauipaua  patín 
i ach  i fa  fsi n a , cch a ta  ta n a , c h i n o c a 
ana  falaqai  irparanaiauina:  mar 
niia  hochapa  checahua  fipsnfca, 
t'ca  yancea  haquenaca  AaqniiTa- 

0 vaticbircy  ancha  híchaquipí  a- 
:a  marnjí  haynopakhathá  may~ 
iimpí  iquiri  catutba,  Myefenana 
amachitpana  aca  mármi  calaña 
lacucchuquita  hihnapa  fihua,  hi- 
luanicí  haníchaí  camfata?  fataut 
ia.  Collana  Diofna  yocpafca  yá* 
a chuymanacapa  yatiísina,  vra* 
pero  alittafsinajükanapana  qil 
acauinajvllutakhaísíníca^huiti 
lumanacathá  hocbauila,  vea  hila 
mpara  hacutaphá  fatauina.  Sa- 
uaímfca  huañtaraqui  quellquert 
littatauina:  AuqaííTafca  camífa 
maattanaca  fi  hama,  qnelJcafst- 
ia  veanacana  hochapa  nina  quell 
ana.camifa  manqhae  bóchala, v- 
amna  vcanaca  bochanaepa  cca- 
a viljafifsina  cakhfifiísina  Tapa- 
lá  f^pathá  laraukbanaj  achachí- 
aca  chapi  nayrafa  maccana,  vea 
ca  huaynanaca  amucaía  amaca** 

hochaní  marmifea  fapakhtaq 
tac  khana;  Aoquiííafca  vllutkha 
lina  Cauqaí  vea  cchatirinacama 
larmif  cauquíchapipí  hihuaphá 
IVimafíatauína/atafca  vea  mar 

1 hagea  toque  hacca  toque  vlli- 
iiptaísina,  T at  ay  raacaphifcata 

uin- 


2I9 

guna  que  ChrílVo  por  fe r manfo  y 
piadofo  mandara  que  no  la  maté} 
y mandándolo  nolotros  le  acula- 
remos» y prenderemos»  diciendo 
que  quebranta  la  ley  de  Muy  fen, 
y rodeando  todos  a la  muger  , y 
confesando  ella  fu  peccado,aque 
líos  hombres  perderlos  pregunta 
ron  a Chrifto  N.  S,  díz¡endo:Mae 
Sro,  en  efte  punto  hemos  cogido 
a ella  mnger  adulterando  , en  la 
ley  de  Moyfen  fe  manda  q muger 
como  efta  muera  apedreada:  mo* 
rira  o no?  que  te  parece?  Entócet 
Xpofauiendo  fu  dañado  intento 
inclinándole  baz.ia  el  fuelo  efern 
nia  ene!  con  fu  dedo,  y leuantan- 
doíedixo,  Quien  de  voíotros  es 
fin  peccado  efie  le  tire  el  primer 
golpe  : y dicho  efto  de  nueuo  fe 
baxopara  efereqir.  Ycpmodízé 
algunos  Dolores,  N.  S.  efcríuia 
lospeccadosde  los  Fbarífcosque 
aculana  a la  muger,  aun  porfecre 
tos  y of  altos  que  fuellen,  aunque 
ningqnopodía  entenderpor  aque 
llaj  letras  fino  fuspropriospccca 
dos  y no  los  ágenos: For  ello  en- 
tendiendo y víédp  cada  qual  fus 
pecados,  y no  a vnq  fe  finí  óauer 
g6^adus;primero  los  víejos,y  def 
pues  lo»  roo$os  con  gran  fiiei-  cío: 
y la  muger  delinqaente  eílrua  en 
pie.  Entonces  N.  S.  leuantandofe 
en  píe  dixo, Mnger  donde  ella  los 
que  te  acufaua?Qual  delloste  h* 
fentécíado  a muerte?La  muger  en 
tonces  boíuíedo  la  cabera  a vn  ca 
boya  otro  dixo:  Señor  todos  fe 

h.  a 
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ninhüa , hanihna  miynifohihas- 
phä  fitoti  fataain*  , Iipanfca  Ao» 

qui  iTa  ,na  fa  h an  ira  qaí  h a a h 1 1 m at  i , 

mokhfaqai  macaickhsma  , “anl 
maampi  hochato  purihatati  .hs- 
khatanina  , iya  fafamaccana  vca 
nwftnifca,  Pbariieonacafca  ma- 
cestathä  Ampiüana  vcaroraqai 
cutíiiipifcataaina  loan.  8.  Cntitu 

panfca,  AaqoUfaiokhataauia.AH 

chalina  hnmanacaca  hocharopn- 
rita  hnanima  faltinascnn»  hocha- 
cha  yatita  naa  cchatahataqni  ata 

mitaífaraqnitaaína.hani  mayn.fa 

arolipanfca  , Camilaf aqm hntna- 
nasaesa  , hani hochanihana  , naa 

hihnayaña  amahnapifqiiit'ta  !a- 
tanina , fatavcanacafca  kapinisi- 
na  vca  yancca  tnatmi  _hacuccha. 
qaiha  faoi  calaña  lefn  Chnfto 
Anqnífifa  hacocchnqutna  amahua 
pifcatanina,  Aoqnillafca  ham  h>- 
haañapa  wrufa  puripana,hihnaya 
ha  lata.hani  calaña  hacucchnqm - 
ta  hiniri  hntalsina.Cr ufana h.haa 
fiapa  hanira  puripana  , ham  v- 
«añacana  katafa  camacncataqm 
maccatanina  , checa  Dios, checa 

haqueraqnicancafsina  ,ham 

licencia  chmataumti  v 
caoacaro  amparapa 

btspamanca  aa- 

‘tañapata 

qui. 

X 
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han  ido,  nadie  me  a condenado  a 
morir,  díxo  entonces  tonelero  Se 
iscsr  yo  tampoco  te  condeno , ve- 
te  en  paz  y no  peques  mas  : ida  q 
fue  la  moger,  los  Fharifeosvo U 
uieronadonde  Chriido  eílaua, 
loan  8.  predicóles  Naeílro  Señor 
disiendo:  En  muchos  peccsoos 
tropeca  ís , y caéis  voíocros ; en* 
mentíaos  deilos;  y también  quie- 
to que  medígays.ii  fabeys  aíguu 
dehtdo  y culpa  mia  para  acular- 
rae, y como  nadie  hablafe,les  di. 
soiPnesconao  vofotros  qreis  dar 
roe  ia  muerte  fin  culpaí  Entonces 
enojándolo  ellos  en  grande  ma- 
nera, qiiiíieron  apedrear  a Muel-j 
tro  Señor  con  las  piedras  con  que 
auian  querido  apedrear  a la  roa- 
«er  pechadora.  Pero  Chriilc  por 
no  ñuer  llegado  el  dia  de  fs  muer 
te, y no  amead©  venido  para  mo- 
rir apedreado  lino  a morir 

en  la  Cruz, queriéndole  e 

líos  matar  fe  fue  del 
céplo  fin  que  na- 
die le  hizíe- 
Tena- 
da. 

n 
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CATITVLO  X3T* 

CAP.  XX.  TRATA  C O- 


A P..  XX.  CAM5SASHÁ 
■fn  Chríito  AtiquiíTa  mayni  hny 
;o , vdapacha  tayepana  poracpa 
iá  yunri  hacaachina  , pacallco 
une * dífciptilofca  íracafsína  ha* 
árnica  eukherí  anarpaachína, 
larthana  Mariana  vtparufeapu 
richína.milagronaca  Inrachi 
Ra:Parabolanacal'ca  han* 
ka  hamurpaayiri  aro 
nacafca  cnkhahi 
aavcatháhna 
arofi. 

co 

l*.  ACA  CA  PIT  VL0. 
na  nayractaccapa, 

r^C  V RI  maya  capitnlona,híf 
k^efaroca  hama  collana  Diofna 
oepa  Ieiu  Xpo  qhtjifpiyriífa;vca 
alahama,yaaríhama  amaru  chui 
lani  yäcca  haqnenaca, catana  ha 
ucchnqaiña  amahuatauína,Anq 
iafca  collana  irpiri  ehuymaniísi* 
a, paña  hacuccbuquíha  fataía,ha 
¡,hanífa  acanaca  hifquichphantí 
itauinti;  liallirha  maampi  yana- 
ana7vea  marcaní  vforinacapa  ku 
larataafsina:  maampi  hifquicha 
ipanfea  hifqojcharaqnín  cana: 
ca  hama  Osppa  chuymaníísiníca 
allana  Anqoiffa  mayahauquipa 
tcata,  michca  maya  hace  ha  calle 
ata  íaracafsína  mayní  yocacha- 
íepacha  huyeen  cchamaca,  vllja 
tuina»  loan  9.  Diícipulonacpaf- 
1 vlljipana  , aca  huyccuca  tai  ay 
aí^íhuayuhochapat'ti,  micho* 
auqos 


itïo  !efn  Chriílo  fáno  a vn  ciego 
defde  Íd  nacimiento, loan  9,  y de 
come  nombro  fetenta  difcipQÍos 
para  predicar  , Luc.  o.  y,  de  co- 
mo fue  a polar  en  cafa  de 
Marta  y María,  Luc  so. 
y de  como  hizo  alga 
nos  milagros,  y 
áixo  alguas 
Parabo 
las. 

co 


^PRIMERA  RARTE»# 
defte  Capitulo. 

ÄS  SI  como  os  dixe  en  ®!  capi 
^^culo  paífado  , aquella  gente 
empedernida  y dora  de  coralera 
como  el  bróce^qaiíieró  apedrear 
a N.  S.  lefn  Xpo  hijo  de  Oíosle* 
ro  el  piadoíifsimo  y majísimo  Se 
ñor  aunnue  le  quífieron apedrear 
no  dixo  no  quiero  bazer  bié  a ef* 
tosentes  Ies  ayudo  mas,fanando 
los  enfermos  de  aquel  pueblo  y li 
fuera  neceííarro  hazeries  ma» 
mercedes,  huoierafeUs  betho  >y 
fiendo  defta  manera  manilísimo 
y blandifsimo  de  condición  Nfíef 
tro  Señor  paliando  por  vn  a placa 
o caüe  vio  a vn  ciego  defde  fu  n* 
cimiento, y mirádolelos  Difctpa 
los  le  pregütaró  diziendo,  Sencr 
por  fus  propríos  pecados  ha  nací 
do  efte  ciega  como  efta'opor  el 
pensad# 


i i 

I 

li  1’ 
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, taycpana  hochapatdia 

bnvccopacha  yuri?  fafsina  Auqui 
illa  h i fq  u í 1 1 a e a 11  i n a : 5 o q o i í Ta  fe  a ha 
nihua  acac ca  maya  fopafa,  maya 
fupafa  huyeen  yorítí:  maafca  aca 
vliítatipana  Diofna  Uaquipaaña* 
pa,Apu  cancañapajcapacca  canea 
ñapa,cchamani  cancaíupa  cea  na- 
chata  cancañaraquiquípi  huycca 
jruri,  Haqnaea cuna ttaqqueíiña- 
ro  purípanfea  hanipí  quiqui  ho- 
chapa  íupahaa  ttaqquefiñaro  pn* 
rífanatí jcamífñ  lob  hochauifa  tta 
qqusfipana,  amigonaepa  hocbpa 
fop  ah  u a t ta  q quefi  h i fea  t a uin  alia  - 
ma:  hichafpalia  hacapafga  ttaqq- 
fiñaro  purin  vlljafsina  ilaqni  ho* 
chapa  íupahaa  firi,yari  hacapacca 
ancha  ttaqqueíipana  acha  hocha- 
khtaaratauinhua  firi : veafea  hani 
pi  vcahamati,  porque  Diofapilla 
haqu^nacaro  ttaqqueíiña  chutaf- 
fina  allokhapíhamutti,  hacaparo 
lob  hamaro  rnokhfa  choymapa, 
íya  matuha  (añapa  vlíjañacaqui 
qhuítanirí,hacaparofca  San  loan 
Baptífta  martireínaca  hamarufea 
ataqquefipana  alakhpachana  alio 
;ha  cufifiña  churaha  fafsínaraquí 
qhmeanirí,  Martirefnacarofca  ha 
maraquí,  hacaparofca  Dauiá  ha- 
marufca,acacca  nía  alakhpaehata 
qai  fatahna,  acafca  pañaíatafsm- 
fa  hocharuhua  purini  parífsinfca 
ttaqquefiñaro  purifsinhua  f naa- 
manca  taque  chuytnapampi  hakh 
futaniíhochanacpatha  penitencia 
luraní  fafsinaraq,  qhuiíanifi,  qui- 
qaipa  Dauidsía  i.*«ya  Fíalmopa- 
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peceado  de  fu  padre  y madreé  ref 
pon  dio  Ies  Chrifto,  Ni  por  vna,ni 
por  otra  caufa  nació  ciego  efte,  íi 
no  para  que  viniendo  a tener  víf 
ta  fe  manifiefte  la  miferícordia  de 
Dios,  fu  dominio,  fu  gloria  y fu 
poder*-  y quado  algunos  hombres 
vienen  atener  algunas  tríbulacío 
nes  y trabajos,  no  deue  dezirque 
es  por  pecados,  como  los  amigos 
de  íob,  que  padeciendo  fin  culpa 
dixero  que  padecía  por  fu  culpa: 
y aun  agora  en  eíU  era  viendo  a 
los  que  tienen  trabajos  luego  di- 
zé  que  es  por  pescados, y mas  fue 
len  dezir  que  los  que  tienen  mu- 
chos trabajos  tienen  muchos  pee 
cados,y  efifo  no  es  afsí,por^j  Dios 
dando  trabajos  alos  hombres  mí 
ra  machas  cofas : a vdos  como  a 
íob  los  embia  para  ver  fu  pacíen 
cía  con  que  fe  fujetan  a!  trabajo, a 
otros  corno  a San  Joan  Baptífta, 
y a los  Mártires  tábíen  para  dar- 
les mucha  gloria  en  el  ciclo:a  o- 
tros  los  embia  como  a Dauid  di- 
ziendo:  Efte  predeftínado  efta  pa 
ra  el  cielo,  y aunq  lo  fea  caera  en 
pecca do, y cayendo  con  la  tribuía 
cion  fe  boSuera  de  sodo'fu  corado 
a mi, y faara  penitencia  de  fus  pee 
cados:  y aun  el  mifmo  Dauid  di- 
seca el  Pul  rao  veynte  y nueue, 
alguno# 
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na,haccapa haqutnaca  vfuna  may 
cha  mayaba pivritahiia, ttaqquefi- 
ñapa  vrot-hama  miripanhua, pe- 
nitencia lurañataq  Diofaro  hakh 
fnúa caqui  amkhaGlipí,vlU  ma  tta 
qquefiñaqui  fappa  yaa  ro  irphha- 
ccapa  raïca  quiqui  hcchapatbua 
ttaqquefipha  fi;  haccapaica  yäcca 
fbuymanipana  acana  ttaqquefi- 
)ha,manquepachanica  ttaqquefi- 
■aquinï  fafsína*Rey  Antiocho  fu- 
iníro  qhaítanicataninca  hama 
ihnitauirí  fatauina  lefu  Chrirto 
luqiníTa  Apoftolefnacaro. 

2 Vea  huyccu  vllitataaha  faf- 
inlca  coi ‘ana  hatuneaapämpi  la- 
amp  na ñíKcchaísina  nayrakba- 
o apaküatatrfuina,  apakhatatfea 
irania  Sííoe  pakhchathá  haricca 
nitna  fatauin*:muri  ñekefca  nay 
anihaqueía  huyccucbiriquíbua: 
wafca  iefij  Chrirto  Auquifia  che 
a Diofna  checa  yoepa  canquípa 
a hupana  apakhatata  canquipa- 
a bariccafiuithá  purapa  nayraní 
ri  nayram  hutkhatauína,haqna- 
»fca  ancha  hnaracofiphífcataoi - 
a aca  hamaraqui  fapífeatauina, 
antti  aca,  téplo  quillcana  vtcaf- 
aírica  íímofna  mayfifa  vea?  lata 
na:  fipana  haccapafca  checabua 
:apiníhaa  faraquína,  haccapafca 
mihua  vcaci,  maalca  vcaja  vllí- 
iqucrihua  faraquitauina,  maaf- 
quíqoipa  rfuri,naa  homanaca 
ofcataca  vea  huyccuchahua  fa- 
jina: nachahua  fipanfea,  huma- 
itaveaccacamifapi,nayrani  tu 
¡a  faUina  hifqaicapifeatauina 
kií* 
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algunos  hombres  teniendo  mas  y 
mas  enfermedades^  multiplican 
dofe  fus  trabajos, danfe  prielfa  pa 
ra  hazer  penitencia  y toluerfe  a 
a Dios:  veis  como  la  tribulación 
encamina  a los  hombres  al  bien? 
A otros  dize,Padefcá  por  fus  pee 
cados.  A otros  las  embia  por  fer 
ellos  malos, dízíendo,  Padeíean 
aquí  en  eiïe  mundo,  y defpnes  pa 
deceran  cambié  en  el  infierno,  so 
mo  al  Rey  Anrioco, 


z Queriendo  N/S.  darvirtaa 
aquel  ciego,  hazíendo  barro  con 
fu  falíaa  y con  tíerra^pufofeio  fo 
bre  los  ojos,  y defpues  de  puerto 
le dixo.  Vea  lauarte  en  la  fuente 
de  Síloe:eí  barro  recien  hecho  fir 
tiiera  para  cegar  aí  que  tiene  vifta 
y buenos  ojos;peroporfer  Chrif 
to  verdadero  hijo  de  Dios  el  que 
leauia  puerto  el  barro  , defpuet 
de  lauado  boluio  viendo  de  am- 
bos ojos  y coperfe&a  virta,que- 
dando  admirada  toda  la  gente,  y 
dezian,  no  es  eftepor  ventura  el 
que  ehaua  a lienta  do  a la  puerta 
del  templo  y pedia  Umofnalvriof 
dezian  que  fi  era, otros  deziä  que 
no,  fino  que  era  otro  femejante  a 
chpero  el  dezía  que  era  el  mifmo 
ciego  de  quien  trataaan.Fregút* 
role  de  q masera  auia  cobrado  1* 
vida. 


V!TÁ  chilisti. 


hifqüittätäfM*  msvní  balboa 
leías  fu  ti  ni  ñekena  nayrAbakha- 
ro  Uaucchikhatito,  raatíea  Siloe 
fatini  pakhcharo  baricafintma 

íito,  aropatama  vea  pakhchana, 

eotañana  hari  cafiháíca  ilaqathua 
ari  riayraniro  tucukhatha  lataub 
na,cauqainqaipt  aca  haraa  hilqm 
chirímaí  faca, hanibtta  yatit-nfca 
naiocaqoi  chekha;  fipanfcs  Phan 

- i « ^ a < (V  4 V’  íi  m i ni  m m 


,Hl»,refo6diole«  que  vnbomfcrt 

qa<¡  fe  ¡¡amana  lefuohizo  barro 
ypnfofelo  Pobre  los  ojos  flcm 
do  qoe  faeftc  a lañarle  en  U tae¡ 

teSiloe,  y que  atuendo  hecho  t< 


eauoc,  ynuciu.vuv.»- 

(\nc  le  mandaua,y  auienaoíelau 

I i i_ M«1lAc+nanM 


quuivtóuui  r . 

feo  navracataro  Írpapt^atamna^ 
a Sanado  vruna  lcfu  Chnllo  aa 
-a  uta  riekcna  milagro  i aúpan  tea 
Pbarifeonaca  coüana  milagro  la 
faaipathá,  baque  ccny*p«ajpa- 

tháDioshamppatipachana,  icU 

Chrífto  Aaqnmáii'a  mancakami- 
oifí  acauína,haatí  vllatamna,  ha- 

nih  aa  aca  haqoe  Diofna  amigopa 

ti,  fañado  vrn  páiTOachauipatha 
fatsaíoa:  haccapafca  vea  haqtt- 
boehafapafpsna  vcacca  ham..na 
na;ea  haaracofióa  callana  mila- 
gro taca  lutiriqoiti  faphifcaraqnt 

f::]ña.qa¡qn1paccha1nacathana 

-ranÍTO  -tucoríf»  v catmfapi  «ca 
La'  boma  ata  mita  fafsína  hifqm 
&íiaraoina,  vea  vfnr.fca  vea 
1 »n¡  oampapi'niho»  ha«ha  Pro- 
nheta^haecHa  Santo.Diolna  ami- 
j0pa  ¡atauina-  Pharifeonaealca, 
aca  haroa  collana  milagro  «cana 

turifica  Sátopínihoa,  Diofoa  ami 

foM  vcacca  fanal»  hani  amaotpa 
' haoi  checahaa  laña  amahua- 
«hifeantí  vea  haqoefahan.raqo. 
P L-acahoyccnoahoa,  pnrapa 

nayra  aca  . , f chrilto 

etbaascanoua  U«‘,lel  i(fa 


rjc  le  ras«u«r»«“>7  

ao  con  el  agua  de  aquella  fuente 
o cftanque,almométo  cobro  ri! 
ta  entera  Y pregonando  don* 
elt  ua  el  que  tanta  merced  le  am 
hecho, y refpódiedo  qno  lofabi 
llenáronle  delate  dé  los  Pharlec 
t Y porque  era  Sábado  qnand 
Chrifto  Moeftro  S.  biio  aqo 
barrocos  Phartfeos  que  aman « 
alabara  Dios  de vnaobr* tan  s 

raoilfoía  y de  tanta  piedad,  leí 

canaatizaroadc- Chnfto  di*ed 

qne  no  podía  fer  amigo  de  Dv 
hombre  qoreafsi  quebrantaría 
Sabado:  pero  otras  drzíá  9«e  1 
era  de  creer  qaetrnho  robre  p« 
dor  pudielíehaztr  tales  marro 
Uasiy  Cobre  efto  dílpataaany* 
con  ortos.  Qaifieró  faber  de  > 
mo  Ciego  que  ftntia  de  aquel 
le  ama  dado  la  vía?.,  a lo*  qo» 

refpondio  qoe fin  falta  era  a^ 

Pían  Propheta.r  f.lgungrani 
y amigo  de  Dice:  Lo*  Fhnnt 
como  no  fe  atreman  a neg^r 
feria  eran  Santo  y gran  amigo 
Oios  el  que  vuíelTe  bear.o  tar 
topeado  y manífiefto  galapo 
qmfjeron  creer  qas  aquel  b 

breamafidocíego,pornoy 

obligados  a tener  a C h K a 5 
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lBquiír*scamtfah«Mapa  fantoro 
>io\f)A  amigopare  catu«anca  ha 
8t>háfií  fardero  cätuaafüpa.  V* 
¡afupaqaiqai  hathafiri  atiqntpa, 
'ocachiri  taycapa  hifquitta  pifca 
auina.Aeacca  qatquí  haahsama 
ii  cchamacapaeha  yuricanca?  hí 
rhafca  nayraní  ckheca  vea ti<  ta- 
*sina. 

4 Atsquipa  tayepafea  acacca 
rocébapíniboa  cchamaca  picha 
tuayurina;híchafcacarnífkha  nay 
aníro  tncuchíjqhiiitiquskha  nay 
apa  íluparachi,  scaeca  humana- 
:aqní  hífqaíttapifcama,bapaha- 
lihua  huabüatí,cha€hahua,haya 

i a q it  e h ti  a c h u y m a n i r a qu  í h u a , h a 
tahua  atamahatpa,  quitikhanay 
a charachi  vea  fatauina,  jadiona 
& hakhfarafsma  sea  hamafca  fa- 
a taina*,  vcanacspüla  , taquepa  a- 
o heitqníjaafitauioaqhuicífa  caá 
[uifacanepa  , Chrifto  Mefsíafa- 
iua  DioTna  qhuitaní  mamahua  fa 
itpáhaa  faní  , vcacca  inarcafhá 
arcntana^eicomuigatarojyanc 
a haqro  catutana  faísína,  judío- 
tacafca  hnafitaraqui  cchamaca- 
ha  nayraniro  tncakheri  hífqni- 

ii  feat a nina  ,Dí  c ía  ?o  c ufiíi  ña  ch  ti  - 
►ila  charama  faf$ina:faísinfca,hu 
«a  leías  futini  haquehua  nayra 
hurico  vlíitatíyto  hifiahua  la- 
s in  fe  a Dio  fm  a n c a h u a a r o p a n t a - 
a,  Diofahua  nay ra  íhuritofaña 
naquipi  , vea  haquepüfa  hocha,* 
Lhtáarahna  , D taina  aacapahfta: 
lochakhtaarafsinfca  eamifapí  hu 
racuíiña  milagro  Icrafpa  , fa- 
tauina 


por  fan Aeo  yp or gran  Propfceta, 
como  otros  eos  mocha  rasos  afir 
máoaíi , halla  que  fe  certíSc afen 
de  fu*  ratífaiQS  padres, y les  prego 
tallen  íi  era  aquel  fn  hijo,  que  de- 
zíanque  defde  fu nacimiento .a* 
nía  ficta  ciego  y agora  veya. 

4 Refpondíeronles  fas  padres, 
del  ciego  y dijeron, Sabemos  que 
ellees  nuellro  hijo  , y que  natío 
ciego,  pero  no  labernos  como  a- 
gora  tenga  villa, ni  quien  íe  aya  a 
bierto  los  ojos,  ello  vo  forros  po 
deyspreguntarfelo  que  edad  tie- 
ne y difcrecíon  para  dar  razón  de 
lio.  Refpondieroa  de  fia  manera 
fus  padres  por  temor  de  los  ludí- 
oslos quales  a trian  determinado 
por  común  confentimieuto,  que 
quien  quiera  que  díxeík  que  Xpo 
era  el  Mcfsias  de  Dios  prometi- 
do fueífe  dellerrado^y  dafeomnh- 
gado  B o lisie  ron  de  nueuo  los  lis 
dios  a pregonar  al  que  auia  ífdo 
ciego  y le  dijeron,  Da  glorias 
Dios, como  quien  díze:  Taaffire 
mas  que  '¿fíe  hombre  por  nombre 
íefos  te  ha  dado  villa,  mira  que 
es  gran  blasfemia  dezir  elfo;  por 
qa¿  nofotros  íauemes  que  cíe  ho 
brees  percador,  y enemigo  de 
Dios,  y liando  peccador  ¿binó  a* 
tria  dehazer  táñgráde tháiraúília? 


P dixoles 


23¿  vita  c 

tan anfcam acahochani  can 
Cáotpfa  h^ni  bochani  cancauipfa 
hanibaa  yatit*ti:ma\fca  naapura 
pa  ceha  mcapinibaa  vlHtatiyto 

fataotu<r.fipana  vcanacVca  cami- 

fapi  vHKattaafaroajCuoianapt  nay 
rama  hidtan''  fifsinaraqui  hifqui 
etataaina,  hiiqoittatafia,  niahua 
atamfama  , nayrao»  taeuuiha  ii*» 
paraqaif  tahaa,  hunianacala,  hua 
¡itaca  canataquiraquí  híSquicehu 
qaít  ta  , michca  Difcipalopa  can 
cañacha  üTUucai’Utaciina: iipana 
vcanacaica  : nanacati  vcana  DH 
cipuiopirifilha'famaucbita  vcacca 
huma  Dilctpalopa  cancamajNa^ 
Bacaccs  Moyfenana  Diofampi 
ahanupura  arofirina  Difeipulo- 
pathua,  lefufaca  qhuitic  chekha, 
cauqaitaquikha  hutachi.banihua 
vcaeea  haccat*ti  hoehakbtaara* 
bnavcacca  , nanacacca  Pharifeo 
eancaísina  jcidíonaca  taypithá , 
hifqui  chaymani  Padrethahua, 
Diofna  chuymaparo  purintha* 
hna,aca  marcanï  haquenacaia  ha 
nihua  nanacaro  pariti , Diofna 
qaellcapafca,  fagrada  Eferiptara 
taqaehaa  yatitha;aca  hamaffinfca 
banihaa  Chrifto  Santero, Diofna 
amigoparo  catofti,  hanihua  vca 
Prophetahua  Diofna  qhairani 
mama  fauipahuaqhuiúnla  fañatt 
fatauina. 

$ Sípanfeavca  baque  taqoe  fa 
®ipa  hani  baccufsina  , ancbahoa 
naa  haaraculitha,camifapi  boma» 
naca  hnccama  callana  lurañanaca 
iariri  hani  vllttata,  siaa  nay  raba* 

fea# 
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díxales  entontes:  Sí  fspeeradr. 
yo  no  lo  fe,de^na  cola  eftoy  fiíc 
to.  que  Tiendo  ante?  ciego,  agot 
veo  y díxerorJe,  Pues  qoe  te  h 
zo  paraque  vielles^y  de  que  man 
ra  te  ab:  ío  I os  ojosí  belpondic 
les  que  ya  fe  lo  auia  uiebo  , V qfl 
ya  lo  ao¡an  oydo,y  aqoe  fin  qui 
rían  ov  fio  de  nueuo-í  y (i  tra  pe 
que  delleao^n  le r los  Difttpuioí 
echaron  e maldiciones  y ^¡xere 
que  el  fuelle  fn  difdpulo  q e 1c 
eran  Difcípulos  de Moyfen  * qu 
fabian  que  Dios  auia  hablado  < 
fa  a cara  y que  ele  íeíus  no  fab 

quien  era^ní  de  donde,  níhazi* 
cafo  del, como  hombre  peccad< 
que  era  , y pues  ellos  eran  í harí 
os,  y religiofos  entre  los  ludio 
y la  gente  mas  allegada  a Dios 
todo  io  redante  del  pueblo,  y 1< 
mas  enfenados  de  todosen  la  t 
grada  Sc.riptura  , y confer  tal 
no  tenían  a Chrifio  por  fanto, 
amigo»  de  Dios  , no  auia  paraq 
nadie  dixelTe  del,  qoe  era  el  Pr 

phetay  Mefsiasd®  Dios  proas 
tido. 


f No  hizo  cafo  el  hambre  di 
tas  razones,antes  dixo:Dedo  i 
admiro  yo  ,quc  vofetros  no 
paisde  dóde  fea  vn  hóbre  q tal  i 
ranilla  hizo  q me  abrió  los  o] 
y fei 


CAFÏTVLO  XX. 


na  hí&tariro.  Dios  Anquäffafca 
camifa  yatitana  hama)  hanihua 
ocha  fapana  fauipa  ifapiríti,aro 
a,cam;»chicapa  buacaychtfina  a- 
opaqnihna"  ífapiri  , Chriíxafca 
ca  collana  milagro  lur irí,acapa- 
ba  caüaratathá  , hícba  vrn  coma 
aní  qhníttna  lurauípa  lurírí  , 
shamicsro  nayra  chctrirí,  nayra 
ífa  yuríriro  nayranichiri,  cami- 
ipihoehafapahua  Diofna  aocapa 
ua  faphifcfca?  fatauina;aca  hama 
roña  hatottatafca  > vea  spulna- 
nerí  Pharífeonaca:Homa  hocha 
lypína  vtcafsinaquipi  yatíri  tn- 
uca,nanacafa  yatichaña  amaoit* 
t<  Híchafca  vea  hama  aruímíma 
ha,  Cupay  un*  Rujiara  Cfirifío 
ropherahua  , Diofrua  amigopa' 
ua Doimatha  hmnaja h^chafapa 
aque  faneofeua  fauimarha  han  i a 
a raareaocahatatifafsina,  ilaqui 
ca  phucaquí  vea  marcathá  careo 
mina,  leía  Chriilo  Anqaiífafca 
arenca  caneaoipa  yatifsína  , ho  - 
api  haquiíjfsina , hííqai  vllttita 
i Ufsina,  Díofna  yoeparo  hama 
heeahua  híllrttiílstausnaTatafca 
ayracíhamai  aquiri, Taray  qhui 
ipí  vea  na  ^hoparo  checahua 
lóa'Matamna.S ipsna  Anqoiíafca 
Ibhaa  viajata,  hicha  hutnampí  a 
afquica^cabua  fáa^panfea  vea 
aque:  Tatáy  taque  chuyma  ham 
ihua  ha  maro  checahoa  bilma  fa 
ina>nayraeat  paro  quiUpictafsi 
a, checa  Diofaparo  acapaeba  qs 
iyro  hama  hanippacítauina.Ha* 
sapa  amaoctáaca  íihna:vcatarha 


*zy 

y bien  fe  fabe  qtse  Dios  no  oye  a 
los  pechadores  , ñno  a los  que  le 
fíraen  y cumplen  fu  ley:  pues  fi  ef 
te  a hecho  ella  marauiüa  nunca 
oyda  defde  que  el  mundo  es  mun 
do  que  hadado  villa  a vn  ciego 
defde  fu  nacimiento?  corso  voso- 
tros dezís  qae  es  peccadar,v  ene 
migo  de  Dios:’  Amohináronle  en 
tonces  aquellosfoberaios  Pharí 
feos  y dixeron:  Metido  ellas  to  - 
do en  el  «teño  délos  peccados,  y 
quieres  hazer  del  maellroy  enfe- 
fiarnos  a noCotros1'  Pues  por  ello 
que  has  dicho,  y porque  eufeñado 
del  Demonio  dízes  3 que  Chriflo 
es  Propheta  y amigo  de  Dtos2co 
mo  ala  verdad  fea  hombre  pecca 
dorcomo  tu,v otros  ati  femejah- 
tes,  no  merezes  eílar  en  elle  pac* 
blo:ya!  momento  lo  dellerrarors. 
Y anteado  lefuCbrifto  Nueftro  fe 
ñor  fauitío  que  ya  le  auian  deíler 
rado,copandofe  con  el, para  dar- 
felebíen  a conozer  le  pregunto. 
Crees  tu  en  el  hijo  de  Dios?  E ef- 
pendióle  el  que  ama  (iáocicgó'Se 
ñor  quien  es  efíe  paraque  yo  crea 
en  el?y  dizíendole  Chtilloqne  va 
le  auiavilto,y  que  era  «quelque 
le  hablaua:  dixo  Creó  Señor  en 
vos  de  todo  mi  Gora$on,y  arrodi 
llandofelg  delate  le  adoro  como 
a fu  verdadero  Dios,  yfaluador 
deí  mundo.  Algunos  Dolores 
dizen  que  efte  dcfpaes  vino  & fer 
i*  2 finólo 


»1  VITA  < 

*caea  fan&omaa  tRCtmaí  fatipaf- 

ii  CelUoniotaotna®na,kfaxpo 

taquilla  nía  aUkhpacharo  raída 
tatíca  fanaa  Maïia  Madalcnam- 
®í,Marthampi  h'dapa  Laza  rompí 
nina  checachirí  lahuauiía  haycto- 
aaoifa  cunaaifa  huampnro  man- 
taana  Marfella  futiai  marcare  fa- 
sacatapífeatauína  míftupíieflts ai 
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fan&o,y  fe  llamo  Celidonia,  y \ 
juntamente  con  María  Magdalt- 
na  y Marta. y fa  hermano  Laza- 
rapadlo  en  vn  nauío  fin  betas, y 
finremosy  fin- timón  ,todos jun- 
tos aportaron  ala  ciudad  de  Maf 
íeUa,defpues  que  Nuelho  Señor 
fubio  a los  cíelos. 


na 


é Veatfca  >camifa  fon  Lusas 
füaangeliíla  fi  hsraa?  lelo.  Chrifto- 
Aaquitía  taque  arqairinacpathá 
•pacallco  tunsa  paani  difdpolopa 
íakhlUtautna  hakhllatatíca,pa-- 
fiípani  marca  marcar  o anquí  ña*- 
sia  parí  ñapare  qhoitatauínajnay « 
rara  eukhañapa  , lurañspha  yats* 
«h  ais  ín  a :c  eh  a ma  fe  a vfurinaca  kti  * 

«naraeaañataqniGhuraraquitapi- 

cía  , veauacaka  oiapifcanas  Nía 
marca  marcaro:  AuquilTana  aropa 
«amaeakhafsuifea,Aoqaiiiarora- 

qui  cutípiíc^kh  ataa'ráa  confita  la- 
«pa  boa  yanacapathá  haqnaca  ya 
o'ápanipathá:  tzq  Inraumacpafca 
jL  utar-aquí  ata  vnfch  atan  i n a . Ic  fu 
C^rifto  Auquífiaíca  ancharáqui 
CGS(ÓÍ  , D I O S Aa^.ipaü  ham 
ppati«q^*D¡tópqo»«Pq» 
|p»Jortp.«>:í  Wt”  A: 

pollol etMCp*:**  D.itf.poíonacpa 
?o,'n»a  wlljaom^y-e®  ha  »»"»' 
«a  áchacufinipifétahaa.Mqoeaay 
ra  Prophetaiiacafa  f B*y*n*'**|* 
naa  vüiafoa -fana, ancha amab .'»*• 
ftmfa  hanipi  vllgbitarttU  homan  «. 
wfca  vlIghSf  tahua  , útamna;  fi- 
vtntei  maya»  aaaaatta  ía<ho 
* ' 4U.qi3 s* 


6 Defpnes  como  díze  el  Eoa*< 
^elifta  S.Lucas.sap.io.  Chritlo  N 
S de  todos  los  qte  feguían  efeo 
gio  fetenta  y dos  Difcipulos,y  el 

cogidoslos  erabío  dedosendoi 
por  todos  los  pueblos  adode  el « 
oía  de  Ilegar>enfeñandoIes  lo  qí 
oían-  de  bazer  p¿ra  curar  los  éier 
mos. Ellos  fueron  y d-cfpnes  de  í 
uer  predicado, fegu  Xpo  tes  aoíj 
índuílrladojboluíeroii  a el  dízíé 
dolo  mucho  que  a üí  a n ayudad* 
alas  almas-,  y refiriéndole  toda 
tas  cofas  q anian  hecho.  Holgo 
fe  mucho  lefu  Chrido,y  dio  gra 
gias  a fueternopadrepor  lo  bie¡ 
que  lo  aqiá  hecho  fus  Dífcípnlo 
y auiendole  dado  gracias  díxo 
fus  Apólleles;  bi  cholos  foys  e 
grande  manera  , por  verme  a ir 
con  vaeiífosproprícs  ojos  digc 
os  de  verdad  que  muchos  deje 


Prophecas  y Reyes,  aunque  mi 
cho  defearon  verme-, no  raeví< 


ron, y rofotros  rae  veys:  Entor 
%€.$.  vn  judío  Do6lor  de  la  le 
con  dá 
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Aoqtiíilaro,eanApi  alakhpaeharo 
■lañataquí  lnraha/?fal5ina,yancca 
«huymäpi  hífquíttatauina(carní  * 
faS  Locas  Eoagelífta  fi  hatna)ina 
ha  cuna  arofa  pan  tan  i fafsína: 
fipana  Aoquiílafca  yancca  chuy- 
mapa  yatifsina,Moyfenana  qoell 
capana  camifapi'ííatauina:  fafsínf 
«o  Diofna  camachita  aronacapa 
yatí&atí , naa  tbaata  yatí  ttama 
fafsín  hama  chatauina  : lata  vea 
amauttafca  Dios  taque  chuymá 
pi, taque  al mampí,  caque cchama 
wampi  amahqahata:haqmafimaf 
«a  humaquíquíma  hamaraquta- 
mahuahata,íihua  faísínayati  tfa- 
rapítauína:  collana  Auquíflafca 
luí  ¿lacea, vea  lar  ama,  v car  fea  ala 
khpacharo  itiahatafaha* 

7 Satafca  vea  letrado  amantta 
(camifaEaangflifta  hifqui  hama) 
huafitáraquímna  Atiqmífa  hifqui 
ttana:  qhuícipí  vea  haquemaliha- 
tca'fafsina: fipanfea  Iefu  Chriíto 
AuqqiiTa , hifqui  ííapañapataqui 
fana:  Mayni  baque  luntatanaca 
hacuririnaca  chaquina  catufsína 
ancha  chhokhrichataoína:  caque 
Ctmapfa  harcat&uína.’fíupafca chí 
Ca  hituiata  chica  hacquirithaqoí- 
ro  hacurpaukhaeauhU  chaqui  cay 
piro  hacuulquipana,  mayni  Sacer 
dotefea  laratauina;  maalca  haní 
Uaquípaanti:  vcatfea- mayni  Lc- 
oitaraqnifaíatauina/iiiaqui  lata* 
ptfíatauina, Mayos  fariri  haqacf- 
«a  , cchina  farírifea  vlljaísína  , 
tlaqui  llaquipaana  , chhokhri  > 
«bata baque  caaallocbá,  afnupa- 


con  dañada  intencíon(fegmi  di  te 
San  Lucas)pregunto  a N.S.  dízíS 
do:  Maeftro  que  haré  yo  para  ir 
al  cíelo?  fofpechádo  que  erraría 
en  algo, preguntándole, y fallien- 
do Chrifto  la  mala  intecíon  le  di- 
xo:  Que  es  lo  queefta  eferico  eq 
la  ley  de  Moyfení  queriendo  de- 
zíflc:Sabes  tu  la  ley  de  Dios'íi  la 
labes,  dame  lición  delta:  dio  leí  a 
entonces  el  Do&or  diziendo:  La 
ley  de  Dios  dize,  Amaras  a Dios 
con  todo  ta  coraron, con  toda 
alma,y  con  todas  tus  fueteas,  y a 
tu  proximocomo  a ti  mefmo.Dí 
Xole  entonces  Chrifto:  Haz  lo  \ 
dizes  y iras  al  cielo. 


7 Preguntóle  mas  el  Do&oc, 
(fegun  dize  el  Enágelífta)  y dixo 
Quien  es  elle  mi  proxímo<  y pre- 
guntándole, paraque  le  entendíef 
fe  bien,dixo:  Los  ladrones  y íal- 
teadores  cogiendo  a vno  en  el  ca 
mino  le  maltrataron  y laftimar© 
mucho,  y quitándole  todo  q can- 
to tema  entre  viuo  y muerto  le 
arrojaron  en  el  camino,  y eftädo 
allí  tendido  en  mecho  de! camino 
pallo  vn  Sacerdote,  y no  fe  apia- 
do del:  pafiq  también  vn  Leuita, 
y tampoco  fe  compadeció  del, pa 
íTaróíe  de  largo  fn  hazer  cafo  de- 
Ho:paíTando  defpeea  vn  eltrañoq 
venía  trasdellos,v  iédele  luego  fe 
ccpadccio  de  aql  hóbre  mal  trata 
do, y baxädofede  fu  cabalgadura 
**  J lañóle 


r 


ï 
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cha  1 attaraf*ína  ..azeyterrpi  vino 
pina  vilapa  haríratatuná  cauaUu- 
pakh  a ro  raqui  buay  nkhárkbataoí 
na  .maya  tambero  pnriyaña  cama 
pnri  y a fi  i nc,a  tambo  «amana  r o ac  a 
collar  ¿pifa  , cpllauiniatfca  naa 
cutiníkhafsma  p&garimama  lata 
ti  i n a A c a ! ü ral*  í n a han  i ti  huma* 
thá  baque  ma%a  rfopíy  amaaií 
fapalAuq.aiiïa  fipánfca  vea  ama  ce- 
tra anehahua  yfnpi.v.  a m ah  tía  ra- 
qui. Gsfsxoa  ishecahaa  fatáuinÁmsa 
'Cr.ecafeaa ' lipa 'nica  vea’  había  ha- 
.que  mafimä'amVhinhata  vcaccá 
a ; a kbpachar  ob.&3.a  «jabata  faná  v 
ex  ámaotcaxo. 

; 8 Vcatfia  S.  Lacas  EuangeíHía 
fa  r a q ai»  i ai]  ú í íTa  m n 4 maya  híska 
H e t h a n i 5 i a tí  oí  m a r c a r o pan  f$  i * . 
q i , Md  r i a M -3  gda  íenan  a M afta  m 
p.t.  chin  quiñi.'  c olí  acá  nina  ve  aro 
p n rín k • vtpa ro-p» Hpa nfisa  María 
Ma  gdal  eiia  A a qu  í tta  na  col  I ana 
ato  p %,  í fa  pácauiná í f¥  paf*  laica  fa 
p ká * y a a.d  a ca  r a qu  í kay  a í fi  ta ni  na : 
Maitafca  hnpaq:  niaokaphaafsina 
cuna  caoqni  i áf  a fs  i na  > a ü q u i tía  r o 
Hu-táíVma : Tala  yaca  takhtírapi- 
ta:  na  a.  manká  phaaqoíbanca  ipa 
qu-iti  hnpaca  Vteanúí  hanicikba, 
y.an/tpitáfpaí.' fatanina  fipa-na  an- 
quí (Tafea  A Marcha  Marcha  an- 
ch  i parirafifáhóa  > nina  ninahaa 
fa  r.  •;  h a Si  a , ma  si  ka  p h a a fs  i na,  fap  p a 
chafsina:fappahaa  vea  maafcaMa 
ría  mnmpi  íappahuá  lun  cayo- 
hathá  araba  ifapafsinaíhiima  atn- 
para  vaa  lueanáqoemana:  María 
callana  yaanacahua  kayuifiqspíc- 


H R ï S T !* 

lauole  las  heridas  có  vino  y azey 
te  y puVple  en  fu  jmnéto  halla  íle 
gar  sla  venta:  y aoiedole  llenado 
dixo  al  venteroenrame  a eíiepo 
bie  hombre >qen  bolniendo  yo  ce 
pagare  por  U cura  que  le  hizieres 
y haz  i en  do  ello  no  te  p.areze  que 
fe  apiado  y amo  a fa  próximo ?d¡ 
so  Xpo  Refpondio ei  Doélor  Sí 
por  cierto  que  fe  compadeció  del 
v le  amo  mucho -di  2 sendo  yconfe 
(ando  que  era  verdad. díxofé  xpo 
Nu’e&ro  Señor:  Si  tu  amares  a tu 
próximo  de  aquella  mi!  ma  mane 
f a fatüárce  has,  y alcanzaras  la  vi 
da  eterna. 

8 Deípuesdize  S-  Lucas  Enapg. 
cdq.q  llegando  N.S.  al  pueblo  de 
Bethania  fue  a poíar  en  cafa  de 
•Mí ría  Magda, yMartha, que  er*n 
hermanas  potando  allí. María  ma 
da  i en  a «liando  Tentada  a las  píes 
de  Xpo  oy  4 fu  díaina.pálabr3>y  o 
yéndoU  cóteroplaua  los  aiainos 
miílerios  pero  Marta  gatUndu  ía 
comida  fin  q nadie  le  ayudafe  >y 
haziendo  ella  foia  codas  las  de- 
mas cofas  qeran  menetler  M gao 
do  fe  a Xpo  Se  dixo:  Señor  riñe  a 
mí  hertnani  q haziendo^y  adere- 
zando yo  d?  comer.es  bien  por  vé 
cura  q ella  fe  elle  p'ciofa  fin  hazer 
nada,  no  futra  ra^on  q me  ayuda 
fleí  dixo  Xpo,  entonces  A Marta 
Marta.muy  cttydadofa,y  folíeita 
andas  en  adrezar  ia  comida  bue- 
no eseílo  pero  María  oyendo  mí 
palabra  a Heneada  & mis  píes  haze 
obra  tneior  elidió  £ a ocupada  n 
obras 
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#liï  i ittáaropi  frotíanáh'tif'f^rc^l. 
pufes  humana  ItíGanáeañamáHá 
fáta  trina. 

9 lefti  Chnfto  Aaqoí  fla  fea'm- 
kathá  hamkathábua  viñaya  fay* 
qoipa  auquiparo  oración  latir}* 
na  hartippaífin'na  hinflanaca  cayu 
pa  a rea ñ á lia  t a qui , v ranea n á ora- 
ción lurañaflara'qqí  almaííana  ha 
chifUnfa  hítqtiinac’ápá  haqtsíkha- 
tafiñaííataqui  Maya  v rafea ;nia  o 
facicn  Jarana  tuctiyípana,  mayni 
DiftipoUipá, oración  lora  ña  yatí 
chira, caroifa  loan  Baptífta  Dífei- 
jñííonacparo  yatichí  fiama,  fafst- 
na  mayííitauína  : maytf  tafea  co* 
liana  yatichirifla  maeíircíTa  co- 
Jiana  oración  Nanacana  Auquiha 
taque  Chníb’anonaca  vroncuna 
rezaqusritanca,  vea  yatíchataui, 
na-, nía  yatíchatatfca,  feractonna- 
na  cch  ¿mapa  raqui  ccanachata  uí- 
na, sea  arópi»  Humanacathá  may 
niina  chica  aroma  amigopána  ve 
paro  mafpa  , qoimfa  ttanttama 
chai  ita,vta  haro  puriri  corpacha 
ñata  qui , haníhua  nana  «anteaba 
hnqnití , fafsina  pancopafa  eokh 
tokhtaaípana  , acnigopalca  iqtit- 
¿apaña  iqcáfsinajhilay  bani  echa- 
khmic  tati  arortiahua,aca  vea  hafa 
hitílatahua, huahua nacahafa  iqui 
hua,haníhua  hicha  haputir  ¡61  tí, 
mqkhfaquí  iqníttaha  fafpa:mayi- 
f ri  haquefea,  paña  íipanla  punco 
llaui  lekepini!pa:hiiay  llauiraqui 
ca  churaqnica  fafsina; checpini  a- 
migopa  hani  pamp¿pínihua  iqui- 
ñaihá  farueafsina  haníamigoha* 


ebra?  manuales?, Maris  cotemph 
la  se  o fa  s di  a í n a s , q u e es  m a s a !e  a 
eoía  que  '.a?  obras  de  mano. 

9 Solía  N S muy  amenudo  ha- 
2 ér  oración  a fu  Padre  eretnoq** 
ra  q 1 e r m íeáfem os  nolotres  en  v> 
na  obra  tanhecedaria  para  alean* 
^ar todos  los  bienes  para  e!  alma 
y pira  e!  cuerpo, y v»  dh  aca'b  S- 
doae  harer  ia^no'-de  fírs;  Di íc ir  tí 
los  le  jyedío  qies  enDñaííb a hazer 
oraetó.como  loan  Bapt8auia  enfe 
nado  a fus  ciiícípuJos»  Lu  ir.  y pl. 
diedofelo  enfenoles  entonzes  el 
diuino  Mae  (tro  aquel  U exeeléte 
oración  del  Paternofter  ,q  todos 
los  Xpeianos  réz&mos , o debe- 
mos rezar  ca  da- día, de  lp  res  de  en 
feñada  declaro!  s la  virtud  déla  o 
ració  con  ella  coparaeioírSi 
no  de  vofotros  a medía  n odie  a - 
codiefie  a vn  amigo  fu.yo,paraq-Te 
preda  fe  tres  panes,  porq  no  ríeme 
con  q dar  de  comer  a vn  buefped 
q vino  a pofar  a fu  cafajy  tocando 
atá  puerta  le  refpdíKfiéfleTi;  ami- 
go defde  fnca  nía,  q tu  oí  líe  porhie 
de  no  darle  pefadubre  á aonelfas 
horas  ,potq  Va  efta-na  cerrada  la 
puerta, y el  enla  cama  có  fus  hijos 
y íj  no  era  tiempo  aqtiel  de  !e «an- 
ta rfe,y  dexar  fu  repofosfi  con  to- 
do efto  no  dexalfe  de  tocar  a la 
puerta  paraque  le  abrieíTe,y  cíe- 
le lo  que  le  pedia,  quien  duda  que 
fu  amigo  fe  levantaría  déla  cama 
fino  por  caiifa  déla  amiftad  que 
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layco  iya  fahat  roaafca  haní  maá' 
pi  achicaafihatï  fafsina  , vtparo 
purtri  makaañataqni  ttaotta  chu- 
miqavfataaina, 

io  Safsinfca  hmffanacsrohna 
ya  t i ch  i lío , Di  o s A uqui  lía  r o c a lta 
Ca  mayíítfsíñá,  hani  maya  huafa- 
qoí,  iníchca  pava  huaíáqoí  mayif 
filia  flaca  qui;  maaíca  haquícañaca 
im»huachu  oración  lurafsina  ma 
yífsiñaflacaqai:  aca  hama  may  iíi- 
panpílla,  Dios  Auquífla  mayiliui 
camapiníhoa  chanfla  ni*  Vea fu* 
papi  coilana  Auquiífa  mayiíima 
churahatpanhüa:  tbacama  haqui 
harabua,  punco  tokhtaama  bíflta 
tahatpanbua.  Amigo  amigoparo 
churipanca  maampihua  Auqin 
Yocparo  churíriq  fatauina  , Híu 
ifanacana  Dio  fu -a  huahuapathua 
hupaíea  Auquíha  cancaísina  an- 
chahua cúnala  churaña  amauito 
£añaífataqivifca,acaaro  huparo  hu 

anqucñaffataqui  atamatauina.Hu 

manacsthá  maynima  aaqu’p^0 
etaticta  mayififpa,  aoquipalca  nm; 
paquici  yocparo  ttantta  churapa 
chana  cala  churafpa*?  chaulU  cha 
rita  faca  fe  a,  (impatí  afiro  churaf- 

paí  maya  kaunacharica  fataquíti 

maya  vrn  churafpa  *?  humanaca 
yancca  cancafsínfa  huahuanaca- 
maro  Diofna  «hiiraui  hacienda 
cha  raña  yatícahua?  hamanacafa 

churirimanca,(impaquítí  D 1 0 S 

alakhpaehanquirí  auquímafappa 
druyma  hani  churahatpana  *.  hu- 
manaca mayifimana*?  ehurapim 
hacpanhuaiatauina* 


HB  ISTl. 

auia  entre  ellos,  a lo  menospara 
que  no  le  fuelle  mas  importuno, 
y le  daríatodo  el  pan  que  es  me* 
nefter,v  pide  para  fu  hnefped. 
jo  Q^jifo  dezirnos  enelb  qu€ 

no  nos  contentemos  de  pedirá 

Dio*  lo  que  hemos  tpenelter  vna 
fola  vez,  o dos  vezes,(Í«o  que  co 
tínuetnos  nneftras  oraciones  y pe 
ticiones,  y que  fi  comnílancia  pi# 
dieremos  a Dios , nos  dara  cunv» 
p!idamente,a  la  medida  de  nueP 
tros  detíeosiy  por  elío  anadio, Pe 
did  y daros  haniBafcad  y hallar® 
is  Tocad  ala  puerta  y abnros  hái 
y fi  el  amigo  da  a fu  amigo  ,qaan 
to  mas  el  padre  dara  a fu  hijo^pu 
ei  paraque  nos  perítiadamos  que 
nos  tiene  en  logar  de  hijos,  y que 
el  como  Padre  ainorofo  deffea 
darnos  lo  que  le  pidiéremos,  di* 
x.o  cílas  parabolas  de  «radiísima 
conñanca  yconfuelo.  Si  alguno 
de  vofotros  pide  pan  a fupadre, 
por  ventura  en  lagar  de  pan  dar 
fe  ha  vna  piedra*?  Si  le  pide  va  peí 
cado  darle  ha  por  vétora  vnacu* 
lebra1?  Sí  le  pide  vn  hucoo,  darle 
ha  por  vetara  vna  eícorpio^Pues 
fj  vofotros  confcr  malos  fabeis 
dar  a vueftros  hijos  los  bienes  q 
aueis  recebido  de  Dios,  quanto 
mas  vueílro  Padre  Celeftial  dara 
el  Efpírita  bueno  a los  qoe  fe  io 
piden; 

r u El 
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1!  FfaccAnta  vrufca  ïefu  Chrif* 
o AuqiiiíTaieatemplotha  eukha- 
mina:  vftSquipanica  maynf  mar 
ni  tanca  quimfacaliconí  niara  v- 
ar«,alittafaqnikumuttafaqui  fa- 
anaqueríycchuncchupa  hani  alaa 
nanea  irsatañapa  hnaquifipana, 
lákarapítauina:  Auquiífafa  vllja 
lina:  Marcni  vfamathá  hac'kha- 
ahaa  fafsína,amparaparaqoi  ppe 
eñapackharo  aakhatspana  ilaqut 
umara  tucutauína;  Diofafcahá- 
ipatitaoina*  Vea  templo  camana 
•cana  Muvcopafca  yancca  chuy 
nanifsina  marmi  komara  vlljafsl 
ia,  AuqutíTafca  Sabado  vrnna  v- 
•i  milagro  Suripana, kapilitanina 
aliaaíiri  hutíri  vfurinaearufaju 
hi  Diofna  vropanaquití  huma- 
acacca  eolia  aíiri  apanakhtahata 
Eiaitirn  hualuru  aca  phifea  vra 
oílaaíiña  amahtiafsinca  collaaíif 
na  fafsina  ih  akhtitauina  : fipana 
luquiííafca  vea  yan-cca  haquv  hu 
cuthakhtína;chay  huma;ayácca 
huyroaniísina  íappa  chuymaní 
Jppachuy  maniquí  thnkhfaca:  a* 
omaqui  fappaca , chuymamafca 
ancca:  haniti  fieílavrunia  caua- 
•unacamaea  vmirí  hifecañata- 
|ui  harakheritaíhamaraquipí  naa 
'ïipayu  aca  marmi  tunca  qnimfa 
allconí  mar  a chínojafipana,har' 
hathafafsina:  fipanfea  chuyma- 
iLetradonaca  ccakhfifc  khataui, 
a ina  haquenacafca  ancha  culifi- 
iícana  auquiíTa  amahuafsina  c cu 
'«acalca  yanccaro  catupífcafsi- 
a kapííip  iícana. 

u Veatf 


ii  El  día  fíguientepredíco  Xpo 
N.  S,  en  el  templo,  y citando  allí 
vna  muger,  Luc,  i$.  laqual  «nía 
diez  y ocho  años  qeíUua  enfer* 
nía,  y andana  femprc  cabizbaja 
fin  poder  mirar  hazia  arriba, y víé 
dola  Chrillo  le  díxo;  Muger  lana 
quedarasdetu  enfermedad,y  po- 
niéndole la  mano  fobre  la  cabera 
quedo  fana,y  dio  gracias  a Dios, 
El  Sacerdote  mayoral  de  aquel 
templo  o Archifinagogo,  riendo 
Tana  a la  muger,  y viendo  q N.  S* 
anía  hecho  elle  milagro  en  día  d« 
Sabado,por  íer  hombre  de  matas 
entrañas  fe  enojo  mucho  centra 
Chrillo,  y reprehendió  mucho  a 
los  enfermos  que  acudía  a curar- 
fe,dizÍendo!es:  Que  cola  es  q vof 
otros  vengáis, y andeispor  ay  en 
día  de  Sabado, eudia  de  fiefta  a cu 
rarosíli  queriades  curaros, cura- 
des  os  ayer,  o antayer,  o en  otro 
dia  de  trabajo:y  reprehédiedolos 
N.  S*  le  reprehédio  a el  feoeramé 
tc,dizíendoIe:  A hypocrita,  ñedo 
rovn  y de  malas  entrañas  hazes 
del  fäto, tienes  buenas  palabras  y 
mal  coracon  Por  ventura  no  fuel 
tas  tu  tu  jumento  en  día  de  Saca 
dopara  llenarle  a b.eneríFues  cier 
la  ría  manera  yo  he  de  latido 
edia  de  Sabado  a ella  muger  q el 
Demonio  tenia  diez  y ocho  anos 
a atada.  Con  ios  quales  palabras 
fe  avergonzaron  todos  fus.  cotra 
ríos, y la  otra  géte  fe  holgaua  mu 
cho  porq  amana  a N.  S y los  o* 
tros  fe  amohinarían  porq  le  era* 
yao  fobre  ojos,  P $ 


23# 


VITA 

u ■■Vcarfca  Te  fu  Ch  ríflo  Aúquif 
fa  haecanta  Sacado  Iucfionacana 
fieil apa  vr u ,máyñ í h t fqni'qui rija 
diana  vcaro  matauíoatrcaro  ma 
yni  vfnri  puf  aca  ppufotacata  v- 
mapíntqui  fak  hutía  amáuiri  man 
tipanfca,vcanqairi  eeamtyri  Pha 
rífeonacahifquittatauína:  fapptr 
qoíti'f  haní  hocharo  purífaquiti 
Sanado  vruna  vfuñnaca  col  la  f- 
nay  fai’sina:maaf¿a  vcanaca  bífqai 
trata  amuquípana,  le fu  Xpo  Au  » 
qtjiílaríatí  ampáráthá  catnFsína 
hacay ataúina:  hupa ktímtri  Efcrí 
banacá  Phárífeonac£rcifea,huma 

na  cacha  c£oqmchapípi,codliri  va 
ccama , afnomala  vmírí  mafsioa, 
trtaya  cotañaro  'halantipana  han  i 
hifcofurí&a,  S a tía  do  vtn  fiéfta  v- 
ru  canquipanía^fataüina^  vea na ’ 
ca  hans cunaía  a r oflp  a-o  fea  ,hopl* 
pichica  corpachaoi  haqoenaearo 
aca  aro  atamama,  Qhqitifa  Coi4 
pachaca  csncalsina  haní  nayr a ,ta 
quethajj  hila  tnefana  cchuncchopa 
r o h íl ar o vt  ttanít i , q uey na_may- 
ní  hopathá  maampí  chupini  híf- 
qoiquíri  hutipanpílla,ilaqQí  faro 
tama, vcaro  yftani  firiqui,  fataf- 
ca  thaa  hamayuna  apata  hakhfa- 

rafsina  taquena  cchinaparo  vt  ttí 
ríqui>  Vea  lupa  corpachata  canea 
fsina  cahuayaro  vt'ttaña  amahua 
bata,  aca  hama  vlljafsinpílla  cor- 
pani  baque,  Amigoy  haui  farta- 
ma  fafsina,  mefana  echuncchupa- 
ro  vtttaabatpana,  taque  corpa- 

chatatiacabypitha  ehupíchshat- 

panaíPorq116  caaquípiri  haqoepí 
r ancha 


Cíl  R ISTÏ. 

i?,  Defpae*  Ief»  Cbrift©  N.$  e 
otro  día  de  Sábado  que  era  1®  fi 
ilñ  dé  los  judíos,  fue  a cafa  de  v 
principal  dellos  a comer^y  entrsl 
do  sil  i vn  enfermo  hydropícopr 
punco  a los  Pharifeos  que  allí  eí 
taoan  acechádole,  fi  era  licito  ci 
rar  a los  enfermos  en  día  de  Sáb 
áo<  Luc.  14.  pero  preguntados c¡ 
liaron,  y C brillo  tomando  de ! 
ulano  a!  enfermo  le  fian©,  y dixt 
a ios  Efcribas  y Pharífeos  qmu 
muraoan  del:  Si  alguno  devueí 
trosboeyes  n ajnos  qnando  vai 
& beuer  cay e fíe  en  vn  po<¡o,qmet 
de  vofotros  dexara  de  faearle  et 
dia  de  Sab-ado  o fieUa?  alasqoa 
les  rasones  no  podían  contraele 
zsr„  Dix©  defpues  a los  que  aaü 
fi  jo  combídados  a comer  cc  el  d 
ziernio:  Qnando  alguno  fuere  U 
bi dado  a las  bodas  no  fe  fíente  er 
primer  lugar  y en  la  cabecera  d< 
la  mefa  , porque  fi  a cafó  viníer 
otro  mas  horado  y principal  qu< 
el,  el  dueño  dé  la  caía  no  le  díga 
dale  a etíe  ru  lugar, y quede corr 
do  aífentandofe  en  pollrer  luga 
de  todos;  por  eífo  fi  alguno  fuen 
combídado  fientefe  en  pollrer  lu 
gar, porque  entonces  viendo  ell< 
el  que  haze  el  cóbitele  dirá:  A mi 
go  aca  sea  en  la  cabecera  ¿cU 
mefa  te  fienta5con  cj  quedara  hoi 
rado  entre  todos  loscóbidados 
porque  qualquiera  que  fe  enfal^ 


CAPITVLO  XÏX. 
inchahaccba  vlfutaní,  vcacca  ali 
:taatapi  cScani,  alitmífca  baceha 


3t  vNutaanfalaisro  aputani,  Tata 
nina. * uquiila  leloChriftofca  aca 
ironacampipi , ala/dipacbarc  po- 
iñaeaqui  cheeatbaqoi  aiít  taña  ar 
»atCaQahua  fäfsina  yatichillo, 

*3  May  a parabidápiraquí  ata- 
natauína  , camifakha  iodionaca 
‘ayra  Dioma  amahiiatapafsina 
lariihua  acamica  Díoína  haqnepa 
mahuatipa  iañati,  hauíhoa  ala- 
bpacharo  mana  huaqueti,  Dios 
^uqciiilafa  hupaescaUntí  futiui* 
* Haquenacahua  hanííi  fañaflata- 
ut  ccanícbhiítana  , aca  arampi, 
ccapaca  haquemna  cuna * 
lanapichu  picho  mankaña  cama 
aana  haccha  ccrpachaha  fafsina; 
llükharaqai  mankeri  hutahaca 
ma;  nía  mankarbpacha pnripanf 
i.cuna  cauquila  nia  apakhataoa 
dlaqt?ipanfca,tncuttastipanfea, 
iayni  /anapa  qhairatanina  Jara  - 
a mankerinacahauifanima  fafsi 
*2  yanapana  bina  fatafca  manke 
n<jc*  cuoarofa  cauquirofa  tum- 
pifcana  hauimatia  lupa.  Mayni 
a yapuhua.maya  eftanciampi  hi 
Qimipi  aiartha,nanfca  vl'iri ma 
hapinihua,  ampi  juraiupahua, 
cacaaina  laquitpha  facauina  , 
aymfca  phiica  maíahua  vaca 
>Jliri  alaftha,  vca  yanattiribua 
‘ñ»  Aiimitha,  tonca  happatima 
Corpachiriha  perdonaqtpha, 
i»  yaaha vcafpa  hani(irt&  tti  fa 
luitauina.Maynifca  naa  cafara 
‘alma,  hicha  vruhua  marmihaf 
ca 


M5 

"/éra  hnimHado,  y quien  fe  hu- 
millare fera  enfalcado;  co  las  qna 

lespafabrasnoseníeña  N,  $ que 
ía  humildad  es  el  camino  dere- 
chopara  llegar  al  cielo. 


15  Dixotambien  vna  Parabofa 
con  que  nos  declara  como  los  jo. 
dios  fe  hicieron  indignes  de  ler 
el  pueblo  amado  de  Dios,  y de  ir 
a gozar  la  bienauentoranqa:  y co 
mo  en  fu  lugar  fueren  llamados 
los  Getiles.  Lu«.  14.  Vn  hombre 
(dize)apaiejo  vna  gran  cena  cc» 
varios  generes  de  manjares,y  c6 
bido  a muchos,  y venida  la  hora 
déla  cena>eílando  ya  apunto  ra- 
das las  cofas,  embio  vn  criado  fu 
y o para  que  truxeíTe  a los  con  bí- 
dados, yendo  el  criado  a traerlo* 
comentar  o a efcufarfe.-vno  dixo, 
he  comprado  vna  heredad  yvna 
edancia  de  ganado, necefsídad  re- 
gó de  ira  verla,tenme  por  efenfa 
do:  otro  dixo,  comprado  hecin* 
co  pares  de  hueves  y quiero  ir  a 
preñarlos,  ruego  te  que  me  emu- 
les c3  el  que  me  cosnbído^oe  no 
puedo,  dexar  de  acudir  a efte  mi 
negocio:otro  dixo,  yo  me  beca- 
fado  , y he  sraydo  mi  muger  a 

cafa 


VITA  CHRISTÍ. 


$3  ytsharo  frpaniliajTnanksanra-* 
doíb«htsa,hanimna  katafa  hntana 
pahuaquífiti  fama,iaraqurtanína 
eeapacarsa  yanapafca  cutikhalsi- 
na  tatparo  taque  atamatauina,  ta 
quehua  hanihua  fi  fipanfca, corpa 
chíri  haque  ancha kapififina,ham 
fa  hucama  fama,  hanihua  vcatha 

«otchafthati/ilaquímama  Carama 

calle  calle  piafa  piala  taque  hua- 
lthchanaca,vfurinaca,  morocona 
ca,hankunaca  acaro  anaquínima, 
liopanacaro  hifqoí  mankayatana 
jfatauína,yaaapafca  nía  snaquini- 
tacha  Tatay  lauima  camachim- 
yna  vea  camahua  lar  acha  , vt  cta- 
Jatea  oaña  ailokha  hntipan{a,ha- 
qaeaíVquibua  faraqn'ma  : Itpana, 
Tatapafca,{arama  marca  «cahua 
ya  th  iqoíuacaro  miílufsina  , taq 
cayeakha  haqnichíhata,  hueca  a 

naqu»nima,harnkachaanima,vta- 

haro  malufsíaa  phucufpha, taque 
camar^?aiha  manka  mankapha^ 
naf^a  ¡checaqni  famama,uayra  ma 
S“í».r«,I«c.h.re.  hanihua 

«ayniiancankamE.fatamnhua. 

,1  SafsiniíC4«omPl  P"ab0: 
latnpi  lelo  ChftYJo  Auquifla  yací 
chana  atnauiílan»,  ^atntlakh*  1 • 
Saya  fayqu.pa  Dios  Auqd, acapa 
«haro  iapakhta hnahuapa  qhu.ta 

nishina.nayrata  IodionacMoqm 
aUkbpachaco  macana  fafsma  eor 

paehanapacaqui:  maalca  veanaca 

hani  diecahna  lana  amahnapilca- 
ti.alakhpaehana  ham  ««nfir ' 
llana  yaanacapa,«heca  hanipha 

Si»  í*»«  *aas 


cafa  donde  también  aura  boda,  y 
éfsi  díte  que  no  puedo  ir  de  ninga 
na  maricra-  boluío  el  criado  y di- 
xo todo  ello  a fu  amo, y como  eo 
dos  dezian  de  nó,enójoíe  entorta 
ces  el  dueño  del  combite,  V dixo. 
No  fe  me  da  nada  que  no  quiera» 
venir,  ve  luego  por  las  cabes  y 
placas  déla  ciudad  y traeme  aci 
todos  los  pobres, enfermo!, tullí* 
dos,y  coxos,y  démosles  muy  btc 
de  cenar,  Dixo  ai  amo  el  críadoi 
Señor  he  hecho  todo  lo  que  me 
has  mandado,  y con  auer  venido 
mochos  todavía  queda  lugar  va« 
zio:  dixo  el  amo.  Sal  a los  cami 
nosfaera  delpaeblo,  y atodoi 
qtiantos  hallarescompelelos  a eí 
trar  paraque  mi  cafa  fe  hincha  d< 
gente  que  coma  todo  lo  que  ten 
go  aparejado  para  ella  gracena 
y digo  os  de  verdad  que  ninguni 
de  los  ce mbí dados  comerá  deila 


»4  Co  ella  Parabola  qaífo  da 
a enteder  N.  S que  el  Padre  Etc 
no  embi  o a fu  vníco  y amado  h 
jo  .paraque  principalmente  con 
bidaífe  para  el  cíelo  a los  ludio 
pero  ellos  noqniíieron  creerle 
ni  hizieroncafo  délos  bienes  E 
temos  del  cielo, donde  ella  el  v 
áadero  contento  que  nunca 
«cah 


CAPITVLO  «, 


hialina,  Ibílirha  acapachana  , 
cchía  hama  apartirí  ccapaca  «asa 
ñaqui,  Uaphnca  culitiñaqoi  ama- 
hoapifsana:  vcafupa  Dios  Äuqui 
fia,  iutíuí  tanaca  Díoína  ha  quepa  - 
thá  marcapatha  bquirpaata  hauí 
firi  qhaicana,  ftauifatafca  corpa* 
chacafca ,huaka  hamppariñanaca* 
pa,hechanacapa  havtafsina  Dsof 
»ro,col1ana  yocpa  íefuChnrtoro 
checahua  fanamayra  Dios  Anquí 
fíana  vtpanquirrea,  ancasapífqu i, 
ancanquirifca  vtancapifqui,  tan- 
ta igleíj  anquí  rí  Cferiftianonacspi. 
bupana  marrapafca  quiqai  Díaf 
na  hakhlíaeapafca  acalca  alakhpa 
chana  viñaya  haní  tucoílri  cutid* 
ña,ro  corpachañaro  nuñaeaqaipi 
hauífana. 

iï  Maya  Parabobmpíraqm  a* 
ja  hama  atamatanina,mayni  haq- 
haa  pañí  yofianitattina  follcacha- 
pilca,hani  atxquipampi  vtcaña  a- 
mahuaísina,  ehoy  mapacama  fara 
nacaña  hscaña  amahuaísina  Auq 
paro,  A uquíhay  tacay  «ayca  hazi 
cnda  naro  punto  ve k taque  hapa 
faí  a c h ur  i ra  fa ta  q í n a : Anqu  ip a ic a 
pam  yoeparo  hazíendapa  íaquí- 
tauínada  lcachapiíca  han  ira  ma- 
ya paya  vRutpini,  anquipana  cha 
ran¿  ha ziendanaespa  mayaro  ta- 
ta fsin  a,  haya  marcaro  malsín  a v- 
Cana  haní  maya  paya  vnstatptaq 
baffpantataoina,  kamanratauina: 
Pcanapilla  tuca  huaruqní  mlkata 
nina,  tftfa  maysraqui  mayaraqui 
iBtcíríta uina  , tn a ras in&ca  roí ca:- 
soíiqusr  viüiqai  víliir ícauina . 

NU 
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ac#ha:  antes  pulieron  fe  ansore11 
las riqqezasperecsderas  y eníos 
delgytes  momentáneos  déla  tier- 
ra: Por  efío  embio  Dios  a llamar 
a íes  Gentiles  que  eran  detecta- 
dos^ que  no  erapueblo  de  Dios: 
y llamados  y combidados,  dexan 
do  f«s  idolatrías  y pescados,  «re- 
yeron  en  Dios  y en  to  bendíciísí- 
nio  hijo  leía  Chritlo,  de  modo  q 
los  que  antes  ertanan  enlataba  da 
Dios, agora  fe  hallan  fuera,  y los 
que  eííauan  fuera  eftan  dentro,  y 
fon  pueblo  de  Dios:  fon  la  ígleíia 
Ghríítiana  llamados  del  mifam 
Dios, paraque  vayan  a la  cena  de 
la  eterna  bieiianenturanca. 

rí  Dixo también  otra  Paraba 
la  defta  manera  Luc.  ty,  Vn  hc*n 
bre  tenia  dos  hijos, y el  menor  do 
líos  no  queriendo  eítar  con  ín  pa 
dre,y  queriendo  viair  a fu  vuhm 
tad -..le  dixo:  Padre  mío  dáme  la 
parte  déla  hazienda  que  me  canes 
y el  padre  repartió,  a ambos  her- 
manes íuhazieuda:  no  amanpaf 
fado  muchos  días  quando  el  her- 
mano menor  juntando  todo,  lo  q 
el  padre  le  auia  dado¡fí*  fue  antro 
pueblo  mu  vlex  os, desando  b ca 
fa  de  fu  pade,y  allí  galbo  todo  lea 
tenía  dentro  de  pocos  días,  pora 
comento  a regalarle  , comiendo 
bil,y  virtiendo  mejor,?  «afbndo 
mucha  plata.  con  .oíalas  muge  res,. 

¡Ñ® 


ii%  VITA 

Nía  taque  kamanttpanfca,hani  ífí 
khatalmaní  faattatauina  : ancha 

yancca mara  canquipanlca  mayoi 
ccapacampi  arojafitauina,pakhta 
manksthá  h’thualana  acacha  man 
kañaha  churítani  fafsina ,Tatapaí 
ca  maya  eílaníiai o ccushi  ahuati 
ri  qhaiïatauina, bani  naankanapa 
fa  apayafsmajvoana  mákathá  na  y 

ralakuCa  ayuic&finfca,  mankaña' 
pa  cchufipana .ecusbina  mankaña 
pa  imnksíoalataaina^vcaU  ccani 
ta  bsquifitaaina. 

16  Aca  hama  niankatha  hibuaf 
fiafsa  ccuchinacanaahiiAtifipa  tu 
cufstna  ,iiipa  la  knchaUo  {akhahua 
11  ip  1 1 a ,ka  ñ ükbtar  a f&  i n a a u qo  i p a 
a mocara  nina  vtpana  hiíqui  man* 
kanipa,  hifqui  ifittanipa  amutafsi 
ña  a jnkhafifinä ,cuna  tncnthai  aca 
pacha  aüquibana  inacbapa  ifana* 
qtier  ipa  haniii  cuna  mana,  naa  hu 
ahuapafca  ccachi  ahoatifsina  nia 
kacüá  hihaacataihanihaa  naa  ma 
a nap  i ae  anqairicl'tqa  uqaih  a na  vt 
paroqai  cimkhaba**  bupapüla  Ha 
cmïpivñ  mokhfa  chaymanifsin» 
farttakhataca,  baniboa  hiccasah- 
tanici  Cafsina  amkhafitaama:  aa- 

qaipma  vcsro  eatikhafsinfca,Aii 
qoinav,Dio8  manca,  huma  man- 
c Ua  hocbachaftahaa>hanibna  hu' 

manayocamatbahaafafiähnaqne 

t*ti*,vca  lavco,tnayni  yanama  ina 
chama  hannqui  vlljka  iaha  fafsi 
Ba.ccuchi  anarpaahusis,na>  hip»- 
na  yaiicca  choymaní  tatapa  hay- 
tapiña, auquipana  vcaro  maccaea 
• gmi:  alámpate»  hayatha  vlljaf.i 


C H R l S T I. 

No  teniendo  tras  que  parar, y (íc- 
elo eï  año  trabajólo  » aliento  «on 
amo  para  no  perecer  de  hambre, 
eíperando  que  con  fuferaicio.fi 
viniera  le  daría  de  comer;  embio 
le  el  amo  a vna  eftancia  para  que 
guárdale  tos  puertos,  y fin  que  1« 
embiaífe  nada  con  que  comerán 
no  a tito  eftremo  de  hambre, que 
fe  cótencasa  comer  Soqlospaer 
coscomian,  y aan  elfo  no  po^ía 
alcanzar, 

,6  Affiígido  defta  manera  déla 
hambre,' viendofe.  paflor  de  puer- 
cos,todo  roto  Jac:o,y  defucnta* 
rado,  y acordadofe  del  regalo  de 
fa  padre, bolmendo  Cobre  fidixo* 
Qaantos»  iornakres  y trabajado- 
res tiene  para  todo  en  cafa  de  mi 
padre''  e y o que  ioy  fu  hijo  perez 
co  de  hambre  en  reedio  deitos  pO 
éreos  : No  me  va  bien  a mi  viuil 
mas  aquí,  y afsi  determino  bol* 
uer  a cafa  de  mi  padre,qt?e  por  leí 
bien  accdícionado  y compalsmo 
no  me  dcfeebara*y  le  dire:  badre 
mió  peccado  he  contra  Dios  y cu 
trati,  no  Coy  digno  y a de  íer  na 
mado  hijo  tuyo, y afsi  te  pido  m< 
trates  como  a vno  de  tus  criado! 
y jornaleros;  v dexando  laxltacu 
y los  puercos  y a fu  cruel  amo 
boluiofe  a caía  de  Cu  padre,  el  qu 
al  vícndole  de  lejos  que  venia 
entei 


CA'PÏTVLO  XX. 


r»  a ,y  oc  apa  h nakhcb  a Ja  kh  a h n a Ua 
íurpuma  ttscari  ,uilauiia,(nanjt9t- 
fa  hihuÄta  vUjaisina  ccuyaptafsi* 
na  llaqu  paatauíns  jlaqni  nayra* 
pan*  phancaisina,h«paroanca  ma 
fsina  phifcnthapitanma  hamppa* 
titauí  na-,  yocpaica  vtapachaba* 
chauDahanula  accoya  «uiqoiparo 
Auqcihay  alakhpachanqoín  Dios 
manea,  huma  mancad  hochachaf 
thahua,haníhua  humana  yocama 
thahoa  Aña huaquet-ti  iataoina, 
auqoipaíca  hanira  arofa  tucuya* 
quipana ,vananacparo:  ancha  tía 
qui,chufaqu! fappachapi  ifi apani 
fsina^acar  o iijttaama,  iiuifca  ani 
llofca  cluiraraquima  lukdiiaparo 
apantalníapataquijCayupataquiA 
ca  lapato  ehuraraquíma,likí  cha* 
pi  hnaca  callnraq  hiccanima,man 
kañaflataqui  ficlU  lursñaiTataqui 
ica  vocahapilla  h'mihaa  fatachua 
hacatatarapíto,  cbhaccataro  ha • 
ccutatahua  vllafirapito  haquif* 
khatrana  fatanina.  Sañampi  lefu 
Chrillo  Auquilïa  aca  Parabola, 
chuymani  aro  hamurpaaña  chari 
ri  arompi  yatichilhana,  hioifana* 
canaamha  hocha  ccapacafsinfa, 
koyacofitlifafsinfadianicauquiro 
fa  maha  ,hanihua  bochanacaha  pä 
p.ichiriquiti  hani  fañaflataMui,l!a 
lüfha  Dioina  Uaquipayri  canea- 
q ^paro  haanqueñaliataqnï,  Hopa 
pilla  hoshafapa  haqnenaca  hupa- 
ro h ikhfupan.a  anchahua  cafifi,  ha 
»:ha  fietlahiu  alakhpachana  luri. 

*7  Apuínacañana  yancca  canea 
ñapa,  üios  ñruirinacana,  qhuiti 
naaja 
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enterneciéndole  de  ver  a fu  hijo 
tan  pobre,  desfia  queci  do , tráfido 
de  habré,  y codo  hecho  pedamos, 
cortio  luegopara  el,  abracóle, y 
befóle:  Dixole  e!  hijo  ententes 
los  ojos  arrufados  de  !?.gr  mas: 
Padre  mío  peccado  he  córra  Dios 
que  erta  en  el  cielo  y cótra  ti , no 
foy  digno  y a de  llamarme  tu  hijo 
y interrompiendole  el  padre,  di- 
xoa  (us  criados  prefto  predio >tra 
edine  ara  e*  mejor  venido  que  ha 
u«ere,y  velldde,  dad^e  el  anillo 
paraque  fe  leponga  en  las  mano» 
y calcado  para  fas  pies,  y traed  el 
ternerJlo  que  aueis  engordado, 
paraqae  co  rumos  y bagamos  fie 
lla^porqus  eftemihíjo  era  moer* 
to  y hs  reniuido  anúle  perdido, 
y ya  le  hemos  hallado.  Qujere  en 
Peñarnos  leía  Chriílo  co  i efU  Pa 
rabola,  queqoando  el  peccador 
fe  viere  cargado  de  peccado»,  mi- 
íerable  y deluentur¿do,no  ddef- 
pere  de  alcancar  perdon,fino  que 
confie  en  la  miíericordia  de  Oíos 
que  fe  huelga  mucho  con  ia  c n- 
uerfion  deios  percadores,  y has® 
grande  fieíU  ene!  cielo* 

* 


r*  Para  darnes  a entender  f© 
mucho  que  le  deíagradaU  fober- 
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na  aja  Dios  íiraíf  i (WiM  <l«íno'<' 

fu  ancha  hriceafíñspiíká^tsTpíS* 

Bfiíla^qnifca:  hoíhsíspa  baqa** 
naeana  atittañapa,hocnapa*IJ*  q* 
chnfífsmá  llaqmfifiina  taque  ehm 
ssiampí  Diolaró hak-híunapáj.  fa* 
ppa  yáaro  catuñaflataqaí.fca,  aca 
raqai  ata  mana.  Pañi  foaqoemna 
Diofnavtpairo  fwantatiajOiaynica 

Pha  riíeota  aína  japnfnaqíicrí  taut 
na,  mayniíca  ccana  taquena  vil* 
tcata  hocbafap&taoina:  . apufnaq* 
rí  Pharifeoca  templar  o maní  ai  si 
jna  alear  cha-aro  nía  i sin  a faacafa* 
quí  oración  Ver  a tatú  na?  Oíos  ta- 
ta? naa  hífqaí  cheymani  thahna, 
hanihua  haccapa  haqpenacahania 

ho;harapat*ti,hamhua,lant^taaa 

ro>  haqacna  cunapfa  barkanáro, 
yancca  chaynsani  cancanaro,  wa- 

qaena  marmípa  hoakhl.inaro,ca 
mita  aca  taquen*  vllttats  hocaa 

iapaquicahama  porte  ti,  maya  íe 

manafa  payahüafahoa  ^unatha 

diezmo  paganraquítahoas cama 
«hitama  vcacamaiaqhna  haacay- 

chitha,  hanibua  qhoteifa  naa  ña- 
ma hífqm  chaymaníti  fatauimU 

ücahama  apf^nacaaipatíca  mao- 
qhofpacharo  Tata  «ancana,  Maal 
ca  es  ana  hoshakhtaara  haq  Dios 

hamo  patifsina^oíHp^aísrna^)1 
ttaiVma,  chuy mapa  lekefsísma  te- 

plona  maya  kndiuparo  macatal* 
lina: Dios  tatay, ancha  bocha  cap* 
cathahoa,  hanihoa  qhuitifa  naa 
bafea  yacca- baque  huqnití,  ahUtv 
pacha-romanea  vi  listan  abafa  h^ni 
hm  hnaquifití?  vea  layco  pampa* 
4 chita? 


Bis  y p?0pría  e firma  cion  de  lo< 
firesen  a Dio*,y  qoanto  le  agra* 
la  hnmildsd  del  pescador  que 
duele  de  fuspec€ado89y  deoer 
fe  coGÍette  & fu  díoína  Magefta 
ITixo  también;  Dos  hombres  e 
tramiten  el  templojLitc*  ifc,  vi 
de  los  qtiales  era  Pharifeo  , y 
otro  publico  peccador:  El  Pha 
feo  llegando  case  el  altar  y ha? 
do  oración  en  píe  díxo:  Señor  ] 
foy  hombre  jnfto,  no  foy  pees 
dor  como  los  de  mas  hombresj 
dr  ones, robado  res, ínj«ftos,adi 
tero»,  ni  como  eíle  Pqbíicano 
aquí  efia:  ayuná'dos  vezes  ca 
femsnajpago  los  diezmos,  gu« 
do  tu  s manda  miemos, y no  ay 
die  tan  bueno  ccmó  yo?  Y por 
ta  fobcraía  qoe  tu«o  fue  cene 
nado  a!  infierno.  Pero  el  Pul 
cano  habiendo  oración  de  ro 
lias  con  humildad, hiriendofe  I 
pechos, y al  rincón  del  templo 
zia:  Gran  peccador  foy  Señor, 
ay  hombre  ninguno  tan  malo 
mo  yo,  ni  foy  digno  deleuant 
los  ojos  al  cíelo?  Perdóname  j 
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ihita,  anehahna  qnichuitha  huma 
naca  hocha  lurauibatha  latauinaj 
lcahama  alitcafahochanacpathä 
juicbufsoipatfca  Diospampacha* 
auina  graciapa  chutatauina. 

iS  Hanihuakhchanacataqui  mS 
(Cha  cacañalíataquilca  yatichar* 
piiftana,  miccha  cancatana  yana- 
liriuiuifa  , cunaviiä , cauqaiuifa 
anqaipana  hani  ccuyapaatana 
capilla  manqaepacharohoa  car* 
cuitan!, haakbchanacafca  mohk* 
a ehaymampi  Dios  ïaycu  muta- 
lipathá  alakhpacharo  qhuifpini, 
rofmipafca  acahaa:Mayni  haqac 
ina ancha  tcfaccapaca  cancana, 
jtca  (inla  h aechóla  olauda,paño- 
ai,chapísa  tfíqni  i(ittiritauina,i- 
ceañapare  kanchilla  faranacaña- 
aro  caaqui  collqaequi  gallirita* 
ina,riiankafsinfcacHnamana  ma- 
atnalli  maliiqui  iïiankerina,han 
^ipa  choquechañataquifcavruri 
lañataqaífca  cúnala  aliritauina 
ilamanca  eollquepa  a«a  yaaro 
aftai$ina,Mayni  haakhchafcaLa 
iro  futini3huakhcha  víllullu  can 
ifs'ma,  eitcari  cchamañïfa  mäkat 
t nacarififsina,caracha  vfiiri  can 
ifsina,  hani  faaca  ñapafa  huaqai 
sana  , limoíha  mayifiha  fafsina, 
iapacana  vta  puncuparo  puii  ta- 
Ltha  lattatanina,  mcfakhacha  ha 
querittuna  ctanttaquifa  manka 
tcaha  fafsina,vca  ccapafca,  vean 
ü ir inaca tupi  huakhcha  viljafsína 
mikata  ttanactáctaquifa  chura* 
tt'mtí.  Acá  hamipaníca  Lázaro 
nayra 


..  . Hf 

ñor  que  me  pefa  mucho  de  auerte 
orfendiáo,  y por  auerfe  humilla* 
doy  tenido  dolor  de  fus  peccadoi 
le  perdono  y dio  fu  gracia. 

|S  Enfeñonostannien  que  no  da 
uemosfer  mezquinos  con  Jos  po- 
bre» porque  (i  lo  fuéremos , y no 
no*  apiadaremos  dellos  quaruio 
ritan  en  extrema  necefsidad , nos 
condenaremos, y lospobres  (i  tu- 
uierenpacieciapor  amor  de  Dios 
fe  faluaran.Aaia  dize  vn  hombre 
may  rico  el  qual  cada  dia  fe  vellia 
de  oJanda  y Grana, y gáilaua  mu- 
cho dinero  en  veítidos  y galasjfu® 
ra  defto  , comía  cada  dia  mny  ef- 
plendidamente, gallando  también 
mucha  parte  de  fu  dinero  en  cora 
prar  muchos  regalos  para  conten 
tar  a fu  cuerpo.  Auia  también  vn 
pobre  por  nombre  Lazaro,el  qq? 
al  para  pedir  limofna  , por  eftar 
desflaquecido,muerto  de  hambre 
y fin  fuerzas,  y todo  llagado  no 
podía  tenerfe  en  pie  , y fe  echa u* 
ala  puerta  del  ríco,deíTeando  ce- 
rner las  migajas  que  cayan  de  fu 
mefa:y  con  verle  el  rico  y los  que 
eítauan  con  el , ninguno  deSlssíe 
daqa  vna  migaja  de  pan.  Suce. 
dio  que  murió  el  pobre  Lazaro, 


¡ 
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hVfc.aatanina,  hihnafsinlca 
Seno  de  A braba  na  na  Lí.mboparo. 
:maiía-,  b a cap  a Santón  aca  mpi  vea 
eañapat&qor.Iefn  Chríílo  Anquí 
flan  a hatañapa  véanacafea  vllaf- 
«atauin?  , Ceapaca  baquetea -hi- 
fina  esquina  „ hihuafsiníca  man- 
qboepaebat o cama  vnantana. 

i9  Ve  a na  nina  ta-ypina,cona.  ma 
na  picha  picha  mutuóana  rnutuí- 

fíñfca ,hay ana  Abrabaiiampí,  La- 
aaroropí  vil jataoína  > ylljaítuiíca 
41aqaípaaíñacD'nc'3pÍ.Tatáy  Abra 
kam  vftípa.yta  lUquipayta-, Laza- 
nte* qbiii'tanita,  maya  1 akan  apa 
Bg  nayrattapa  vm&r.o  aataísma,a 
tÄ  huañajata  Ukhtab*,k*ta  morí 
Chaisuia.katá-  pakhtaapha:  aca  ni 
na  cay  pina  mnttiñabapUU  ancha 
■hacchabua»atamasafahani  checa 
Imafaiubnaíars'maaroccatauína. 
Äbrabaniafcafjpäna : amkhafima 
h « ah  nay  h u m a h a caca  (sí n a cc ap  a 
c acataba  a ;c  un  a mal  a c anímala  v 
:«aaámanabtta.  Lazarofea  caracha 

ii  a 1 1 o ni  la  can  ah  na  >v  fu  r in  bu  a ,t  ta 

qoehñapafa  veaca  manapijvta  y ta 

ecuy  ita  fafsina  tnmaftnaqsípi  na 
eani,mokhía  chcymampí  traque, 
fiuípat.fca'  bicha  ancbahna  cuntí, 
fe  apa  fea  pa  quitina  ytquh  huma  fea 
h o p a há  o i v fup  a a n un at  h ah  n a ,t  tu 
na  ítaotcafa  hani  chnranimatha- 
huáttáqoífta  oiututa,bumana  ha 
€ h a ó a su  a p i n ih  u a , L a t a r ó fe  a c n fifi 

ñ ap  ap  in  i bua.,h  upa  n a 1 1 a q fi  u i p a i - 

Uahua  íucoíina,humana  ttaqfina 
malea  vi  ña  va  camstaquinihua 
f .aramroítuua  ttanttachu 
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y fue  Ueutdc  al  feno  de  Abrshi 
para yr  al  cielo  con  los  otros  tan 
tes  que  allí Vftauan  aguardando 
la  venida  de  Clniftp.  Mario  cam- 
bien el  rico, y f ue  fepultado.etí  «1 
Infierno. 


Yeíftandfo  en  medio  del  fue. 


20  y de  to.dos  los  generes  dé  tór 
méritos, de  alia  lejos  vio  a Abra< 

ham,y  a taparo  joto  o e%  leuai 
cando  vna  boz  muy  lafimola  di 
¿q:  Padre  Abraham  cópádecet 
de  mi,embiandome  a Lazaro,p 
raq  moje  enel  agua  la  punta  de  li 
dedo, y-CÓ  vna  tola  gota  de  asgui 
refrigerio  a mi  lengua, porque  e 
mere  y ble  el  tormento  q paño  t 

medio  áefte  fuego.  Refpondio 

Abrahatn  dizíendo:  Acuérdate  r 
ío  que  en  y^datuuífte  muchos  b 
nesy  riquezas, y Lázaro  tuno  n 
chos  males  y trauatos,eftaiido  < 
fermo  y mendigando  toda  lo  v 
da, y agora  por  aner  tenido  pa< 
cía  en  fus  trauajos,  ella  aquí  c< 

mucho  contento  , y alegría: y 

por  no  auerte  compadecido  d( 
ni  auerle  dado  vna  migaja  de  p 

eftas  en  penas  y tormentos, y a 

razón  es  que  tu  llores , y Laza 
fe  regocije.  Los  crauajos  de  La 

ro  fe  acabaron  prefto,  y £«s  c< 

mentes  duTaranpara  fiebre, { 

no  auer  dado  vn  migaja  depa 

i** 
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rauímathá  liotofna  ccsyauima- 
thä  fatsaina  5 Dios  AsquidPafea 
Lázaro?  o tía  ni  msyá  eehaca  rma 
quifa,rmcchá  ccapacaro  chttr'ani- 
ti Ukhrapa murichanataaní  fara- 
ttina9vinaya  camafa  vcaíca  hani- 
feua  haquinoqueriquítí. 

20  Limoftia  churaña  toquetf 
ca  Iefíi  Chrífto  Auquifla  maya 
collada  Parabolaraquí  Difcipu* 
lonacpáro  atamatanína»  aca  ha* 
ma  fafsina.  Mayní  ccapaca  ha- 
quemna  yapupakhara  mayni  ma 
yordomopa  írpakhaeatanina  }v 
ca  mayordomofca,tna  papaqui, 
acatcca  hanihua  quenta  chino  ca 
tutani  firihama  , hayraíifsina  ta 
que  chacay aracatanina,  ga&ara- 
catauina  echufaro  chacutaaraca 
na,uca  yaathá  huccha  baque  aro 
uípana  allokharaqní  haziendani 
haquero  atamiri  matauína:ha2ié 
dama  mana  huatequehoa  qcchi- 
miyraólama  faí/;ína:haziendamf 
ca  mayordooiopa  hauí  fáafsina; 
cana  aropi  hnmathá  atamíto  í 
Cari  ílaquí  taque  haziendahathá 
yapuhana achupathá  quenta  chi 
no  chunta>aca  ha  ma  inri-manca» 
hanihua  homaro  maampi  cato- 
yamamatí  fátániua*  Mayordo- 
mofca  tatpana  aropa  ifapafsina, 
qoenta  catuñapiní  amanipana, 
chuymapana  amkbafifsina,cama 
chaha' Tatahua  yapa  aparkheea 
ni,  hanihua  iranacafstna  , cunafa 
halacaaíiñaha  huaqfiti,  maya  to 
quetfcahíiakhchua  bicha  tncuha 
anchahua  ccakhfiftha  vta  vta  má 
fca  cea- 
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L azaro  q tiendo  le  ptdia  delimof 
h.l;no  quifo  Diasque  Lasara  le 
dieflevna  gota. de  aguapara  re- 
fre {car  fu  lengua  ñipara  íiemp-re 
podra  alcanzarla. 

£0  Acerca  déla  limoAia  dixo 
también  lefu  Chrífto  Nueífro  Se 
ñor  vna  Parabola  muy  buena  a 
ios  Díí'cípolos  díziendo  Loe,  id, 
Aula  vn  hombre  muy  rico  que  te 
nía  vn  mayordomo  en  fu  granja 
y p 6 r qti  e no  te  n i a soy  dad  o déla 
hazieoda  de  fu  .amo, antes-  la.  a ai  a 
defperdiciadoy  galla  do  ,e  orno  ü 
no  hnuterade  dar  quenta  della^ 
eftado  informado  dello  muchos 
fueron  a añilarle  a ío  amo,dízie 
dolé  que  le  auia  de.jfperdizia.do 
la  hazieoda  , Hamo  el  amo  a fa 
mayordomo  y dixote:  Que  es  lo 
que  me  han  dicho  de  ti<  dame 
quenta  y razón  de  todos  los  fru- 
tos de  mi  granja,que  pues  has  he 
cho  vna  cofa  como.efapio  es  fa  • 
zonque  la  tengas  a tu  cargo.  E! 
mayordomo  villa  La  detenidas,; 
cíon  de  fu  amoycomenzo  a pea* 
far  y dezir  en  fe  coraron: Que. ha 
re  que  mí  amo  me  quita.  la  grao- 
ja  yo  no  podre  ya  beneficiar  I.*ty 
por  otra  parte  aunqim  con  e(l© 
quedo  pobrifsimo,  tengo  empa- 
cho, de  pedir  i-ímoína  , y andar 
2 mendi- 
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ka  cayfeafif^na,  toman  Afea  ï fa- 
faina  haya  haka  kayuifitauina,  a- 
«ahama  kayuifqnipanfca,  chny- 
maparo  maya  pruína , fappajipa- 
na  hupafca  larapinihalana,acaha 
ma  fafsina. 

ai  Tataha  camfakha  yapa  apar 
«h»tam,nanfca  han»  cúnala  acha* 
taña  haaquíschini,  vea  pacha  tata 
hana  manunacapaqueca,  vcanaca* 
na  manupahUamanpapampatha* 
ha,hnpanaeafca  naa  vtparo  hauííi 
tañí  lana.  Acá  havna  chny mapana 

huaquittaatat fea, tatpana  mana* 
sacapa  hauifafsína , mayui  chapí» 
Tatahana  manupaca  humacayca 
sapiífafsína  hifqníttana  yveaCca  pa 
taca  botija  azeytehua  manu&a  ía 
ta uina-,fipanfca  maya  cédula  quell 
sama,  futihafa  vearo  qneUcakha- 
tarapimama,  veanfa  pifea  tunca 
qoihaa  mano  can&a  falsin  íahata 
vcatfca  tataharo  vllayama  fatani 
»a,Vc  kharofea  mayniraqm  hifq 
ttatauina,Tatahanacayca  manuc 
ta<  fafsina  , veafea pataca  hanega 
srtgohna  manota  fatauina  • ma‘ 
yordomofea  fipana,  caa  aca  quell 
«a  cédala  estoma  futíbampi  quell 
cata  qoímfacalleo  toncaqtiihoa 
mano  hiftahua  a€anfca,fafsina  cha 
rat30»na:acahama  unanopapasha* 
ñampivcanacáa  munaafsina  vtpa 
jo  hauífisanitataha  camfakhaya* 
pa  apaschítani  vea  pacha  fafsína. 
Aca  Parabolampíhna  Iefu  Chríf* 
to  Auquilía  yatichiftana  ccapaca 
nacana  hochanacaha  pampacha* 
rapitam  fafsínca  hoakhchana  -» 
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mendigando,  y dífcorríedo  fo 
efto  offíéciofeie  que  podia  re 
díarfe  desamanera  dixiendo. 


ai  Qpando  mi  amo  me  qnfti 
gran  ja,  y no  pudiere  aprouech 
me  deila,  daretraza  que  los  n 
mosdeudores  de  mi  amóme; 
jan  en  fus  cafassporque  lesper 
nare  mucha  parte  dejo  que  dei 
Llamo  entontes  a los  deudo 
de  fu  amo  , y preguntando  al  x 
dedos:  Qnanto  deúes  a mían 
Refpondio  y dixo  Deuole  C 
botijas  de  azey  te  : díxoleel  t 
yordomo:  Eferiuid  vna  eedul 
moftradla  a mi  amo  firmada 
mi  nombre,  en  que  diga  que  f< 
deueys  cinquenta  botijas. Pre| 
to  al  fegundo  y Tu  que  deues  a 
amo'íRcfpondio  y dixo:  Deo 
Cíen  hanegas  detrigordixo  el 
yordomo*.  Pues  toma  efta  ced 
firmada  de  mi  mano  , en  que  d 
que  deues  folamente  ochenta 
con  efto  gano  las  voluntades  d 
quellos  deudores,para  poder  U 
coger  a fu  cafa  quando  fu  a 
le  quítafe  la  granja.  Quífo  ei 
darnos  Nueftro  Señor  eonefta 
rabola,  que  f:  los  ricos  quiere» 


canacar  perdón  de  fus  pecca» 
den  de  f* 
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aro  h^2i«n4apa  cco.f  añapa  tíiqni  hazíeñda,  y 'hagan 'bien  a les  po* 
nhoanapachaiia,  cuna cauqui  la-  brcs,paraque  ai  cieno  déla  muer- 
anaía  tqcaícaiiica,  yca pacha  11-  te,qaando  fe  acaba  el  tíepo  de  me 
nojna  charauitha  hochanacpana  recer,por  medio  déla  limofna  al- 
lampacbanapa  haquikhatafiñapa  caneen  perdón  de  fus  peccados,y 
aq  alakíipadia  collana  vearo  ma  acogida  en  la  bteoaaenturanCa/q 
(apataqui,  alakbpachapilla  qníq  espropriade  los  pobres, pues  di* 
luakhchanaeanquíhya,  vea  fupa-  xo,  Bíenanentoradosíos  pobres 
n, ancha  cuíikhtarahua  huakhcha  porque  delíos  es  el  Reyno  de  los 
laca,  alakhpacha  marcapilla  bu-  cíelos, 
anacanquíhoa  fana. 


22  Vc'kharnfca  ancha  amkbafiy 
i hiulTanacatiqnifca,  ancha  hifq 
^rabolaraquijhani  yatiriro  ya- 
ichiri,hacaftcaa  aro  raqui  aca  ha 
na  fafsina  atamana,Mayni  baque 
ana  coileca  huahuant  ancha  kal 
ha  pía  faro  haBqpatarOjVino  ya- 
upa  íranaqueriesquí  íñachaíiri 
iiíhma,maya  realahua  ehurama 
la  faísina:  iya  íaafsmica  yapnpa 
oqhuicana.Vc  khaíufca  nía  ínt-i 
allucatharaqui,  intifa  alaaquipa 
a haaíita  mílluna,minkaíiña  liaq 
aca  plaíana  caíiqni  quellaíiri  bu 
kerí  vl!jaísihfca,baui  yapnharo 
upífcaina,  na  fe  a cchamamacca» 
ia  h u a p aga r i ai  a m a fat  a nina.  Ve* 
harofea  huaákaraquí,  acapi  qm . 
icutimía  hayppamáca, intina  ha 
ítañáparufa  maya  liiki  huaycuq 
ana  mifturaqna,pUfana.vllafca- 
tqhayppuyirínaeafca,  carmfapí 
timanaca  bicha  vrucama  han  i 
'anacafaq  acana  Ilauliíta  ampa- 
imaqui  qhueuikha  fita'' fata  ulna. 
rcanacafca  hanihua  nanaca  qhuí 
fa  íñachíeoti  íranacaáahataqui 
raquína  : lipa  na  vea  íñachaíiri 
hua 


2i  No  menos  Íigniñcatína  es, 
ni  de  menos  importancia  otra  Pa 
rabola  q dixo  dcíía  manera,  Ma- 
tth»  20,  Vn  hombre  Padre  de  fa- 
milia, falío  muy  de  mañana  a la 
pla^a  a alquilar  los  jornaleros  pa 
ra  fti  viña,  y concerrandofe  q les 
auia  de  dar  vn  rea!  por  fa  trabajo 
embiolos  a fu  viña:  falío  fcgnnda 
vez,  defpues  de  falído  el  foí  y ef- 
tar  m ay  a!to,y  viedo  & otros  jor 
naleros  que  eftanan  enla  pls^a  o * 
ciofos  y valdios  díxoles,  id  tañí- 
bíc  vofotros  a mi  viña  y daros  be 
lo  que  fuere  razón:  falío  tercera 
vez  a mediodía  y hizo  lo  ^prio, 
y íiedo  ya  muy  tarde  que  no  aula 
mas  que  vna  hora  defo!,y  hallan 
do  a otros  eniapia^a  s guardado 
les  dixo: Porque aueíseftado  to- 
do el  día  en  la  piafaba  ir  a eraba 
jar, con  las  taaaos enlacinía  bal- 
díos y ociofosí  ReCpoiidieronle, 

Porq  nadie  nos  ha  alquilado  para 
que  trabajemos  Dixolcs  entices 
\ el  padre 


> , jr  I 

y1:.  |f»t 


¡ i 
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huahuanacana  auquípafca^homa 
nacápíraqui  yapa  haro  mama,  fa 
fsina  anarpa atauina;  Hayppufca 
mayordornopáro  , michcacoSlq 
pagaricamarsaparo,  íranaquerina 
€a  acaro  hautfan»a,pagarima  cchi 
na  quepana  histirínacathá  callara 
malea ,ka(ta  batir i «acartifcatuca 
yama  fataaina.mava  luki  haaven 
qui  tranaquerinaca  hutípanfea  fa 
paro  maya  realcata  iranacauípa* 
thá  chura.ua,  bah&tpacba  íranaq  - 
rín  acalca  ilaphaca  íranaquerina- 
carufea  maya  real  churipana,  nía 
ampíhua  ehuriílani,tU5ttu  vro  ca 
«xiapiHa  írana£Una,fapifcatauma 
tnaya  realaqai  churatafca  iñacha 
fíripa  kunñpiícaéattína  , camtfapt 
acanacaró'  maya  1 oki  huaycuqúi 
iranaqnef  iró  hueca  paga  rica,  na* 
tiacarufca  kaltarpacha.  íranaque- 
rinácarufca  , homayula  üauchíca 
<6  r Ir  ufe  a hupanacampt  chic  aquí 
pagaritta?  fafs'ina.  Satáfca  maybi 
chápiro.' Amigoy  canana  na*  yan 
ceachafma'Banitinampí  mayare 
*íataqaroiaftana}caa  catuüma  a 
mopactia  mokhfaq  macafckhama 
uatháhaa,qhuítípí  nana  apaririq 
aUokha  choraba, pifi  churahafipá 
fa<  camila  homaro  chorafma  ha- 
maraquihua  qhuitírofa  churiríc- 
ta  , haníhua  vfutañama  huquíti 
uaa  haecba  ampara  cancauihatha 
fafaoína. 

z\  Acá  par  abolam  pilca  tefuxpo 
Anquí  lía  allokha  yaanacahua(ca 
púla  sfélo  amaottanaca  libama) 
yaEUhañaamauitlana^  maafca  a* 

cana 


el  padre  de  familias.  Id  tambier 
voíotros  a mí  viña.  Viniendo  \* 
noche  mando  a fu  Pr  curador,  c 
mayordomo  qllamafe  alos  trabí 
jadores,y  lespagafe  comecandc 
délos  qaaían  venido  a la  pollre 
halla  los  que  aoian  traaajado  de 
de  la  mañana, y viniendo  los  qnc 
aotáfi  trabajado  fine  vna  hora  ISi 
oaron  vn  real  por  fa  trabajo, y v 
niendo  los  q aaian  trabajado  dt 
de  la  mañana  entendieron  q aui 
de  Henar  ma&;por  aaer  trabajad' 
todo  eí  día, y no  licuando  fino  vi 


real  murmurara  contra  elpadr 
de  familias  díziendo:  Ellos  vltí 


mosno  ha  trabajado  lino  vna  b< 
ra,  y tu  les  has  dado  tanto  com» 
a nofocros  q hemos  trabajado  ti 
do  el  día  fu  dando,  y tratudando 
refpondio  alvno  deílos  y dixol 
Amigo,  que  injuria  tehagoyo 
por  ventura  no  te  cocerte  y o po 
vn  real?  toma  lo  que  fe  te  deue  1 
vete  en  paz  porque  quien  tne  qu 
ta  a mi,  que  fi  yo  quiero  dar  tan 
toa  elle  vltí  mo  como  ce  doy  at 
no  pueda  hazerloíno  tienes  porí 
tener  eaihidía  , (i  yo  quiero  vfa 
de  mi  liberalidad  y largueza* 


Mucha*  cofa*  quifo  enfeñ* 
nos  N.S  con  ella  PstraboDQcotn 
declaran  los  SS.  Do  ¿lores)  Per 
baila  dczir  aquí*  que  ios  Ge»cl 


CAPÍTVLO  XX.  *4, 


na  aca  f|  famama.  Sutiuífa  haq  *> 
dpi  Dios  auquiífa  ancha  qpana 
i hanHana:tadi5acafca  nayraf 
cha  hauifitauini  hopa  firuírita 
iunaynifa  mjynifa  fappacáca* 
.vcafca  caque  chicparaqqui  ala 
pachana  cuJiquellpo  cancanuv 
:a  nía  acbachifsina  híhnañaro 
rifsinaraq  caque  eboymapápí 
oíaro  hakhfurinaca,  hicbatpa- 
a hihoanapacama  Dios  íiruíri- 
capí  vea  quíqpa  alakbpacha  cu 
ña  cataniíPorq  mayniTa  mayni 
Dios  vlljani, Dios  vlljañaqhua 
ikhpachana  cuíiímafca.  Paña 
ecaraqhaa  Dios  ancha  amauiri 
cahua  fíruínnacahua  hupa  lay 
cunacauqfa  luririñacahua  ma 
ipi  alakhpachana  cufiñní,  chipi 
nCamifa  allokha  haqnaca  ma* 
imagen  collanapineaca  , fuma 
q harria  vllinaqueri  vlljafsína 
cha  cafifírianaaica  maampicu- 
ríqhuitikha  píncaña  yatíchi  v- 
¡San&onaca  Dios  vlljaisína  cu 
pifqui  vlljafsíiiíca  taq  chicapa 
iikhcara  tucupifqui:&2aafca  Di 
m a a tnpi  a ma  u i r í n aca,lir  uí  r ina 
,hupaUy cu  cansía  maampiW 
iliaca  maampíhua  Dios  víljaf. 
acufiñni  viñaya  vcatucutafq- 
mapa  kayuififsina. 
i4  Aníha  allokha  buafa  Iefa 
ritió  Auquíífa  allokha  haque- 
ca  arcaiiaqueritauina,  collana 
ikhpachathá  apanica  aropa  ya- 
hauipa  ífapaña  Tupa.  Mayav- 
rea  allokha  baquenacam  arca* 
hupanaca  mancullaí’sina,maya 
«ollana 


les  que  fueron  llamados  aíapof, 
tre  y mosho  defpues  que  los  ía* 
diospara  fernir  a Dios,  alcánca* 
ran  ia  mifma  bienaitenturan^s  q 
los  ludios  que  fueron  llamados 
deíde  el  principio. Y también  que 
los  que  fe  conmertén  a Dios  en 
íu  vejez, o al  tiempo  de  fu  muer  * 
re, alcanzaran  la  bienausnturan- 
$a  como  ios  que  lirateron  a Dios 
defdefu  niñez:  porque  fosvnes, 
y los  otros  verán  al  mífmo  Dios 
en  el  qual  coníide  naeílra  hiena ' 
uenturan^a. Verdad  es  que  los  fj 
mas  le  amaron  y ñruieron?y  por 
el  mas  hízieron,gocaran  de  mas 
contento  y gloría,  como  fe  huel- 
gan de  ver  machos  vna  mifma  í- 
magen  bien  pintada:  pero  mas  fe 
huelgan  los  que  mejor  faben  el 
arte  de!  pintar. Déla  mifma  mane 
ra  los  fangos  fe  huelgan  de  ver  a 
Dios, y en  verle  fon  todos  hiena 
nenturados  pero  los  que  amaro 
y íiruíeron  mas  al  mifmo  Dios, y 
trabajaron  mas  por  el,  go^an  de 
mayor  contento  en  verle  , y en 
contemplar  fu  ustíníta  hennofa* 
ra. 


24  Muchas  vezes  folia  acempa 
ñara  N.S.gran  multitud  de  gen 
te  por  el  cotento  que  hailaua  en 
oyr  fu celeílíaí  do&nna  y laníos 
documentos*  Cómo  pues  v n día 
le  figníeíTe  mucha  gente  ,bo  i ai  ola 
a ellos,y  enieñoiés  vita  dqétnua 
4 de  gran 


»4® 
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colUtTft  aro’haní  ystifsinfa  yati* 
nalTapini  yatichatauina  , apapa- 
cha yaaaea  chaymanacífatha  car 

cuhaífataquí  , txiokhfa  chuymápí 
Crufapa,cuna  matonuía  apañaíTa 
taqoijacahama  fafsína»  Qhaiti 
can  qaífp  alian  aro  maccatitani  a* 
roba,  yattchaniha  vea  cama  lura 
ñataquimaro  maccatafsinfca  ha* 
n^auqaípa  tayepa , marmipa  }hoa 
huaoacpa,hilapa,lullcapa,col!a* 
eanacpa,qaíquí  hacioapafa  Iraní 

vhinijhakhotanijmucuñacruíápa 
qhuéuíkharnta  haní  ar.quita.ni, 
vcaca  hanihua  vea  ha  quena  Diíci 
pulohañapa,  aroha  huacaychaha 
pa  huaquiítei  fatauína:  Acafca  S. 
Mach.  Eaágeliopana  tucachohk 
taiii¿capit  al  mabita  ccanacbi,  aca 
h a ma falsilla ¡ Qhp'í cikh a au qp a fa 
taycapfa, y ocapia  .pkuchapia  nat 
ía  maápi  amahuachi  hanihua  na  a 
huaqtf  fafsjna  Hí  alfana  c a qlmiti 
pi  vea  Dio  latía  maápí  ama  ai  a a 
qaípa  tayepaí  íaísína,  bifquitcaí 
o a veafea,  a m a o £ t a , Pa  o el  o n n c -a : 
Qh  a itíkba a a qpa,taycpa  ,h  ü ap  a , 
c o 1 1 a cp  a am  a h n a h a fup  a Di  o fa 
aa  canqnícbapí  camachrta  aropfa 
pápachachi  vcahna  Dioíatfa  roa 
ampi  art^pa  amani>fínua  . Veafu 
p®pt  haní  mokbía  camshahaaa* 

ca  pacharo  apani  fitahatatíjinaaf 
c a h a e c h a a a c a 1 1 h a h u a a p a n t íi  c a - 

bata  fatauina.  Hupapilla  anquí 

yoepapi  Taycafca,phuehapan3pi 

h ama  r aqui  ,h  il  anac  a fea  ful  1 ca  na  c 
pampí  chinqpampi, apañan!  naca 
fipsái  áshAaiuahaafirifjinf*  ba- 
K lakbr 


de  grande  importancia  , la  qu.il 
conñlhe  en  apartar  el  corado  del 
amor  délas  cofas  terrenas  , y ea 
llenar  de  buena  gana  fo  Cmz. 
Porq  les  dixo:Si  alguno  le  Uegi 
re  a rni  para  ponerpor  obra  m 
do  ferina  , y no  aborreciere  a 1c 
padre  y madrea  fu  mnger  y a fas 
hijos, a fus  hermanos  , y herma* 
ñas,  y aun  a fu  propría  vida  ; y f 
no  llenare  fu  Cruz  acuellas  y mt 
figaíere,  elíe  tal  no  puede  fer  ni 
D-iícípulojiií  profeífar  mi  do£h 
na  . L o qual  d e el  a r o p 0 r S M a t h 
eoel  cap,  i6.de  fu  fagrado  Éaág 
donde  dízc  afstíEl  que  ama  al  p 
dse  y ala  madre,  a.  fu  hijo,  o a f 
hija  mas  que.  a mi,  no  es  digno  d 
m i : y (i  p r egan.t  amos  quí  e n es  < 
que  ama  mas  adu  padre  y madr 
que  al  miímo  Diosí  R efponde 
los  SS*  Docioresy  dizen;  Qii 
quien  por  agradar  a fu  padre  , 
m a u re ,h e r m an o, o be rmaa a qu 
b r a nt  a r e a 1 gnu  o d e 1 o s mld  a m 
tos  de  Dios,eííe  ama  mas  a fu  [ 
dre que  a Dios  por  ello  dixo.ts 
pe  n fe  y & que  v i.n  e a poner  p az  ( 
la  t ier  ra  ,(mog  r.md  i ís  i ma  guer 
porque  vine  a poner  enemiíl 
entre  los  padres  v los  hijos  ,e 
t re  las  madres  ,y  las  hijas ,ent 
los  hermanes  y hermanas,  y e 
tre  los  mifmos  parientes  que  1 
ien  quererle  muy  mucho*  Qs 
‘ rica: 


akluiyrí, abana  spátíjí  fcutatha,  riedo  dezir  que  quandc  nucílro* 
\ca  faí  sínica,  híniíanacana  ,cuna  padres  y madres, parientes  y arní 

jachakha  auqnüTastaycílafaapa  gos  nos  e florean  para  guardar  la 

JaíTaía ,amíccíTafa  hani  Díofna  a ley  de  Dios,  tengamos  animo, y 
opa  huacaychañaílataqui  echa*  brío  para  dezírles  que  en  quan- 
ihmiftani , vea  pacha  chuymani  to  nos  fon  eítropie^o  para  camu 
Lama,  ha  ni  hakhfarafa  hiuíTa  i a ni  nar  al  cielo,  y fernir  a Dios , no 
caaha,alapacha  thaquitha  maya  los  conocemos  por  padres-ní  ma 
o pantamucuuha  fauípathá,  ha  dres  ni  amigos:  pues  como  fi  fue 
dhita  huma  auquibaro,  taycaha-  ran  enemigos  bcs  quieren  apar* 
Ojamicoharo  catuímati  fañada-  tar  de  Dios, que  es  el  mayor  bien 
:aqpi  yatiehiíio.  Hiipanacapilia  que  podemos  deífear  y mucho 
meada  hamapí  cuna  catiq  llalliri  mej  er  quenueftra  propria  vida. 
Dioiatha  ttaccacaña  amauíllo,  q Por  ello  díxo  que  el  que  no  abo 
jpJt  hacanaífatfa  maampi  collana  rrecierefu  vida  ,esafaber  quien 
inaápí  hifqpanfa.Vca  íupapi  qhuj  de  tai  manera  ama  fu  mífma  vida, 

sipi  hani  hacañapa  vñini  í'afsfefc  que  por  conferuaría  ofende  a 
iraca  ñama  hani  ancha  amahuaha  Dios, y dexa  de  guardar  fus  man 
:ati;hanchima  vyhuaña,  kaacha-  da  mientes,  no  puede  fer  fu  D?f«í 
úa  fapapiHa  Dios  mancahua  bu-  pulo.  Lo  qual  conítderando  Jos 
cha  Íüriri6la,camachitapafca  ha-  íanffos  Mártires, quando  los  mi 
oí  vea  cama  huacaychincUtí  dif  niírrosídel  Demonio, y los-Pría- 
e í p u 1 o ha  caca  ña  fe  a hani  huaqíiy  cioes  del  mundo  los  compelían  a 

liélati  hiño.  A:a  yaa  amakhaíi-  dexar  la  fe  de  Nueítro  Señor  le* 

fsiníca  S.  Martirtínaca , fupayoj-  f0  Chní*o,y  adorar  los  ídolos  a» 
na  yanapa  apunacana  mutuyricf  meneándolos  con  crueles  cor* 
mahua  hihaayriclsuahaa,  mokh»  meneos  y atrocífsíma  muerte,ar 
laqui  Jefa  Xpotatamaro  checa-  mados  con  la  diuína  gracia,  de 
h u a l a ñ a h a y t a m a , h u 3 k a a a c a h Sp  buena  gana  eotregauan  fu  garga 
pacima  <ata:híhuaaía  h¡uiyta,ba-  ta  al'cuchíM  o,  fu  cuerpo  a las  11&* 
nihua  haytíri&’tí  íafsina  cuchí-  mas  ,y  fu  vida  ala  muerte;  efeogi 
liona  ccariranataquila  cuncapa  í endo  antes  de  efia-f  firmes  en  el  a 
turayrina,háchípanínanAnacca-  mor  dé  fu  Dios, y Señor, que  «o* 
añataquí  acahna  firma  , hacaña-  $ar  de  la  vida.  ' Bien  es  verdad 
pafca  hihuañaro  catuyrina5maa«*  que.  elle  n®  és  negocio  que  pueda 
pi  thurrttaca  chuymampi  Diofa  f hdzttfifo 

qui  amahuaña  amahuapifesna  ha 
ya,tnara  haeañatfa.GhecahífqpSí 
sa,  aca  yaa  hanihua  hanchiíían* 
echa- 


VITA  CHRÍSTl 


¿¿fcabfpsirií  forfantl:  Masfca  hazerfe  con  jasfuer^gfinmanáss 
Dios  ÁBqui'íía  hacíca  baníluca-  Pero  como  Dios  no  mande  cofas 
na  camschirifsirsa:  hoos  quícpara  impof&ib’ses5da  el  caudal  y esfuer 
qttíqoi  echamá  faopa  ‘chunrí  aca  fo  qotes  menefter  para  ponerlas 
h aecha  yaa  naca  iurañataqm,  ca-  por  obra:  como  vemosque  hme 
nsifa  igïefiapanquiri  Sar.&anaca  ron  y hazen  los  Satóos  quetie- 
Bayraía  íurcancajhíehafa  íurquí-  ne  en  fu  iglefia. 

«a  hama. 


CAP.  XXI.  IESV  CHRÍS  CAP.  XXI.  f R A T A DE 
to  A aquí  lía  Lazaro  pulivrn  hí»  como  Chriito  N.  S,  refucito  a La- 
huatathá  hacata  taacanca,  Efcri-  zaro  de  quaero  dias  muerto,  io? 
banaca,  Pharifeonacafca  mayaro  an  a y de  como  los  Efvrtbas  y- 
tamaiifína  Auqoilía  lef«  Chrifto  Pharifeos  pantádofe  a cabildo,  í* 
hihuaanataquí  haaqaíjafcanca  , concertaron  de  matar  aChntto, 
Anq^iaafca  lerufalenaro  macan  loan  n.  y de  como  N.S.  letue  a 
ca,thaquínfca  milagronaca  Inrat  ícrufalen  y en  el  camino  hizo  a - 
cauca^haccba  marcarofca  ma  ganos  milagros,  Match.  zi. 

lucanca,mafcanínacafca  y a *a,cl?c,rA^a  a C.,UJ 

haqhuííUquirí  rniílu  dad  Calieron  a rec^ 

* • M rfaírlf»  r An  Iftft 


caca  veathahua 
aroíi. 

co 


oírle  con  los 
ramos. 

CO 

STANDO  enfermo  Laza 


paro,  iermaienuw**«”»«- 
na  amatnha  fana;  Apofíoleínacaf 
C.  raaáíhua  amantha  fipan» ,hay- 
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Áat a ha  machspífc&taQUia, Taray 
:avnifahuma  hihuaána  vílacatifi- 
Bacana  marcpaca cetina  amanta? 
hanífí  mafava  calas  a haccucehn* 
Sjuiña  amautama?íapifcaraquína: 
firír  o fea  coljaña  Aequííía,camífa 
hora  maya  vrti  toca  paant  hnafa 
i«a(iri  ähamaraqiäihna  haqoenaca 
lachaymapaea  mava  vruía  haya 
mala  kapifiri,haya  huafaraquí  v- 
ra  kapibñapafca  apartíri,  vcatfca 
Lazarona  hihuaoípa  atamsraqní 
rautna  ccanacharaquitauína:  fa- 
rpahaa  hichaca  humanara  taque 
:haymamápihoa  naro  checabaa 
itahata  Lazare  hacatatirí  vlijaf- 
ina  faraqtiina,fipanfca  máyní  A- 
joftol  Thornas  Inri  ni  haccaparisc 
>aro,  hiña  rearo  mafsína  taque 
i ib  u ap  i fe  a ca  n a Tata  uina  ,(ipa  n fea 
tA  falsina  mapifeatauína,  mapif- 
afsinfca  Bethania  futini  masca ro 
>unpifcana,Martana  reparo, La  -* 
¡arena  htbuatpatfcania  pulí  vru- 
•ana, Auquifí’a  vlíjafsinica  Marta 
ilaria  Magdalenampi  leruíalen 
larcathá  hahuriri  hutírínacpana 
i Aaquifífa  hamppatirí,  baqhaíf* 
aqueri  miftnpífcatauina. 
t Maaíca  Marta  taquelfalliráf' 
aa  nayra  futa  nina,  kacá  bayapa* 
ha  Auqnillampihilapaoa  hihua - 
¡patha  arofttatfa  : ampt  eacay 
chamanieahaa  bilaha  hnmitha 
acata  tayañataqui  fafsina:  checa 
aa  Tarachá  , Magdalenafca  vea 
uiquipa  aroraquí  Auqniffatnpi 
roikhaalicacha,  Auqaiífafa  pañi 
¡>Ua«ani  chm^ninipi  arofitachá. 
Lazare 


*f* 

triílecieronfe  macho,  y dixerom 
Señor  como  quieres  boltier  hazia 
los  que  te  agoaytan  v miran  para 
matar?  Por  ventara  ios  dias  palta 
dos  no  qu  i fe  ron  apedrearte?  Ref 
Refpcndíoies  Chríílo  entonces, 
Afsi  como  el  dia  tiene  doze  ho'r^s 
y doze  vezes  da  ei  re!ox}aísitaia 
bien  el  coraron  dei  hombre  tn  va 
míírno  día  fe  amohína  muchas  v® 
zes,  y otras  tantas  fe  le  quita  la 
mohína  Ytambíen  les  díxo  que 
Lazaro  era  muerto,  y que  ac 
rían  de  creer  en  el  con  todo  fu  co 
ra^on  viendo  que  le  refucitauáj 
diziendo  ello  Santo  Thomas  A- 
pollol  díxo  a los  de  mas:  Ea  va- 
mos todos  y muramos  con  el  fue 
ron  y llegaron  a Bethania  a caía 
de  Marta, y auía  ya  quatro días  q 
Lazaro  era  muerto,  y víenddle  q 
venia  Marta  y Magdalena  junta- 
mente con  íosqne  auian  vensdo 
de  leruUlen  a eoníoLr  las^íaiicr# 
a recluir  a Chríílo. 


2 Aunque  Marta  fe  asna  adé*!* 
tado primero  q todos  y «iuia  ten| 
do  vra  rato  de  razcuamieut o con 
el  a cerca  de  la  muerte  de  fu  her- 
mano,y dicho  que  tabiencreya  ^ 
erapoderofo  para  refucicarlo  ce 
«inerte  a vida»  y la  íiiilms  p lárice 
cali  tuno  con  la  Magdalena,  y a- 
uiéndo  hablado  NVESTK  O 
Señor  con  ambas  hetmanas^dixo 
Donde 


Lázaro  caáqtsihnccíTO  imata'ÍV' 
llachíyta  fatauina:fipanfc-a  íya  fa 
fsuia  vllacba3pifcana,vll4cha-atal 
cacala  íturama  fataaína  ítunpáf 
ca  amaya  vtatha  tukííiatautii.a  La 
zarona -hihuarapatha  puíi  y.ru  cá 
quipana:  haquenaeana  aoipí  hí- 
huataaínhu-a  fañapataqui,  mila- 
gro luripanfca  h uaracuG.fi  tía  Dio 
faro  hakhfunapataquí»Iefu  Chrií' 
to  AuqoííTa  arcañapataqm , Áu* 
qoi  íVa  í c a , t ukh  G pa  si  a cc  a y at  h ap  t - 
tafsina  ha-machatauina  , camíía 
maya  Concíliona  hifqui hama:  A 
Lazaro h-uafitaraqu.iti,aca  ttaqq 
üñapacharo  cutíníhataí  fafsina, 
mayafca  A,  cayca  haquekha  aca- 
©achanahochapampi  faranacafsi 
«a  hihuata  haqne  hama  tukhfa  la 
ïaaaqoe'’ hochaqcii  aroroafa  vru 
fa  ká'yoifichnymapafa  cala  tucp, 
Dio  lar  o h a khf u fi  n fe  a > h o a ni  h a faf 
fío  fe  a h a r i t h á h u a n í , h a r i t h á h a k h 
coHana  Äuqmiïa  hacha 

na. 

$ Iefo  Chrillo  Aaquíífa  hachí- 
■fi  ylljafsí'na  vcanqairínacatbá  ha 
Ccapaca^Uaaia^iain  ancha  ama 
'haafsinb.ua:  aca  hachi  fataoínasha 
ccapafcacsnacaquipi  ac<i  hachHía 
jaQi  n a , h a o i íi  a e h a h a fafs  m c a 5 h a - 
nifrikliá acalca mífa  Imyccanasa  u 
iaqui  vHitataaqaifí,  hamaraq m 
sea  haqaero  cchamachiirafpana, 
hant  hihoañapataquií  fapHcana, 
col ían a qho i fp iy r í i af ca  Dios  Aií 

áüioa  h*mDpatítaúUía,huparo  vl 
•4vaUVpau«patbá. : vcatfcaama> 

yam 
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DodeaueU  enterrado  a Lazafoí 
mostradme  donde  eíla:  Moftraró 
fe  lo,  y medrado  dixoles:  Quitad 
la  piedra  y la  tapadera  déla  íepul 
tura:  quitada  la  piedra  y abierta 
la  fepultura,falia  muy  mal  olor 
della,  porque  auiaqoatro  diasq 
Lazare  era  muerto:  y paraque  la 
«eme  que  allí  e&aua  fe  períuadie 
ííe  que  era  muerto,  y haziendo  el 
milagro  maratjiliandofe  feboluí 
eífen a Dios  y creyeflen  en  Chrif 
to, oliendo  malifsímanscnte  el  di 
funto,y  eompadeciendofe  Chrif 
to  del, lloro, como  dizeelConci 
lio  Toledano,  como  quien  díze 
A iszaro5afsi que  otra  vez  te  ha 
de  bolocr  a los  trabajos  deílavi 
da1’  o como  quien  dize, A quatp 
en  efie  mundo  andan  muy  hedió 
dos  con  fus  peccados,de  dia  y d 
noche  no  pienlan  lino  enpeccar 
fas  cora  Cunes  fe  tornan  piedra?' 
queriendo  boluerfe  a Dios, y ern 
darfe,  con  grandiHcultad  fe  eaií 
dan  y lYconqtcrren.' 

3 Algunos  délos  qae allí  elL 
uíui  viendo  llorar  aChrifio.di-xc 
ron;  Mirad  como  le  amana  y qa 
rías  Otros  dixerón,  Paraque  lie 
ra  eídeí  fino  qaeria  entrílleceri 
y llorar  poría  muerte,  nopqd 
por  ventura  dar  vigor,  y fuer^í 
a Lazare  paraque  no  mnrieraíc 
mo  en  vn  rae  meto  fuele  dar  vil] 
a los  degos'Ll o ran do  pues  Xó 
dio  gracias  a fuEterno  Padre  pt 
qfiépre  oya  fus  peticiones, y 4« 
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¡rár  u haccha  cuca  antutafsina,La 
¡uro  acaro miduma  fatauini,  (i* 
sanfca  ílaqui  amaya  hacatataf$i- 
ia  midutauina,amayanaca  hama 
fchancanacampi  pañonacampi  k¡ 
utafsinfa,vcfapacha  patapata  m» 
Icitauina  vea  amaya  veathá  , taq 
laquenaeana  nayracatparo : Au- 
latíTanaaropatháraqui  Apodo- 
efnata  taque  haratauina:  haque* 
lacafca  aca  collana  milagro  vllja 
sína  haccapa  ïefu  Chrido  Auqui 
íaro  checahua  fatauínaaropa  ta 
uñaamahuatauína,  hopa  arcaña 
imahaataaina>haccapaíca  ílaqai 
eraíalequíri  Pharifconacaro  aca 
'aahaltcaatauina,atamaniphifca 
auina,acahanaahuaacahainahua 
nri  fafsína. 

4 Pharileonacafca  taque  Pon- 
ificenacampi  Padrenacampí  tan- 
afifsína  mayaro  mathapifsina 
ilíquida  híhuaañataqui  arofno- 
apifeatauína.  Hiuífanaca  loqq- 
anhua  cauquinquípi  chuyrna- 
acífa?  Camifápi  vea  Chrido  cu- 
aluripanfa  amucapifcaquitana*? 
mucalsïnaquïbua  vearo  yatích- 
»na  cuna  lurañapataqnifa:hicha 
mucatana,  cunafa  chuymapaca- 
laluraphafatana,  veafea  taque 
aquehua  vearo  iya  fani}Díofha 
ocpahna  fani  faupana  aropaqui 
ituni,  Ronianonacaíca  ífapafsi- 
i>  huaranca  huaranca  hutaísi- 
i taque  haquenacíTa  apandan» 
arcíiafa  huakhllikhani  fapifea- 
uina  j íipana  mayní  Pontificef- 
¡ Cay  plus  futiní,  camífa  SAN 
loan 


pues  dado  vna  gran  boz  diHo:La- 
zarofal  aca  fuera»  cola  qoal  boz 
refucitando  Lazaro  falio  fuera  d« 
la  fepultura;y  aunque  edau-a  em- 
bueiro  en  la  mortaja  y atado  con 
muchas  vendas  y cordeles,  eemo 
foeI.en-.edar  los  difuntos, fabia-af* 
fi  por  las  gradas  arriba  amortajan- 
do como  fe  edana,y  falio  déla  ie 
pultura:  y defpues  le  defatarón 
los  Apodóles  por  mandado  de 
Chrido.  La  gente  quando  vio  t| 
efpätofo  milagro,  algunos  creye- 
ron en  Chrido  y quiáeron  íeguíf 
le:  otrosfueró  a dar  nueua  dello 
luego  a los  Pharífeos  que  cdauá 
en  Iernfalen>diziendo,edo  y cdo 
hizo. 

4 Entóneoslos  Pctiñces  y lo* 
Pharífeos  fe  juntaron  a con  lejío 
para  dar  la  muerte  a Xpo,  lo.  tí, 
diziendojLocos  fotnos  nofotros, 
donde  eda  nnedro  juyzíof  como 
edamoscallados  íuziédo  ede  bó 
bre  tatas  maranillas  y milagros? 
Con  nnedro  callar  le  damos  auí- 
lantez  y acremmieto  para  bazer 
todo  lo  qu?  quiere:  Si  agora  paí- 
famos  edo  en  íiiencío,  y permiti- 
mos que  haga  todas  las  cofas  a fu 
a!uedrio,tOíb  la  gente  creerá  en 
el  y diraque  es  el  MESSIAS, 
y le  obedecerán  todos,  y los  Ro- 
manos oyendo  edo,  a millarada* 
vernan  a eda  Ciudad  y ladeíhuy 
ran,  y nos  licuaran  cautlua  toda 
la  géterdiziédo  edotodo  el  Cabil 
do, el  Pótíficc  Cayphas,fcgíí  dize 


4 


|W¡  li! 


■; , y 


r m 


-4 


VITA  CHRIST  h 


i o t b -E.uañg e 1 1 il a fi  hamay-Ponti» ; 
'fic?fsín1a  ancha  hochakbtaara  can 
C-a  fsín  a haóth  .a  P r opb  íuíi  a roa  A u • 
.*■  qn  i fía  na  buhos  ñ-pa,  banira bíbua 
q.áípana-'náyra  a r o íi t -a uína ; li  a n i - 
hna  boma  naca  ha  morpa  ara  t í ,it  ac 
ca  hamnrpaatha  -á^-cha  hí  chaqui 
maynínca  ta'qnepa chana  hihnaña 
p apíni h n a ,hani  h i tup an í cá  t a qa e 

pi  maraalía  tusufini  íatauinai  ía* 
rsiafccS, C h sí í íl an a fiihuañapapmi- 
hna taque  haqaenacapachana^ha 

• r&i  híhtisnijV.caíca  taqoep» ínfier* 
n?>ro  matina  iataóina  ccanA:ni¿af 

$a  vcaaaca.ccanaiípanla  ha  tú  iía- 

• pata'iiintí  cditaamancaíca  taque 
.chispa  Anqoífíá  vnUsina  cnaknni 
fina  hlhaspha  fs  pife  a na*  Col  Un  a 
Aaqaiifrfffa'fs'tiipa' yatilsma  * la* 
dio  naca  taypí  lianíccaoa'Urána- 
cata  din  ti  , UalUrha  mayá  hiska 
■ marcara  Epbren  íatmíro  tnataui 
na  nmfifsma  hama:  jadionacafca 
Palco  vru  hakachipana,  vcafa  vea 
fa  Chriftocá  'fitiia.ro  caoqoícfa  v- 
Uafinihua , huí?4Úbaa  iafúna ha-» 
quenacaro  Auquíllafa  han  ir  a finí 
quípana  collque  pagaritasúna  , 
A t?  quilla  ehínettanstaqui. 

5*  Taque  amatttcahacáhnaTí, 
lefa  Chriíto  A aquí  fia  baptilajca 
na  vcatliá  hihaáñapacamamnapu 
fi  Palcoa  llallína;  nayraca  bapti- 
fa-fcataiúnca  veana  kata  cchniapa 
Uaramqvckharivfca  Cana  de  Gali- 
leana  vina  vinero  tocuucatauinca 
vea  raqui , vea  fieftafca  bicha  vru 
baptííkfpa  nakbfafca  vea  vrnra- 
quiqm  lurafpáahama  luratauma 


loan  ^ aun  qoe  hombre  maluad 
por  íer  Pontífice  de  aquel  año, < 
nio  v.n  granPropheta  díxo  y pi 
phetizo  cicla  muer  re  de.  Chriíl 
d i z i e n d o . V o ío tr o s no  entendí' 
nada.jCoy  a vivos  necios,  yo  acal 
de. entenderlo  en.cfte  punto, qi 
es  neceííario  quévno Tolo  mu 
ra paraque no  muera  eodalagi 
te,  que  fino  muriere  elle  folo,t 
do  el  pueblo. íe  acabara.  Quilo 
zir  el  *Spirit  a Tatito?  por  boca 
Cayphas,Qiie  era  neceíTario  ro 
r i e íl e Clin  fio  por  todos  los  he 
bre$,y  que  fino  murieííe  todos 
condenartan.y  con  hablar  tan  ( 
ro  no  lo  entendieron,  y finalro 
te  por  odio  y r ancor  condenar 
a chriftc,  y le  dieron  fentécia 
mocM‘te*..y  fa  hiendo  Chníeo  ella 
reacia  dada  contra  el  , no  anda 

publica  mente  entre  ios  judíos.; 
tes  como  para  efe onderfe  fe  fu 
vn  puebiecicQ  llamado^Efren 
como  fe  acercafe  la  Paiqna  di; 
do  fin  duda  ninguna  venia  Cbt 
to  ala  fiefta  y parecerá,  antes  c 
víníeíle  pagaron  a vnoshombi 
para  que  le  prendiefea* 

^ Gafi  todo  los  Doctores 
ztti  oks  defde  que  Chrífto  fe  I 
tiza  paliaron  quatio  Paíquas 
ta  que  muríóiLa  primera  cele 
poco  dcípues  que  fe  batizo.  L 
guda,defpues  que  hizo  el  pni 
milagro  en  Cana  de  Galilea 
que  conuirtio  el  agua  en  vino 

qnal  celebro  el  año  bguíente 

ido  fi  ©y  fe  baptizara  , y v^m 


/ 


Y 
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barafcabuafará  fariina  p-hifc.a 
ittana,  pbífea  hachn  haqutna 
uanka  a©atamnca,vcaraqoi:vc 
irnfca  híhnañapatsqiií  I otaca - 
inca,  vearaqui , baptífafinípa- 
bíhuañap  acama  qnimfa  ina- 
naqQÍpataaína,vrofca  qoímfa 
yanavrypathá  Enero  pabkíi- 
, Abril  pakhfina  qnimfa  vrnpa 
naraquí  maquipatauina,  Ieí'is - 
rífto  Aaqníífaíca  pana  leroía- 
aro  hayahuafa  híska  fieftaro 
fsinfa  , maanaeata  haniraqní 
ritanintí  camifa  EuangeHftana 
íapsfquihama  Dios  czncaíVina 
liraqoí  vea  fie  llanas  a boa cay- 
►tna  í atafsina  ,ech.inafca  hacch  a 
ciipana  nía  tan  ina  , amabnaísi- 
[uí;hiuflanaeaiia,ampi  LE  S V 
rifto  Anqaiífaca  amahuafina» 
ihua  b inflan  a caí  ay  c©  híSiuana, 
afalenarofa  ehtaymapacama  , 
qqnefirt  mana,hihaañapa  yati 
ina  Apoftolefnacarofaccana- 
itathá  fañaífataqui,  hani  ama» 
ifinfea  haníraquipi  mir  icaiv 

\ Maafca  níahíhnariapa  ehím 
:paro  hakachípana  , collana 
aimapanfea  hamkahamka  fata 
cipulonacpampi  matauina,ar- 
caallokha  haqnenacaraquí  ar 
ia,haceapa  aropa  ifapaha  íáfsi 
haccapafca  milagro  lurirí  vil- 
la fafsina,  haccapafca  vfarifsi- 
vfuthá  hacaytani  fafsina,chuy 
ipaccama  arcap.ifcatani.na; fa ra 
nfiia  Aaqniífa  ierufalenmanca 
amifa  $«  Marco*  Euangchfla  (i 
feama 
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defpaes.al  mifmo  tiempo  la  cele- 
brara. La  terzeraesjla  qoe  cele- 
bro ai  tiempo  que  hizo  el  mila- 
gro, dáñelo, de  cerner  a cinco,  mil 
hombres  con  cinco  panes.  La  q 'a* 
arta  es  Ja  que  celebro  peco  antes 
de  morir, y deí'de  el  baptíítnc  haf 
ta  Cit  muerte,  paflaron  tres  años,, 
y tantos  di, as  c o ni  o ay  deíde  Ene 
ro,o  Paíqna  de  Reyes  halla  tres, 
de  Abril.  Y aunque  ,Kaeftro5«« 
ñ o r I e fu  Oh  ri ft  o i na  m a c h a s ve» 
zes  a lerufalen  alasfieftas  meno- 
res: Pero  otras  veses  no  ina  co- 
mo dizen  los  Euangelíftas: .y  per 
ler.' Dios  no  ella  na  obligado  a 
■guardarlas. y a lo  vltimo  de  ío  vi 
da  fienda  fiefta .déla §ran  Paíqua 
i « a de  fo  v.olunt a d . p a r a q o e no í o 
tros  díxeflVm.os»? ■■fcpieflemo.s  de 
cierto  que  C brillo  volúntateme 
te  murió  por -aofotros  , y que  de 
fu  v o i n n t a d fue  a £ e r ala  Le  n p a r a 
padecer,  defpues.  que  fabíendo  fo 
muerte  la  manifefto  afas  Apollo 
les  , y fio, o quiíiera.-np.  h.uuiera 
y do. 

6 Pera  acercándole  ya  Ln  mu- 
erte al  tiempo  dereemínade*  y a» 
preforado  de  fu  mi  fino  deísta  , 
fue  con  fus  Di.füpuiq.s  , y tan  ble 
le  íiguíeron  muchos  tic  fu  volun» 
tad^slgunospara  oy r fus  fermo- 
nes,otrospara  verle  ha.zer  mila- 
gros,otros  fiendo  enfermos  para 
que  losfanafe de  ía enfermedad: 
y caminando  Nacftr-o  Señor  lía» 
zia  lerufalen  (como  San  Marees 
Enangeíifta  dise ) ina  muy  apncr 
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haB*a)anélia  hamkaeha  taque  hay 
taniucafsína  í'aratauína,haquena* 

$a  fupa  mutuóa  ancha  amahuatsí- 
na:dílcipulonacpafca  maya  hama 
faripana  hnaracuhpifcatauina  .ha 
araculipanaraqut  camifa  San  Ma 
theo  EuangelifU  íi  hama  tuca  paa 
ni  Apoltolefnaea  haccaro,hamafa 
toja  itucafsína  anacafsina,  Iefu 
Chriílo  Auquiífa , lerulalenaro* 
boa  hicha  matana  hilanacay,  vea 
pahua  hamanaca  taque  Piopheta 
Bacana  aroftuinacpa  vea  cama  la 
rata  vlljapífcabata,chtnoquitani 
búa  lirachaíitaníhua,afotitanihaa 
ycatfca  futinifanacaróhua  irpa* 
kharui^ani,  naa  híhaayanataqui: 
jnaafeahihuatathá  quimfa  vrutha 

bua  hac a t a tkhah  a ,fa  t a ai  n a ; A p o f 

tolefnaeafca  Auquíflana  faaípa, 
baní  mayníquifa  veacama,  maya 
itpquírabilqai  chaymaro  mala» 
rí  ifapatauinti;  Uallírha  (camífa 
Euangeliftanaca  (í  hama)haccaro 
í ( apata  u i’n  á ,may  af  oc  at  u pif«at  a • 
nina  Auquílfanafauípa. 

7 Hifquí  vea  cama  hatnurpaa- 
ñapataqfca  chuymanacparo  apan 
tafióapataquíica  taqaechicpa  can 
t aíi  fsina  a r o li  f » qui  ,c  a ni  lapa  ch  an  a 
pi  aca  Auquiífa  maeftro{Ta>hihua 
hahuaac;otitanihoa,&c.  hiílo  ía- 

pífqainqni  lipanfea  mayni  chuy- 
mani  ebuymam  toqaeftri,hiuna- 
cay  naa  atamamama  maeitrotta 
taque  Ierufaienanquí* »na  apupa* 
fchanihna,  hicha  vllaqui  vllahata, 

mafíyac»  Reyamafitaboakhcb» 

Itaquenacana  mákatha  hihuacaU 


HR1STI- 


fa, desando  a todo#  atraf,  por  t\ 
deíTeo  que  tenia  de  padecer  pot 
nofotros,  y por  falir  de  fupaífo 
fus  difcipaloseftauan  muy  mara 
uiüadosy  admirados, (c°m0  di 
ze  el  Euangelifta  S.  Matheo)  y a 
pareando  a los  doze  Apollóles  f< 
los  en  fecreto  les  dixos  Herma 
nos  míos, mirad  q agoravimos 
íerufalen,  dodevereis  cumplida 
las  Prcphecias  de  todoslos  Pro 
phetas  íin  faltar  ninguna:Porqa 
me  prenderán, me  efearnecerä,ro 
abocaran,  y me  entregaran  a 1c 
Gótíles  para  que  me  den  la  maei 
tempero  defpues  de  muerto refa< 
tare  al  tercer  día,  Pero  los  Apo 
toles  ninguno  dellos  entecho  b 
de  fuerte  que  fe  le  aÜentaíTc  en1 
entendimiento  ninguna  dclasj? 
labras  de  Chrifto, antes  (como < 
zen  los  Euangelíílas}  entendíer 
al  contrario, y diferentemeteh 
interpretaron. 


7 Y para  entenderlas  bien  V < 

eomendarlas  a la  memoria  jun 
dofe  todos  tratarían  entre  n»  c 

ziendo:  Que  nos  quiere  dezir  n 

eftro  Maeltro  dizíendo,  Mor»! 
acotarme  han,efearnecermeha 
&c<  y conferiendo  aísi  vnosc 
otros*,  v no  q fe  prcciaua  de  m 
agudo  y entendido  diría  -Herir 
nos  yo  os  lo  díre,nueftro  maefl 
agora  vendrá  a fe?  Rey  de  lert 
leu, verlo  heis;  Los  dias  pause 
dizíendo  U gente  a quien  dio 
eos 


i 
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ínnina  fAtsplivañihna  fa- 
Iernraléntnpj;uiri  «uycona  ca* 

: h a : h í fq  ai  qu  i r i o sea  cucha  fitaf 
faii'á  chicha  fea  veaíá  ve á.fa  Reya 
i fani'haa-,iata-fca  A o quilla  ila- 
thca  iyä íanijícfafalcnsna  Re- 
pahahua}Díofna  yoeparo  cata*. 
\ua  cácaha;vcana  fapachanpi  hí 

st  a t fe  a b a ca  tátkh  aba  búa  bilí  o, 
;li a p i I í a h u qu V lía  h a n i apu fis i n a 
itíaca  ' baccuqo'tpí  ,-apu  canea- 
nfea  hasacatkhaísina  ha  macha 
chínocatahoa  fitaébafit  atipa  a- 
Vicahua , híhua'á'tahaa  caneaba 
Vi  te  fe  a > ni á apn  eancafsína  , mu* 
ñátaq'üi canqpíri taquehua  mu* 
yaba  ,'hanipi  mayisifs  pampa* 
abatí  hvftcppi  ¡ hupín.-achuynía> 
¡fea  ( taqñeííahtia  Vaticana  ) an 
a'iiáquipáyrih oa; a nc ha  ccuya- 
yrihua,aca  hama  chuymamfmfi- 
y haquenaca  chmocaaísina  bu 
i chínocltá  ha  tú'áh  o a í f n qu  i fin  i 
:otaafsiníca  hamaraquihua  vhá* 
jafiaro  fafsínfea  hamaraquihua, 
¡nana  motuyafs'mía  hupa  motor 
i a h a rn  a c h a n i h u a ía  fsi  n a A p o Í-* 
ilcfuaca  arofnacapífquiríqüí. 


8 Auquiííana  Tatiípu  hsníha- 

lUfpaa  pífcsfsina  jhacapanataica 

tupí  chtfcahoa  fi tí q m ( Camila  S, 
íatbeo  Ruante liíta  hífqai  hama 
Qyari  Sacíagompí,  San  ío*nartw 


comer  en  el  defim@,quando  paf- 
faua  mucha  hambre/iiciendole  q 
fuera  Rey, no quilo  deífeando  que 
fe  lo  dixéífen  los  principales  de  . 
lerufaien,  los  nobles,  y los  eaoa* 
Ileros  : y agora  fin  falta-  le  dirán 
que  acete  eí  Reynacio,y  .ofrecí  en* 
d afe  lo  luego  n n e íir o m ae (tro  le 
acetara »y  en  lagar  de  desirnos  Vo 
fere.Rey  de  lernfftlen,  y tere  ten  i 
do  por  Mefsias  y por  hijo  de  Dio  a 
Dixonos  de-fpues  de  muerto  reía 
citare. Porque  agora nuefiroma* 
eftro  como  no  es  Rey  , es  como  fi 
eílauíera  muerto. Pero  viniedo & 
fer  Rey  lera  como  fi  refocicafe^y  i 
dezir  ferep  reí o ,eícs  mecido  ,a  co- 
ta do  y muerto  : quiere figni Bear» 

! nos  dizíedo;  deípnes  q fuere  Rey 
calVigare  a todos  los  que  rn.etec.te 
ren  calligo,  fin  perdonar  a nadie: 
(y  labe  moa  fa  codician  todos  no 
fot  ? o s)  qu  e e s m ay  ;p  i a d o fo  y m i - 
fertcordiofo.y  como  fea  delira  ció » 
dieíón  mandando  prender  a los 
hombres  fe  entriflecera  tanto  co 
rao  íi  el  fuera  el  prefo.y  déla  pro* 
p ría  maneta  m a rula  n < 1 o 1 es  acotar 
y dsla  mifma  fuerce  condenando 
íes  á moer. te . y de  q a al  quiera  tu  a 
ñera  que  los  uande  atormentar 
fe  entrideeera  tanto  como  fi¡  el  fa 
era  atar  menta  do ^no  encendiendo 
las  palabras  de  C brillo, 

8 Y-no  entendiéndolas  , a!gu> 
fiós  díxeron  que  era  verdad co 
rnj  dize  el  Eoaogeivda  S.  Mache  o 
especialmente  S/f  íago  y S.  loan 
K que 
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pica,  taycparo  msf&tnaimstay  ha 
iaira  qh  oí  tifa  maytqnípána  nayra 
ttatanajarama  maeíhobaro, Ta- 
ray aca  pañí  huahcaha,  apuíVina, 
apuraqoi  lurarapita’,  huma  tbaa» 
ro  vt  ttaarapíta  , mayni  hacca  to 
quero, mayni  hacca  toqnero  fani 
má,ierufalenarc)  purilsína  ilaqui 
has  Reya  mantani,bupahna  man* 
tahahua  faphifqueto  ,paña  echa • 
maca  aronafa  fatauína,  Taycpaf* 
C3,huahuanacapa  ancha  amahuaf- 

fina  ,h  uah  uanacp  aRa, iahat  a hua^sa 

BÍpacamapíni  Auqovfiaro  mayira 
pitauinailefn  Chríllo  Aoquiííalca 
«nayita,Santiagompi.  S.Ioanampi 
inancuílaísina,  hanihua  humana- 
«a  mayiñña  yatpihifólati  fatauí- 
na  •,  hanihua  aroííuiha  humanaca 
banmrpaapifclati  fapachana , ha* 
uíhua  uaca  apuri  macahati  *,  maaf- 
ca  moturihua  maha,nampi  chica 
ttaqqueíiña  mutuña  amanchíca,v 
eafca  hiña  nampi  mutuhata  , mu* 
taiman  fe  a alakhpachana  collana 
vtcaña  churapifcamama  , hani  a- 
pañani  cancaniííalaycoti:  maafea 
íappa  lurauimalayco  faraquíta* 
«¡na* 

9 Veatfcamaya  Hterico  futíni 
marcaro  purifsina, mayni  huyccu 
Luc.i8.litnofna  mayififsina  thaq- 
na  vtcasqri  vllítataatauina. Lac. 
19.  Nía  nayranikhepanfca, mayni 
ecapacana  Zachco  futinína  vtpa 
ro  puritauina,  nía  hupafa  tac]  hua 
buanaepaia  Diofarohakhfupana, 
vcanacarofca  lerufalen  manca  fa- 
rauiparaqui  atamatauina  hifqui 


hrist  l. 

que  acudiendo  a fu  ma  dre  díxetó 
Antesque  nadie  pida  nada  gane- 
mos noíotrospor  ia  mano,ld  a nu 
eftro  maftro  y dezilde>  Señor  qoä 
do  feas  Rey  hazme  plazer  q ellos 
dos  hijos  mios  fean  los  mas  prína 
dostuyos)y  q me  los  alientes  jun- 
to a ti, el  yno  al  lado  derecho,y  el 
otro  al  izquierdo  porque  llegan- 
do a leruúlé  luego  tomara  el  Rey 
nado,y  entrara  a Reynar  y el  mil 
so  nos  lo  ha  dicho  , aunque,  por 
esfias  v enigmas: y la  madre  por  q 
rer  mucho  a ios  hijos  , pidió  a 
Xpo  leguñ  los  hijos  le  anta  dicho 
q pidíefi*e,v  pidiédolelOjXpo,  bol 
alendo  fe  a Santaigo,y  a S.  loa  les 
dixo:  Vofotros,  no  faheis  lo  que 
os  pedís  quifo  dezirles. Vofotros 
no  íabeis  lo  que  os  he  dicho,  qut 
yo  no  voy  a fer  Rey  , (ino  voy  a 
padecer, fi  quereispádecer  junta- 
mente con  migo  , vamos  que  cor 
migo  padeceréis, y padeciendo  di 
ros  he  vn  honrado  aliento  en  el 
cielo, no  por  elparentefco  que  ay 
entre  nolotros,  fmo  por  vneftioi 
merecimientos. 

- 9 Defpues  llegando  a vn  pueblo 

llamado  Hierico  dio  villa  y alum 
bro  a vn  ciego  que  ellaaa  fentade 
enel  camino, pídiedo  limofna  Lu 
rS.defpucs  de  alumbrado  elciegi 
fue  apofar  a cáfa  de  vn  hombre  r 
co  por  nombre  Zacheo.  Lúe.  19 
El  qual  auiendofe  conuertido  » 
Dios  con  toda  lu  cafa,  les  díxc 
Chriílc 
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fapañataquífca  aca  parábola  sr5 
»i  chuymapa  ecanacnatauína,ac<i 
lama  fafsioa. 

10  Mayni  ccapaca  hifqniqoiri 
laquemna  maya  haya  vraquero  a 
iri  haquechírimaha,  vcatfca  cotí 
líkhaha  fafsina,  tunca  yanapa  ha- 
lifafssna  >fapa  Taparo  tonca  Tara 
ata  chorataoiua : acaeollqucna, 
otiníñahacaniai  halaqoípa  alarq 
ofsina  coilque  haqaima  laísina:a 
accapaca  apaña  haquenacpafca, 
pupa  hani  amahBaf?ína,haníhoa 
>anaca  hupa  Reyahahna  fifi ¿t  ti 
3Í$ina,aro  apayatauína.Nia  cotí 
íkbafinlcajkeotíiri  haquenacapa- 
a atipafsina,  nía  pampacbanitatf 
a,yananacpa  hamfaatauína,lapa 
apaña  míraaoipa  yatíha  fafsina, 
ayrachapi  hotírífca:  Tatayma- 
afarachurauimana , tonca  Tara- 
aqoihoa  mirayatha  fatauinaiíi- 
ínfca  Rey  ancha  cufibtauina,vca 
laque  roía,  aca  hamafappa  miraa 
iimathá,tuca  marcana  apupa  can 
ama  Tana,  yckharulca  mayníra- 
( hataísina:  T^tay  maya  Tara  cho 
auímampi  pliifcahoa  mirayatha 
ataaina,íípanlca  Rey  huma  phif- ^ 
a marcana  apuparaqui  cancama 
afsína  phifea  nu. rea  churana. 
Ykharufca  mayníraqui  hutafsi- 
a;Tatay  acahoa  coilque  haytaqc 
aca,vca  hiska  huaacarohua  viña 
a huasaychítha,  haníhoa  conafa 
lat  ti  miraañataquijhuma  hakh- 
íraf*ina,yancca  choymama  vatif 
úna, conafa  echnfatá  haqniñaquí 
aa  huma  amauta,  hani  fatafiTsni- 
la  lia 


*5» 

Kfo  como  ioa  $ Ieroïa!en,v  para 
que  1 o ene  «o  cíie  (Ten  bien.  Ies  dixo 
ella  ps  rabo  la  diziendo. 

lo  Vn  hombre  rico  y noble  Toe 
a vna  tierra  muy  lesos  para  coa 
qoiltarla,  y bolner  : y lia  mando  a 
diez  criados  Tuyos  , repartióles 
diez  efeudos,  a cada  qual  el  fuyo, 
diziendolesgrangead  y tratad  co 
ella  plata  para  ganar  algo  haítaíj 
y o boeloa)qoerianle  maí  fnsvafa 
líos  y alYi  le  embiaró  a dezír  que 
no  le  querían  por  fu  Rey.  Dcfpoes 
de  buelto  y auer  allanado  a los  va 
fallos  q íé  le  aman  rebeIado,man- 
do  llamara  fus  criados, para  Tañer 
lo  que  cada  vno  aula  ganado  .*  pa- 
reció elprimero  y dixo  Señor  co 
vn  efeudo  que  me  dífte  he  ganado 
otros  dieZíHolgoTe  mucho  el  Rey 
y dixole:  Por  lo  bic  que  has  gana 
do  yo  te  bago  Tenor  de  diez  Ciu- 
dadesíParccio  el  Tegundo  y dixo: 
Señor  con  vn  efeudo  que  me  de- 
saltere ganado  otros  cinco:  al 
qual  dixo  el  Rey  Ati  también  te 
doy  cjmco  Ciudades*  Vino  el  ter- 
cero y dixo:  Ves  aquí  feñor  el  ef- 
eudo que  me  dexa(te,que  íiempre 
le  he  guardado  en  la  bolfa  y no 
he  querido  emplearle,  por  temor 
que  he  tenido  de  ti, por  íer  mal  a~ 
condicionado  que  quieres  hallar 
algo  donde  no  pufifte  nada  y quie 
R z res 
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donde  no  ferobr&fíe. D 
el  Rey  Ruyn  hor 
palabras  quiero  con 
den  arte  Sí  Tablas  que  yo  era  hor 
bre  intraelablejbrauo  y cruel  qti 
de  allí  donde  no  poí 
nada, y coger  donde  no  fembr*  c 
mono  dille  a logro  mi  dinero p 
ra  ganar  algo*!  que  yo  me  conten 
tara  con  ello* y díziédo  ello  ma 
do  que  k qqitaien  el  dinero  qu 
le  nm  dado  ; y darlo  al  qo'c  aui 
rito  1 ganado  diez  eicados, 

io  Deípucs  mando  que  le  truix 
fén  Tos  enemigos  que  no  aula  qu 
trido  reconocerle  por  Tu  R?y  <J 
rñ  ata  Ten  allí  delante  de  íosojos, 
Quilo  dar  a entender  N .S  con  e! 
ta  par abóla  que  toa  al  cíelo  po 
medio  .de  fu  muerte,  y los  ludio 
que  era  o Tu  p-ueblo  y ios  val-alio 

no  le  aula  reconocido  por  .u  Re 

^ boioeriadclpu.es,  y lo 

CálVígaria  porque  no  auún  cPei 

do  receñir  íu  do&rína , y le  aula 
echado  de  Tu  tierraiy  daría  el  prc 

mío  a los  buenos  que  autantrauá 

jado  en  fu  ferüició  *ycaftigac»a 
los  que  aula  lulo  perecojos  en  fe 
iiírie-Bauíendo  declarado  lo  int 
io  a Tus  i)  í Te  i pul  os  , y a.todoslo 
demás  que  e&attan  preí  entes  , u? 
d e Va nie  de  todos  Vubié n do  a Ver 

fálenvy  en  el  camino  alanabró  do 

• Matt 


ía  Uamaynhafapmi  quluhua  , fc-  res  coger 
tonina : Tata  Tea  Rey  Yancca  chuy  Kole  entonces 
fnani  h a que  sv  ca  aro  m at  a qu  ip » b t T bre:  por  tus 
qu  t m o k h Tatt  a a m a w a : Na  aba  n i 

qhuítína  camTanatpi  dinniaica  na 

na  hauecbá  cancana-ha  jkapíbii  quiero  taca 
chúytnaha  yatífínca*,ccbulatbá  cu 
nafa  baqoíña  anáatiiha.ncá,hani  Ta 
cafsína  llamaytiha  (ihanca5camíía 
pí  collquehá  baní  mirampí  ebura- 
raoit  ta^kata  miraqpanfa,níVí> 

ehabua  coTtfmclha  íaTs'ma  Cóllque 
' á p a r a a k h a t á u i n a :•  t u n c a m íny 
churakhataniña*  . 

u VcatTca  httpa  manca  keiufin 
feanihua  Réyahabna  lirióVtti  Tiri 
á-'ucánaeapa'  ansquíyniTsína  uay- 
rácatahatha  h i h naya  roa  fettuioa 
Acá  arómpipi  Farabolaúípipi  an- 
quilla  le  fu  cbVift'oyaticb'aña  ama 
uíftsná? ¿amiíTakba'hupa  hihuaíst 
na  aiakkpácharo  miílachina  f lú- 
dtonaesfea ,marcapa}haquepa  c«k 

cáfsina  ,1u»i  Reyparo  catu6a  a"  ‘ Peíp  que 
rtiaucbintrraca  baroa  larat'afc.a,Ra 
■cutí  h i h'áh  u a > ve  a pacbabca  muta  > 
w-  a m a roa , nfokh  fa  t ta  a m a m a % b a h i 
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yra  chñraeaaína,naahaquena* 
fapa  t taque  iiri  muturi,  Crufa* 
h i u i r i ,n  ay  r a p a mp  í vil  j i t an  i fa  f 
a. 

[i  Ycatfca  Bethanía  marca ro 
rína(camífa  Enangelífta  S,  Ioa 
fqui  hama)haccha  Eafquarofa 
okhta  vmquipanaq:  Lazarona 
aro  purípanfca, Lazarona  pañí 
aríatnpí  Martharapt  chinquípa 
aquiífana  mank añapa  iurapilea 
aína  , Lazarofa  vcanquipana, 
a Lazarofca  ÁoqOa  hihuaahafi 
Indionaca  híhuaañaraquí  ama- 
jatanina:  hupa  foihuatathá  haca 
típgnpilia  allokha  haqae  leiu 
hrílloro  iyalifafsinajAoquiiTaf* 

1 hayppumanka  (caraifa  Euange 
fta  S.  Matheo  fi  hama ;Sírnon  le* 
rofona  vcana  mankatauína,pam 
[artanacafsa, Simón  leprofo  full 
» Auqoipipana,  vcaro  maka  apa 
usina.  MayuiamaótCA  Caieeano 
itiniia  faraquihua,  Simón  lepro 
mavtpamana, Lazarona  María* 
acana  vrpa  hakaqna,  vcafapam- 
a vcaro  mankaña  apapífcana;má 
atatfca  María  Magdalena  Auql 
ma  ppekeúapa  ancha  mokhía  tu 
hfiri  vngnentona  nfcutaiiina,ñí 
uta  panaraqui  thiKnmirataoina 
nguentoníca  phiíuraqiíírauína, 
aque  vt&nquírinacafca  vea  mokb 

2 tukhfa  moqhuipifcaraqtanina. 
15  Yancca  chuyrnaní  ludaíalca 

cmtsta cancafsina  coííqae  chiiy- 
n a c 5 c a í 5 i n a ; A tí  q n i íTa  ï o l i m o fn  a 
hurauinia  kallaqueri , imantiri 
ancafsina  kumiña  caUsratauína; 

Auquifli 


Martirio. Mar,  ío.:porq¡  amen do 
de  padecer  y morir  por  los  hom- 
bres en  vna  Cruz,  deííeaua  q to- 
dos taoieíTen  ojospsraq  le  víefse 
12  Llego  defpoes  a Bethanía  fe 
is  dias  antes  de  Pafqua,  como  dí- 
ze  S.  loan  Euang.  c.  12  Mattb.26. 
Mar.  i¿f.  y auíendo  ido  apoíarea 
cafa  de  Lazaro,fus  hermanas  Ma 
ría  y Marcha  le  bíziero  de  cenar, 
eftando  allí  cambien  Lazaro  def- 
pnes  que  Chrifto  le  anía  refticiea 
do,al  qual  deífeanan  matarlos  iu 
dios  que  andauan  procurando  la 
muerte  a Chrifto:  porque  suíen» 
do  reíucitado  con  la  bpz  de  Xpo 
mochos  creyan  en  el.  Ceno  pues 
N.  S.  en  cafa  de  Simón  leprofo,  & 
donde  auian  licuado  la  comida 
Martha  y Magdñlenajporqueífe» 
gun Cayetano  dise,  era  futió,  y 
eítaua  cerca  déla  fuya.  Cenando 
Chtiílo  con  Lazaro  y otros, y ík* 
nícndoala  mefa  Martha:  María 
Magdalena  vngio  lospíes  de  Xpo 
convnguento  precíofo, y limpió- 
los con  fus  cabellos,  y rompien- 
do el  vafo  de  alaba  íi r o , d e r r a m o - 
le  lo  que  fobraua  fobre  i a cabefA 
y llenóle  de  olor  coda  la  caía. 


Viendo efto  lúdase!  malaa* 
do, ladrón  codiciólo  del  dinero 
qtaua  y éccibr-ta  deluq  dama  de  la 
mofn&a  X£o,comé$o  murmurar 
í\  | míen- 


r*  ■ — ' 
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Aucptiifa  vngnéntona  ph^fcnuíipa  la  Magdalena  aChniio  diziendo5 
jia,Han¿tikha  aca  vnguentoca  ala  No  fuera  mejor  por  ventura  que 
khaquifna  htsafchchanacaro  ecuya  yo  aendíera  élfe  vnguéto  p >ra  ha 
ñata  quHcaíiqní  boa  vea  pierde  ca*  zer  bien  a los  pobresípara  que  lo 
varo  ph  tienta  fafsína  (Camila  S#  gafta  enrngir  ios  pies  y la  cabe^aí 
loan  Euanhelífla  íi  barra  ) harri  y como  áize  el  Euangelifta  S. loan 


huakhshanaca  fopati,  vea  harina  a 
rcíit«uiina,ni3afca  collque  nia  ala 
kbatachäjnataqui  baecaro  unan* 
tafiba  fafsTnrqui,CoÍiana  Auqní- 
ífafea fipana  catnifaMana  Magda 
lena  kumtri  Phatiíeo  thakbttcaii* 
ca, María  Magdalena  Dioíarc  ha 
khfucanca  vea  vro  , Camifaráqci' 
Marthachínqmpa  Marra  Magda 
lena  huparo  cchaeañta  mankaphi 
' yti  mama  fártfpitá  fáta  tbakhtican 
ca,hama  raqui  yancca  ludas chakh 
titamnáihání  vea  hama  amkbafim 
ti  ludas,  bicha  phifcüfsmca  na  a hi 
huatatha  phiubñapapi  yanatti,hí 
chatpacha  camara  afiíafsína  che- 
ca r a qq  o i a t a ma  m a m syF  u Si  fu  una 
cáuqiiíilkha  Euangeiio  a roba  i id  * 
paíkhiní;naachüpfcHañataqüi  lur 
canea  ¿sea  marmina  íttrauipa  pati 
ta,haceutaraquíquinihtia.  Auqúí 
fia  vea  Bethanía  marcanquípanl- 
ca  lerufalen  ha  echa  marcatháa- 
llokha  baque  Aoqniíla  ■vllghiri 
hutapifcataoína,  vcanqtsimana  fi- 
fí ifápaísína,vlljaípaa  Lazaro  hí- 
huatathá hacatatkhcrííca  viSjani* 
tana  faímaraquí,  Camiía  S.  loan 
Euangelifta  fi  hama, 

Haccanta  v ni  fea  lefuXpo  Au 
quiíTa  lerufalen  manca  faratauina 
thaquina  maya  colio  mote  Oliue 
te  luüniro  purifsinfea  (Camila  S. 

A ¡abro 


no  dixo  ello  por  amor  que  cuuie- 
fe  alo s pobres  , Uno  para  guardar 

para  fiel  dinero  keretaméte  Mur 

murando  ludas,  Cirilo  ¡e  repre- 
hendió, como  hÍ20  a.i  Phariieo  q 
mñt  mura  ira  contra  María  Magda 
lena  el  día  de  t u connetf?on,y  co- 
mo reprehédio  a íu  hermana  r 
tha  aculándola  a el  ¡ y dlzicüdoic 
q d e I á-  ot  I d a fe  y r a gn  d a r 1 a c o rn  i 
da;dki|dole  No-ay -pitraque  mur- 
mures de  lía  manera  indas  porque 
vñgíendorne  agora  > os  píes  y a ca 
beedjfe  enfaya  y aprende  para  vu 
girme  défpues  de  niucrco  ¿ y d.go 
os  de  verdad  qtía  en  todo  y i. -man 
do  , do qttíera  qñe k preuíCare  nd 

Eoagelío  ábra*  memoria  dedil  mu 
ger  por  el  ieruício  que  me  ha  he- 
cho. E (lando  Chfifto  N cedro  Se- 
ñor en  Bethanía,  muchos  viniere 
de  ler  ufalen  para  verle  , amendo 
oy do  dézír  que  eifaua  aüi,  y para 
ver  de  camii^o  a Lazare  que  aun* 
reí  licitado  de  muerte  a v»da  , le* 
gon  dize  S.íoan  Euangel  ÍU* 


t;  El  dia  ñguíente  Iefu  Chrífti 

tomo  el  camino  hazla  lerufalen, y 
llegando  al  monte  Olíuete  que  e: 
ta  ene) camino  ( como  díze  lar 
Ambroíw 
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Imbrofio  fi  hama  ) P^ni  Difcípu- 
opa  S.Pedrompi.S  Ioanampi»ma 
'a  híska  marcaro  Be.  phige  fati> 
lito  qhaitacaaína(camií'a  haccapa 
laca  ti  bama)  (afama  vecina  paya 
Afiíocehinocata  taycani  calluni, 
icaro  hiccaníma  lafsina  ( vea  Af- 
nonaeaíea  huakhthanócana  Tara» 
íapataqui  fatatauina  ) íya  íafsin* 
líccanitauína pañí  Dífcípulofea: 
líccantpanféa  Anquí  lía  Apofioief 
tacana  ífipa  teakhatatipana  maya 
hapiro  latkhacaiMna  , aca  hama 
auallottafita  , aUokha  cchamaca 
laqnena^cchinathá  nayrathá, ba- 
ca roquetha  haccatcquethá  afea 
a marca  manca  faratauina,  mar- 
ant  haqoenacafa,  taque  faríri  ha 
IQenacápi.fierta  Tapa  marca  mar. 
athá  tantafirinacampi,  Auqnifia- 
ia  hutaoipa  yatifsína  acahua  nía 
toa  paríní  fipana  , AuquilTa  ha- 
[huifiaqoeri  maphifcatauína,  A n 
¡uilTa  vljaíinfca  haccapa  ramefa, 
ocathá  híkicafsína  thaqniro  han 
tacutaiíma,  haccapai'ca  ¿finacapa 
raquero  hanctasurauina,  Anquí 
lana  íarañapataqui  , haccapalca 
huvmapathá  cúnala  ¡tirana , vra* 
[itero  ifinaca}Ratríolsnaca  hartra 
olVinfca,  vraque  imantalsinlca  a 
acca  alakhpachunaeana  apupa 
nhua,apu esneañapa  alakhpachá 
uipanhna,  vraqne  ímantapha  fi 
ant  acapacha  apunacabama  ccfoi 
ñani  faraña  amahuanci,aiakhpa * 
lia  cchiunaníf/ma  , alakhpacha  v 
aíipha  íaaa,hani  apunacahama  a 
•khpasha cchíuñ^pampí  imanca- 
fsina 


Ambroíio)  embio  a S.  Fedro3  y a 
S Joan  a vna  aldea , por  nombra 
Bcthphage(como  algunos  fíente, 
diziendoí  Yd  a efa  aldea  que  veis 
en  frente  de  vofotr^s.y  ala  entra 
da  hallareis  vna  Aína  atada  , y fu 
Pollino  también  atado  ¿y  traedme 
los,y  fiel  dueño  ospreg.urarepor 
que  los  defataisí  deziíue  que  ?»* 
eítro  Señor  ios  ha  roenefier*  aun- 
que el  Afno  es  caualgadura  d® 
hombres  pobres  y baxos , obe- 
deciendo truxeronel  Aína,  y fu 
PolIino,y  crayendolos  Sos  Apof* 
toles  Ses  pulieron  encima  fus  veiH 
duras,y  N S.  fubio  en  vno  dellos, 
y caoallero  defia  manera,y  acorrí 
panado  de  infinidad  degente  por 
detras  y por  delante, y de  vno  y o 
tro  lado.caminaaa  hazla  lerníasé 
Los  de!  pueblo, y los  fora  fieros  q 
de  codos  los  pueblos  fe  auian  jun 
tado  ala  folenanidad  déla  Pafqua, 
fauiendo  la  venida  de  CbríRo,di- 
ziendo  Eft  es,va  a llegado, falieró 
a recinir  a Cnrifio  con  palmas  en 
las  manos, y para  hórarle  mucha 
gente  deígajaua  ramos  délos  ar- 
boles, y tendíanlos  en  el  fu  el  o:  o- 
tros  h izian  otrascofas , legua  fa 
coraron  les  di6taua:cobriendo  el 
fuelo  coa  ramos  y entapizándole 
con  fus  vefiiduras,  quería  que  dt- 
xeífemos  cite  (ledo  Rey  délos  Cíe 
los,y  fiendo  fu  Reyno  enel  Cielo, 
quiere  q cubran  el  fuelo,  No  qere 
caminar  con  quitafol  como  ios 
Principes  déla  tierra,  teniedopor 
quitafol  al  cíelo, quiere  qparezca 
R 4 el  cielo 


2^4 
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¿fsina  veaquéquí  vllafsiyña  Tupa  fa 
Baííataqni5 

14  Vea  marean!  bnahuanacafca 
feani  hupanaca  purafa  hiña  mara- 
ña hamppatiri  fafiphífcafsínaqui, 
taq  Aaqoiffa  haqhuiíhquerí  mif- 
tupifeatauina  , Diofna  irpataqui 
Auquilfa  vlljafinfca',  tunca  tanca 
hamppatita  cácapha  Diofna  qhui 
taníta  yocpa,hiaífanacafca  alakh 
pacharo  qhuifpiyftapha  fañako- 
«chopí  haqíiuifta  pifcataoina,Diof 
na  aca  hama  lurama  fata,  chacha- 
nacafca  huahuanacaroraqni  arca 
'kh^aranína,  haya  huafaraqui  aca 
feochofca cutiquipa  cutiquipana, 
Au  da  i ífafc  á cea  n á t á q’oen  á vi  lj  ata 
mareare  mátafsífta,marea  cahuaa 
thá  iaattafsina  hachatauiiia.^A  le 
rufalen  marcay  bicha  cunakha  hu 
«ana  mokhfa  hifqtú  hacañamata 
qui  acancchi,  vea  hamurpaafma: 
vnaafca  cuna  talacorokha  punchi 
liatAjVca  hanihna  ystítati:  huma' 
taquipilla  ancha yácca  pachahna 
hutaní;  cuna  pachakha  aacanaca- 
nía  raque  cuputtachihatpana,  taq 
toqtharaqai  ccorpayachí  hatpa- 
na,hani  famanafa  famuíu  hacní- 
hatpana  veapaehahua  taque  vra* 
quero tinquiyahatpana,ca!afa  ha 
nihua  maya  calakharo  icukkat&ta 
sa  hncanití:  hnahuanacamafca  ta* 
qhua  cnchillona  hihoaní , marca' 
na  ayuinaqrinacampi  i humapilla 
haníhua  Diofna  hifquichsuipa, 
huma  vlliri  hutauipa  , Reyama, 
qhuefpíy  rima  yupaychaúa,  vlltta 
na  amautatidlallirpi  vftalsina,ka 


el  cielo  fin  encubrirlo  como  hazé 
los  SS. del  mundo  con  fu  quitafol. 

14  Entonces  los  niños  de  ierufa 
len  fin  concertarfe  vnos  có  otros 

todos  de  cóformidad  falíeró  a re 

ceuir  a Xpo.  fofamente  mouidos 
de  Dios, y viédole  Caliéronle  al  en 

cuentrojcatandorEnfaícado  fea^y 

alabado  el  hijo  de  Dios  ,embiado 
a!  mundo,  ya  nofocrosn.os  falue 
en  el  cíelo  infpírados  de  Dios  pa- 
raque  afsí  lo  hizieífen,y  los  adul- 
tos figuiendo  también  a los  niños 
y ayudándoles  a canear,  repetían 
muchas  vezes  el  mifmo  caco,  y pa 
la-bras;p.ero  N,S.  entrando  con  pa 
blicidad  y a vifta  de  todos  en  lera 
falé  pa  ran  d ofe  a fa  entra  da  .Hora 
dí  z i en  do.  A Ciudad  de  lerulalen, 
fi  conocieras  tn  agora  lo  que  te 
conuienepara  tu  paz  y bien,pero 
no  fabes  lo  q te  a de  faceder:por 
oue  vera  a vn  tiepo  muy  malo  pa* 
rati,quando  los  enemigos  re  ser* 
ca?an,y  por  todas  paetesfatígara 
y no  te  dexaran  refpirar:  derribar 
te  han  toda  por  el  fuelo,  y no  de- 
xataentí  piedra  lobre piedra, y 

paitara  a cuchillo  todos  tushijoí 
y todos  los  moradores  que  viaen 
en  ti , porque  no  quífifte  conocei 
la  merced  que  teba  hecho  Dio* 
envidrarte,  embiandote  a tu  Rey 
ya  tu  SaluadoriStcspor  embícií 
y odio  que  le  as  cobrado , como 
7 loca 
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fsina,v  ñ i fsin  a,chaymau»fa , v s*  ï 
ijoqhuetiri  hatn.a  , hihuayata- 
fafsína  amkhafta  chokhta  vcu; 
ipatfca  hihaayahata,mayaCru 
-o  cchaeucatafsina  huayttiha- 
(afa  , haccapa  hachaña  arona* 
r.pí  jrofifa  lerufalenaro  man* 
auina. 

f Temploro  pnrïpanfca,h«a 
anacafca  kochofsina  niaapi  cun 
3tipana,yanccachuymani  Pha 
'eonaca>Ef*ribanaca,  Apunaca, 
ayeonaca  ppekeñana  fauna  tuia 
itahama  quichafipifsatatmia  , 
nahitiraata  bama,  Auquiifa  fn* 
iychipana  hachirija  vllinacapif 
taaina3choymanacpa  ancha  vi- 
>anfca  Auquiííaro  macataísína 
nïti  huahuanaea  ifapta?  lataui- 
jfafsinfca  vcaratati  camifa  aea* 
cana  Diofna  yccpa  fata  amu- 
a?hifpha  hiita?  Diofna  yoepata 
huma  ,vcati  maampi  iitpa  firi 
ma  amuqüita?hüchamahua3ha- 
pi  hopaaasana  hochapati  fafsin 
imachatauina.Auquiiiafca  fata, 
ati echamacama  famahiflha  mi 
ica  fama  cunachuramama  hiifha 
ia<  chuymapa  camapi  fi  , haniti 
iofna  qncücapana  Dios  huahua 
icahua  checa  arompí  hamppatí- 
(iri  fatamna/afsinfca  hanipí  aca 
aahuauacaca  naa  Diofna  vocpa 
íaísina  karifiíVi , ancha  checa* 
hua  arofipífqui,  anqniha* 
pivcafca  arofayifa- 
fsína  hama- 
chatani* 
na. 

CAP. 


loca  y fren  etica  tienes  determina 
do  de  quitarle  la  vida  , y dentro 
de  feys  dias  fe  la  quitaras,  colgan 
dolé  de  vn a Cruz  , y entro  en  ella 
dizicndo  otras  palabras  muy  laf- 
ti  mofas. 


Llegando  al  Templo  Mat.zi, 
Ioan.ia.y  cantándolos  niños  con 
voz  mas  alta  y fonoroía,los  maL 
uados  Efcribas.,y  Pharsfeos,y  los 
Principes  délos  Sacerdotes  fe  en 
triílecían,  como  (i  con  algún  palo 
fueran  descalabrados  , o como  íi 
les  quitaran  al^go  por  las  alababas 
q da  pan  a Xpo,y  todos  fe  mcéra 
na  üorofosy  carcomidos  déla  em 
bidía  ilegadofé  a'Xpo  le  dixeron. 

No  oyes  a eílos  niños?  como  íi  di  , 
xeraípor  vetara  eresfordo'fcomo 
llamándote  ellos  hijo  de  Dios,  ca 
Has  y no  los  reprehendes?y  dizes* 
mas  q lo  diga'fercstnpor  ventura 
hijo  de  Dios-fpor  efío,y  corno  qen 
dize  proíigá  en  llamármelo, y dar  % 
me  ella  h6ra,callasy  no  les  dizes 
nada?  tuya  es  la  culpa,  no  del! os: 
diziendale  ello  refpondjo  Xpo. 

Por  vetara  he  les  dicho  yo  q lo  di 
gan>  o he  les  hecho  alguna  foer.ca' 
para  ello  , o prometidol.es  algo? 
de  fu  voluntad  lo  dize  Por  venta 
ra  no  dize  Dios  en  íu  S.fsript.Los, 
niños  le  rcuerectaray  alabará, co 
verdad  y fin  ficío  alguna?Qejríedo 
les  dezir:L!amádome  hijo  de  dios 
elfos  niños  no  niíeteñ,  antes  dize. 
mucha  verdad,?  mi  P.tóshaze  lia 
blar.  R f CAP, 
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to  Auqoifla  Tatiuila  haqimiaca 
vllghiri  hutcanea.Aoqiúílafca  ce 
piocha  ccatuíirir  aca  anámucucá 
caanaya  cocalca  Jlaní  ¡íicula  achu 
uipathá  vióavacama  fismuma  hi  * 
husma  hilcanca,  Fharíleonacaíca 
A n quiflfa  cana  mana  yaanacampi 
j|anatcacanca  pantanfcha  fafsinaí 
mayni  huakhcha  hikhtfiána 
iíinufna  churaüipíca  an 
cha  iamaacanea  v* 
cathahuá  acá 
aroíi. 


YA  N C C A chavmanï  Phari- 
feonaca  Aaqoíííataqui  kapiíi 
rsina,chuytiianacpar4ccultiipaiía, 
Auq  jiííiro  ampara  aacatana  ha- 
khí » ¡*á  p ífc  a o a ,t  a q n c marcaní  ha* 
quena. a Aoqmlfaro  huaquípana 
i¿ i! quilla qu i taque  haquenacafa 
hiíq  lihua  ¿pana.  Vea  lupa  Anquí 
¿a  ¡uhuaana  maya  vrúro  hitbaa- 
pifcatauína  nj'aampi  lappam  faf* 
fina  : Vcapachafca  Auqaiífafa 

templonquipana  , nía  haccapa 
hii/ccti^Itaeivparia  , hankurina* 
caía  hacaypaiia  , rieíta  íupa  ha* 
yarhá  huüf  i futitiíUnaca,$  Pue- 
lípíraí. , acacca  acana  Díícípulo pá 
e hek  h a fa  fs  i n a h i l a y , t a t a mam  p i - 
hua  arofina  amautha  , camifatuá 
aroíiha  huma  yanchíta,htsparuf* 
ca  haeapa  haqaehua  bomampi 
aroíi  ña  ama  «i  iafapita  fätauïna, 
San  VhiHpUea  S.  Andrefampí  ara 
mar  a* 


CAP.  XXII.  TR  AT  A D 
como  vinieron  a verle  vnos  Ge 
les, loan  t z.  y de  Como  echo  di 
templo  a los  tratantes,  Matrh.; 
Mar.  ii.  y de  como  echó  la  n»al< 
cion  a lahigoera,lbideni:  y déc 
mo  losPharífecs  en  varias  man 
ras  tentaron  a Chriítopara  cogí 
le  en  alguna  mala  doélrína, 
Ibidem.y  de  como  alabo 
la  limo  (na  que  oírte* 
cío  vna  pobre 
biuda  Mar 

12  LUC.21* 

CO 

A \r  n Q^y  E los  peruerfos  E 
A^cribas  y íharifeos  eftana 
muy  enojados,y  tenían  mo-ho  c 
dio  a Xpo  bj.  S.  y fus  cora^onc 
eílauan  bramado  contra  el,  per 
n©  fe  atrevieron  a poner  las  ma 
ros  en  el- porque  todo  el  puebl 
era  de  fu  vando,  y todos  dezia 
que  era  julio  y Santo,  y ais»  po 
aquel  día  le  dexaron,  y agua?  di 
ron  mejor  ocafsion  para  matar! 
como  ya  tenían  determinado.  F 
raiido  Xpo  en  el  templo  y auiéd 
Tañado  ene!  a algunos  ciegos  y « 
Xos.vnos  Gentiles,  loan  .2.  qii 
de  lexos  tierras  auian  venido  ai 
fiefta,dixeron  a S.  Phelipe  imag 
liando  que  era  Dífcipulo  de  Xp< 
Hermano  queremos  hablar  <6  t 
Macero,  divos  como  lehablatí 
mos  , y díte  de  nueftra  parte  qu 
algunos  quieren  hablarle:  y trat 
do  San  Phelipe  y Sin  Andrés,  d 
2.íend< 


CÄPIT  VXD 

arapitana  fafifsina  A oqtiïifaro 
jcatapifeafsina,  futiaUan.a£$ua 
oipaeama  at  amata  uina.collana 
fo  Chrífto  Anquilïafca  atan? ata 
ahua  nana  motünaha,ccanadia 
cancañaha  pori fatauina  nay- 
ra,vcatl'ca  camif’a  tonco  aliña  * 
qui  achuñataqui  fataDÏpacba  v - 
qnemanqhuero  maya  ton:o  fa 
>a  hatha  kantítí,  vca  toqcoica 
líafsina  mayachokhña  a 1 i fu ra a 
iyiri,  vca  alitfca  allckba  tonco 
iriri:  hamaraqoihua  naa  hiboa- 
i,  hiuïhanfca  iappa  batha  hama 
■aquero  imitanimaa  hiuihanfca 
briiHano  haqnenaca,  cunamana 
ithá  chiilquini,  alini,  mirani,  a- 
mraquíni  cunamana  baque  futi 
fala  futinifa  Diofaro  hakhfuni 
raqnttauina,  Nía  fatatfca  eolia 
i Äuquipa  happatitauina.Mayfi 
nfcajhiehatpaeha  ccanachita  fa 
ina:  aca  arompi  mayifina,  Au* 
lihay  ancha  bicha pbucathá  hi- 
uñaba  cama  ccanachita,  futí' 
afea  ccanacharaquima  fafsína. 
pana  alakhpachatfca,  bicha  ca 
accanacbafmahua,hichafca  hua 
araquí  ccanachamama  íirí  ií'a* 
atauína: raque  vcanquirinacaf* 
i i íapap  i fe  ¿ r a quí  n a ,í  ü?  p s í\  i n fea 
pa  Tapa  mayaro  catupífcana. 

i Haccapaca  hallufsína,  coot- 
nirícahamahua,  cooti  fatauina: 
iccapafca  Angelakha  arolchi  fa* 
iuína,haccapafca  mayaraquíam 
lafina:  coílana  Auquiífafta  hani 
la  vcacca  naa  layco  fui  fatauina 
haui" 


X XII.  t<>? 

zteodo*hab!?mos  per  ellos  a ru® 
(t,ro  M&$fi;rc>>  llegándole  le  refirí® 
ron  lo  que  los  Gentiles  auian  pe 
dido,y  dizien  dolido, NueíSro  Se- 
ñor ieíja  Xpo  díxo  primero  Lle- 
gado ha  ya  el  tiempo  de  mi  paf- 
lion, y !a  hora  co  que  yo  fea  cítela 
ráelo  y conocido;  v de f pues  Jixo 
Aísí  como  e!  grano  de  trigo  para 
que  crezca  y ue  frutó,  al  tien  po 
deUeiubrar  le  meten  debaxo  dt 
la  tierra ,y  aquel  grano  pudrien- 
dofe  escaofa  que  nazca  vna  caña 
o mata  verde  y linda,  y de  aqne- 
lia  mata  nacen  muchos  granos;de 
la  miíma  fuerte  yo  moriré,  y ma 
riendo  como  buena  íemilla  me  ef 
conderan  y meterán, ¿n  ia  tierra, 
y muriendo  yo  nacerán,  mukipl! 
carao  y daran  frailo  mfihídad  de 
hombres  connirtiendoíe  a Dios, 
y -atuendo  dicho  efto  hizo  orado 
a lu  Padre  Eterno,pídie do  que  ie 
clarificare  d e fd ; aquella  hora,dí- 
ziendo,  Clarifícame  Padre  defde 
ella  hora  halda  la  muerte,?  clari- 
fica también  tu  norrbre,y  dizien- 
do  ello  vino  vna  boz  del  Cielo.y 
oyeron  dezsr  los  que  prefentcs  ef 
tauan.  Clarificado  te  he, y de  ntie 
uo  te  clarificare;  la  qual  ov  data- 
da qual  ía  interpreto  de  difieren* 
te  manera. 

2 Algunos  dixeró.Tronado  h* 
como  Inele  tronar  quando  liue- 
ue:  otros  dixeron,Deue  de  auer- 
le  hablado  algún  Angel:  otros  di 
xeron  otrascofas.  Dixo  thrifio 
entonces.  No  ha  venido  ella  boz 

por 


léS 


VITA  CHRISTI. 


hsmkaqnihna  nsa  hihnsyata  can 

caha^uaíñata^ica  mayaCra 

farohoa  aíaai»  faittiytam  U(ti- 
naraqut  «canacacc  enkhátamna, 
na  camíakha  Cf  afana  faa«aat# 
cansacfiíha , veapacnahM  taque 
yaanacanaa  manca  hastiaba  lana. 
Hibnahahua  fipanfca.vcanaca.ca- 
nú  ("api  aca  híbuahahna  f.<  Dioína 
yocpacahanípi  acapaaharo  bimri 
hutatíiti.maafc*  viñayataqm  ha  • 
quiripi  h ntani, aca  haniaraqoihna 
qiie'Scaiíanfa atoll , «safa  acacca 
haníkha  D'iófña  yo«pach«ti>hiiJl- 
ranacatca  yoeparo  cacoranaicam. 

fapi  asaífapífcataoinajfif  irofca  le 

foXpó  Anquí  lía  fataquit  anuía  ra 

tina  haTlf  a ñapara  katacaquihaa 

ccanaonipana,  hanira  atomapnn 
pana  (afama,  aroma  «hamacan* 
far'irínáwpiM»  abehábaa  pantir., 

caaquimancskba  farachivcaía  ha 
níhai  hámnrpiyiíti»  ccannqnipa- 
nJ  ñaiqui  ccanaro  checahna  lama 
c cana  na  yoepa  cancañamataqn. 
fanaía'huafsi.ia  háyaro  hKiC-kb*- 

• na,  ftpaufea  allokha  cbnymanina 
ca.hifquíqoirinaea  Anqmffa  che- 
cahaa  aro»  fatatúna  chnymapana 

qtú.hani  «añafea  arófinaamahua 
taninti.l'harifeonacahackhafara 

fsina.tempiothá  hicarp.ytalpana 

fafsína.mucufipifcataomaPb 

feonacahakhfaraíímaraqui.mar 

caninaca!cainahaccahaqBefa,an 

,rt(Ta  ytpa.ro  hamlana,  vtpaiu  man 

kaaña  hakhfarapifcatanma. 

, Vea  fnpa  Auqllafca  aca  yaa 

yalwna,han»maynifahauifi^ 


por  mi  finopor  vofotror,  dentro 
de  posos  diás  me  daran  la  muer4 
te,y  para  dármela  me  lcuancaran 
en  alto  en  vna  Cruz:y  quando  yo 

eituuiereieuantado  en  el! a ,tra* 
re  codas  las  cofas  a mi.  V dizíea- 
do  que  moriría,  dixeron  los  que 
allí  eftauan:  Como  díze  eíle  que 
morirá*?  el  hijo  de  Dios  viniende 
al  mundo  no  vendrá  para  morir 
porque  aísi  lo  dize  la  [agrada  ef 
criptura:  quíca  elle  no  es  hijo  d< 
Dios  , y noí  otros  por  tal  le  he 
mos  tepídojComo  es  eílo<  Refpó 
dioles  otra  ves  N S.  y dixoles 
Pocas  horas  os  qnedan  de  dia,c 
minad  mientras  ay  luz  antes  qu 
venga  la  noche  , porque  los  qu 
caminan  a efenras  no  faben  a de 
de  van ï mientras  ay  luz  creed  c 
la  luz  para  q leáis  hijos  de  la  lu¿ 
y áiziendo  ello  fe  defuio  de  all 
con  codo  ello  muchos  délos  pri 
cipalescrcyeron  enel  en  fus  cor 
clones, y no  quería  con  fe  liarle  di 
cubierta  y claramente  por  teme 
délos  Pharifeosjporquc  no  !os¡ 
cha  fien  déla  Synagoga;.  y afsin 
declaraua  fu  fe  y creécia  en  Xp 
y no  ofauan  llamarle  a fas  caf¡ 
para  darle  decomer  aunque  ci 
ya  tarde, 


3 Por  elío  entendiendo  eflol 
S.  lsfu  Chrifto>Matth,  ii.Mar. 

y 
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na  Diícjputonacpápi  B.ethania 
arcaro  CGtipiÍG'khs  na  aroman 
ca  lerafalen  marcaroraqcncí- 
khaiia,  taque chicparaqui:  tha- 
iinfca  autíjataoina , mankathá 
tijatafca  uraeafsína  maya  hi* 
faaehuri  cocahsyana  vlljata- 
«a,  ccbokhñapacba,  vlljafsinf* 
maeauína  hicufani  chekha  faf- 
.a  jhttmfañiíipanfca  vea  socaro 
ühatecuuro  bani  huma  coca  cu- 
la  achamti  fatauina,  San  Mar* 
Tafea  fjjhanimana  vcapadia  hí- 
fa  ínittantí,  vea  Tupa  nana  hicu- 
vcacoca  hani  achuna,  veapa- 
a Anqniíla  hani  achohatati  fi- 
nfea  ílaquí  vcaccca  huañata- 
ia  tnnütha,D  I O S A S C A hi- 
lan acaro  aca  coca  haniaraquípí 
áñayaha m&nqhacpacharo  ca? 
ha  , alakhaalakha  chuyimqui 
l-inácag,  aronaqoi  fappaja  íara 
queri  haqnenaca  i ma.nq.bue 
tiymapanfca  hifqui  larauinae* 
cehGÍ?pana,hífto. 

$ Marcaro  pïstifsinfca templo 
tuataaina>vcana.ccatticamana 
ea,  coiiqae  miraacansananaca 
pínaca,  obeja  callunaca,  cuna 
nqui(a»al*qnipa  alatnrnfici  cea 
hri  vlljataatna:  vil\afsíafca  na* 
a vechacancahamaraqrsi , ta* 
e anufutaaina,  mefanacafa  ta- 
is einqaiyatanina, collquefa  ta 
e vlUrpaatanína  vea  pamparo, 
isapip  3 cha,  Nana  v tanaca.  Di  os 
rappAtíñataqai  fata  vcachata* 

, bnmanacafca  Itintatanaeana 
:pa  hamataqui  ayuufu  ayuin  ta 
pitóla 


y no  sísíendo  nadie  qne.moílrafe 
gana  decombsdarie»  bofeío  a Be* 
t bani  .a  con  fus  dífeipulos,  y el  día 
figuiente  de  mañana  todos  juntos 
boksierona  Ierufalen,y  en  el  ca- 
mino teniendo  hambre  vio  de  le- 
sos y na  higuera  con  foias  las  ojas 
y . llególe  a ella  para  ver  ñ tenía 
higos,  Übfdem,  y no  teniéndoles, 
le  echo  la  maldición .diziédo.  De 
aquí  adelante  para  ííempre  no  ha 
cera  de  ti  fruto  alguno,  Y dize  $• 
Marcos  Cap.  ti.  que  no  era  tíem-» 
po  de  higos, por  eífo  no  los  tenia 
y auíendole  echado  la  maldición, 
luego  fe  feco  la  higuera  defde  la 
rayz.  Con  ¿lío  quilo  N.'S.  damos 
a entender, diziendo.  Haré  íecar, 
y echare  al  infierno"  a los  que  vi- 
neo  bíe  en  lo  exterior  y en  fus  pa 
labras  fe  da  por  buenos;  pero  no 
quieren  hazer  y les  faltan  las  bue 
ñas  obras.. 

4 Llegando  a lerofaíeo  entro 
en  el  cépío,en  el  qoal  vio  gente  q 
traraua  y cóntrarana, cambiando 
vendiendo  palomas,  corderos,/ 
otras  cofas:  y viéndolos  hizo  !ó 
m i fm  o qneaníah  ec  li  qantes.ee  ha 
dolosa  todos, tra-ftornädo  todas 
I a s me fa s ,d e r r amado  toda  la  p í a 
ta  y dinero  juntamente  có  las  me 
las  en  el  fuelo-,y  dixoles,  Lacafa 
de  DIOS  eáa  dedicada  y he- 
cha para  adorar  y hazer  oración 
a DIOS,  y 'vofp.tr os  entráis  y 
halas , y mercadeáis  en  ella  , 

' coma 
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piffl  i scatu^phifála  fata*sma,ca' 
mifá  SS  Marcos  Eaangs  lilla  fi  ha 
ma,Sá  Matheompí,  San  Lucafaro 
plfca  lerufaS enaro happatíta  nía- 
íucanca,  vea  vruhua  aiacamanaA 
nacaca  anuíala  templothá  (ap;f* 
qui  nayra  vru?u:  San  A'ognftinat- 
ea  íefa  Chrílloaa  lurauínac|)9  ta 
que  mayaro  math^psi^aísina- 
qaihaajSan  Márcofca  cchina  vra 
hna  ánarpaanafafsinaqqeliqui  fa 
raqui.  Gornelio  lanfenió  íiinnif* 
ca  leía  Chrilto  Auquilíana  luraai 
qaspatha  arotifsína,  $án  Marcos 
arq,  cchina  vruhna  anarpaana  li, 
acaia  fauipahna  nafca  checaro 
catutha  , mayni  amauttafca,  Sun 
Matheopi  Sá  Lacaíámpifca  quell 
cafsínaqui  nayrarochataoiua  Au 
qqilíana  aUcamana  anarpaauipa 
camifa  ccana  San  Marcos  arofi  ha 
ma:haccapa  amautta  naca  fea  nay 
ra  vrufa,cchínavrufa  anarpaapí- 
ninahua  fapífcaraqui,hicbaíca  v- 
cafa  vea  i a checapha,  Auquilíana 
faraoipaqui  arofitana. 

I Nía  anarpaatath a lefu  Cbrif 
to  AuquiiTa,hani  templocata  hua 
calla  apattaíitaquifa  faraniti,  ma 
afea  aca  templo  ancha  hakhfara* 

ni , hamppacíraqainifafsiuamna 
cama  china, camifa  S.  Mareos  Ená 
gelüta  fi  hama  , Phariíconacafca, 
Efcribanacafca  nayracatpathá  ka 
pifiU  anarpiypana  , nayracatpa- 
thá  ar o fipäa, camifa tha  acahíhua 
atana  fapifeatauina,  íafsinfca  ba- 
niraq  lucacatapífcanti,hakhfara- 
raquma,AuquiílA  taque  marcapa 

chana 
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^omoenvna  cueuade  ladrone 
tomo  dize  el  EuangcliHa  S.  Ma 
cos;pero  S.  Matheoy  S.Luca$< 
’zenqneN  S.  echo  del  teplo  a le 
trabantes  el  dia  que  entro  en  íi 
ruíalen  son  folenidad  el  prime 
dia:  y San  Ánguftin  dize  que  Sa 
Marcos  recapitulando  todo  lo 
hizo  N.  S dize  que  los  echo  el 
godo  dia;peroCornelio  Ianfen 
hablando  délos  hechos  de  Xp 
ligue  a S. Marcos,  y dizequeh 
echo  el  íegundo  dia,y  yo  me  at< 
go  alo  que  elle  autor  dízery  oti 
Do&or  dize  que  S Matheo  y i 
Lucas  en  contar  ella  híAoria  tf< 
carón  la  orden, poniendoprim 
ro  el  echar  del  templo  a lostra 
tes,  auiendo  de  ponerfe  Jefpne 
como  claramente  lo  dize  S.  Mi 
eos  Otros  Dolores  dize  que  h 
echo  el  primero  y fegundo  dia,l 
vno  y lo  otro  puede  fer  : bola 
mos  al  hilo  déla  híftoria. 


$ DeTpoes  de  auer  echado  d 
templo  a los  tratantes,  mando 
zíendo  : Ninguno  andara  por 
templo  licuando  cátaro,lino  qi 
le  reuerenciaran  y refpe&arác 
ino  lo  dize  S.  Marcos  Enangel 
ta,cap.it.  LosEfcríbas  y Phai 
feos  por  auer  echado  Chrifto  c< 
enojo  en fuprefencía  alostrat 
tes , y auer  hablado  en  prefenc 
dellos, hablaron  y trataron  con 
darían  la  muerte  a Xpoj  pero  i 
pulieron  las  manos  en  el , por  I 
r queric 
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na  amígopípan£,ta  quena  ama 
tapípana^taquena  huayUutpi 
ataque  Auqusífaroquihuaq- 
a,aro(ífsinfca  Anquiííaqui  híf 
hua  fipana,nía  inti  balantíríji 
fea  Coliana  A uquííía  Betha- 
marcarcraqui  Difcípulonac* 
npi  cutikhana,  arcmantifca  le 
sien  marcaroraqui  hutapifc- 
na  terrploro  checa,  bani  cao- 
rofa  pal!cafa,tbaqoi  faraísinf 
iayra  vru  Aoquíflana  hani  a* 
ahati  laui cocahuañata  vilja- 
khatauina.  San  Pedrofca  v II- 
ina  ílaqui  Auquiíígro  yatichí 
ay  Maefiroy  , mafuru  fauíma 
a huañattkhehua  fatauína.,  fi- 
íca  coliana  IeíuXpctatfa  na 
diecahaa  firinaca,hupahua  ya 
itani  firínaca,  haníhua  aropa- 
ui  cocanaca  huañayanití,  ma- 
fmaacollofa  mayaropi  apa- 
iní  faca  nina. 

Temploro  mantafsinfca  ta- 
vcanqoirinacaro  eukhatauí- 
ollana  yaanaca,  coliana  aro* 
pi>  hupanacana  yancea  chuy- 
a,  Auquifla  pifiro  haccuuipa, 
layahafaoipa  ccanachataui- 
hamurpaani  fafsinfca  aca  pa- 
ila arompi  hupanacaro  Tana, 
'ni  ccapacaapu  víñapa,  vino 
i yapupa  yapuchacamanana- 
) cacaafpana  maífpana,aca  ha 
í'ina  botija  huayuaskhañapa- 
|i,aea  hncca  marácuna  haecu 
itanf  faf»ína,vcatfca  maa  ma- 
uqhuípatathá  yananacpa  ya 
ucamana  nacaro  qhnítafpa. 
Carama 
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querido  y fauoretidc  de  todo  el 
pueblo  .y  fer  todos  de  fu  vgndo3y 
hablar  todos  bien  deí.  Filado  ya 
para  ponerfeel  fol  N.  S.  lefuXfo 
con  fus  Difcípulos  fe  boluio  a Be 
thñnía, y de  mañana  boíuieron  ca 
mino  derecho  ai  pneulo  iin  torcer 
y boluiendo  vieron  feca  !a  bígue 
ra  a la  quai  el  dia  antes  aaia  echa 
do  la  maldición;  Y San  Pedro  vié 
dola  luego  díxo  a Xpo:  Maellro 
la  higuera  que  ayer  maídíxííle  ef 
ta  ya  feca:  Dixo  Chríílo  entóces* 
Los  que  creen  y tienen  paella  to 
da  fu  confianza  en  mí,no  fo lamen 
te  hatá  que  por  fu  mandado  fe  fe 
quen  los  arboles,  fino  que  paífa* 
rau  vn  cerro  de  vna  parte  a otra. 


6 Entrando  enel  teplo, Mar. ir, 
predico  a los  que  en  el  ellauá+def 
cnbriédoles  el  mal  pecho  que  te- 
nían,el  poco  cafo  que  del  hazian; 
yelpropofito  que  tenían  de  ma- 
tarle: y paraque  cláramete  lo  en- 
tendieíTen  dixoles  vna  Pí.rabola 
deíla  manera.  Matth.si.  Mar.i2, 
Loe.  20,  Si  vn  Padre  de  familia 
arrendarte  por  algunos  anos  vna 
viña  a los  labradoresdÍ2ÍendoJrs 
Cada  año  me  aueis 'de  dar  tanto, 
y paiíado  cl  aáo  embulle  fus  cria 
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farauta  vcanacana,  virsofa  haceU* 
rao  ï afinii»  a fa  fsi  na  ,y  ¿ p o c ara  a n a - 
pacjaíca ; apena,  cjiiuífaíiuipa  hi* 
b u a a r ac  afp  ana  ,y  ana  ri  a«p  a h ï h oa 

r n 5.? I 


y.atatfca,  vea  ya  at  a qui  raqui  qoi* 
a «huitabra- 


qm  anaahnacayoepa  qbn 
qtiifpa,  qhuitataica  vcanaca  hi 
'ínjaaraqniípana,vca  Apuftï  yapii 
©haeamanaiiararo  camacbiriqdi * 
pi>  hanitivci'ihauipatha  hanc.to 
mutuyriqui*  invehe  a humanaea* 
{4  atómica  ea machi riqo:pi'í  íáta- 

nina:  íacatfca  vea  naga  haní  pam- 
pinihua  caftígaítiqoi  yw&z^ 
¿ananacá'.yapn  apArakhalssní.a, 
maynírojhaa  huma  taiama , «rana 
caciimathá  caycafa  cutama,  y apa 
featíca  hueca chorkahata  Uisina 

y apuna  achupa  míttapana  vllja' 
nacadui  chuririqm  fatamna:  hpaí 
ca  Chrifto  Aoqdiía,  vea  lupa  na* 
€h«caaüi  famama:  Diofapihmna 
McaaM*»**  toW.¡rihfi|  ap«» 

batana  pace*  tptónfimWh* 

bani  hsssfiapa  yM.chaaimatha, 

bani  faop»  b^afsin»  yanífa  y*  » 

tíehaaim»thá:-Uallirha,r.aa - ‘ 

aá»  a»ahaa»imat>a--nap>'»» 

M «UC.f.iOpí  hQtna"" ÄÏ 
nscateri  ‘ botafm»  O IO^S.N  A 

marcaos  tokhíVfmimíyanni  ha- 

f»ppa  tokhrífimanlca. Rumana 

catbl  aparafsu't'Q®  fatitjtfaoísa* 

ro  choranijP  i O S N A .wonana 

p.ea*atokbri<i§ap«Wo.  fa «»* 

fipanfsa,  lodionaaana  Apuna 

,5;,krib«..c.p.  [b°fl0Z 

ca  , hiülYanaca  fapaahanhi»  a.a 

hifto  Ul*ina  » kaptlU.ma.  *« 


CHKIITÍ. 

dos  a cobrar  el  fruto  déla  viña, 
los  labradores  los  mata  líen:  y 
embista  a fu  proprío  hijocambi 
le  niataflenpor  no  querer  paga: 
lo  concertada:  que  hizíera  ei  P; 
dre  de  familias  a los  tales  labrí 
dórese  Por  «entura  no  los  calí 
gara'  yfinodezíd  rofotios  qt 
les  hiziera'  dixeron  ellos,  No  a 
duda  fino  que  caíbsgara  muy  bi« 
a los  tales  Labradores,?  arrend 

«/ir»  rrri#>  a r 


ralu  viña  a otros  para  que  a f 
tiempos  les  den  losfrutos,  Dh 
c ntoRces  Ch r i i\6‘t  P cr  c ífó 
os  de  verdad  que  Dios  osquit 
ra  eí  goüierno  de  fupnebVh.  pe 
qoe  no  le  gouern’ais  bien,  ni  le 
feñais  fcgun  fu  léyfmlc*  dais  b 
éxemplo^antes  me  queréis  mar 
a mi  que  como  hijo  luyo  he  ve 
do  a pediros  cuenta  de  como  g 
uernaís  a fu  pueblo,  y quitad# 
lagsuprnacioti  a vofotroslac 
ra  a ios  Gentt!eb,q«e  la  admin 
tratan  fegnn  Dios  quiere»  Ent 
dieron  entonces  los  Principes 
[os  Sacerdotes  , y los  Pharife* 
óud  por  ellos  fe  dixo  la  Parab¡ 
y enojándole  dixeron;  A fsi  <- 


e Apir  v 

Ilífa&aCA  iHáílfátí  scabaraa  aro 
i häftitt  338.4  aca  feihuayatana? 
útíéóáeádá  áíiftkhafiñapatfa,  ha 
fu  tipa  ámkhaimataqui  hiiakh- 
tana('"aea  hamati  aca  aroíini? 
síía  ludíonaeati  naareapa  ama 
¡aC3pa3ccuyatapa,vrur;chatapa 
Dios  Anqtúíía  hiccama  curquí 
uíímiaca  larithífcáTtitíuifanaca 
lahuapátaqtii  caturqtii  ? hani> 
laiQnítipi  c'ánqnich'apipí  aca  ha 
yancca  haquero  Dicfnaauca- 
ro  yñitaparo  catuípa'hthuaara 
h i h u a ó a r a q u i h u a f a fp  a ? f a ñ a p i 
hua  aca  , ir, salea  hihuayana  a* 
abnalinfa  > maicaiii  haquenaca 
ikhíarslma,  yanapafpa  halakha 
ípa  Dfsina  hsni  Aaqaíüa  ilam* 
taphífcataoincí. 

7 Aca  íauipa  hifqui  hamurpaa 
ipataqtúfca,  maya  Paraboiara- 
ú atamatanina,  mayní  Reyam- 
¡yoepa  cafaraíipana  marespa- 
a corpachaña  amaboana:  yana 
icapafca  mákcrinacaaca  cafara 
¡iro  hanifanima  fafsma  qhui'ta* 
nina: rcanacafca  haní  huraña  a 
shaatauíñtl^hani  hutaña  amaui 
nica  haafitáraquí  ha’ccapaya- 
na.capa  qhuítana  hauifaniq.ma 
a coqt’íca,Tatifhá  ni.ífhaa  alió- 
la ancora  phakh.no'  ’haacanáca> 
Uohoacaoasa  , hamacchlnaca 
buaarapitha , hutaqpa  hiílama- 
¡a  farápiza  f&ísinaraq  qhuttana 
Mica  irpanihíá  faiúnaca  , han  i 
faía  fáoipa  haccantíjíapa  {apa, 
cc4payapnpa.ro  macanina  bac 
p a fea  con  a y a apa  rufa  roa  raqn  a 
hacca- 
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desamanera  featreneefte  a ha- 
blar contra  nofotros?  y no  le  qaí 
taremos  la  vida  , ni  borraremos 
fu  nombre  déla  memoria  de  los 
hombres?  Atreoefe  eíle  a dezir 
que  Dios  defechara  de  íi  anofo- 
tro*  los  ludios  que  fomos  fupue 
blo  querido  y regalado,  ye  lagar 
nueáro  tomara  por  hijos  a los 
Gentiles?  Quien  no  terna  a ede 
por  maldito  y defeomuígado,  y 
digno  de  mi!  muertes?  Pero  aun 
que  deííeaoan  dsríela?por  temor 
que  no  le  fanorecíefe  el  pueblo 
no  pulieron  las  manos  en  el. 


y Dixoles  también  otra  pará- 
bola paraque  mejor  entendieíTea 
la  paliada.  Vn  Rey  ( dixo  ) quilo 
hazer  vn  gran  banquetea!  cria- 
miento defn  hijo  Mattc2j.y  era- 
blando  con  fus  criados  a llamara 
los  que  a rúan  fido  eombídados  a 
las  bodas  noqniñermi  venir.  De 
nueuo  ernbio  otros  criados  fa- 
vos paraqite  Ilamafen  & los  coro 
bidados  y de  fu  parte  les  dixefen 
que  ya  tenía  muertas  muchas  ser 
ñeras  y bézerros,  muchas  aaes.-y 
volatería,  y quetuoiefenpor  biS 
devenir:  Pero  los  combídadcs 
no  hízieroii  cafo  d'ello  , lino  qus 
algunos  fueron  a fas  heredades, 
otros  fe  fueron  a fus  negocios,  y 
S otros 


IT  A CKRiSTI- 


baccapafca  maampi  yanceajura 
taninaReyana  bauifiri  qhoítaui 
y a nana  c a p a h i h u a y a fs  í n a . R ey  a f 
ca  hibuayauípa  itapafúna  kapifi' 
ñana  kapinfiapa  k.apifít  anina  alío 
kha  cchamaninaca  qhuíttafsina 
k e ui  íi  ri  n ac  a ,y  a n a na  capa  hihuay  - 
rinaea  hihoayiri,  vean  aca  fea  mar 
capacha  nina  na  ircataísina  laca-? 
y at  a nina  . V c a t fea  y a n ana  cp  ar  o» 

manka  ciina  caaquiia  , vea  cama 
p a ti  r a ata  h « a > m a n k a ha  e a ■■  f a o i 

calca hanihua  acana  naanka  hna- 

qn  et  i ,h  i ch  afea  f a r a ma , t ha  % p a íi  - 
ca  pal  lca.ro  m a fa  ina  ,c  a y c.a  kha.  h a 
qslcbihata.  hnccapini  taque  ara 
cafataíiuiro  anaqoima  (ata  nina, 
y anaiiacpaíca  aropa  cacuf»ína  , 
chaqui  thaquito  mafsina,  y anee  a 
na  cafa  h» fq ü i n ac  a la  >t  a q u e a n a q u i 
i3Íta«ína;aca  hama  anaquimpanf 
ca  manker  inaca  Rey  ana  vtapa  pu 
cníuna,  Vcatíca  Rey  mankerí  vil 
jaba  faíVma  mancaísina, , mayni 
mdakhana  haní  yamparp  fiefta  L- 
fimpi,maaíca  kano  íakhanalla  iíT 
lïipi  i fu  tata  y lija  tap  i p a , v U j a fs  it»  f 
ca  Rey.ámígoy  camífapi  aca  vta 

haro  mantatahaní  y amparo  iítni'í 

fatauína:yancca  i.finl malorifca.a. 
r o (i  ñapa  cchufipana,  amucaquína 
Reyafca  vcapacha  yananaeparo 
aca  amparampí  cayumpi  hdqui 
yapiiafsina  ínfiernorohacutama, 

veana  víñay acama  matufsma  aro 
mani  vruní  hachafsína  chccanaq, 
cbufifsina,lac€achacafa  ttarufina 
pataä.  Rorq  allokhahua  bauiuta 
Ía;hakhllacafea  pifi^hua  f*taul”a 


otros  lo  h i añero  n peor,qne  mat 

conatos  criados  del  Reyqaelo 
aaian  ido  a llamar:  Sabido  elb 

por  el  Rey,  enojo  fe  todo  lo  q». 
fe  puede  encarecer-,  f embundt 
vn  grande  exereito  contra  ello 
rebeldes  mato  a los  matadore 
de  fus  cu  Jos, y pufo  fuego  y qu- 
mo  todo  fupaebio:  4ix¡>  entote 
a íps  criados: El  combite  elísea 
03  re  fado  * pero  los  combidado 
no  lucró  dignos  de  hallarle  en  e 
id  pues  a las  encrudjadas  délo 
caminos. y a todos  qiiantos  hall 
redes  combidaldos  alas  bodas  C 
bedecieron  los  criados,  y íalied 
a todas  partes  bailaron  de  todc 
buenos  y malos, y desamanera  1 
cafa  del  Rey  Ce  lleno  decombid 

dos,  Entrando  de fpae sel  Rey  p 

ra  verlos  que  comían, vio  a.vn 

afentado  ala  meía  vellido  no  ce 

mo  connenia  en  dia  de  bodas iy 

ellaifino  lucio  y hádrajofo,  dix 

le  el  Rey  entonces  Amigo  coir 
has  entrado  acafin  traer  veltid 
ra  de  bo  da  sí  Callo  el  que  eílai 
mal  vellido, y no  tuno  que  reip 

der.  Dixo  entonces  el  Rey  al 
criados  Atalde  de  píes  y mane 
y ecbaldeenel  infierno  , paraq 
fiendo  allí  para  fiempre  atorm 
tado  llore  de  día  y denoche.y 

puro  dolor  elle  crujiendo  os 

entes:  porque  mufhosfon  llana 
dos  y pocos  los  eícogidos. 


C APÏTVL 

8 lefu  Chrifto  AaquiiTafca  aea 
Paraboia  atamaítma  , huma  1«- 
lionaca  banirba  Naa  acapacharo 
butíhána  alakbpaeha  mareata- 
qui  bauifatahna  can&a  , vcatfca 
naa  nia  acapacharo  hutatatba,ha 
y a huafaraqnihaa  Apoltolefnaca 
ba  qfanitanifma  naa  quiquifeara- 
gui  hauifafma:  humanacafca  ba- 
lboa piofaro  hskbfuña  amahua 
pif&eEullaliirpí  qhuitanacapa  ya 
napa  Apaftolcfnacapa  hihuaya 
iata,ancha  nay  rafea  Naa  hihua» 
pitahata.aea  hama  lurapimatfca 
Dios  allokha  Jaka  lajea  Romano 
jaca  qbuitaníhatpana  fintïcama: 
^canaca fea  taque  marcapacha  ia 
;ayabatpana,víJama  hallpani,ní 
iana  ircatabatpana.hm-nanaca  lá 
ifea  íiitiuííanaca  hauifani  h upa 

0 b a kh  fp  í $ i lí  a a l a khp  acharo  ma 
iapataquíjhupana  hakhliata  mar 
apa  canea  ñataquí  iafsína  bama- 
hata«ína:acaíca  ancha  bicha  vm 
íuípa  camapínihna  lurata  vjlja- 
ana.  Porque  IndionacapíHa  hif 
qí cb í r ípa  h an i h í fquic h i r i h a h n a 
suipatha  amaru  chuymanican- 
auipatbä  D 1 0 S Auqpiíía  alio 
batamatam»  Romanopacaqhui 
ifsiqa  amabuata  íerufelé  marca 
a naeayatauina,maa  húu  ehokh 

1 pataca  haehuni  Iqdíonaca  hí- 
uayat*uina:Iantipafca  futiuifa- 
aea  Dios  hauiskhataqinaj  Diof 
a fama  Ygleíiapansquihua  Cbrif 
anonacapílla  nayra  nana  futípi 
eamahua  caneatauina$hicba  ba 

i (ucinifaímfa,  añapa  achachinac 
paca 


o %m*  US 

8 0nife  Noeílro  Señor  darles  a 
entender  son  ella  parabola  co  mo 
ft  díxera  Vofotros  lédios  fútiles 
llamada*  para  el  cielo  antes  ene 
yo  yinieife  a!  mundo?y  defpues  q 
m c h i ze  h om br e v n a y m u c h a s v e 
z e s o s h e e m bi  a d o a 1 1 a m a r p or 
mis  Ap0itole$,y  yo  mífmo  os  11a 
ir» o ,y  o o q reí  s bolueros  a D i os , 
antes  mataís  a fus  criados,  y pri- 
mero me  matareis  a mi.  Por  efo 
os  embiara  Dios  vn  grande  exer 
cito  de  Romanos  * que  deftruya 
y n e|l r o p u eb  1 o j m e t i e n d o lo  todo 
a fangre  y fuego,y  en  lagar  de  vo 
forros  los  ludios  llamara  los  Gé 
tilesparaque  conuirciendoíe  a el 
gozen  délos  bienes  eternos  del 
cielo,  y fean  fu  pueblo  efeogido; 
lo  qual  todo  vemos  el  día  de  o y 
cumplido  -porqué  los  judíos  por 
fu  ingratitud  y obílinacion  fuero 
Caftigados  de  Díos,embiandoíe$ 
vn  grande  excreito  de  Romanos 
que  les  quemo  fu  querida  Ciudad 
de  Ieruíalen,y  mataron  vn  millo 
y fetfcientos  mil  ludios  y en  fu  lu 
gar  llamo  Dios  a los  Getiles;  que 
la  Vglefia  de  D ios  calí  toda  es  de 
Cbriílianos  que  antes  anían  (ido 
Gentile$,o  nacidos  de  Padres , y 
S í Agüelos 


S?«  VITA  ' 

paca  faúmfat#üínhea*.  maafca  hi 
cha  Xf timo ca-ncafsinffl.Dios  an 
og  í ÍU  t £ q € u n a c a tí  qu  í fa  1 i ai  I í f « i- 
na.haní  amaninnacaca,  ca machi 
tapa  vea  cama  hani  iuucaychírí  * 
nacaca  , aca  paya  lurafsina  ha  ai 
yampanjfirí.nacaca  hsnípi  alakh 
páchato  mamtífana. 

9 Sipana  hopanacaiea Hífq 
p a faina  kapifipífcaTanipa  cama* 
«batana  acaRí*1  fafsína  chir/ma* 
nacpa  ína  c¿  machada  bamaq  am 
fcha  fita  nina  “ haya  a mkb-afií sínica 
auqíía  Hulla  ña  amahuapí.fcatani 
na  : HolU cacica  Fhaníeonaca 
h aecha  apu  H ero  de  lapa  yaú.anac 
psps  An qífa  r u-qha  katanina ; (ara 
«>a  ¿eya.ro.  tafapagariíiati  hani 
. cha'fafsma  bifqmnima  hanthpa 
' pagariñari-fani  vestes  apuna  ya* 

■ p. a n-ac papilla  chs  n-o c a i , f>  u a t a y tu 
eo,R eyaVa. kapifin-ipilla vea  tsaqa 
j o ftic  i a nac  p aíc  a blh  o a a nata*  fa* 
rj  í p i 1 1 a , i 1 a • q p i c h 5 n o c a n i , a p o m a * 
«a  ha  echa  hoch  a í u ra  u ípatb  á,taU 
h a n i h o a p a g a r i ñ a t i f a n ip  a t h h p a 
garifuháa  tan  i rcaka-haqrjaca  p» 
ni  raqui  pilla  fcppa.chekhnis^ij  bu 
pa  maca  fcap*)finí  ..hopa maca  cuna 
y a ucea fe  a ni  khafini  e h ic  hatp#  cha 
tiñiparo eatnni:  hích#. eanufa  na 
naca.ca  paa  chaymaíiua  ¿chama 

camahiiapagariritha,cnnapi  vea 

aro  fna  q oeífa  ni-,fa  fs  i na  «n  a y a rol  a 
ma  varilla porí  ysna  amahtiapiíea 
taainaivcanacaka  iya  lafsína  auq 
lía  hiíqtt*phífcana:Maeftroy  ho* 
ruana  checa  haq  cSeauiiBa,chcca 
*4  fcií  tftífnpftíaparcottafa  Dtoína 
^ * thaqcipa 


re  r i s t i. 

Agüelos  Gentiles, amigas  tanpo 

eo  fe  faluara  quien  no  tupiere  el 
amor  de  Dios  Cobre  todaslas  co 
fas  y no  guardare  fu  ley  que  es  la 
velíidara  délas  bodas. 


9 Auienlo  oydo  ellas  Paraba* 

¡as  los  Eft ti b as  y Pharifeos,y  en 
tendido  cláramete  qpor  ellos  lo 

a ü i a , d i c h o > e n o j a r 6 i e ■ f o b r e m a n e 

ra  qísiedo.Qnc  haremos  a tfteif 
vínoles  a la  imagínaaió  de  hazer 
qaslqaiffa  sofá  contra  el,y  dïfeu 
rtiédo  por  codo .quiileró  enredar 
le  cofas  palabrasjy para  eftb  ios 
Phanfeos  .ébíar  6 a Xpo  alguno  s 
difeipuios  favoSjCÓ  ios  i o Id  a dos 
de  He.ro des  dizlenfo,Td  y pr.egij 
calde  íi  ay  obligación  Pe  pagar  el 
tributos]  Emper|ilorono<Sid 
no*  ay -tal  pbligafío  ios  »o 
dados  le  préderan,y  meterá enh 
cárcel:  poycj  el  Rey  fe  enojara  tí 
tta  el, y la  jullkia  le  darai  icncen 
cía  de  muerte  por  el  criml  cosí 
tido  cótra  la  imperial  mageftaf 
por de?jr  tío  fe.deue  psgsr  el.tr 
boto,  y (i  :dixare  qay  pbligatio 
[a  ge  te  le  aborrecerá//  fe  enoja» 
contra  el  tv  tratara  de  hazerle» 
ú mal  y le  terna por  fu  enemig 
iz.iedo  halla  agora  de  malagai 

lo  hemos  pagado,q  es  loq  elle  í 

da  diziedoí  diziendopoes 
qfi  y rían,  pfegütarñ  a Xfn>  o»j 
do.Maeilro  (abemos  q «res  ho 
bre  de  verdad'  M its.aa  dvlan  d 
io.  y enfeñas  el  camino  de  Di 


r 
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lá^ttípá  yáeígfsáalíSá  yátítliá  jhí 
la  atártiitáhaéGá  Apu  Empeta- 
tare taifa  ehurañati  hanícba'í 
ani  chttrafsiná  bochar  o purifan 
banicha'í  fafsína  hífqmttataui* 
ülefu  Chrilfo  AnqnífTafca  hupa 
seanayacea  huakhllíta  chuyma 
a vlljafsína,  máqhuení  paa  chuy 
íani  haqnaca  cunataqui  naa  hua 
:caña  amauit  ta< acaro  apanima 
i íTa  cuna  pagarita  vea  collque 
¡tauina;  (atafca  collque  vllacha- 
:auína:  Iefa  Chrifto  AuqniíTafca 
jllque  vlljafsina  qhuicína  vnan- 
ipapi  acana  quellcata,mareata,í 
itauina  : fipanfca  Gcíar  Auguf- 
Squihua  fapifeanadipanfea  Chri 
> AuquílTa:  Cefaranacama  Ceía 
seo  chnrama:  Díofana  canuca 
riofaro  chnrama  fatautnaraca  a- 
9 ifapafsínfea  paa  ebuymaní  yan 
ca  haquenaca  huaracoíipífeata- 
ina:  Acahama  arofipana,  hani 
laampi  arofiñapaía  haquipana 
mucafara  qniqui  foldadunaca  , 
harifeonacana  Difcípuíonacpa, 
ani  yanccacbafsina,hani  iccaca- 
afsina  haní  íncattaísina  macapif 
acauína  haqucnacana  vñiyaha 
»ñapafa,haníhi3aquííjrauínti:  ha 
aenacapilla  veapaeha  Auquifí’a 
ncha  amahuapífcatauíua , 
io  Vcatfca  collana  Auquifïa* 
o, maya  fuá  haquenaca,  hani  hi- 
irínacana  cchina  vru  hacacatkha 
apaehecahua  (irihaca  macacata- 
ina  macatafsmfca  checati  cchina 
ru  taque  hits  ir 'maca  hacatackha 
i ? faísina  hffquittápifcatanina: 
checa 


íin  torcer  de!  por  refpe&o  de  na- 
die, dínospoes  ay  obligación  de 
pagar  el  tributo  a$  Emperador  ef 
trañojono1'  y conociendo  Xpo 
fu  dañada  intención  díxo:  Hom- 
bres fingidos  y doblados, porque 
metentais,  traed  acala  moneda 
que  fe  fuele  pagar  de  tributo:  y 
ellos  lela  moltraron.  Pregunto 
Cbrífto  entonces  mirando  la  mo- 
neda, Cuya  es  la  imagen  que  ella 
aquPaeuñada  y feñaladaí  Refpon 
dieron  ellos.  Es  de  Cefar  Anguf* 
to:  Dixo  entonces  Chrifto:  Dad 
pues  lo  que  es  de  Cefar  a Cefar,y 
lo  que  es  de  Dios  a Dios,  Oyesa* 
do  ello  aquellos  hombres  dobla- 
dos y maltcíofos,  marauíllarenfe 
de  fu  refpoeíbiíin  poder  tacharla; 
y con  efto  fe  fueron  todos  los  fol 
da  dos  y los  dife  ipulo*  délos  Fha 
rífeos  fin  hazerie  nada, ni tuniero 
afilia  para  hazer  que  el  pueblo  le 
cobraile  odio  y aborrccíeífe, co- 
mo pretendíanle  rqqe  le  querían 
mucho. 


ro  Tras  deílo  vua  parcialidad 
qllamauan  Sadoeeos,  que  no  «re 
yan  la  refurreccíon  délos  muer- 
tos,fe  llegaron  a Xpo  y le  pregan 
taró  dízíendo;  Es  por  vetara  ver- 
dad q en  el  vicímo  dia  refucicará 
todos  los  ii?uertoS'Í.RcfpondÍQ.fes 
S 3 quefi 
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t?*  . VÏT  k t 

ttotataa  *eateq?ii 

zummtUxpti  okávm'^^  p*> 
efeiftfeá  tóhuayl>feiU«rf  ltitt 
hiüVpaaa  % ttwy* 

»nya*m$fr*|»i  eai* 
taïfsta  kwpt  tm|ï**oatakama 
fctaftl  ¿veam  **» 

Mtttfotta*  feupaf*» 

a$aï»%a  fcay&^tma  l*»rt.Uuw*ft* 
tipmife*  ^ïv^nfa * b**» 

m&m  «tatymwtfi 
m aatíteip*  taawipaafa^»*  - * 

^ca  iMMMIMrtifc  lïam  «WPIÄ& 

••;  fMy*  fettaiUttlC*  kaei'ih®* 
^ftyft$&ll  «IMlt«lllia^«t%«Miif«ft4fe* 
%m  iÄ  ****&%«&*  ******  b*t 
%>*  * tef>* 

tatfli4|»*fcfc*» 
|%pa  y*ie**  Üwm^  *»»»* 
*tW&  $ raia%fä^«b**®  «tfitáftaíc**' 
fc»*^*»*^*  ll^Eteia®  ' 
'iMi2^|Ä  <«*£#»*  *l**li|)*tli***$^  A® 
g^drai***  &a*»*  Mw^ÄC*  mtikh* 
»^fcaä,H4i&ääa  €©ü* 
*iü  «^ywogftró  $*»**«  -af©mac% 
bmmaMMwb** 
®sa&li^4i®^a«33«i* 
m mm  :*»a  t^aw^Ä»  ***&“*»!>*  *- 
«a  lÄ^a*  IMofca  «qpBdlkapi- 

la  Cs^raa  raf a«  ®ihiiif>a  tea»* 
«apa  )kite%^J>x<fl^ma  aaNuapïf 
«acalma. 

m ;Pha?rÄmiacar«a  Ä®ffriffav- 
ífa  Saáétwceo'futiná  haqaenaca  a 
tipana ,h aní  mayníia  a ruskhep ana 
mayni  ch u y man í ch u y m ani  t o ^cj 
fifí  letrado  hifaaittatauina  ldu 
Chrifto 


iHRlSTt» 

fiiOtótaftk  «itanm.  Pttït 
Stao%  S M \tth  > n*  $*  Mar**  * ¿ $» 
La  .*«*Vft*  magtt-f«c*fo  faetfttt* 
me^te  cé  Imeyaroma»  *©&&&  hti 
m*no»>fi'oto»  loteamos  han 
de  ttCWta*  de  Ws  C*m  1«  tt 

*«M*  * áí 

lto«  wMktïdo?Refpoïid\« 

l«*  X$^V<frfo$fO«  «uavs  y »©  «« 
t$l*U  k$  kgradas  SttiptwraMfl 
k mn  *Mda  no  *y  «•f«rfe4M  de*« 
t*n  *$  wi  *****  *|^* 

tr imottiatfino  «ada  v«o  eftata  d< 
p^f  fi»  caia  v»©  y ^ ti«!o , oai 
íalSftni^firlU»^  f«*b»tnt.«o  maUi 
^ras  > Wi  íaer«a  a!  inti«ta« 

•ima  fa*  abowinicionw 

v pescadas,  v 1«.«  q«*  $mït  a!  c« 
lo  «Äafa®  allac©mo  Áng«?*5  P» 
y fekaaaeatnrados??  dsso  < 
tas  l'i^das  y ®aaai^®Äas  taao^< 
pataaat  «tc? el«n  "ia  rrforttcioi 
Solos  masrtos  4*adofclo  a eatei 
éet  bka  *^9ir  lo  coofitmaaa  £< 
«I  teftiwmiio  M*  iagfaaa  SSf*f 
taray  «líos  oycadol©  ccrraro¡ 
Cus  baaasy  m bablaf©»  »**• 


i*  Vítnd®  Ffeiftíeai  ^ 
Carlfto  aaia  fcectoo  «aliar  , y aa 
« elpondido  tnay  bkn  a los  Sa  ^ 
ceos,  vno  dcllos  Do^or  déla  l< 
le  pregato  dizieado  Mat.aa*Wa 


capitvló.  mih  m 

Jhpifto  Aoqatífa,  acamita  cauqu't  tu  Maeílro  q«aí es  ef  primero^ 
hapipi  hila  mandamíenroca  hite  mas  principal  mandamiento  déla 
liolna  camachitpacaífaísína,  mi  ley  de  Dios?  pealando  que  erfa- 
haé  chuy  mapa  nica  , inakha  aro-  ría  en  algo  y errando  podría  aca 
antachiní,  panf ipanfea  cchatsha  fsrle  ay  tacharle:  y entendiendo 
iisína;  Auquiífaica  yancca  chuy-  Chriílofu dañada  intención^ eef- 
ïapa  hamnrpaasl  ina  Díofna  hila  podio:  El  mayor  y mas  principal 
a machí  ea  aropa  Dios  ancha  ama  mandamiento  es  amar  a Dios  fo- 
uañapíyhaquema(i  (Tafea  amahua  bre  todas  la  s cofas, y el  fegundo  i 
araquipi  Tana.  Vea  pacha  vea  a mar  alproxímo  como  a fi  mefmo 
iancta  Diofna  fáuípa  yatsrilu*  Díxo  entonzes  aquel  Do&or  de 
¡olea,  yatíchírey  ancha  collana»  laicy  Uien  has  dicho  MaeílrOjy 
ja  aroíla  , yadehata.  Dzofapííla  es  muy  verdadera  efa  dominas 
layni  íapaqtiihua,  haníhua  qhni-  p orque  Dios  es  vno  folo,y  no  ay 
ía;hupakharo  taque  cuna  cauqf  otro  que  fea  digno  de  fer’amado 
llalliísina  amahuaña  huquití  ha  fobre  todas  las  cofas;  y el  amor 
ae  maíiíla  amahoañafca  Diofna  del  próximo  es  mas  aceto  a Dios 
iuymaparo  cuna  cauqui  churaii  que  todos  los  íacr/fícios  por  elfo 
ifa  llailífsina  puríraquihua,(ata  Chriilopor  auer  aprouado  aque 
na; Vea  Tupa  leíu  Chritlo  Auqui  lia  do$rína  le  díxo  No  eilas  muy 
»íca  aroímípa  yatichauípa  che*  lexosdel  reypo  de  Dios,  aunque 
hua  aro(la,fappahua  a roda  lipa  no  le  díxo  Hijo  eres  de  píos  que 
i;huma  halakhpaeharo  mañathá  iras  a gozarte  eóel  éel  cíelo  por 
imhua  ácha  haylftati  tetauma,  que  no  baila  labe?  la  ley  de  Dioi 
ña  hani  huma  Diofna  huahua»  lino  que  es  neceilario  ponerla 
tahua  alakhpacharohua  maha-  por  obra:y  elle  no  amaua  a Dios 
fafsina  fatauintí;alakhpach¿ro  fobre  todas  las  pofas,ni  aj  proxi 
íñataquipilla  haníhua  Diofna  mo  como  a fi  mefmo:  pues  llego 
macbitapa  yatíóaquící.  maaíca  a Nueílro  Señor  para  tentarle  y 
KÍpa  vea  cama  lurañahua  ; vea  acularle* 
quefea  hanihua  Dios  Auquiífa 
^ue  cuna  eauquifa  llallifna  a- 
ihuanti;  vea  hamaraqui  baque» 
ihpfa.hupapilla  auquiflaro  ha- 
rapifsina  huacecaha  vcatfca  , 
lataha  fafsínaquí  hakarapita- 

t Maya  vrnfca  allokha  Phari  ,2  Filando  jutosvn  día  los  Eha 
naca  mayancaquipana  IESV  rífeos  Chriílo  N.  S.  les  pregunto 

S 4 diziendo 
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VITA  CnEUSTÏ, 


Chrifto  Aoqaiífa  tiupr-nacaraqui  cbtHIoí  refpor.die- 

hirqoittana^Qhoitírayccpan.hua  Cayo  hijo ' « f Pa!  feia 

Mft. humanad  Ufo  Chnftoí  finí  romNofot.os p^nUmo 


tuna  nuinAtmv*  a'»-*»  . 

fatatfca  vea  PbarHconaca  Da m 
daña  yoepanihua  hitlhua  nanaca 
fapífeátattina  lílpaníca  vquiypa'* 
chanca  :camifaraqni  Dímídacama 
ya  Pfalmopana  Tatahahua  tata- 
lia  cupi  amparaharo  vettamafi 
nayra  cataba  1-afsinfcaqDios  An* 
qulpífi:  Vakharu  taraba  fafsmtea 
CtiriftopiH:  Chrifto  na  Áoqaipai 
fmcacamifara^  hopa c a tataha  ftf 
atamita  fatauinaftataicí?  hani  mai 
Rlfa  aca  fopahna.Tatay  fifát&nm* 
ti-  maafca  caque  amucapilcataut- 

Ka*.  vcatpachaíca  hífquittaña  ®u' 
na fa  h nao  i p i feat a u in  a . ldu  Chñl 
to  Anqniftaíca aca  haroa  Fhariieo 
naca hifquíttafsina,  aca  (apachan* 
boa fatauinaihumanaca  Naa  Diof 
Ba  yocpatbahua,  qhaítanimama. 
bife  ansa  vea  Meíiathahoa  Daoi- 
dana  vílapathá  htttíríthahua  fi  ha 
na.haychaea  yanccachata  haraach 
tahua.  Aca  fea  Mef.as  toquetha 
Gnikhaftfsina  hani  Diofnayocpa- 
cocatttui'matháíhnnianaea  Dani- 
dacháhna  bachata  ftctahuaifamni 
ea  fappahna  arofta:  veaftamipan- 
ca  billa  Díofna  theea  yoepanoa 
chura  mama  fauípa  Maiiafahoa  la 
i.mcafacaqtama*  hani  DioUfna 
vcapilla  hanihua  hueca  milagro- 
ciaca  añay  faña  yaanaca  vruncuna 
viliaotm'alntirlñ-tí  : hamíheca- 
t¡ua  fahata  vcapilla  hanihua  ala- 
khpacharo  ohuil'pirí&au  fin  ha* 

•ha.  Sstatfcatemploua  raa^a^h- 


rOiV.^ülUl-iUspcu. j. 

hijo  de  Dauid:  dixoles  entonze» 
N.  S.  Si  es  verdad  loque  vosotros 
dezis  , como  hablando  Dauid  de 

Chrifto  le  llamo  fu  feñor  diziedo 
pfaimo  io9*Díxo  el  Seño?  a m»  b. 
íkneate  a mí  mano  derefiha . dizie 

do  primero  el  Señor,  entendió  a 

Dios  Padre',  y diziendo  defpues 
mí  Señor, entendió  «*  Xpo  pnes  t,e 
zidme:Si  Dauid  es  padre  deXpo, 
y del  Meísias,  como  Dauid  Mama 

a xoo  fu  Señor'y  ninguno  dedos 


a ADO  1U  JWiiw.  •/  - r 

fimo  refponder  a efta  razón,  ni  i® 
atreuicron  a preguntarle  mas  en 
adelante,  fiuhazer -Xpo  N.S.efta 
pregunta  a les  F hsrileos,  fue  tan 
to  comódezirles.  Vofotros  oftea 
deísos  mucho  de  oyrmedezír  qt»e 
foyhíjo  de  Dios, y el  Mef siasmen 
do  deícendíete  dg  Dauid, y es  por 
que  no  creeys  que  elMefsias  que 
fegtrn  las  Senpturas  defeiende  d< 
Dauíd^es  verdadero  hijo  de  Dioi 
Vofotros  confefaísque  foy  deeei 
diente  de  Dauid  y bic  dezis:  puc 
•onfefad  también  que  íoy  verda 
dero  hijo  de  Dios, y el  Meísias  , 
mecido  en  vueftra  ley  : puesnn 

fuera  Dios  no  hiziera  tantas  mi 
r auillas  como  cada  día  veis:  « n 
creyeredes  efto  no  podréis  íeri 
nos.  Y «fiando  enfrente  del  Gai 
phylaeio,  o-caxa  donde  echan 
fas  Hmoinas  que  ©freían  ^ 


r 


■0AFITVLO  nm 


ua  coriíkpa  ppia  manca  vlU- 
ifsina , may  m huakheha  hikh » 
»aya  chaullanayra  collque  ha 
:írí  vlljatauina:  hacapanaeaf* 
Slokha  collque  haeütiriraqui 
ma  jtnaafca  allokha  hacapa  ha 
ïipaiifayhikhmana  kata  chora 
iqui  anchahua  Diofna  chay- 
>aro  ccaufoaakhcha  hikhmana 
rsnfpa  puri  fafsina  fumaycha 
¡nahuakhchs  hikhmana  chora 
pahua  DiGfnaehnyniaparO'Ca* 
;na  churafiuipfa  llallifina  parí 
porquechurafirí nacaptlU  ta- 
ifa phncíutnacapaquihoa  cha- 
na: hupaíca  caycakhahacañapa 
tú hucachína  halaeaachina,  ha 
uaeburaíina  fataüína. Templo 
i miílukhafsínfca  Apoftolefnas 
templo  ancha  «oliana  luratipa 
,AuqaiíTaro:Tatay  acatemplo 
;ha  collanahua  hani  cauqnfa  a 
tama  huqtí  í'apifcatau'ma^íjpáf 
Auqaíflfa  fappa  cancafsínfa  aca 
opio  hamkaquípi  taque  tinquí 
ú,hai  thakhíifavllafiniti  faca 
uína-  vea  marcana  taque 
haakhllícañapa,tucu 
íiñapaatamataui 
na  , vcatfca 
«china  pa. 
cha  tuca 
fina- 

raqui  taripana 
inicio  vruraqui 
atamata- 
uina» 

co 


Mar.i2kLae.Ai«y  mirando  vio  a y«- 
na  pobre  biuda  q echaría  en  ella 
dos  blancas , o moneda  como  dos 
ogicos  de  peícado,ymo  a otros  q 
ofrecían  mucha  fuma  de  plata  : y 
aunque  echa  tía  n mucho  dinero  a* 
labo  la  pequeña  ofrenda  de  aque 
11  a pobre  biuda, diziendo  la  ofren 
da  de  aquella  pobre  biuda  agrada 
mucho  a Dios,y  que  anta  ofreció 
do  mas  que  todos : porque  todos 
ofrecieron  de  aquello  que  les fo- 
brauay  ella  de  fapobreza  dio  to 
do  lo  que  tenía  para  fu  viuienda. 
Y faliendp  del  Templo, los  Apof- 
toles  le  dixeron:  Señor  cite  Tem- 
plo es  cofa  grandiqfa  , en  ningún 
cabo  ay  cofa  como  e!,por  fer  he- 
cho alas  mi!  marauülas.  Refpon- 
díoiesChrífto  Aüquefea  tan  bue 
no  como  es:  ni  ana  el  cimiento-fe 
parecerá:  con  las  qualespala 
bras  les  dixo  la  deúrui- 
eion,y  acabamiento 
del,y  defpuesles 
trato  tam- 
bién 

de!  fin  de  los 
tiempos,  y. 
día  del 
jui  * 

ció. 
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CAP. 
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CA?,  XXIII.  IES V CHRIS 
to  Aiiqoíífa  «china  vrutaqai  tari 
pÁaithk  arofcanca  , haquenaca- 
f^fca  cauiaraaíitafaranacama,  v- 
ca  rraña  puriñapíHa  hanipí  y atí* 
tatí  hiTcanca.chuymam  Virgen ef 
nacatha  loquevírgenefnacathá  a* 
eamacáea,mayní  maycohua  cali- 
qae  laquina  yananaeparo  miraa- 
Äataqai  br’canca,  juyzío  vrutfca 
árofsAnca,Iudafafca  Auquíífa  ala 
kb  -canea,  Apollolefnaca,Ta- 
tay  cauquína  Pafqoalu- 
ratana:  Anquifla hif 
qaít  tacanea,  vea 
tfeahua a* 
roíi. 

CO 

Ie  S V C H R I S T O A Bquifla 

mfuy?io  vruthähaqaenacaro  ata 
afsina  aca  aronaca  atamata'ui- 
Ba,(ca?nífa  Eoangeliftanaca  quell 
ftarapiquiftoea  hama)  juyzío  pu« 

riñataqnivnayra  haquenaea  pura 
hua  aacafinijhihaaalipífcaní,  au» 
cani  tocupifcani.vfufca  baecha  v* 
«fu  parim,  allokha  haqaenaea  hi- 
haayAni>raaiilutfea  raaceharaquí 
mpi,macchípanfea  snankathá  tu* 
capifeani,  cuna  hama  haquela  au 
catifsinfea  apanamfa,  haní  apaña* 
pa  vfupaanití  jhantraqui  amigoni 
fa  amigohatabua  faisina  pampa- 
chanitr/hilaní  fullcaniía  aucaniha 
nía  bihnaafinij  hanipí  mokhfaca- 
maña  veapaeha  vllafiníti,  hanipí 

vea 


hristt; 

CAP.  XXIII.  TRATi 
de  como  Chrifto  N.  S.  hablo  de 
día  del  juyzío, Matth.  24.  Mar.i 
Luc.  si.  y de  como  auífo  a todo 
qanduoieííe/1  apercebidos  por< 
uo  faben  quando  ava  de  fer;  v di 
como  tíato  de  las  diez  Virgine 
prudentes  y necias,  Matth  a*.  ) 
de  otras  Parabolas  a cerca  del  11 
yzío,y  de  que  ludas  fue  a vende 
le,  Matth.  26.  y los  Apolló- 
les le  preguntará  donde 
aqia  de  tener  la  Pal- 
qua.  Matth  26. 

Mar. 14.  Lo 
cas  11. 

c • ) 

Avisando  N.siefaxf 

a los  mortales  a cerca  del  ju 
zío  final, dixoles  las  cofas  figplei 
tes(cómo  nos  dexaro  eferítas  lo 
Euangei illas  .'•)  Poco  antes  que  11 
gue  el  día  del  juyzío,  primeram 
te  los  hombaes  tiraeran  guerra  v 
nos  con  otros, matarfe  han,traí 
ran  enemillades,aura  peftilencia 
que  fe  ileuaran  mucha  gente, aur 
grande  carellía  de  matenimiéte 
con  q la  geete  fe  delminuy ra  ms 
cho:  y trayendo  enemillad  tod 
fuerte  de  gente  vnos  con  otroi 
aun  los  parientes  no  le  eompad 
ceran  de  lus  parientes  ni  ci  am 
go  reconocerá  a fu  amigo  , nil 
perdonara:  los  hermanos  le  m¡ 
taran  vnos  a otros, ni  en  parte  í 
guna  aura  paz:  la  gente  de  aqu 
tíemp 


Mili 


C AP1TVLO  SXIIL 


¡apacha  ha  quena  ea  híhoañafa 
te  añafa  hakhfarmmt,  hupapnr* 
meca  cam*pifcaf$Ína»falfo  kari 
rophetatchnqmnacafca  vllaliri 
ainipt,  haquenacarofakari  aro-» 
i»  llalla  «ropa  eukharaquinipi» 
iqaenacaHullatfUeaqai  > intilca 
¡hamacafaquipi  tucam  sceamña 
t laMntafifiina^phakhfHca  hani* 
i aroma  ccanaña  amabuaiiiri  , 
:aaañapafaechufakha«ipv}huara 
oatanacafca  taquepi  vra quero 
.Uikhrafítlna  hamachani  > han! 
layafa  alakhpachana  vfUfifstna 
itauina,  Vca  vni  amkhaiifa  fara 
tcañalíataquifca»  vea  vru  cama 
ppa  haeañattqmfca,vca  vru  ca- 
acunihifqaí  lurañafa  lurañata 
aifea  yatíchaiaqulta  ulna, baña- 
t banana  Diosfiruima»aropa  v* 
cama  huacaychama,  penitetu 
rama  hochanacamatha  pakhta 
inpaiia»baksathama  catubafpa, 
i mame  a la  hochaqai  amatuqut 
ana» 

i Vcapacbapilla  haquenaca  cu 
ifa  cauquifa  maQquipeipana»ha 
búa  bib oañapa  amkhafinfei,  lo- 
loebamaqbua  faraaacani,caa>i 
nayra  Noe  haccbavma  Hokh- 
ioa.,haqacraca  tocnñipana»  ma 
i haeeha  baampo  craneana  Inri 
aa,9anipiícatao!Qa,  h aquén  aca 
caañataquihua  loratb a , vmana 
ia  haquenacaf.atucmii  fata,vca 
caro  lea  1araqairipacharo,vaia 
iri  mankaqniripacharo,marmi 
capapi  cufiíquiripacharo,vniaf 
pnrilsíaa  caque  hihuayacaca* 
«inca. 


s 
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tiempo  no  ertimara  la  vida  ni  la 
muerte, viniendo  en  dífeordía  v- 
nos  con  otros;  Verlfe  falfos  Pro 
phetss,y  enfeñaran  fu  faifa  dotrí 
na  ala  gente  para  engañarla:  £f- 
cureeerfe  ha  el  foljdeteníendo  fu 
luz:  la  luna  no  querrá  alumbrar 
de  noche,  ni  parecerá  fu  refplan* 
dar;  Laseftrellas  parecerá  que 
todas  fe  caeny  vienen  al  fuelo,  y 
ninguna  delias  parecerá  en  el  cie- 
lo, Y paraque  andemos  con  la  có 
tinua  memoria  de  aquel  día, y vi * 
«amos  bien  harta  aquel  día,  y ha- 
gamos buenas  obras  harta  aquel 
dia, también  dixa  ertas  cofas  Da- 
os nriefa  en  feruír  a Dios,  guar- 
dad cumplí  jamen;?  fus  mandami 
entos,  hazed  penitencia  de  v uef* 
tros  pescados, cofa  que  aquel  día 
os  coja  de  repente  y ertando  me- 
teos con  el  penfamiento  en  pee# 
cados.  r 


a Porque auiendo  entóces  mu- 
danza de  todas  las  cofas ,1o*  rom 
bies  ao  ie  acordaran  de  la  muer- 
te: alsteomoaoiend^  de  perecer 
los  nombres  con  el  agua  del  oiln 
uio,y  huzïeddo  Noccl  Arca.Vra- 
Bajando  cada  día  «a  ella  reyafela 
gente, Jiziendoles  Noe  que  la  ha* 
zía  para  laluar  la  gente  en  ella,  y 
que  los  hombres  perecerían  <nel 
díluuio  : y mientras  eíVuran  ri- 
yendofe  y boJgandofecon  fas  mí 
cebas  llegando  ei  diiuuto  quito 
la  vida  a todos» 

libran 
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mncaaíoempi  hacapa  bsampuris 
maiiííí  haquenaeampiqní  hamaca 

_ t **<*%*+. ñ 4t  eyrn 


* imi  ^jut  NtJ*»  wr!  “ 

tanin&a3hamapí vea  tar ípaña  vru 
..pa  r i n i : h a que  n a c a fe  a cu  fi  fqu  i p a - 
na  taque  hihuayaní  : ha  ceba  ni* 
Bafea  alakhpachatha  hutafsina 
fataaina.  Maampi  aca  aro  címy- 

swarochañsílataquífca:  camifara- 
i|qí  na^ra  phifea  hacchamarca  So 
doma j&c.  futintnaca  alakhpacha 
thá  nina  hotafsins  nacscatauinca 
tmeLUco  tu  cay  a cata  n inca  ,v  c a ca 
ftigofea  Diofn.a  motuyañapafca 

h aquén  acafa  mankaquípana,  cu- 
na aláis  rifa  alflfqnipana.»  yapóla- 
tafmfa  fatafquipana,vta  lurafin- 
fa  lnraíquípan#,íbapaM.hamapn 

rifsina  taque  Ucea  acataumcaiha 

maraqaipiechina.vrn  haqoenaca 

taripana  vra  pariní  faraquitam- 
na:  vea  vra  taqm  cuna  hifqui  lu- 

ranafa  lurafiataqaUca  han.vcapa 

chakha  luracbiha  íafsina  vllaf.na 

<rataqaifca,h¡haatatha)ayiio  v- 

rúfa  hanípi!iacana>a  loraria  boa 

qnifiniti,  leíu  Kpo  Auq3' 

va  Parabolaraqoi  atamatauma 
acayaa  hifqni  hamnrpaanaíMa 
qa¡  naytacatíTaro  vllacfeaalsm» 

hamachifto  ccana,hifqui  uapana- 
¿taquífea  ífapíta.  _ 


librándole  foío^oéj  y algtitio 
pocos  que  ¡aman  entrado  éfi  $\  a 
ca  juntamente  con  el:  de  la  mili*, 
llanera  llegara  el  día  del  juyzio 
y erando  holgandofe  los  hóbre 
codos  los  macara  el  fuego  que  b 
xara  del  cielo.  Y paraque  impri 
mansos  mas  ellas  palabras  en  na 
fíros  coracones  díxo:  Déla  prc 
pria  manera  que  antigúamete  b 
xado  fuego  del  cielo  abrafo  a S 

doma  y aquellos  cinco  pueblos- 

losboíuiQ  en  ceniza, y folameni 
Loch  fe  eícápo,  y viniendo  fob 
ellos  eife  caíligo  de  Dios  quanc 
eilauan  comiendo  y beuíendo 
comprando  los  que  querían  co 
prar,  ferabrando  los  que  queri, 
fembrar,y  hazíendo  cafa  los  qi 
quería  baze?la,los  a lo  ¡o  a tede 
de  la  mifuia  fuerte  llegara  el  di 
del  juyzio,  y paraque  trabaje» 
en  hazer  buenas  obras  para  a 
día,y  no  aguardemos  al  puto  c 
do  para  hazerlas quando  no  ay 
gar  defpues  déla  muerte  o del  j 
yzio,áíxo  N.S.  otra  Parabola 

que  nos  pone  ello  delante  de  1 
ojos  con  macha  claridad-,  y na 
que  fe  entienda  mejor  oydme. 


m 


aquiu..* - 

, PaletVma  futiní  júdionacana 
vraápsnamaa  ac»  hatna  vea  fuá 
Senac»  laricina.  Maymdon- 

z*Ma  cafarl^P3l,a’^°l'.ze  3 “>a*1' 
“cpa.apañanacpa,  vUtutauacp» 
a'lokhanínanapi  aroma  chachan» 

:Ítoyocccha  •.apitona  cafa- 


, Sabed  qae  en  Paleftina.o 
tt»  dtlos  judíos  auiavna  aoftu 
bre,y  era  que  quando  alguna c 
zella  fe  «afana  con  alguno  las 
tras  donzellai  pacientas  o con 
«as  de  la  defpoíada  de  noch< 

acoaspañanan  con  muchas  lu: 

al  punto  que  venía  el  «¿polo  p 
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iataqui  manluafiñataqai:  vca 
i íeíuChriílo  AoquiiTa  juyzio 
:bá  hihtiañarhá  aeamafsina  tñ 
onze  lana  laraaipa  atamata- 
t*‘  vcana-capílla  haynopa,cfpo 
i. aroma  haqaiflaquiri  miftu- 
a vtparo  fmba.calaraiiha  faf- 
phíteaca  chu'rnjani  caneafsi* 
awpsranacapa  naélhapiyaf» 
, qhoea  azeyte  apantafsina 
bta  cchamacaro  puritsfpana 
>fo  isisïna  vllafitaaína,  latn* 
i hani  hinttani  fafsinfca,  hif- 
puñonaearo  azeyte  phaeéata 
i»tocu(lha  fipana  apaiiea  apan 
itaqni,hani  nina  hinttani  faf- 
. Mayni  phiica  donzeliafga  pï 
ayoianíísina, Hacha  marmi  cä 
ina  lamparapa  na&hapiyfsf 
uï  vllaGtauiua,  ham  maampi 
yts camaraafitauiiiei,  qneena 
líirí  taqaí  , hani  hinttani  faf- 
apantaapantañcaqai';  eipoio* 
;a  baya  aromacama  hani  huta 
¡nti:  htjpaiiacafca  aromipana 
na  parita,  taque  iquipifcata- 
í:  chica  aromafca  efpofcpana 
anacpa  hntatauin*  jhupápi  ca 
ifiri  irpin,puncco toktarnkhta 
na,hiintti  cuocapa  antutaiïina 
>foma  acahua  htiti3haqiiii$aq 
iiftuma  fatauina  ï.  fipana phif- 
huymani  donzeflaca  banana 
ana  haputafssna,  láparapa  hif 
trilíqaíp&caumajhani  hinttani 
fa  faina  3 


flecarla  afu  cafa  y celebrar  las  fe© 
das:Sucedera,dizepues  lefu  Xpa 
atodos  loshombres  del  muná® 
al  tiempo  déla  muerte 9 del  jay- 
zíojo  q facedlo  a diez  donzelías 
lasquales  Calieron  al  encuentro 
el  efpoío  qtiando  vino  por  fa  eí» 
ofa  a llenarla  a fucsia  para  cele 
rar  las  bodas,  q las  cinco  deilas 
como  eran  pendentes  y añiladas 
aderezaron  fus  lamparas, apareja 
ron  el  pauílo, echáronle  -aieeyté,y 
encendiéronlas:  y paraque  gaftan 
doíeel  azevee  00  qoedaífen  íin 
luz  y a efeoras,y  queda ílen  afrea 
radas  -quando  llegafíe  el  efpcío, 
hinchíeró  otro  vaío  de  azeyte  pa 
ra  cebar  fus  lamparas, y de  tí  a ma- 
nera nunca  l«s  faleaíle  ínz.  Las  o- 
tras  cinco  doncellas  00  fueron  tá 
aulladas  como  e íl o ; fren; orno  nrti 
geres  írn  di  (enrío,  contentáronle 
con  aderezar  fus  lapa  ras  có  fb  pa 
tillo  y azeyte, y encender  la  sapero 
no  ttioíero'n  áaiío  de  tomar  mas 
azeyte  para  ei  tiempo  qfbeíís  me 
nefler.  Sucedió  q el  eípofo  caído 
evenir, y como  era  de  noche, y id 
tigsdas  del  fseño  todas  fe  ¿charo 
a dormir:  ea  llegando  la  óíédfá 
noch 2 vinieren  lose  í i I d o é'  d el  e f 
pofo,y  tocados  la  puerca  de  la  ef 
ofa  para  llenarla  a íb  cafa, y cele 
rar  las  bodas  con  grande  fidVa 
y regozijo  dixeróa  grades  vezes 
Veis  aquí  q viene  el  cfpofo,  íaüd 
luego  a recluirle.  A eíh  hoz  Uva 
tan  dolé  codas  aquellas  'detrae!  la  5 
aderezaron  fus  Ump^rasty  como 
aquellas 


f&fnaa;  roayni  pbifca  dantdUfta 

ehuv mauififdoa  loqhue  fsina  iaä 
parapafa  nia  hinuaha  rtpana,aid 
tepa  ccbufipana»veapachaqui  cha 
V. Rían i denzfiiiauacafo,azevtema 
chanta,  pskhta  lan;paraha  h'mtta 
r a q aera  fp  a n a , e fp  o lo  n a vcaro  rna 
fsína  thaquína  cakhfiro  purifnafa 
t a ni na. 

4 Sípana  chaymani  donzella- 
nacaíca  atona  hacuttátanina;N.a' 
nacaraquifa  pifihua  azeytehaca, 
bicha  bumanacaro  cburafna  vcaf 
ca : o an  a c a t a q u ib  u a ec  h o fa  c »k  ft  e ri 
qaí  eípoíoha  per  ¡pana  : tintara 
majfiina  a!afiniphííc£rna  Íaísina: 
foqhae  d5zelUnaca[¡p  cbecaboa 
ehuymani  hamahoa  arofi,bína  tin 
taro  matana  alaíiri  Ufsina, tinta- 
mica  ayeípífcataqma,tintaro  ma 
qqipanfca  eípoío puritauína,phif 
ca  cha  y man  i dózdlanacafca  nac* 
quid  láparapampí  efpofo  haqnif- 
cacataeina}ninarnpíraquí  elpofo- 
ña  vtparofamatauina  fiefta  luri* 
yi  cufiíiri'.Nia  mantipanf€a,puneq 
hifttat’kbatauina  , katahayapa- 
chatfca  azeyte  alirimírí  donzella 
qaca  hut'khataiiina,  punen tokh* 
taafsuia  hilltarjta  mancaba  íata- 
uina,eípofofea  hanihoa katsfa hif 

ttarirïcimati,qhqitic*chitakha  fa 

tauina.  VUama  arma  arma  pifi- 
abuymani  caneanipatbá  hani  culi 
fieaninti;  Nayracha  camaraabta 
vtcafpana,  vcáíca  Heliana  ancha- 


hristi, 

aquellas  cinco  donadlas  locas 
ddcuydadas  vierten  que  íusU 
paras  eftauan  a pique  deapagí 
fe  por  falca  de  azcyte,pidieroi 
ía$  dónzeílas  prudentes  que  1 
tóídTen  parte  de  fu  azeyte  có  q 
cebaífen  fus  lamparas  y no  fe 
ap agallen  en  el  camino  mienri 
iuan  acópañando  a.l  efpolo,y  q 
da  (Ten  auergon^adas, 

4 Refpcndíeron,  y muy  bu 
Us  ddfizellas  prudentes,  dizien 
El  azeyte  qtenemosapenas  b 

tara  para  nofotra$;ii  agora  le 
partimos  al  tuejer  tjempqnos 
tara  a todas, y afsí  mejor  lera  c 
vais  a la  tienda  para  coparle. i 
recioles  que  dezian  bien  y qo< 
nian  razón,  y afsi  fueron  a co 
prade  a la  tienda:  Sucedió  qm 
tras  iuan  a la  tienda  liego  el  el 
fo>  y las  cinco  donzellasprudi 
tes  lalieron  a acompañarle,  y 
traron  con  fus  lamparas  encen 
das  en  cafa  dd  efpofo  para  ha 
Helia  y holgarfe,  y entradas  el 

cerraronluego  la  puerta.  Aa 

de  rato  llegaron  las  cinco  don 
lias  que  fe  auían  tardado  par 
a comprar  dazeyte,  y tocand 
la  puerta  pedían  al  efpofo  que 
mandarte  abrir,  y dexaiíecut 
Pero  el  efpofo  refpondio  qu$ 
ninguna  fuerte  per  mítiria  tal  > 
que  no  fabia  quien  eran-De  m 
ra  que  aunque  auian  defTeadr 
zar  df  la  Hdla,dexaron  de  ge: 
la  por  fu  defcuydo,  y por  no  ¡ 
apreftado  lo  q era  meneller  ¡ 
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la  enfiiïrinaca.  Aca  arompihua 
fu  Chrífto  Aoqaifía  juy zio  vru 
quí  camaraafita  vtcañataqui  y a 
¡híílana  taque  Chriftianonaca' 
la  Santa  igleiia  ña  huahuapa  ca 
fsína  maya  vtácafsína  hamach 
ihtia  Iefu  Chrífto  Auquiflafca 
jueraquihua  alakhpacharo  ir» 
ña  amaoifto:  maafca  haquena* 
:hahacapa  chuymaníbua, haca 
fea  loqbueh  na,  chuy  tna  phuia 
a:chuymaní  Chriftíancnaca  le 
Chrifto  Diofna  yocapa  baque* 
ca  taripirihua,hífqm  lurauipa- 
ipaylliríhua  hutani,  hihuaña 
)nfa,juyzio  vrunfa  fappanaca» 
cufifiñahua  laquíni,íalsinpí  am 
ifiri,amkhafifsínfca,hanihua  hí 
añaha  vrn  yatítahati  fafsína 
di  fa  rafa  faranaqueri,  taripaña 
iviñaya  amkhaíiri,  amkbafif- 
ca  fappa  lurañanaca  hirirííDi» 
AuquiíTafca  taque  chuymapam 
iquí  amaulii,  haqnemafipafca 
hamaraquí:  acahama  canea* 
atfca  cchina  vru  alakhpacha 
rearo  irpantaní,  veana  vi  na  ya 
i tucufirí  fieftana  cufiíiñapata- 
>pífi  chuymaui  loqbueChrif- 
lonacafca  Dio  faro  nía  huache 
ua  hifta,  almahafca  baptifmo 
ampihua  hari  carapíto  fafsína 
pampaqui  faranaqueri,  jrryzío 
paña  vrufa  haní  amutafsina 
>fafa  armiri,hani  amauírítí  ha 
naafipafa  vea  hamaraqui.  Acá 
ia  faranaquepanfea  haní  cuna 
tyuiqaipana^hlhuanijhihua- 
jajuyzio  caripañaro  hauífata 
cansan!. 


hallarfe  a ella.  Ccn  efta  Parabola 
quilo  declararnos  N S.  queaunq 
todos  losChríftianos  fon  hijos  de 
la  igleíia,y  víoen  en  vna  mi  fina  ca 
ía,y  a todos  quiere  Henar  ala  b:e 
nauentnran^a:  pero  vnos  dellos 
fon  prudentes  y otros  necios:  los 
prudentes  acuerdaníe  de  que  leía 
Chnfto  n ijo  de  Dios  ha  de  venir 
a juzgar  a todos,  para  premiar  a 
cada  vno  fegan  fus  obras,  afsí  al 
tiempo  déla  muerte,  como  el  dia 
del  juyzio  vniuerfat,  y acordán- 
dole dtfto  temen, porque  no  fabé 
labora  de  fu  muerte,  niel  punto 
en  que  todos  ferä  llamados  a juy 
z i o , y te  m i en  d o fie  mp  r e fe  o c up  i 
en  buenas  obras, y procuran  de  q 
no  falce  en  fuseoracones  el  amor 
paracon  Dios, ni  lamiíericordía 
con  fus  próximos, y por  eíTo  al  ti 
empo  de  la  cuenca  feran  admiti- 
dos a la  bienauencuran^a  para  go 
zar  de  aqllas  fieftas  eternas.  Los 
Chriftianos  necios  cótentanfe  co 

folo  creer  en  Dios, y de  auer  lim 
piado  fus  almas  con  el  agua  del 
baptifmo: pero  delpues  oluidan- 
dofe  de  que  han  de  parecer  déla» 
te  de  Dios  para  fer  jnzgados,fal- 
tanen  el  amor  de  Díosy  de  fus^ 
ximos,  yquando  menos  fe  catan 
fon  llamado*  a juyzio,  enel  quaf 
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VITA  aitRÏSTL 
canean! ,yanccíi  C3nC8UÍp&cfi$$  Di 

os  Aqquifla  alakhpaeharo  riñajra 
han*  maúapataqai  ríiáqnoep&cha* 
ro  carcunijhaiii  hac’caisinafappa 
yasnaea luraalpathä. 

f Paña  aca  Parabola  ancha  fap 
pa  eanqnípsnía jhaquenacana  am 
^hafififa  h'rnin  haque  hama  Jara- 

na©añapataqm>ciinafi?  iappa  ïura 
«apacaqui;>vca  vrana  fappa  chtno 
hacaoipathá  churañataqu»,  fappa 
canquipanfa,  hihnsñafca  thapae^ 


fon  TcnrencUáos  de  Dio*  ápéfjj 

tiio  delVierro  deU.bíerta:a«rttotí 
por  no  atif de  b 
enas  obras. 


Y ¿ - , 

hama  pariri  canquipana,lappa  na 
cañaía,Dio«  hakhfarala  í ara  naca 


nafa,  vea  vru  tarín  ata  canea  nafa 
hacchayaa  íanqnipaua,Ieiu  Xpo 
Aaqaífla  aUokbaparabolanacam 
pi  yañchaña  amaníftana  veana* 
«fea  acanala  acamamama,  San 
Lacas  Eoangelifta  fi.  le  fu  Chrifto 
Anquiffanma  Spoftolefnacpampi 
aroñísina  aca  hama  arof.taa.na, 
eamifa  tatáni  baque, tstpa  «alara 
fiuíth»,  mankaafinitha  hutkhepa- 
na vUaliri, pansa  hifttantahpana 
CokhtiypanaíUqvú  bífttaranata- 
qauaca  hamaraqmpi  Chrifttano- 
nacani  pacallifa  laranasanapa.hi 
h«ñatartp«.  cancana 
fa:  aca  hama  haqmpanpi.la  t»11» 
napayila  chnratsina , mefa  nianua 
auiro  vt  ttaani , haak»,,aG&u>a 
mankala  chavan! : «tpap  .lia  ch>' 

« ato  mana  aromantnnancaparo 

'mnoiwa,  htlm.fiap» 


$ V’  aunque  baíHea  ella  Par; 
bola  para  que  ílerapre  e liemos  ¡ 
lettáíj  y como  hombres  cnerdt 
nos  aparejemos  para  dar  bue; 
cuenta  de  nofotros  a!  tiempo  i 
la  muerte  y del  jsyzio  vntuerfa 

que  quí^a  nos  cogerá  de  repen 
y quando  menos penfamos: €Ó 
do  eífo  porque  macho  nos  irop< 
ta  el  víuir  fiempte  con  elle  tem 
yfaber  muy  bíe  lo  que  pallara 
aquel  día  déla  cuenta, qinfo  N 
enfeñarnos  ello  ct  otras  mach 
Faf  abólas  que  aquí  retenten:' 
S,  Luess  Eeangdííla  0.;  i*.  dix< 
jq , s,  hablando  con  fas  Apollo! 
díxo  dsíla  manera;  Sed  íetuejer 
tes  a vnos  hombres  que  aguar 
a fá  feñor  qnádo  bnelae  de  ¡as 
das, par aqoe  qaando  llegare  a 
fa  y tocare  a la  puerta  mego 
momento  le  abran , porque  dic 
fos  feran  fi  los  hallare  velado, 

es  en  premio  dello  los  hara  af 

tar  a la  mefa,y  minen  do  fe  el  n 

moles  traera.de;  comer;  y w el 
ñor  viniere  a Ufeganda  o ter 
raparte  deis  noche  y los  hall 
velando,  clichofos  acme -loa  tí 
criado s,por.qa®  fq  Stnor  d 

grande  precio.  Q^iío 
;n  ella  Parabo4,qoc  teran  áy 
fos  aquellos  ChrUtiaaos  que 

% 
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ikhafifífa  faraiiaquerinasa  iipï 
«■«alsina  fappa  lurmnacapiUa 
osthaachá  hoehatiifa  vllañha, 
licencia  luraha,Díofaro  hakh 
u taque  chuy  mahamps  fifi  na» 
filia  Diofaro  hnanqueuipacba 
cha  cuíini  fañahaa;  DIOS 
iqaífapiiU  , paña  huayna  can* 
Vina  han  i fimicafa  ceh  inaman 
nía  chacha  vreiiqui  fappa  fir- 
a, hihuañapataqu i arnkhaffifa 
anaeauipathá  , huúpana  haui 
ihua, alakhpacha  caíifiñsía  íir- 
iihaa  » huaynaíYma  cbuyma* 
caraa  hochakhtaara  faranacaf 

j,  achachi  mancaquí  hupaman 
hakhfurl  haquefa  hauiíaraqui- 
ínihua  ahkhpachana  víñaya 
íifiñaraquíhua  payllani , aca  a- 
ÏESV  CH  KISTO  Anquí 
na  atamauipfca  hiaflfanacana 
lyahamu  ínakha  tnaa.pi  hífqui 
murpaañaíía  raqhoa  Dios  A a 
a firniisina  hanihua  iía  phncag 
callíña£í,míchcahaccDra  vru- 
i pakhfiqm  firoiñatí,  tnaafea  hi 
añaííacama  , fappa  iurirínaea- 
payllacanica  vcacama  firniñaf 
iua.  HtoíTanacaíca  AnqmíTana 
ípiri  hutañapa  yatifsinía  , ma 
a canapachakha  cunavrukha 
íashínivca  hani  yatípana  aca 
araquí  yapaqoello.  Allokha 
shaani  baque  fiama  pacallima 
íojcnnani  canqni  haqpÜia  ion 
ana  hutañapa  yatiisinapacálli 

aa, haníhua  iquíghiriti,  pakh> 
vcaha  Inmata  kamaraquctaf- 
ia  faf»in&:aca  hamaraquipijh  i* 

huaña 


que  en  qnafqníer  tiempo  de  fu  • 
ciad  q les  llegare  ! a muerte  íe  ha*  ■» 
liaren  aparejadospara  bié  morir 
y párese?  delante  de  i Señor  amé  5 
do  hecho  penitencia  de  fnspeéca 
dos:y  conuertidofe  a Dios  de  to 
do  fu  corado  paraque  nadie  defef 
pereque  fi  no  le  bmaiere  femido 
en  fu  mocedad, y la  muerte  le  co- 
giere apercibido  , quando  es  y# 
hóbre  o mnger.de  mayor  edad. 
Dios  le  recluirá  y premiara  dán- 
dole la  biéauentisranza  y fi  fe  ha 
«iere  defcuydado  qzsando  raocOj, 
y quando  mayor  y fe  bolniere  a 
Dios  en  ib  vejezjtambien  le  aco- 
gerá,y ciara  el  premio  de  vida  e- 
te  rna.  O quifo  dezir  con  ella  Pa* 
rabo  ¡a  N,S.y  qni^a  es  mejor  que 
laentend^mos  afsbqae  no  nos  co 
tetemos  de  velar  y fernír  a Dios 
por  vna  temporada^no  que  per- 
íeueremcs  halla  el  fin  de  rmef- 
tros  días,  quando  ha  de  premiar 
a cada  vno  por  las  buenas  obras 
qhamere  hecho, 'y  porque  fabe* 
mos  cierto  que  ha  de  venir  y no 
fabemos  a que  hora  ni  cíépo  ; por 
efo  añade  que  velemos  como  el 
padre  de  familia,  el.  qoalíi  tapie» 
íe  a que  hora  amia  de  venir  el  la* 
dron  velaría  y no  daría  lagar 
paraque  Se  róbale  la  cafa,figmiá» 
cando  q el  día  de  nueftra  muerte, 
T y del 
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haaña  vrnfcatarspaña  vrofca  tha 
pata  hama,haní  cunafa  kayoiquí 
pana  pariní,  hani  camaraafita  ca 
tnft  ¡nijvcafca  almafa  yáccanihoa 
huakhchahaa  víllnllti  kamahua 
tucaní,víñayataquí  manqhuepa- 
charo  mafsina. 

6 Hihuaúa  vra > tarípaña  vran 
fa Tapa  Tapa  haque;:aqm\checaní' 
ca  haqaeni  apnnäcataqai  con  a 
chíníkha  , vea  yaa  mayordomo, 
ftoqoí  chuna  yaapampi  leía  Xpo 
Üoqaíífa  vnanchayfto^himorpa  - 
yífto.Camifa  cólica  huahua  ni  ha 
qaehayaromaha  fafsína, huahua 
naepafa,vtpanqíiírinac:a fa  anquí 
chuparo  eekhafiri  tirígoharopi 
cunahampífa  vyhuarapitahata  , 
fappacharapítahata  faísina.  Nía 
cutinikhepanfca  carpan  a cukha- 
íaaipacama  vea  aaquíchunacu 
nafa  hifqüi  luratapa  vJ  fipanca, 
huahuanaearo  fappa  líhuauípa 
huqnipanca,  vea  trayoTdcmo  au 
qui cha  cufikh^aral  na CañatT atpa 
pilla  taque  haziendapfa  vearo  ca 
t u v anl ¿hoy  m apac  a ma  a mj*  fi  r a 
piñapataq,  Maafca  mayordomo 
pa  , Tataha  cchnfahua  , hanihoa 
hntkbanitt  fafsína,  yana  m a finar 
pa  chacha  canquírifamarmi  can£ 
rifa  ,yanccachaña, haz  íédala  vma 
cafsina  mankafsína  qtiecchimaa* 
racaña  callarani , thapathama- 
thá  carpa  purikhafsina  yancca  ca 
«autpacha  auquichapa  hupajaya 
cea  chuymaniaaea  híhuayacanca 
hama  hihuayani  hiskañacaro  vi- 
«anocaní  fafsmfca.Cauqaipiri  ha 
qaekha 
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y del  juicio  verüa  de  repente  qu! 
do  menos  penfamos  y qne  fí  en 
quella  hora  no  nos  hallamos  ape 
ceuídoscomo  arriba  diximorc 
daremosperdídos  pobres  y del 
nudos  y fin  confiado  ninguno  p 
ra  fiempre  fin  fin, 

6 Dixo  también  q«e  al  cíerop 
déla  muerte, o del  juicio  f acede 
ra  a cada  vno  y efpecíalméntc 
los  que  tienen  cargo  de  otros,  h 
msfmo  que  fa.ee de  a va  criado,  < 
mayordomo  , aquíen  el  padre  ¿ 
familia  encomendólos  hijos, 
la  gente  de  fo  caía  ,paraq  los  ftiíl 
tecon  fa  trigo  y haziendi,que  l 
el  padre  de  familia  bofaíenio  l 
hallare  qaecon  cuy  dado  hizo! 
que  le  fue  encomendado, y diífri 
boyo  fielmente  la  comida  a fusil 
ios  y gete:  dichofo  del  tal  mayo 
domo  porque  le  datada  admmí 
trac  ion  de  todos  fas  bienes  y h 
z i en  da  .pero  fi  el  mayordo  o cri 
do  dheere  en  fa  penfamiento,  n 
amo  no  vendrá  tan  prefto,y- coco 
zare  a maltratar  a los  criado*, 
criadas  decaía  , y addperd'ciá 
fa  hazíenda, comiendo, beaíend 
y emborrachando  fe  , verna  fu  í 
mo  el  dia  qne  no  píenla,  y ala  h 
raqaeno  labe  y le.  quitara  I-a.  vk 
haz  i endo  le  peda^osteomo  hizo 
otroscriados .qae.no  fueron  fi1 
les  y leales.  Qtúfo  darnos  a ei 
7 tendí 
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¡$oefcha  taque  chuyinapapi  Dios 
'iruichini  haquemafipalca  ama* 
maña  yanapañaraquí  amahuam 
Dios  A oquíííana  cuna  cauqui  cca 
'autpampi,  Díofna  rarípañapaf- 
a nayrapanaraqui  vllcchnquini, 
artpítaníhua  fafsína,  vcchiri  ha* 
[uero  baccha  payllañahua  alakh 
¡achaa  payilani.  Hihuañapa,jui 
iotaripsta  cancañapa  , armafa, 
aquemaíipa  yanccachafa, chuy- 
acama  faranaqueri,  Diofna  chu 
aui  haziendampifa  yanccaqui 
iirírí  haquenacafca,  Díofana  vi. 
ayacamahua  biuoratani,fopayo 
acampi  chieahus  mntuyata  can 
anï  hiftohua* 

y Maaíca, juicio  vru  rnaampr- 
ua  ccapacanaca,chu)  maninaca, 
¡huitirokha  Dio?  cuna  yaafa  ina 
mpiraquijchurachi,  vcanacahua 
ifqui  cuenta  chino  catuni  fañaf- 
itaqoiraqní,  maya  Agarabóla  ha 
afttaa  arompiraqui  yatichiftana 
ca  bama  laisina.  Mayni  ccapaca 
aquemna,  hay  avraqucro  maha 
iísina  taque  yananacparo  taque 
aziendapacatQyatamna,mayni 
o phifca  farachuratamna,  may- 
iroíca  paya,  maynírofca  maya, 
mymamthá  , pííi  chuymanithá 
ama  , vea  farafca  talento  íutíni 
tayaía  hay  s collq  pachancataui 
a;  Nia  catuyafsínfca  marcathá 
líítufiína  larataoina?faripanfca 
hiícacaturí  haq,alaquípa  alara 
ifsína  , mírayaha  falsina  , maya 
úfearaqui  mírayatauína.  Paya 
túnica  maya  payaraqui  mira- 
yana, 
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tender  que  eí  que  íirmere  fiel  raen 
te  a Dios, y proenrare  aprouechr 
a fus próximos  con  los  talentos, 
y bienes  quedelmifmo  Dios  ha 
receñido,  mirandoque  ha  de  dar 
le  quenta  dellos,  receñirá  grande 
premio  ene!  cielo  , y el  que  olní 
dado  déla  muerte  y juicio  hiziere 
mal  a fus  proximusy  viniere  a f« 
noluntad,  vfando  mal  délos  bie* 
nesqne  Dios  leba  dado,paraíieni 
pre  jamas  fera  aborrecido  de  Di- 
os y caftígadofon les  Demonios 


7 Pero  porque  el  día  del  juicio 
mayor  quenta  fe  pedirá  aiq  mas 
ha  receñido  de  Dios,  qmfo  N,  S. 
darnos  a entender  ello  con  otra 
Parabola  que  dixo  defta  manera. 
Vn  hombre  rico  y poderofo  auíé 
do  deyr  a lexos  tierras , llamo  a 
todos  fus  criados, y entrególes  t o 
da  fu  hazienda  , al  vno  dio  cinco 
talentos, a otro  dos, a otro  vno, 
fegun  la  anilidad>y  caudal  de  ca# 
da  vno, y cada  talento  es  numero 
de  mucho  dinerory  entregada  fu 
efe  deí  pueblo.  El  que  auia  receñí 
do  cinco  talentos  fue  luego  a tra 
tar  con  ellos, y gano  otros  cinco. 
El  que  auia  recluido  dos, gano  o* 
T a tros 
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J3n#,®iaafc*  «aya  «atari,  tstpa- 
na  vcatha  miftakhaftína»  rairaya 
-fhata  faui  collqae  tatpana  taque 
«ollqoe  catata iiímpi  imantafsina 
vraqne  manqhncro  hatttntatauii- 
jia,nia  hayapatka  carpa  pnrikbaf 
iina,  yananacpaeanqoí  raitayata 
fafsina  cuenta  chino  catutaiiina, 
Phifca  caturi  yanafcaítatparo: 
Tatay  naro phifcahua  churit'ta 
phiféáñfea,  maya  phifcar  aqnttma 
mírayacha  fafsina  «hnraeaama' : 
Tatpaíca  anfeba  cnfifitauipa  y aria 
pa  kapa  cancafsíoa , hayta-uicoll 
qiiepampi  fapparokaauipaíha  cu 
fí  día  raqui  yanay  huma  fcapata* 

■h  uajahecahaqueraqui  tahua, an- 
♦ha  iappa  choy  man  ikinhoa,  haca 
^ollq  haytauíhampí  fappa  mira  a 
■.•Tapit'ta^hichatbacctmruca'  allo- 
khahtia  catuyamame,  alickha  mi 
faa'stansaca^,:l»aaí  nana  haccha  cu 
{ i fj  ñ abana  v cch  anima  t h s c uís  fifia  - 
ta  ktauma.  Vcatha  pava  catar» 
yarssraq  macatafsina:  Tatay  na  a 
jmtafntaq  paya  farahna  catotha 
vcáfca  sea  maya  payaraqhoa  mi- 
srayadia  fata«mä;tatpafca  cufifin 
41  a vllmacapa  v 1 1 in  á e a fa  r a q > N a y 
ia  roa?  ni  yanafohííf'anca  boro  a, 
«lokbfa  aro  fana  checa  hac¡  canea 
faina  kata  churauibampifa  fappa 
tica  haqta:htchafta  vtabaro  man 
cafsína  taq  Cuíiliñanasahan a enfifi 
ana  fataoínasMaya  talento  «atari 
yanaka,tatparo  hakarapifsinara 
¿I.Tatsy  ,7ancc«  kapiíiin  chuytna 
í«a  ya t ifá i nh  aa >ca  « qr  o hani  lata 
liúinfa  1 km  aya  ha  finroabua,  haí 

pha- 


otros  dos/Pero  elque  auiatoma 
do  vno,  fslído  de  ay  efeondío  el 
talento?y  todo  el  dinero  que  le  a 
uia  entregado  1u  amo  y metióle 
debajo  déla  tierra*  Oc-fpucs  de 
mincho  tiempo  bolüio  el  amo  de 
aquellos  criados  a tomarles  que 
ta  deloqae  cada  vno  ansa  ganado 
y üegandoie  el  criado  a qiiié  auia 
dado  cinco  taleros  le  dixc^Señor 
cinco  talentos  me  díif  e ;.vcs  aquí 
otros  cinco  que  con  ellos  he  ga- 
nado. -Holgóle  mucho  el  amo  de 
ver  la  diligencia  que  faenado  a* 

uiapueifo  en  tratar  conel  dinero 
que  le  aak  entregado,?1  déla  ga- 
nanciaque  delio  auía  faaado  y ic 
dixo:  Huélgate  mucho  bueno? 
fiel  triado  mió  , que  pues  as  fidc 
diligente  y fiel  enefo  p o«o  qia 

te  entregue, entregartebe  machí 

de  aquí  adelante;ve  y Seras  part 
espante  delgraa  tontee©  y gca 
qae  yo  tengo.  Dtfp-ucs  dtito  lie 
gofeel  criado  a quien  auíadadi 
dos  talentos  y dixole:Señof  do 
talentos  rec'mí  pata  granjeare 
ellos  , ves  aq!3i  otros  do*  qe*  h 
ganado  y el  S.  moftrando  taíii* 
que  fe  bol® ana  mucho;  dixolt  1 
mi  fino  q al  primero, qoa  por 
Sido  fiel  en  »o  poco  , fe  daría  au 
eho:y  que  entra!®  en  lo  a-kp*1 
go^ar  de  todos  los  c ótente  sí}* 
tenia.  Llególe  también  el  sriae 
qoe  suía  reeeoido  vn  Solo  tale! 
to  y di x ole  * Señe  r por  faber 
erei  alpe^-o;,  y mal  acodicíense 
y que  liegas  donde  n o f err.bf«fi 

y f 
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ahusfsinfi*  taqníha  íirimanhna 
ma  bakhfsrafsina}pakbta  mira 
ha  íaíaína  chhacaaraefna  fafsi- 
choran't  collqoema  vraqoe  mä 
uero  ímantatha,acahea  vlljaf- 
ama5hanihoaf onafa  míraatha- 
fatanmiSjfipana  tatpafcakapiíi- 
na,eh ay  quemara  ano ‘laullí  yá 
a yana, nana  bani  íatafsina  11a- 
lyníia  amahuamha,  bani  pha» 
4f«infca  taquiña  amahuauíha 
cííinncascamifapí  collqha,qbuí 
ofa  haní  míraní  chanta, catiní 
«hana  ailokba  mírampi  chnra- 
añamataqui,  fafsima,  aparama 
aRa,tanca  mirapampi  catuqui* 
,vcaro  chorama  aeafca  quema- 
hay  fa  t haní  cuna  chuluni  cansa 
>átbá,cchatmca  vtaro  bseunta 
i,vcana  honttu  mutufsina, aca- 
lca bachanaca  Jacafa  tturufiña 
fagina  yatipha  iaeauína. 

* íefa  Chrifto  Auquílíana  aca 
?aboUnacampí,aronacápi  ya* 
hampa,  mayar  o kata  arompi- 
i .taque  aca  capítolona  hífcatá 
vía  karatbapuíataqnííea,  yati 
>,  callea  hoahuanina  loraoipa 
i m a fs  i í i a ,b  i u iTa  n a c a n a p a c a i I i • 
hifqai  amkhaífóía>hani  bocha* 
por  i ña  amabuafa  far&nscañaf* 
aqqihua  yatíthiílo  : acauipi» 
íhani  íappa  tacuñafa  yatífipáf 
,mayo?d  amona  anqchuna  coll 
huaho^naeaní  aaqoí,veapa ,cu- 
caoqpfa  catuacancavca  atama 
ofca,hmnían¿eana  checa  Chuy- 
ipi  Dtofaajaaipa  Cappa  luía  ña 
ca  iuraíkilaeaqraq  yatichíílo. 


y que  quieres coger  donde  nada 
derramare:  Por  elfo  temiendo  q 
por  ventora  perdería  tratando 
con  tn  dinero?fay  a efconderle  de 
bsxo  de  tierra,  vesle  aquí  quena 
he  ganado  nada  con  eí.  Refpon* 
díoleíuSeñory  dixole:  ííeroo  nsa 
lo  y pere<¿ofa,íi  labias  que  yo  fas 
lo  legar  en  el  campo  donde  nada 
fiensbro,y  coger  donde  nada  der* 
ramo,  porque  no  dííte  mí  diner® 
a logro, que  a la  bes  cita  m e le  bu* 
uíeras  rcftítuydo  con  mocha  ga- 
nancia ? Sus  quítadfeloy  daído  ú 
que  tiene  diez  talentos  , y a cHa 
ííeroo  fin  prouecho  y pere^ofo 
echalde  en  Jas  tinieblas  extefí®-» 
res,  paraqne  fepaque  es  llorar  y 
croxir  con  los  díentespor  el  mu- 
cho dolor  que  /lente* 

t Para  refumir  en  bren®  lo  que 
N.  S-  quiere  enfenarnos  con  ellas 
Parábolas  q é elle  capitulo  referí 
oíos,  es  de  faber  q en  ia  de!  Padre 
de  familias  nos  eníeña  a velar  y a 
íer  caydadcíbspara  no  hacer  mal 
y guardarnos  de  peccadó;  y perq 
ello  no  baila,  en  la  debmsys'rdo- 
a?o  a quien  el  Padre  tb  fa  milia 
dio  el  cargo  de  fu  cafa, nos  oafbña 
a fer  heles  en  bases*  fas  buena?  o* 
bras  que  Dios  nos  ha  mandado  y 
encargado. 

T 5 Enla 
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Vkginefnatana  lurauipa  atamaf 
IfofeAjhmlTanacana  chuymani  ha 
sqnehama  fappa  lurañanaca  alio* 
fcha  lurañataqui  hibua  taripaña  r 
Tufa  hampathama  catnpana,hif- 
«ni  luramffa  hani  cchutarapiña- 
{ataquiraqui  yatichifto. Talento 
«pilque  laquicatauinca  , vea  ata- 
mafsmfcajhmífanacana  bamka  hä 
ka  fappa  vaanaca  lurañaííataqo'q 
haní  quella  , quemara  hamav* 
tcíTa  hayppuyañataquí  Dioína 
churauipampí  , haqoe  mañílataq 
haquinocañaífataqui  raqui  yatí- 
•hifto.  Acá  hama  luratana  vcapi- 
lla,cburamama  hííquiftoca  » vea 
Cufifiñabua  alakhpashana  churilU 
ni,  v cacha  hkarpíyftani  v«afea, 
jnanqhuepachanbua  vioaya  muta 
ñaua  mnttty  íílani.  Ni  a juicio  vru 
tba  arofitatfca,ea mifakh a vea  vru 
tarípehini , taripirífsa  ca  mil  ara 
^uikha  hutachiuí  >vcaraqui  ata- 
mana, aca  hama  fafsina.  Vea  cchi 
xa  vrnpi  taque  haquenaca,acapa 
«haceailaratathá , vea  vrucama 
eayeaeh'mikha  bucea  mayarotan 
tataibá  hifquínaca, y aecanacatay 
pithá  laquíni, Ahustiri  ebeja, ca- 
brito taypíthá  lacíufina  hamacha. 
ni,  fapafaparoraqin  luratpathá- 
«anm  payíla  o i ,m  aa  fea  aca  yaatba; 
aca  líbrona  ancha  cchtna  capítur 
lonahiia  aUokha  arópt  atamaña 
canquípana  veanahua  aUokha  ya 
anaca  vea  huaracuíiña  hakhfara* 
Aa  vruthá  yatiñahuaquífini. 

t*Sa# 
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En  la  délas  Virgines  nos  amonef 


ta  a que  leamos  pradeHteHparaq 
no  nos  falten  las  buenas  obras  el 
día  de  la  cuenta  que  de  repente 
verna  a tomárnosla.  Erala  délos 
Talentos,  quiere  dar  a encender- 
nos que  es  f^enefter  leamos  vti- 
lesy  proueehoíoSjíiruiendclegó 

los  dones  que  nos  hadado  para 
proueíbo  de  nueíirr  s próximos, 
porque  défta  manera  vernrmosa 
alcanzar  la  eterna  bienaoentnran 
ea  que  nos  ha  prometido  , y lino 
{eremos  excluidos  delta,  y cafti* 
gaáoscon eternos  tormentos.^ 
Deípues  de  aser  tratado  deljui- 
cío  cuenta  el  modo  y la  ordé  qui 
terna  quando  venga  a juzgar  di- 
ciendo: que  en  aquel  vltímo  día, 
defpuesde  aucr  juntado  a todos 
los  hombres  que  huno  deíde  el 
principio  del  mudo,  apartaraloi 
buenos  délos  malos, como  el  Pal 
tor  fuele  apartar  las  obejas  d< 
los  cabritos  , y data  ei  premio* 
cada  vno  conforme: a fus  obras» 
Pero  porq  dedo  fe  tratara  mu] 
ala  larga  enel  vltímo  capitulo  d 
cfte  libro  al  lí  fe  podra  ver  lo  mi 
«ho  que  ay  que  faber  delte  terrí 
bl  e y efp  a nc  pío  na  i ftc  r í o. 
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9 San  Lucas  Euangelifta  fi  Ie- 
fo  Chrillo  Aiiquiiïa  phifca  vru  hi 
hoañapacama,  ancha  üaquipavri 
icurapayri  cancafVna  ,baquena- 
caro  coíísna  aropa  eukhatauin», 
bayppti  ttoquerofa  vroncuna  O- 
liuete  fotiní  colloro  miritauina 
iromantincunafca  temploro  ma 
sin»  aropa  atamirits«ma:ifapiri 
lacafca  vcaroraqni  tantafirina: 
W*  hihuañapa  vru  bakachipanf- 
?a,  Pbarifeonaca  , Efcribanaca, 
Hserdotenaca , Senadorefnaca, 
|huitina  vea  vruhoa  CHR1STO 
ibuani  fafsina  at.imataja  Ponti- 
ce  Caypbafna  vcaro  tantaftaui 
a,nia  tequechicpa  vcancafsinf- 
a»  Cfiriftc  hibiü&ñstaq  aroiha 
ïpiflataoina  , camífathá  hihua- 
aro  paraarana  , vcfat  ti , acfat* 
i«,yanccana  üuilafifsinfa,  puri» 
jtana  hanihua  hochacaniti , ta- 
leiTatba  luraña  huaquifipimbua 
pilcataoina:  niahua  hupafa  hiu 
maca  taquefa  yanccaro  eatuf. 

» hupaquihtu  aca  marcana  ha- 
ie  haeuiiña  arnaui  , hiüffauaca 
nro  haccuisina.htipaquihua  ha 
ha  apu  thukhfarapifio.  Taque 
quc^aca  nayracacatháhua  cha 
tillo, mama  fama, camilatfa  bi 
aapinicana:  maafea  fieiU  vra- 
qui  hani  bihuayauna  , marca- 
Snahua  pitutbaltir  iqui ; baque 
'apilla  bihuyaha  (irija  hamur- 
Hsina  , hnparuhua  caque  hua* 
rqai,  yanapifiquihua  arokha 
juihua  iapifcacauinaj  V'ea  pa- 
Tea  fupay  o nia  ludas  ifcario- 
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9 Díze  S.Lucas  EuangeOfta  Cft 
i9  que  N.  S.  lefu  Chríílo  en  aque 
líos  cinco  dias, baila  fu  muerte 
por  fu  gran  bondad  ymifericor 
día  fe  ocupaaa  en  predicar  y qU§ 
alas  cardes  yua  a!  monte  OÜtiete 
y cada  mañana  fe  jtuitaua  la  gen* 
te  en  e!  templo  a oyr  fu  palabra* 
y aeercandofe  el  dia  en  que  auU 
de  morírdos  Fharifcos,  Efcriba» 
Sacerdotesy  Senadores,  como  fí 
alguno  les  huniera  dicho  qne  en 
aquel  dia  auia  de  morir  Chríílo, 
fejuntaron  en  la  cafa  de!  Pontifi 
ce  Cayphas  Mat  2f.  Mari^Lue. 
2». ye  i!  ando  allí  rodos  juntos  tú 
fultaron  de  matarle,  y ver  la  tra- 
za queauría  paradlo,  aúquc fue 
fe  por  engaño  que  no  feria  culpa 
y que  bien  podía  hazerfe  al  pare 
cer  de  todos,  dízíendo  ya  nos  tie 
ne  marcados,  y entendidos  a to- 
dos y el  es  el  que  vale  en  el  pue- 
blo,y fe  nos  a leuantado  a mayo 
res, no  haze  cafo  de  noíotrot^re. 
prebéndenos  publicamente.  E* 
no  ay  fino  macarle  déla  manera  q 
padíeremos-pero  dixeron  que  ro 
tuele  en  dia  de  fieíla  porque  no  re 
boluieííen  el  pueblo  , porque  e- 
cbando  de  verlo,  todos  íe  haría» 
de  fu  bando, le  fauorccertan  y ant 
pararían,  Auiale apoderado  ya 
el  Demonio  de  ludas  iicaríoche» 

T 4 y apo- 


thero 


V!TA  CBK  ISTÏ» 


■«** 

theró  gfc£nt&?amna>Iada»  fosqtie* 

pataquibua  yanspataqrtíhna  ca- 

tutaamadadafaícamía  fopayo-ta 
tanidibafsina*yancca  cancaistna. 
■paña  áoqoííía*«a  Difcípuíopa  a 
maboarpa  Apoílolpataqm  hakh- 
Hat  apa  csntafsínfa, taque  hiíquí- 
«haa:nacapa,cuna  chnranínucap* 
fa  atmafsina>Phatiíeonacana  yä 5 
cea  cbuy maní  msfmarpanaChrif 
tobíhucaña  vllcatirínacana  vt- 
paro  ir,  atañí  na  , C H R i S 1 O 
iinpanacaro  «lidiaba  catuyaha 
H apa  atabbaíinpíHa  Mana  Ma* 
dalena  hnp&na  cayapa  phifaucan 
ca,  vea  vnguentona  coll  quepa 
fiaqaískhaba  , caiiqnipilla  vea 
collqae  chhaccay  ,naro  alakha- 
®ia  íitafpanca  oís  químfa  pataca 
íara  hcaliqiicpahsnqisiríqoihua: 
Kafca  allokhaTaqoí  irafafifsína 
«ñtaquí  , íñauíbataqm  iroaííríc* 
sha  fataaína.  Acá  arajafifaqui 
Pfaarifeonacana  vearo  paritauí* 
na,parirsínica loqhue aro  fcoaith 
líihama:  Niahua  yatitha  humana 
<a^a  aroíluíma  ChriÄo  maeftro* 
lia  mofsmpi  hihuayatana  fsoíma 
bichafca  naa  vea  smparanacama 
locatnyamama  , chuyoiama  ca- 
ma cúnala  lursnataqui , yaneca- 
ahañataqai  ,vcacunapi  na  rocha 
riri£ta<  fatauina,íipana  Pharíleo 
aacafea  (camifa  S Marcos  Eoan 
gcliiU  ft  hatna  } ancha  cufiíiphíf* 
cataaína,  chipififstna  tocota  to> 
conoeachinlthÄjhupa  pura  la  phjf 
caebapiíchínkha, halla  halla  vlia 
Chínkha  hamppatichinkha,yacca 
¿acata 


y apodera do>aonqne  el  malaacto 
era  sHcípulo  de  Chrifto,ía  quen* 
do  y encogido  por  el  al  Apoftola 
do,  olaidadio  délos  beneficios  q 
del  asía  receñido  , fue  a cafa  de 
los  Pharifeos,  y de  fus  aliados  fj 
eilauan  tratando  de  dar  la  moer 
tea  Chrífto  psra  entregarfele,  y 
vendértele  , porque  penfattaqae 
Con  venderle  cobrarla  el  dinero 
del  vngaento  «onqnela  Magda- 
lena aísla  vngido  los  pies  de  Xpa 
pareciendole  que  a nía  íído  gallo 
mal  empleado,  y que  fs  a el  le  ha 
alera  mandado  venderle  hauíera 
embolfadotrezientos  dineros^ 
tomando  buena  parce  del  lo -ha- 
aicra  guardado  para  Con  ede 
penfamíento  llego  a cafa  de  los 
Pharifeos,  y llegando  donde  ios 
Pharifeos  eftatfán  díxolcs  semo 
loco  y deslauado-.Yo  íelo  qvoío 
tros  tratáis, que  daystra^acomo 
matar  a”mi  maeftro  Chrifto,  ora 
fus  Si  yo  oslo  diere  en  vneltras 
manos  que  me  dareis<  paraqne  le 
tratéis  déla  manera  que  qoiüerc1 
des:  díziendolcs  eílo  los  pharife- 
os  (como  refiere  S.  Mareos  ) hol 
garonfe  mucho,  faltarían  de  pía- 
aerjabraqarianle,  dariáíe  gracia* 
aciricíarian,  y darían  todo  el  coa 

tw« 


cA'piTVLo  mnu 


cata  luelaiaro  taque  cufíhña 
sratauin a,  Díofahoa  ceuyahat 
na  cunafa  chorahatpana  , naa 
oanacapa  yanapauimathá  ma- 
ro mafca  nanacana  chupíha- 
a aparaba  fito.  Vea  íopa  paña 
ps  yatíehirimipanfa,hibuapha 
sínca  hanihna  yancca  lurtati 
¡pahua  lurta  , D i O S N A chu 
jathua  nuafta , chacha  vrcu  ha- 
hua  lurta, hanihua  qbuitifa  ha 
arañamatí,  DIOS  mayni- 
ihua  hakhfarañamaea  , vcacea 
iha  yancca  haquebua,Dios  ma 
a,  nahua  Dioftha  fafsínaaro- 
ntirihna  , heíUnacía  baniboa 
acaychiríti,  hochanacpaía  ha* 
hua  ya nphíf&a, Préndente*  ha- 
la apurnhua  cchataha  , híhua- 
ro  ífjaúapataqm,fapbífcataoí- 
* Caa  qoímfa  tunca  fara  coll- 
s mankañamataquí  cunafa  ala 
tmataqui  faísinaraquí  chura- 
lina,  ludas  maampi  churíta  fa- 
•ana  v caica  , maampiraquihua 
jrircana  , CHRISTG  chí- 
canaehá  ancha  hihuaísina,  Nia 
ra  hailpaquipa  haliparurutatf 
chay  hupala  haní  canafa  ana- 
ífquipanaquíbua  #chínocatana 
qoenacafa  baníhua  yatinieñyv 
fupa  Chrifto  Upakhtaquípana 
i nanacaro  butitahaea  atamiri 
sin*  aro  irkharuutaüína  : yan- 
i chuvmaní  lúdala  fea  , iya  í&p 
Hia,nakua  vcacca  luraha  , fotj- 
nacarulca  catoyapínimama - 
a facauia*. 


ténto  pofibíe  a!  maldito  de  Indas: 
díríanleqne  Oíosle  hizieiíe  mes* 
cedes  por  el  ayuda  que  daña  a fus 
míníílros,aquíen  fn  Maeftro  que 
ría  quitarles  la  honra,  que  no  ha 
ría  mal  en  procurar  q fiielTepre- 
fo  y muerto  aunque  era  fu  maef- 
trotino  que  bazia  muy  bien , y q 
boluiaporla  honra  de  Dios  co- 
mo hombre  de  chapa  , que  no  te- 
nia porque  temer,  que  Tolo  Dios 
fe  aula  de  temer  *que  aquel  esa 
vn  mal  hombre  y blasfemo  que 
fe  publicaría  por  Dios, no  guarda 
ua  las  fieftas^y  que  fauíj  mochos 
delicies  fuyos  , para  acularle  al 
Preíidente  y acuíado  le  condena 
fia  a muerte.  Díxercnie  que  to- 
mafe  treynta  dineros  paraqne  co 
míeífe  y gaíiafe,  y fi  ludas  les  hn« 
uiera  pedido  mas,mfts  le  huuierá 
dado  por  fes  mucha  la  gana  que 
tenían  de  prender  a Chrifto.Def- 
pues  de  auerle  hecho  muchas  ía- 
lemas  : dixeronpero  mira  queíí 
le  prendíeremos  defcuydadamen 
te  ía  gente  no  lo  entenderá ,y  afsi 
le  encargaron  que  vínieífe  a dar- 
les auífo  quando  Chrilto  eiiuuís 
fe  Tolo, y encargandofeíote!  mal- 
nado  .andana  con  efle  a-uifo  y coy 
dado  haíia  entregarle. 

Ï Í Ï0  t 
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VITA  CHRISTI; 


ío  Mí»  obefa  «alio  makaña  paf 
qui  paripanfca,  lefu  Chrillo  Ati- 
quiza Apollolefnacpa  hifquitta- 
t auina:  Maellroy  caaqaitpí  callo 
m a a k a h at  a ?*»  uq  a i r ©p  i manka  ña 
fíataqui  camaraba? Ulsina  fpana 
Iefa  ¿hriílofca  San  Pedrompi,Sa 
ïoanampiro, faratna  marcaro  isia 
pifcama.vcanabua  mayni  baque 
p»,  m »a  haacollaro  vma  huaynf* 
quiri  opi  haqnïifhäta,  haqniíiisínf 
CSjCauqui  vtarokba  maiecbimv- 
cacatna  a reama,  vc&Tuhupampi- 
chica  naloísíníea  vtaní  haquero, 
Maeilrohabaa  Difcipalonacpam 
pi  aca  v tamaña  Pafqu»  luraña  a- 
roauí  famadatatfca  vea  maya  man 
kaña  vt-ahna  ifïna  hanata  vllacha 
«hatpan»,vearo  bomanacafca  ca- 
nal» apama  Pafqua  lursñaflfacaq 
fafsina  qhuitatauina.  Pani  Apof- 
to’efn  ¿calca  yatichiripana  aropa 
eatufsina,  marcaro  malsín»  , vc» 
haquena  vtparo  cnnalacamaraa- 
eauina,  MetapHralle,  Nicephoro 
Calixto  fiitioímpijvcathá  hacapa 
amaattanacampi  loan  haqaefaci 
pafca  Marcofanpi  Mariana  yoc- 
pa  hífpibamafca  S.  Marcos  Euä 
gelillacauínhua  vea  vtani  baque, 
San  Pedrona  marmipana  apañapa 
taamhaa  , San  Bernabé  Apollo- 
Iónica  haquíriparaaína,alio- 
kha  huafahua  Apoftolef 
n&cana  iuraninaepáf 
«a  S LucasEuan 
ge!  i lia  hapa 
ihá  arofi. 


io  Llegando  ía  Pafqaa  qa»n< 
Comían  el  cordero,  preguntare 
a Chr'tílo  N S.  fas  Apollóles,  d 
zíeodo;  Maeílro  dondehasdec 
mer  ei  cordero?  donde  apareja) 
ntosparaque  le  comamos? Y cnt 
ces  Chrillo  mando  a ían  Pedro 
a fan  loan  qae  fuellen  a!  pueble 
y que  encontrarían  con  vn  hóbt 
quelleaaaa  vn  cántaro  de  agu? 
y encootf  índole  faeucn  en  fege 
mienro  dei  billa  la  cala  donde  e 
trana  , y entra  lien  coa  el  y dixei 
fen  al  dueño  delta  que  fu  maeílr 
quería  celebrar  U Palqua  éaqu 
lia  cafa  juntamente  con  fus  Difc 
patos  y que  en  dizíédofeío  el  du 
ño  Ies  mollraria  vn  cenador  ?nt 
picado  paraque  aHi  adere^  y lie 
uen  todo  ío  necelfarí  i p¿ra  cele 
brarla*  Los  Apollóles  obeder  ier 
do  ai  mandato  de  fu  M aeílro  fu< 
ron  a!  pueblo  y apreflaron  todc 
lo  que  era  meneíler?  y feguod  ¿< 
el  Metaphraíle,Nicepboro  Cali* 
to,y  otros  autores, fe  llamaus  ic 
an  por  fobrenombre  Marcos,  bí 
fo  de  Miria,  toe  elle  el  Euangelil 
ta  San  Marcos, pariente  déla  mu- 
ger  de  San  Pedro,y  lo  b riño  de  S> 
Bernabé  Apoílol,y  haze  meo 
«ion  de)  S. Lucas  Euange 
lilla  muchas  vezes 
en  los  a&os  de 
los  Apollo 
les. 

CAP* 


CAFÏT  V 
AP.  XXÍITI.  CAMISA- 

»a  lefu  Chriílo  AsqorflTa  Apollo 
lefnacpampi  hayppu  tnanka 
fnanka»hir5avcaoy»aca- 
paisa  hamhma 
vcatbáhua  . 
aro  6« 

yf  Ï .A  cordero  callo  mankana 
apacha  pnripana  leía  Chríílo 
Hqunfls,  máka ñapa  vtar o taque 
poílolefnacpampí  mankeri  man 
pifcatauina,  ley  eamachsea  aro 
mífa  larahata,cunapaeha  man 
ihaca  htfchinkha  vcacama  luríri 
cues  aroma  mantatauína,  nía 
apachana  laranacañapa  tucufi- 
¡na,nra  acapacha  haytariapa  pn 
Dana.nia  acapachathá  miftuña- 
hakachipana  jDífcipolonacpa- 
eayunacapa  harícanampi  tucu 
na:  vcafca  hanira  traqquefiña- 
,mutuñaparothihuañaparo  pa 
’sína  haricatauína,  hupa  qniqui 
,quiqui  amparapampi,  nía  hari 
tatfca  Santifsímo  Sacramento 
a hamaní  fafsina  camachitaui- 
,yatichara quita uína,  taque  A- 
llolnacaroraqui  vcatfca  comul 
tauína  aca  quíqui  hanchíhahua 
topifcama,mankapifcama  fafsi 
Califa  la  vllaalsinfca,Acanana 
ahapi , vmapileama  fatauina: 
i comulgatatfca,taque  chícpa  * 
raqui , maya  collana  moktafa 
mona,huahaanacpa  Difcipulo 
cpa  ancha  amahuafsina,hiuíha 
ainacapiiquicani  , arofiuíha 
amura 


o xxirn.  ,M 

cap.  x x n i r.  trata 

decomo  leíuChrsíto  «enoccn  fufe 
Apoíloles.Matth.^6, Mar,  4, 

Cuc.22  loan  15.  Ydeco 
hío  Ies  laño  los 
pies. 


T LEGANDOSE  la  hora 
comer  el  cordero  IeíuXpó 
N.  S.  con  todos  fos  Apellóles  en 
traron  en  el  cenáculo  a comerle, 
y entraré  el  joeues  a la  noche  pa 
ra  hazer  conforme  a la  ley  ó man 
daña  en  que  tiempo  fe  aula  deco 
mer,  Acabaisdofe  ya  los  dias  que 
auia  devíuíren  elle  mundo, y lie 
gádofe  labora  en  que  auia  ce  de- 
xa ríe, y de  falír  del,qtiiío  cócluíe 
lo  todo  con  lauar  los  pies  de  fus 
difcípulos:  y ello  antes  que  pade 
ciefle  y muríefle  el  mí  lino  con  fus 
mifmas  manos  lauo  los  pies  de 
fus  DífcipuJos,  y defpues.de  laua 
dos  inílkuyo  el  Sáclíísimo  Sacra 
mentó, díziendo  y enhenando  co- 
mo ansa  de  fer;  y defpues  comul- 
go a todos  tos  Apollóles,  dizien- 
do:  Ï ornad:  y comed,  que  elle  es 
mi  cuerpo:  Moftrando/es  el  cáliz 
dixo,  Beued  que  es  mi  fiogre.  Y 
defpues  de  comulgados  les  predi- 
co vn  muy  alto  y dulce  fermon, 
por  el  amor  que  les  tenía,  dizien 
do:  Aunq  yo  muera  fe  acordaran 

dolo 


po  VITA  CHRlSft. 


Äiïiaiafsïna  fafsina  eufchnatsiníu 
Asa  yaa  queíleaísína  S.  loan  Ena 
geh'ila  (lpí,Á«qoííTa  leí  a Chrifto- 
nina, sultana  trpirí  cbuyimm  el- 
cafsma,nia  hílhuañapa  yatifiísína 
asapashathá  alakhpacha  Auquípa 
Ra  vsaro  maccañapa  punpana,vi 
ñaya  Apoftolefnacapa  amnoirica 
«aisina,hibaaña  padiana  roaampí 
*^iaahuutauma,m3aesq>iehuy  ma- 
pa vílaehaatanina,  maampi  hoay 
llucaatn^taqae  amaair  i chuyma 
pa  ccanachataoíná^vUjaina  y áci- 
ma harnarpaa?m,acahua  chuyma 
ha  f3?auina,hihoariapa,  ctaqqoefi 
ñapa  matañapa  vrpqaí  n&taqoí  fa 
ta  cancpa  bicha  vr¿fatauína,yüñ 
canea,  Angelefnacafca  hamppati- 
canea,  Reyanacafca  vllaafiñanac- 
pan3pi,bamppaeícanca,collopatí 
khathá  collaoahanchípa  kata  paj 
«hacarnacubfassanca,  Híerofalé 
marcaro  cufififa  Apa  cacanapam-* 
pí  malacanca  vea  vranacaíca  ha- 
ní  vrapasro  catafiti,maafca  hihua- 
ñapa  vruquí  nancpha  fi(haqacna- 
en  lupa  ancha  hihoaña  amahnafsí 
«a¡  hiudanacaoíca  hupaarcanac* 
qai  :t  c aqqucfi  ñar  o lUqn  i finaro  p u 
rifsín  s,  vea  vru  ancha  cuíiíinaífa* 
Caqui  ,auquíhana  cay apahaa arca 
tha  faña ífataquí,  Porque  camífa 
Iefu  Chriilo  Aaqaífla,.ttaqqaefi- 
ni  ufana  hibuaña  ancha íappa 
vaaro  eaeucanca  hamaj.ttaqquetTÍ 

E n.  a ? 1 1 a q q u e fi  ñ a í a , f a p p a h a a A u - 

iSsíliaiiu  cayopthaa  arcatha  fanal 


délo  que  le?  be  dicho.  T cíenme 
do  éíle  roiílerío  5.  loan  Euange 
1 tila  dize  afsi,  Cap*  1 $.  lefa  Chr 
to  N.  3.  tiendo  muy  amorofo  d 
condición,  fabiendo  qae  auia  y 
llegado  la  hora  de  íu  moerte,y  1 
hora  en  que  auia  dcboluerdeS 
tierra  a!  cielo  a la  morada  de  í 
Padre,  aaiendo  amado  a fus  dif 
pillos, amólos  mas  tiernamente, 
defcubríoles  mas  fu  amorofo  ce 
ra^onal  tiempo  de  íu  fin  y mué 
te,dizisndoies:  Mirad,  cono«e< 
y entended  q ene  e?  mi  corleo 
A elle  día  de  fu  pafsió  y muerte  t 
raapor  Tuyo, y no  toma  por  íay 
el  di  a q nació,  quado  los  Angelí 
le  catató  la  gala-quado  los  Rey 
viníeróa  adorarle  con  fus  done 
quando  e tila  enmure  dei  motel 
borporvn  poco  y breue  efpac: 
de  tiempo  glorifico  fa  fantúfiuu 
cuerpo:  quando  son  grande  gk 
ría  y mageílad  entro  en  Ieruhd 
mas  toma  y tiene  por  fnyo  el  d¡ 
de  fa  muerte,  por  el  deíleo  que 
ene  de  morir  por  los  hombrea , 
paraqae  noíotrosle  ligamos, 7 [ 
raque  en  naeilros  trabajos  y zti 
tesas  nos  holguemos  dízíédo.E 
elle  día  figo  las  pifadas  de  mi  S 
ñor. y Redemptor:  Porq  déla  er 
ñera  que  lefu  Xpo  N S.  tuuopc 
mucho  bien  y honra  «l  padecer 
morir  erda  Cruz,afií  nofotrosj 
diciendo  deuemo.s  dezír:£l  pai 
cer  y pallar  trabajo#  bueno  es? 
fia  ello  imito  a isa  i Señor,  porqi 

íi 
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CAPITVLO  xxmi# 


i,Anqniifapillattaquefiña  yaa 
KQä  «anqnipanca,  banipivca 
i näcpha  aca  vru  fafstna  hupa- 

[tii  amaairicä'nti,ai»ahaafstnf-> 
hanipi  naqaUmahuaha,veatf- 
boccaqaini  Gtpmaafca  baque- 
ta haahuanaeaba,naa  amara 
amahuanitcaqque/ïña  fafsin- 
imahaana, 

Nia  mcinkatatrca(camifa  Eoa 
ilh  il  hama)ifaactan3mna  co- 
13  ÏESV  CHRISXO  Aaqnif- 
cenafca  !ey  faacafa,  hoakajja- 
tukhro  aafcharniita  eenahata, 
nkahata  hiícan¡$a  hamatíkha 
achina,  micbsa  Díofna  hna- 
ipa  cancaiinchakha  vcfapha  v • 
ca  fafsina  chuymapacama  ce- 
hina  mankashma)laatafsinfca 
yacolïana  hani  qhuiti  Apuna 
luraoi , taque  haqnacana  aro- 
>ña,  saaquitfa  ifapaiïri  ¡araña 
afauina, acalca  Dioscancafsi  * 
Apoltolefnacpana  cayonaca- 
bariccatauinca  vcahua.  Nayra 
lélonacamna  Patriarcanaca"* 
a,  Abrahan  fncini,Loth íutiní, 
aro  par  irinacana  corpanaca- 
13  cayapa  hariï ina  amahnafsi* 
mokhia  chuymapa  vUachaaña 
;Gi»htfqui  hiíachítahua  acafica 
*#**'n»  > hani  qniquipafa  hari- 
sritauinti:  maafca  yananacpa» 
harieama  liritaui»a,vcanaca» 
:huy mapa cuiiiaañataqui:  Au- 
'iTana  h a rica  uíp  afea  hay  ana 
apahaa  llalli  Prophetanaía 
laraiaipa^quiqai  araparapampi 
ChauiJa 
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fi-e!  padecer  fuera  malo,  Chríílo 
N.S.  no  lo  huaíera  queridopara 
li,díziendo,Eíle  dia  fera  para  mí, 
y qnericdolo  no  díxo,yo  folo  lo 
querre  y defpaes  no  aura  masac- 
ro le  quifo  paraque  fus  liento?,  y 
fus  hijos  como  el  le  queramos  y 
amemos. 

i Defpnes  de  aner  comido  el 

Cordero  Pafqual  fcom©  díze  el 
Eaange!i(la)N.  S.  fe  leuáto  en  píe 
(porqno  fabemos  íi  ceno  como 
mandaos  la  ley  eftando  en  píe, ce 
nidos  y con  el  bailó  enlas  manos 
o fipor  fer  hijo  de  Dios  ceno  de 
la  manera  qae  quífo,dífpeniai:do 
en  ella  ) y Icuatnandofe  hizo  vn 
hecho  excelenfsimo, nunca  jamas 
hecho  deSenor  o Príncipe  algor® 
digno  de  eterna  alabanca, hecho 
de  q aura  fama  enredo  el  mut  do 
y es  que  liendo  Dios  lauo  los  pies 
de  fus  Dífcipulos.  Los  Santos  an 
ttgoos  y ios  Patriarchas  Abrahá 
Loih  y otros, lauauan  los  píes  de 
los  hoefpedes.  Gen.  *8.  1 9 q man 
a pofar  a fus  cafas,  por  el  amor  q 
ks  re  ni  a.,  y para  moldarles  fu  af- 
abilidad y máfedubre.'y  modrar 
I e co rte  fano s y bien  cria  do  ~ r no 
fe  los  iauíjua  por  fus  proprias  ma 
noSjüí  por  (i  mí faic-s:  sino  manda» 
uan  a fus  criados  q fe  ios  3 ya* fien 
para  regalarlos  y tenerlos 
tos  pero  el  lanar  de  ChHíl©  exce 
de  fb  breen  a ñera  el  hecho  y lo  ene 
hasiari  los  Patriarchas,  iátrando 
«on  fes  naiímas  manos  y por  fi 
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chaulíacan-jananacana,  7piíiro  ha* 
ccuta  haqaenacana  cayunacapa, 
yancca  Iqdafaná»  hopa  alakhcf  ina 
cay upafa  hari  caísína.  jH  taifa  na- 
Caica  A callana  Auquíhay  baque 
nasa  anchabaa  cayo  hari.c&ai oía 
•mat^fsina  lla£»hfaíi,  Aiigeieína* 
caica  anchahuahaarasufi,haque* 
naca  fitpatiascha  yaa  Jurimana, 
maafcahaqaenacafa  Ángelefnaca 
fa  hanipi  ang.ha  buccamahua  lora 
ni  fatamantí , hanipi  alittañama 
vea  camabua  pnríní  fanti,  hanipi 
coiiana  ckuymama  vcahua  am- 
kh  aH  i i fa  ta  m ant  i , h a que  n a ca  fpa  - 
Ha  hanipi,  Auquiba  naa  Tupa  ha* 
quemalihana  cayopahuaharícani 
fafsina  amkhaíiquifa  amkbafinti, 
chaymahantca  thapata  bamatpi 
vea  vliafaata^thapata  hamapiha* 
ni  luraui  larata.  Haniti  Pbarifeo 
Simón  fatini,hnma  María  Magda 
lena  cayuma  mokhfa  tukhGri  píf- 
cuñainpi  pifeupanaqui,  camifa  a* 
caftí  Santo  cancafsinca  hoehakh* 
taara  marmina  hanehipa  liam&a- 
teaaíi  fafsína  komítamana''hÍ6haf 
ca  Apoftolefnacamana  cavuparo 
quillpittata  vltjafsina  , humafca 
vlítcafsina  , Dioína  checa  yoepa 
boa  acacca  fafsina  camfafpa'íchec 
piní  anchahaa  huaraeufircana  , 
diaymapanfca>haya  hakaraquipi 
amkhafircana.Tatay  vea  haricaui 
cauynaca  taqaepi  pbattífsina  fa* 
pakhtaqoí  aucanacama  taypiro 
.haytamacuhatpa  , Taeay  cama- 
chipana  yancca  locUfana  cay  upa 

hari- 


mefmo  los  pies  de  vnos  pefea 
reSjde  vna  gente  vil  y baya,  y 
p tes  de  lud  a sel  traydor;  por  e 
digamos  noíotros:  O Tobera 
Seríer  macho  fe  maraniílá  los 
bres  coníiderando  quetulaua 
los  píes  de  vnos  peleadores, y 
Angeles  añada  rmiy  aífombrac 
de  que  bases  vna  cofa  tan  gra< 
fa  como  efta  por  amor  délos  h< 
bres,y  mas  digo  quenilosho 
bf  es,  ni  los  Angeles  penfaion, 
imaginaron  que  tal  barias.»!  j 
faron  que  tu  humildad  llegar 
tanto ,ní  imaginaron  que  tal  tr 
ífara  por  el  penfa miento,  ni  ta 
poco  los  b obres  por  ninguna  1 
imaginaré  que  jamas  lañaras 
píes  de  otros  hombres  para  m 
erarles  tu  amor:  y a mí  entcm 
de  repente  has  lacado  a fuera 
hecho  como  elle*  Por  ventara 
murmuro  de  ti  Simeón  el  Pbí 
feoporq  te  vngía  lospies la  N 
dalena  con  aquel  vnguéto  oioi 
fo,  dizíendo,  es  pofsíble  que  < 
fiendo  Santo  fe  dexa  tocar  lo! 
es  da  vna  inuger  peccadoraíP 
que  díxera  agora  viendote  ar 
dillado  a lospies  de  tus  Difcíj 
los  y conof  iendotepor  verda 
ro  hijo  de  Dios'fin  dada  ningi 
que  lehuaiera  maaauílladoy 
uíera  tenido  mil  difeurios. 
ves  por  vétura  Señor  que  los  j 
que  tu  agora  lauas  todos  hay 
do  ce  dexarápor  ay  en  medio 
tus  enemigo*1'  Señor, porqla¡ 
ludas  maltudo  y t 
d< 


lospies  de 
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¡ricata,hnma  alakberi  faranaeaf 
>a  ka  micha  fi  ui ,h.üma  híhuaaña- 
cjai  arofíri  mafsína  knlta  koita- 
^neke  ñekero  aantaui  cayu,ha- 
aña  a mane  hita  vcacca  quíqui 
lai»a  cay  unía  hari  calima  Mam* 
Qchama  clauo  hamfcaqui  hani 
íuUqoi  ppiajañataquí  Gruían 
i maní  a pifíqui  vfuñapataquí  fa 
catana. 

E na  ngel  Uta  fea  fi,  Aíintirífel* 
maca  haricañataqni , haécapa 

acapa  apfafinamna^haní ccha- 

th  cchallakhtítaniti  fafíina.ma 
a apfufipáfa  hacanta  rruea  Aa 
íVa  a^otipana  taque  vilapapí 
allancona, taque  ifipa  taque  v- 
'raquefa  jabotí rinaepaía  vllírí 
pala.  Híuílanacan/ca  hiíana- 
Dio*  fappa  firuiñataqui  cami 
‘lo  Chriflo  A u q u i íTa > Dife íp u- 
capa  fappa  haricañataquifa, 
haríquerí  kakutaní  fafsína 
pa  ifinacpafa  vraquero  eca- 
catauína  hama,  Dios  taque 
mampí, hani  kakufi/a  firuiha 
ia, taque  yanccachuymanac- 
vtañaírapiíHaqaenacafca  ya 
hrjy  manifsinajAuqnín'ana  a* 
roalufahatafatala,hanípna 

Dios  alittípanía  hani  aíitta- 
auiti,  alakhpacha  acapacha 
alittípanía, luratapa  cancaf 
ani  alittaña  arhpattaña  ama 
tíos  llaquípay  ri  cancafsinfa 
3ana,  quiqui  llaquípaaña  ca 
la, hani  alittaña  amauiti,hu 
co  Apa  cancafsina  alitipau 
1 ma  baque  cancafsina,  aca 
laka- 
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áor, aquellos  píes  lucios  que  me- 
tió en  las  eíenegas  y lodazales  yé 
o a rem.erte  y a concertarle  pa 
ra  mataneí  Si  quieres  laoar  pies 

láñatelos  tuyos  mífmos  yabían 

dalos  paraque  los  cíanos  les  traf 
palle  fin  darles  mucha  pena,  y ef- 
undo en  la  Gruí  tengan  peco  do 


3 Dize  eF  Euangelilta  quepafa 

laiiarJos  píes  délos  Dífcipulosfe 
qmto  el  vellido  exterior  para  ño 
mojarfejpero  aüque  fe  los  quito 
acotándole  el  día  «guíente  fu  mif 
maTangre  los  rocío,  y au  todo  el 
I uel o y a I o s q ue  1 e a <¿o  ta  u*  n,  y a 
ios  que  le  mira  uáñ,yaü  noictros 
para  feru ir  bien  a Dios  deuemos 
dexar  y defpojarnos  de nueltíá* 
rúynes  íncí  inaciones, para  no  te* 
ner  eftoruo  en  fu  jferuieío  , déla 
manera  que  N.  S.  Iefu  Xpófe  qoí 
to  fus  vellidos  para  lanar  fin  eítor 
uo  ¡os  pies  de  fus  Difeipulos  Pe. 
ro  los  hombres  por  fer  ruynes, 
aunque  N.S.  los  aüific  paraque  af 
h lo  hagan,de  ninguna  manera  lo 
«azen,humi!!addfe  Dios, no  quíe 
ren  ellos  humillarle:  aunque  fe 

humilla  el  criador  dYI  cíelo  y de 
la  cierra, no  quiere  abajarfe  ni  ho 
nnllarfe  ia  criatura:  humillando 
le  Dios  mifer¡cordíofo,no  quie- 
re  humíliarfe  e!  míímo  hoirbre 
milerable:  humillándole  el  Señor 
por  amor  del  hombre  el  hombre 
vil,  y que  no  es  mas  que  vn  poco 

de 


vita  christi. 
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1 a k a fs  í m , * c a cc  a r í fs  i n a ai  í f t«  ñ a 
irií  5 üi  c i ¡.fio  m a 1 ay  c o h o a a 1 1 1 ta  t h a 
ístáiXhacsa  niancnftafsina  hama 
qoi  faneca  huraña,  ecal/ar  i,  Diofa 
na  naa  fupaqiú  veafea  aljtt-ama  ía 
tafa,haníqui  amauiti,ham¿a 
qaífataíca,  haníraqui  amauití, 
anaafca  acapachancalsína  haccfoa, 
haccha  Apuqtú  faranaqoe,hiskaf- 
«ahiska  apursqai  faranaqae. 

4 Veathá  hioíTanacana  camiía 

Aaqaiíía  Apo&olsfnacpana  cayes 

p a ha  rí  cea  ñ at  a quí , roa  y a h ako  g a 
nona  haslcasjaScanca  fiama  hoa- 
kasjafsita  Cappa  íaranacañafiarar 
qaipí:  Auqmítapiila  vcalurana, 
-naahama  luraiii  fafsina,  tamifapi 
h « ak  a s j a fi  h sta  fe  a ^ Cappa  farana- 
ea.fsina ,fappa  i nra fsina.Nay ri  pa 
cha  ha  quena  es  mn  a hani  hnakasja 
íita  baque  ancha  y oncear  o caturi. 
na  cana  vlljafsína  hamacharaqai 
riña.  Salió  Cefarafea  nuyahuafa 
hnakasjafsiroaa  vlljáfsíña,  carni- 
fa  haqaenaca  tmrmipa  huakallms 
fa  faranaqqeri  viljaípa  hama  an* 
cha  yanccaro catntauina.  Hama- 
ráqtái  hiaífanaca,  haní  Angektna 
ca  Santonaca  yanccaro  catutant 
fafsiaa,hani  chuymaflfa  cama  boa 
kailaafaja  faranacañati  , yancca 

chayinsninacahatna,  Chuy  mama 

cama  cuna  hochatofa  pnrüa  Ura 
oaqustnanpUia,  ancha  yanccaro- 
bisa  eatuhatpana.taq  hífqui  chuy 
n3ani  haqoenacafa  huma  vlijaísi- 
na,cana  vlljafsina  hama  phattini 
yansca  chuy  maní  caacauiiua  láy- 


ele tierra  y va  fura  no  quiere  t 
millarfe:  y dfeietidole  Dios,  i* 
ti  me  humillo, como  qaié  bueí 
el  roílxo  atras  comiencaa  con 
ter  royndadesf  Y díziendple^ 
aúllate  por  mi  amor,  no  qai 

ha  m i ii  a ríe : y di  z i en  do  le , borní 
te  por  tu  bien  y procieehQ,tlpc 
viene  en  ello,  fino  q Siedo  grá 
Príncipes  éeí  múdo  trátSfe  co 
grades  Principes, y los  peqnoí 
fiares, como  Señores  pequeño 
4 üe  mas  dcíiO  dcuemps  an 
bíé  .ceñaos,  aísi  como  N#  S p 
lanar  los  pies  de  fas-  Apaftole 
ciñió  valiendo  blanco;  lo  qua 
zo  Xpo  paraqie  imiCaífemos 
otros;  pero  corno  o de  q man 
nos  ceñiremos1:  Viniendo  bu 
obrando  bien,  Díze  c¡  en  ticr 
antiguo  tenían  por  hobre  ruy 
q no  fe  cenia,  y le  miran  ah  có 
los  ojos  cotiio^vn  Demente 
Iuíío  Ccfay  viedo  a vn  hóbre 
ceñido  , tunóle  por  diílolut< 
fus  coílübres,y  deprauado,#* 
fi  vno  viera  a fu  muger  andar 
ceñida  y fin  fa  xa  Déla  propfia 
ñera  pues  npfotros  para  que 
Angeles  y los  Santos  no  nos 
gan  por  malos  no  andemos  c< 
del  ceñidos  ,v  i asedo  a nucltra 
Imitad  y alaedrio,a  manera  c 
bres  malos  y pe?  tierfos;  q fi  q 
re3  víuir  a tus  ancharas  eou 
do  todos  los  peceados  q qnfi 
tenerte  han  por  ruynhCbre, 

dos  los  buenos  en  viedote  b 

de  tí  por  ta  ruyndad  y mala 
tumi 
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>íoufca  acapachana  chuyma 
atiía  qaí  faranacauitha  ,ma* 
cabana  ínfiernoro  llauitta 
aná.  Vcatha  leía  Ghnño  A a 
ía  ápoftolefnacapa  harícaña 
i maya  pañonap-t,  hacca  toq- 
iiakatjafitanina,baccA  toqnél* 
t-ricatathá  phífcuracaaína» 
raraqaipi  ccapacaaacana  fap 
i"caña  , fappafsinfca  buakh- 
las'ár'o  ccnyaña. 

Vcatíca  coSiana  le  fu  Chrífld 
Lj i íTa , hopa  qqíqpa  maya  vír- 
o vina  haa  rauta  {sí  na  San  Pe 
bá  cailaratauína  cayuharica 
*scspa  amautía  Santciiñcaí> 
dafathahua  callarana  íi  Oïi 
» futiní  S !aan  Chríícítomo- 
aafca  S.  Aogcñio  San  Pedro 
na  caliarana  faraqui:  aca  Tan 
fauipahua  naaampi  rbecafca 
ue  S.  Pedroquipi  haíícama- 
icaca  aynííítaoinaj  ppekeña* 
lattacauma  , hnpstna  nayra 
raba  Paca  , firífca  Auqn:fla 
itiraaina,thakhtipsn(c¿ccht 

ni  maymfaaroíitaointi:  le- 
rííío  AuquiíTa  ha  rica  caJa- 
S,  Pedro  hanihua  fin  tha- 
äna. San  Pedrclca  hííaoacay 
iíPa  I E S V Cbrífto  hopa 
cataro  vma  afakharuta;pa- 

biiíska siafita  quillpicnpana 

>pi  hoaracufitauítia  : hoara- 
pa  arofii sina  hambría  vea- 
aroílanti  , haníbua  v.ca  ca? 
|a  hamahüa  Yiaaracuíiña  hif 
P Pedrcpílla  ¿r.qííd  checa 
irocatoísína  Dicjna  checa 
yocpa- 
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tambliresíy’  Diospop  atacr  tu  an- 
dado en  vígios?caíh'garteha  ep  ef 
te  mundo  y te  encerrara  enel  in- 
fierno ene!  otro,Fuera'deño  N.S 
para  labar  a P«s  Apoíloíes  feei-* 
ñio  con  vn  cabo  de!  paño,  y co  el 
otro  ensugoles  los  piessdela  pro 
priamanera  deben  Per  los  bísenos 
ricos, que  con  Per  tilos  buenos  de 
uen  hazer  bien  a ios  pobres,, 

? DePpoes  deño  N.S.ecbando’el 
mifmo  agua  en  rna  bscía  cornejo 
de  S. Pedro  a lanar, annq  algunos 
Doélores  dizen  q comerlo  de  la 
das, como  Pon  Orígenes. y S Joan 
Chry Pollo mo;  Pero  S.  Atignilm  di 
ze  que  de  S Pedro  ¿porque  foloS. 
Pedro  '.diz  redo  le  que  le  quería  la 
aar,  contradixo  y porfío  que  ele 
ningún;? manera  queriendo  come 
z arde  i;  Per  o N.S.  le  reprehendió 
y por.auerle  reprehendido  porq 
comento  del  a lanar, ninguno  def 
piles  hablo  ni  porfío  mas^Pcrquo 
S Pedro  quedo  atónito  citando 
Chríflo  N S.  arrodillado  delante 
del  con  el  agua  en  toa  bacía, y ce 
ñ ido  c o n v n p a ñ o ; y fi  q ui  fi  q fe  y q 
hablar  agora  de  fu  afombro.  , no 
pudiera  .explicarlo  enteramente 
dizíendo;  De  ña  y de  fia  ’ni.a  ñera 
quedo  maravillado:  Perqué  San 
Pedro  teniendo  a X.pq  por  üw$ 
Jy  pos:  y e r d adero  hjj o de  Dios , y 
Y-  con  aaer 
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jrocpahaa  fafsina,waya  huafafca 
mote  Thaborfutíní  coito  patkha 
ha, ancha  euíiquellpont  vlljaísina 
Dios  Aaquina  atepafea  ifapafst* 
na,allokba  cnnam.ina  milagro  la 
ríri  vHjafsina, ancha  feuaracafita- 
nma,hacca  chayan  , haces  chuy- 
mafca  hakhfaratauina  hakhl&ra* 
faraqni  Tata  y hutnati  nana  ©aya 
b a h a r i qt  a h at  a < Qh  p i tichapi  na  a 
T ata y í bu ma fea  qh a,it i ra q oit asa- 
cara ata  mita'!  Tatay  naa  acaman 
mama  llama  maeilro  hatapt,naf 
ca  yatíchatamatahna,  Boma  tata 
hitaba  a nalca  yanamatahoa»Ha 
ms,  fantotahua,naíca  hochakhta- 
tathapi;  Huma  taq  cansía  cauqui 
fa  luriiitahua,nafcaluratamatha 
pi  Huma  Dioftahuanafcaaca  cea 
rithapi  aca  lakathapi,  takunfa  la 
kupstp'i-  Tanca  hanppatkbama* 
*na,aca  mayaca perdonaquíta^ha 
nihaa  íya linefmati facauina  Sipa 
na  A aquí  fia  fea  San  Pedrona  al  i-* 
ttañapa  ya:ifsiaa,aUttiri  chuima 
»í  cancafsinhoa  acaeca  hsnihua  li 
to  {afsma,Apoílo!opa  S Pedroro 
ipckhfá  arori?pi,Peúr oy  humaba 
nihua  nana  lorauiha  hamorpaata 
titmaafca  nía  luratathua  hamar/ 
paahata  iataaín^.  San  Pedrotca 
.A uq oí  (Tarta  mokhfa  arofitahuafi 
taraqni  Tatay  hanipinlh na  kata- 
fa  humana  cayo  harieaafirióHi  fa 
taaina  Sipana  lefa  Chríllo  A aqf 
falca, cala  amaro,  hani  aro  «at  a- 
fin  «shuymapa  vlljafstna,  kapífift- 
na  ha ma , Pedro  hani  nana  harica 
«fnía  amauihua  v cace  a hanipi  na 


HRISTT, 

aoerle  viílo  otra  vez  e lo  alto  di 
monte  Tabormuv  glorioío,y  o 
do  la  boz  de  Dios  Padre, y haa 
dolevifto  hazer  varios, y tn6n 
tof  milagros  porvna  parte  qu 
do  afombrad»  , Y por  otta  te,,v 
roío,  y Heno  de  reñí  renda  y t 
mor  dixo:  Señor  to  me  has  de  1 
nar  lc*s  pies  a m'tí  Quien  foy  y 
Seaor'fy  quien  erestaídeclaran 
elo  primero,  y lino  y o te  lo  dir 
T u eres  mi  maeídro  , y yo  foy  < 
íierua.tu  eres  lañólo  y yo  pees, 
dor.  Tu  eres  el  criador  de  tod 
las  cofas,y  yo  ta  crinara:  Tu 
res  Dios, y yo  vafura  vn  poco< 
tierra  y vn  gafanillo.Ruegotei 
caree  ida  mente  Señor  quemepi 
dones  fi  foy  y me  hago  rehazñ 
que  no  confentire  vna  cofa  con 
ella  qae  quieres  bazenPeto  Xj 
conociendo  la  humildad  de  S.P 
dro,y  q rchttíaua  por  fer  hotnil 
le  dixo  con  macha  blandura.  F 
dr  o,  tu  no  fabes  agora! o que  ] 
hago  pero  entéderlo  has  delpu 
de  hecho;  Pero  aunque  le  hab 
con  íuauídady  manledumbre, 
naeao  le  dixo.  Señor  demngu 
manera  permitiré  que  roe  tac 
los  pies.  V iendo  Chullo  eneóz 
fu  dureza  y obftioaeioa  , con 
quien  fe  enoja  le  dixo  Si  no  de 
res  que  yo  te  laue  no  feremo* 
migos.ni  gomaras  con  migo  en 
ciclaron  ello  que  le  dixo  por 
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CAP1TVLO  xxmi,  5©? 

alakhpachana  vtcaña  chnrama  hombre, y dezírféqáenole  darla 
atí  fatanína,  Satafca  Pedro  fap  el  cielo  obedeció  aloque  le  dezia 
i Chuy manífsina  ilaqui  aro  catu  y Cabiendo  Chrifto  !a  obediencia 
aína,  haníhua  alakhpacha  clin-  de  Pedro  le  dixo  folas  dospala- 
tnamatí  íataquh  íefu  Chriíto  bras:  Pero  fifuera  malo  huuiera 
üquíífafca  íya  fañapa  yatifsina  hecho  q le  obedecielíe  como  Pha 
quiqut  maya  paya  aroqui  ata-  raon  con  a^otes,con  caftigo,con 
atauina,yancca  ciuvymanífpa  v hazerle  gemir  y llorar:  Porque 
fea  Phsraon  hama  ázotífsina,  Dios  a ios  que  no  fon  obedientes 
ucuyafsína,  hachayafsina  kaía-  y a los  que  fon  duros  de  coraron 
fsína  i ya  íiyrqi  Dio  Capilla  hani  fuele  con  las  manos  hablarles,  y 
la  firinacaca  Cala  thuymanina  caíKgarles,y  S.  Pedro  no  lo  h zo 
:a  1 mparamp'piníq  arorapiri.  desamanera  «porque  inaadädofe 
Pedrr lea  hani  vs  chatauinti  S.  lo  CbriSo  dixo:  Señor  Tí  efo  ay 
dropílla  AuqjTana  faca  Patay  no  me  laoes  folaméte  lo5píes,fi» 
aeht  vcacca,hani  eayuqui  barí  no  también  las  manos  y la  cabe- 
it  tatí,  nadlca  amparampsppe  $a,ydefpues  deauer  lauado  ios 
ñitnpi  haf  ¡quita  fatauma  nía  pies  a S.  Pedro,  lauoios  a todos 
n Pedro  baricatatíca  taque  A-  ios  Apollóles. 

Solefnaca  haríestauina. 

» Cchínafca  yancca  ludafaro  6 Al  cabo  llego  XpoaIadas,y 
rina,navraca£paro  qniÜpitta-  y pufofele de  rodillasdelante  de 
collana  AuquiíTa  , ancha  alio-  fus  ojos,  muchas  cofas  fe  o ífrezé 
i yaanac  piacana  amkbalíña  aquipara  cócéplar.Quien  no  qda 
qui;Cauqiiichapi  haquepi  Au-  ra  marauillado  arrodíKandoíVíe 
illa  nayracatparo  quíi'píttipa  delate  XpoíQue  hóbre  por  ruyn 
haní  buaraculilpana'f  cauqcha  qfueífe  maltratado  o agrauiado 
faneca  chuymani  haqnepí,  vá  en  alguna  cofa  de  Xpo  q riendo 
i chny maniisinia  , AuqudTána  q fe  lepone  delante  dere  diÜ£s,co 
a yáccachata  cancaísinla,qui-  moquielepideperdónolehabla 

i Auqílana  nayracatparo  per  • íecótoda  dudara, y manfedíibre 
riita  íirihama  quiilpitrarapíca  diziédo:  No  hagas  ello, Se.  y cria 

ii  Taray  íuririhay  iafsuia  rao  dor  imoíHermanos  míos  aql  mal 
a arópi arorapifpaíHílanacay  nado  iudas  teniédo  al  Demonio 
lyancca  ludas, mpayona  Chuy  en  el  coraron  , arrodÜIandofele 
pana  hcayuntafitafsina,  Auqf  Chriílo  eílnuole  quedo  y callado 
quiüpiccípana  t mucaqnitauí*  como  quié  díze,  Que  cerímonias 
acacca  cunapi  liri  ñama  Puma  fon  ellas?*  orno  León, ccmo  ruyn 
aa  yanccaihaque  hinker  i chny  como  comedor  de  hóbres  cruelif 

V * limo. 
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«lanífsina  Auquiffa  'nayracatpa 


na  vil  jaísína  ha  ni  haccufsína  chu  entonóle  fin  reípctar'e  como  1 

utaquitamna,vturoncühaoia  An  gre  humillándole el  $.  delsc*  de 
qiHÍla  nayracatparoalittipanaa-  cornizo  a engreyri'e-.Por  ventará 
puíhacaiíaqui  callatatamna  ,Ha.-  no  hiera  razón q .arrodillando!! 
nítikha  Auquiífana  yácca'chataía  le  delante  Chullo  por  grande  a 
nayracatparo quilSpittípancaper.  gramo  que  dd  huuiera  reciuidt 
donaqnUpa?  maaíca  ha  ni  katafia  Te  perdonara.?  Pero  fm  aocr  fide 
yanccachat.apíníqui  Áuquiffa  qi-1  injuriado  vn  punto  del,  podran 
pittípána  a muquí  yancca  nayra  dofele  derodilías  Chnibo>con  ioi 
pampi  víSítatatiina  , Anqniila  a*  malna-do*  ojos  le  mira  callando 
Ukher-í  fa  ranaca  hiña  ka  fincháis-  y.  brandóle  los  pió  s que  cftaoal 

ui  caytipa  phiícaratafa-  a muquí  lacios.,  .porauer  ydo  a venden 
vllt  tata  aína.  A-  y anee  a ludas  ha  ni  Chhílo  ,.tn¿ralc  con  gran  iil.enci< 

ti  katafa.-  ehtiyroaníca?  CamUapí  O maloado  ledas  san  no  cienes' 
Aqqaiftana.  ccllana.sayrapa  vllfc  na  brizna  de  entend'imiéto^coir:- 
t.aísína  hani  cala  chu  y mama  Üam  raí  rancio  los  niáfos  ojos  de  Cbrí 
ppimoq?bani  amaniríma  anishna  t.o  no  fe  ablanda  tu  corseó  eaip 
¿a  amaoi?  hsni  bapalaycp.hnarl:  dernídoíno  quieres  amar  a cu  a 

ca  cutihíhoaña  amaoi?  Camiíapi  raador?uo  quieres  morir  mil  tr.i 
Auqfía  cayum-a  h$pcxs£$  hacha  ercesporel^sonio  N-.S.  mientra' 
ppalakf?  ppa1akhttypancarcoiUf,  laoatuspies  derramando  hW 
na  alakhpí  cha  ha ma  lumirí  qsyra.  hilo  lagrimas  de  íus  ojos,y  l eu 
p a fa  h adía  q,u  i o mí  pac  a ,h  a ni  Dio  doías  elq.es  he  r molo  co  mo  1 a s t 

faro  hakh'fiiña  amanta?  Chay  lu*  trellas  deí  cielo  no  quieres  coa* 
das  hacháis  inca  Acqfia  faanipi  htt.  tirte  a Dios?  Oyeme  ladas:$í  H 
mana  Slakhauimáfcí  hach^rnaaC  ta  Chrillo,no  llura  porque  le  U 
ca  alma  man  a máqpa  chara  maña»  védido,  nías  llora  cu  y da  al  h fie 
nr*nif«4  Biíiíawafan  moruna  ma  bo.v  liofa.póró  has  de  padecer 


taca  hani  humarnsca  hocha  InraD  esi  los  ojos, y parecieuq  qrepi^ 
luía  perdonita  lata  hamachataca.  perdón  fin  aturre  oten di  d 0*110  I 
haníhumacucha  Tatay  perdoni-  pides  to  perdó  dfeiedolcS  perd 
ta  fafslna  perdó  may.ífta?  csuiífa-  ñame?  Como  apret  i-ncióté  X \ 
pi  f uatóia cay U;k óptala  *«nkha.  los  piesy/  diziedote  buelue  fobi 
lima  ludas  perdonita  (ataca  per*  i\  ladas^qpidiédome.perdó  yol 
ti  a na  mama  h aa  ía.!a j a bancacaca  perdonare,  uo.ee  b us  lú  es,  a tn  1 
huú  A aquiihro.  hakhfuca?Cam.i.  fc^01 
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CAPIT  VLO  XXÍIII. 


ipi  AuquilTana  nia  haricatatha 
*ynma  bamppaticaca  hanichoy 
tama  vccci  i Bani  cheymaroa 
arpunoqae'í  Cunapi  vca  chuy* 
tama-i  yanccacahua,  chuymaaifa 
jhua,!oqhnetahtia  homa.Aea  ha 
la  ccuyatafa  haní  huaníña  aman 
hita  vcafa  Apoílolefnaca  Túpala 
luaníqma,  Apolloldnacépílla  y ä 
ca  chuymanu  yattfsina  ilaquipi 
íuíyráama  collque  ancha  amau 
hita  vcafea  Ma®dalenana  vngue 

o c> 

ïpacha  chuymama  haccacachi 
cai;asqniquipa  Magdaienaro^na 
o (anima  churafíatpanhua,  cchu 
ipanfa  vraque  manqhuetfa  apfu* 
apihatp3nhuascchufapinihua  hi* 
ay  iahafpaoa,vcafca}coiIan3  Na 
ftra  Señoraro  mama  ilaqoihua 
hurahatpana,cchuíjpanfa  quiqai 
(ittaaipanahna  alarapibatpana. 
iílanacay  vea  yancca  ludas  hani 
tinipi  yancca  choynispa  haytaña 
imahoanti,  iefu  Chriilo  Auquii'- 
afca  nia  taque  hañcatathá  ifina- 
:apa  ecutakhafsina  Apolloiefna- 
aro  feoahuanacay,  humanacana 
taahama  larañamataqhua  naa 
uraeha,  Maeftroma  caneafsinfa 
ayanacama  haricafma  alittafsi* 
5*  arphattafsina:  niahiaa  vlljapif 
]uit  ta,  bamaraqui  hnmanacafca 
iumanacapura  alittafsina  arpha- 
tafsina  cúnala  lurapifcahata,  a* 
rjahualipiícahata  purapatka  nnc* 
chía  hila  ni  fullcani  hama  hscapif 
;ahata  faïauma» 

CAP* 
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Porque  defpoes  de  suerte  lanado 
y befado  cus  píes  no  fe  fofiega  tu 
coraron?  Maluado  eres  Iüdas,ím 
juyzio  eres,  loco  eres.  Si  Tiendo 
tratado  con  tanta  blandura  no 
quietes  dexartu  mal  intento,dg- 
xale  por  temor  de  los  Apollóles, 
porque  íi ellos  fupieílen  tu  daña* 
do  pecho  luego  te  dcfpatharan  y 
quitaran  la  vida:  fi  tienes  tata  eo 
decía  de  dinero  y tu  coraron  fe  ín 
digna  por  «1  vnguento  déla  Mag* 
dalena,ve a dezírfelo  que  ella  te 
lo  dara,y  Ti  no  lo  houierc, Tacarlo 
ha  debaxo  de  la  tierra:  y <1  con  to 
do  eílo  te  díxere, Perdóname  her 
manoquenole  ay,  veaNueílra 
Señora  la  v^gs*1  MARIA  que 
luego  te  lo  dar  a, o védera  íus  pro 
prios  veílidospara  dártelo.  No 
quilo  el  maluado  ludas  deíillir  de 
fu  ma!  prcpoíito:  y Chrido  N . S. 
defpues  deanér  lauado  acodos, 
tornando  a tomar  fus  vellidos  di- 
xo  a Tus  Apollóles , Hermanos 
míos  yo  he  hecho  ello  paraq  vof- 
otros  hagais  otro  canto:  con  fer 
yo  vnellro  nuellro  os  he  lauado 
los  pies,  humillándome  y abatíe- 
dorne  como  aueís  víHc;  celia  mil 
ma  manera  con  humil  dad  y 
máfedübre  feruiros  heís, 
y amaros  heis  vitos 
a otro^y  guarda 
reís  grande 
her  cuida  d 
vnoscó 
otros. 
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CAP.  XXV.  CAMISA  IE 
íu  Chríílo  Anqaiífa  fanclilYtmo 
Sacrameto  hncapfaana  fana,hupa 
fea  comu!gafsina,Apolloíefnacaf 
$a  eomulgaraquina , Sermón  de 
la  cena  fntinífea  luraraquina 
vcatfca  Apollolefnaepa- 
pi  Gethlemaní  fntíní 
huertero  ma- 
pífea* 
na. 


'wESVCHRISTO  Anquí  lía  Apof 
I tolefnacpana  cayunacapa  hari 
cafsina  collana  alíttiri  cancana 
Papí  vllachiyílo.  San&ífsímo  Sa- 
cramentonahiuífana£ataqcama- 
chírípafsinfca  hiuífanaca  amauíri 
€ollana chuymaparaquí  vllachi- 
yllo,aca  Sacramentonfca  collana 
hanchípampi,  collana  vílapampí 
efeoriftojbanku  ttantta,  vinompí 
hancbiparo  yilaparo  tucuyafsi- 
na,  mankañaíTataqui  vmanafata- 
qui,mankafsinfea  vmafsínfca  ala 
Jthpacharo  mañafTataqaí. Acapa* 
chanfca  almaflana  hscariapata^ 
Chuy  ma  flan fea  caque  banchiflanf 
ca Cappa  yaa naca  lurañapataqui, 
áca  facramento  luraúataquifca 
faakh, -calina  buaíitaraq  mefakha 
ro  vretapifeatauina  ,nía  vftta- 
fínica  collana  aropápí  camachina 
aca  facramento, nía  camachitacf- 
canayta  hopa  cotmilgaíina  ,nía 
hopa  comulgatatfca  difcipulo 
nacparoraqui  coroulgatauina  nía 
; Apollo-^ 


C A P.  XXV.  TRATA  CC 
mo  lefu  Ghrillo  N.  S.  intlituyb  e 
fan&ifstmo  Sacramento.  Match 
16.  Mar.  14.  Luc.  221.  y comulgar 
do  el,  comulgo  también  a los  A 
peñoles , y como  les  hizo  el  fer 
mor»  llamado  comunmente 
déla  cena, y como  junta- 
menteeonfus  Apof- 
toles  fue  ai  haer 
to  de  Geth- 
fetm 
. ni. 

N lanar  N.  S lefu  Cbrillo los 
pies  a fus  Apollóles  nos  mof 
tro  fu  rara  humildad:  y en  milita 
yr  el  fanélifsimo  facramento  por 
nofotrosjdefcubríonos  el  grade 
amorque  nos  tiene,  enq  nos  da  fu 
facratílYímo  cuerpo  y landre  con 
uirtiédo  el  pá  en  carne  y el  vina 
en  fangre?paraq  comamos  y beua 
mos del, y comiendoloy  beaien» 
dolo  vamos  al  cielo, y naeílrasal 
mas  viuan  vida  de  gracia  en  eñe 
mundo, y có  el  cuerpo  y alma  be 
gamos  buenas  obras. Para  inílicu 
yr  eftefoberano  Sacrameüto>deí 
pues  de  auerfe  teuantado  en  píe, 
denuítio  bolaíeron  a fentarleen 
la  mefa,y  fentadossó  las  dininaí 
palabras  inftítuyo  elle  fac  rameo 
to.  Primero  comulgo  el,y  defpu. 
escomulgo  a todos  fus  Apollóles 
y diolet 
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CAPITVLO  XXV# 


poftolefnacparoraqu»  collana 
ïhamapa  cburana,  ttantca  quiq 
inebiparo  eollana  aropa  arofi- 
ina  tucuyañataqui.Vinofca  qui 
ai  vílaparo  tucuyañataqui,  vca 
icaro  cchama  churafsinfca,  taq 
iiiripadrenacaroraqui  baytaca 
ina,vca  fupapi  Padrenaca  vrun 
¡na  mifafsinadefu.Xpo  Auquifta 
collana  ccbamapápi  coiUna  a 
pampí,ttanttal'a  vioofa  qníqu» 
aqtuífana  banch¡paro,ví!aparo 
cuyíri.Aca  Sacsamentonfca  bí- 
aacay  iefu  Xpo  AuquiíTa  ccurt 
hifcfamca  hamapi,  biuííanaca* 
ancha  amauirichuymapa  vlla 
íyftp. Porque  aca  Sacramétcoa 
labwañayaanacaraqpt  huquí. 
i Baqueoaca  bupapnra  ancha 
nahuafifsina  chuymaha  clmy- 
amakbapha,  banchíbafca  háchí 
íkh¿pha  íafsínpi,mayni  pacha- 
qni  laranaqrí,  Niapurapathá 
* faafipafca  amauirina  chuyma 
,hamurpaañapa,  amkhafiñapa, 
inañapa  taq  cuna  cauquí  kayui 
apafa  quitíkha  amaucbi  vcácaíi 
hamachkhepi,  vcaquí  arómala 
Día  huccapachafa  .huccamanca 
mákatafa  mankamaafa  amkha 
ana,taqcuna  íurañapfa,taq  cu 
yaapíVarmíri,nía  taquepacha 
uhnauipaqui  amkhaíipana,ha 
bnpakhabna  hamacbíú,  ama- 
auipana  chuyma  apata:l  E StV 
io  Auqaílfaíca  hamaraquí  aca 
ramécona  hiaíTanacápi  lucir», 
ifianaca  ácha  amahuaísinpílla, 
>ampí  hiulVanacampt  mayaqui 
tucu  - 


y díoles  poder  para  conuerrír  el 
pan  en  fu  foberano  cuerpo  ¡y  el 
vino  en  fu  dïoina fangre,  dizíédo 
fus  mifteríofaspalabrasy  dando 
íes  a ellos  efte  poder,dexofG  t&m- 
bien  para  los  Sacerdotesipor  elb 
cada  día  quando  celebran  la  mífa 
con  elle  fu  poder  y palabras  de  le 
fu  Chrífto  comiierten  elpan,y  el 
vino  en  fu  cuerpo  y sagre  de!  mif 
ojo  Cbrifto.Y  en  elle  facramento 
hermanos  míos, como  os  dixe  ar 
riba  nos  moftro  el  amoroío  pe- 
cho qne  para  noforros  tiene?por 
que  en  el  ay  , todos  los  indicios 
de  amor. 


z QueriendoTe  mucho  los  hom 
bres  vnos  a otros, viué  vnídos  co 
molí  fuera  de  vn  míímo  cuerpo, 
y almajdiziédo  efte  mí  corado  co 
uiertafe  en  tu  cora0,y  efte  mí  cu 
erpo  en  el  tuyo:y  defpues  de  auer 
fe  afsí  vnído  vno  có  otro,el  cora 
£on  delq  ama, el  entendímiéto,U 
memoria,la  voIutad:todo  fu  dif 
Currír  ypéfar  pareze  q cfta  en  el 
amadory  acordádofe  del  el  dia,y 
la  noche, y todas  las  oras  y momé 
tos  q coma, o dexe  de  comer-po* 
ne  enoluído  todas  fus  cofas, y ne 
gocios:y  eftando  todo  con  el  pen 
lamieto  en  fu  amado  parece  que 
no  es  el,  por  auerle  robado  el  co 
tacón  fu  amado. Pues  efto  mifmo 
con  nofotroshaze  Chrífto  Nuef- 
tro  Señor  en  efte  foberano  facra- 
mento:porque  amadonos  mucho 
V 4 le  inf- 
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tncuñaííataqtií  aca  facrameto  ca* 
machitauína,vca!aycopi  mlfcana 
vmaña  cancpha  aea  facramentof 
<a  fanajCamífa  mankahaquenaca 
na  cnankata  , hokata  hukata  quíq, 
mankerina  hanchíparo  víbparo 
tacurú  Hamaraquipi  himlíanaca 
auquiíTana  Gollana  hanchípa  mi 
kaisína  AuquííTara  tucatana.Qoí 
qatlefa  Chrifio  A a quilla  fia  haon 
raqúipi  aca  yaathá  fanafiqlmitípí 
hanchíka  mankaní,  qho  t pí  víla- 
ha  irmíni , vea  haqoepí  mayaqui 
íiapijluipa  nácarjipí?naíca  hupan» 
ca .hispí  fatanma» 

I Vcachá  amahuafird  haquena 
cz  anchshua  aimhuatpa  canana* 
fia  yanapiri  hífquichiri  Ha  ruara- 
qmpiíefu  Chrifio  Atiquiíía  hi-uf- 
fansca  amahoafsina  aca  fiacramen 
to  ch'nr a fitina  Collana  graciapam 
pi  yanapífio  hifquichifio.Camifa 
a \ ma  (Ta  t ay  c fia  na  p ur  aepana , a o q 
íía  Ádanana  hanchípaja  hanchiro 
D i ol na  a e ar  o ma  1 o roa  fia t a , il a qo  i 
llumpaea  cancaísina  9 anquí  fíana 
pcccado  Orígínafaparo  kañunac 
paro  yanc^anacparo  kanuchafirí 
Hamaraqpi  colUna  fianéliísimo 
fa-crament-ó  catafsioa  , h®ní  kañu 
chaítca  fcañach&frtátí*  niaafca  taq 
chovmafaimpi eaíafsiíia,  Aoquíf- 
fánfr  a catutahuabuay  fata, taque 
Isfu  Xpo  A nqn-ífTan  acollona  haq 
nccaninacpa,c<>ílana  graciapa  ca 
tafstna  líupaea  tos ataña.  Vea  fu 
pipí  acn facrametona futipafaCo 
m a n i ó fa  n a , á u q a í í Fa  n a a 1 m a a a « f 
faro  nía  catutathá,canamán*  co- 

Ilana 


le  inftitiiyoipataque  noshiziefe 
raos  vna  mifma  cofa  con  el:y  po 
elío-q tfiifo  que  fnefe  comida  y b 
inda. Que  aísicomo  el  manjar  ü 
mido  délos  hombres  y la  beuid 
benida  dellos,  poco  a poco  íe  c 
uierte  en  el  cuerpo  y fangre  de! 
come  y beoerafst  también  nofe 
tros  comiendo  eí  cuerpo  de  Xp 
y bsuiendoíii  fangre,nos  conue 
timos  en  Xpo  y el  míftro  h bl?. 
do  de  fie  mífierio  dixo  Qaie  qui 
ra  que  co  miere  mi  carne. V beui 
re  mi  íangrc,fere  vna  mifma  coi 
con  efiefiara  el  en  mi  v yo  en  el. 

3 Demas  delta  los  q fe  am  *n 
quieren  biea>faaorezey  entodí 
las  cofas  y por  todas  lasaiks  b; 
zen  bie  ala  perfons  amada  pue 
déla  mifma  fuerte  amandonc 
Xpo, con  darnos  elle  foberano  i 
cramento, mucho  nos  ay  oda  y li 
ze  grandes  mercedes. Delaman 
raque  nnefiraalma  mandando 
Dios  que  entre  en  el  cuerpo  or 
guiado  de  noefiro  primer  pad: 
Adande  pone  ínzia  con  el  pecc 
do  original,  y co  todas  Ds  inir 
dicías  y malezas  debaisi  tambi* 
reciuíendo  el  fan6tífsimo  Sacr 
mato, no  nos  ponemos  fuzios  .í 
finoq  recíbíendolocon  todonn 
trocora^on,y  deuocí6,y  redil 
don  os  a no  forros  Xpo,  y tratá 
donos  corno  hijos,  hazóendon 
participaes  de  fus  méritos  y gr 
cÍa,bolnemonospuros  y limpi 
Por  eíta  caufa  cfte  Sacramento 
Uamá  com.unió  porq  recibía  o 
Chrii 
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na  yaanaca  yatichaaipatha,cu 
ronnacollana  baquinocaaina- 
aa  hiuiTanacaro  huaqnichaoipa 
i aca  bamahua  aca  ham^hoa  ha 
tata,farahata,farauiba  hacaui 
arcahata  fauipathä. 

I Vcaeha  amahuafm  haquena 
purapatbá  hani  arrnaimataqui 
a h u a tp a ,ea  n q.r o m sp a n ía , h a n i 
n3rktaqüi,maafca  vrücana  am 
anñataqni,cuna  C3uqr.í  preda • 
vnanchapi  churaflpiiquiri  aca 
nma  naa  lanti,aca  v!  jancunai 
naahua  amutitahata  (iridia  ma 
l«ipi  collana  lefu  Xpo  A tiqui . 
rca,hiaiTanaca  amabaaisina  a* 
;hpacbaro  maceaba  íaísíua.  Hi 
acay  CbrilHanonaeay  aca'Sa* 
mentó  prenda  hacen  haytama 
»banl  naa  armañaraquisaca  5a 
menso  catcmcQiiahfca  naahua 
khafiïahata  hií*o*  Vea  fupapi 
líTanacana  catancanana  comal 
¡nctinana,  saque  chimisaifatn- 
inmta ña,  auquíflana  hiuífana- 

0 amahuaaipa  hiuílanacaro 
nauípa,híuíTanaca  fupaluraui 
mutua  ípa. 

Vcathá  amahnafíri  haqnena 
imahuatpá  cunanaía  cafifaaña 
tmaníri  Hamaraqpi  lefa  Xpo 
quiílVfca,  hiuiíanaca  amahuaf. 

1 a C9  Sacra  mentó  ca  mach  í , A c a 
ramentopilla  Htimpacacbuy- 
mpi  catan  haqueoa  aímapaea 
lamasu  cufiúañampipi  cuñíiy 
vea  haquefa  hanipí  cuna  cau- 
fa amkhaíjf íti,  iESVC  HRiS- 
> áuquiífa  dimapa  hahuripana 

cuíiíi  y- 


nj 

Chnílo  en  nueftras  almas,  porq 
por  medio  del  nos  nnfeña  fobera 
nos  miRer!os?poi*que  nos  inípira 
déla  manera  que  deuemos  viuir, 
y nos  hazeparcicípcs  de  fus  altos 
merecimientos. 

4 Demas  deño  los  q fe  quieren 
bíé  para  no  oluida  ríe  del  amado 
a quaíquiera  parre  q vaya,  antes 
psr  a acordar  fe  cada  dia  fuele  dar 
fe  muchas  predas  v íeñaies,  y de, 
z r ten  eíb  prenda  en  mí  !ugar,y 
todaslasvezcsquela  mira  res  ter 
ñas  memoria  de  mi.  Defh  ,ppria 
manera  Xj5o  N S.amandonos  mu 
cho,y  queriendo  partirfe  para  el 
cielo  dixo:Hermanos  msos.dexo 
os  elle  Sacramento  por  pr  eda  pa 
raq  no  os  oluideis  de  mi,  y acor-» 
daos  de  mi  todas  Usvezes  que  la 
recíuieredesr  Por  eílo  todas  las 
vezes  q comu5garemo$,deyemo$ 
hazer  memoria  con  todas  las  ve 
ras  pofiblesjdel  amo  r que  nos  tie- 
ne Chríflo,  y délo  que  hizo  y pa-. 

dsciopor  noíotro?. 


•>  Olrofi,  los  que  fe  tiene  amor 
quieren  dar  comento  a ía.  ¿uñado 
con  todas  las  cofas;  Di ís&  m í ? m a 
fuerte,  le  fu  ebríílo'  Señor  ñu^fo 
por  el  amor  q nos  tiene  ín&ítdyo 
Hle  Sacramento:  porque-al  a'ma 
del  que  con  limpio  coraron  le  re 
ciúe. regala  y da  todo  el  cometo 
poisible,  y U tal  alma  no  fp  acu- 
erda de  otra  cofa  alguna,  per  el 
confuido  que  je  da  Xpo  y regalo 
^ * $ W que 


f 
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, asa  cnñ-iiäafca  fwml^  - 

s ï u a y « s c a rn  a q a e ü c a fa  n t U 

* V.itama  aca  Sacramento  htu 
fi^flacsna  taqué  «hoy maíTampi , 
apio  i:  auquiha  anchah-aa  atnamto 

fañaííataqui  baytí$ana,hani  paa 
chayma  faranacañaííataqoi,  hani 
patinacañaiVataqUi ,hani  aoquiha 
ca  arrnitohna  fañaflataqui,  bani 
íapakbta  haysamucuta  bamalla* 
qnifiñaOaraq*,  Aoquílía  leiu  Xpo 
pii!a,h'uiiranasa hani  ansabuafsin 
C4,hauihuaaca  coüanamankaña, 
'ccpiiana  viisana  mutuñapa  vea  ha 
yppu>yancca  chuymani  Iqdiona- 
cafa,hupa  mutuyaoa.taqui  hihua- 
yapataquí  aroparafa  mullmacaf- 

q Li  i p a n a c h u r i r i c a n t i . H a n i h u a h a 
ni  anubüafsinea,hup3  mutuyaña 
taqui,yancca  baqueoacacuna  ron 
tuñauacfa  amkhafquipana,hiu(ía 
nacataquí  aca  Sacramento  hayta 
ña  amkhafiricand;  Hanihua  hani 
hiuífanaca  amahuafsinca  hupata- 
quiharu  catacora  vmaña  vca  yan 
cca  haqoenaca  hoacaaquipanfa , 
híuOTanacataqni  collana  mokhfa 
mankaña  huahuanacaharo  chora 
ha  fjricantí.  Haníhua  hani  hiuíla 
naca  amahuafsinca,  hupataquí  v- 
ca  yancca  haquenaea  ennamana 
mucuñafa  hakaruchquipanca>h¡u 
ííanacataquí  aca  regalo,almanae 
fa  coíiSiyri  churaña  amauirkantí. 
Ancha  biqííanaca  amahuafinpílla 
aca  coüana  Auquiífaca,  hihuaña- 
pafa  nía  pnripanca  hiuffanacara 
nayra  amkhafifto  hifqchiAojChe- 
canacoliana  hanchípampí  huicuf 
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que  le  haza,  q mt  faltan  palabra 
para  e creairio  y explicarlo. 

6 Mirad  pues  como  nos  ha  de 
xadoede  aitiísimo  Sacramente 
para  que  dlemos  perfoadidos 
no  andemos  dudando  }ni  elumo 
perplejos,  y no  pelemos  que  no 
tiene  oluidados,  yparaqnono 
encriftefeamos  como  defampari 
dos  y folos-.porque  fi  IefuChrUh 
no  nos  amara, no  nos  humera  da 
do  efta  foberana  comida  y beaid 
la  noche  de  fu  paísion,  y quand¡ 
los  peruerfos  judíos  fe  refregau 
las  manos;y  paseana  para  acome 
terle.atormentarle  y matarle  S 
no  nos  amara  uo  fe  huuíera  acó 
dádo  de  dexarnos  elle  Sacramen 
to,quando  aquella  ruyn  canall; 
fe  aeordi ua  y penfaua  de  aiBigit 
le  có  todos  los  géneros  de  pena 
y tormentos:  Sí  no  nos  amara  nc 
hquiera  querido  dar  a nofotro 
fas  hijos  elle  luaue  y dulce  maja 
qnando  aquella  gente  peruerfa  e 
taua  aparejando  para  el  amarga 
ra  hiel  y uinagre.  Si  no  nos  ama 
ra,no  noshuuiera  querido  dar  ] 
hazer  eííe  regalo,  que  tanto  con 
fu&U  y alegra  nueftras  almas, qu 

do  aquella  deíapíadada  gente  ot 

denaua  y apareaua  para  el  codo 
los  genero®  de  tormentos.  Pue 
por  el  mucho  amor  que  nos  tien 
elle  foberano  Señor  N.  acercad 
felá  horade  fu  pafsion  y muerte 
primero  fe  acordó  denolotfos, 
nos  hizo  tantas  mercedes,^  víei 
done 
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,pificchamaní,  pifi  chuy  maní, 
akhcha  vlljafsina. 

7 Vcathá  amahüaíirí  haquena- 
, hanipi  amahuatpampi  halakh 
í ña  amauíriti,  chica  vtcañaqpi 
lauiri.Harnaraqnipi  Patria  reha 
:ob  futinifa  mayni  amahuata 
aylluta  yocpa  lofep  futíni  cha 
:sthá  Egyptonquihoa  íir i ifapa 
na,  achachícancafsínfa  pataca 
imfa  tuncaní  maraníísinfa,hua 
jpana  chhacauipathá  hayama- 
maqaipjpanfa,  ílaqui  Egypto- 
nca,  taque  hnahuanaepampi, 
lapampi  cauqoípampi,  yocpa- 
laqoifirí  autauína  hac  cafina- 
aca  nayrahapi  amahuata  hoa 
iha  vlljanihuakhaha  , veatfca 
□afa  hihuaha,  fiihuatäfa  híhua 
uíha  fafsína,  huahuapapi  ama 
cpampí  aroíiña  panipa  maya 
tañana  vt»ttaña  amahuafsína. 
naraquipí  lefuCbrífto  Anquí 
liuíTanaca  ancha  amahuafsina 
la  huallufsína  acacollana  Sa- 
nento  camachítauína,  biulía- 
icháhani  alakhtaña  amahuaf 
■ Alakhpacharo  maccafsinfa 
vraquena  hiuíTanacampiñata 
Vea  yaa  yatifsinfea  leíuXpo 
|uiflaca,  alakhpachampi  Sátíf 
► Sacramentompinqnihua  firi 
i,aca  hama  hiulfanaca  taypin 

n íca  anch ap i c h upic h i íl o ,a n - 

>i  h íquíchífto,  anchapi  cuna 
quefíñaflanfahahuriílo,  an* 

'}  cuna  (la  fa  cauqníiTafa  am- 
irapíílo,  anchapi  conanfa  ya- 
*°a  híuilanacanacunafa  hu- 
pana 


donos  pobres  ,mí le  rabies  y flacos 
nos  regalo  con  fu  carne  y fangre. 

7 De  mas  deílo  los  amantes  no 
quieren  aparrarfe  del  amado  , y 
quieren  eílar  juntos,  Defta  mane 
ra  el  Patríarcha  lacob  oyldo  de- 
zir,  que  fu  querido  y amado  hijo 
Iofeph,defpues  de  auerle  perdido 
eftaua  en  Egypto,con  fer  ya  viejo 
de  cieto  y treynta  años, luego  fue 
averíe  con  fu  hijo  a Egvpto  con 
toda  fu  familia  y hazíéda,Gen-4? 
dízíendo, mientras  me  queda  eí*o 
poco  de  vida  iré  a verle  con  mis 
proprios  ojos, y defpues  mas  que 
me  muera,que  no  me  da  cuydado 
eífo,y  muera  mil  vezes  por  elgrl 
deífeo  que  tenia  de  hablar  ccn  fu 
querido  hijo;y  de  fentarfe  los  dos 
juntos  cabe  vno  de  otro.  Aísi  ti- 
bien le  fu  Chriíío  N.  S.  por  lo  mu 
eho  que  nos  ama  y quiere  milita* 
yo  efte  foberano  Sacramlco.  por 
do  querer  apartarfe  de  noíocros, 
yconír  al  cielo  c iba  r junta  mente 
en  la  tierra  con  nofotros:  Y fabie 
do  nofotros  elle  millerío  dezi- 
mos que  Chrífto  N.  S.  Hla  lenta- 
mente en  el  cielo  y en  el  Santífsi- 
mo  Sacramento;  y e fiando. defta 
manera  entre  nofotros  noshaze 
g ra n d i fs i ma  h o n ra , gran d i I s í m a s 
mercedes,  grSdifslma  es  h memo 
ría  que  tiene  de  proueernos  de 
todo,  y fauorecernos  en  todo,  y 
quífo  deíla  manera  quedarfe  en 
el  SanéHfsímo  Sacramentóla  ra- 

<|ue 
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pana  m¿yifiña{f¡Jtaqaí,hupa  vlljaf 
fina  nraampi  hupa  amabaanaílata 
qiiijhapa  vlijaísina  maampi,  am* 
pi  yaoapitanihaa  fañaíTataqa^faa 
pa  v!!jafsina,rnaampí  Auquitlaro 
catañaííataqui,  aca  hama  Sacra- 
mecqna  cchinahuac&sña  amahua 
na,  acapachancaqaíba  faí  sinfca, 
hanchipataqui  ttantta  ysajaqui 
amahaana;  qafquípa  vl-iinacpam 
pijCayüpampi  attip'&rapápí  faakb* 
q ?í  í f i p a c h a c c a n a q h a S a k h t a í a p a n a 
v cató* iba mpp a tiq a» p i h ainppatv 
faana,  maafca  -Sao£lifsimo  Sacra- 
m e n t o n q o i , m á ka  ñ i fía  t a q a i h & m - 
pp  atina lía in pitaqu-í*vca fu p a p i Ha 
kñ  hoftU,nía  cónfagrada  viljafsi 
na,  Aúquifta  veanquihua  hiltana 
fafsinfea  amahusraquitana,futi. - 
paisa  íiacayn  ctanttahua, ttantta  * 
haiua  hanka  cancalsinfa,  quiqui 
hacañipana,  aca  ina  ttanttanaca* 
makeri  haqnero,  kacatha  kc3t«tha 
vrntha  v racha  hainaqáíhua  ceba- 
ma  chut!,  maafca.confagradaco- 
llana  ttantta, mayni  baque  comul 

gafipana  vea  phacaqaípi  almapa- 
to  collana  cch.ama  chari,  hacayij 
qaíqai  bacana  cäcafsina:  vea  lay 
co  aca  mankaña  hacaqniti canea- 
QÍpatbá  bakhlarachvta,vcacea,tca 
ttahama  h-anku  eancaaípaehá  má 

kapif^auiavttantta  hama  pifiro  ha 
cachica,  veafea,  amha  hacchana 
hacchay.aápaTO  haccupilcama,  ha 
caqair»  sansauipathá,  lefc  ChrU 
to  Áaqaiila  anchabua  hiíqaichü  • 
to.aca  callana  mankaña  chura* si 
na'caiaiíaSan  loan  EuangdUU  (i 

* hama 
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que  viedole  le  amemos  mas,  en 
mos  mas  en  el,  efperemos  mas  e 
el  de  que  nos  ayudara,  y leteng 
mos  por  mas  Padre  nueftro,  Y < 
riendo  qaedarfe  en  el  mundo  q> 
fo  quedarle  en  efpecie  y figura  i 
pan,  que  fi  fe  vuí era  quedado  cc 
fu  figura  pies  y manos  tauificll 
mente  como  eílaua,folamenCe 
adoraramos^pero  agora  ella  en 
Sandísimo  Sacramento,  paraqi 
juntamente  le  adoremos  y con 
mos;  P or  eílo  viedo  la  BoíVu  b 
ca  defpues  de  coíágrada  dezim 
Allí  ella  Cbrifto,y  creyéndolo 
amamos  y queremos,  y tiene  p 
nombre  pan  vino,  por  fer  la  m 
ma  vida-, aunque  parece  pan  bla 
co.  El  pan  común  y ordinario  j 
€0  a poco, y de  dia  en  día  da  fui 
ca  al  que  le  comedero  el  panci 
fagrado  y íoberano  luego  al  m 
meneo  da  inerva  y víoifica  alq 
comulga,  por  íer  la  mííma  vb 
Por  ello  fi  ceneis  miedo  de  corr 
le  por  íer  viuo  , comedle  por I 
como  pan  blanco:  Si  lo  teneís 
poco  por  íer  pan,  tenedle  en  t* 
cbo  por  fer  vino. Grande  mere 
nos  hizo  N.  Svleíu  Chrifto  ene 
nos  elle  manjar, como  dízc  S.  1 
Eu¡ 


} 
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lajefa  Chriilo  AaqtjifTaca  ,hi  Euangeliila  diziendo  Xpo  M S 
na  íarsinaapi.fiiicha amahnaäi  ■ ' .* 


ha  íafsinagpí,snch3 .amahuafi 
uipi,aca  coliana  eburaña  chu 
ma,  yarioipa  pacbatpacha  a* 
luafsipfa  hihaaha  faüinpi  ma 
>i  atRautllsna. 

Naa  coroalgatatfca.  lefq  Cbri 
A 11  quilla  Apoilolefaacparo  , 
’nihua  buuianacatlia  nampl 
i&ert  cansafshifa  yacca  baque 
iro  caceyitsni  naa  bihuayaña 
dfatauina:  ApoPrnleínacsíca 
tanacarhahua  mayni  lipana 
ia  huaracQfipifcatauina,hua * 
lííísína  chuymspa'  vVttanae*a  • 
AuqaHTa  hifqoipifcanä,Tacai 
i nací,  fafsina  fapa  iapa  cchi* 
a yancca  ludafaraqui  h op a i - 
Tauy  nati  facauina;  firirof- 
iroaboa  hífta  fatauina  eolia* 
.aqnifTi;  Auquiltana ancha  a- 
aata  <S*ä.i oaaafca  Auquidana 
’maparo  arphacatata  tquica- 
lajoan  3 San  Ee  dioica  Sin 
iaro  tuca  Eamppatkhamáma 
aíífa  bifqufteama  qhuitípiv* 
upa  yäcca  baqaacaro  cacqya 
ísina  rogatauiniprogacaíca, 

loan  íya  lal  ina  Auqqiíla  tña 
■t*  i ai ibífq q i trWkuina, colía'-" 
jn  quilla,  fea.  hifqúítut^ , qhoi- 
iba  haa  maya  l'acC'viriy  cha-* 
latoro  morrcbafssná  chora* 

* vcahua  naa  cacuyiraní  fa* 
:*a  ; fatatí  ca  AiKjuíífi  ludas 
■í  otero  cburacaoiiJUjStip.ayof 
*3  laca  mankáncipaná  lúdala 
úntataaina,  vea  lacafnpisbi- 
a|atíUfsd  nia  C'úraUipj  mi* 
kaa«* 


ellando  a punco  de  morir,  por  el 
grande  amor  que  nos  cenia  dio- 
nos  elle  don  loberano:  y aniendo 
nos  amado  defde  que  nació  nos 
amo  iTi  a sala  hora  de  fu  muerte. 

K Oerpue8  déla  comunión  diso 
C forillo  a fas  Apollóles;  -V no  de 
voíotroSjCó  fer  voo  délos  que  co 
men  conmigo  me  entregara  enfas 
manos  de  los  qne  me  quieren  mal 
p a raque  me.  den  la  muerte:  oy  en 
d jdfzír  entonces  los  Apollóles, 
vno  de  vofoero^quedaronpafma 
dos, y prira  quieta  ríe  preguntará 
s Ch  filio  N,  S.dizíendole  cad*  v- 
no^de por  li:  Por  ventora  Coy  yo 
Señor<  i vicimamcnte  ludas'ccn 
fer  el  preguntóle  también  di?  ¿en 
do  Porvetora  í'oy  yo  Señor?  Rcf 
pondíole  C brillo *Tu  lo  dizesaFri 
tonces  el  amado  Difcípolo  S ioá 
eílana  recoHidp  fobte  el  pecho 
deS  Señor, loa»  ^ y le  regó S Pe 
dro  dízieudoicjrnégóté  eñca/ccP' 
da  mente  pregunta  a nueílro  Mae 
Uro,  quien  es  aquel  que  le  ha  de' 
entregar,  y diziédole;que  fi b«ria 
pregúntetelo  en  í'e.creto  a N.  S.  y 
preguntado  le  dixo:  Aquel  meen 
fregara  a q u i e n yo  diere  e I r a \ ■& - 
d 6 jd  e p * n . ni  o j 4 fi d ó i e e n c \ y } 4 ? o , 
y dicho  ello  di  o i o a ledas  i icario 
ce,  y défpués  de  sqs. r trapadoé!' 
bocado, junto  con  el  entro  el  T'  e- 
monio,y  deipue.5  le  dixo  Chnfo 
ludas • 
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Jíant¡pan*,Iad*if»r*«*jCon»  la- 

rata  vea  hamka  tar  anima  fataui- 
na;  Apüllolefnaeafca  lipana SUafa 
paíquataquí  cúnala  cauquifa  ala 
nima  fifi,  michca  hoñkhchanaca- 
ro  cana  cauquí  laquinima  Tti.hu- 
pana  atnpaf apanqulpilla  ctmaía 
«aaquífa  AaquUÏaro  huahuanae- 
pana  límofna  churauí  fafsinaqní 
«mkhalspífcataoina  .Iodalaíca  yä- 
cea  S ¿pavona  mantata chuymani 
faina , Carama  fataílaqui  y acta  la 
díonasanajVCaro  tialatauin*,con 

cenaauipa  vcacama  luriri.  Eaan- 
gelUl  ¡nasafca  hilanacay  aca  yaa 
mea  Jefa  Xpo  Auquíííaehuyma- 
pasa  r, a amahaaísína  bíuípanhua 
gta millo;  haní  amábnafsínpilla 
sollana  Auqaíiía  ilaqaibaa  cañá- 
is la?Írcaaa;haoi  hibuañapataqui 
aiakherípafa  yatifsína.  Aca  yaa 
haiUíírpaañaflaraqtiiraqm,  Euan- 
gelíílanaca  íi>  Apüíioleínacamna 
Auqti  flana  bicha  aroma  humana 
ca  taquemahoa  naa  fapakhta  hay 
tamucupifquítahata  phattíhata: 
fatamna  S Pedro.,  Naa  maynica 
gatay  hanípínihua  katafa  phattiri 
a tí  Cana:  íipaníca  Auquílfa  boma 
sa  haatra  paya huaía  atahuallpa 
.aroquipanapí  , quimfahuafa  naa 
hatiUiuA  vüetacattí  qhuiticche- 
khaís abata  fatauina.  Satafpalla 
S.  Pedro’fca,finti fintiqui  cchanu- 
ní  cch  a maniquí  haccoícatatúua» 

9 Sin  Lucas  Enangelitlaica  fi, 
Apoftoieliíacafca  veapacha  nay- 
ra  biUcácañathá  hihuatifipifcca 
fauina;  Auquifiafa  haní  vea  yaa 

aroíi 


Indis  ve  a hazer  y execatar  á 
prelio  lo  que  hazes*  y díziendo 
íolos  Aportóles  imaginare  fi  p< 
ventura  le  manda  N.  S.  que  va} 
a comprar  o a repartir  a les  p< 
br es -por que  el  tiene  todas  las  i 
tiiofnas  que  fe  dan  fus  denotes 
das  entonces  teniendo  el  coral 
apoderado  del  Demonio:  di2i< 
do?e  que  fue  (fe  Juego  corrió  ai 
donde  eí-buan  los  ludios  paíap 
ner  por  obra  lo  concertado.  L< 
Euangelírtas  nos  cuentan  ellas  ( 
fas  paraqae  enredamos  que  Xp 
N.S  de  fu  voluntad, y querienc 
lo  el  murió:  que  fi  no  qu  i fiera'  lt 
go  huuicrá  hecho  algo  par*  r 
morir,  y efpecíalmente  Íabiguc 
quien  le  auia  dehazer  travcioi 
y entregarle:  y paraqqe  tamb¡< 
entendamos  ello, disco  los  Lúa 
geiíilas  que  diziédo  Ghritio  ah 
Apollóles,  Todos  volotros  eí 
noche  me  defamparareis  Tolo, 
huvreis.que  San  Pedro  reipodii 
Señor  yo  Tolo  por  ninguna  vía 
dexare  ni  hqyre:  yqoeChrifto 
dixo:  Tu  antes  que  el  gallo  can 
dos  vezes, dirasque  no  me  con< 
ces  ni  Tabes  quien  ioy:  Y aunqi 
Chrirto  le  dezia  efto,  S Pedro  1 
zia  del  valiente  y fuerte. 


9 Dize  el  euangelífta  S Loe 
Cap.  z *.  que  los  Aportóles  ent< 
ces  tuuíeron  contienda  entre  Ti 
bre  la  mayoría, y que  de  la  man 


Cñ  PÍTVL 
ofjpifcamti  hiícatáaínca  hama- 
quinina  taquechicpa  mayni  na- 
hihca  fana,maynifca  napi  hila 
a fafstna  raqui  hoaa  hnaafapif- 
na,  Auquífialca  ifapafsïna  aca- 
chana  Apa,  hila  ca nca ñaca  aca- 
cha Reyanaca  arofima  fama,ha 
v;a  yaarhá  híhuatíítpífcamti, 
a cancana  amahuaffinca,fullca 
icaña  amahoapifcama  fatauma 
i faca  tica  , maya  coííana  añay 
ialerniona  lermon^tauina.  v * 
Apoftolefnacparo,  vea  ferino* 
Pea  Auquipatfa,hupatfa,  Sp í r¿ - 
Saiuocía  collana  yaanaca  cea* 
hacaaina.Spiritu  Sátofea  qhui 
límamahua  latauina,  fer  mona 
cucoyaha  fafsinfea  Auquípa 
nppatitauina  mokbfa  aropam 
Aportolefnacahaqut  hnacjy- 
rapita  bata, y anapa  rapitahata 
yarapítahata  amahuarapita • 
a fafsina.Taque  Apoftolelnae 
ipíraqui  abrafafilaquí  fappaq 
líípífcama  fafsina  hífcaUfca 
lana.hachipaníca  hacharaqui 
Ipoilolefnacpa  , Uaqniíipana 
ui fip ifea ra q nin a hi huafia h na 
tilia  naca  y,im  a fea  blkaraqui- 
íua  por ikha mama  facauma. 

Per  mona  tacu  raíst  ifca.meía 
*3  faratkhalsina,  viñaya  lora- 
inca,  hama  luratauina  Anquí 
amppacitanina.vca  vrathá  mi 
única  Ap  'ftolefnacpana  arca 
lya  huerto  Getíemaní  futmi 
latanína  maya  hauiri  río  de 
faif  jsfutiui  naacatafsina. 


o %x*.  v V9 

ra  que  antes  Chriíto  N.S.lesaui* 
ido  ala  mane  acerca  deíIo,pcrq 
cada  vno  dezía,yo  foy  el  msyor, 
y otro  cambíen  dezía  , yo  foy  el 
mavor, y debatían  fobre  ello, oye 
doloChríftodixo  atodos:Dexad 
a los  Reyes  déla  tierra  trarar  del 
feñorio  y mayoría  de!  mundo, no 
tengaísporfia  ni  contienda  U bre 
ello  voíotrcSjfi  alguno  quiere  fer 
mayor , efeoja  fer  menor:  y di* 
cho  ello  les  hizo  vn  altífsímo  fer 
mon, en  que  les  declaro  cofas  fo* 
beranas  a cerca  de  fu  Padre  y d® 
íi  mefmo  , y de!  Spírítu  Santo, 
y prometió  de  embiarles  eí5pirí 
tu  San&o:  y al  fin  del  lertncn  con 
muy  dulcespaUbrasrogoafu  Pa 
dre  Eterno  díziendo.  Guárdame 
a mis  Difcipulos.faaorecerr ele?, 
prcueemelos  de  todo,v  dales  mu 
efiradeeu  amor:  y dcfpidiofe  de 
todos  e!los)diziendo>quedacs  en 
paz,y  díziendo  ello  lloraua  el,  y 
llorauan  también  los  Difcipufosí 
Emrirteciendole  el,  ellos  cambíe 
fe  entriftedan,y  dixoles.  Yo  voy 
a la  muerte  hijos  míos, pero  pref 
to  tere  de  bueita  con  votocros:  Y 
acabado  él  fermon  y lenantardó 
fe  déla  méíía,  hizo  Jo  quefierrpre 
tenia  deccftubre.que  dio  gracias 
a fu  Padre,  y Caliendo  de  aqae lia 
cafa  en  cópañia  délos  Apellóles 
fue  al  huerto  de  Geth  emaní  p¿f- 
fanda  el  arroyo  deios  Cedros, 


/P?A 


<■  ¿en. 


>'  ¿V< 


CAP, 


CAP.  XXVI.  CAMISA- 

kba  leía  Chriílo  Áaqa'síía  Gech* 
fematii  fatíni  huertoná  vilahuma 
ya  hatnav'a china» Apoftolefiiacpa 
rotea  Pedrompi  Dtegompi  ioa- 
nampíro  atamachina,na.mp-i- 
chica  eraeiun  luraísína 
pacällinia  fafsíiifc 
vcachäbua 
aroíié. 


CHRÏSTI, 

C A P,-  XXVI.  TRATA  DE 
como  N.  S.  lefia  Chriílo  fado  fu 
dor  efe  fangre  en  el  huerco  d< 
Gethfemaní  , y de  como  dixo  < 
fas  Apollóles  Pedro, Diego  y I< 
an  que  hizíeífen  oración  y ve 
¡alíen  juntamente  c 5 e!. 
Match, 2,6.  M a? . ¡4 , 

Lsc.  ?-2« 

co 


A N CHA  huí  (Tanaca  fopa  hi- 
#^haaña  áuuhaafsina  lefaXpo 
Áuqiulía  chuy ni ap acama  Gethfé. 
mm\  fu  tí  ai  huertero  matauí,vca 
na  chin  o que  can  i aucanacaha  fafi 
.fina  jácaro  fe  a a.ca  AnqaiíTa  Ser  ala 
Sen  na  a te  ancaí  sí  u-a  ancha  má-a  mí 
y rita-ai  na  Auquipa  veathá  happa* 
ttri:,oracion  Íhti.ri,  fappakht.aqui 
veathá  híóflanacana  yaalía  col  la- 
na Q os  Aaqnipampi  arofiritaai- 
na,  es  o malea  n i a h í h o a niap  a haka 
«hipanfea  taque  Dífcipulcmacpá 
pi  vea  huertero  roatauina  ,nia  pti 
riftinfea  San  Pedrompi  Sanftia- 
gompiSan  Ioanampi  mant-apíU** 
tátima; haccapa  Diícipülonaep.al 
Ca  vea  huertona  pücuparo  anano 

cahuacaoina>humañacaccaacan- 

ca  quima  la  faina,  oración  larafsi- 
nA  haníhuatecafiato  purióam*  ra 
quijíaísina  Niahuertoro  nialiu* 
fínica  collana  Auquiífana  cehama 
c c h a ni  a n a c p a¡  p p a kh  t ha  picata  ai* 

m hakhíírathapitataaina,  choy- 
iri  i p a fe  a q n ich  u (i  t a o ina , v 1 lttata  - 

(a  maya  llama  vil  macana,  ^aneh* 


rxt  E SeS  E ANDO  macho  Xp 

' N S morir  por  nolotros,  d 

propoíito  fue  al  huerto  de  Geth 
ferria-oí  fa  bien  do  qír.s  enemigo 
le  prenderían  •,  y etlando  cu  lew 
falen  tenia  decollo-tabre  ir  aíl 
muy  freqoente-siítea  rogar  y h; 
zer  oración  a fu  Padre  Eterno  * 
para  rilarle  ai} i a fofas,  y trate 
con  el  miélicos  negocios;  vltim: 
mente  acercándole  labora  del 
muerte  fue  alia  cátodos  tas  Ap 
Hales, y llegando  entro  con  S P 
dro.Sandlíago  y San  loan, y a D 
de  mas  dexa  a la  entrada  del  h! 
ertOjdizíendcdes,  Eílad  aquí  ha 
ta  que  yo  vaya  y. haga  oracio! 
orad  paraque  no  caygaís  en  la  i 
tachan:  y aatendo  entrado  eir 
huerto  todos  los  miébros  deXf 
comentaron  a cortarle  de  núec 
y a temblar, y el  cotana  y el  ahí 
a eiicrHle<erfe,qne-  mirándole  \ 
recia  todo  desfigurado  por  lair 

ii 
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:Uififsina,vca  hoertonpilla  Ie 
'hrifto  Auquifla  , hani  monte 
ibor  patkh.ma, ancha  ppallchi 
¿ha  ccaniri,  vllafirapieatauin 
¡ama  vllaiirapitauinti:maafca 
[uifiriquiehnliri  vflalirapitaui 
Apoftolefnacpana  ampi  auqoi 
juichufihua  , qukhufiraquiha 
ataquifa  ahnaha  anduhua  q- 
fijhihaañahacamaiacancapif* 
la  nampi  chica  pacalüpif- 
ia  fatauina;  fafsíníca  maya  ca 
acata  , cayca  huccarokha  tca- 
icthrhuccaro  quimfa  Difcipu 
acpa  irpanocahuaiVma  mata- 
a^vcanica  quillpittaf$ina,lae- 
a vraquccama  puriyatauina,v 
ue  hamppatifsina  hama.  A co 
ia  qhuefpíríhay,cunapí  vca  lu 
a?Catnila  vraquempi  hamppa 
ra*f  aca  pachampiti  amigofina 
ihuata?  Hanihua  hichaca  ami 
inapachatí^nu  hayppnhua,a» 
¡olma  amabuafsinea  , mafaya 
igofifma  , humli  araatti  manía 
qhua  bichacca  hani  araauiriq 
caque  chicahua  híchaea  hani 
tpiniqui  humataqnikapifira* 
ima  , niahua  humana  piüuma 
ïñataqui echapi lahuanaca  fuy 
hua  huma  azotiñataqni  hu- 
ufa  lahuanaca  cchiilcanaca  a 
niahuahuma  chinocañataqui 
illihaa  hiefrula  buañi  niahna 
na  cchacuclanacaqui,  Crufafa 
ñi,  niabua  hierrorofa  afiron- 
lanfataqaijvca  lanfana  colla* 
ckuymama  kalluntañataquí, 
ïuntañacaqui , niahua  clsuo 
na cafa 


cha  triílezasPorqse  Citrino  N.  S. 
no  parecía  como  en  lo  alto  del 
monte  Tabor3muy  Heno  de  !ozf 
y refplandor , fino  de  afiicion  , y 
trifteza,  y paraque  los  Apollóles 
cntendieíTen claramente  futrirte 
za  y ellos  también  fe  entr  fteeisé 
dixo:  Muy  afligida  efta  mi  alma 
halla  la  muerte  , ellaos  aqui  y ve 
Jad  juntamente  có  migo:  y dicho 
ello  dexandoa  fus  Dícipulosa  tá 
to  trecho  como  vua  piedra  arro* 
jada  fuele  parar, y poniéndole  a* 
lli  derodillas  llego  la  boca  harta 
la  tierra  como  qnien  la  befaua. 
Ofoberano  Redempsor  mio:por 
que  hazes vna  cofa  como  effa<eo 
roo  befas  la  tierra?  Quieres  por 
ventura  hazerlas  amiftades  ccn 
ella'No  es  efte  tiempo  de  amida 
des,  tarde  es  ya  !i  quieres  hazer- 
las: los  díaspaílados  aulas  de  ha 
zerlas,  q queriendo  tu  agora  no 
querrá  ella:  Todosagora  fin  nin- 
guna razón  eílan  enojados  contt 
go.  Paraque  íe  haga  la  ccrona  fe 
facsn  ya  las  eípinas,parí  qie  te  a 
^oten  las  varas  y los  mimbres  hä 
nacido  ya,  Para  prenderte  y atar 
te  efta  va  fcco  elhicho  y cañamo 
y para  crucificarte  efta  ya  leca  la 
Cruz:Para  la  lauca  calcan  el  híer 
ro  ac  azerojpara  abrir  yhoradar 
con  eliatu  coraron;  Ellan  echos 
y a , y agujados  los  clanes 
X para 


% 


jai  VITA 

■a*afa hífquichata arichata  Cru* 
zaro  amparama cayuma  cchacn» 
«atañataqni,niahua  cunefa  huma 
mutuañataqui  camaraata  hanipi 
níhua  eulluriquiiea  hihuay abafa 
pinitamhua,  aca  hama  huma  yan 
ecachañataqui  aliri  vraqueca  ca* 
mílapi  hamppatita''  amígoskhata 
na  hUla^nía  huma  acacca  híhuata 
pachanquihua  fataífañafapi  h í 
fanacanfia,  aaquj  Afana  vraquero 
alíttauipa  amkhafiísina. 

z Vraque  haní  iya  firijipanfca 
collana  Dios  Auquipa  mancara' 
qni  vllutatauina  aca  collanalefu 
Chriílo  AuquiíTa  , kapidri  choy ' 
mapa  ttarpnyaha,  bupa  haquena 
ca  mancapilla  kapííi,  na  fe  a acata- 
fina  Tatay,kapiíiñama  huccpqui- 
phana  , naa  huahuamalayco  ve* 
tcaaquima,faha  fafsína  AuqnííTa 
Díofna  h-akachama  haqnacáa  ma 
nupaphucama Tata  , humapifia* 
dor  míílnta,humaqai  phuqueta, 
hanihua  naca  haqnacápi  arofiña 
amauthatijhamka  cauquí  conana 
phuquetahata  Tata, huma  phuqta 
hata  vcacca  haqnaca  manupa  ahu 
futa  pachácaní  Tata, almapa  chay- 
mapa  ancha  quichufipáfca.  Colla 
na  AuquiparoíTatay  haní  matu- 
fiaba huaquifipanca  vefama  fama 
aca  matüñaha:maafca  Tatay  ha- 
ma amauchita,  vcafca,amahuaut 
maq  lurata  *ancpa,amahuañahaf 
ca  hani  fatauína,  aca  hama  hakh- 
farafsinfca,quichufifsinfca,llaqñf 
finfea  hupa  amauirinaepaísa,haui 
cuna  mutuáafa,  eanatcaqqfitkfa 
bakh» 


CHRISTI. 

para  eclauar  tas  píes  y manos  ( 
la  Cruz:y  todas  iascofas  cftan; 
a punto  para  atormentarte , y 
parara  en  efto  q muerte  quíer 
darte.  Pues  como  ala  tierra  cp 
duze  ellas  cofas  para  maltratai 
das  ofeulo  de  paz  y le  pides  as 
tadíy  e liando  fentécíado  a mu 
te  fin  remedío'íeílo  deaemos  ci 
templar  nolotros  eonhdeian1 
la  humillación  de  Chriílo  alai 
rfa. 

i No  ablandándole  U tierra 

uanto  el  Señor  los  ojos  a fu  et 
no  Padre  para  apaciguar  fu  eo 
<^5  enojado, faaiédo  q lo  ellaua 
los  hóbres , y para  dezirle  cor 
ei  ellaua  aparejado  para  fatist 
zer^para  dezirle  q por  fu  ana 
y fer  íuhíjofe  fo  fe  gafe  y dizié 
le  fu  eterno  Padrejqcó  breued 
pagafe  ladeada  deios  hóbrespi 
era  fa  fiador  y q el  fe  la  págale 
el  no  quería  auerlo  có  elios^y 
dolé  príefa  paraq  luego  lacisfi 
fe  dfziendoie  preílo  eonqbas 
fatisfazermeí  q fi  tu  pagares 
hóbres  quedaran  libres  áela  d< 
da  y afiigiendofe  »bcho  fu  alr 
y fu  coraron  dixo  a íu  eterno 
dreiPadre  mió  fiespofibleque 
no  padezca  manda  que  celemí 
fiomPero  fi  tg  quieres  que  yo 
dezea, hagale tu  volantad  ynr 
mía,y  con  elle  temor, afición  y 
goxa  , nos  merezio  fortaleza 
brío  para  no  temer  níngutrab 

yp 


/ 

* 


akhfarañataqhaa,  ethama  «hay 
aa,  hanhuati  Dios  layco  hihua* 
ahaquinocarapb;fto,huahoana- 

sha  cana  hihuañaro  purifsinfa, 
ani  llakhllattafa  naa  layco  ht- 
uanï , hakhfaranapafca  llaquifi* 
ipafca  , hicha  naa  Uaquifibuaha 
f»ina,llaqaífína  , qoichufinaha 
ifarana.  Cierto  ancha  huraacuíi 
ihua;  m a afea  ancha  cufifiñahna, 
ufiauaeanfca  acayaa  yatiñalía- 
la  Prophetanacana  hihuauipá- 
Saut  Msrtirefnacana  hihuaui 
mpi  chícayaha  fafsína:  Nayra 
op  hita  naca  nayra  hihuapíl'ca  * 
a hakhfarafahoa  Ilaquifílahua 
utiiiiabna  hsuiritauina,híhua~ 
bíhuafcafsínfa:  maafca  íanéto 
¡rtírefnaca  chakhlla  tunca  puíi 
naranilsínfa,  fumiri  canea fsín 
cchamapafa  chuymapafa  pha- 
uepana,  cunamana  apuna  yoc 

sina, auqainí  taycanifsína.don 
la  cancaisina,taqna  amahuata 
cafsina  , cunapala  eanquipafa 
¡ chulipana,  cahuaco  yaccana 
íhampihama  thutfeumpifsína 
aaña  hani  hakhíariritaninti, 

»s  layco  hífínaata  ancha  cuíifi 
ihuapiíqueritauina,mutufca, 
imana  motuña  ancha  tcufiíi- 
quí  muturícauína  ,cuna  lay- 
•Jaa  atamamama:  lefu  Chrif- 
aqoiílana  hihuaha  (afsina  an 
Haquifiuipatpi,  Martireinaca 
s layco  hihuafsína  hani  quL 
ríti, Aoquiíla  lefuChriftopi 
oJlana  Auquípana , coilana 
«apa  haquícaraphifto , ha- 
pana 


CAPITVLO  XXVI» 

y para  morir  opadamente  por 
Dios;  entrifteciofe,  congo/ofe, y 
temió:  paraque  fus  hijo*  y fíeles 
fieruos  viniédo  a morir  qualquíe 
ra  «enero  de  muerre  , fín  temor 

mnriefeporel,  y para tomar  m« 

cho  antes  en  fí  fu  temor  y trifteza 
de  todos  ellos.  Es  cofa  cierto  pa- 
ra maraaíllarfe,  y por  otraparte 
alegrarfe  y d igna  de  q la  fepamos 
no I otros, queríedo  hazer  eompa  ' 
ración  déla  muerte  délos  Patriar 
chas  y Prophetas  , con  la  dé  los 
Mártires,  Los  antiguos  Patriar 
chas  y Prophetas  muriendo, mo- 
rían con  temor,  congoja  y aflicíó 
aun  muriendo  natural  muerte. 
Pero  los  Mmíresaunque  niños, 
y decatorze  años  y de  grade  her 
mafura,y  quando  íaan  creciendo 
en  fuerza  y brio:y  có  fer  hijos  de 
nobles  y principales,  y tenerpa. 
dre  y madre  , con  íer  donzelltras 
queridas  y amadas  , fín  faltarles 
bienes  y riquezas  , mocc  sy  mo* 
Cas,enla  fíor  de  lu  edad, no  temía 
la  muerte, y matándolos  por  can 
fa  de  Dios  morían  Congrandecó 
tentó  y alegría  , y padecían  con 
mucho  regocijo  todos  los gene* 
ro  de  tormentos.  Que  es  la  caufa 
deíloí  yo  os  la  dire:  Por  la  eriífe 
za  qtuuo  Chríllo  al  tiempo  de  fa 
muerte  los  Mártires  no  fe  ehtrif* 
tecían  moriendo  por  Dios:  Porq 
lefu  Chríllo  fu  feñor,  v capitán 
les  alcanzo  con  fu  trríleza  que  no 
X z fea 
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hRpanaqmchufiuipapï,hupalay' 

«o  hibuafsína  hani  llaqmfinafat* 
«oi,Martirernacarofcajaca  colla 
na  echama  cfeüríritauina,hani  mu 
tuna  hihnañafa,nayra  Propheta- 
naca  hama  hakhfarala  hihuanapa 
taqui,naqttí  hihuafsina  hupanaca 
pachana  hakhfarsha  , naqoi  iUf 

quífiha^hopanacans  huabuanaca* 

liana, hani  Uaquifiúapataqm  fata 
uína,Aca  chuy  mampirsqoi  v na- 
fa homayatauína  , al  mapa  la  na* 
quiftytaaína  , hanchipafa  hakhfa 
ra  ata  ni  na  , Cruzana  hihuayata* 
búa  «aneaba  , buahuanacahaíc» 
naabamaraquihua  hihaani  fafsi- 
na.  VcafopapiS. Andreiaípalia 

Cruzana  cchacucatata  hihuaísin 
«a  ancha  cufifila  hihuana. 

.3  Ma  ana  cata  haquenaca  ancha 
pi  huaracubrií  maynv  tnarmí  yan 
«ca  ifini , huabuapafca íappa  hi.C- 
n ífiní  vil  jafsmayvca  yaafcamus* 
«i  y r i h aqo  efca  hoaracufiri  h a que 
ro<hani  huaraenfimti  veatha  tais 

psea  huabuapa  ancha  amahuafsm 

pi,huabuapaqoi  íappa  faraaña  &<* 
maai,naíca  cúnala  cunabafi  (iript 

Hamaraquípí»lefu  ChnA©  Auqt 

fa  fe  a hih  aa  lía  naca  ancha  a mafe  uai 
fina,  hupatayco  hihuafsina  naa  q 
«huliba,hupanacana  naa  laye©  hí 

hua^ína,ham  quichufiñapataqui 

feaní  Li aquí fi ñ ap ataqoi  fal 5 í n a q « 
chufitauína  hanipifipifiti>ma$ka 
ancha  qnichufipana  , taque  han- 
«híppía  ppíathá  hutnayu  miílu- 
querí  ca  veatha,  vila  humayu  vea 


fe  afligieren  meriendo  per  fn  a 
mor, y ella  virtud  y tuerza  la  du 
a ios  Martyresparaq  fin  temer  e 
tormento  nila  muerte  como  loi 
antiguos  Prophetas  murieíten;d 

ziendoYo  a)  tiempo  de  mi  mué 

te  temere  en  logar  dellos:  yo  m 
afligiré  paraque  mis  hijos  y ama 
dores  no  le  entríllezcá:y  a cfte  n 
también  ludo  íángre  , y Heno  d 
rriíteza  fa  alma  y a lo  cuerpo  d 
paaor  v temblor, pifando  que 

üiade  morir  en  vna  cruz  , paw 
fus  fieles  y deuotos  mnrielen  c< 
mo  ci  fin  triftezani  temor  algi 
no. 


quero  purifia  cama  ayuitauina 
T1  ■ Di  nina. 


% Machas  vezesfuelen  mara 
liarle  loshóbres  viedo  a vua  n 
ger  mal  vellida  y fu  hijo  bíent 
tido  y tratado,  pero  el  q cntien 
elle  fecreto  díze  alq  fe mataui 
que  no  fe  maranilte  defo-.porq 

madre  por  el  grade  amor  qtu 
a fu  hijo  quiere  q ande  bien  tr. 

do  y no  fe  le  da  nada  de  h mel 
Déla propria manera  lelu  Ch 
toN.S  por  el  extefiuo  amor  1 
nos  tiene  quífo  entrilleeerfc  1 

r rendo  p o r n ofo t r o s sp * fí»que 

nos  entriflecieílemos  r. oíot 
muriendo  por  el  i y iu  tl( 
za  no  fue  poca  afsi  como  c 
ra  , fino  que  de  todos  los  pe 
por  donde  lale  ci  fudor3ialio 
gre  halla  llegar  ai  íueio*Cu( 
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iofna  qnellcapa  iï,  Dios  Atsqisi 
mnahaquenacataqnijhochapa- 
ákapiíirapífsina,  taque  vmana 
huayaba  iafsina,alakbpachapu 
punen  hifttarana,  aliokha  ha- 
ïñapataquijhaqDenaea  taque  hi 
layañapataqui,  Hamaraqui  hï- 
afca  quíquipa  Dios haqucnaca 
upaafsina,  IJaquipaafsina,  hif* 
lícbaha  fafsina/ieíu  Chrífto  Au 
lílTana  hanehipanafppia  ppíana 
pa,  íircanacapa  hiíitarataimia, 
okba  víla  ayuinijgracia  miílu- 
, haquenaea  hífquiehañataquí 
•anina  : Qniquíparaqui  nayra- 
quenacataqui  kapifina,  quiqui  • 
raqui, bicha  mícta  haqoenacaf- 
ílaquípíyfto:  candía  nayra  ba- 
yusca hakhfa  catñafsina,  híhna 
fccstauínca  bamaraqui  bicha 
ipayonaca  collana  vilapampi 
khfacataaf&ína  atipi,  phattíyí: 
□ííanacafca  hifquiehifto.  Euan- 
líílanacaíca  AuquííTana  víla  bu 
ayuuipa  quellcafsína  , ancha 
laracuíifahua  qaellcapífqní  Au 
lilla  amkhaíiñapampíqui  , ta* 
¡e  imutuñapa  kayuíiifsina  vila 
mayupana, taque  haqnenacafa 
mayufa  hankuquipí  humayu, 
afea  iranacafsina,  maafca  lefu 
5o  AuqniíTa  mntuñapa  acnkba- 
sínaqui  vila  humayutanina  , 
ahua  taque  yattpif&a,  vílafca 
nchifTaehá  ctichíllona  hqnunta- 
•juípi  arcaphofana  kakhchana 
khehatapaquiquípi  mi  (lar  i, sna 
;a  I E S V Chriíbo  Aaquiííana 
«añapa  ainkhaTípanaqui alio- 
kha 


Cqéta  laDiqína  éfcrípttirayGen. 
7.  q eíiádo  Dios  muy  enejado  eó 
los  hóbrespor  fas  maldades .,que 
riendo  dar  cabo  deíl  os  có  vn  dííu 
uio  de  agua, abrió  todas  las  cata- 
ratas del  cíelo  paraq  llotiieíle  mu 
cho  y acabaíTea  todos  los  he br es 
Déla  mifma  fuerte  e!  mifmo  Dios 
agora  vfando  de  inifen.co.idia  c6 
los hóbresjy  queriendo  hazeries 
merced  abrió  losporosy  las  ve- 
nas del  cuerpo  de  leiu.Xpq}a  fin  q 
falieíte  vn  diinuío  de  sagre  y abo 
dantifsíma  gracia  para  hszer  híe 
a los  hombres  El  mifmo  antigua 
mente  fe  enojo  con  los  hombres, 
y el  mifmo  agora  haze  mifericor- 
día  a noíbtros  loshombres  Déla 
manera  q.autiguamente  abogado 
a los  hombres  los  ma?o,afsi  ago- 
ra ahogando  a jos  Demonios  con 
fu  diuina  fangre  los  vence  y ahu 
yentary  a noíorros  nos  regala  y 
haze  mercedes, Los  Euaogeliíias 
cícríuíendo  el  dador  de  fangre.q 
lado  Chr  i lio  Señor  Nueílro,eísri 
uenlo  con  mocho  a Hombro,  por 
auer  fiada  do  fa  tigre  con  fofo  ima 
guiaren  todos  los  tcrmétosqne 
atsia  de'p&decer.  Todos  los  hom- 
bres fnda  fiidor  blanco ,y  ello  tra 
bajando;  pero  lefu  Chrillo  Núef- 
tro  Señor  penfando  folamenteen 
fu pafsíon  ludo  fangre.  Todos  í a 
beís  que  fale  fangre  de  nueliros 
cuerpos  qúand-0  ion  heridos  con 
algún  cuchillo, arcabuz  o artille- 
fiaj  pero  con  falo  penfar  Chri.f* 
o . Mu e' tiro  Señor  dn  fu  pafsion 
í s X-r*5  fauo 
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leba  ví! a hupapacha  ayuitanina: 
Cunalaycoíh'uiflanacana  hocha- 
nacíb  yancca  loraninacífa  ancha 
haccha  canqoipana*,hochapifi  pi- 
fiqui  cancafpana,vsafca  hanipi  vi 
la  humavoricanti , aJmapala  an- 
cha Uaquiíirieantí  , hochani  haq- 
nacanfea  aci  yaa  hífqui  amicha 
khartñapahoa. 

4 Haccapa  amaoftanaca  Diof 
na  yocpahaqoe  tacuñachá  arofif 
fina  haquenaca  hani  bochare»  pu*; 
ripanfatueuncaucahoa  fipi:  maaf 
ca  hihuañapa  yaathá, caque  cay- 
ca  chekha  a mantea 'hncapi,  baque 
naca  hani  hocharoporiípana,vca 
ccahsnihua  Dtofnayocpa  IÉSV 
Chrifto  hiuiricanti  faphifgS  Ber 
nardofea  hochana  yancca  canea - 
ñapaca  lefu  Cbrifto  Aaqti iífana 
imnauipapiniquipi  yanccahna 
fcííbofi.  Hílanácay  Itfa  Chfifto 
AúqutíTana coHana  almapa,paña 
^ pie  hta  fifi  nía  ancharaquipi  cofif* 
taoina  , colJana  Dios  cancañapa 
vlijaísina,  quiebüfifiníca  taq  aca 
pacháquirmacana  hochpathá  ha-, 
echa  qutch  afina  qoíchufina  , hopa 
hama  hani  mayni haquefi», pacha 
callaratatha  pacha  ropufiñacama 
fa  llaqmfipana  ; taq  mutuo-anse- 
pafca  nayracatparj  puntau'ina* 
puripanfe*  qutchuíitaüína,Iadaf' 
ana  yancca  cancanapaka  Chuy# 
Riaparo  punraquitauina  , purí 
paníca  Haquirtraqoitauina  Apof 
tolc&nacpanahupa  haycamucuf* 
fina  , caque  pattmapafea  purira- 
qaicsuiaa  ¿puripanka  maampi- 

raqui 


I H R 1 S T 1« 

falio  Je  fnyo  grande  abnndancí 
de  fangre:y  q fue  la  caofa  dedo1! 
por  fer  grades nueftros  peccadc 
y maldades  , que  rt  fueran  poeoí 
o pequeños  no  humera  fudad 
fangre,cofa  que  deoen  medicar, 
coníidersr  mucho  lo&peccadctc 

4 Algunos  Do^ores^haUand 
déla  encarnado  del  hijo  de  Di  ■ 
dizen,  que  aunque  el  hombre  m 
peccara  fe  huuíera  encarnado. P 
ro  a cerca  de  fu  nuierí:e,coJos  qi 
ancos  Decores  ay  dizé,  que^íi  < 
hóbre  no  peccara  el  hijo  de  Dio 
no  huuíeta  muerto, y S.  Berna* 
do  dszeque  lapaísió  de  lelo  Xp. 
nos  dize  y Jefcubre  b fealdad,) 
malicia  de  peccado:  Hermano» 
míos  el  alma  fan£liiYima  de  .Xp< 
aunque  fe  eiitrillesia  mucho  can 
bien  fe  alegraua  viendo  la  eíTen 
cía  diuma,y  entrifteciédoíe  fe  en 
triftecia  grandíftl  mantente  po 
los  pescados  de  todos  los  mora 
dores  del  mundo  no  auien  Jo  an 
do  nadie  que  fe  ay  a entrífteeid. 
como  el,  defde  el  principio  hall 
b fin  del  mundo, y todos  lus  coi 
meneos  fe  le  reprefencaron  al  pe 
famienro  y reprefentandofeb  f 
entnílecicsrcprefenc  ríele  la  m; 
dad  y ruindad  de  ludas  7 y le  en 
triftecio,reprefencofeleb  huyd 
délos  Aportóles  , dexandjle  a c 
í‘olo,y  feentnílecio,Rsprelent 
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raqui  quichufitatrína.  San  Pedro 
nahamhua  CHRlSTO  vlittacat? 
tí  lafsína  jurauipafca  punraquí* 
taoina  puripaníca  maampír¡squi 
qnidruJitaoina  Sntiqiia  laque- 
rtacana  huahuanacpa  Chriftíano 
cancauitha  hihuayaña  aimhua* 
Salea  (ancla  Yglelsia  colluyaña  a 
nahu  ñafcapursraqaitauina,  pa 
ípanfea  maainpiraqui  liaquihna 
aque  haquenacana  hocharo  pu  • 
iu  palia  pacha  tusufrU  camüpu 
íñ'jpaíi,  ina  h aquén  la  , s punía, 
naycoofa.Sacerd  cenia  &c.putí 
aquitauína  puripanfea  maampi 
aquí  ilaquiliíauína.  Ccllana  al- 
iapj  aca  hanu  maya  toquethá 
nlitipana,  maya  toquethá  líaqui 
paníca  jCollana  chuymapatha, 
iayní  aocani  aucafifma  hamscha 
juina,  maya  chuymaca  ,camiía 
iuíTanaca  hacañaq  amautanahi 
uatíalcahakhíartana  hama  haca 
lamahuatauína, hihuañafca  h - 
ilárataiiina,hihuaha  íipana,hani 
huáti  (ata  nina*  maya  Chuy  mal. 
i hiulíanaca  ancha  amahualsina 
huama,mutuma,mutumana  ha 
tí  haqnaca  alakhpacharo  miltu  ■ 
faraquítauina-,(ípanÍ£a  caq  vi! a 
¡ hakhl  siripa  na, m «tafea  amahua 
quípana  chuv  maro  taque  ayui 

apitaoina.hakMaraáampijhíul’ 
laca  amabuañampíf  ar  pnni  ha 
lama  keuihfsina  ai  iptl  tai  a la 
ilinaiAca  hama  purapathá  auca 
anlca,  keuilifsina  hamachipanf 
.c^uymaro  tantabr  í vi;a,míftu 
lina  humayu  hama,chuymafca 
vefaqui 


lele  la  negación  de  Pedro  con  jo* 
ramcnto5y  fe  entríilecío,  Repre* 
fentofsle  la  voluntad  délos  Gen* 
tiles  de  matar  a fus  feruospor  f*r 
Chriftianos,y  la  voluntad  de  def 
trpyrla  Vgleíja  y fe  entríilecío^ 
Reprefentolele  la  cayda  en  el  pee 
cado  de  todos  los  hombres  halla 
IaJindel  mnndojbaxos  y nobles 
Sacerdotes  y legos,y  con  tales  re 
presentaciones  fe  entríilecío  ma* 
y mí s:  y fu  benditifsimialma  go 
qandoíe  por  vnaparte  y cntriííe- 
ciendofe  por  otra  parexe  que  en 
fucoracon  peieaná  como  dos  có 
trarios y enemigos, por  vna  parte 
déla  manera  q nofotros  amamos 
la  vida,  y tememos  la  muerte.af- 
(irambien  Chrillo  amaua  e!  viuír 
y temía  el  morirqueriédo  morir 
la  inclinación  natural  le  iua  a U 
mano  } pero  el  amor  q nos  tenía 
perfaadíalc  a padecer,  y morir: 
pues  có  fu  muerte  yriamos  al  cíe 
lo:  y en  ella  contradicion  del  te. 
mor  por  vna  j>a:te  yamorporó 
tra  la  langre  fe  retiro  ai  coraron 
el  temor  de  los  tormentos  , y de 
la  muerte  , y ei  amor  q nos  tenía 
luchando  como  (i  fueran  dos  ene 
mígos  querían  vencerfe  el  vnoal 
otro:y  contrallando  entre  fídefta 
manera  v como  luchando  la  fan* 
gre  que  fe  auía  recogido  al  cora. 
<s°n  (alio  fuera  a manera  de  fu. 
dor  y deíamparo  al  coraron  folo 
X 4 para 
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vcfsqni  haytam0coeaoina,maarn 
piqnisbnfiñapasaqoiíhamka  miC 
tnísiaa  vilafca  eauquiqui  vraque 
cama  ayuítauína,  V raque  nayra 
hani  cnnafa  alírif$ína5conísmana 
hifqni  alinaca  aliñapataqiii,irpa- 
na  hama  chakhchutauina, Cappa  a 
chnñapataquí,  acafca  baquenaca. 
na  hiíqoi  Süíañapataqm  Capacha 
hnabifma. 

S Haníra  vil  a humsyucafsinfca 
qnímTa  Apoiloleínacapa  , cama- 
chipi  fafsina  viikbaeanitamna  , *i> 
qaiquin  vlljaísinísa  ancharaqui 
qaiehuímajUána  kata  cama  pacta 
¡filma  fataca  pacallíquiípa  ísísma 
iquíqmtnlipñna  , hnpafca  hopa- 
r.acalayco  iiaquííifsína  qaíchnfif 
fina, Taque  quí  mía  chica  iqmpanf 
palla  S.  Pedro  roayniqui  mokbfa 
arcmpífca  cbakhtitaaioa  ^camifa 
maya  lukí  hoaycuqm,  nam-pi  cbí 
ca  Dios  hamppatima  fatasa  hay- 
ralla  íafs'ma  S,  Pedro  ve  ana  can  a 
a p apipan  a , apa  padrenaeanaíca, 
haqiieui  mayconacímfca  hani  San 
Pedro  hamaiquiqui  tuliñapataq 
ilea  hamapi  lefu  Chríílo  co liana 
Anqaiífaf-yocachixi  roarrai  cami 
fa  yocashanaporíta  acar  nía  vea- 
ruíai'arana^ri,hani  maya  hucean 
fa taqchaymavftciriti  hihnaha- 
cha'ícamacbahachafafsinaHama 

raqnipi  y.ocachana  purita  hama 
Apodoiefnacapa  q o i mía  hoafa 
vllkhataniEanina>vUkhacanita{;f 

ca  qüiilpíEtakharaqoína  , cchi* 
na  mancafea  ancha  quishuíiñana 


paraq  mas  fe  entri(léciefe,yfalié 
doeorriocon  grande  abadancía 
halla  la  tíerra^paraquc  Tiendo  an 
tes  eiteríl  produxeíe  todo  gene* 
ro  de  plantas-, regola  como  con v 
na  acequiajparaque  dieífe  mocho 
froto, es  a Caber  pataqne  los  hom 
bres  diese  furto  de  buenas  obras» 


Antes  de  indar  Sangre  fue  a 
ver  a fus  Apollolesjpara  ver  loq 


purita^checa  coque  cupitoque  v 

lluti- 


hazían,y  viéndolos  q dormían  en 
tí  i {le  ció  fe  mucho  dizíendo.  Auic 
doles  yo  etigomendado  q velafen 
vnpoco  juntamente  con  migo, de 
uían  ellos  velar, dnrmiedo  ellos, 
y el  por  ellos  eftando  lleno  de  có 
goja  y dolor,  y aonq  todos  tro 
dormían  reprehendió  folo  a Pe 
4ro  con  palabras  fuaues  y amorc 
fas  dizíédole:Poescomo  Pedro 
uiendote  yo  encargado  qvclaíé 
y orafes  vna  Tola  hora  juntamei 
ce  con  migo, no  So  hazes  y empe 
re^así  Per  fer  Pedro  cabera  d 
llGS,paraqiospenados  y íeñore 
de  vafaiíos  no  fe  echen  a dorm 
como  Pedro. Como  vna  muger 
ella  de  parto  q anda  aea  y illa 
no  fe  quieta  ni  para  en  vn  folo  I 
gar,con  fob-refalto  de  fi  morirá, 
deloqfueedera.Deíla  íaertc  Xj 
N.S.  comofi  eíluuiera  de  pan 
fue  a ver  tres  vezes  a los  Apoí 
íes  , y deípues  boluia  de  nucuc 
an  odíliarfeíy  aiapoílíe  carga< 
de  trÜUza:y  mirado  a todas p; 
tes  ala  dieílra  y fínielira^como 
vini 


vinieíTeVadis  a fáóorezerle  fudo 


íipanfa  ,hani  qhuítinfa  yanapi 
lueatavila  humayutauína. 
rq  yanapíripapílla  Kílanacay 
lípí  achu  ccata  haquefa  hncan 
^ilá  phlfcoquer jpafa  banira- 
haquífofti.  A coílana  Vir- 
i Tanta  Maríay  hnahuama  vila 
nayupana,  qqichuíipana  llaq.* 
ina  caiiquínáapí'íA  lamo  Dio 
camachirícanpi  aca  Señora 
lana  amahaata  huahuapa  vtía 
aña  taypina  } vilakhtara  11a- 
firiphatiíiri  vlljafsina?  ancha 
,uiehufiricana?pifiquicha?A  co 
ia  Virgenay  huahuama  qai- 
iíipana,canquinéta?cuna  iura- 
camacliata?  íimpaqti,  huahua 
ía  aea  hama  ttaquefquipanca 
uiahata?  Matay  haníquichuíi 
ocachauima,  achahua  quíchu 
anihua  nayrahama  fnmakheti 
nacpafa  taquehua  mauqqipti; 
nana  ccififiía  vllcdiuqoíui  aha 
>aía,  llaquififa  vllchuquinakha 
hua  , haoi  hutaquíma  Seño- 
, víla  plnfcucaquihata  aroma 
Thahüraquihata,  amigoní  ha- 
!fa  qaichufiñaro  purihana  ha- 
itahaea  na  fea  hahuraraqtiima 
TaTsinaqnihna  amígochaíirica 
¡i  hanifa  amigo  yaathacea  ha- 
ama, huahuama  cancauipatfa 
íuaraquímajhuma  quichufiña 
>arifma  vcacca  hanítí  aea  hua 
lma  hahurírí6lama?haburírie 
Jahua?canquttfa  huma  Tupa  pu 
qnípi,humafca  hamaraqui  pQ 
a,  hanira  aueanacpafa  chino- 
jaípana* 

Hutnaf 


fudor  de  fangre:  porq  ni  vno  tan 
folo  huno  q le  fauorecíefe,  y no 
fe  hallo*  nadie  que  Se  enxugafe 
la  íangre.  O Soberana  Virgen  Ma 
fia  dóde  eílas  mientras  to  hijo  fa 
da  fangre  yeíla  Heno  de  triíleza, 
y dolor?0  Tañólo  Dios  q huuiera 
hecho  ella  Señora  viendo  a Tu  To- 
berano  y querido  hijo  en  medio 
de  vn  charco  de  fangre,  todo  en- 
Tangjetado  * y lleno  de  adición  y 
triíleza?  HuuieraTe  por  ventura 
entriílecido  mucho  o poco?  O To 
berana  VirgéadigíédoTe  deílama 
ñera  tu  hijo  donde  ellas?  Que  ha 
zes?en  q te  ocupas?  EspoTsibíe  q 
has  de  faltar  quando  tu  hijo  ella 
lleno  de  trííleza?  Señe  ra  el  hijo 
qparülefin  dolor, muchoTe  due- 
le y cógpja.  No  ella  hermoTo  co 
mo  antes, Tu  roílro  ella  todo  diTq 
gurado:el  roílro  q en  mirauas  co 
grande  aleería  , trocado  Te  ha  de 
tal  fuerte  q no  puede  mirarle  fin 
grande  trííleza.  Ven  asa  Señora  q 
le  enxugaras  ía  fangre,  y con  tus 
palabras  daras  algu  eóítifeio»  Los 
hóbres  Te  hazen  amigos  dizmido 
Si  yo  eíluuiere  deicnnfoiado  , tu 
me confo lajas  v vo  a ti  eílado  tu 
defcoofolado.'  Ven  Señora  y no 
quiero  q le  conlueles  por  el  aroif 
tad,pero  por  Ter  ca  hijo.  Si  tu  ef- 
tauícras  trille  poruetnra  cabrio 
no  te  confolara?  y por  tí  viniera 
lejos  qeñuuicle, puesta 
tambre  cíela  mífma  manera  ve  an 
tes  q yegá  apréáeríe  Tus  enemigos 

^ f 6 V(i3 


6 Humafea  Magdatenay  nayra 
fa  hani  quicïiuflrvaro  puripanla  , 
gca  Aïiquinana  collana  cayupa 
hariqueritabua,  mckhfa  tukhfiri 
vnguentonahna  phifcurïta  nayra 
ra  choque  pantafiy  ñikutamana 
thikhmíracashauí  bicha  cocha  pif 
cohataca^coilana  viíapía  mayaro 
curihatacA)  yaneca  amigo  bamati 
qois  uifniapachanca/haytarahata 
hani  quíchtiíiñ«p3chi(ca  hupa  tha 
anca  uta<  yaiis.ca  Rhar ifeona,  yä 
cca  ludafena  kumitafa  viirntataiV 
^oqiiíía  thaaroca  hakarapinta- 
hua,haui  hichacucha  hakarapim- 
ca,hnmafca  A podo  lefna  cay  cami 
fapi  hakancaistnca  haeihakarapi 
ta,  Aaqr'íTaca  aucamati,  hakata 
talayaña, bakata  ttullu  ttincana, 
hakaräpiquima  vca  collana  vila 
mayaroqui  corikhama,almanaca 
tna  haricafsina  fuma  tucuyañata 
quu  Hamafca  Dauid  camilama- 
yahoaia  Jútatanaca  alilifsina  ma- 
yni  yocalla  thaquina  ttueuquir* 
vtijafsma  l!aquipaacataea,hiiqm 
chcataca,  hamaraqni  hauí  acaro 
butai"na,coIlana  lefuChrifto  Au- 
quilla  cchama  echamapac’iá  hu- 
eca vi*a  ayaipana  ccucuri  hama 
v 1 1 j a h asa ,v(lja  (sínica  y a n apah,. ta 
llaqjipaahHca.Bumafca  A dan  ca 
mila  Parayiona  Dios' Auquiila 
taque  cocanacana  achupa  manka 
hata  acanaqui  hani  mankahatati 
hifcacamanca,  hamaraqui  haoi, 
aca  maya  huertoro  hutama,  acäf 
cataqae  cocana  achapa  hani  man 
tuhatati,  aca  mayanaqui  manka.  * 

wa 


CH  R ÍSTÍ. 

* Yfn  Magdalena  en  tíemp 
paliados  antes  qChrífto  ertuuii 
le  afligido  le  lauafte  los  pies  y 
girtelosco»  vngnento  olorcto 
con  tu  cabello  dorado  los  enx 
j»Afte>v«n  v mas  agorft  que  nun 
¡e  enxoga ras, y recogerás  fufo 
rana  íangre  en  vn  vafo:  Fspoh 
bleqae  a güila  de  malos  y ruyn 
amigos  le  has  de  dexar  en  tiemj 
de  trabajo, y eíUr  con  el  en  cier 
po  de  delcaufo? Llegfusrtele  qi 
do  el  foberuio  Phariíeo  y el  m 
uado  ludas  te  murmurauan,  v< 
y llégate, pues  agora  es  mas  tie 
po  que  nunca  Y vofotros  Apol^ 
les,  como  elVando  de  cerca  no  < 
llegáis?  es  por  ventura  Xpo  vo 
tro  enemigo,  que  ayais  de  holg 
os  de  fus  trabajos  y affliccione 
Llegaos  llegaos  a recoger  fu  fa 
gre  preciofa*con  qne  buádo  vn 
tras  almas  queden  hermofas.Y 1 
Dauid  como  vna  vez  quádo  iu 
en  alcance  de  vnos  ladrones  vn 
do  en  el  camino  avn  mnchacl 
defmayado  te  apiadarte  del  y 
remediarte,,  i.  R eg.  30.  de  la  pr 
pria  manera  ve  aca  y veras  a Xj 
como  delmayado,  por  la  mucl 
fangre  que  corre  de  todos  fus  m 
bros  y viendole  fanoreccrie  ha 
y ce  apiadaras  del.  Y u Aaar 
quien  enel  f arayfo  dixo  Dios< 
meras  de  todas  las  frutas, y de 
la  vna(feñalädotela)no  comen 
Gen.  a.  ven  a efte  otro  huerto  < 
de  fe  te  veda  todos  los  frutos  61 
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CAPITVLO  XXVI, 


na  fataC3n&a,acaquí  vlfcchuqui 
na,acaquipil!a  hihuañana  ampa- 
apathá  qucipiahatpa : amkhafi» 
nafca,  cnnarokba  haní  aro  cata* 
lima  fupa,Diofa  puraacbita. 

*7  Hilanacay  vea  ttaqquefiña» 
acha  hanipi  qhuitifa  halaraninti 
cfo  Chrífto  AuquiiTa  hahuríri, 
)ios  Auquifial'ea  amahuata  yo* 
apa,  hani  qhnitífa  hahurípana, 
lakhpachathá  hahoriri  qhoítani 
a amahnatanina,  Dios  Auquilía 
illa  huahuanacparoca  aca  pa* 
hana  hahuríripa  cchuLpana^ia- 
bpachathá  qhuitaniri:  acapacha 
a ancha  cufiíipanfca  ttaqquelnía 
»qoi  qhu¡t*níri,ehuyrr  a catuña* 
iraquí  Hamaraquipi  Iacobarof 
i qhuitanitauína  mayní  Angel, 
aya  haoírí  Iackbana  cufifquirP 
>vcs  Angelafca  vea  aroma  kení 
sína  cccrpaatauina  mittaataui- 
,hupapílla  yobanipa  Labsn  fu 
tina  amparap¿tha  qhuifpiisina 
filiquí  amattatauina , vea  Tupa 
ofaíca  ttaqquefiyríraquí  Angel 
uiranícauina.  Qaichníírinaca- 
Ica  hamaraqpi  alakhpachathá 
PiLmaqhuitaimi,  lefuXpoAn* 
ifíarofca  hamaraqui  S Gabriel 
oicanitanina:  vea  Ange-afca  ca 
ía  San  Lucas  Euangelifh  fí  ha* 
^cchama  catnvptaoína,  q atay 
quenaca  lepa  bihua ñamataqní 
tícbuvmartímajhíhtiafsinp- 
Dios  Auqiiimana  chuymap* 
ttaahatahua  baquenac.ina  ma- 
Jdtaqnehna  phucahata,himmá 
bauíhua  Dios  Auquíma  baque 
IU.AU 
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Vno:  a elle  Tolo  mira,  en  quien  lo 
lo  hallaras  remedio, y mira  a que 
extremo  has  traydo  a Dios  por 
tu  defobediencía. 

7 Hermanos  míos,  en  tiempo 
de  tanta  atflieícn  ninguno  acudió 
a confolar  a Qhrilto,  y como  na» 
die  le  confolaí^,ín  Eterno  Ladre 
quilo  embiarle  cófolador  del  cíe 
lo  porque  Dios  N S.  embia  con» 
folador  del  cielo  a (ns  fiemos  qu 
ando  Ies  falra  enla  tierra, y qcau 
do  tienen  mucho  contento  en  U 
tierra, le  sembla  trabajos  para  que 
bueluan  fobre  (i.  Della  manera  a 
lacob  embio  vn  Angel  qtiando  fe 
ella ua  holgando  a ia  ribera  de  vn 
río, el  qoal  roda  aquella  noche  le 
fatigo  mucho  y dio  rmicho  rreba 
jo  luchando  con  el, Gen  ^.perq 
auiendole  I i br  & do  de!  poder  de  tu 
fuegro  Lsban  auía  pueílo  íu  pen- 
famiento  en  holgarfe,por  eflo  N* 
S le  embio  vn  /*«gel  que  le  latí» 
gaíejy  a los  qneeilan  trilles  y def 
eoufotados  embia  coníuelo  del 
cielo:  Y a leía  Chriílo  !e  embio  a 
San  Gabriel,  el  qoal  !e  esfr'CO  v 
confosto  cemo  dtze  S Locas 
ge! illa  ¥y  le  diría. Señor  toma  brio* 
y esfuerzo  para  padecer  y n ertf 
por  lq?  hombres  porque  murient 
do  lo  Legaras  el  coraron  de  tu  Pa 
dre  Ererno,  pagaras  Ja  deuda  dé 
los  hombres,  (i  murieres  por  íes 

hombres, Dio tuQ  Le  enojara  con 
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VITA  CHRÏSTI* 


«acataqn:  nayra  kspifquírinca  ha 
nía  kapiskhanítt : kapifpachana 
anchahna  amahnakhaní,  híhuaña 
inampíraqutpí  taque  haquenaca 
vea  sama  hiíquíshahaca , hifquí- 
chatatfca  hupansacana  al&khpacha 
ro  miftüñapa  buaquifinihua:  Au* 
quimafa  haníhua  nayrahama  hi- 
c acc  &G  n i£  i ,h  ka  cea  tipa  ch  a n fa  i ! a - 
qaíhaa  alakhpacha  punen  hifttara 
rap'mi,  tamífahuma  husbuaha- 
huahiilttania,hainaraqni  haui  ha 
abas?  i ¿ni:  camifa  huma  amanta 
rna  ha  nía  raqui  amahuani:  camiía 
humana  hanchima  cufifaanqhama 
raqui  hanchínacapa  slmanacapa 
«níifaaní,ccana  vllafirapíns  euhfi- 
ñapataquí,kapifiri  amparapfa  ay* 
thapini*  ccuiturí  chuymapafa  mo 
khfahaanocani  * híhuaña  tnampi 
alakhpacha  puncahua  híiltaraha 
ta, infierno  puncutxa  hayaroha- 
curpaahata,  Sandio  Padrenacana 
almanacapa  cchamaca  vtatba  ala 
khpacharo  tníftañapataqni,hum.a 
hiaípanaraqai  atakhpachanfcaya 
cea  Angelefnacana  haytauí  filia* 
nacaphacani  fafsina  lela  Chrilio 
Auqaiffaro  vea  Angel  atamíri 
qui,  cehinamácafca  Auqumia  iirn 
tapa  fapinitamhua,humafa  mata 
riraqnipi  hmiriraquípí  acapacba 
ro  hutata  , finti  chuymattama  ja 
fsína  tncayatauina,fatacfca  colla 
na  SeíuChrílto  Auquifa  c chama 
catana  híaííanaca  ;amahuanalca, 
hanchipa  amahuaña  atipana,tin- 
qaiyana;  tinquiypanfca  hiallana- 


tra  ellos, como  en  tiempos  paífa 
dos  folia  enojarle:  y en  lugar  d< 
cnojarfe  cobrarles  ha  mucho  a 
moncon  tu  muerte  remediaras  ¡ 
todos  los  hombres,  y defpues  d 
remediados  podran  ir  al  cielo,  ; 
tu  Eterno  Padre  no  los  defechar 
de  fi  como  de  antes,  y en  vez  d 
deshecharlos  luego  les  abríra  1 
puerta  del  cielo:dela  manera  qu 
a ti  te  llama  de  hijo,  alsí  llamar 
de  hijos  a los  hombres:  de  la  ms 
ñera  que  a ti  te  ama,  afsi  cambíe 
los  querrá  a ellos:  Déla  manera 
, dara  contento  y alegría  a tu  cue 
po,  darla  ha  también  a los  cuei 
pos, y almas  deilos,  y moílrarfi 
íes  ha  claramente  paraq  kan  b 
aventurados:  encogerle  ha  fute 
ríble  bri^o,  y a maulara  íe  fn  en 
brauecido  coraron:  Contu  mtn 
te  abrirás  la  puertadel  cielo,y  ai 
rojaras  lexos  las  del  infierno, p: 
raque  las  animas  délos  SantosI 
dres  falgan  deU  efeuridad  del  íí 
bo,y  fubá  gloriólas  al  cielo:y  fin 
riendo  cu,  los  hombres  llenará 
las  filias  que  los  Angeles  nul< 
dexaron  vazias  en  el  cíelo.  Eft 
cofas  diría  el  Angela  Chriíio,y 
la  poiire  acabo  có  deziríe  que  l 
Eterno  Padre  quería  que  mari 
fe,  y que  el  mífmo  aaía  venido 
¡atierra  para  morir, y q fe  esfo 
9afe  para  ello:  y con  eíias  cofas 
íe  díxo  Chrílbo  N.  S.  tomo  alíe 
to  y es  fuer  90, y el  amor  de  los  1 
bres  venció  al  amor  de  fu  carne 
le  echo  por  el  fu?lo:  y para 


CAPITVL 

fupa  mntoñataqaí  Apoftolef- 
;apa  amkhafiyrí  mafpaa  auca- 
cpa  hucirï  vlljatauina. 

AP.  XXVII.  CAMISA- 

a ludas  allokha  cchamaninacä- 
>i  Auquiifa  lela  Chrifto  chi- 
«oqueri  machina;Apofto 
lcfnacalca  Auquifla 
haycarpaafsina 
phattichina 
vcatháhna 
aroli. 

:SV  CHRISTO  Aequiífa 
uertonacafsinania  aocanacpa 
hinoqueri  caturi  bntaeathä, 
imla  Apoftolefnacpa  tquiquiri 
khaiiytauina  , hilanacay  ,im. 
ïfipifcama,  hichabua  naachi- 
quítani,  a I a k h e e rb afa  a c ab ua . 
:i,naa  hakanqa’.haa fafa;fataf* 
vc&  quimfa  Äpofto!cfn;*ca,Pe 
) , Diego  ,1  oa  n a mp  i í q a i c a f s i n a 
irakhtapifcatauina  iqaimttaa, 
pranacpa  vllitatafs-infca  hacha 
;a  «campana,  efparanaca  lan- 
iaca  II iph iphir í vlljapiicataui- 
, famcana  hatna,  ancua  huar.a- 
fi(a,  vea  huerto  puncuna  iqai* 
cquiri  quïmfacallco  Apofto- 
oacafca  amkhaliyniraquitaui- 
, caquechicpa  amkhaliisinfca 
>mipana,aromanfca  cunamarca 
ara,  cunamana  haquenaca  vll- 
dfcafsina,taquechicpar?qjüc0 
na  I£Sv  CHR1STQ  Auquifta 
bakáranapikatauina  «upuqut' 
pilcacauuia  hailcatapifcata  - 


> XXVII.  |jg 

zer  pornofotros  mientras  iua  a 
recordara  fus  Apollo  fes,vio  qoc 
venían  fus  enemigos. 

CAP.  XXVII,  TRATA  C O 
mo  ludas  fue  con  machos  .fol  da- 

dos  a prender  a Chrifto,  y de 
como  ios  Apoftoles  hu- 
yeron dexando  folo 
a Chrifto  Mate. 
z&.  Mar. 14. 

Lnc.  %z. 

lo.  ig, 

Estando  n.s.  iefuXp© 

enel  huerto,  defpues  de  aner 
venido  fus  enemigos  a prenderle 
defperto  a los  Apollóles, diziédo 
Ies:  Recordad  hermanos  que  lue- 
go a ia  hora  me  han  de  prender, 
ves  aquí  que  viene  el  que  me  ha 
vendido  y efta  muy  cerca  de  mí 
Diziendoles  efto  los  tres  Apollo 
les  Pedro,Diego,y  loan, eftando 
durmiendo  recordaron  despavo- 
ridos y medio  dormidos; y abrié 
do  los  ojos  vieron  las  hachas  que 
ardían ,y  las  efpadas  y langas  que 
Kelnmbraaan,  muy  aífombraüos 
"tomo  fi  fuera  íneño  fueron  a def 
pertar  alus  ocho  Apollóles  tne 
diana  a la  puerta  del  huerto  'dur- 
miendo,y recordado  todos,)  víc 
do  de  noche  vna  infinidad  de c-fpa 
das  y gente,  todos  ellos  fe  i!  e/a* 
ron  a lelo  Chrifto  y le  rodearon: 
acogiercíe  aelcomo  avn  tuerte 
Cúilílio, 


1.3  4 VITA  C 

«irr*:  pacarapa  hamaro,Auquifla 
pi  páícuthapifipifsana  hakhfaraía 
Tatay  cunapi  aca*f  qhuití  haque- 
nacapi  acaí  Hiuflanaca  hiuiyriti 
líítapifqéií  míchea  farafcaqcha? 
clueca  diuymati  efparaní  hufapif» 
qobími'ehf  a cana  anatacha  yana- 
capifqat'í  Checa  chuyma  hutapiíc 
chí,  vea cea tatay  yanapapifquita, 
hani  huma yanapicahata  , vcaaca 
qhoitíroraqui  yanapita  faha'  hu* 
ma  a t» a u i m an  c a , i 1 a qu  i h u a cuna- 
fa  lurata  canganí  fapifcatauína: 
íacafca  lefu  Chrífto  Auqniflla,  ha- 
ní  hakhfarapij'eamtijhanihua  ho- 
maro hstaptfqniti  acanaca,uaro- 
qurhaa  hataptfqm  naaquíhua  ca- 
m a ch  af§  i rifa  Cá  ñf  á chi  t a iiic4,h  a n i * 
haa  nana  aynínñabafca  huquíti, 
mapUiahihaañahá  vru  purt  fata- 
uína:  thiataraqui  pífcuthapí  p^f- 
catanína  mokhfa  arofifa,  vcatjca 
aticanacpa  manca  matauina# 
z Yancca  cala  Chuy  maní  luda- 
Tafea  ladíonacaro  vea  aroma  Aa 
quiíTa  irpakharuuñataqui  cáncer 
taíítaaina;  taque  chuymampí  lu* 
rañataquifea,  collquefa  nía  catu- 
cauina,boífaroraqui  huayokhafc 
khatauina,  chuymani  foldadona- 
cafca  Fontificenacampi , Phari- 
feonacanafa  yananaepampi  ha  - 
pahuertoro  anaquítauina  Auquíf 
fa  caturi,  hupafca  vcanacana  tay- 
pípa,(inti  bama,  Capitana  hama 
«◦llana  mokhfa  Iefufaro  mataui- 
na, thaqui  ayuícafafca  ludionaca 
ro  lacatfa,hinchutfa  hifquí  fama 
tauina,miticaaquifma,  bakhfara- 
quifma. 


HR  ISTT; 

«aftilío,  y de  miedo  fe  abracara 
con  el  diziédo,Señor  queeseíh 
que  gente  es  eftaí  viene  eftospc 
ventura  para  matárnoslo  que< 
van  marchando*?  vienen  de  vera 
con  cipadas'ío  eníayan  alguna  e 
cafa  muca''  Sí  vienen  de  propol 
to  fauorecednos  Señor, que  li  n 
nosfauorecieres  a quien  direme 
que  nos  fauoreíca?  6 tu  quiere 
todo  e fiara  remediado  :diziend 
le  ello  refpoi  dio.  N.  S.  diziende 
No  temais  .que  ellos  no  viene  pe 
vofotros,  folo  por  mí  vienen, 
todo  el  daño  que  hízierea  mi  hí 
ran  e!  tal  d ñ¿?,  V r o quiero  cor 
tradez  irles, porque  ya  fe  ha  >íeg 
do  el  día  de  mi  nvüerce:  y.abu$ 
los  a todos  vno  por  vno  con  dui 
ces  palabras,  y defpues  de  abra^ 
dos  fue  fíe  para  fus  enemigos. 

z E!  maíuadoy  obllínado  Tu 
das,  a uíend ofe  concertado  aqn< 
lia  noche  son  los  ludios  paracn 
fregarles  a Chrífto:  para  hazetl 
bien  hecho  auia  ya  emboliado  í 
dinero  y lelleuaua  coligo,  y aoi 
guiado  al  huerto  los  Toldado 
mas  auifados,  y algunos  criado 
de  los  Pontífices  yFharííeospJ 
ra  prender  a Chrífto,  y el  en  mí 
dio  dellos  como  valiente  Tolda 
do  y esforzado  capitán,  fuefe  pa 
ra  el  dulce  Iefus,  y mientras  iua 
caminando  indaftrío  muy  bien 
los  ludios, diziédoles.  Mirad  qu 
no  fe  os  huyga  , mirad  que  rio  o 

acó 
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acobardéis, tenelde  rezio  ecnto- 


lifma,  cayca  cchatnama  vcaca  - 
ahaa  taque  chica  nía  catopifca- 
ita:  mafaya  haqhue  hacuntaha 
ísina, calaña  hacu  cchqqoiha  fa 
na  pattiypif&aca  hamaraqui 
ttiypifc3fma,naa  ccakhfiro  pu- 
yitaima;  fappa  catuhata  vcacca 
aeharuhua  catupifcamama  ha* 
farahata  vcafca  cunaquí  che- 
a acanacaca  famamahoa , hani 
rpa  chinocapaehana,mayni  chi- 
>eañamataqmfca,  nahua  Chrif- 
hamppatiha,  hamppatifsinhua 
ahuafamama;  nia  häppatihanf 
hifquihua  catupifcahata  fafsi- 
i«hay  «hay,chay  ehay  hayra/rf 
i niahua  hífma  , camaehipana 
ni nayra  fiftai ficafma,  michca 
pa  .chinottañapachana  mayni 
fcipulonacamafihaqui  chinoe- 
afma  iatauina. 

I Nia  fatatfca  Gethferaani  ha- 
oro  tnapifcataaina,  leía  Chrif 
Auquiflana  vcaro  maa  mauipa 
tifsiña;  vcaro  mantafsinfea  ha 
o puncatha  efparanacapa  ta  • 
efneafapifcataaina;phatciha  fi 
ia  hayathá  hacuttañataqui,bu 
irífa  haararífa,  híbuaplia  vca 
acca  haqae  fafa  mantapifcata* 
ia,  collana  mokhfa  IESVS 
ijoUTafca,  hakhfaraña  huaracu 
.» hatapifqaipanfa,hanipi  kata 
fiakhfaratauinti,  llallirha  vca- 
;aro  hakaeatatauina,Iudafafca 
inacampi  avuícafsina  nayrafa 
úna,  nayrafufsinfcajnayra  ca- 
fa mayni  ioab  futini  Amafa  fu 
ipifcuckapifilpaajhamppatilif- 
paa 


das  vueftras  fueras,  mirad  q no 
fe  oshnyga  de  las  manos, coma 
quando  íe  os  huyo  queriéndole 
vofotros  defpeñar  y apedrear, mi 
rad  que  no  me  afrentéis;  fi  !e  tu- 
uieredes  b i en  s temeos  yo  por  hó- 
bres  de  chapa:  fi  os acobardare- 
des, direas  que  nofeq  gente  foiií 
y paraque  en  lugar  del  no  predais 
a otro  , yo  befare  ene!  roílro  a 
Chriílo,y  con  eílo  fabreís  a quie 
aueís  deprender, dízíendo  os  ci- 
te es,  y defpnes  de  auerle  befado 
le  prendereis  bien:  dizíendoles 
cien  vezes,mira  mira  mira,  no  fe 
ais  fioxos  y cobardes  queya  oslo 
dig°, y no  me  digáis  que  no  os  lo 
dixe  antes;  y mirad  que  en  f«  lu- 
gar noprédais  algan  otro  de  mis 
condicipnlos. 

$ Dicho  ello  fueron  al  huerto 
de  Gethfemani,  íauiendo  que  Ie- 
fu  Chrifto  folia  ir  alia  muy  a me- 
nudo, y entrando  a la  puerta  del 
huerto  todos  defembaynaró  fus 
efpadas,  paraque  íi qiúíicííe  hoy r 
le  las  arrojaífen  de  lexos:  y entra 
ron  con  grande  bozeria,diziendo 
muera  muera  el  mal  nado:  i era 
el  maníifáímo  I E S V S,  surque 
entraman  terribles  y efpantolos, 
no  temió  vn  punto, antes  fe  acer- 
co a ellos,  y judas  marchando  ju 
tamence  con  ellos,  fe  adelanto  a 
todos,y  adelantádofedelamane- 
ra  que  antiguamente  Ioab,2  Reg. 
10»  mientras  abraca ua  a Amafa,y 
le  befa 
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pa  % hie3nitoqasthä,rnaya  phuña- 
ruaa  hununtaf$ina,hihuaa  cataut 
nca,  hamaraqni  lefu  Cbrifto  Au- 
quilla  Difcipulopa  canqa  :sina,hä 
ppatifpaa  aucanacparo,hihnaya' 
ma  acahaa  vcaceafafa  vilttaana, 
catauna,hicani  toqueta  cuchillo 
ra  hununtafsïna  hamachana,  Au- 
qüííTina  amigopathá,  anca  tacad 
«ajÁaquiflana  huahuapathá  Sapa 
yema  haabuapa  tacaísir  a,  Auqui 
<Tana  Apoftolpachá  yancca  baque 
Bacana  cchamanipa  capítanapa 
tacriísina,  Auqaíffaoa  yatíchatpa 
thá  Aoqaiffa  hihuaañataquí  yan- 
cca  haqnenataro  yancca  aro  chis 
ríri  iucúiVtna,Aaqnifl¿nipi  chica 
faranaquerí  cancafsína,  haka  an- 
capa cucofsina  , eollana  ayc aya 
Aaqaiíl'afca  yácsa  chuymapa  ya- 
tifsina.huaeaaíiuipa  harmjrpaaiii 
aajodafaro  Amigoy,cunaro  aca 

ro  batatal  íatauina, y ancca  caqui 
panfa  Supayo  chuymani  canqui- 
panfa ,hiuífa huahuanacpana  yan 
ccachiriífa,amigoy  faísina , ama* 
huañataqai,hiuiïamanca  cuna  ya 
cea iurauinacpala  pampachañalTa 
taq,camífa  Dauíd  enemígonaepa 

t h á a r o fi  fs  i n a p u p a n a c a b a m a h u a 

enemigonaeaha  dracchuquito  bif 
cataaina  hama:  fafsínfea  camtfa 
papa>paúa  firattafsinfa  hanchífla 
V/ facha  f s i n fa  ,mískíra  q a i h i u íf <*  n a 
cana  tnankañataqui  Inri  Ha  ni  ara 
qüipi  enemigonacíTa  aucanacila, 
p^na  aca  auca  hanchífla  yanua 
ciiafsinfa  aímaítaro  miski  mákaa 
fsína  hamachi  Dios  AuquiOap»  la 

aUUb 


ÍHRISTI. 

le  befaua,echando1evnpttña!p< 
de  tras  a las  efpaldas  le  mato;  a 
d ludas  miecras  befaua  aChrift 
por  íer  difcipalo  fuyo,  le  moflí 
y entrego  a fus  enemigos, dizie 
do,  elle  es  aquel  que  buf&áit,  m 
taíde:  haziendo  en  efto  reomo 
por  detras  le  diera  vna  puñalac 
de  amigo  de  Chríflo  bolaiendí 
enemigo;  de  hijo  fuyo,  efdai 
d;l  Demonio:  de  Apofto^Cap 
de  vna  ruvn  canalla;  de  Dií cíf 
lo,traydor  de  fu  Maeftro,  pal 
fus  enemigos  le  matarten;  y de 
pañero  de  Ghriftodoldado  del 
do  contrario.  Fero  el  manfiísii 
cordero,  fabíendo  fu  dañado1 
cho,  vel  concierto  que  teníal 
cho,Ie  dixo,  Amigo  a que  has 
nido? paraque  notocros  fushi 
y demos  amemos  a noeflres  n 
beshorcs>tratandolos  de  amíi 
por  fu  amor, y paraque  les  per 
netnos  todas  qaantas  injuria 
agr anios  nos  h izieren;.de  a m 
ra  que  Dauíd  hablado  de  lase 
migos  díxo,Ffat.  117-  Mis  ene 
gos  a guiía  de  abejas  me  pun 
por  todas  partes:  Qaeriédo  de 
eneflo:  afii  como  la  abeja  aú 
plica  y latlíma  a nueftra  Car  ne¡ 
rotambiéhaze  miel  para  con 
afsi  nueflros  enemigos  y coni 
ríos  aunque  dañan  y maitrat; 
nueflros cuerpos,  bazeri  con 
dieran  de  comer  miel  (a  nueí 
almas, por q Dios  N.S.  nos  d 
* 1 lacee 
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khpachana  viñaya  cufifinaeha 
:an i yanccachirifla  alifnaqoe* 
aamahuatana  vcacca  fafsinä 
«achíftohna  vea  Rey  Dauid: 
:>a  haniahaa  enemigonacaha  fi 
chaqcito  fafsina. 

I Nia  AaqnííTa  hamppatitaff 
^cea  yancca  ludas  anaquininï 
jn  acaro  macatkhatauina,  Au- 
iTafca  macatarafsina  vcanaca 
qhuítt  thacaphií&a  i fafsina 
juíctatanína  vca  yäcca  baque- 
aj  fatafca  lefus  Nazarenohua 
catha  fapifcatauinaí  Anquí  íía- 
Nathoa  fatafca  ,taqoéchicpa 
sni  manca  tínquípíícatauina  , 
qaiílana  maya  mokhfa  arona 
hoaracuta, íüaputa:  Vllama 
iChrífto  A u quilla  hanimutu 
smahuafapana  , vcafca  Sianipi 
aquífa  itsuturicantí.  Porqfa- 
apí  vea  yancca  haqnaca  maya 
panaquí  vraqroía  ttnquiyat* 
laápihalcatafpanaí  hanihua. 
i Tupa  Aoqmflafca  munida  »- 
bnafsina  catutphana  fatauina 
dea  «mkhafípifcama  hilaba* 
Chriitianonacay  aca  lefuxpo 
[uïiTa  efparani,  Unfaní>  echa- 
ií cama,  hakhlíata  hatíri  lo- 
laeafea  maya  mokhfa  arópic^ 
|ro  tinquíyrí , Camaehanipi 
na  juicio  vrri  yancca  chuyma 
iqnacaí  fcapififa  lJuma  hama 
tufa  hutaísina?  yancca  Chuy-» 
inacafca  camachauípi  kapífi- 
racama  yáccanaea  máqhuepa 
o ttaqqfiri  mapífeama  fataí 
:o  vea  vrucayácca  chuymaní 
n$ca 


íá  eterna  bre-naaeiitraran^a  fi  ama 
remos afosque  nos  perfigney  da 
á t n)  E flto  p a rece  que  qui fio-  de z ir 
so*  el  Hey  Oauíd  quando  díxo» 
Mi*  enemigos  como  abejas  use  pí 
carón  por  todas  partes, 

4 Defpues  deaner  ludas  befa- 
do a Chrifio  cornofe  a llegar  a la 
gente  ^auïatraydo,  y llegando- 
fe  a ellos  Chríílo  pregütcles  dizí 
endorAquíen  boleáis1!  y refpodie 
ron  A lefus  Nazareno:  y diziedo 
les  Vo  fioy, codos  dios  cayere  de 
efpaldas  asobrados  y atronado 
có  vna  fióla  máfa  palabra  ele  Xp9 
Mirad  agora  como  Xpo  fi  no  ha 
uíera  qrtdo  padecer  , no  htuiiera. 
padecido  nada.Porq de  que  mane 
ra  aqlla  vil  canalla  derrioada  en 
el  lodo  con  vna  fola  palabra  de 
Xpo  le  baratera  mas  acometido? 
Por  ninguna  vía,  luego  por  qrer 
X^o  padecer  quifo  q le prendief'' 
íen:  Míradpaes  Chriltianos  her„ 
manos  míos;$i  Xpo  con  vna  fola 
palabra  dicha  c6  manfcdubte  der 
ribo  en  el  fado  alosq  venia  arma 
dosco  eípadas y langas  y alosfu 
ertesyeícogídosétre  los  judíos 
q bara  alos  pescadores  el  día  del 
inicio  vtniédo  enojado  y brama . 
do  como  Leó^y  que  haran  eaeon 
ces  lospeccadores , dízieodoles 
conenojo;  Id  malditos  ai  focgo 
eternos’  y a padecer  en  los  inher 
nos  para  fiempre  fin  fin.  En  aauel 
día  fi  que  los  pechadores 

y temerán 
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naca  han't  acapachanahifqui  ïura 
uip  a th  á , h a n i Dio  ía  ro  h a khfuu  i - 
pathá  anchahua  hakhfarant  rnutu 
ni:Vca  vrupi  acapacháeafsina  ha 
ni haccuuipca,checatauinbaa  fa# 
ni/afsinfia  taque  chuyma  llaqui 
íinijhacbaniimaaíca  huaranca  ma 
rahachip^nfa  Dios  Auquíífafcá 
hanipi  hachihoa  íafsina  vfupaya  - 
n í tí  Vanee  a fudafafca  v raquero 
tinqniraquitau  i n a,  A yacca  íti  das 
cehamanifinea,  camiíapi  ttnqntta 
maya  ara  taquíqoi'í  ccakh  fifi  ni  a 
Dios ccafchfinauí  paotíri,  yancca 
íupayona  chuymapa  chuynraní- 
Iüdas/artitama  hayra,banití  ha 
ma  vea  haqnaca  hanaquinitaí  a- 
o a q a i n i ui  n a e a m a t i n q h u a , h i fe  a ' 
tama,  cchamaroa  pífiehi , veafea 
marcaro  mafsma  Pharifeoíuea» 
ío  haqnaca  maapi  mayiníma^n* 
cha  pifihua  churapifqtta  mayai 
«chamani  íefus  chínocañataq  (V 
sntna,hani  fia  ó a amatrehíta  veafea 
fcuanimahani  Dioftia  yocpampr 
Cauca  fina  amafittaiim,maafica  yäc 
ca  !íi das, huma  nía  maqbuepacha 
taq  fia  t;a  tahua  maqhuepachanapfc 
paga  ibata  yacca  chaymamatha. 

Tinquitathá  hil  a na  cay  vea 
yancca  haquenasa  faatkhafsina 
heraficaraquí  lefia  Chrifto  Anquíf 
faro  macatapifeatauina , roacata 
ta  Aaqtiiífafca  huafitaratj  qhniti 
thacs  p fiel  a y íat  a n ín  a,  vea  rae  a fe  a 
fata  1ESVS  Nazarenohua  thaea 
p i ficta  fapífcaraquitauína,Sirirof 
«a  Nacha  a vea  N;aquí  pilla  thaea 
pifisatauic  ta,naqai  caaafa  lurica 

asa 


IHRISTU 

t e me  r a n y p aáece  r a p o r n o a n 
hecho  buenas  obrasjni  auerfie  < 
uertido  a Dios  en  aquel  dia  , t 
qna!  ellos  no  hiz  terco  cafo  mi 
tras  víutan>dirs  verdad  fue,  v 
todo  coraron  fe  afiigíran  y lío j 
ran:pero  aunque  lloren  mil  añ 
Dios  N,  S.  no  fe  apiadara  dellc 
diz  i en  do  A que  lioran:cayo  ta 
bien  eí  malnado  ludas  enel  Sue 
O malnado  ludas, como  fe  Jo  1 
pitan  has  cay  do  con  fióla  vnap 
labra'"  Ten  vergüenza  apolla 
defiiergocado,  malnado  como 
D e m .0  n i o . l e ua  nt  a t e c o b a r d e : C' 
has  tu  por  vetara  craydo  coda, 
Ha  canallA'ícaydo  han  lasque  ti 
xUle,leQantalos:y  fino  bailan  c 
fuezas  y valent  ía,  ve  al  pueblo 
pedir  a los  Pharifeos  masnuit 
ro  de  gente  diziédolesque  es  p 
ca  la  q te  han  dado  para  prend 
a foto  fefüT,y  fino  quieres  yr  a 
zirfelo  buelue  la  hoja  y no  qu 
ras  burlarte  con  el  hijo  de  Dí( 
Pero  maluado  ludas  ya  por 
obíti nación  ellas  fentenciado 
infierno, alli  lo  pagaras  todop 
tu  ruindad, 

? Defpues  de  «aydos  aquel! 
maluados  leoantandofe  llega? 
fe  de  naeuo  a Xpo  N.  S y He¡ 
dos  tornóles  a preguntar  dizi< 
do  Aquien  bufcaís'f  Kefpondic 
ellos  A Iefus  Nazareno  bufi 
mos:dixo!es  Chrifto  Yo  foy:  1 
ro  fi  a mí  boleáis,  executad  co 
mi  vueftra  faña  y no  queráis  n 
tra 
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ca  Difcipnlonacihafea  hani  yan 
cachara quet  tati  fataoin*;fataf 
a ^ca  fuparonaca  huararifara* 
ui  AuqatfTa  ccbinoceañataqut 
upuqaipapifcatauina,yäsca  am* 
aráacpa  aacatapifcatauinajMay 
i Oza  lutinimna  nayra  Diofna 
>aya  Cajapa  Arcafutini  tinquï 
a íjpana,hanihtiati  catuthapiui 
iqui  híhuana  , Bethl'amíta  ha- 
uenacafca,  maya  huafa  faracaf- 
lajhani  huati  vea  arca  vllinra- 
ipa  lupaquimna  allokha  hibua* 
uina,v£a  arca  Diofna  vnancha- 
s cancauíthá,  Maafca  vea  pacha 
ïanacay  hiuiTansca  amahuafsi- 
i aca  coÜana  AuquilTa  catuttaa 
auina  vea  yancca  haquenacana 
ayra  kapiliri  chuymapa  haij  tu 
itathá  maya  amnkbepana  akha 
¡epana.  Camífa  huaynanaca  ha 
ra  cafa  rata  cancafsina  kapifiri, 
farafíeatfca  akha  chuyma  c¿  tu^ 
bamaraqui  nayra  kapííir:  caca 
na  husíTanacana  almafiápi  def- 
fafifsina  akha  thavma  catnna, 
imifa  yancachatafa  íya  Tana  S. 
dro  Apoftolofca,  vcauaca  rín- 
iri  vlljafsína  faattakhafinfca , 
iquiíTa taque  chicpahalacatipa 
,anocaranaeahama  henkaba  fí 
na,cehahuaafipana  • toque to» 
«há  cchacnhuaafipana,kapifí- 

iína,kapif}f¡»infca  efparapa  luc* 
sína  Auquífla  lefu  Chnltoro 
encía  mayítaoma  cfparampi 
lakhatañaparaquí;  Auquilfana 
d iya  fatafca,  miebea  haníhua 
afea  nayra  Anqaiflana  efpara 


ílt 

tratarme  a mis  Dicípníos.Enton 
ce$  aqlíos  demonios  infernales 
dando  grandes  alar  idos  cerca  ro  n 
a Xf  o NueOro  Señor  para  pren- 
derle^ !e  pofieron  las  manos  Fin 
tiempos  paitados  vnopornobre 
Ozafí.Keg.<5.  por  auer  tocado  el 
arca  de  Dios,  q fe  yua  a caer  mu- 
rio, Los  Bethfamítas  pallando  v 
na  vez  delante  del  Arca  por  auer 
la  mirado  mochos  dellos  murie- 
ron i Reg.e.potq  aquella  arca  re 
prefentaua  a Dios:  Pero  agora 
por  e!  amor  q nos  tiene  el  miímo 
Dios  fe  dexa  tocar  de  aqlla  gen* 
tepeccadoraí  Porque  de fpues£j 
le  hizo  hombre  ha  mudado  y a- 
imnfado  la  condición  que  tenía. 
Los  mancebos  antes  de  cafarfe  fo 
mil  acódieionados  y bracos, afsi 
Dios  (icndo  antes  brauo  deípoes 
de  aaerfe  defpoíado  con  ntieñras 
almas, ha  tomado  condición  apa 
ti  ble  lufre  de  qu.ilquiera  fuerte  q 
le  maltraten.  Viendo  S.Pedro  en 
tonces  que  cayeró,  y q tornando 
fea  leuantar  arremetían  con  fu 
maertro  y Señor  yqcomo  perros 
querían  comerle  a bocados,y  qtt 
rauan  todos  y le  apuñetearían  de 
todaspartes  ,enojofe  en  grande 
manera,  y defembaynando  fu  al  - 
fange  pidió  licencia  a Chriílo  pa- 
ra defenderle  , y no  dandoíela,o 
negado  felá, acordad  ofe  q N S le 
ama  preguntado  li  tenia  elpada 
Y z pare 
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*'S  huquiti  hanicba  fauipa  ama* 
tafsina,halakhatít  abata  fapachá- 
boa  vcacea  hífquíttatauíto  faisi- 
n&  Maeftropa  amabuaíina,  maef- 
trohaíca  halakhatata  ampiama* 
buatauítohua  Pedro  fitani  fai'sí* 
naraqui,haní  hnati,paña  jtifticía 
na  qhuitapa  canquípanfa  , paña 
hopa  fapaquífsinfa.paña  ancana 


pareciendole  que  le  pregunto  a 
lio  en  lugar  de  dezírle  que  le  de 
fendíefe, por  el  mucho  amor  qu 
tenía  a fu  maeíhoy  q defendid 
por  el  entendería  que  learaaua 
eon  grande  esfuerzo  y ofadía  aa 
que  eran  embíados  delajuíViCÍi 
y el  foío,y  los  enemigos  mucho 


fin  hazer  cafo  déla  vida  , ni  de! 


ca  allokhipanfa  hihnañapfa  haca*  muerte; hirió  impetiaofaméte  € 
ñapía  haní  hakhfarafsina  > raayni  fu  aífange  enla cabera  a vno  q ? 
Auqflaro  haihuati  haleatiri,  I cite 


y 

hLiaañri,cbsccuhuaaíin  chapí  ei* 
parapana taq  cchamapanspí  pcke 
ñaña  nnattatanma$efpa rafea, vea 
faa.q  yauri  tancanípana  lluchukh 
tais  i na  hinebu  hayaro  apaninen- 
ranina  S.Ambro&ofea  íi  S.  Pedro 
«ca  niayni  Fhinees  futinina  letra - 
uipa  amutafsinanma,  vea  yancca 
liaqntiattana,  Phíneefapílía  nay 
rapacha  mayni  Zambri  futini  ha 
.q,mayni  marmimpi  Madianita  ítt 
íínimpí  iquíri  vÍlja£sm#,Dio$  má 
calina  aca  vaneca  luri  fafsinajhi*' 
hoayataiüna>aca  hama  hihuaaní 
patfca  taq  haquenacaraqui  PhD 
nees  fappahua  larifiiitauínajha- 
maraquiS,  Pedro  fea  vcayancca 
«huymanmaea  lefu  Chriílo  Auc^f 
fia  y ac.c ca  c h i p a n a ,y  aec a n a h í h u a • 
vaha,  aca taque  haqnacafa  chuy* 
manifsinCa  fappahua  luri  fitaní- 
ha  a íafsina  nnattatamna.Padre- 
na  caiia,Diofna  lantínacpana  ho 
«hará puriri haqnaca  híí§ eukha 
lia  t j qu  i y h na  nim  a li  a n i h a a n i h a t a 
vcaíca  infiernonahua  mutuhata 
d&fsiiu  eípat&aa  hama  nuañata* 

qui 


trcuidamente  aaia  acometido 
Chrifco5q le aporreaua  yapan 
-teaiu:pero  desligando  elalfan^ 
por  tener  celada  el  hombre  co 
to  la  oreja  y arrojo  lejos. Díze 
Ambrollo  qacordandofe  Pedí 
de!  hecho  de  Phínees  Nom.ifk 
rio  aquel  hombre.  Porq  Phine 
viendo  q Zatnbrí  adolterauact 
vna  rauger  Madianita  ,«on  ze 
déla  honra  de  Dios  le  quito  la 
da  ,y  por  elle  hecho  fne-fienp 
muy  alabado  délos  hombres.! 
la  propría  manera  Pedro  trata 
mala  Chrífto  aquella  peruei 
tanall^hirio  aquel  hombre^p 
«ntender  que  todos  los  hombi 
diferetosy  cuerdos  le  alabaríi 
yparaqueíos  SacerdotcsyP 
lados  reprehendan  alospeget* 
tes  paraque  fe  enmienden, y e 
fino  irán  al  infierno, y foshiei 
como  con  efpada 
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syma  chürañataqui  Díofaro 
khfnyañataqui. 

■ lela  Chrifto  Auquiííafca  San 
drona  kapifíuípa  loranípa  vil- 
sina  ancha  thakhtitaoína,  hani 
skhtiquinti:maafca  hani  naa  ya 
pít'tatí  ,yanapaafsiña  amahuaf 
ca,  canamana  Angelefnacaoa- 
a yanspaaíiri&ña:  maafca  hi- 
a hanipi  yanapaafsiñapachati 
•aqiiitaaina,hínchuíca  vraque 
irntkhafsína  vea  judiona  Malí 
futinina  hinchuparoraqui  ira- 
:kbatauina,  íracacatafca  ílaqui 
pícatkhatauína:vllama  yáneca 
írinacapa  aca  Auquilía,  hibna* 
cñyua  híícatafa,  yanccachcata- 
ancbahua  hifqnichana: nía  hin 
ohacayakhatafca  vea  baque  ha 
Pontificena  vtpana  vllaskhata 
nti  yanapafsinfa , porq  inakha 
ios  Aaquilía,  camifa  hínchupa 
cabana  hamaraq  aWnapafa  ha* 
achina, bochanacapa  pampacha 
»na,pápa:hatafca  hochanaepa- 
a hachiri  machíns:vcácafapana 
apilla,  San  Pedrotaquikapí* 
icanpi,  San  Pedropílla  vearo 
iluri,  acabua,  níccaaraca  hin* 
u cuchuqueto  fafsina  cunafa 
niricana  yanccachiriíana,cchí 
fpalla  vea  Mallco  cchufanafa 
Pedro  mayni  híncha  cachaca* 
na haquiripaqupiila  vllattata- 
na  , aeahua  vcacca  , niccaara 
irífto  háaikhatzq  vcacca  fafsi- 
jíatafca  San  Pedro  ílaqui  Aoq 
pantatauína  , «cahaa  Díofafa 
nihua  naa  veat'-í,  Chriftofa 
1 Jbanihaa 


y les  den  fefo  y Comertan  a Dios 

6 Viendo  Chrifto  el  enojo  y el 
hecho  de  San  Pedro^eprehendio 
le  mucho,y  no  folaméte  le  repre* 
hendio,pero  le  dixo  también  que 
no  le  defendíefle, porque  queriea 
dofer  defendido  fe  haría  deféder 
de  innumerables  Angeles,  y q no 
era  tiempo  de  hazerfe  defender, 
y cogiendo  la  oreja  del  fuelo  eor 
ñola  apegar  a la  oreja  de  aquel 
hombre  que  fe  llamaua  Mallco, y 
allegada  al  momento  torno  a pe^ 
garlé. Mira  comoefte  nueftro  bne 
Señor, aunque  querían  matarle,  y 
le  maltratarían,  haze  bien  a los  cj 
le  maltratan:  deípuss  que  le  fano 
la  oreja  no  pareció  mas  en  la  ca- 
ía del  Pótifice  aúne  ue  era  fu  cría 
dojporqae  por  ventura  Díosafsi 
como  le  laño  la  orejare  fano  ta- 
bien  el  alma, y le  perdono  fus  pee 
cados,  y perdonado  fue  a llorar- 
los: Porque  fi  huaiera  eftado  aili 
fe  huuiera  enojado  mucho  eotra 
el; porque  dizíendo  que  Pedrjp, 
el  qual  allí  eftau3,poco  antes  Is  a 
oia  cortado  la  oreja  le  huuiera  he 
cho  qualquiera  mal  tratamiento 
pues  a la  poftre,aun  eftando  Mal! 
co  aufente,vnpariéte  fuyo  cono- 
ció a San  Pedro  y le  me  Uto  di¿ié 
do,  elle  es  el  que  poce  ha  deiedja, 
a Chrifto,y  diziedolq  juego 
dro  le  nego,díziendo,Por  DjcMsq 
no  foy  aquel,  ni  conozco  a Xpo, 
Y 3 yüixojo 


hanihaa  vHttacaf  tí  faf$ina,may- 
nf  haniyaa  tahn  Jcoropiniq,  fata- 
nin ahaecapa  Apoftolefnacafca  >a 
llokha  haquaca  vlljafsina  , cuna- 
mana  lanfant  vi ljafsina,Auqifanf 
«a  inacaphifcama  lata.pakhta  hi- 
h uayiftspafoa  faísina,  ancha  ha- 
khfar  apile  ata  nina , hakhfaraía  ra- 
qui eacj  huahnanacahama  phatci 
phifcatauina  , aca  yaathá  arofiri 
amautranacalca  (i;  nana  phiica  pa 
taca  haquemna  Auquilïa  carorica 
maptfcana  vca  huertora,cchama* 
m,hakhllata,  hani  huaticama;  vca 
ftjpa  Apodolefnacafca  allokha  vll 
jalVina,llakhJla  famppaehuymani 
tacafsina  (Canaifa  Propheta  Iere 
miasfi  hama)  Caura  hama,Obeja 
ha  naapu  principenaca  pattiphif 
cataoinajaaqíTa  fappakhtaq  hay- 
tamucutauinajhani  mayni  yanapi 
riui,hani  mayni  aroqu!p;rin«,ha- 
nimayni  halakhatirini. 

7 Maanacata  haqnenaca  mayco 
p3mpi  qhaiti  cauq  auca  fina  ama* 
t}ipana,roa? coparo:  Maycov  auca 
fiñataqhaaifítahacahaa,nahua  vea. 
nacampica  ao'aliha,  fafiha  firikua 
háni hauifatafca raayco  avniripi, 
h u ma h u a han-i*  hauifit  t»  f a fa : A- 
poftolefñacafca  Aaqpa^Maellro^ 
pa  aucanaepa  taypinqnipana,  hu- 
panaca  tbaathacatopana, yanapa 
pachana  phactipifcatao'tna  vllïqp 
tamaajtalaafina  hania}S,  Thoma- 
fafca  nsyra:Hina  Ier  ufalenaro  ma 
tana.hibualsinfa  taque  hihuatána 
f a ui  a f opfa  h aní  aro  ota  l tina  h up  a 

kha 
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y dixolo  a vna  rapaba  cíe  nonad 
Jos  detna  s Apodóles  viendo  tai 
ta  gente  con  tantas  efpadas  y la 
;^:as  , y aníendoles  mandado  Xp 
qne  nohizíeífén  nada  , tnuíerc 
mucho  miedo  de  q no  los  mata 
fen:y  con  ede  temor  huyeron  i 
dos  como  niños:  Y tratando  1< 
Dolores  acerca  dedo  dizé:  Qt 
cafi  Quinientos  faetón  al  hnert 
aprender  a Xpo  M S.todós esfc 
^ados  eícógidos y aereuido*:P< 
eflo  los  Apodóles, viendo  que 
quella  era  mucha  gente,  y fiend 
medrnfos  y de  poco  animo  C.C 
mo  díze  el  Pí’ppheta  ierenúas. 
Thr  lí,  ) diziendo  Tornaron 
los  Príncipes  como  Carneros, 
a faber  hayeron  como  carnero 
con  grande  cobardía , y dexan 
fo  lo  a Chrido, finque  tnuiefe  a i 
die  que  le  amparafe  ni  defendí 
fe  o por  el  voluíefle. 

7 Algunas  vezes  los  hobres  I 
blando  son  fu  Principe, qoádo 
gano  quiere  pelear  con  el  le  di 
Señor  llámame  parala  gurrrí 
yo  quiero  pelear  y auerlo  con 
llos*y  como  no  los  Uamanfud 
tener  reyerta  có  fa  Principepo 
no  los  a llamado. Pero  los  Ap* 
có  edarfu  maedro  y S.  en  me d 
de  fus  enemigos  y echándole  t 
no  delante  dellos,en  lugar  del 
uorececle todos  huyeron  fin  í 
uer  a mirar  atras,  como  fi  fe  h 
gran  dello  S Thomasíin  acort 
le  q ania  dichona  vamos  a lcs 
fale  Y ii  hemos  demorir  mora»: 
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¡.ha  hueca  hílaeapattichina.  San 
’edrófea  AuquiflarofaíTatay  pe 
eñamanahua  hihuaha, hihuaha- 
a ve  a cea  chicahtia  hihuatana, 
hinocahatpa  veafea,  cauqui  hua 
autanfa  nampihoa  vtcatana,uaa 
naynica  , hacapa  Apoftoleínaca 
íHtiqpanía , harapimanapinihua 
¡haaha,hanihua  katafa  hay  tama 
latí  fanípfa,  haí  amotafsina  pha 
: i ta  nina , «a  mifa  h a ceap  a ha  qn  a - 
a aucafítanhua  faca  ancha  cufifi* 
i aucafiñafa  eator!;(intíhua  fitaní 
ifstnfca  mattaquefirí  thocuta  to 
anoqri , huararipanía  hupaqui 
ayra  huararíri,  y i íipanfca  hupa 
ai  himttnfiri,  haquenacafa,  aca 
layníquihna  taque  atíniíaquirí: 
laafca  nía  auca  tupi  haqoithapí  a 
tna  bcnkathapítafina, hanira  aa 
inacáfa  camacheatapintqu!  pha 
ifina  chacha  cayo  aatirí^aucapa 
atakhepanfea  vlliquiptamaapL 
iqui  hafiri  haccapa  ancha  havraf 
i hanira  catottapiniqui  hachara 
rihuapiua  niquiha  firi.Hamara 
jipi  Apoftoleínaca,  A uquiífa'le 
i Chrifto  hanira  aucanacpana 
nparaparo  puriquipanca  , fintí 
ttíqnt  , cchatnani  cchamaniqui 
iqfitauina^uquififarorayyari  S. 
edroca  nataquifa  pifinihua  vea 
icaca  firí  hamaquí;  Naa  tnayni- 
baníhua  haytirícfamti  fataui- 
t maclfcroparo, haccapa  Aporto 
fnacafa  checahna  faquítauína; 
aafca  nía  lefo  Chrifto  aucanac 
huayeauímanca  buayquipana 
iqutpattíphífcatauina:  San  Pe 
drgfca 


*«J 


todos,  el  denlo  de huyr  primero 
quetodosry  S.  Pedro  fin  acordar 
fe  q ania dicho  a N.  S.  Señor  yo 
moriré  delante  de  tus  ojos:  íí  cu 
murieres  ambos  juntos  morire- 
mos :fi  teprédieren  ambos  eftare 
mos  prcíos  en  qualquieracarzel, 
y anrq  hay  gan  ios  otros  y o morí 
te  a br a a d o c ót  i go  ,y  d c n ing una 
fuerte  te  dexare,echoa  hny  r yle 
dexo.  Déla  manera  q los  otros  hó 
bres defafiados  a pelear  fe  huel- 
gan y aceptan  el  deíafio  y por  co 
brarnóbre devalíétes  fuelé  pate 
ar  y andar  faltando, fibozean  ios 
primeros  só  a boxear, fi  da  grito» 
para  arremeter, ellos  fon  los  que 
gr  itan  mas  recio, y la  gente  tiene 
cócrpto  q han  de  vencer  a todos 
Pero  viniendo  al  encuentro  con 
los  enemigos,  y come^ando  la  ba 
talla, ames  qlos  contrarios  les  to 

Í|uen  rn  pelo  déla  rqpa,acogiedo 
é hoyé  a mas  andar,  y ertandoíe 
quedos  los  enemigos  huyen  fin 
boluer  la  cara  atras:  Otros  antes 
que  echen  mano  dellos*  lloran  y 
prometen  la  enmienda  Defta  mif 
roa  fuerte  Los  apellóles  antes  q 
Xpo  ertuuíeíTe  prefo  enpoder  de 
los  encmígosvhazian  del  valiente 
y animofojdezían  Con  migo  lo  a 
uran,efpecialmente  Pedro  como 
qoiedize  Só  pocos  eftos  para  mi 
dixo:  Yo  folo  no  te  dexare,y  los 
otros  Aportóles  entendieron  que 
afsi  feria:  Pero  defpues  que  los 
enemigos  tirauan  todos  de  Xf  o 
có  grande impetn  todos hnv eró, 

V 4 y Pedro 
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drofea  raavní  tkfcbacona  Ch  tillo 
na  Dic'pulopatahua  fataptníqui 
hanira  cuchillóla  cusicaparo  aá- 
khatat-uhanira  haychajarUtaqui 
feerofa  faattipanapimqui  s llakft* 
Ha  bayta  cancaísínajcía  Chrifto 
Aíiqaiífa  hanihua  vílttacatti  fa- 
táuína, taquechícpa  coUana  ie* 
fus  hay  ta  mneupífcatauina 
' ¿¿maquen  a ca-  taypko 
maya  calla  antuta 
lsma  h&ma  an-' 
tu.tapifca 
ja  ni  - 
114. 
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‘CAP.  XXVtlL  C A-MISA  PI 

lefii  Chrtfio  Aacj-a?  flTa  chínoeaca 

' 1erufálefc;feác'c.ii& marcar  airpaaa. 
Ánajaro  v'lkhaatátfcá* 

C ay  ph>  f¿  r o v a qui 
vita  a chura 
irékziía 

: hna  " ''' 
a 

" ' ! red,  ' 

' J E S ? e 'H  RT  S T o Anquí#* 
I h u e r t o-h a ñ a-q ñipa  oración  lur 
mnpana  .hilqai  y sphijafdna  Je- 
ra laten  "fea  ce  ha  marcar  o iVpärfa , 
cchcl’  neja  lirachsfil'a , r.a  ^chwp.i 
pqü? 6a y rat ha  vi. ki^cáfa \ p.afchta- 
píUc; i.jpa  fajsma  , Atiqüííbfca  aca- 
Ih  machaba  s itistatsío  hamahtiti' 
‘ K fpar * S p \ , L¿ rifa rnp Máqbecfc ka 
a o •>  íi  í ; f; c ¿iC;  u i h a na  a y a i a ¿ íi  t a n si  - 
tapif* 


HR  JSTT* 

y Pedro  preguntado  de  vna  mo 
(¿uelaíiera  Dicipolo  Je  Chriílc 
anses  que  te  pufieíícn  el  cuchill 
fobre  la  garganta,  antes  q leñar 
tafen  e!  palo  para  colgarle  , pe 
fer  cobarde-floKO  y lebrón, neg 
a Cbríílo  nueftro  Señor  y Mae! 
tro,  díziendo  que  no  le  conocíi 
* y todos  defampararon  ai  bué 
f E S V Sj  y lelbltaron 
como  quien  fuelta 
a vn  Cordero  en 
medio  de 
los  Lo- 
boí. 

CAP.  XX  VÍÍL  T R A T A D 
corrió  atiiehdó  ya  predído  a Xf 
; Háeferó  Señoree  Ueuaron  a U\ 
falen^y  de  íp  cíes  de  aoerle  préfí 
ca do  delante  de  Anas 
le  pre  lenta  roa 
a-Gaypk&t* 

Mat.  2 ^.  Mar.  14  Lu  i s.  lo. 

Estando  iefb  chri 

en  el  hilaría  haziendó  oras 
a fu Padre  'eterno,  atándole  £1 
teméntede  llenaron  a Icr-níai 
'aporreándole 

le  y,  srUrandolecon  cien  osos, 
. r aque itb  le  les  b ove  se > ent o» 
Chr i do  - :N  u;e ñm  Sg  ñor  • tu** 
deíl.í man<*ra  les  dixo  • Voíot 
íjueis  venido  a prenderme* <P 
a publico  ladrón  có  espadas  y 
Kci$  armados  como  pas  a la  gm 
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ipifqnít’ta  hicha  Templonca  ña 
roiirifca,  ccana  yatichirifca  ha- 
íraquí  locacatapifquiftati , tu- 
lanfca  hieha  vro  vrumahna,  hu- 
lanasana  camachataia  ftanihua 
vnifiñaha  huqniti,  hicba  vru  hu » 
ianacathacancaha,maya  vruica 
atharaqui  hemanaca  cancapifca 
ata  fatauina,  fatafca  vcayancca 
luyimni  judionaca  hilan*  hlla- 
s kapiíitaaina  Auquifïa  manca, 
uqaiíla  maya  paya  aroaroíipan 
ila,vcanaca  kapifima  fata  bama 
Upiícatanina  ,yanccachita  faca 
i macbap í fca ta  ui  na,vga  fapa  Aa 
iiííTa  haychapifcana, chanca  hqa 
bpijlcana  , amacama  ysncca, ha^ 
h í chaca  a mpa i ahan&ahua , 
u arofnaqaeri  caRcanimath^  a 
^acabala  kapifaaoiniathpy 
>oqai?arofjuimatha,ha*  ,1 
ral^rafanacauiquth^  baRi 
,han,mayconihatr4afeaCGahX€, 

I ® ?*  't  n ac? 11 1 ^at  h a b isba  h ua 
ca  ,n  a c h a c . ap  i fc  a aa. . m 3 r fr  a;  m ~ 
hamkar /flaÄ£npCi|  tfcnqoiya  tln  - 
1 *;nSn*P»nÄa  maaqnfc 
l0‘  v %>aaia  hoayocaphtfqoccu 
3v  A Tatay  mckha  ïeiufay  vea 
sorl  buralurtica  ancha  chupi/npt 
Q'tpoca  malutanitaca  ier»ia!>, 
iro,bäcijaica  ecakh^bata-.msla 
i ? vcapacha  Aporta! «tfn.a c 3 m a - 
3 arcata  raaloíaftita  y foicbafca: 
anccach tayma ninaea ¡i  a h r ac h a • 

?a  maluta  j vcapachaca  farama* 
wtaquifa  ifiaacahua 

hantta 
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todo*  de  conforme  voluntad  , y. 
y no  aucis  puerto  las  manos  en 
mi quando  ertaua  platicando  y en 
fenando  publicamente  en  el  Tero 
ploj  Pero  elle  dia  es  yacftro  dia, 
por  mal  que  me  trataredes  no  te 
go  de  bolaerpor  mi:  el  diade  oy 
en  v cedras  manos  ertoy, otro  dí¿| 
fora  qaádo  vofotros  ertareis  en 

las  mias:dÍ2Íedoleserto  ^lla  glt 
te  m alúa  da  enojoíe  contra  Xpo 
bramfsim, ámete,  pora  hablando 
voa,o  dos  palabras  N.  S.  era  co- 
mo  d^zirSes  que  fe  en  o ja  líen, y le 
m a b 1 ra  caffen ,p o r cito  aporreau* 
a Cbrirto  y le  apuñetearían,  y ele, 
«ian  Calíala  boca  rayo  hombre 
agora  énueílras  manos  tftas por 
tusparienas  y por  tener  cm  ja* 
dos  a msertros  principes, por  )¿e* 
tarte  de  Seño?  y. gtad-e:  por  visir 
fm  relpeóHf  a nadie, por  andar  a 
ekondidas  , o apartado  délos  o* 
tros  hom.ores,  como  quien  no  se 
canoc .gtRey. n í Señ o r, ag o r a S y.  p§ 
gara s¡t y de zlan  lo  .qee.fesrv, e-n la  a 
Sa  boca  íln  ciño  ni miramiento vy 
d-í n do tepr iefa ha/iaal  p.aeb I .< » h 

n a z.í m caes*  v aa  y mne lúa s.  vtzet, 
J ^elpses  de  csydo, J ensaca  o sr4-e 
' :áe  Io  piedad  ni.  - 

g;?o'a,  O fe  ñor  mioya  nridak-e  le 
' s ^ 3 me Ver  e ut ra ft e m »v  gí c r i « 

' io,;  y c «'«Rpiba m c tu  hr  u i H - n y' y 

agora  eneras  muy  afrcncádoK:»^ 
ronces  entrarte  aconipemdo  de 
tus  Aportóles, y agora  eraras  ®f. 
carneado, de  codo  la-canali..:-  m/ií 
:qaoo  üe];  Pu-b-OLeneóces  r,¿r*ñ 
Cup:alkÍ0S  tedu  los  Y / 
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h anttá  cuta  aína  ramcfa  v raquero 
fa’yayUtauina:  hichalca  chillqui- 
tancnnana  lekehuaa  fiama  , hani 
mayníqani,  maafca  Tapa  Tapa  ha- 
ka  haquijana  amautama,  vcapa- 
chaci  kochofsínfa  mókhfakocho 
pipí  írpantacama,hichafca kocho 
ñapachanfa,  aca  hama  yancca  can 
caftna  fafaqui  calle  calíefa  arona 
«atarua,  chinottata  yaphíjata  ir- 
pata  m a. 


% Hilan  acay  vea  y anc<a  haqne 
caca  A o quí  (ía  y a p h i j a i si  na  ,h  a ni  * 
pí  cuna  fopa  yaphijantí  , maafca 
hani  chhacutarapíftaníti  falaqui 
yaphíjatanina,maa  buaf apilla  ,au 
quilín  calaña  hacncchoqoiha  lata 
nayrapathá  chhacutatauina,vca* 
fopa  phattutírítaqui  efparafa  cea 
huaoifa  aapiícana,  hani  phattiui 
fafsina,  maafca  hani  qbuitifa  ha- 
caraaniti  fafsinaraqai,  haccapaf- 

ea  ahanuthami  canquipana  nay- 
ra,  hachaía,  lenternafa  apapilca- 
Yia,paUhta  aromattipana  míticaf 
pana  fafsina,  taquero  vlljaaña  a- 

mahaapifcana,phattiípana  fafsi- 

oa,taqnechicpa  pufi  nayrathá  vlU 
nacapifcana,arofiaipa  amurafsmf 
ca,  henkantañaraqui  amahu«ptf- 
cana:  nía  amparapanquipanfa  k** 
pa  kapaqni  AuqnüTa  itpana,  Apa 
fla  chipiyftaní  lafsinfea  nina  nina 

quí  vilinacana,  yanccachoymani 
cancafsinfca,hanipini  nay  rataqui 
tchínataquifa  amkhafsipílcanti, 
vea  fupa  fapa  haquena  chuyma- 
paía  huteu  vma  hama  huallaque- 
r pana. 


veftidospot  el  fu  el  o,  y cierra  m; 
«211  ramos  de  arboles  y vetdari 
y agora  a cadapaíTo  que  andas! 
aporrean  por  todas  partes,  y n 
vno  folo,fi  no  que  cada  vnoqoí 
re  de  prefto  aeabarte:entoncese 
fuaue  canto  te  acompañaron  hí 
ta  dentro  del  templo,  y agora! 
llenan  por  las  calles  atado  y co 
vn  pregonero  que  díze,Efcarm< 
tad  en  cabera  agena  hóbres,  y n 
qneraíspareceros  a efie. 

2 Hermanos  míos  atado  aqo( 
líos  fayonesa  ChriftoN.  S.  nol 

ataró  por  otra  caufa  fino  por  m 
do  de  qne  no  fe  les  huyeíTe  y de 
pareeíelle,porq  queriéndole  vi 
vez  apedrear  defaparcciole i d 
Unte  de  fns  oios;  por  ello  para 
no  fe  buyefl'e,  lleuaoan  deliind, 
las  efpadas.y  paraque  nadie  le  i 
fendieffe  y libraíle:  otros  por  1. 
entre  dos  luzes  auian  licuado  a- 
tes  hachas  y lanter nas  por  miec 

de  que  Regado  la  noche  noíel 

fuelle,  y queríanle  moftrar  at 
dos,  y todos  1c  guardauan  «ó  fl 
otos,  y acordandofe  del  quen 
comerle  a bocados,  y deípuei 
le  tenían  en  fu  poder,  Jleuaaar 
con  mucho  regozijo,  y paraq 
fus  principales  fe  lo  agradeciell 
andaaan  diligentes  y vjuos  cor 
vn  fuego : y por  ler  maluados  e 

defeortefes  y inhúmanoslos 

fo  como  el  coraron  de  cada  qi 
he  ruta  como  agua  caliente,  lie 


c APiT vlo  xxvnr 


ana»  checa  na  Aaquiíja  y lccacha  oan  aChrilto  N.S.  con  muchos 
> irpana,  bi&kacalafa  hiskavila  matos  tratamientos, rociando  có 
aailína  , hani  cbuymani  almani  fangre  todas  las  piedras  délas  ca- 
sque i rp  a Isí  na  ha tna  c ha  n t i,  m a-  lles;ii o parecía  que  llenauan  ho- 
iCa  caura  (ullafsina  hamachapif  bre  de  razón  y entendimiento, (?- 
ana.  Taray  Adán  humayancca  noque.  llenauan  arbitrando  co- 
ancauimarpilla  collana  Anquí-  -rao  vn  animal  bruto.O  Adan  por 
alelo  C imito c a yanccachata  cá  ru  peccado  mi  íoberano  Señor  le 
ui,pagariñamapagari,Hama  bu  fu  Chrífto  es  delta  manera  roaí- 
rtona  D os  Auquiha  manca  ho  * tratado,y  paga  lo  que  tu  aui a?  de 
ha  turara.  Dios  Anquihana  yoc  pagar.  Tu  enel  hoerto  cometííle 
aíca,  ñama  layco  nanaca  layco-  ótenla  contra  Dios , y el  hijo  de 
aquí  hartona  chin  oteara  caqui.  Dios  por  tí  y por  nofotros  ha  fi- 
Inmaca  fruta  mankatauita,  Aa-  do  prefo  en  el  huerto.  ToecmííV 
moa  lelo  Ch  r i Itofca  I acca  fa  cha-  tela  fruta,  y Chrifto  padece  la  de 

avoca  canqui:  Huertothá  huma  teta.  Tu  por  defobediencia  fuyf- 
aniarocatufiuimatháhicamucu  teechadodcl  huerto,  y Xponor 
jcan cta,  Auquibalca aro  catufiri  ta  defobedíencia  del  huerco  eslíe 
meauípathá  huertothá  Ier oíale  uado  a icruíalen, 
aro  irpatacanquí. 

3 Vea  yanecachnymani baque  3 Aquella  mal  a*  da canatíaaaí 
icalca  niianacay  Ieruíalenaro  endo  dado  con  Xpo  en  lerufaleít 
iriyaísina,Cayphafna  vtparo  ir  y deuíedo  licuarle  a cafa  de  Cí» 


,,  - r / r 1 — ■ / «uavmic  indi  dtiQU 

ia  tullcpa  Cayphaíana  vraro  ir  ras,  hizo  que  le  UeaaíTé  a cafa  de 
lyan^mayntfa  maynifpalla  Ao  Cayphas?que  ei  vno  y el  otro  def 
mu  hihuavanakfl  anuhnüníni.  &in.n  1« 


vcacca, 


remos 
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veasca,hamhnahiuííaHacatnanca 
arofqaírica  hama  a'rofiftaniti,ba- 
ntraqaihua  cchakhmiltaniti,hiuf* 
Tapa  raía  vllttafiyftani  , acacca  fa 
rapacama  farapha  falsína  collana 
'^nqniííamanca  achncafsina,  ifa 


pama  sea  haqoijatana  veacca,híu 
íTanacamaraca  arofiñafa  hoanin.i- 


liaa  íapífcana  jhanipifi  piíjtí  arofi- 
pifcana  maafca  cchirikhana  hama 
■«hachspifcan'ajhanihaqoenacana 
y&nz caro  cstuñataquífca  informa 
cioncchaqui  lofae-htiquipifcana 
laratatfca  Piístoro  mantana,hu* 
pafca  arenadla  checafcna  íaisina 
Jiihcuñaro  fani  fafsina,falfo  karí 
«nlSpa  teftigonaca  thacapífcana, 
bani  ceñígo  vHaítpanfca,  coilqne 
ja  pagaritana  kan  arofihataqur, 
aca hihuay añaro  parjanataqui,  a- 
cahíhuayataná  vcacca  taqaeílal* 
palla  chipiyafitanhBa»hamurpiy* 
ríhaquefca  halla  hallaraqiúhua 
vllí yltani  almanacífafa  qhoup ui- 
na  hamachaníbua  fapífcana, _Aca  , 
hama  arofqmpanfca  Aaqaiíla  ir* 
pantana, taque  chicpana  taypipa- 
to  faáttaana  fapakhta.hani  qhoi- 
ti  aroqaipirinij  San  Pedrom- 
pi,  San  Ioahampifpaila 
hayataquihna ar- 

cataoina. 

0*0 
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remos  cabo  deíle  no  hablara cot 
tra  nofotros  como  tenia  de  cofti 
bre,ni  nos  inquietara, y nos  dex 
ra  v Hitar  y conocer vncs  a otro 
y eíte  vayafe  có  todos  los  Dem< 
níaW,yporla  rabia  que  tenían  c 
. tra  él  dezían:  Sí  déipacbamos 
efíe  no  nos  disfamara  mas,babl 
do  todos  lo  que  les  venía  a la  b 
ca,  no  poco,  fino  como  vnos  (ir 
guerícos:  y paraque  la  gente  n 
lo  tuoieífe  por  mal  hecho,  hizi< 
ronvna  información  de  borla, 
defpoes  de  hecha  dizíédo,  varm 
a Pílat{}S?qae  el  creyendo  qoe  < 
verdad  lo  qoenoíctros  dezímc 
le  condenara  a muerte,  bnícarc 
falfos  teltigos:  dixeron  tambiei 
Sino  parecieren  teltigos,  denu 
dinero  a afganos  paraqae  atefl 
guen  fallo  y le  lent  encíen  a mu 
ce,qoe  fi  falieremos  con  ello  da 
mos  gran  contento  a todos,y  ti 
dos  l^s  hombres  cuerdos  dar; 
grandes  muellras  de  q nos  lo  ag 
decen,y  iludirás  almas  quedan 
libres**  y hablando  * delta  mane 
licuaron  dentro  a Chrífto  y le 
zieró  eftar  en  medio  de  todos 
lo,  fin  que  tnuielíe  quje  bol- 
uieíTe  por  el,  qae  aüPc 
dro  y loan  le  fe' 
guian  de  le* 
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A P.  XXIX.  C A M ISA* 
ï íefa  Chrffto  Auquiíla,' Cay- 
as  Efcríuanaca  n*yrasatatbá 
arítcíligonaeapi, llalla  aro- 
nacampi  cchatachina,yá- 
Cvachachina  ílraehafi 
china  vcathá- 
hua  aroíi. 

C^O 

r DIO NACA  hilanacayan 
Eiahna  caíiíípifcataaína  I E S V 
riílo  Aaquííla  amparapanqul- 
ia,  nayracatpana  amucafaqui 
quípana,hupanaca  purafsa  au 
üa  vliattancnnanaqai  kíehu- 
píf«ana,v!Ictama  aca,hani  «aa 
yátauirbfa  malnfsinaquí  híu~ 
tacataqui  yatirí  yatirí,  amau-* 
ama  ucea  toqueíirina  fapífea- 
maynica  A,  chtcahua  fana,ma 
fa  naafa  acacea  hayahuafahua 
khlichíto  faraquina^raaynifca, 
¡mancafa  hayahuafahua  aca- 
aropancíco  fata:uína,maynif- 
taamancafa  acacca  vcaharaq» 
na  faraqnina;fapa  Tapa  Auqui 

0 haní  hochatpiníquí  bocha- 
najtaqucchícparaquíjchay  vil 

Jííqaitajaroapacacauiniajcchi 
Jllaque  cancanima  ,cunaroía 

jntafiuima  hichahua  tusuími, 
iahoa  hihuañamampípbncafi- 

1 faffiina  collana  Auquífla  aro 

lacucchoqaípífcana.Poncífisa 

'phaíafca  AuquilTaro  cauquiu 
Dífcipulonacama  ccanaq  ata 
a>  eakhaaiaafca  aca  hamahu^ 
cukhe 


CAP.  XXIX.  TR  ATA  CO 
mo  acufaron  a Chrífto  N.  S.  dilá- 
te de  Cayphas  y délos  Eferíbas  y 
Senado-res  có  falfos  teftigos,^ 
y de  como  le  ‘maltrata  ró 
y efcarneeíeró.  Mac. 
z6.  Mar.  14.  Lúe 
2».  lo,  17. 

(.<0 

J-J OLGARONSE  mucho  * 
ios  judíos  de  q ya  Iefu  Xpo 
N.S.-efíaua  en  fu  poder, y callado 
- en  medio  deílos:  y todas  las  ve- 
zesque  fe  mirauan  vnos  ® otros 
fehazianfeñaspelíifcandofejy  de 

ziarj, mirad  a eíte  que  fío  auer  pue 
í\o  el  píe  en  ninguna  efeueía,  ha- 

zia  del  Sabio  y muy  del  Do6lor 
para  con  nofotros;  vno  dezia  A 
verdad  es  eííototro  dezía,eíte  mu 
chas  vezes  me  ha  tratadoras!  de 
palabra:  otro,  córra  mí  ha  hecho 
lo  miímo:  y osda  vno  le  enlpana 
Hn  tener  culpa,  y todos  juncos  le 
dezian  yapedreauanconfnspaía 

brasídszícndojconocenos  bien  q 
agora  tas  chifraerías  y cuentos, y 
el  entremeterte  en  todo  feagiba 

ran.y  lo  pagaras  con  la  mucrte*y 
el  Pontíbee  Cayphas  h pr gmo  ñ 
le  dtxeííe  claramente  do  de  eilauá 
fus  Difcipulos,  y qle  verí&saíTe 
loque 
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eukhec ira  fafsinaraqat  arcpi  che- 
Cáchíta  fafsina  hifquíttaoa:  vea» 
nacapílla  hilanacay  AuquífTa  Dif 
cipuíonacampí  íaccayaña  atnahii- 
apiícana,  Cayphsiana  hifquítta* 
tafci,colían^  Auquiflfa,  naeca  ea  * 
khafsma  ccanaquíhaa  euklierita, 
hanihua  ham^fathá  eakfierítti,  v 
cafqpa  ifapirinacahaqni  hifqaitta 
ma, camifa  aca  enkherií  faina>ha 
pana  capilla  acajahua  fahatpa,  la- 
ta u i ¡va»  fípanfea  vcanaca  y anees  a 
rofipana  hama>  maafca  Apupift* 
ro  h accnpa  na  ham  .a , A uqo  tlfaman 
ca  kapifipiícana,  vea  fupa  mayni 
fold.tdo,Apu  fumayita  ni, huahua 
haba  a Íitani,ciinala  -chu  ritan-i  faf- 
fi,aa,hakhomalla  amparapa  aataf- 
lina,  Auquiflfa  huntta  ttakhllimu 
cana.hoccamatí  aputaqui  aroíiha 
tai  fafsina  A alakhpachanquirí- 
nacay,Angelefnacay, «amila  Au 
quilla  vcchipana  amacapifétaiHa 
nici  v!ljata,Aaquíma  tatama  Di* 
ofama  Maycoma  ySccachirií  Vil 
khachita  v tafea  camífa  vecbapa 
fapif&ai Cierto  naa  fapiíeamama 
licencia  churahafpana,vca  ancha 
hnntrupi  vc’cbanípatbá  motuyrí- 
$a,hani  mutuyaqu¡n$atí,rnaaf» 
Ca  hiska  hiska  kíehínocaf$ina,han 
chipampí  alxnapampí  ínfiernoro, 
Sopayona  vtparo  viUintiri&a,v- 
cana  mutuñapataqoí,  yanecahua 
Uiratauitha  fañapataqui,  maafca 
collana  Angetejnacay  ayeaya  chu 

ymarji  Auquíífapí,hani  vccbacnti 

íaí si- 


lo qtié  aoía  defta  y defta  maní 
predicado:  perq  hermanos  m 
aquellos  maleados  querían  c 
mtirsChrífta  N.S.  júntame 
con  fus  Dífeiputes  y pregunta 
por  Cayphas  reí  podios  Yo  he  j 
dieado  fiemore  en  publico  y 
en  fecretOjpcr  eflb  pregúta  a 
que  me  ha  oydo  de  la  manera  c 
yo  he  predi  fado,  que  ellos  te  d 
la  manera:  dizíendo  ello  com 
huuiera  dicho  alguna  mala  pa 
bra,o  como  h huuiera  tenido  j: 
co  refpe&o  al  pontífice  enoja 
fe  mucho  contra  Cferifto  por  e 
vn  fol  dado,  par  a que  el  Fon  til 
le  heralíe,  le  tuuicflcpor  hele 
do,y  le  hizieile  alguna  merced 
limitando  fu  mano  maldita  dii 
na  grade  bofetada  aCbrifto  N 
dízíendo,  afst  refpondes  tu  al 


tíh  ;ei  O moradores  del  cielo 


Angeles  celeftiaíes,  como  cali 


tratando  desamanera  avueíl 
Se  ñor  i No  veis  por  ventura  d 
manera  que  maltratan  a voet 
Señorea  vueftro  Rey,  y a vuef 
Dios?  Si  lo  veis,  como  lo  peri 
tisi  Yo  os  lo  dire:  que  fi  os  di 
licencia  muy  gran  caftigo  totn 
des  defte  hecho,  y no  folaméte 
marades  caftigo  defte  hombre 
fernaljlino  que  hazíédole  mi! 
da$os  en  cuerpoy  alma  le  cch 
des  en  el  infierno,  en  la  morí 
délos  Demonios,  para  fer  all 
tormentado, y paraque  conoci 
fe  el  mal  que  hizo. Pero  Efpiri 
Soberanos,  elmanfifsimo  Set 


ifsïnajflmparamafa  camama  ca 
aima,  tuílanfca  aca  haquenaca 
apa  mutuuihaqui  hamurpaama 
iibma. 

z Collana  Iefu  Chrirto  Aoquif 
ina,coIlaoa  ppallchiri  fumiri  a - 
anopafea,hi!anacay,hnnttu  tta- 
hlU  macota  ancha  vífapi  tacana, 
achafa  kurquifina, aca  hamacba 
iica,hupa  biufbnaca  lavco  amo 
ai  macana;  aroírfsinfca  Haccha, 
iya aroqoï arofína:  Yäcca  arof 
iitha,acaahua  yancca  arofta  fa  - 
aita:  rnaaica  hifqniqni  arofchi- 
la  vcafca  cunalayco  ttakhiiima- 
iftatfatauina:  (ipanfca  vcanaca 
uqaiiTa  hnañaqin  laruqnipana, 
:a Supayona  yocanacpa;  vxa tta 
illimacuri  haqaepilla  anchaqai 
apichapifcana,cnnafa  caoquifa 
imancaquinihna  fapifcana,  ka- 
q ui  viiaana,taquechicpa,  teftO 
naca  hutapha,qaelícafca  mili» 
qilipha  fapiicanajteftigo  irpani 
lacafca  hanipini  maynt  arofifsi 
bamaebapifeanti  maafca  fapa* 
)a  maya  hamo  aro(ipíícana:cchí 
mancafca  hani  tetíigo  haquiii* 
na^pani  ccaccani  karï  haque  hu 
uvcanacalcatetíigo  malclsina 
*cca  Diolna  templopa  vtpa  tin 
>yaí$:na,naa  quimfa  vrcsquipa- 
* hlfquichkharaquiha  fana,fata 
«a:  Anqaida  lefn  Chritíofca  v* 
cea  hani  checa  templo  atauin* 
niaafca  co  lana  banchlpaquv  fa 
lina  hihua?sina  quimfa  vrotha 
i hacata^khafcahoa  falsin  hama: 
tyaneca  chaymani  Iadionacaf 
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os  detiene  eí  braco,  paraque  no 


J * i J r i ^ 

podáis  bazer!o,y  os  dize  queccn 
fidereís  lo  que  padece  por  les  h6 
bres  y calléis. 

ï El  redro  refplandeciecte*  y 
hermoío  de  Chríílo  abofeteado 
con  tato  ímpetUjtodo  fe  paro  lan 
gríento,y  fe  le  arralaron  los  ojos 
de  lagrimas:  y aunque  injuriado 
defta  manera,  fufriolo  per  nuef* 
tro  amor  con  mucha  paciencia,  y 
djxo  Tolas  dos  palabrasjdizicndo 
Si  he  hablado  mal,dime  en  qse,y 
fi he  hablado  bié,  porque  me  das 
«|e  bofetadas?  pero  ellos  í'e  riera 
del, y hizieró  mucha  honra  aque* 
líos  hijos  del  Demonio  al  q dio 
la  bofecada^diziendoíe  que  mere 
ciaqaalqaíera  merced, y mirado* 
le  con  mu  dio  contento)todc.s.dé 
zian  que  parecieiíen  iosteíHgcs,. 
y falieíleel  procedo  y ioeícripto 
Pero  los  tetíigos  que  auían  tray- 
do,  no  parecía  que  conformaban’ 
y que  d'czían  vna  mífma  cofa  , fino 
q u e cada  vao  h a bíaua  de  i i fe  r en  - 
te  manera:  últimamente  por  no 
ha ! 1 ar  fe  ! o s te  tí  igo.  s , víníerócíos 
hombres  ruynes  y mentiroíes,  v 
di  z í emí  o f a - d í c h o - , d e p u í i $ r o n q i í e 
ania  dicho  que  derribado  el  tem* 
pío  y la  cafa  de  Oíos  en  tres  dU* 
bolueria  a reedídcarlojPero  Xpo 
no  aula  dicho  aquello  del  templo 
vifible  y material  ,fino  de  fu  cuer- 
po: queriendo  dezir  que  defpues 
de  muerto  refucítaria  al  tercero- 
día,  y aquellos  maluados /odio s 

a ti  mí 
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ea,,  vcapanPkarina  aropa  checa- 
huía  fapifcana,ampt  aeacca  llaafa 
nsiianapíUa  í reata  ña  amahaataaí 
na , mi  che  a tinqaïyañapi  amahtia 
tAumashaircha  hochahaa  híhcraña 
ro  f&aalma  fapifsaaa*  Pontífice 
Cayphafafca  maoqhne  «hnyraapa 
ca  veanaca  fausahuaa.roíi  íafsina, 
hopa  qcsiquipa  A u quilla  IefuXpo 

arorufeu  ay  ataba  Uísína,áaquíf4 

jf a r o ; ! ib  tn  a c a a i o fi  r a q a i m a , c a m i 
fapiaiqoi  amuéla'í  «hoy mama  ha 
níti  hoqni<  niichca  ennasha  hakh 
farata?  aca  hamahua,  acá  hama^ 
lina  fafsinsf  aqái  hamaca  atarajea 
i { a p a r a q u i q n i m a m a h a a f a t a u i n a 
lata  fea  AaquííTa  han  i mayalaca- 
qoifa  arolitaamtii  ha  oí  aroíipanf 
ca  C-ayphas:  Cha  y naa  hí  ira  a , Di- 
os layccraqüí  mayiíifma,  checa- 
quiatamitajhuma  Dí-ofna  quiquí 
y ocp  a t a ch  a < fat  a oin  a ,fat  a fe  aco- 
llaría ccuyapayri  Áuqui jTa,aean» 
ca  cunataqui  han!  nayra  stnmit* 
ta fiiafp-afa faina:  Nathua:  híchaí- 
ca  checa  fas» ama»  maya  vrunta 
»aa  quenaya  ta ypina  hntiripi  ylU 
ghttahatafana:  acahama  firí  ifa- 
pafsinfea  vea  Cafphas  ifipa  cehaa 
nocaCína,arohua  Díolraaoca  pin 
tíyhichacca  hanifa  telligo  hucpha 
nlahaa  ha.manaeayancca  arofiui- 
pa  ifapapbíf&a  Ueau»na,Iuc,iona 
cafca  fipana,alaaro  huayutata  ha 
maqai  halla  taray  híhaaañahua 
aca  fapifeana,  fahuafsinfca  iqiuñ 

mapilcana;AuqaiffaIefoChriftof 

ca  ibldadunacaro  cae  ay  ah  a ana, 

hicha 


admitieron  pof  verdad  lo  qaqt 
líos  dos f alfós teíligos  dezian, 
dezian,  qai§a  elle  qaería  pegar! 
Faégo.,0' qn'éfia  derribarle,  y eíl 
es  grande  crimeny  merece  fen 
cía  de  muerte;  Pero  el  Pontifn 
Cayphai  diziendo  en  fu  corado 
edos  no  habla  cofa  de  aaoment 
queriendo  compelerle  con  pa 
ras  el  miímo,  dixo  a Chrillo  J 
Señor;  Habla  tn  tambié,*omoi 
hazesfinó  callará  No  tienes  p< 
ventura  encendimiento'*  otieu 
algún  miedo*?  di  me  tu  y deciar 
me  ío  que  syy  qn*)  y©  también 
daré  oy dojy  diziendole  efeo  N. 
no  hablo  vna  palabra  tan  Cola 3, 
como  no  habíaua  dixole:  Yo 
adjuro  y pido  de  parte  do  Dios 
qo  que  me  diga®  (itn  eres  el  hí 
de  Dios  vino**  Preguntado  Chi 
to  N.  S.dcl  Pontificff*paraqúe  r 
diacéfl&n  qusnoTeloaaia  dich 
anteSireípondvejYó  foy,y  de  v< 
dad  os  digo  que  algún  día  me  v< 
reís  venir  en  medio  délas  nub' 
deí  cielo:  Oyéndole  dezír  efl 
Cayphasjrafgando  fus  vellida?, 
díxo, blasfemado  ha  contra  Dií 
mas  que  no  aya  agora  mas  teíl 
gostya  todos voibtroe  aueís  oj 
do  la  blasfemia  que  ha  dicho:  E 
toncos  codos  los  que  allí  eftaua 
como  (ibuuiera oydo  vna  cofa  í 
grande  regozíjo  di  serón*  Ya  tet 
unos  lo  quedeflcauamos,que  ef 
es  merecedor  de  muerte, y con 
to  fucronfe  a dormir  y entreg 
roña  Chriiio  a los  foliados,  ei 
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ha  aromafca  hifquihua  aca  tta  cargándoles  ^ toda  íaacche  ie  s* 
jeliyhata  fahuana  : fatafca  vc&  tormetafen,y  dizicfldofeIo,aqae 
tadonaca  vea  aroma  auquirfa  líos  Toldados  toda  aquella  noche 


Hacapa  chuymani  amantta  ; Alguos  Do&ores  dízen  qat 
afea  fií  Vea  aroma  AuquiíTa  nadie  pudiera  explicar  lo  mucho 
rocáca,vcacca  hanimna  qhuD  que  N.  Señor  IeTu  Chriílo  paflo  a 
aca  hamanahna  fafpanti.Por  quella  noche  : porque  aquellos 
: vcanacapilla  arofiisina,  lac-  Toldados  hablando  deziau  todo 
opuriri  camapíniquí  arofita-  lo  q les  venia  ala  boca, y jugauan 
a,ampara(ca  cchamapacama-  délas  manos  cótra  Xpo  fegun  las 
[ui  Auquífla  manca  aanacana,  fuerzas  qcada  vno  tenía,  Trata- 
ocu  loqhuc  ,chuymauifa  car*  uanle  de  necio,loco,fin  entédimí 
terona  y ocpa,marcamafa  fap  ento,llamauále  hijo  de  vn  carpió 
i humanca?  faphífcana  hacca-  tero,q  fi  fu  pueblo  era  bueno?  o» 
camachata  lupayona  maluta  trosledezian  beuedor  de  vimo, 
rea  marca  cchakhmíyri , karí  endemoniado, alborotador  depu 
i laca,aroapa,  arofeamana  Di  blos,hcbre  de  dos  caras, chifmo- 
ia  aucapa,fapífcaraquina,lac-  fo,par!ero , enemigo  de  Dios, y 
lacaricafca  , Anquiflana  aha-  eafandofeles  la  boca  para  hablar 
ta  maya  kuchallo  kaño  fufo-  le  cubrían  el  roftro  có  vn  handra 
a hanaquípana,  nayrapa  iml  jo  y le  bédanan  los  ojos,y  benda 
a imantatatfca  ttakhllíbuaa»  dos  le  dauan  depalmadas  y bofe 
fcana .,  mueca  huaafiphifcana,  tadasdeherian  có  palos,  arranca 
na  nuaphifcana,  ñekutafca,ñu  uanle  vna  y mochas  vezes  los  pe 
fea  hikioimanca  híkipifcana,  los  déla  cabera  y barba, y quitan 
iña  ecarakhafsinfca  , qti  (ira-  dolé  el  trapo  dejos  ojos,  efearne 
(lama  nanacathá?  hnmatahua  cían  del  diziedo:Prophetiza  qoie 
ma  ve  chapi  fiticatama  íafsi-  de  noíotros  ha  hecho  burla  de  tí? 
irachaíipifcana,  Collana  aha-  mueftrale  dizíendo  To  y turne 
uro  tukhfa  kaño  hutuncaana  has  hecho  burla  , y facías  faliaas 
facchuquipífcana,hani  pifiqui  efeupían  en  fu  diuino  roílro  , no 
laafca hilana  hilapa  hutuncaa  poco  afsi  como  quíera;ímo  codo 


A Coliana  lefusay  cuna  tucu  q O diuino  Señor  a que  as  vení 
icanacaíti  cuna  Juri?  alakhpa-  do?y  q es  lo  q ellos  hazé?  Los  An 
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ha  mutuyapífeana. 


dieró  mil  pefadumbres  a Chriílo 
Nneftro. Señor. 


illa  Auqtiilíana  nayrapa  huí* 
hana. 


loqpuede  ensarccerfe:  porq’con 
la  laüua  cenia  cubiertos  los  ojos 
del  Señor  defuerte  que  no  veyan. 


chanca 


Z 


geles 


VITA  CHRISTI; 


14* 

chanca  Angetefnacá  cotläna  ko* 
ehobua  kochorap  trama , acana  caí 
ca  kochopachana  tokhfa  hwtnnca 
an a cpan api  th  trfacch nqnít a ma  ,a 
iakhpachanca  huahuánacama  há- 
ppatifinfa  Sanco  Santo  Santo,  faf 
finaqmhaa  ha  mppa  t ipíffra  ma ,a > 
eanacafca  fañapachanfa  ccakhíi^ 
ch a qokamahua , ha kh o ni at l a am 
paranacpafa  humamanca  aacaca- 
tanihna,hanihaa  naa  pifi  thuyma 
h a mpí  h a otarpa-a  t- 1 i ,e  un  api  n iqu  i 
kha  huma  amauchita  aca  hama 
matufsína  , haquenacaptlla  pifi 
ch  ay  maní  fsi na  ptfiraqqnihua  ya 
paychahatpana^aqucnaca  hihua 
iVína  qhuiípiyaha  hUchitav cacea 
camifapíniquí  ecakhficbata  hihua 
ña  a mauta'íhíbuafsmca  hariitikha 
«na  hihaa qaí  hibuafma'í  michca 
maa  echáca  hacháquífa  halacaaqf 
mavhomapiila  Dioscancafsina  a- 
romampíqboa  puñ  fu  o haqqhuif 
piyrífta^haniparr  funquiti,  maaf 
gabacho  puf?  fun  cancafpana  vea 
fa,Chay  catar  Angelefnacafa,aca 
liama  mutufsina,Gcakhíi«hatanfa 
€eakhficharaqtahna,feispanacapi* 
Ha  auqoipa  acahamachata  canq- 
pana, badiana  hamapihitti,ccakh 
itiiipi jhani  humana  amparamácaf 
pa,amahnafsina,  chuymanacpafa 
apafma  vcacca  ku«úrí£kampí,au 
qpa,hamppatíoípa  aca  hama  yan 
«cachaca  c áqu  i m a na,  qui  qn  i p a fu 
©ayonasafpalla  Taray  anchaba* 
ii  u a t ac nfi -,kom  ¡ raqt ama h na,  aca 
fi  a m a c h &t  a v 1 1 f 8 in  a , H iuíTa  n aca 
fa  aaaya  apafnacasU  hocfaataq  an 


geles  en  eí  cíelo  te  catan  cant 
de  gloria  y alaban^a-.y  cílose 
gar  decantares  ce  efcupencc 
hediondas  falíoas.  Ene)  cíelo 
Angeles  alabándote  te  adora 
ziedo  Santo  Santo  Santo, y e 
en  lugar  de  adorarte  efearm 
de  ti  y te  afir  entan  ,:y  aun  po 
fus  endemoniadas  manos  en 
Yo  con  mi  corto  entendí  mié 
no  alcanzo  loque  pretende  si 
padecer  delta  manera:  Porq 
hombres  con  fu  poco  entédei 

ran  poco  cafo  de  ti.  Si  quiere 
uar  al  mudo  con  tu  muerte  p< 
razón  quieres  morir  afrentad 
u rendo  de  morir, poruencura 
fuera  mejor  morir  como  to 
mueren*'©  no  fuera  mejor  qu 
reamaras  vnafoia lagrima?  P 
(iendo  to  Dios  puedes  falún 
mundo  vniuerfo  con  tu  fóla  j 
bra,y  no  fulo  añ  mundo, fin© 
ft  tantos  humera,  Oyeme  íe 
padeciendo  defta  manera  affi 
tac  en  grande  manera  a los  A 
Ies:  pues  ellos  por  tet  fu  Se 
maltratado  de  lia  maneta  qoíe 
reuentaren  lagrimas,  cubren! 
verguenca  s fituno  tos  t»u¡< 
en  tu  mano  y tan  fnjetosy  ena 
rados  te  murmuraran  íiedo  t 
Señor  y aquel  aquíen  ellos  a 
ran  tan  mal  tratado,  los  ntifi 
Demonios  Señor  quedan  at< 
ros  y ce  mormuran  vtendore 
tamanera  tratado, y dizenNt 
crospor  vn  folo  peceño  de 
bernia  con  fer  hermo 


CAPITVLO  XXIX* 


ia  foTiírí  canqaífTana  tiianqhue 
icharo  carco(lay hakhomallaro 
cuyifto,acanacafca  iya  faqui,v 
hama  yanccachatafa/apifqoi’ 

la. 

f A NaeftraS«ñorsy,collana 
iquihana  collana  tsyepayca* 

ichata'cunaïurataihaaboama 

asa  hamachípana  squitatí?  mí- 
ja  pacallítachaí  íquíchíta  vca- 
i ainkhafima,huaboaraa  iqstipa 
raqui  iquihataca  , maafes  hi- 
1 Wljantqoima,  camachsmana, 
cpíní  vlljafsina,  inakha  qhuiei 
hekha  hifehihata  , hichapilla 
Y a hamuraqnihua  vJIinaqne, 
;ba chhokhrichata  cancafsina, 
ufa  hiicamama,humaqui  vllja 
ia  camifamna?  aniparamancaf 
ea  cuíicufiquipi  vllinaquerina 
nfca  Iudionacana  amparapanf 

inrhahna  . »» 


m 

nos  deíterro  al  milenio  , f nos* 
boelíoíeyísiíiiosj y dífsimoía  c4 
eílos  y los  Íafrcílcndo  delias  tém 
ofrendido* 

% <•  ■■  ' . I ti  í ¡\  ) ( f,  ; * 

s O foberana  Virgen,  ma  áre 
de  mi  fobrano  Señor  en  que  en- 
tiendes? Que  hazes?  Duermes 
porueaturaentantas  injurias  de 
tu  hijo?  o cftas  velando^  fí  duer- 
mes deípierta,  quado  cu  hijo  áat 
mitre  enronces  podras  dormirá 
pero  agora  ve  a mirar  que  es  \q. 
que  haze,qoe  fí  le  vieras  porueo 
tora  no  le  conocieras  , porque  a* 
gota  efta  todo  disparado  por  ef 
tar  tan  laftisnado.,no  quiero  de* 
zíftelo  y o, ve  tu  a vedo  dek  ma- 
nera que  efta.En  tos  bracos  pare 
cía  muy  regocijado:pero  aqtti  en 


j r — manos  délos  ludios  ella  muy  tríf 

nchähoa  quichnfíjamparamá  te  y llorofo.En  tu»  bracos  eftaua 

1*™TVP'  a;ofirln4:  gorjeando,  y aquí  ella  callando, 

afea  arofiui  iaeapafa  maya  y Ilorando.En  tus  bracos  era  her 
lukhehua,  nayrapafca  hacha-  tnolo:aqui  feo.En  tus  bracos  te- 
ma vmuampatamancafsinaca  nía  el  cabello  compueft0laqui  le 
*íauafca  halfho'  tiene  arrancado  y defeompuefto 
apivl  inaqne.amparamanca  y muy  poco.  En  tus  bracos  tenia 
e,  nekutpaía  vma  huaylla-  e!  roftro  hermofo:  aquiéíia  echo 

inahua.aeanafea  htk.u'mäca  vna  plafta  de  faliuas  En  tus  bra- 
a ttaiallipitucu  , nekutafa  ÍOsfolías  dulcemente  befar 
amayaqpi  faac  khe, ampara 
cafsinca  ahanupafa  fumaqna 
.hichafca  hotuncaa  patarana 
hepijamparatnanquiríea  ba- 

1 mokhfa  jpi  háppattíríta,  hi 
;a  aca  ludionacapí  cchamapa 
i tcakhllihuaaíl.  Macay  vllírí 
***>  eaycaha  haboraqtafpa 

»ahoa.  CAP. 


le,  aca  los  judíos  le  dan 
crueles  bofetadas. 
Señora  ve  a ver* 
lejporq  def- 
fea  que 
fu  ma 
dre 

le  con  fue  le. 

Z 2 
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GAP.  XXX.  C AMISA  P1 
lafo  Chrifto  Auqniffa  San  Pedro 
baníhua  vllttacatti  fana,  Auqui» 
jfafca  nayrapana  vllatta. 
na,  hupafca  vllttata , 
hocfeanaspaíha  ha- 

«hcancavca 
thábiia 
are  6. 


VITA  C H R Si  TI, 


c AP.  XXX.  TR  ATA  1 
como  Pedro  negó  a ChrilVo^ 
como  Chrifto  le  mito, y 
el  lloro  fu 


pecca* 

do. 


Mat*.¿6.  Mar.  14*  Lu.i¿.  lo 


*1  E S V Chrifto  Aaqmífa  Dios 

Ina  y oepa  lodionaca  ttaquefaa. 

quípana  , maaraqu*  quichnya- 
nsL  S.  Pedtoihepapilla  Auquifla 

í'  * _ 


Estando  Nneftro  s< 
ei 


na  o.  1 cui«...UÍ-T . 

areafstna  Cayjphafana  vearo  vya 


aisaism»  - í . 

narofa  Soldadonacampí  chicapt 
ni  malotauina  S.loanna  hifttataq 

ma  fáta  bífttararapítauinrca?  vea 
hiftcararapiriehapifca  minúlU 
Fontifieena  firuiripa  hilachaftta- 
pa  eancatauina  , aca  mimillafca 
San  Pedro  maya  bamuvHinaque 
pana,quichufirijipana, humara  a 
ca  Chríftona  Difsípulopafmafa- 
t saína, S Pedrofca  Tata  haniquiy 
fiuao,qhakic*chekha  acacca  hani 
hnavllttacaftao,faumaíaÍaeama 

na  haíitakha  acacea  hífquittacaha 

hirchie'taoratantna,fabtrarsimea 
jnaampipmivcavtaro  híthintana 
phichaíqnirithaarbvfttanayfc 

tipanfea  atahuallpa  arotaoína  S. 
Pedro  fea  chuymapafa  tikh  tikhtí 
pana,chuymau»fa  hama  cacafsina 
hanípiní  atahuallpa  arorila,hani 
arorífa  ilapalma  hamachantí^  v« 
canfsa  raayni  natmillapiniraqui^ 
Pontificena  yanapapiniraqui  S. 
Pedro  niíiákíiana  hokhíapta- 
quípana 


r n pie  delante  délos  iudi 
frentad o y efcarnecido  de  to 
otra  cofa  también  le  dio  mi 
pena  y trifteza;  porque  5.  P< 
finiendo  a Chr  ifto  Nf.  S,  bal 
cafa  y atrio  de  Cayphas,cnt 
tamente  co  los  Coldadps,y  h 
terale abrió  por  ruegos  de í 
y la  ponera  tnuchasha^  era^ 

da  de  Cayphas,  y viendo  a í 

dro  demudado  en  el  roftro, 
ítjo  quien  efta  trifte  y afligí 
dixo-Mira  cofa  q feas  tu  Di 
lo  de  Xpo  y dizíendofe-o  t 
dio;  De  nmguuamaner  a foy 
copulo, ni  fe  quien  es  efte,n 
nozco  ,y  tu  por  gana  de  1 
deues  de  qrer  preguntar  en 
Dicho  ello  metió  fe  mas  a< 
y eftaua  en  pie  có  tos  q fe  c 
uan  ala  lúbre?y  eftando  de 
ñera  tato  el  GaUopero 
eftando  muy  alborotado  i 
<*6como  quieu  efta  fuera  d 
do  ttafeordado,  no  adtñrt 
Gallo  cátale, o no  Allí  un 

tra  rapaba  tábif  criada,  el 

Pedr  o calentando  fe  % m 


»■>• 
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oipana,vcanqt?irinacaro  acaeca  a los  que  allí  eftaaaii,diz)endo,ef 
:fus  Nazarenompi  ehieaqui  fa*  teesel  que  andauacon  lefus  Na* 
snacquiriea  vcahna  fafsina  vlla-  zareno,y  moftrandole,  Sä  Pedro 
haatauína  SanPedrofca  vllacha  callo  y hizo  del  no  entendido,  y 
ta  arauquícaquina,haní  ífapírí-  acercofe  masa  la  lumbre  paraca 
iquí  encuna, nínarofca  maampíq;  lentarfe*  Delpues  devn  rato  vno 
íthikhatana  hokhfaptañataqui,  de  aquellos  judíos  acordadofe  de 
uka  haapachajatfca,vca  mimilla  loque  ama  dicho  aquella  rapaba 
3 fauipa  amutafsína,  camfanapi  y reparando  en  ello  díxo  aS.Pe 
cacea  fafsína,  vea  judíonacata  drofínenojo:  Tn  Difcipulo  eres 
layni  San  Pedroro:ampihuma*  de  Chrifto,bíen  fe  conoce:  y dizí 
saca  Cbriftona  Difcípulopata-  endofeío  negolo  fegunda  vez  di- 
na fatauína  mokhfatjaquí,fataf*  ziédo,Por  Dios  q ni  aun  le  conoí 
i Si  Pedro  huafitpiniraquí  hani-  co.Tras  defto  deípuescaíi  devna 
Qihuaojaca  chekha  Diofafa,vlI-  hora,  como  San  Pedro  eílauiefíe 
a quila  haníhoa  vllttacat'tao  fa  trirte  con  los  que  fe  alegr  auan  y 
niraquicauina  vcatfca  nía  ma-  reyan, ni  habíale  ni  rieíTc,eftando 
a iuki  huaycujatha  vea  judiona  junto  con  los  que  hablauan  y re- 
i Si  Pedro  cufifirí  thastha,  laru  yan,y  íi  hablaua  como  habíale  có 
chaatha,aroíirí  thaathá  quichu  miedo,  y con  diferente  íenguage 
3ana  hani  larnpana,  arofifsinfa  como  los  naturales  de  Galilea, 
akhfarafaja  maya  hamu  Galilea  (déla  manera  q aquí  ion  los  Pa- 
lamaninquirí  haquehama  arofí  quinas)dixeronle:Mira  que  ce  de 
ina,(acanfapuquínatja  arofípa-  zimos  verdad, tu  eres  compañero 

0 chay  nanaca  cheeaqui  fapifea  de  Xpo, porque  hablas  diferente 

¡ama:  humaaca  Chríftompí  fara  mente, y eres  Galííeo;  y vno  que 

iqneritahua,  aromapilla  maya  era  pariente  de  aquel  a quien  San 
imujGalileotahua  huma  fapífea  Pedro  auia  cortado  la  orejóle  di 
j,maynífca,S:  Pedro  hinchu  cu-  xo:  no  porfíes  en  dezir  qno  eres, 
bncacatauinca,  veana  apañapa,  porque  yo  mifmo}que  muy  bien 
mi  haniquíthna>haniquith«a  hí  me  acuerdo,  te  vi  en  e!  huerto  co 
amtí , naa  quiquihahua  huma-  Cfírifto,y  le  defmintío.San  Pedro 
t achjaramanca  Xponapi  huerto  entonces  otra  vez  (que  conefta 

1 vlljafma  lafsina,karí  huayúta-  fue  latercera)dixo,PorDiosque 

>uina,huay ucatafca  S,  Pedro  hu  no  foy, jurando  y perjurando,  y 
itapiníraquí  (acápi  quimfa  boa  echandofe  maldiciones;  Si  yo  le 
)hanihua  aca chekha  Diofafa  fa  Z 3 conofco 

ina  Diofafa  juratanía  juraraqui 

J,ninafa  naa  naqhuiriqvca  baq 
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vifttquipana  fatanma^ham  atipa 
ap'tní  aroíitauína. 

% Acá  hamaíipanfca  huaíitpiní 
raqui  atahasllpa  arona,  I E S V 
Chriíto  collana  Auquílfafca  ho- 
pa mancuílafsina  vlltana,  vlltta- 
tafca  S.Pedro  amkhaíif$ina,NaíU 
eona  ta€utha?auqmha  cunaarof 
thaí  Qnimfa  hnata  arofifsinfti  ca 
raíta?  fafsína  vea  vtathá  miftufsí' 
najeayuma  conchuya, ipinana  ípi 
napa,hochachafiuípathá  hachana 
Chay  Pedro  caroachata?vca cana 
roíla?hanihua  vllttacafti  híílaci 
íafa  fama  haní  vllttafsínfa,vlkaf' 
finía  Auquiha camachirí&ahuma 
hanipi  humana  vlltta  huaqti  au - 
quíhaf  Qhuitítapi  huma?hupalH 
phuítrraqui*fífap!ta  huma  cauqn- 
facoaa  hamafpalla  hochafapapi 
ean&a  hupafca  casquínfa  cuna 
barmípalSa  checa  Diofapi,  Acati 
ehuymamaca  Pedro*’ ñaumaíli  a 
csrzquití'f  mokbfa  arofcauímaca 
faaniti  amatata?  aroíiri  puraeca 
amigoni  puracca  cauquinfa  yant 
cachquípipanahuahalakhatírí,hfi 
mafea,  Auquiíía  yancaehqfiipana 
feaníhaa  vlktacac  tihiíla  vil  ama 
taquefpalla  ancbapi  quiebufinifu 
aroíiri ma íi ífana  yancca  aroskhaa 
fira,vca  fupapi  Auquiíía  hicha  an 
«ha quichuíi, humana  (tuñauikfoa 
hayat ca  ) hakata  arolita,  mutnri 
aaeapfa 


HRISTU 

conofco  mal  fuego  me  queme, y 
porfiaaa'mas,y  mas.  # 

i Eftando  diziendo  efto  canto 
fegundavezel  Galio,  y bolniedc 
Nueftro  Señor  los  ojos  , «airóle  y 
mirado  S.Pedro  y acordándole  y 
diziendo  Que  lera  de  mi  agora*! 
Que  palabras  he  dicho  yo  contra 
mí  maeftro?  Hablando  tres  veres 
que  he  dÍ«ho?poco  a poco  falten  < 
dofe  lloro  por  fu  peccado  muy  a 
margamente  todo  So  que  puede 
encarecerle  diziendorÓU  Pedro 
como  has  hecho  vna  caía  como  a 
queib?  Que  has  dicho?  Hafta  de- 
xado  dezir  que  no  íeconozes?  St 
te  has  dexado  dezir  tal  cofa^Que 
tule  conozcas,  o dexes  de  cono- 
cer!e,que  daño  oprouecho  ha  ras 
atumaeftro?  Tumaeftronoei 
digno  de  fer  conocido  de  ci<Q«ie 
eres  tu?y  quien  es  el?  Oyeme  tn 
en  qualquier  lugar  y dequalquie 
ra  fuerte  que  feas  peceador  eres 
y tu  maeftro  en  todas  partes  y di 
qualquiera  faerte  q es, es  verda- 
dero  Dios, donde  cita  tu  fefo  Pl 
dro, donde  tu  entendí  mienco?Nc 
te  acuerdas  poruétura  déla  amif 
tad  que  co  el  tenias?  Los  amigoi 
donde  quiera  que  fea  injuriados: 
y maltratados  foelen  fanorecer 
fe,  y tu  maltratando  a tu  maellfl 
has  dicho  q no  le  conozes  Mira  c 
todos  fentímos  mucho  quande 
nos  dizé  alguna  mala  palabra  ni 
cairos  amigos. Por  eíío  agora  mi 
cha  es  la  pena  ^ tiene  Xpo  porloí 
has  hablado  del  de  cerca,  q»ep,(ii 
l cxgs  no  fuera  canto*  N< 


CÄPÏTVLO  XXX* 


nnaeapfa  pífiquihua  huati  vllíjhu  No  efta  muy  fentïdo  contra  Tus  a 
panaca  enemígopa  canquipana,  termentadores,  Pero  muy  fenti- 
hamafca  maampipï  huativilata-  do  erta  de  ti  por  ver  que  vnami- 
tna  amigohatí  aca  hama  arofitaní  go  luyo  le  aya  negado:  Como  le 
fafsina,  camífapiníqaihaníra  ca-  has  negado  antes  q nadie  te  tosa 
inachcata vea  hama  arofta-íhihua  fe  a vn  pelo  déla  ropa?  Amenaza 
íaro  híftamti?e!paranatí  aakhata  uanteporuentura  de  muene?Pre 
:ama<  camachtama?  raayni  haní  gnntado  fofamente  de  vna  rapa- 
^aaja  mimíllana,haquenacanfa  a $uela  y de  vnos  hombres  viles,y 
locararo  haccueana  hifquíttata-  baxos  te  auerguem^as  de  dezi  tq 
)iniqoí  Chrirtianotahua  laña  ha-  eres  Difcipnlo  de  Chrifto?Quan* 
íhfarata  ,hnertonaphatticataca  dehayfte  en  el  hutrto,no  ayran- 
^ca  maah¡rquipana,han!píphattí  choen  que  reparar  de  que  ayas 
«na  fañati,  vcanapilla  allokha  jo  huydo:  porque  allí  huífte  de  vn  e 
lionacataqahefparanítaqaijan-  Xercito  de  judíos}de  hombres  ar 
anítaqui,ca!anitaquipbattita,hi  mados,con  efpadas.con  !ancas,y 
hafca  mayni  mimíllana  hifquit-  pertrechados  eon piedras.  Pero 
atapiníqui,  hani  arofiui  chucha-  agora  preguntado  de  vna  mucha 
apira, Mímillana  aropapíniqui,  chuela  temes  de  darte  a conocer 
dallco  elparamampí  yancacbca  por  Dífcipulode  Chrirto?  folo 
acavcataíamaampí  yancachta'  porpalabras  deno  nada  quete  di 
aa,MalUopi41ahinchuuífaquí  tu  zen  Laspalabras  de  vna  mugerci 
una  humafca  graciauifa  tucuta,  lia  te  dan  mayor  herida  que  la  q 
inchupatca  vilaqnihua  ayui  - tu  dírte  a Mallcocon  la  Efpada. 

a,  lacamatfcá  hochaqui  ayuinta  Porque  Mailco  quedo  fin  oreja*y 
ima,hupaca  mayaroqnequi  yan  tu  quedarte  fin  gracia:  de  fu  oreja 
:achea  , humafca  quimfa  huafa  corrío  fangre , y de  tu  boca  cor- 
aneca  arofta  ; hamaca  hupa  hi-  rio  vn  arroyo  de  peceados.Mail- 
naya  ña amanta,  humafca  may  cofue  maltratado  en  vn  folo  hu 
i mjmillapíniqm  híhuayatáma*  gar,y  tu  tres  vezes  negarte.  Ta 
ochacha fíuimapílla  almanta  hi-  quififte  matar  a Mallcoty  vna  mu 
uayibua  ; vea  mímiilaca  maya  a chachuela  te  mato  a tí.pues  tu  pe 
onaqm  illapputama  , humafca  ccado  mato  a tu  alma. Aquella  ra 
taya  cüchillonafahani  ca  machía  pa^a  te  atrono  con  vna  palabra  , 

, vlltitama  Pedro  , Auquítfana  y tu  no  hiziftenada  con  vn  al- 
l uata^mkhafima  Pedro  ataha-  fange.  Abre  los  oíos  Pedro  nU 
Ipana  amkhafiyta.  es  Chrifto  los  abrepsra  mirarte. 

Recuerda  Pedro, pues  @1  Galio  te 
recuerda. 
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5 S.Pedrofca  hilanacay,  paña 
fa  hihua  hocharo  purichitauin- 
kha,Maafcapunuipa  haceapaya 
^nacathá  hi.skaptafsina  hamachi, 
hnpaca  Anquiíía  hiiiirimana  an- 
xba  vlljaúa  ¡amahuana  •,  hanihna 
vllttacacti  fafsinfca,pakhta  aca- 
naca  vllctathahna  fihana,  vcaia  v 
caía  hani  hihüañaro  fafsinfajhua* 
tauïaropilïa  irpantiriqm,nafca  v 
eancafsinca  camífaraquí  auquíha 
cunanla  yanapaha  fafaqui  v.can- 
cacauina^  hupapiüä  nayrapampi 
Apqa  i lía  yanscacfr  ï r i v ïl  ja  ta  ti  irea 
viljifsinfcacbuymafa  chaccana,i 
quimttaaja  cancana,  huertotpiUa 
íquimttaájaraqui  htrtatanma  , i- 
quila  hanira  hifqu»  apartacantí: 
maa  chuymapauíea  pakhta  acana 
ca  DíkipuIopathua,vlUtacathaa 
fafúna,tcheca  atamihana  acanasa 
nana  viUhaía  katacataqui  maUíf 
pa  ,naaG:a  hucfha  bucchaqui  vica 
nocafsína  hihuay  itafpana  lafsina 
caqui  ancha  haklifaranaichecana 
chtiy  mapaca  hua rae nfi natnpi ,ka* 
pilma  mp i3 h akhfa r a ñ a mpi  a ut i q** 
naya  hamaqut  apanakhtana  naa- 
alca  checa  aroíifapana  vea  Auqui 
lh  lefaChrilVo  amauipana  hani- 
ra q mpi  qrhuitifa  ca ma ch i r ic a n ti, 
h úpale  a fianí  h aa  v 11  ttacafti  laña 
p i q ui  q.h  túfp  i ñ a a ma hu an  a ; h ani- 
Siua  vllttacat  ti  Tahua fs'míca  jora 
esquina,  karifiísína : vckharufca  q 
quíparaqui  ñacafina,  maya  hocha 

thá  ma  y aro, maya  hnchachá  ma- 
yare pnrína,  maaoipi  camachataf 
«¿/makharnaampiroía  purírc  chi 
na,  A a 


CHRISTI, 

3 Aunque  S.  Pedro  pecco  mor 
talmente, pero  algunas  cofas  dif- 
minuyen  la  culpa  Deílca  lia  Sao 
Pedro  afiftir  qcando  Chríílo  mu- 
rieíle,  y diziendo  que  no  le  cono 
ciauemío  que  no  matándole  1c  c 
charlan  en  la  carzel,  y eftando  a- 
lli  como  pudiera  fauorezer  a fu 
macftro<  y por  eiío  eftaua  allí  ci 
la  cafa  de  Caypas  porque  el  cor 
fus  oíos  auía  vifto  maltratara 
Chrifto.N.S.  y viéndolo eftaa¿ 
fuera  de  juicio  , y como  mtdíc 
dormido-porqué  también  delhi 
crto  aula  venido  de  aquella  ma 
nera»y  no  fe  le  ani  quitado  tota 
mente  el  fueño.Por  otra  parte  t 
mía  diziendo;  Sí  yo  digo  U ver 
dad  que  íoy  fu  Dicipülo,y  que  I 
conozco,  ellos  querrán  beuerm 
la  fangre  y baziendome  mii  ped 
eos  y añicos  me  quitaran  la  vid 
y afsi  fo  corado  andana  muy  pe 
plexo, parce  con  el  aíombro,pd 
te  con  el  enojo3y  parte  có  el  mi 
do  í pero  Ti  hornera  dicho  la  ve 

dad  nadie  le  huuiera  dado  peíac 

bre  por  fer  ella  la  voluntad  < 
Chrifto;  pero  el  qoifo  efeapar 

con  negar  aChrifto,y  dcfpue*< 

aucrie  negado  jur o falto  , y di 
puesfe  echo  maldiciones  caye 
do  de  vn  peccado  c otro,  y fi  » 

le huuieran  hurgado  ¿quí^a  a 

huaie  r a c ay  do. 

£t 
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» Acakharufcamayaraquiára- 
¡mama  hilanacay, Dios  Auquif 
alictíri  canea  ñapa  taquipi:  San 
dro  amparapathá  antntaua  hu 
pilla  nayra  feupaqui  hacenfiña 
¡auirina,  maafca  hnpana  taque 
iriftianonacana  tatapa  atiqui' 
cancafsína,  A huabuanap aha 
hamatibocbaro  puri  fafsina  v 
>aañapataqníraqui:hiu(Ianacaf 
Auquihafa  hocharo paricaai» 
huafafsina  Dios  aroetañaflata 
i , Diofaro  huanqui  fcaña  ffa ta- 
i»haparof«a  Tatay  S,  Pedf  o a 
marapita*gracia  raayrapita  ho 
anacaha  hayeañahataquï  ,ala- 
pacharo  mañahataqaiiaña/Ta- 
jui  raqui. 

AP.  XXXI.  CAMISA- 
a San  loan  EuangeIiíta,Virgen 
aríaro,  huahuamafeua  chino- 
ef*nkhína,facafca  aca  Señora 
buahuapa  vlljaña  amaochina 
iadafafca  yancea  luratv» 
pa  hamorpaafiísina 
toaychajafichina  J 
vcathábaa 
aroíi. 

O 

I O N T I FICE  Caypbafaoa 
vean»  híIanacay,Anquiffa  le* 
Tq  Chrifto  cuna  mana  mntuya 
tnpihua  mutoyana,  maya  aro- 
acama,  rea  Pontífice  quíquipa 
quí,haec^pa  chuy  maní  cchama 
haquenacapampi  amkhafíy  lina 
Itnacaj  hi^iia  a«4 

IcAis 


If1 


Pero  demas  defto  Nueílro  Señor 
le  dexo  de  fu  manó  paraqoe  fe  hu 
millaferporque  el  antes  hazia  del 
valiente  mas  que  todos^  y cambié 
paraque  fíendo  cabera  de  todo® 
los  Chriftianos  fe  compadecieflf 
dellos  díziendo:  A qee  eftos  por 
fíaqce<¿a  peccan  como  yo,  y cam- 
bíen paraque  nofotros  llame  moa 
a Dios  y efpeiemos  en  Dios  acor 
dándonos  que  nueftra  cabera  a- 
nía  caydo  ; y paraqne  foquemos 
a San  Pedro  diziendo-Padre  mío 
ruega  por  mi, y alcánzame  gracia 
para  dexar  mis  peccados,y  alean 
$ar  la  bícnauencuranza. 


CAP.  XXXI.  COMO  E h 
Euangelifta  San  loan  Heno  la  míe 
m ala  i'agrada  Virgen  , déla  pri> 
lion  de  fu  bijo.¡CorRoef 
taSeñora  qnifo  ver 
Je, y como 
ludas 
fe  arrepín 
tío^y 
a 

horco., 

TODA  aquella  noche  ente» 

ra  maltrataron  y adi  ni  eren  a 

Nuedro  Señor  lefn  Chrifto  m ca 
fa  del  Pontífice  Cayphas  con  to* 
do  el  defacato  que  fe  puede  ima- 
ginar y el  miímo  Cayphas  toman 
do  acuerdo  cc  otros  Senadores  y 
foldados  díxo:  Hermanos  agora 
prctédeoiüs*  £ ? 


VITA  CHRISTl, 


leías  Nazareno  híhuayañapilla  quitarla  vida  a leías  Nazarer 
amia?ani,makha  Pilato  aca  anta  y tenemos  determinado  de  I 
takhama  h¿ íchiní,  teftigopilla ha-  liarle  en  amaneciendo  delante 
ni  haqaítí,huquinfpalla  hukaya  Pilatos  el  qaal  por  ventara  m 
ccaptüa,  hani  Apuna  catuñapílla  dara  faltarle, porque  no  ay  tel 

«rofi,ibqmhuaantutama  firiqui,  gos,y  los  qae  ay  no  fon  fofíciéi 
kari  foldadonacaro  collqi3eb,cu  y no  deponen  de  c'o'a  que  pue 
nafa  cauquifa  chiuatana,hícha  a-  perfuadrral  Prefidente,  y afsí  I 
roma  hifqnt  mutuyañapataquí,  go  dirá  que  le  inciten:  Ea  dem 
haqaichafifsinfa  maratlia  haque-  dinero  y qualqníera  otra  cof 
chafiíapataquí hihuañapacarna  Jos  Toldado»,  paraque  efta  noc 
hiuíTma-ca  famcañapataqui,  hani  le  hsgantodoel  mal  tratamíen 
jnaa  huafa  híuSVanacamancafa  a * poíYible,  de  modo  que  filan* 
rali  ñapa  taque;  cha?  ma  (Tañía  vt*-  no  íane  envn  año.paraqüe  fea 

tcan  i p a t aqxri  ihtia  n i na p a ta  q,  e h u»  erde  de  ñofotros  harta  que  mi 
fañapAtaquí  fápiícana,  íaísíníca  ra,y  nos  íoeñe,yno  téga  atreui 
folda  Jonacaro  coüqae  pagarípií  ento  para  hablar  mal  cótra  nc 
cana,  hííquihua  mutuyahata  íaísi  tros^  viuamos  en  paz,  y fe  de 
na, eukhapifcana.iatafca  vea  Tolda  de  cuentos:  y tomando  efleaci 
donaba  AuquiíTa  vea  aromaeama  do  pagaron  a los  Toldados,  y 
ancha  yanccashana^aca  llama  mu  encargaron  mucho  que  le  malí 
raqui  nica  mayaraqui,San  Pedro  taíTetí  y brtimalTen:  y dizíédo 
hanihua  leías  Nazareno  vllttaca  efto  lo»  Toldados  toda  aquella 
t tí  Táísína  qaishuyacana  : qui*  che  maítratáró  mucho  a Chrifl 
chuTcaffeiníca,  atahuallpa  aropan  y fiendo  atormentado  defta  ms 
Ta, AuquiíTa  hopamaca  cunea  aata  ra,anadiole  mas  dolor  San  Pee 
fsina  vllinacana,San  Pedroíca,hu  por  aaerle  negado, y eftando  ti 

n •. «vM  I *%  n t<a  ur'inMhflA'iq  oalln.Hbndií 


na  ceakhfifiraquina;vninocalsin-  vienao  que  ie  nnraii*,  muu  g» 
pilla  ata  Anquiha,  A Pedrohu-  dilsimo  arrepentimiento  yv 
mamaíraqníti  nana  anca  baca  el  guenCá.y  imagino  que  miranda 
haniti  amucafcaquifma , an*  Chrífto  le  dezía,  A Pedro  tu  t 
chahaamutivyi  TaquiTma,víupaa  bien  eres  mí  enemigo'  no  pud 
qaitaíma:  maaíca  imituyírinaca-  ras  callará  no  díxeras,a  que  ti 
piti  huma  na  a chicatticabata  Tito-  cho  atormentan  a mi  Maeftro: 
* de  tni.iinoci 


hua  te  compadecieras  de  mi^fino  q 

tu  tatnbíé  de  lexos  afiertas  en 
el  tiro,  juntamente  con  los  q< 


WKanim'v»M«M 
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a fa taaiu a , ac aha  ma  amkha fip 5 
ancha  llaq,fipanfca,nayrapafa 
;cana  maya  Puja  haroa  tocona 
ccanaoí  hachañataquí,  vcafu- 
mayahaqhue  cacallíncaro  ma 
ía  hachatanína. 

San  loan  Eaangelidafca  aca 
na  vlljafsina,  vcathá  maccaña 
khafina,  maafca  pakbts  nara- 
i Pedro  hama  hocharo  halan* 
na  fafsina, maafca  col  lana  Vi  r 
t Maríaro  , achara  atamaníha 
¡inaraqni.  Acá  faúípa  haiïibua 
angeliftanaca  queiíqnetUmaaf 
ianiíaquellcachekha,hamurpa 
piniqnihua.Sa  loanapílla  Nae 
Señorampi  hupampma, eolio 
khana  Auqfla  chaana  faacauí* 
aroíi,  hani  atamíri  mafapana 
pilla  qhuitiraqui/Naeftra  Se- 
a vearo  irpafapana  San  loan 
6a  toqnena,hupafca  hacca  to- 
na faacañapataqui*' San  loan 
níri  aca  haniahua  firi  mipäa, 
dirá  Señora  maya  Bethania 
ni  marcancataaína,Martana, 
riana  collacani  chínqainina 
ícatanina  Simeón  Metaphraf 
a lefoChrido  Auquilía  Apof 
fnacpampí  bayppu  mankacan 
cancanahna  Nneftra  Señora- 
da vtanifea  mayni  hikhmana 
>San  Marcos  Euágcliftana  vea 
ihna  fa  raqui:  vcanapilla  Au- 
fa  Iefa  Chriílo  mal  apaña  hay 
mankauí  vtpathá  Apodolef- 
mipjro  mankayana,  Nneftra 
tralca, maynina  v«anfa,may- 
> veaufa  vcanc  chinkha  S.  loa 
hapanj, 


£-0  mxi.  %€% 

atormentan:  con  ellas  confidera- 
ciernes  y trideza,  verdaderamen- 
te  fus  ojos  fe  tornaron  vna  fuete 
de  lagrima  s para  llorar  fin  defea» 
fo,por  ello  fue  a llorar  yendo  & 
vnacueua. 

2 Y viendo  eílo  San  loan  Fuan 
gélida  acordó  de  irle  de  alli  par-' 
tepor  temor  de  caer  como  Pe- 
dro: por  otra  para  ir  a dar  nae na 
a Moeftra  Señora  la  Virgen  Ma- 
ría. Ello  nolo  dizen  los  Erjange- 
liílasjpero  auque  no  lo  digan  po- 
demos conjetnrarlo,  porque  San 
loa  refiere  como  el  y Nuedra  Se- 
ñora edana  enpie  enel  monte  Cal 
uario  cabe  a N.S.  lefu  Ofendo, fi- 
no  htmiera  ido  a dezírfelo  quien 
huuiera  llenado  alía  a Nae  lira  Se 
ñora  paraqoeelvno  eíluuieffea 
vn  lado  y el  otro  al  otro  lado?  S, 
loan. yendo  a darle  nnena  de  Jo  fj 
auia, Nuedra  Señora  edaua  en  Be 
thanía  en  cafa  de  las  dos.  herma- 
nas Marta  y Mar  i a,  pero  Simeón 
Methaphrade  (díze  que  Notfira 
Señora  eíbua  cola  cafa  dcr.de 
Chrífto  ceno  con  fas  Apodóles,  y 
el  dueño  de  aquella  Cafa  era  vna 
biuda : madre  de  San  Mar  eos, pora 
entrando  allí  lefu  C.hrifto  it  dio 
de  cenar  a el  v a fus  Apodóles  pe- 
ro donde  quiera  que  cdauíefife  Ñ. 
Señora  o e ni  a vna  o ela  otra  cala 

Sí  llGJMtj 
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Siopato  puripimuahua,  vtaro  oía 
Infsínfca,  Nueílra  Señora  vlljaf* 
ímfca  maya  hamo  quichuíirijapi- 
m,hanchipsnafaalmapánafa  Ha- 
qGÍfinj3pinimaluna,haquefa  cchí 
hna  maya  hamo  cuncampi , chny- 
mafa  canfina,  lititfunuta  hama, 
raaaíca  íllapona  hoaracata?hacaf 
jata  hama,Matay  Señoray,  hicha 
atamcamsmaca  vea  aro,  cufi  aro 
qmfpa-?maaíca  haní  culi  aropánfa, 
feanihua  imantáñaha  hagquiñtij 
fartama,hína  ífima  funttukhalluí- 
finia,  yocacbcAta,  vea  buahuama 
hacaqtúri  vlljana  amaucfiíts  vea  * 
cea  ,ch  i n oí  tat  a h na  bus  b tí  á m ä , h a 
kapí  jo  dionaca  hihua  y a ñ a a ms  «i 
inakha aeapacba  híhuayachi  Tata 
o i n a >cc  h Vn  a ni  an  c a fe  a Se  ñ o r ay  >n  a 
fti  cuna  aro  apanírmaí  Angel  Ga 
brielafti  nayra  cuna  aroraqní  apa 
mtamana*í  aca  maya  hamn,vcaT 
ca  maya  hamusraquihüa,  Angela* 
pilla  graciampiphucatahaa  cani 
ea  faeamana,hUhafca  quíchufiñá- 
piphocatahaa  can&a  iamamapí, 
Ar^elaca  Diofahoa  hnmampi  cá 
qaí  íatamapíUa,  híehafca  naa  qui 
chufiñahua  homampicanqoí  lama 
mapí,  AugeUca  caque  marmina- 
cachá  coilanatahua  fatamäpi,nai 
ca  hicha  taque  marminacatha  hu 
maquihoa  ancha  quiche  ft  a fama* 
mapí;  Angelaca  puracamacha  yo 
rirífa  collanaraquípí  íatamanpi; 
nafca  bicha  collana  yocamana  fu 
huanapa  hakachihua  famamapi 
Qiuuina  San  loan*  . 

, Satafta  collana  Vtrge  Maná 
“ onrhü 


CHRISTI. 


Sao  loan  fue  alia, y entrado  en  c 
Í2  y viendo  a Nueílra  Señora, ei 
tro  como  demudado  y trille, 
muy  affligído  en  el  cuerpo  y en 
alma, el  roílro  amarillo,  conb( 
demudada,  como  defmayado 
fin  coraron, o como  atónito  y i 
cado  del  rayo,dixo:Señora  qaii 
ra  que  fuera  mejor  mi  en  a la  qi 
agora  te  dire, pero  aunque  no  í 
buena  no  puedo  encubrirla, !et 
tate  Señora  y cúbrete  con  tu  m 
co  fi  quieres  ver  viuo  al  hijo  q 
tapárífteiTttbijo'  eflaprefo,yl 
judíos  quieren  darle  preílo  Un 
erte,  y quiera  en  elle  punto  leh 
mnerto:y  al  cabo  le  dixo:  Seño 
que  nueiu  es  ella  qaetehetra 
doí  Quen-ueua  tetrnxo  en  ot 
tiempo  el  Angel  Sá  Gabriel 'fm 
diferente  es  éfta  de  aquella-  el  í 
gel  te  dixo,  Llena  eres  de  grac 
pero  agóra  te  digo  yo  q eres  11 
na  de  triíleza.  El  Angel  tedíx 
Dios  es  contigo, y agora  te  dig 

dolor  y cogoja  éscontigo.El  A 

gel  te  dixo, Bendita  eres  entre 
das  las  mugeres,  y agora  te  di; 
yo, Tu  fola  eres  la  affiigVda  ent 
todas  las  mugeres.  El  Angel  te 
xo, Bendito  es  el  fruto  de  cu  vi 
tre-,y  agora  te  dire  yo, Tu  hijo 
berano  ella  cercano  ala  muer 
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snchapi  quiehufina?qmcho{mipf- 
:ahanipi  qoitüpalla  vcacsma  ha 
murpaafphanti;  porque  paña  hua 
buapana  mutuñapa  nayratpacha 
Prophctanacana  fauitpacha  yatif 
finía. navrapana  vlíjafsína  ancha- 
pi  qntchnfina,  Amsuttanacana  a- 
ropatha  •,  qchnfiñaca  amahuauim 
pi  chicafipi,caycakha  amaochita  * 
na,  huccaraqu'r  quichuizan?*,  hif- 
qní  aniigoíTana  yanccapathá,hif- 
qui  amahuafsina  ancharuquihua 
quichuilana  , pifi  amahnafsinfca 
haniraqoi;aca  hamaraquipi  Nuef 
tra  Señor  afea  huahuapa  ancha  a- 
mahuaisina,  ancharaqui  mntuui- 
patha  hihaanipatha  quicbufina: 
hnpa  hamapÜla  hanihua  quicita- 
ycafa  hnahnapa  amauiti,Dios  cä 
caoipathájhapafca  hochanifa  ha^ 
ccutatspha  fairpatha,  taycpata^ 
hakhllauipathä,  ancha  fuma  caca 
uipathá,acapachana  hani  Aaqui- 
Dtcancacpatha  ; auqu'mí  taycai  i 
nspillaparapaeahua  haahnapa  a- 
maairi:  maafca  IefoXpo  Auquif 
fa  haqcancañapana  hani  auquini 
pana,N.  Señoraqui  auqaipa  tayc 
pa  hama  amahuana;vca  fupa  ächa 
qoicha(ina;maa  toqtfea  hani  ho- 
ch  an  i ve  ch  ip  an a }t a qna  h i fqttich  i 
tipa  ve  chipana,  nía  chacha  v reo , 
químfa 
y 


nía  Virgen  quedo  tan  laciniada 
de  dolor  que  nadie  qndícra  cum- 
plidamente figníficarlo,  pe* que 
aunque  delde  el  principio  Obia 
por  las  Propheeias  lapafsien  y 
muerte  de  fu  hijo,  pero  vies  déla 
con  fus  ojos  mucho  fe  entri llecío 
Porque Tegun  dizen  lo*  fabtos>ei 
dolor  y el  amor  corren  las  pare- 
jas: qqan  grande  es  el  amor  con 
que  amamos,  tanto  es  también 
el  dolor  conque  nos  entrillece- 
mos:  Amando  mucho  avnbnen 
amigo, mucho  es  el  dolor  y pena 
q tomamos  por  el  mal  q padece; 
pero  fi  es  poco  loqle  amárnoslo 
co  es  lo  q lo  feiitímos,y  fino  le  a- 
mamos,  de  ninguna  manera  nos 
dolemos  Della  manera  pues  amá 
do  mucho  N*  Señora  a fu  bijo,mcf 
cho  fue  el  dolor  q tuuo  en  verle 
padecer  y morir; porque  ninguna 
madre  vao  jamas,  ni  aura  qamaf 
fe  tStó  afuhijOjpor  fer  Dios  por 
auer  querido  qfueífecóc«*bída  fin 
peccado  original,  por  auerla  éf- 
cpgido  por  madre, por  fer  hermo 
fo  íobre  todos  los  hijos  délos 
hombres,  porqno  tenia  padre  en 
la  tierra  , porque  los  que  tienen 
padre  y madre  , repar  refe  entré 
ambos  el  amor  que  tiene  al  lirio»' 
pero  como  Iefu  ChriíZo  no  ti  uief 
fe  padre  en  quanco  hombre,  íoia 
Nueftra  Señora  amaua  s fu  hijo 
eó  amor  de  padre  y madre  poref 
fo  fue  mocho  fu  dolor  per  ctra 
parte  porq  era  maltratado  fn  col 
pa,era  buiicchor  de  todos, c fiaua 
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quimfa  tunca  quitmaní  marani 
vcchipana,taquena  vilata,  fieíla 
vruna  vechipanaraqui  ancha  qui 
chufm a,  aca  hama  qoichuíilinfca 
ban ilusa  haccapa  marmínaca  ha- 
roati  ppekeñafa  vraquero  nuantí, 
conafa  yananti,maaica  almapatwi 
qui  anchana  anchspa, hilaría  hila- 
pa quíchníinajhani  Dios  ampara- 
paro  catukhalUpana  vcacca,  ína- 
kfoa  quichufifsinaqui  hiuíscuhina 
hachacucha  ancha  hachana,ampa 
raca:ha  marmínaca  hama  paquifi 
na,  cuna  tucnthafana,  Dios  Ati- 
quimpifca  mokhfaraquiqui,  bani 
aynífa  aroíjn^, 

4 Marta  Magda1enampí,Mar- 
Umpilca  atamiri  ifapafsina,  hila 
topara qoí  quichofina,hachana,hí 
na  fafsína,San  Io4nampi,Nueftra 
Seporampi,  María  Magdalenam* 
pi,Martampi,  pañi  qnimfa  hifqui 
chuymani  marminacapt  ayoikha- 
t upífcana,hina  vlljanicana  fafsina 
calle  callena  tanta  cama  haqnena 
ca  vlljapifcafsínfca  checataoina- 
faua  fapífcanahaquenacapilla  An 
qqiíía  yaataqoi  caqaefa  arofipif- 
Gana:  AuqjTapilla  vcapacha  Apa- 
nanacana  vtavtapa  tumayana,ta- 
yciía  tóueftra  Señora  calle farípSf 
€a  vllctaquirinaca  > hani  camifa 
mavní  manní  Iefu  Chrifto  Auquí 
fla  Supayona  malata  baque hacai 
rí  vlljafsina.  Tunqatuncaharoppa 
tita  cancpha  taray  huma  y ocachi 
ri  paraca, ñuñauíma  ñutíala,  hif- 


cn  la  flor  de  fu  edad,conocido  d 
todos, y fer  tratado  afsi  en  tien 
po  de  Pafqua,  qnando  todos  Ic 
judíos  concurrían  a Ieruíaíen  p; 
ra  celebrarlas!  verle  padecer  ! 
caufaua  grande  trifteza  y dolos 
pero  aunque  era  tanca  fu  afflicci 
no  hazia  extremos  como  otra 
mugeres,ni  dio  otras  mueftras; 
noque  en  fu  alma  tuuo  tanta  pe 
na  y dolor,  quanto  no  puede  ex 
plícarfe,  y (i  Dios  ño  la  huuíer 
conferuado,ppr  ventura  bouier 
muerto  de  puro  dolor;  el  Ilant< 
fs  que  fue  gráde,y  el  torcer  déla 
manosjdizíendoja  que  hevcntds 
y habíaua conpalabras amorofa 
a Dios  fin  contradecirle. 

4 María  Magdalena  y Marta 
oyendo  la  nueua  que  le  daua,ta 
uieron  tambié  grandifsima  pesia 
y derramaron  muchas  lagrimas 
y combidancfolas  a que  fuellen  fi 
pulieron  en  camino  codos,S.Ioai 
Magdalena  y Marta,  y algunas  < 
tras  perfonas  deuotas,  para  ir  ¡ 
veraN.S.  Iefu  Chrifto,  y viendt 
por  las  calles  la  gente  a manadas 
deziá,verdadera  es  la  nuena, po¡ 
ue  todos  habla  pan  defte  fuceflí 
e Chrifto, porque  le  aman  llena 
do  de  cafa  en  cafa  de  aquellos  P< 
tífices,y  andando  Nueftra  Señorí 
por  aquellas  cálleseos  que  la  <o 
nocían  no  dezian,Bédítas  fon  la 
entrañas  Señor  que  te  parieron,) 
los  pechos  que  mamarte, como  d 
xo  aquella  mager  quando  vio  i 
N.  S.qauia librado  a vn  endemo 
niado 


itaaíncá  hama/apífcantíjmaa/- 
lacahua  hieba  vro,  hihuañaro 
ifeanÍGa,vcana  taycpa  fapricana 
accapafca  taycfla  vfupaaraqui- 
i, bicha  vra  haahnama  vlljafsina 
ichahna  quichnfihata  marmey 
fsína;  hacapafca  nayranaquiki- 
utafipífcana,kapa  Apunaca,ya 
huí  acana  buahuapaca  bihoa- 
ihata  fapiléana,yanccachuyma 
piícafsína.  Síri  ifapafsinfca  ta- 
ífa,maycha  maycha  qaichufína; 
■diana  Virgen  Mariay  maa  hua 
Icrnfalenaro  huahuama  tunca 
ani  maranífsina  chaqtiepana,Ie 
falenanca  templonaquipocaja- 
mt  tanaca  taypinaquipoca,  ya- 
hqtiíri  aroauttanaea  tlalííqiTrri 
cniifiñamanipka  írpafinikhta, 
bafea  yancca  chuymanínaea 
rpinaqui,vanc«achaea  ccakhíi  ^ 
ita  quichufila  víljahata,yancca 
i matay  Angelefnacafa  ancha- 
i bnaracufi 

Noeilra  Senora^hílanacay  ,te 
ro  purifsina,  vea  matminaca- 
ircatapí,Diofna  vtpa  templo* 
Dios  Auquiifa  yocpa  haqae 
uípiaña  layen  mutupha  faut- 
ha,  maa  lea  eamachanímna  faf 
1 vHsfinaeaqnr  bamppatiri  nía- 
qui.V*aneafsiníca  ludafa  ham 
eha,  vraquefa  chillquemaa  ha 
la  maltiri  vlljana  : hnpapilla 
^Otua  yanccachirt  vlljafsina, 
cr  ana  aca  collqne  eotaakhaq- 
afsina  bamkanchatauina  yan* 
lurauípatha  llaquiifsina  yati 
iba  ancutaqaifpa  fafsína  raya 
ai 


CAFITVLO  XXXI.  ^ 

niadovecbancfole  el  Demonio  det 
cuerpo:  fino  dezian,  Veis  aqoHa 
madre  de  aquel  que  oy  ha  de  fes- 
tcncíar  a muerte*  y otros  cotr pa- 
deciendo fe  della  dezian,o  meger 
oy  viendo  morir  a tu  hijo  trucho 
fera  el  dolor  y la  perra  que  tema* 
ras:  y otro9  fe  haziá  del  ojo>  y de 
2fan,  o Buenos  juezes  que  oy  con 
mucha  juílicía  quitareis  la  vida 
al  hijo  della  muge r-,  fiendo  gente 
de  malasentrañas;  y Nuellra  Se- 
ñora oyendo  dezir  ello  cada  ve* 
mas  y mas  fe  entriftecia.  O lobe- 
rana  Virgen  perdiéndole  vna  ve* 
tu  hijo  de  doze  anos  en  le r úfale» 
quando  ellaua  enel  templo  en  me 
dio  délos  Doñores,  enleñádolo.t. 
y conuencíendolos,€ó  grande  ale 

griale  boluille  a cafa*  pero  agora 
le  verasen  medro  de  ¡ay  ones  mal  , 
tratado  y afrentado,  con  mucho 
dolor  y trifteza, grade  laílima  es 
Señora,de  qaun  los  Angeles  que 
dan  ahombrados. 

f Llegando  al  templo  Nneílra 
.Señora  en  compañía  de  aquellas 
Santas  mugeres,entraria  en  ei  pa- 
ra dar  gracias  a Dios  por  lo  que 
permitía  q fu  hijo  padedeíTe  por 
la  falód  de  los  h obres, v pa<  a ver 
el  fucelío  de  todo,  y eflando  allí 
vio  a ludas  que  entraña  a grande 
prteífa  y fin  pifar  el  fuelo  porque 
viendo  maltratar  a Cbriflo  íe  da- 
aa  prieU  para  boluer  el  dinero, 
arrepentiendofe  délo  que  ania 
hccho^coa  de  fleo  deque  fo  It  aflea 
«Xpa 
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ni  amauttaTheophíla&o  futini  íi 
luda  Tafea  qotmfatnnca  fara  «pil- 
que catufsina,aea  chuymampima 
na  catana, y anee  a na  catuha,miea 
qtiiti  Anqmhaca  catneani,catoha 
fatacca  phattinihoa,  phattipanf- 
ca,  naa  aca  collque  gaftafcahafa* 

Canina, maa fea catafsinfpaHa,  ca- 

tuquihua  catucani , haníhua  an- 
cha yanccachaniti  l'araqnitauin- 
hua  li : ancha  yanccachirí  vlljaf- 
linfea  , Crofafa  tchacncacañaca* 
qoi  calíaquepanfca,  ancha  qaichn 
ieísíná  collque  cataakhaña  ama- 
huana,  veafupapí  temploro  mala 
na,  vcanapilla  AuquiíTa  hihuaa- 
ñataqni  ar  ofipífeana  liaccapa  a- 
«nantta  judíon-aca,haccapafca  Ca 

uildoiaraquí  Apa  thaataraq  ni  a- 
roíipifcana. 


6 Collana  Virgen  Taycflafca 
ludas  vlljafsina,  Dios  Auqnífla, 
Cayna  cauqui  fullcama  Abel?  faf 
lina,  hupa  híhuatathá  hifqtca  can 
ca  hamatludas  cauquí  collana  mo 
khfa  leías  yatichirima,hifqaíchi- 
rima,eaaqainqai  atamita<  caaqaí 
rocha  haytaníta'í  Cay n nia  fullea 
pa  hihaayatatha,  Diofna  cauquí 

fuHcamaífatajhanihaanaca  veana 
vil  afir  ipatnijhifcatauínca  ha  ma- 
cha litahata'hanihua  humanfa  fa- 
ñamati  , hamapilla  haahuahaca 
ancha  acapacha  vllafitanfa  vllaliy 
^*ca,quimfatunca  fararo  alakha- 
raqaefta: 


HRISTÏ. 

a Chrifto  fa  maeftro,  díze  Thec 
phífa&o  q ludas  aniedó  tomad 
los  treynta  dineros!  os  tomo  a i 
te  fin  y con  efte  intento,  diziéd< 
cierto  que  quiero  tomarlos, « 
pofsíble  q prendan  a mí  macilr< 
porque  el  día  qne  quifieren  prei 
derle  fe  acogerá,  y huyendo,  y 
gallare  el  dinero:  y dezia  tamb 
aunque  le  prendan  no  harán  mi 
de  prenderle,  y no  le  haran  mi 
malos  tratamientos.  Pero  viéc 
que  le  tratauan  mny  mal,  v qi 
aprellaoä  lo  queera  menefter  j 
ra  crncificarle,con  mocho  arre] 
timiento  determino  de  boloer 
dinero  qqe  auia  remado*  por  e 
fo  entro  en  el  templo.porque  a 
auian  tratado  de  matar  a Cbrií 
los  Efcriuas  y Pharileos,  y otr 
en  el  Cobildo  delante  del  Poct 
ce  Cavphas. 

6 La  foberan*  Virgen  viene 
a Indas,  déla  manera  q Dios  pr 
gunto  a Cay n, Gen.  4.  defpues 
aner  muerto  a fu  hermaroAb* 
diziendole:  Donde  eíla  tu  herr 
no  AbeHpudo  preguntarle  dis 
do:Dime  Indas  donde  ella  el  ¿ 
ce  lefus  tu  Maeílro  y tu  bien  1 
chorídonde  lehas  dexadoí  de: 
me  has  por  ventura  como  di 
Cayna  Dios  defpues  de auer  w 
erto  a fu  hermano, preguntand 
le  por  el,dizicdo,yo  nofoygi 
da  de  mi  hermano?  no  puedes 
dezlr  ello,  porque  tu  aun  ene 
momento  le  has  mádado  guau 
a mocho  recaudo  y me  le  has  * 


CAPITVVO  «XXÏ. 

iqueftaíquimla  tanca  fara  ama 
aafsinca  naro  hutitafma,  häi  ha 
lipsnfa  mantóha  alakhafsinpi 
mríricfma  , chuymacMfatatftn- 
itrkha  eitémigopaca  cúnala  inri 
maafca  humati  aeahama 


*V 


echi 

abata  , cunapi  fiama  yocaharo 
lahuaharo  charata  amigopaísi 
i maya  pUtothá  maya  mefathá 
ankafsina'ifapita  aca  hocharna 
viñaya<~afn*pi  taq  haquenaca- 
hakhotata  yáccarocatuta  can 
oí  firíquí  hapamanca,  Arofiri  i- 
jafsiníca  ludas  , judienaca  tay 
ro  hafarataiína,acahua  coílqnc 
i íalsína  .vil!  irpaataama,h  ocha 
fa  haq alakhafsina  icha  haccha 
tchas  ohua  parírha  Ufa-,  vcana 
fea  fa?a;cnnafa  canapha  hanípí 
naca  veathá  quíc  upiícat-tíjV- 
hama  arofiriea  , nayra  haníra 
nafa  íurihana  arolifma , amkha 
tima  faptfcana,yancca  haquena 
silla  cauquinfa  haníhua  cana 
ncca  lotatataq  hakhfarahkeri- 
iumakhaqoinpt,hüpanaca.  híf 
í choy maninacapilla  taq chuy 
inupi  Pataca  íy a faquífnapi:  Ha 
Indafafca  cunaquifa  aL  fitauin 
>'ca  íupa  S.Iob  íi:  Ancha  coliq- 
i pacacanírínaca  . vcacoliqpa 
taqueeaqüípi  haytáni  fi  Hupa 
la  hilanacay  A n quilla  aiakha 
há,coliq  cacutathárGemila  Iu> 
a vea  collquempi  hani  kochof 
>ca  hama  hupaqniqnipapi  hay 
ijafifsina,máqhaepaciiíro  má* 
>•  • fupayo 


dido  por  ereyfitc  díneros:Sí  que- 
ría* ere  yuta  dineros  porq  no  ac» 
difte  a miíqne  fino  los  tuniera  te 
los  hatera  dadocó  vender  mí  mi 
to;efta*  fin  fefo?  Bien  pudiera  va 
enemigo  o eftraño  hazer  loq  qai 
fier  arpero  poroentara es  razón  q 
tu  lo  hagas  deftamanera,/Qae  ha* 
dado  toa  mí  hijo  por  fer  fu  ami* 
go  y comer  con  el  en  vna  mi  ira* 
mefa  y vu  tnifrao  plato1?  Ovem®. 
q quiero  dezirtelo:  Eftatutray* 
cío  íiepre  fe?a  abominada,  vteoi 
da  por  grade  maldad  de  rodas  la» 
gentes:  Oyendo  ludas q hablaua 
centra  el,  corrío  e»  medio  délo» 
ludios  dizíendo;  Veys  sqcí  vuef 
tro  dinero,  y derramóle  por  aql 
fuelo  dizíendo:  Gran  maldad  he 
cometido  vendiendo  la  fangre 
del  ludo:  Entonces  dixeron  ellos 
No  fe  nos  da  nada, ni  nofotroste 
nemospefar  deflfo.  Quien  habla 
defamanera  penfaraíoj,  y dixera* 
lo  primero, antes  quenoíotros  ín 
tentáramos  cofa  alguna.  Porque 
los  malos  no  temen  en  cofa  algu 
na  defpues  que  han  cometido  ta 
roaidacfy  feasaban  Jella.  los  bue 
nos  hablándoles  deneras  confie- 
fan  que  e*  verdad  , y arrojando 
los  dineros  en  el  templo  uo  cooi 
pro  nada  con  ellos,  Cumpliendo 
lelo  qdizelobC.ío  L¿$  codicio 
fos  de  dinero  q fíépre  faenan  enel 
dexarlo  han  para  los  cftraños  fin 
gotario  , como  ludas  , el  qual 
defpues  de  auer  vendido  a xpoy 
tomado  cldínero  fe  ahorco  y fue 
al  infierno  a cala  Aa  de! 
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fapayo  UalUripana  vípera, mata 
napaoa  mtttu rj  ttaqneOri  San  Lu 
cas  EuangelUla  fea  puracpaía  pha 
üamhuaí?,  hipülanacpafca  ^ra- 
que rorrna  v il i Hltauína,  Ve^t  fl- 
ébil chuy  man  i íuJicmacafca  bu* 
papur  3 amkha  fiy  fs  i na,  vea  q tu  ¿n  * 
fa  tunca  tac  a coUqaeaa , maya  v» 
y u y ra q ae  al  api  Icaria  > iarir i baq* 
juaca.  íer  utalenan-a  hiuió  imana/ 
t a q h úp  an  a c a pí  1 i a ca  m i (a  a c % ha 
qaeccbúcchní  coliqueca  templo 
tochatana  fapifeatauina, 

CAP.  XXXII.  camisa- 

fch-a  leía  Chrifto  Auquiía  Pilato 
co  irpara  na  china  hupafca 
Herodefaroraqui  ir* 
paaíhina  vea* 
tháhqa a 
rofi. 

I A ccantatipana  hilartaeay 
lefa  Chriílo  Auqtuífa, ludio 
^ nacana  chuymaninacpa  ,h¡!* 
«ata  haccunaspa  Sacerdotes  Sena 
dores,  Efcribas  futinínaca  Pila- 
t o n a v c a r o i r p a p iic  a n a , P 1 1 a t o h i 
huañaro  íaiíi  faisina*  hopanacapt 
lia  vea  aromanti  btteama  luraña 
raqui  haaquijaafipbífcatauína  , 
Cayph afana  veathá , lefu  Chr iílo 
Auquiíía  irpUínieafca  haut  Pila- 
tuna vrparo  manta  ña  am.abu.api  f 
«anti, Pilara  futichamta  canqui  • 
p a n a ¿Cutio  ifa  canea  fsina  hiu  lia  na 
i a U m a qu  i p i lia  fp a n a ,fut  íe  b a maa 
cancauipaíca  hiutfanacaro  macea 
fí  lia  fpana  ,maeca  t ipanfea  bio  fia» 


:hristi. 

del  diablo  q Je  engaño  a padece 
allí  para  fiempre  fin  .fin  : v reber 
S Lu  en  los  a$of  C.i  que  rebé: 
por  medio  y derramo  por  el  fu§ 
Jo  fosencaañas  Entrado  deípoe 
en  cófulta  los  principales  de  lo 
Iudioscompra,ron  con  aquel  di 
ñero  vn  campo  para  íepultura  d 
I o s p.eregr  in  o ? q m u r i e iTe  n e n í e 
p « ía  le  a , P o rq  ..de  z i a n e lío  s ■ c o rb  i 
elle  dinero  q.es  precio  uefangr 
b u man  a l era  l icito  que  je  guard 
rno  i en  la  caxa  del  templo? 

CAP.  XXXI!  COMO  F VI 
leía  Cbriiio  prefentado  a Pilat 
y el  le  .e rabió  a 
Herodes. 

M^tth.j.7.  Marc  if. 

Luc.  zz* 

£N  a ms neiiendolos  Pr Inctp 
les  délos  Indios^los  regidor 
los  Sacerdotes.y  Senadoresy  í 
cribas-lleuarona  NueliroSeñc 
a cafa  de  Pílatps,paraq  Ie  fente 
cíafe  a muerte  ; por q aquella  n 
tuna  fe  auian  concertado  y ac< 
dado  de  hazerlo  afst  en  cafa  < 
Caypbas  Pero  )osq  le  fleuauár 
quifíeró  entrar  en  cafa  de  Pilan 
por  fer  Gétíl  porq.no  los  ínbc 
nafe  por  ferio  y no  les  pégale 

geni  üifroojpoí  que  pegándole! 
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ia«a  hani  pafco  inankaña  man» 
afnari  pr.í afana  fapifcanajïudio 
asapiHa  vcapacha  , hiehafpalia 
ca  pffcqnä  maya  callo  , hani  a • 
anijiani  cchzcapafa  ccarinoeaf 
na  mankapifquirina,  fuMiifana 
tparufcä  hani  maluhatati  iata- 
jqni  cancana, vea  íupa  Pilatona 
‘paro  rnaluña  hintapiicana,  Pi* 
tofca  vfpathá  aneare  miftafsi* 
ï Auqtsiifana  hochapafa  , hani 
aaquifla  vllaiïpana , ludionaca. 

> cuna  bochatha  sea  baque  aca- 
>eh'mot?ata  irpanipif&a'i  fata- 
na,Satalca  vcanaca  bani  hocha 
panca,  baniñiia  írpaniridl*ti  fa 
(sana,fafsinfca  humana  cana  hi 
lapha  fañamaquihua,nanacapi 
i hani  hoebaniCÄ  , hanihua  ho- 
anthna  fapiíquirícfamti  hocha 
panapi,  nanacaca  homaro  irpa 
fm3,slmani  chuy  marïi  haquera 
ipi  cacapifctha,  Vcafopa  hani 
hani  hochani  hochanihua  faf- 
a hocharo  halätaaña  amahuar 
humafachoymanacáha  yatira 
itapi, nanacala  vllctasaqftspi 
ama  vtamaroquí  hani  mal  uña 
lahqapifcat'ti  laraha  bani  pan 
iaiupajcamHaraq  nanacaca  hif 
yaa  íurañala  hakhlaríríca,  ho 
luifa  hochaniro  hacutaña  ama 
ica^  iya  fapifcaqta,  hihuañaro 
uima,faQÍmachá  qhuitifa  cam 
atpana,vtasca  nanaearopi  ho 
haccutahata,  nanacapi  cami- 


uo  hmaiera  podido  fomtf  fes  mä* 
jart s de  Palqua:  Forq  los  Incito» 
en  aquella  tía  , y frn  b en  agora 
fo I s a n comer  en  a q ü e \ I a P ñ'iq ¿ a 
vn  Cordero  6n  manzilía,  y.fiiyq  v 
brarle  lcshoefos,y  tenían.  prohi 
bidón  de  entrar  en  cafa  deles  Ge 
tiles. Por  eífo  rehufauá  de  enerar 
en  cafa  de  Pilatos.  V afsí  Piíatos 
faltando  fuera  de  focal  a, no  pare 
cíen  do  de  lidio  alguno  q Chriílb 
bnuseíle  cometído,les  pregunto: 
Porque  deliro  Se  crayan  preío  a 
quel  hombreé  Reípondiero  elfos 
qaefi  no  fuera  hobre  facuiorofo 
y ma!  hechor  no  íe  Jo  truxeran: 
En  las  qaales  palabras  qrian  de- 
zir;Tu  tienespoder  de  dar.fenten 
15ia  de  muerte,y  noiotros  no  ce  di 
xeramcs.q  vn  hóbre  /ncillpado». 
y ínocéte  ti  culpado  y digno  de 
muerte;  por  fer  mal  hechor  ce  je 
traemos, y nofotros  hombres  (o 
mos  temerofos  de  nueílras  cócíé 
cías,  ypor  elfo  no  qremos  hazer 
te  caer  eis  colpa  có  dezir  q el  íno 
cente  es  ptccador:Tu  fdbes  nnef- 
tro  pecho  y do? conoces  muy  bíe 
Mira  quan  efsropülofcs  lomos  q 
ni  aun  qremos  enerar  en  cu  cafa 
por  no  qb ranear  nueftrá Jeytpues 
temiendo  nofotros  de  cometer  v 
na  cofa  tan  Jiuiana  como  efta, co- 
mo nos  atreoieramos  a d&rpor 
culpado  aí  'mócete?  Otórganos 
loq  te  pedimos, códenale  a muer 
te  , q fi  por  ello  alguno  te  dixere 
algo, échanos  la  culpa  a noiotros 
q nofotros  la  pagaremos, y delta 
A a 2 mane- 
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faía  tucohaífafsína  Fílate  íya  faa 
lía  amahuapifcana. 

2 Aalakha  alakhathá  hifquí 
chuymani  tucu&aca,  yásca  akho 
malla  chuymanífsina,haní  auqoi 
tiafa  maya  aro  arofipana.maafca 
loquh$  cancafsina,auquihana  ví 
Japatbá  autífsína,  auquíha  vñifsi 
na , apofnaquerí  chuymanifsina, 
Luciferanachuymapana  haayun 
tafitafsina,  yancca  judionaea  su* 
qhaca  hihuayaña  atiíahuapií&a, 
amahuafa  amahuama  fama.Auq-’ 
hana  hifquicbauinacpay,  teftigo 
mantapíícama  auqhataquí,  auq- 
haa  huyccu  vllítataauípay  malo 
fiia,anqaíhana  caracha  vfuhacaa 
oípay  maluraqaima,ati$hana  mo 
roco  farutaauipay  maluraqnima 
auquihína  háchimaro  í'upayona 
maluta  hicfuoipay  arcfima,  Auq* 
hana  hihuatathá  hacatataauipay 
«naluraqma, auquíha  yacía  chuy- 
inanitH  hífqni  cbuymanícfea  ata- 
*napífcama,haq  hífquíchíriti,ha- 
ni hifquíchiricba  arofipifcaraqui 
mahííiuapha  fañati,vínaya  haca 
pha  fañatha  atamaraquíma. 

3 Hilanacay  Pilatoshani  An- 
qni.flana  h ochapa  hískaquífa  ha- 
quifsí  na  jlodíonacaro;  hilanacay 
Naa  Romanothahua,farahanfca 
hani  hochauífa  haq,híhuañaro  fa 
hatati  fafsinpi  camachíto:  Vca,(  n 
pa  naa  haní  h* líntírícfmati,chuy 
roamatbá  hihuayaha  rafsina  >hP 
huaapifcama,  caaiifa  larama  Tata 
nina  tía  tafea  ludí  onaca  haní  vea* 
cea  cnt i v. c a n* ! fara g¡ n anaca  haní 

a p u - 


manera  querían  a traer  a Pilaros 
aloque  querían. 

2 O hipócritas  y fingidores  que 
daisa  entender  qne  ibis  gente  sä 
ta  y juila,  fiendo  maluados  y per. 
uerios, finque  mi  feñor  hable  vna 
íola  palabra  , en  fu  defeargo  , o 
por  mejor  dezir  por  fer  voiotros 
locos  y fedientos  déla  fangre  de 
mí  Señor  queréis  darle  la  muerte 
No  importa  que  vofoïros  io  que 
rais:  Venid  po*r  teftigo  de  mi  Se- 
ñor  los  q del  aneis  receuido  mer 
cedes,  Venid  ciegos  a quien  ba 

reftituido  !a  vifta,veníd  leproíos 

aquien  a quitado  la  lepra:  venid 
tullidos  aquien  voluio  el  andar, 
venid  endemoniados  de  quien  C-* 
tho  los  Demonios:  venid  muer» 
tos  aquien  a reiucitado  ,y  dezid 
fi  efte  verderifsímo  feñor  mió  c« 

fanto,  o peccado rabien  hechor ,c 

mal  hechor1?  digno  de  muerte,  i 
áe  eterna  vidaí 


i No  hallando  Pilatos  la  meso 
culpa  del  mundo  en  ChríftaNtn 
tro  Scftor  dixo  a los  Indíos;Hei 
manos  míos  Yo  foy  Romano, n 
ley  me  mída  qnocódene  a mué 
te  al  inocete  por  eil'ono  qero  er 
tremeterme  en  efto,fi  qreis  mats 
le  mataldc  eeferme  a vlieftr*  ** 
Diziendoles  ello  Pílatos : R* 
pendieron  los  ludios:  Nodig 

tifo  Señor:  deq  manera  poíot*' 
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lpuíUia-,h¿n¡  jnfliciafsïna  aca  hi« 
luañaro  faha?hanipí  nanacana  an 
ha  hochanifa  fañahatimanacapi 
la  h ¿ fq  13 i chuymani  haquenacat- 
iua,haníbaa  amparanacaha  vila- 
haíiri&’ti,  fapifcana»  Pilatofca 
auipafa  haní  ifapafsina,haecamá 
uP¿aua,camfaqaich¡takha  huma 
aqna?fín  hama;  haníhua  íirijipáf 
a,jud¡onaca;camifa  hupapura  a 
o haaqaijaafípiicafsina  haní  aró 
a arochaña  amahuapífcana,  vea 
apa  AuquiíTa cchatafsina,acacca 
aquí  arca  marca  cchakbmírihna 
leisías  Reyaraquitahua  faraqui 
ihua  fafsína  Anqnifa  cchatapifca 
a Pilatofca  vcanacana  cchataní 
apilirohaccuna.Reyatahua  firí- 
ua  íiri  ilapalsinaquij  acaltí  cami 
a hamo  Tana. 


4 Vcafupa  Cauíldo  vtaro  irpá- 
ifsina,  Auqniiía  cbay  aca  haque- 
aca  cami aeama,checat¡,  hamaca 
eyatabua  finta, mística  aca  ha2j 
acaquícha,huma  chhakhnifsína, 
anahuacauquihua  hiítamakari» 
fsina?fataaina,fatafca  Iefu Chríf 
iaqífa,Reyaea  Reyatahaa  maaf 
i hanihua  acapachanati  fana  le- 
i Xpo  Aaqnilapilla  paña  slakh- 
achana  acapachana  Reypa  can- 
afsinfa , haní  acapachaneafsína, 
capachanqaíri  Reyanacahama, 
efpa- 


m 

On  tener  vara  de  jaílícta,  ni  man- 
do podemos  dar  anadie  fehcécit. 
de  maerte,,por  muy  delínquence 
que  fea  nofotros  no  tenemos  au- 
toridad para  ello:  Nofotros  To- 
mos gente  qprofeflamos  satidad 
y religi5,y  no  nos  es  licito  enfan 
grétar  nudlras  manos  en  la  macr 
te  de  nadie-  No  qoeriédo  Pilacos 
dar  oydo  a fas  peticiones  boluio 
Ies  las  efpaldasjcomo  quien  dize 
no  fe  q diablo  os  dezis , y como 
díeíle  a entéder  q no  ver  ia  en  lo  q 
ellos  querían,  déla  manera  qne  fe 
aoian  hecho  de  concierto  qacrijl 
en  todo  cafo  que  Xpo  parecieífe 
culpado,  auque  no  tenía  culpa  al 
guna:  por  ello  acufando'e  cométa 
ron  a dezir.  eíle  inquieta  a todü9 
los  pneb!o$sdíze  a la  gete  q no  pa 
goe  el  tributo  a Cefar,y  dize  q el 
es  Rey, y el  M efsias  de  los  judíos. 
No  hizo  cafo  Pilatos  deftas  acu- 
(aciones, foio  oyédo  dezir  que  fe 
hazia  Rey  y fe  védia  por  tal  ima 
ginaua  como  feria  ello. 

4 Por  ello  llenando  a Chrilío 
a fócala  deCabildo  y tribunal, le 
pregunto  dizíendo:  Que  es  lo  q ef 
tos  dízen  de  ti?  dime  íi  es  verdad 
qne  te  llamas  Rey?  o íi  ella  gente 
por  inquietarte  dizen  qne  eres  vn 
cal  y vn  qtjal  confalfedad  y men- 
tira? Refpondiole  Chrillo;Qe  fer 
Rey  foylo,pero  no  lo  foy  de  efte 
mundoj  porque  aunque  Nneílro 
Señor  es  Rey  del  cielo  y déla  tí er 
ra,  pero  en  la  cierra  nogouietna 
como  los  REVES  de  la  cierra: 
Aa  } ellos 
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¿íparampi  cuchillo  mpi  cchamam 
pi  tokhrifinti  maafca  mokhfa  aro 
pampiquibua  Euanheliopampiq, 
hua  yaticbana  Acapachanahacba 
marcanacafa  hiska  marcanacafa, 
pucaranacafa  huquihua , Chrifto 
Auqu  flafca  hanihua  vcanacana  a 
pupa  cásaña  amahuanti,chuyma* 
nacaquihna  htipataq  amahuana 
haqosnaca  alakhpacbaro  irpaña 
taq  fafsínfca:  Vea  Tupa  acapacha 
Reyanaca,hani  hakhíarafaqui  ha 
quenacapa  haqttafcapha,banihna 
nacca  apa r irí 6h*t i acapacha  echa* 
tnampí  haquschaña  amanfana,v- 
cafca  hsqnacahapí  haqthiriqui, 
ludionacafa  haniraqui  naa  aca 
hamachir  iqniti  fafsín  hamaeha* 
na  haqnacaha  fafsín  fea  Angelef» 
cacaba  faísín  hamachana. 

q Pilatofca  aca  hanu  arofiri  ífa 
pafsina  chuymapana  ampi  Reyat 
fcua  acafatacf  na^AnquiíTáfca  ma 
ampí  ífapaaha  fafsina , Naa  aca  v- 
racjnahua  yurítha  haní  aocafiúa* 
taqwití , haniraqui  cchamacami 
tiaq  catüñataquiti;  maaíea  baqna 
ca  eukberi  y atichiri,checa  aro  a* 
tamirijCheca  aropiila  ancha  ama 
hnañahua,vca  fnpapi  amauirina* 
ca  nana  archa  ifapirí  farauina  Pí 
latofca  cunafa  vea  checa  arofti' 
fafaquí  haccamaneoftana  aca  ha* 
ma  hacca  imncuftaístnlca,  hicha- 
ti  huma  naa  cukhaña  amaniata  e 
neroígonaca  manía  c hatacata  hí 
huayama  hífcaea  , nafa  camilac* 
cha  chuymapa  vt’ttaahahifqnipá 
ti  hema  euekhaña  caUaritabataí 

■ V*af 
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dios  gouíernan  ccn  efpada  y cu 
chillo  y ccn  fuerza,  y Cbrífio  cc 
fuauídad  de  pal*  tras  v ce  la  ley 
euangelica:  AyeneiReyrc  de 

mondo  Ciudades,  Villas  y ^äfti 
líos  , y Xpo  no  quería  fe  r.  Sefioi 
dello?,fino  délos  corazones  para 
lleuar  lo»  hóbres  *1  cíe!o;por  eio 
dixo  No  esdefte  mus?do  mí  Rey 
no,q  es  dezir  Sin  miedo  puede  go 
uernar  fus  vafaUo's  Jos Reyes  deí 
te  mundo;  porque  yo  nopretédo 
quítarfelos;  quefiyo  quifieífelu 
gctar  las  gentes  en  efte  mudo  mis 
vafalíoslasfagetarian  , y los  ía* 
dios  no  me  tratarían  desamane- 
ra , y entendió  por  fue  valaílos  a 
los  Angeles  del  Cíelo. 


q Pílatos  oyédo  hablar  a Xpo 
deftamancra  dixo  en  fu  pecho:  Al 
fi  que  efte  dixo  que  era  Rey,y  pa 
ra declararle  mas  elfo  N S dixo- 
le  Yo  he  nacido  en  efte  mudo,  no 
para  pelear, ni  para  fagetar  la  ge 
te  por  fuerza  de  armas?,  fino  para 
enfeñar  y amonedar  alas  hóbres 
y manífeftarles  la  verdad  , que  es 
lo  q los  hóbres  dsuenamar  y te- 
ner en  mucho,  y todos  los  que  la 
aman  de  buena  gana  ové  mí  doc- 
trina? dixo  entózes  Pilatos:  Qnl 
es  efa  verdad?  vpregúrando  ello 
boluío  ias  efpaldas  fin  efperar  reí 
puefta,fue  como  dezir  ahora  qe- 
res  predicarme  , elfan  tus  eneran 
gos  jcafand  te  de  muerte  , y yo 
nofeel  modo  como  fa«isfazer- 
los  y ponelle  a predicar ine*! 


'V/’-VT 


CA  P I T V 

$ Vcatfca  ancaro  miftnfsina 
fudionacaro  Chay  haqnaca  naa 
hanibua  aca  haquena  hoehapa 
haqimhati,  hani  haquifsinfca  ca* 
mijaraqni  naa  hibuapha  faha?  fa* 
taoina;  Eipiritulantopï  ecafca  a- 
i*üiiyna,Iadafafea  Spiritufantora 
qui  hochauïiahuamaa  alakbafma 
hocbabahaa  faana  yancca  iudio- 
nacafca  hochauüahoa  liri  ilap af- 
fina  chuymanacpa  camachaña  ha 
mapï  hutana;taque  cuncapha  an- 
tutafs in a ;hani  famti  apuy,cami* 
faraqvi  hani  hochanirisa,  Galile 
atháaca  marcacama  cchakhmiri 
caaropanaqni  t&que  atipaña  a* 
mauirica?hani  hihaañaro  fahata 
vcacca  taqehicahapinipi  hoparri- 
pi  aiicafiha.atitani  vcalca  Fmpe- 
radorafa  hamafa,  hani  apu  canea 
pircahatan;fir2íendanacllafa  apa 
riit.: ní,maynícha  hihnay iftáni  fa- 
aifcana>íya  checahua  faañataqui 
ica  hama  aroíírí  itapaísíulca  Pí* 
atos  Iefu  Chrifto  Auquífla  hifq- 
tatauina  haniti  ylljata  humama 
:a  cunamana  cchatiri'aca  hueca 
irokharo  hanítí  huma  cúnala  a* 
oíihata?fafsina,maafca  lefuxpo 
^uquííTa  amucaquítanína  , haní 
naya  arofa  arofícauinti.  Auquif- 
afca  aroíitafa  amucaquipana  , 
hay mapana  Auquíflfa  hocbauí- 
aro  catunajvca  yancca  haquena 
alca, acanaca  ancha  vnífsinaqni* 
ma,  aca  haquempí  cchakhmihísí 
aquíqua  hihuayaña  auiaui Tana: 

Vea 


o xxxii,  Í7S 

1 Y auiendo  dicho  efto  fallen 
do  fuera  a Jos  ludios  díxo;  Qyd 
me  hombres.  Yo  no  alio  culpa  al 
gana  en  efte  hom-bre^ito  bailan 
dola  conque  jnftícia  y razón  le 
daré  fentcncia  de  muerte?  EiSpí . 
ritu  fanto  le  hizo  dezir  eíto5y  ti- 
bien hizo  dezir  a ludas  ei  Spif  ito 
íanto  que  les  auia  vendido  yen* 
tregado  la  fangre  inocente. Oyen 
do  los  ludios  que  Piiatos  le  da- 
ña por  hombre  fin  culpa  , coma- 
nan el  cielo  con  las  manos , y en 
grandemanera  fe  embrauecíero 
y Icoantando  la  boz  todo  lo  poli 
ble  dixeron:No  digas  ello  Sebor; 
como  no  tiene  culpa  el  quede 
Galilea  halla  aquí  inquieta  y al- 
borota  todoslos  puebloSjy  q có 
fus  palabras  quiere  fugetara  to, 
dos? Sí  no  ío  íentencíarcs  a mu- 
erte todos  noíotros  pelearemos 
contra  el ,fi  nos  venciere  ni  el  Em 
perador  ní  tu  fereis  Tenores  def* 
ta  Prouincia  , nos  quitara  nuef- 
tras  haziendasy  vno  a vnohos 
matara, Oyendo  ellas  razones  Pí 
latosprugunto  a Chríílo  dízicn  - 
do  No  ves  quantas  acabaciones 
traen  contra  ti?  no  refpondes  na- 
da a todo  ello?  Pero  Chriílo  ca- 
llo a todo¡ní  replico  vna  palabra 
tan  fola;y  como  callafe:  Pílatos 
juzgo  que  era  hombre  fin  culpa, 
yque  aquella  gente,  malnada  de 
los  Efcríbas  y Pbarifeos  por  el  o 
dio  que  le  tenían  pretendían  m- 
q níetarle  , y matarle.  p0r  elío 
Aa  4 que- 
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Vcatayeo  maaca  Herodefampiv 
ca  vra  camayacca  camafsinajauq 
fía  vtparo  irpaañampi  amigofiña 
amahoafsina  :maafca  hupapilia 
Cïalilconacana  apupa, hupa  cama 
chafa  camachapha  taisína  , alio- 
kha  haqncro  irpakharmana  ¡vea 
írpirinasafca  Hcrodtfana  vtparo 
parirla  cama  AuquitTa  hoatiíanv 
ca  cchakhephiicana  yanccachapíf 
cana,haaycana,fapa  íapana 
ampaí apapíni  apana, la 
cafa,  amparafa,  ca- 
y ufa  maa  hay 
chana. 


Por  elfo  queriendo  por  vna  par- 
te hazerfe  amigo  de  HerodeSjCÓ 
quien  halla  aquel  día  ania  eftado 
enemíftadOjCon  émbiar  a Ghrifto 
a tu  caía$y  por  orta  paite  querié- 
do  que  eHela  huuieífe  alia  có  el 
por  fer  Señor  de  Galilea, y fer  te 
nido  Chritlo  por  Galileo,  entre- 
góle a muchos  hombres  para  que 
lelleuaííen  a cala  de  Heredes,  y 
los  que  le  licuarían  aporresuáíe 
con  graodifsima  crueldad, v mal 
tr¿tauanle,tirauále  de  todas  par 
testada  vno  le  daua  a pronas  aq 
faaian  fus  manosee  dauá  en  la  bo 
ca,  manos, y píes  todos  a vna. 


CAP.  xxxiu.  camisa- 

hka  lefu  Chritlo  AuqaítTa  , Rey 
Kero'ádana  v;aro  irpachina  , v- 
lUchaachina,  lierodefafea  huafi- 
t a raqui  Pilatero  irpaakhchina, 
ludionacafca  Barrabas  antu 
takhama,Iefu  Chriílofcfc 
Crufaro  cchacucata, 
Baafafsina,may- 
ifcanca  vea, 
thahoa 
aro- 
fi. 


CAP.  XXXÍH.  COMO  II 
fu  Chrifto  tac  prefentado  delante 
del  Rev  Herodcs,Como  le  torro 
a remitir  a Füatcs  , y pidió 
el  pueblo  que  fnefie  li- 
bre Barrab  s,  y ie- 
fu  Chrifto  cru- 
cificado. 

ye 
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^ A V R A Rey  Daaid  may* 
Pfalmona  apanacahua  lefn¡ 
ehríllo  hihuayañataqui  arolna- 
nscapítcani  fafsinpi  fatau'ma,  fa- 
tap,*roca  mapi'  i híchafca,hüana* 
cay  , haceba  apu  Piíato  futínim- 
pi,  Herodcs  futínimpi  , Anquí  lía 
bihaavañataquiarolíiacapííqui 

Vea, 


rj  E N I A Datitd  Prothetíz¡ 
J do  en  vn  Pfalmo  Pfalmo 
Qoe  los  Reye»  y Príncipes  te  ji 
tañan  en confulta  contra  Chri 
to  para  darle  la  muerte  y en  cu 
plímíento  defta  Propheciaag 
ra  confuirá»  Piiato  , y fíeiod 
para  quitarla  vida  a C trillo. 


CAP  IT  VL  O 

ca  Topa  Pilatos,  Hcrodefana  v- 
roauqoiíía  irpaana,  írpirina» 
íca,pakhta  acacca  inaqui  irpa» 
pattífuipa  , hay  chafa  irpatana 
ísina,haycbafa  írpapifcana  echa 
•inaepafea  navra  nayra  farana, 
erodefaraqui  acacca  aropana 
ijíqnipafpana,  Herodefafea  Pi 
to  hamaraquí,CDivahua  cauqui 
ia  fafpana  íafsina.  Herodefana 
aro  puríyafsinlea  acahita  írpa* 
tahua  fana,fatafca  Heredes  an 
a cnfiíína,  maaca  halla  kapa  Pi 
•o  , hichatcuraca  amigoníkha* 
,hupafa  nafa  thani  vrcutaííuiha 
ikhaskhahatí  , vc’chaqainífo 
1U  híuiri  baquetea  fana,  maaf* 
Aaquilía  leíu  Chriílo  cunama 
añay  (aña  luririhna  liri  ifapaf 
a,nataqui  cúnala  lurarapitani, 
íiíiytani falsína:  Anquiffáfca  fa 
hilcbinkha  hanipinihoa  nayra 
tpatha  cúnala  luranti , amuca- 
inhua, haníraquí  hifqhuittata- 
ifapantijaniBcalsinpílla  San  lo 
Baptiila  bihuanipatha  amuca 
:Herodefapilla  veathá  deleo- 
1' gado] a cacana,  milagro  lora- 
i í acap  tifa  pakhta  acacca  mila* 
o Incíhana  antutakhecafpana 
sinaraqtií  han»  luranti; Auquif 
>iila  hihoañipinihua  amahaa> 
hmffanacalayco. 


Herodefafea  Aoqaíífahání  ca 
fa  arofpana>apififfína  loqhue 
,choy  maufí«io>an¿ur  u catuna, 

& 


XXXIII, 

Por  elfo  Pilatos  mando  llenarle 
ala  cafa  de  Herodes,  y los  que  le 
Heuauan*tetniendofe  deque  fe  les 
hoyria  fin  caíligo  ninguno, míen-» 
tras  le  lleaauan  auíendofe  cocer 
tado  de  llenarle  aporreándole,^ 
maltratándole  afsí  lo  licuaron^ 
los  acatadores  yoan  delante  con 
temor  de  que  con  fus  palabras  no 
trabncafe  a Herodes, y que  como 
Pilatos  no  díxefe  que  no  tiene 
culpa, y que  es  cito  o lo  otrojle- 
uado  alia  dixeron  Efte  hombre 
te  eraemos:Holgofe  mucho  Hero 
des  lo  vno  por  dezir  que  en  ade 
lante  bolueria  ala  amigad  cen  Pi 
latos,yqne  no  fe  acordarían  mas 
ni  el  vno  niel  otro  délas  díte  icn- 
cías  que  auian  tenido. Porque  los 
ho m br e s m o r ta  le s a fsi  d c uen  h a- 
ze rlojo  otro  porque  auiendo  o 
y do  dezir  que  Chríílo  hazia  ma 
chos  milagros  y cofas  prodigio, 
fas  efperaaa  q las  haría  por  car- 
le  algún  pa  {¿tiempo  y regocijos 
Pero  aunque  fe  lo  pidió:  Chr:ílo 
N.S.no  hizo  nada  en  fo  prelencia 
fino  que  le  eíluuo  callado, ni  da* 
na  oydo  a fus  preguntas,  y la  r a- 
zón ue  callar  era  por  ia  mué» te 
del  Baptííla  a cuya  caula  He?  o- 
des  eíbna  como  defcomm’g*  to, 
y porq  mandándole  hazer  mi  la* 
gros.y  haziédolosno  quiíií  íft  fol 
táríe:  no  quifo  hazerlospor  que 
quería  morir  por  r. oefrro  í ñ or. 

2 Como  Chríílo  no  habíale  co 
fa  alguna, enojandofe  Herodes 
«ale  por  loco  íin  juizio,y  mudoí 
A a j per 


!78  VITA 

veafnpa  maya  hanko  ifina  iíittaa- 

na,!oqhuchama,loqhuenacapilla 
hanko  ífiniriccana  loqhnehua  fa 
ñs  Ci ra n a c a pifq ií i r ¡na :n í a I o qhu e 
hama  ífittaatatfca,Pilatoro  huafi 
taraqui irpaakhana  : haní  nayra 
irpánírinacarcquiti  , m a alca  ha  - 
qoenacps  mpiro  irpaana-vcanacaf 
ca  Attqaiíía  PÜafona  vcaro  rpaf 
fina  >hay  chafa  haychafa  tinquyía 
t in  q a l y fa  i rp  a n a ; A n q u i íl  a pVÍ ! a h i 
lañacay  vea  aromacaroa  haní  ma- 
ya lacaquifa  iqaíyata,  vea  aroma 
cama ttaqúcfiy tatyapi}ata,  ecba- 
mafa  bka  cícana,iraya  chíHqoe* 
fá  ha?i  haqo'tqtrípana,  Pilatofca 
huafitaraqui  irpaanica  ocaquí  sm 
khafina.  Porque  hupapilla  feani 
Auqaiífana  hochapa  haquinati, 
HefoJefaroíca  inakha  hupa  haquí 
chin  i fafa  raqui  írpaana,irpaaní- 
khátaf«a,chay mapana.Haala  He- 
rodefaca  banípilla  aca  haquena 
hochapa  baquitauínti  fafsina,ta- 
que  vcanquipana,Iefo  Chrifto  Au 
q (Tafea  alittata  arphttacajoqhue 
ivacana  ifipana  ífiteaata  viljaisina 
haccha  cuncampi  chay  haqnenaca 
naa  camaehahaaca  haque,hochá 
pa cchufipana<  hochapa  cchohpa 
naraqai  Herodefafa  nafoirpaani 
kheto  fatauina. 

3 Vea  pacha  Pílato,  hilanacay 
hacchí  Pafqua  purípana,cufifiña, 
chipifiña  vru  canqurpana,viñaya 
piar  hasta  vtanquirí  hochanina* 
cacha  mayni  antutirína,  haquena 
cu  caaqoishapi  b i feh ir ikh a vea, 
tuqaeaacaíca  pifi  hochanichapi, 

vea 


:h  R iSTI, 

por  eiïo  izando  veftirle  con  veí 
dará  como  a loco, por que  los  1< 
eos  huelen  andar  vedi  dos  de  bis 
co  pa raque  de  todos  fean  teníde 
por  caies;Y  defpoes  de  auerle  v 
tíd'o  como  a loco  corno  aemb 
arle  a [Mlatos,  nocon  les  que 
auian  traydo,  fino  con  fusfoid 
dos  y gente, los  quales  Ueoandi 
ie  a cafa  de  Pilatos}lleuiuále  ap 
rreando  y hazíédolc  dar  much 
caydas;porque  N.  S por  no  au< 
le  dexa  do  prouar  faeno  toda  ai 
llauochejy  aaerle  atormemád* 
y tenido  atado  , no  tenía  foer< 
ninguna, y có  dificultad  podra  i 
chr  vn  pafo  tan  loío,  y «ui  endo 
buelto  a traer  a Pilatos  no  lab 
que  hazerfe^orque  el  no  hallar 
culpa  en  Chriího,  y le  auia  man' 
do  licuar  a Heredes  pe fando  qi 
el  hallaría  alguna, y boluíendoi 
lo  a traer,  por  psnfar  que  Her 
des  tampoco  por  ventura  la  ati 
haíiado,eftando  allí  todos  y vi 
do  a N S>  lefo  Chrifto  veítidoi 
nio  loco  jeuantando  la  bez  dr: 
Ovdme  hombres,  que  haré  ye 
efte  hübre  fino  tiene  culpa''  y p 
no  tenerla  aun  Herodes  ha  ter 
do  a embíarnielo» 

$ En  aquellos  tiempos  llega 
do  el  d i a déla  Pafqua,  por  fer  c 
de  regozijo,  tenia  de  collumt 
el  Prefidente  de  lacar  a viro  de 
cárcel,  al  que  pidieffe  la  géte  < 
pueblo,  y íiempre  (olían  pedir 
que  menos  culpa  tenía, fcñalan 


m 


es  futiri  qbnifpiysma  fafsina 
ïaiWipHqeer ina,  Äüquifia  iefu 
briilic  ludionacana  amparapan' 
uipanfca  mayrsi  ccaccam'  yácca, 
aque  hacurir i , baque  hïhuay  ir  i , 
arca!a  pituri  Barrabas  futini  ho 
a v t áq  u ipa  na  r a q u i fe  a ,c  b u y ma  - 
ma  hicbavruna  psnipa  vllacbaa 
f h^quenacaro, veafa  vcafa  Xpo 
-uiTpiphana fanipiila  Chrifiopi 
ahochauifa,  Bar  rabafalea  yan- 
anayanccapa  cacauipstpilla  hi 
lapha  fani fafsina,  aca  chuymä* 
Pilato  taque  haqnacaro:  Chay 
quenaca  , naa  bicha  vtjh  fieiia 
nquipanhua,  aca  pani  haque  v 
¡ai nia} canquichapi  acapanitha 
oilpiyata  cancani' fafsina,  ju- 
>nacafca,  hanira  aroia  tucuya  • 
¡pana  , Barrabas  qbuiiptpba, 
riitofca  hihuayata  cancpa,  ba- 
lihuapa  fama  fafsina  hapipif* 
ia.  Tunca  turna  háppatica  can 
tia^tacay  Dios  /Uiquihay,Bar- 
sfampiC!  yancca  chuymaní  ha 
íríti)pit!,í.€accani  luntatampi « 
bieayatama'hochauifa  ilum 

3 amahuaña  taque  hifquDbiri 
quimanai  lein  Chrilfo  /luqui 
:a  hilanacay  hueca  baque  tha 
Barrabafampi  chicayata  an- 
hua  quichufiua.vlbma  hilana 
Iudionacana  chuymapa,  ra« 
a tipi  Auqnifl’a  haqhuiitacaca 
capachaca;  Tanca  tunca  ham 
ppatti- 


CAP1TVLO  XXX III.  ,iy9 

I e p m f 0 n e m b r e ,y  erando  Cht1 
íto  en  poder  délos  judíos,  y en  la 
caree!  y»  ruyn  hombre,  famofb 
fa  i tea  d o r , h o*n  icida  ^alborotador 
de!  pueblo, por  nombre  Barrabas 
di  fe  arriendo  Pilatos  entre  0 y di 
2 íendo;b  moílrare  eíhos  dos  hom 
bres  al  pueblo  en  día  de  Pafqna 
Itn  falta  ninguna  que  pedirán  que 
Ghrífto  fea  libre,  porque  Chriilj 
no  tieno  culpa,  y dirán  que  n ue% 
ra  Barrabas  poríerel  «mas  rnyn 
hombre  del  mundo,  con  elle  int  e 
to  diso  a todo  el  pueblo,  o y d bu 
cna  gente, oyd, en  elle  día  de  fief- 
ta  os  hago  prefentació  dallos  dos 
hombres, quai  dehos  queréis  que 
fea  libre:  oyendo  ello  los  jrnnci 
pes  de  los  Sacerdotes  y los  Sena- 
dor «y,  perfuadieró  «I  pueblo  que 
pídígíleu  a Barrabas,  y di  e fíe  i 3 
muerte  a Chríflo,  y el  pueblo  a 
per fusíion  dekfs  Principes  délos 
Sacerdotes  y Senadofes.leuautsn 
do  !a  boz  dixo,Sa  canos  déla  cár- 
cel a Barrabas,  y da  íentencia 
muerte  a Chriíto.  Bendito  y ala 
bado  feas  millones  de  vezes  Di- 
os mío  y Señor  mió  rué  te  penen 
en  competencia  con  Barrabas,  *6 
vn  htóbre  facinerofo5y  iaitesdorí 
con  vn  fa  mofo  a Jronícon  fer  tu 
inocente, puro  a mable.y  bien  he- 
chor de  todos? ílntí  o mocho  N,S, 
víendofe  comparado  con  Barra- 
bas delante  de  tanta  gente  Mirad 
también  la  condición  de  b gente 
vulgar  qnardo  faliercn  al  encué 
tro  a Chniio  con  ramos  dczian* 
Bendito* 
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ppatcíta  cacama  tatay,fafsinaqui 
farañapataquífa  ifinacapa  hantta- 
cuna^ichafca  Barrabafaqai  ham 
ppatifsina  hamachi:  AuquiíTafca 
hihuayama  fapifquí:  ancha  yan- 
gca  haqoehna vcanaca. 

CA  P.  XXXlIil.  IESV  CHRIS 
t o camifakha  a<¿ütita,cch3pipíllu 
na  pilluyata  cancachína,  mú* 
tuyirinaepafca  firachaíi 
china  vcatháhua 
arofi. 

0-0 

PI  L A T O anchapi  buaracnfi 
na, ocaqui  amkhalina,  judión  a 
na  Barrabaiaqai  qhmfpiyama,le 
foChnftofca  híhuañaro  fama  fa- 
ta:  hup^pílla  mufanaqoi  jadiona 
cana  chuymanacapa  vt'tcaanaa* 
mahuana;  Auqoíllafca  hacaro  an 
tataña  amahuana  judionaca  hakh 
farafs'majnaa  manca pakhta  acana 
cayancca  choymactaípa  lafsína, 
Pilatorofca  marmipa,  maynira- 
qní  qhaítatauina, pakhta  Ieius  hí 

huayaha  camach abafa fpa,yancca 
<hafpa  hochauifa  baque, famcana 
8iua  naro  vllttita,cunapi  vllabata 
fie  o úísí«a,aro  apaatauina;  Ama 
ntsaSkonacafca  aca  yaatba  aro- 
traína  iihua:  Supayomna  Piiato- 
lana  marmiparoca  lamcachalpa, 
bavnuparo  hani  Iefus  mntuyama 
ti  fañataqui:  SupayopÜla  ancha 
yancca  chnymaniísina, cchinata- 
q»j i n ay  rat a qu i a mkh a fir i fs in a , v r 

cia^na  vrqaepa  «ancafsina,  hupa • 
y í c üui 


Bendito  feas  Señor  mil  vezes, 
teudíápor  el  fuelo  fus  veftidura 
y agora  parece  que  adoran  yn 
oerencian  a Barrabas,  y pide  qu 
déla  muerte  a Chrifto;  mala  be 
tía  es  el  pueblo. 

CAP.  XXXIUI*  COMI 

fue  acotado,  y coronado  de 
efpinas, borlado  y efear 
necido  de  fus  ator 
menta  dores. 

•yo 

Matt  17. Mar  if.Luc.  2^. loan. 1 

Admirado  eftaaa  pí 

tos, y no  labia  que  hazetfe 
diendole  los  jodies  que  übrafe 
Barrabas  y díeífe  la  muerte aXj 
porq  intentana  de  Colega  ríos  ci 
artificio  y maña.y  quería  libras 
Chrifto,  temíédole  dellos  de  q 
no  maquinaflen  algo  contra  el 
cayeíle  endefgracia  dellos:  y 
muger  emb'10  vn  menlage  a Pi) 
tos  a que  le  dixeííe  que  fe  guar 
lie  de  hazer  mal  a Chrífto  , m 
maltratafie  porfer  hombre  jal 
y qne  en  fueúos  le  auía  amena 
do  de  q le  vendría  algún  mal  p 
ello.  Los  Dolores  tagrados  t 
tandoacerca  deílOidtzeqno  p 
ventura  el  Demonio  feria  caí 
de  que  la  muger  de  Pilatos  loi 
fe  eiTo,paraque  dixeíTe  a lu  ma 

do  que  no  hizíeCTemal  aChr* 

porq  el  Demonio  como  lea  m 
malo  y pernerfo,  y barruntan 
lo  todo,  y fiendo  aftutifsimo 
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aeapaeba  haquenaca  anataa* 
imahoaísina,  hupaqui  taq  ha- 
ï liallaña  amafeuafsina,  Hulla* 
ca  manqhuepacharo  ananta* 
imahaafsína,AuquílTa  mokhfa 
lymapí.amucafaqui  anchama 

i vlljafsina : acacca  hanihua 
haqueti,  baque  cancafinpilla 
naava  payaaronfa  aynifiríqui 
dlaafa  acacca,  Oíofna  qhuíti 
imamahua  faui  yocpachekha 
iafca,  acacca  mutuñampikha 
,acapachacbá  manqhuepaehá, 
aruchitani,  hupancchekha  ca 
pofifuyo  haque,hanifa  cama- 
quipa,  Pilatona  marmíparo 
cana,  hani  mutuyaphanti  hay 
ia  Icios, íafsina  Pilatona  mar- 
aro  fameachatauina. 
le/u  Chriílo  Auquifapilla  hi- 
icay  hiuíVanaca  layco  muta* 
mahuana  chnymapacama  ca- 
i S,  León  Papa  hifquí  hamafa 
Chrifto  AuquííTanapilIa  haq 
fañapana  hihuañapa  huaqui- 
>ua,Dios  cancañapanfa  a ñipa 
catauina  camifakha  atnahua- 
a vea  hama  hihuañapataqui, 
tofea  marmípana  aroapaant 
t.ttanaparo  vt'ttaíina,  niapí- 
Urrabas  qhaifpipha  fapifóla, 
Chriíloca  checa  camaehaha- 
itaaína,fatafca  ludionaca  ta- 
ïhicpa  cuncapa  antutafsina 
laro  ccbacucatama  fapifeana: 
ifca,h  na  fita  raqui  Pilatos  naa 
i hochanipi  aca  haque  ecbaeu 
ma  faha^Caraqoína,  ludlona- 
i fipana  cchacucatap'mima 
i-i  liftta 


queriendo  el  gobsrnar  los  hom- 
bres y engañarlos,  y engañados 
llena  rlos  al  infierno:  viendo  que 
N.  S.  padecía  pacientemente,  y 
con  gran  ñlencio, barruntado  que 
no  era  hombre  ordinario,  quefi 
lo  fuera, fi  quiera  con  algunas  pa- 
labras boiuíera  por  íi,y  q era  por 
ventura  el  Mefsias que  Dios  auía 
prometido  de  cmbiaral  mundo» 
y quecon  eílafupafsíon  ledeile* 
rraría  del  mundo  al  infierno,  que 
Tuyos  erá  todos  los  hombres  dei 
müdo,auífo  en  fueños  a la  muger 
de  Pilatos  paraque  ledixefe  que 
no  hízieíTe  cofa  alguna  a IefuXp® 
ni  le  atormentarte. 


2 Porque  lefu  Chriílo  quifo  pa 
decer  de  íu  voluntad,  como  dize 
SXeon  Papa,puespudo  morir  en 
quantohombre,y  en  quáto  Dios 
tuno  en  fu  mano  el  morir  la  mu- 
erte que  murió,  y del  modo  qye 
murió*  Auiendo  pues  Pilato?  te- 
nido elle  recaudo  de  Tu  muger,íe 
tandofe  en  fu  tribunal,dixo  a loe 
judíos;  Ya  aneis  pedido  que  Bar- 
rabas lea  dado  por  libre,  pues  & 
queréis  que  yo  baga  de  Cíuífto? 
fnLton«s  loe  judíos  leuantando 
la  boz  dixeron,  que  le  erucíficaf* 
fe:  Dixoles  Pilatos  orra  vez, Por 
que  culpa  mandare  crucificar  a ef 
te  hombre?  Diziendoits  ello, Ies 
judíos  porfiauan 

• tras 
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lVfs!na,echaceucatañataqm  arofi 
pife  ana,  Pilatofca  hani  atipaa  a- 
rofipana,iya  naa  hoanicharapíma 
ma,  haní  maa  huafa  hnmanacaro 
tana  yáanía  halantañapataquifá- 
ca  vt’áquetfca  hiccaftiucoha , ha ; 
mánacaná  hupampi  haní  hakafiq,- 
fa  b a kafiñapat  a qu  i ,h  a ni  ha  ¡ma  n a- 
canfa  hupanla  vcajapi,acajapí  fa> 
úapatiqui;  nsyracatamatbá  a<jo- 
taaha íatauina.  / 

5 Aoquiffana  - ccfratafinhátpaf  • 
ca  acahama  fipfna  y anccana  a<jo 
tí-ta  hihuapha, vea  hihuafa^cahi- 
tuiafa  vcaquihaa  firiquí  ñcctirina 
c ar  o col l qu tp  a apínp í fea  fs irs  a p a 
garina;  Chay  cbay  piñ  a<jotifma, 
cayaa  cchamama  vcacamahua  ha- 
ukahata  , híhuani  veapiíla  ampi 
ía  hataca  ,Í  i i h u a t a ? p i ! I a hnafitara- 
qut  pagarímama,  cunahafa  cau- 
qüihafa  Churapifeamamat  huma- 
aa  tafea  hilaba  faiteaba  hama  vll- 
japifcamama,aca  arohafca  vtaca* 
mapíníhua  lnraha,pakhta  huma- 
nacaca  inaquihua  arofi  , fita  fina; 
nanaea  a^otinia  fapifquitafpana, 
vcacca  hani  tuncanaquipi  aca  aa 
caha  híhuayapífqiierífcU;  maafca 
humanacarcípilla  camachitama, 
nía  hiboayahat'a  rcacca  mákaña- 
mala  vmañamafa  pactipaníhua  fa 
fa.ccuru  a$ote,  cchíllcanalurata 
a$otímpi,  merkefiripapitaqni  ya 

nanl 
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mas  y mas  en  pedir  qué  en  todc 
cafo  le  crucíficaífe.-y  porfiando  ’ 
citando  cbftínados  en  efto  lós  ji 
dios^isoleSjEa  que  yo  le  corre 
gire  para que  no  fe  os  entremet 
eireefa  alguna, y le  defterrare  d¡ 
efia  provincia, paraque  ni  aun  o 
encontréis  con  el,v  le  acotare  d 
lante  de  vueftros  ojos. 

3 Entonces  los  que  acufanai 
a Iefn  Chriitópor  auer  mandadi 
Pila-tos  que  le  a (jota  líen,  dirían 
Hora  fas  muéra  a paros  acotes , 
muerte  de  Ct  uz  y muerte  de  a^c 
tes , todo  es  vna  miíma  cofs:  fac 
do  dineros  pagaron  a los  q aaia 
de  acotarle  díziendoies  Mira  n 
rá  que  no  le  acotéis  con  qoatr 
acotes  de  burla, fino  ¡acota l de  co 
todas  las  tuercas  q tenéis,  fi  mi 
riere,  entended  que  aucis  hech 
vna  hazaña  fambfa:  fi  múñete  i 
añadiremos  mas  paga, y os  dar< 
mostcdanueílra  baziéda,y  os  n 
r Aremos  como  a hermanes  ma 
queridos, y cumpliremos  nneftf 
promefa:  mira  no  penfeis  que  t 
blamos  de  burla:  Sihuuiera  ma 
dado  q noíotros  le  a<jotaramo 
antes  de  diez  acotes  dexaram< 
muerto  a eftenueílro  capital  a 
migo, pero  a vofotros  os  ha  ma 
dado  que  le  acotéis,  fi  !e  matar 
des,  no  osíaltara  de  comer  ni  < 
beuer:  Y puliéronles  enlas  na*nc 
vnos  acotes  de  cuero  muy  dun 
y otros  de  Mimbres,  y doblad' 
1 pai 


a n i cha  r ap  i fe  a n a ¿fa  t a fe  a iva  vea 
amapinihna  lurapífcaha,vllaqui 
ua  vllapifeahata  f pífeana. 

4 Mokhfa  mckhfa  arofita  chuy 
lanacpa  vrcu  Pumana  ccultupa 
ultuna >huakasjanfsina  ampara 
íqai  h uay  utata.fiísína,  A uqe  lila 
kui  laísína-Jíinacapa  líucchufuf* 
iä  hani  hanka  apfu  fipanfaycha 
a i s i n a 1 i n í u i m a n c a i i u i n a ■ i jfil  i fu 
iu  caísinfea  mucah uasfea raqui  * 
y mulata  hamaca  matapachan 
ahua  fapilcana:  Aoquífla  hakh- 
raaba  iafiina,  maynifca  huma- 
cacea  ha  cea  c h aeb  í h a t a fa  ,n  sp  í - 

! «cacea  maáihaquíhahua,hoth 

i.hs  atices  haccuichí  /araquioa 
a Auquiífa  hékelliaítpanfca,  ca 
ciquiraro  huayticatafsina^m- 
rapa  híceaniro  ccscaquípafsi- 
, híccam  toque  cha  cala  eiquira 
¿uth3p¡yaaa,ccuru  lahua  vifcá 
iani  vnukhtiri  yaphicatana,  pp 
>a  cayufca,  maya  vií'canaraqqí 
qui  hani  barakheiri  yaphicata 
AqqaiiVaica  alaathá  hifqui  ya 
acata, manqhuc  cica  hifqoí  ya- 
catataraqui  hani  vnukhtañ&fa 
iquifaanti;  quiquípa  cala  tiqui 
iamaqaV,la  papacha  cancana^ 
ha  macha  tal  fea  pañi  cchama 
urajrtiáyni  haccatoqnethá  ina 

hacca  tbqaethá  porapatoque 

tina^illulillutha  calla  rafsma, 
iunaqae 
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j)gra  Jo»  qqe  je  faeíTen  gafando # 


j-  s " - 1“  r-  • "Vl'  gdiianao, 

dizfenUo!ets  erto,refpondif  ro  qué 

d?, [puy  buena  gana,  q 
ellos  lo  verían, 

4 V con  elbs  razones  y pala- 
bras tan  regaladas  bratnauan  co 
nio  leones, ciñiendofe  y remanga 
dofe  los  bra<^o.s,!Íainaron  a Xpo 
N.  S,  y quitándole  ios  veáílos 
por  fuerza, porque  no  fallan  pref 
to,Ios  arrojaron  por  ay  en  ef fue- 
lo»y  defnodandole  daoale  de  mo 
xicones,y  le  ponían  miedo  cc  fie 
ros  que  le  hazían,diziendol<?  qu® 
ya  podía  contarfe  entre  los  muer 
tos, para  amedrentarle;  otro de> 
zía,  Quj<ja  v ojotros  ,d.exa.re/ánde 
acotarle  bien, que  yo  en  yn  gcípi 
le  despachare,  porque  aísi  deoei 

d®  mpr^rorlrt  fn*  rv_  r ¡ 


p * ~ vw.uurt,  oy.iuicncioac 

los  bracos  acras  hizieró  que  de  ef 
paldas  fe  abrácale. a cita, y ie  a ma* 
rraron  con  vna  loga  dura  e;cm¿ 
vn  pedazo  de  leño,  de  fuerte  que 
no  podía  menearfe,  y amsrr¿rofi 
ta  mbién  ambos  pies  coo  ^t  re.  fcft 
^gá  .fm  que  por  ninguna  vía  pudre 
íh  fo?tarfe,v  atada  de  ib  rn  /p  era 
Chriibj  N $ por  arriba  y por  aba 
xo  muy  rezio  no  era  pdfsiMe  m® 
Dea  ríe  y eíbua  rielTo  y derecho  a 
guifa  de  vn  leño,  como  la  niif  ma 
columna;  Defpues  de  hecho  cfto 
a(si,dos  íayones  de  muchas  fet r- 
$as,vno  de  vna  parre  y otro  de  o- 
tra,  de  ambos  lados  le  acoc&uan 
cruelmente,  comentando  de  ios 
dedos 
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fsmtqaecami  pñrïni/nnaqaetr** 

filio  rtltucama,caque  cchamapaisi 
piacnotaaisma.toqaitcafsina,»! 

afea  toñaoi  a$otrtia:  haukattanftt 
nana  vi)a-,kiña  vaCitllatha  palla!  * 
fina  hamachanapi,  hayarupi  hau* 
ftattansnnana  cchallakh  cchalla* 
tthtana. 
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dedos  délos  pies,  llegaifan  hsft 


f A^otifsatiaiichi  €«annt^fsint 
finaqae  huaqoe  lancahoaaana} 
fianípi  cúnala  cunahu*  Untl , cao 
«raí  vccakha  allca  *ebi,vca  huccaf 
fa,ñaña  cchaca  vllaiina  cama  hä- 
«kanaja^otirifea  vibkhtaarafïi • 
«ä^cbamapanfa  hnccaKu3ta,am 
«aráVafa carita , áwcha  vi bccha - 

lls'dl 


nata  carica,  auvaa  v 
iläca  iparia,cchaca  cchacánfa  aar 
tata,vilafa  vmahalluhama  hallo* 
pana  , mäyni  paniraqU»  malopha- 
fanai  mayni  pan ífea  machaca  a$o 
tini,  nayra  acotirifa  hayraro  ca* 
tiirsina , vcati  a^otica  aeapiHa  a * 
cotíc*  falsina  taque  cchamapam 
piraquï  hankattapifcana:  Auqaii 
fana  coHaña  hanchipavila  allcal 
qoirífa  taque  ifi  cchiurafsma  ha* 

caa  cchíoranajCchacavUafivhaqoi 
DJ  afH<hoana  vcanaca.vllaíiyca  hi 

Lam  faísina.  Nia  pa  raca  toque 
liuchacha  vmach etipanfea,  hoan- 
fco  caieahama  hacuquipana  ha- 
jrafafsina  , hifqui  hamparapam* 
pi  cnc^mpi  y.phicatafsm^. 


la  coronilla  deda  cabeqa,  y de  f 
coronilla  harta  los  pies, có  toda 
fus  foerqas  con  grande  rabia,  al 
mandóle bíenenel  fuelo  y daño 
le  vn  a^ote  que  era  por  diez,  y 
cada  aqote  parecía  que  la  fang 
fa5U  como  de  vncátaro  hendíc 

y faltaos  rociando  muy  lexos. 

j Y abriendo  los  atetes  mas 
mas,  el  cuerpo  a pedamos  fe  h 
dífpegando  como  vn  poco  de  I 
rro  no  tenían  refpeéf  > a cola  i 
gana,  defeargaoan  los  golpes 
laparte  que  quedaua  por  a^ota 
y ettandó  los  agotadores  tod 
llenos  de  fangre ..  faltos  de  fue 
^as,caníados  lo t bracos:  y ella 
do  Chrtílo  rociando  a todas  pí 
tesconfu  fangre,  y como  deis 
yantados  los  hueífos.y  derrai* 
do  fangre  a manera  de  Uaoia, 
comodrluuio,  mandaron  c.ue 
tros  dos  fayones  eomaífeh  la  ni 
no  para  acotarle,  los  quales  n 
uos  favones  teniendo  por  fiox 
a los  primeros  dezian,  elle  es  a 
teí  elle  (i  que  es  a^ote/acudien 
le  con  todas  fus  fuerzas,?  con 

tos  golpes  tan  retíos  corría  p 

el  cuerpo  del  S la  fangr?^le  ai 
quedado  cono  (i  torcíeta  vna  | 
«¿a  de  ropa, y querían  ellos  qps 
cíciíen  los  hueíTos.péfando  qq 
do  pare  Jelfe  monriadeípues 
citar  molido  por  la  parte  déla 
fa/  e bol uieron  como  quado  aj 
al  conejo,  defatádole  y boUne 
le  a atar  Us  manos  y cuello  ni 
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vsrca  hncamachaiïnaraqui,  bL 
i«si  t<  q cayu,tay  u tayutha  «alia 
fsirsappekeña .patkhacama  aqo 
ia,b5i  viapaafaXtipavona  chuy 
3í)sja  ehaymampí  etiñithá  laca 
lafana,  Auquiiïa  aijoticaquina, 
oticaquína  pilca  hachara  parí 
icama^amisquirína  híhuaca  ha  - 
ie  ü$otííina  hama  amotina  , vi- 
L a taque  íirca  (ircatha  ina  han 
ífía  bílana  hihtpa  ayama  , vea 
icca  vraqaefa  vita  fencaqaí  can 
oa>cof  a nttírí  co-tauttara  thaa 
inTca  thaattana  vraqo^ro  cel  a 
tínica  cchuantana  qaiqaipa  a* 
fraiacalca  v'íiaro  hacuiKatja 
,caia  tiquiraica  fvilasaiaqm  ca 
n „ ac<  tiúa vilfkí  t raraqo'iia 
* y ni  vea  hoccathá  A aquí  (lana 
UpÄjVila  pafehchatha  vda  vma 
uiíioa  ha  machan  api  íefa  Chrif 
AüqaiíFafca,  hiíanacay  'hueca  a 
te  MuíUo icaiavcepi  mutuna, 
ccñpa  acote  has  c , p h.  cbnae 
iiayco , hr:  maneafca  huaíhnca 
chanacüíTala  veoj  huachaea  ha 
eoacapiiia  cauqniquihua  , vea 
paraquí  cauqni  a^ote  mutuna. 

6 Hueca  acoretha  han  i hini- 
nlca  vcanacs  anclnhna  huara 
íina,AKquiíraf'ca  hani  Dios  can 
íapa  catukhaiifpan-í , v cacea  i 
mihua  hioírcana  : «auquipirj 
cicchamani  haquefa  uneca  pií 
hacha  a^otitaca  s i aqutpi  ht 
r ana  y inskha  bachün.'iqüifrq 
Jtirmacaíca  hüanacay , 

Áaqoi 


. • Ä 

recio ty  lo«  píes  cfe-Ts  propriama* 
nera  le  a^ó taren  por  la  s efpcddas  l 
comentan  Je  déla  planta  cielo*  pí  ’ 
esh?fta  la  cor f nula  déla  cabera»  '* 
ÍÍ!5  piedad  afgana  v co  vna  rabia 
endemoniada^  no  hazían  lino  a 
potarle, v mas  acotar  h lia  ! legar 
a cinco  mil)  acotes  , callando  el 
Señor  como  fi  acotará  a ni  hom* 
bre  mnerto  7 coma  la  langre  de 
todas  la»  venas  y de  todo  ticoer 
pn  el  fue;  o de  aquel)  apa  rte 
na  b -;  ho  vn  char  o de  sangre  , a 
vna  parte  fe  encharcaos  ,y  parce 
qtiajáua,  y p*rre  fe  colaaa  por  U 
tierra  adentro,  les  mifnics  iavo> 
nes  patecta  que  lo*  auian  meudb 
eti  vna  laguna  de  íangre,  la  cclu*- 
na  ellana  coda  bañada  en  Ungre» 
los  acotes  eílarjan  llenos  de  iam* 
gre  En  que  dialafangre  dexpo 
N S parecía  qoe  por  aquella  par 
te  corría  como  el  agua  de  vn»  ira 
cnte.Padecio  tantos  acotes  NaeiP 
tro  Señorpor  a roo*  nntftro  y pá 
ra  fatísfazer  por  nueílros  penca- 
dos eipecíaSment?  por  los  deshoí 
neños  porq  ios  hñbres  dados  aef 
te  vicio  ion  ínuncrab'es.pot  efo 
padesio  acotes  ínnir.erabSes» 

* Vcomo  no  o nrieiíe  con  fer  a 
cotado  tan  croe íméc  qdaró  raay 
admirados,,  y íir.o  e humera  lu í * 
tentado  la  dímnidad  uqgo  huuie 
n muerto  y qua  quiera  otr  j hó 
bre  también  por  muy  tuerte  que 
tneífediédo  acotado  có  fe  íacomíl 
acotes  . y poraentara  con  icios 
mil.  Los  la  yones  entonces 
Bb  ^peiifaa 


p j I 
1 V ■ 


*86  jri  VITA  CHRISTL 

AuqniiTa  amocafaqni  hueca  azo-  penfando  que  qoi^aChriílo  ef 
te  mutupan,a,,  vil^fa  taque  tacuíi  muerto, porque  padecía  y llena 
pana^hthuachekha  fafa  harajapif-  ua  tantos  azotes  «aliando, y fe! 
cana, AuqdííTafca  barajara, híhua  aeabauatoda  ta  fangre,  defatar. 
taha  mamila  calattqnira  thaaro  le  déla  coluna,  y cobrando  fuer 
t>nquina,tinquiísmfc*  haquepta  zas  defpnes  de  caydo  Ipego  fe  |i 
fehafsina  ílaqtií  íaattataoina^cau  - nanto  en  píe-, y huleando  fus  yelí 
quí  üiha  (íríeamajhaní  tfapatafca  dosel  miimo  bambaleando  fue 
hopa  qaiquipachanccutana,i(ipa  recogerlos  que  eílauan  todos  e 
viHíbuaaíitaapitapifiri  laraaipaf  parcidos,y  por  donde  iua  dexau 
ca  viiana  cchailancu  cehaliancu*  raftro  de  fu  fangrery  tornando! 
na,iíittaskhaha lipanfea  ,vca  mu-  a vedir  corriendo  dtpreílo  les  f 
tuyírinacpa  hafattafsína  maaqut  yones  quitáronle  los  vellidos  a 
ppatarana,c«arana,  thunntíaca-  redopelo  dízíendd. Es  pomerrtu; 
cca,haní  vea  azoten»  htuirí,'fafsi  ra  vn  tronco  elle,  que  no  femu< 
na  : hupanacapílla  híbuayahata-  re  acotadocon  tanto  numero  di 
boa  fata,hani  hihuayafsina  chuy  a^otcsí  Porque  aovándoles  man 
manaepana  camashana  hamapí  dado  q le  matafen,citauá  muy  ei 
j hucaphílcana;  ilikba  amauchíta  a brauecídos  pomo  auerle  muerte 
ea  ilittamalafsina,  maya  chupicu  y coa  de  fe  n bol  tur  a le  villteró  1 
.fe  11  cha  11  u iíi,haní  huati  Ilancchun  na  ropa  vieja  de  grana, toda  ech¿ 
tana,Reyathabaa  (iritahna  huma  peda9os3d:ziédole•.  Sí  quieres  ve 
ta  , acahua  Reyana  ííipaca  iíitca-  tidos  villete  elle  Tu  dizes  q ere 
ma  , fumama  chuvuuma  vt  £ta-  R ey,ella  es  veiiidnra  real,vsilet 
pha  fasína  firáchafvína*  la  y adórnate  «6  ella  paraqetb 

coteto  y fofegado:efcarne:iédo 
7 Nía  ibttaatatfca  maya  vtta#  7 Y vellida  le  alentaron  en  vn 
¿aro  cean§  chápiro  ,taquena  vil-  filia  en  lugar  muy  patente  a vid 
jañaro  vfttaana  , vfttaafsinfca  detodoSjy airentandole,haziédi 
cchapipí!líí,parathapekeña  fuña  vnt  coronade  efpiuas, que  deid 
quecama  pudrí  lur afsina,  Auqui  la  frente  liegaoa  ala  coronilla  d 

ifana  coilana  pekeñ *paro  cahan-  la  cabera , hincar  oída  enlacabe^ 

tanaihaní  malupaníca  . maya  ta-  de  Nuellto  Señor,  y no  entrand 
blana  takbíil intana  , cchamaca-  metíanla  mas  adentro  , dando! 
mapiní  mi  n taya  na  , mantafríof*  con  vn  pedaco  detabla,  y hazía 

ea  hua  tifa  mea  pekeña  ppíanoca«  la  entrar  por  fuerza,  hazíendo  í 
na  , hurí ono cana  , pueutacbapt  numerables  agujero»  enla  eabe»j 
«chaplea  cchacacama  .purina-,  ha-  lasefpínas  grades  y crecidas  lieg 
cc apalea  paquistana,  baccapdca  ron  al  cafco>otras  fe  quebrar or 

tuca*  otc* 


etracamanca  mantana.hacapaíca 
t orjaresna  ,vcaica  puciita/sina  pe> 
kcña  iippichi  mancaro  Incauta- 
na,  ppekeña  fircaficatfca  vila.nau 
na  aynacha,nayra  avnacha  , hin- 
cho aynacha»  ati  aynacha  huati- 
famea  avoina  , ñekotaia  chtipica 
tcatifana  iieko:acbatuqaiiiasnay 
rarofa,  laca  roía  , hinchurofa  ay - 
«intana;  Camilapi  Auquifia  am> 
p^fafa  yaphijataisina  phdcocafi- 
®' • N íh  cchapi  piiluna  piilutraa* 
■aica  ampar^paro  yaphijatepa- 
naro  maya  kauña  fau  aakharuya 
ia,  Reyanacaca  aca  ham¿  tukkra 
urihua,  acahoa  Reyana  vnanth 
•acaiajsina  • nia  aakharuotatka 
*pa  fapa  hacca  cayuna  quillpitta 
‘»na:  Tata y,  AjwiyW^aa  ttakb 
imucatiirinaihafcipalca  Rcyay 
>rpaa  thukteauirina, hatea  palca 
falpaa  chuymana  itken 
'«irlna,  baccapafca  míra  la  apa  * 

Mt  í acalca  í a j sina  ,fau  aa  r a (i  i na 
ana  bunttu  pekeñana  paa  quitn 
arcaííni  nuafctauirína,  hacapaf 
cchina  toquethá  vtcañspa  ¿ pa 
Ultima  tinquiyirínarcbecaiu 
kilanacay  Auquifianca 
fariapi  I orana  , fira- 
Cb  lilsina ; ac¿f- 

pallapífiquí 
boa  ata 
»a  f- 


ca  p i t v i»  o xxxrru. 


i ti- 


to 


CAP. 


otras  entraran  a Jo  largo  delaca 
be^a, otras  le  defpnntaron  , que 
por  fer  grandes  y crecidas  de«bo 
l aron  ef  pellejo  bazij  abajos  la 
fangte  de  las  *e*ias  de  la  cab^* 

corría  por  los  carrillos  por  íog 
oíos, por  las  oreja»  por  el  codi® 
abajo  con  grandísima  abundan- 
Y *-  cábe  lo  parecía  vna 
cabellera poftiga  de  <ana,tcñiii& 
decolorado,  v entraña  en  ios  c* 
jos  enla  boca,  en  os  oydos,  F 
«rt  ndo  N’ucftro  Señor  «6  las  me 
nos  atadas, como  podía  limpiar, 
la*'  Defpoes  de  aoerle  coronada 
de  elpínas  pufieróle  euSas  manos 
atadas  como  ella oan  vna  caña  d? 
ziendo:  Los  Reyes  desamanera 
fencn  fu  cetro,  ella  es  la  m%nid 
rcal,y  defpoes  de  vno  en  vno  hm 

cando  vna  rodilla  llamándole  de 
Rcv  y Señor  ledaoan  juntamente 
de  bofetones  Otros  llamándole 

Reír  juntamente  le  cícupían;  O- 
iros  jiamandole  Príncipe  junta- 
mente ¡c herían  lospechos, otros 
djzitndo.Alsi  que  elle  es  como  íi 
íuera  Rey,qmtandr  le  la  caña  de 
las  manos  le  dauan  d?pitft0dos 
o tres  golpes-  otros  leuantando 
por  detrás  la  filia  le  hazían  caer 
cr¿  e?  lucio;  verdader a n- ente 
que  parecía  que  era  vna 
/aria  la  qoehaziá  en 
ti  > tantas  eran 
las  borlas, 
y elcar 
«ios  que 
Je  h&zian* 

Bb  * CAP, 


CAP.  XXXV.  ~»r- 
fcha  Piiato  ludtonacaro  Auqnif 
fa  vltachachina,  & cah aa 
vca  haque  fafsina 
vcatha 


VIT A CHRSITÏ. 

camisa,  cap.  xxxv.  de  como 


p ilatos  mollro  a Chrifto  a los  lo 
dios  díziendo  Ecce 
Homo* 


aro 

fi. 


Matth.27  :Mar.if.La.*jí 
loan,  i). 


1 ESV  CH  KISTO  Auquif' 
la  vea  yaneca  haqnenaca  ancha 
hoa  vanctachanaánehahua  chho 
kjhnchana)anchabn&  v tía  bururo 
chana, kauta  vilsqui  ttamayana, 
huehacha vmaehana.  Pílatofpa- 
lia  aca  hama  buaracufiña  vljaísí* 

najnayraparajlacapalajnalapata, 

h a n i y 1 1 a skb ?p ana  , hanihaqkha 
viiínac  ekhepanatcaaquiñaa  vila 
pataranackhepana, y .a  ñeca Indio 
nacaro  vllacbaana  amahuatani* 
najaca  hama  yaecachata  vlljaísui 
canaca  yaocca  h-aqnaea  haní  maa 

pi  cansía  aroínatanití,yanccacha 
tipana  choymanacpafa  ttalakbta 
níb»a,vt*ttanihqa  fa  fsin«;I  E S V 
Chriito  callana  AuquífTa  cehapi 
piíjuni  maya  chapisa  mirke  iíma 
ihttaata  vcsyancca  haquenaca- 
ro  maya  ceanachapitá  vea  Pila- 
tos  Ecce  Homo,  fafsína  vllacha-» 
ata 0103«  Ecce  Homo  fafsinfes* 

Acahna  vea 'haqüeJarsínatioa- la- 
na*, aca  h na  vea  baque  ufstiifea,» 
ea  haq  cay ucayutha  :.ppekeña  fu 
n a q ucea m a v Uca t a-p.h i lcama,an^ 
«ha  yanccácbaeahqa-,  hanihna  bu 

mansca  ,qhottffaa^i  hama  yan. 

ecachatá  vUjapiíft^ti  > aea  mar“ 

6i*:tuc.3üq*aía5ñccanía. 


MVY  mal  trataron  aquello) 
maguados  a Xpo  N.  S.  mu 
chas  herida*  le  dieron, 7 todo  U 
pälïeroir  de  felice*  acardenalar; 
l(.  y moliéronle  de  modo  que  ai 
el  miimo  Pilaros  vicdole  tal  qu 
poma  horror  y cfpanto,qaeni  < 
ios,  ni  boca,  ni  narízet  parecían 

ni  tenía Temblante  de  hombre  ti 

do  feo  , y echo  vna  piada  de  un 
ere,  quiío  medrarle  a los  Indio 
díziendo:  víendblc  deftamanei 
maltatado  cita  gente  maluada  r 
hablaran  mas  , y quietaran*  ü 
coracones  y fe  Cogerán ,7  moftr 
les  a lefu  Chrífto  con  U coroi 
de  efptnss  con  vna  ropa  vieja  < 
«rana  delde  vn  lagar  patente  d 
tiendo  Ecce  Homo:  y diziem 
Ecce  Homo  quilo  deziriE-he  e 
qnel  hombre, fue  como  u Puat 
dijera  a aquella  gente  empcdi 
pida:  Mirad  a efte  h.omfc«  def 
los  píes  hafta  la  co|CRida  déla 
be<;a  muy  Ultimado  eíta: 
no  de  vofocres,  ni  hombre  ah 

no  acéis  vido  anadie  deilamí 


ta  UtWfdo  , ene  (te  pueblo 


én  Otro  alguno 


CAPITULO  5C3CXV, 


^cpípirihaquepiaca  haque  hi 
ha  hani  Maquípaaípa''  hani  aca 
ama  y anccachata viljafsi-na^ay 
apatfoá  mavapaya  cebacaquifa 
icbacaípa''  íafsin  hamaehataui- 
ahoa,Pilatos(vca  yancca  calaña 
ica  choymani  b.iquenacaro,  víu 
aaní  , vlapivpaníca  naa  aníma- 
la fafsína;  marica  vcanaca  ha- 
¡píni  katala  vfupaapífcarauínti, 
iSqhoe  chuymapana  alakha  chui 
lapanfa, 

2 Adanampi  Euampey  h;?ui,aca 
u quilla  vpjahata ,haní  makaha 
tcí  (asíí  cocana  aci  opa  mankafsí 
a porae^maquí  aa  Jthafiai  hecha 
» áoquiha  iapp-haa  koota  tta 
nParna  vea  fctftharoa  Uvcó 
¡hquH  muro 'hani  ámricamtí.na 
ia  h ochan  ¿faca  .nahua  ca  marica 
i ficna  ata  yarreca  haquersacaro 
módica  coliaud  Virgen  Sané^a 
[ir?ay,atiqnihana>osachiripay 
mi  vHjaroa  aca  huahoama , toa 
>a  vanccachaca  viljaíssin  t viJa 
itfakbachihata  ,hanifcuá  acacca 
lahuahati  htfchi^ata^  AuqniíTa 
hápipiliuni  Pi latos judionaca 
i yilácháacataainda  vea  a mu  tai 
ia, San  Berna  rd.cfca  aca  yaa  am 
afifsina,amkha(itatfca  lefuXpó 
aroltfsina  (i,  DIOS  rata  y A * 
u hocharo  purícanca  vcapaclia 
ip^tha  hacafíraa  arolifsinahua, 
¡ama  Adan  D»  OS  A hamahu* 
Cu.hioíTanacana  maynískhehua 
l^a;  hichalca  ciiccapini  fuilca 
Adao 


& 

Que  hombre  fitiufora  que  no  fe  a- 
piadara  dsíle  hcmbre'fqiie  viecla** 
le  de  efïa  manera  maltratado,  r© 
llorara  (1  quiera  vnparde  íagrí' 
maV  Dixoies  elfo  paraque  fe có* 
padecieífeo  del,  y compadecied® 
ie  foliarle;  peco  ellos  no  fe  apia* 
darán  vnpaneo.ni  interior  mente 
«i  coa  inueftras  extenores* 


2 Venid  aca  A d in  y Ena  veréis 
a N S q h ?&i.o fina  que  fuuííle  co 
miedo  el  fruto  del  árbol  vedado 
ha  fido  caula  que  cite  acardenala* 
da;  Mirad  Uespoco  loque  por 
voellra  ca*pa padece.no  calléis  {j 
no  dezid  a ella  géce  maldita  -Nof- 
otros  lomos  ¡os culpados,  noíb- 
tros  fos  pescadores,  Vru  Virgin 
loberaoa  madre  de  mi  Señoreen 
a^asy  mira  a efretu  hijo  qnequi- 
viendoíetan  maltrarado  no  le 
conocerás,  y qniCa  diras  qoeno 
es  tu  hijo  San  Bernardo  medirán 
doefte  palio ,qnando  Pilátos  m® 
ftro  a Ch filio  a los  judíos  habla 
emvíeíu  Chrilió  delía  manera-pí 
xtliesvos  Señor  quando  Adan  pe 
eco  hablando  con  ironía:  Veis  a 
Adá  hecho  como  Dios,  flecho  co 
vno  de  noí  otros;  pues  agora  con 
toda  verdad  por  1 er  vos  el  íegudo 
Aa  $ A dar* 


VITA 

A ¿Jan  eancaoima  fopt,  nanaca  pa 
ra  humathá  arofifsína  fañaha  hoa 
quifipínihua,  vllama  aca  Díofna 
yocpa  , híDÍfanacana  mayniflaja- 
quihua,bi«ílansca  hamspilia  tta 
qquefi,  hinflanaéa  ha  nía  lia  quid, 
hiuflauacahama  cc»khfichata  íjra 
chaíita,haatifamcahaqnero  catu 
ta  canquí  Tana, 

$ Nía  lefu  Chrifto  Auqoífla  ha 
quenacsna  nayracatpana  ccafchfi 
chata  merke  kochallo  Hiña  ífittea 
ta,purapa  amparapafca  yaphija* 
ta  , yaphijatarafca  firachafmata- 
quí  maya  kauña  fauna  aakharuu 
ta,  pekeñaparufia  cchapipílJona 
pillottaata  faaqtiipana,chhokhri 
chata,  hanchipsfea  chupica  id  ku 
challo  canquipana,  hacca  toque- 
tháhacatoqnetíca  vllfopana,  an* 
cha  chhokbrichatafsína  kumiitta 
fakba  vil  inaquepana, ah  anufa  vi- 
Ja  pataranípana:  hanchila  hucha- 
cha  vmaebacipana,abanupafa,cu 
hamana  hakhllata  amparanacana 
ttakhlli  hoaafiuí,  ppnfutatipana, 
cunamana  thufa  hakhomalla  hu 
tunccaampí  tkufacchoqnítípana, 
ppekeñafa,  parala  cchapi  píllona 
hatti  haaadtípanajvílafea  ayoí* 
qoíríta  ayniqoipana , ppekenatf- 
ca  hontto  fuuvila  ayorpanata/ 
qne  cchamacchamatísa  cchaara* 
jarohnañattaha  dpana,cchoaqoi 
rifca cchoaqnípana,pekeña?ha  ay 
oiri  vilafca  abanu  aynacha  Hollu 
mipana  nayraroía,  lacaroía  ay* 
Otntipana  , ñekoca  taypifca  vraa 
hoayllataypiayuifsiDa  feamachi- 

pana 


CHR1STI. 

Adan>pot!riamos  dezit  babland 
de  vos  entre  nofotros:  Veis  aqt 
el  hijo  de  Dios,  que  es  como  vn 
de  nofotros  : pues  como  noCc 
tros  padece, como  nofotros  fe  e 
triftece5como  nofotros  es  afrei 
tado  , efcarnecido  , y aborrecíd 
de  todos. 

$ Defpoesqoe  ïefu ^hrifto  N 
Señor  cifauo  afrentado  delant 
de  rodoSíVeíVido  con  vna  veílid 
ra  vieja  y rota, ambas  manos  at 
das,  y demas  de  atadas  para  ’mí 
yor  efearnio  teniendo  en  ellas 
nacañaporceptro  , y coronad 
de  efpinas,elUndo  enpieyparei 
édafele  las  carnes  por  todaspai 
tes  por  etlar  rot  i aquella  veiftd 
ra  de  purpura  , y pareciendo  qn 
fe  yua  a caer  por  etUr  muy  hei 
do  y laílimado;y  eíládo  hechor 
roftro  vna  plafta  de  fangre,  y < 
cuerpo  codo  molido  , y el  roftf 
hinchado  donde  aoian  dado  la 
bofetadas  las  manos  deaquellc 
fuertes  fayones  , y efeupído  eo 
machas, y hediondas  faliaa$,v  i 
cabera  y frente  toda  arada  co 
la  corona  de  efpinas  : y íaliend 
la  fan^re  que  podía  falir,y  maní 
do  déla  cabera  fangre  reciente, 
yendo  a fecarfe  y ponerle  negí 
en  todos  fus  miembros  y manai 
do  la  que  podía  manar, yíaque* 
rría  déla  caze^a  goteando  por ¡ 
róílro  abajo  -tilos  ojos  y enla  b 
pa,  y pareciendo  que  mañana  c 
en  medio  deía  candiera  lemeja 

tCi 


CAPITVLO  3CJ5XV. 


>an*jptcbacaííñafcaphifcuea(íñafi 
'»  yaphijacaísína  hani  huaqpiíi' 
i«na,  paya  colara  fumín  nayra 
alca  , vilana  phñcattata  , pakhíi 
íhualtinr  ham4  , vílaquí  anra- 
hantakfetipana,  nía  nía  huytcu' 
i vUínaqoepana, pava  vtla  ccha- 
na  Haucchtcacacjaqui  vllaíipana 
iq?je  luma  vilinaeapa  mayaba 
ui  vlljalinfa  huaraculíña  tucuna; 
akaeaqm  kata  baquetea  vlbf:a 
ijkata  hayatfca  ham  haqueja  v 
aíinti:  maaf«,a  maya  liactha  ta 
,ir  J p*ntorana  Haqail  qnirí  quí 
lufquiri  hacha  |uiri  yanecacha 
, v í la  hururichata,  nafiala,  laca 
pamp  ¡chara  , cchapi  piiíum  , 
Rparafa  yapbijata,  vilapacara 
piatatajaqai  v.Uljtauma. 

4 Vea  matpyirí  futiaifa  ha- 
ca acap  illa  ,ludi  o ancana epana 
uymanacpa  vfttani  fafsína,co 
»a  IESV  OH  KISTO  Ao- 
ilíaca  a^otifsinfa  ttakhlíihuaa 
inía  thufacchuquifsinfa,  echa 
pílluna  pillottaaljínfa  , ampa» 
yaphijalínfa,  maampi  maampi 
phijacamna  a<¿otít*uina , tta* 
llihuaafitauína,  taque  cchama 
npí  achutaliíYttufula  cala  ca* 
lalafa han»  katafa  viupaafa»  a- 
haqucimfiííapi  cha  íafa  , im 
npaqtií  hatotauina , ñuqueta- 
a.  Vea  yancca  ludionácafca 
ham*  yanccachata  vJljalsínfa 
illa  catnri  abocara*  hua  i ca^ 
'ina,taqae  cuéuntaña  a««auiri 
•na 


te  arhkho  blando,  v quajanefefe 
en  los oydos,  y no  podiendo  lím 
píarfelos  poreilar  atado, y efian 
do  enramados  v í leños  dí  fangtre 
í^ocHos  fns  dos  mas  qoe  hermo 
fiínmos  ojos , como  quawdo  fe  t 
clypfa  la  Lona  , y pareciendo  c© 
«no  ciegos  y embadurnare  s con 
do§  plartas  de  fangre:  Toda  la 

heimofrsra  por  eíHr  desfigurada 
le  auía  bueíto  muy  íartiniola  , y 
eípantofa?  de  cerca  pareéis  algo 
que  era  hombre:  y de  Jetos  pare- 
cía que  no  era  hombre  jfino  que 
parecía  vna  imagen  envngfaa 
retablo-trille,  afligida  eníangreu 
tada, aplacadas  las  narizes  y bo- 
ca, coronada  de e (pinas  , atadas 
las  manos  y toda  echa  vna  plaíU 
de  fargre. 

4 Fcrque  aquellos  fayones 
Gentiles  para  que  fe  quietaflen 
lo* Corazones  délos  ludios  aco- 
tan do  a ieiu  Chr  fto  Nueftro  Se- 
ñor,abofeteándole  , elcupiendo- 
le  , coronándole  de  efpínas,  y a- 
tandóle  las  manos:  mas  , y mas 
le  atauan,  asotanan  y abofetea» 
uan  con  toda  quntafuctza  te- 
nían , fin  tenerle  la  mas  mínima 
compaísion  , fin  dezir  mirad  que 
es  hombre  como  noíorros,  fin  te 
nerle  ningún  relpeao  le  repela- 
uan  y artancanan  el  cabello.  Y 
aunque  aquellos  ludios  le  vey  an 
dclh  manera  elhr  maltratado  , a 
manera  de  ebrelci  que  cogiendo 
la  vicuña  coda  entera  quieren  t ra 
Bb  <£  gar- 


/ 

4 


Cha  fatafa,fao*a;kurahtiana  nua 
eafa  henkacaqui  henkacaquirhha 
maraqai  ïefu  Chnfio  qhoifpiyri 
ffa,  vea  infiernen  quiri  inpavona 
cana  caturi  anoearanacpa, Indio 
naca  Auqoiflfa  yanccachata  vil- 
jaísínfa  tucuntana  amahuapifea- 
taaina,hucaqui  mutopha,  yancca 
ehatahua,  ehay  haqnenaca,  lata*- 
fa  Aoqiiiiíanianca  kapiicaqm  ka» 
piícaquitaeina  , haeaqutrípaeha 
tnankantaña  maya  lasachsoaa- 
mahnapifcataoma  j taque  chkpa 
ancha  chhokbríchata  víljaísinia 
cuna  hama  yanceachatata  canc^ 
pha  , haníhwa  nanacaeea  veathá 
qulcbufi  ti  jhihnani  veapi  ehny- 
manaeabaca  vt  ttani>vca  vlljakin 
ca  hamkaqoí  hihtiayaípa  hifiha- 
hüa,Crufaro  cchacueataphajCrti 
faro  cchacucatapha , cehacucata- 
ta  yHjahajVcahaa  nanacana  chuy» 
manacahaca  vrttani,  ha  m kan* 
«ha  un  , haní  haya  hifcafiy  mtt  íaf 
isína  faphifcatatiina  , bani  atipa* 
na  , hani  paquíña  ebuymampi. 

f F i Tato  fea  acá  ha  m a huarart 
jfa  arofití  iiapafsina,  anchar  aquí 
h esa? acnfita aína  ; taqucchkahi- 
S'smpha  íípana>caquechka  bamka 
hamkafipana  taqucchka  C R Y- 
S A R O cch  acoca  tacna  fipana,. 
«htsymapanipí:  Camilapi  a«ana~ 
cana  chayniapa,3ca hama yancca 
e bata  vi  i j ais  i n a, han  i ye- 1 1 í <fa  Cs  V 
na,  a rolle afinara qiií  ,vca  yancca 
JkáoM  eaa  c a ro  •,  h i b u aph  a > C r o í a i o 

echa 
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garfeia,y  riñiéndoos  y tirándo- 
les con  la  honda  , no  hazen  fino 
morderla,  Defia propriamanera 
aquellos  Ludios  lebreles  de  los 
Demonios  infernales,  aunque  ve 
yan  a Chnfio  maltratado  quería 
triígarfele  todo}y  aunque  le  dezia 
Baila  ya  lo  que  ha  padecido  que 
muy  maltratado  ella  va,  y rimen 
doles  pa raque  le  dexaílen  no  ha- 
bían fino  embrauecerfe  mas , y 
mas  contra  Chrifio,y  querían  tra 
garle  vino  y defpacharle  en  vn 
bocado  : y con  verle  todos  ellos 
muy  laífí fnsdo  díxeron:  Traten- 
1 O ÍD  ^ 1 todo  lo  pofibíe,  que  noío 
tros  np  tenemos  pena  por  ello:fi 
muriere  fe  quietaran  nuefiros  co 
rabones:  y víendole  con  nuefiros 
ojos  deííeamos  qoeprefto  leqaí 
ten  la  vida;  Crucífiqaen-e  Cruci 
fiqirenle,que  fi crucificado  le  vie< 
remos  fe  lofegaran  nuefiros  co> 
rabones»  Dateprieíla  Prefident< 
no  le  dexes  efiar  n as  penlatsco 
alborotados  y con  gran  fobrtfa 
to,  dando  gritos  có  grandiísírm 
tefon  v porfia. 

5 Oyendo  Fí latos  que  habla 
san  defia  manera  quedo  muy  ad 
mirado  porque  dezkn todos  qii 
murieíTc  y que  fe  dide  prieta  /1 
Crucífiesfe  ¡ diciendo  en  fu  con 
^on.  Que  entrañas  tienen  ¿fio 
que  con  verle  deftamanera  ma 
tratado  no  íe  quietaiky  habla! 
dotes  les  díxo:  Voí'otros  ped 

que  muera  y que  íe  crucífi»quf 
to  m 
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ifcacueatapha  hiftahoa  ,ca  catu« 
liieamayhnmanaca  hihuaafinca 
huaapbifeama , naaca  hanihua 
avni  hochauífá  haque  faihua- 
sa  firifl  tí,  humanaba  cnnafa  ya 
ipílcamajcara  hurpi  hochacan- 
lípaníca  , hnmanacana  hoeba. 
anihtia  , naro  tumpïtafma  fata- 
na:  facafca  vca  fupayona chuy 
apaehtivmani  yancca  haquena 
, ley  haca  camachítahaca  qbuí* 
cha  Diofnayocpathahua hífchi 
» vea  hihuayahata  fipí;  fipanfea 
huayañahna  aca,hanihaa  cama 
itaea  pampachanatt  fapífeata- 
na; fatachá,  Pílatofca  ludio'na» 
na  fani  aropa  hifqui  choyma- 
i apancafsína  , AnquifTampí  pa 
loivearo  malutanina  , maluD 
fea  Í ES  V CHRISTO  Au 
fifía,  Chay  cauqni  marcata  bu* 
i?  fafsina  hifquittatauina:  íefu 
irirto  Auqnvííafea  hifqoíttata, 
ni  mayafa  arcfitauínti,amaca- 
itanina:  Pílatofca  amuqnipa* 

, Naroti  aniiiquitahataca,naa 
ma  Crnfaracchacncataañataq 
ffhca  antatkhanataquífa  echa*- 
inithahoa,amparahanélapi  hn- 
i , nathátahua,  chaymahathá 
^ua  eanafa  Iuriricfma  facauina 
u Chrííto  Anquiíla  fata  ,hani- 
> huma  naa  hihuayaiíataquica 
iamaniriftatí;Diofna  -han  i cha 
afsiiica,vea  lupa  naa  homaro 
lanirí  haquenaca  ancha  haecha 
>charohua  parí  latauina. 

« S* 


tomalde  vofotros  al!a,(í  quereyg 
matarle, matalde, que  yo  no  pue- 
do condenar  a muerte  a vn  hom- 
bre inocente : hazed  vofotroslo 
ue  qrei$:quefi  mañanado  efotto 
ía  huoierc  algo  vueftra  fera  la 
culpa, mira  no  me  la  echeís  a mí* 
diziendoles  efto  , aquellos  hom- 
bres infernales  díxeron:  Nueílra 
ley  dize  Que  quien  díxereque  es 
hijo  de  Dios , a ele  tal  le  quite- 
mos la  vtdatpor  cfto  es  digno  es- 
te de  muerte  , y no  cono  ene  que 
la  ley  fe  quebrante. Entendiendo 
bien  Pilaros  lo  que  los  ludios  de 
zían, entro  en  el  Pretorio  con  el 

Saluador  y lepregunto  diziendo 

Ola  dime:  De  q pueblo  eres  tu? 
y preguntado  Nueftro  Señor  no 
hablo palabra,y  fe  eftuuo  callado 
y como  no  hablaoa  díxole  Pila, 
tos:No  me  refpódes  tu  a mi?  que 
tengo  poder  de  crucificarte,  y de 
foltarre?  en  mis  manos  eftastu, 
dependes  tu  de  mí  voluntad  y se 
tencia,  puedo  házer  contra  ti  !o 
que  yo  quiero.  Diziendole  ello 
Chrilío  Nueííro  Señor  refpódioj 
No  tuuíeras  tu  poder  alguno  pa* 
ra  darme  h muerte  fs  Dios  no  te 
le  diera,  por  efto  loa  que  me  fc¿n 
traydo  delante  de  ti  tienen  ma' 
y or  culpa. 

B b f c Fiie 
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St4 

é Safsínfea  Dios  paña  acapachä 
qnirinaeana  Apopa , hochapathá 
mutoyrípa  hihuapha  firi  cancaf- 
finía,  hamhua  ína  pampsphwqut- 
tiíhaqnacapa  roittupha  fimí,maaf 
ca  baquenacpana  bochapa  vjlali- 
panaquihua  muruyri,hccha  «cha 
fipiíca  muttipha  M*  cchufaraq 
fina  Hamaraqoipi  humafea  Pila- 
ios,  carmlapt  nana  bochaba,  ha» 
«chata  hiskafa  han  i baqQilsína,v- 
ru  aroma  hcehachafiüíhaia  han  i 
víSahpímá  ¡ham  ccanaoípanayeca 
siaboaóaía  hant  httaqosfipana  hu- 
ma híhoañaraq  ccbamanithahua 
fkta-Jhaoi  Diosnaa  hiboapa  íitaf 
pa , vcsccahsnípi  naa  h>buapha 
baní  hihuapha  ílr iótati  , rcalupa 
aca  Monenaca^huma  nayracata* 
ronaa  irparanalaina  bomarulca 
aca  htfiuapha  {ama  íafsina,  ancha 
haccha  hocfearo  poripifqai7hocha 
Biú hihuañaro  fapifcafsma,fafsin 
hamachataoioa  Píhtofca  razón, 
aca  c ¡cea  aro  ifapalsina,  (camiía 
San  loan  EuaogeJilla  fi  hama)che 
#ahua  f?  aca  haqoe  fafsina,  antuca 
Aa  a mfehuatauioajefa  Chrifto  aa 
quíílat  maaíca  judionaca  antuca- 
ha  I í«spa  hamurpaaísina.huarari 
(*:  acs  bacayahata  ant  tita  bata*  y* 
cacca  hanihtaa  h aecha  Apu  Cela- 
cana  aroígopakhatat»,  Celar  fia- 
ma Apnthahca  fir.  baque, han»  hi 
huaphi  faísina  fapífeana:  íatafca 
Piiaco,  amigopa  Cefar  aacipana, 
CeUrana  hakhfaraata^ariarona 
caía  checacbaha  íipana,Ielu  Chrii 
tu  Au^líápi  auayapallallapalUUa 
calaña 


6 Fue  como  dezirïe:  Aunque 
Dios  por  fer  Señor  de  todos  loi 
hombresdel  mundo  manae  calli 
gar  y dar  la  muerte  a los  deím- 
quintes:  pero  no  manda  que  lean 
cargados  fas  vaiTaMos  fin  mira- 
miento y fio  porque,  fino  que  los 
caftiga  pareciedo  el  delicio,  y no 
le  aüiendo}no  da  fentencía  pura- 
que fean  caílígados  deila  propia 
manera,  ccnto tu  Pílatos  no  ha- 
ll andy  fe  traípa  en  mi,  grande  n» 
chica,  ni  sofá  q aya  hecho  de  día 
ni  de  noche»ni  deísobriendoie  co 
fatal, ni  podiendo  defcubnrfe,di* 
zes  que  tienes  poder  para  quitar* 
me  la  vida''  íi  Dios  no  quisiera  q 
yo  mor  i elle,  no  pudieras  Senten- 
ciarme a muerte,  a que  muera,  o 
no  muera:  por  elfo  ellos  que  ma 
han  traydo  delante  de  ti  paraqua 
me  fenttfnc-ies  a muerte,  gran  te 
culpa  coHneten,6ondenádo  el  íno 
cente  a muerte.  Oyendo  FiUtot 
«da  razón  (como  díze  San  loan 
Eaangelííla)pare«tédole  julio  lo 
que  dezia,  quilofoltara  Chntta 
N*S.  pero  entendiéndolo  !osju< 
dios  a grandes  bozes  dixeron.  Sí 
le  iíbraresy  foitares  noíerasa- 
migo  de  Cefar  Emperador  poí 
no  au?r  dado  la  muerte  a vn  henil 
bre  que  dize  que  es  Rey  como  C$ 
far;  dízíendole  ello  y nombrado 
a fu  amigo  Cefar,  y atemorizada 
con  fu  nombre, queriendo  auerí- 
guar  ellas  mentiras  , talío  junta 
meaieeoft  Cferílto  a vn  patio  en 
Ufada 


CAP1TVLO  XXXV 

”bna  h»"«aeotavynra  miftuta  lofcdopor  nombr.LitolWni 
nina*  vea  vyunfca  maya  vtcañata  Gabatha  donde  a„;4  rn 
uina,vearo  vtttafsinfca  Pilatoju  fentädof  allí  mnrt  fi  j* 
dionacaro:  acahua  Reyama  Apn*  a Chríftu  7¡  I v J 01 


r »«>*•  vtidtiiiy c cau 

bamkahihuayama,  Crufaro  ccha 

cocatamafama.vlljaphabifchif. 

r»r  VLCaíCa  ^ru^ana  cchacucatata 
Alijaba  fafsína  huararipifcatanina 
7 Pílatofea  fipanaicamífapí  na 
caApuma  Reyama  cchacncatama 
raha<faraquitauina:judionacafsa 
jhuitina  Reypaquichekha  vcacca 
lanacana  Reyahaca  Cefaraqui 
ma  fapifcana:  fipanfca  huafitara* 
|QÍ  Piía tos,  Chay  camifapinaa 
locbaaifa  baque  hihuaphafaha? 
ca  hoebauifahaa  faraquitauinai 
itafea  ysneca  judionaea,  haniti 
ocha  Reyathahua  fauipaca?  aea 
rouinciampi  Cefarmanca  keuifi 
3 íauípacaí  haquenaeafa  vcacca 
íahoa  Reyacbí,  cufififahna  aca 
larcaro  paririfa  hamppatipifq; 
anaca  hani  arofifahana‘,vcaque- 
mantbi  niahua  Cefar  htccuilri- 

laa>  taque  yananacp3mpi,hnpa- 
aa  camapaíca  camakbéricana  , 
iqae  haquepafa  caturicana,  Re- 
*fa,  nanacafa  ancha  quichuviri- 
¡na:  vcafopa  hani  hihuapa  Taba» 

viacca,Cefararo/ancca  baque 

rohua 


quieres  que  le  miremos  mirarle 
bemos  puefto  en  vna  Cruz, 

7 Diziendo  efto,  refpondiolei 
PilatoSjComo  queréis  que  mande 
Crucificar  a vuertro  Rey'dixeró 
entonces  los  judios,  No  fahemos 
cuyo  Rey  fea  eííe,porque  nuert.ro 
Reyesfoío  C^far.Boluíoles  a de 
zír  PiíatosíMirad  hombres  como 
fentéciare  a muerte  a vn  hombre 
fin  culpa*?  que  erte no  tiene  níngu 
na.  Replicaron  Iosjudios:  Per  vé 
tura  no  esculpa  el  auer  dicho  q 
es  Reyí  y que  quiere  reuelarfecó 
tra  Cefar  , y leuantarfe  con  ert* 
Prouínc'iaí  Y la  gente  peofandp' 
que  ya  era  Rey  recíuieronle  con 
grande  triumpho  y alegría  en  ef- 
te  pueblo:  y fi  nofotros  no  le  {m- 
aieramos  ido  a la  "mano  fin  falca 
huuiera  exsluydoa  Cefar  , y en-  « 
erando  en  fu  gouierno  fe  huuiera 
aíletadoen  fu  trono,  tomado  f u* 
vallallos,  y a Celar  y a nofotros 
nos  huatera  puerto  en  grande  aflí 
cion, por  erto  fino  le  dieres  Senté  • 
cu  de  muerte  té  acorremos  a Ce  1 
lar,  dizieado  quefauoreses  avn 

mal 


o 
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rohuahnaqni^np^P'1111*  hom* 

ca  mafattatama  cunaía  cunapa  hí 
flama,  amigofa  amigopa  acaropi 
na  hoaquiiia  hiftama  lafsinahua 
cchatamama  íapifcatanma* 


mal  hombre, 7 que  hádese  opa  nía 
con  el, y diies  que  no  fe  te  da  na- 
da  de!, ni  q feas  o no  feas  fu  ami- 
go,? que  en  todo  cafo  quieres  fa 
uorecer  a efle  hombre» 


CAP.  XXXVf.  CAMISA- 
kha  pilatos  lefaChrífto  Aoqmf- 
fa  rafana  hihoapha  hilchí* 
na,camifiraqoiKha  Cra* 

faro  cchácocatañata 
qaí  irpafhína^v* 
catt-anua 

aroft 


C A i\  XXXVI*  COMO  P 1 
latos  fenccncio  a muerte  de  Crin 
a leía  Chrifto^como  fuelle 
nado  a crucificar  Mat¿h. 
ij.  Mar,  <>  Lúe  zy 
loan  49. 

•yo 


[VDIONACANA  ecbata- 
Varna  Cefa*  Apnruhua  lafsina 
iakh  araata  , llakbUa  ebuymani 
>ííatos  ancha  hakhfaratauina , 
tjec^cha  aca  v antea  cbnvmani 
taqaenaca  Emperadoraro  atamí 
ahi^chatitaní^  ata  maca  Apulca 
iapiñra'pitam'í  kapifiisinfea  ofi 
;íohi  aparavitaniaocapa  hama* 

6 vÜiiCíníí  fafsína  ancha  hakhl'a 
■«aaiaa-íhácca  chuymafca  bocha 
,ifa  baque  hihaapha  (aña  hakhfa 
•af a’quicauioa'5  roaalca  Cefar  ras* 
impi  bakhfarafsina  ampara  han  * 
saiicaama,haqoenacaro,chay  hu 

¡naiiasana  hochamanipí , ccara 
burpLaca  hochaoiU  baque  hihna 

vauit*.á , pskhta  naro  hosha  haca 

tal'ina  h a ni  h ti  a hacutahatati,  hil 
qai  amkhafipifwma  , aca  harna- 
hua  mica  amparafa  harisaftha, 
humanacana  qnuitmafpa!  a>ham 

h4!P.¡awa«  baque  h.hoaya- 


TEMIO  mucho  el  cobarde  P 
latos  p o ruedo  le  miedo  v a ni 
naaádole  los  judies  de  que  le  aci 
farían  a Cefar  > imaginando  fi  er 
verdad,  que  aquella  genre  mam 
da  le  acularían  a!  Emperador,  1 
acofado  íe  enojaría  contra  el,  ( 
qairaria  el  oficio, v le  tendría  po 
fu  enemigo  Por  vna  parte  temí 
de  dar  fenteñt’u  de  fnüär{e  av 
hombre  inocente;  p-rotemíend 
mas  a Ccfar,fe  laoo  las  «ano!,c 
ziendo  a losjudios;  Mír^dqler 
vueftra  la  colpa  y el  daño  que  o 
vedra  mañana  o efle  otro  día  po 
auer  dadola  muerta  a efle  hora 
bre,  mirad  no  me  la  esheis  a m 
penfaldo  mov  bienj  yo  (como; 
uéis  víflo)  me  he  lanado  las  m« 
nos,paraque  ni  vofotros  ni  otr 
ninguno  díga  que  yo  he  conde* 
a muerte  a efte  hombre, Entones 


CAPÏTVLO  KXXVÏ. 


cafca  Fpana,eheC3hua  arofta  a 
y, nancea  chaymaniraquitahua 
iaama  faqaima,  hibnatatba  cfl* 
hochafa  farrani,  vcacea  hani- 
a huma  halantaacamamatnna- 
caquihoa  conaía  yanitani,  hani 
a hnmaro  hochachacamamati; 
nacaquihua  camiiafa  hihnaha, 
naca  cchnlihanfca,  hushuanasa 
marminacahahua  motuni,  ha- 
ïoa  hamaca  katafa  vnnkhtaapif 
tnamati,  hani  vcat*ca  hakhfarä 
niabua  fapifcafma,chacha  aro 
maaquihaa  fafsina,  Pilato  iya 
jpifcatauina,  iya  fafsínpiSla  Pi- 
lato hihuapha  fahuafsina,  ha 
ni  cuna  malijrijaqQÍ,hífc 
fama  hama  ampara 
haricaskhata- 
uina. 


2 Yancca  chuymani  Indiona» 
fea,  hihnapha  faña  arofa  hani 
fqui  tacuaqoïpana  , ilaquita- 
lechicpa  ^uqmiTa  collepatkha- 
irpakharupifcana:  hanira  tha  * 
squípana  hamkattärana,  pakh- 
vcf  phana  , perdc?nama,  antiï- 
¡na  farpa  faf  irra  , taquécbkpa 
mk'a  bamka  faranacapílcataut* 
Crufa  cona  caaqtti'fa  parirafVi 
,IFSV  CHR  1 S T O coilana 
rqfiaha Vilfipa  hmtupacha  bali- 
taba lirihama:  maampi  mutuni 
iqquefmi,  ananay  atatay  fant 
fafsmfca* 

■ ■ ■ .v 


los  ludios  diztendc,fi  fcñor  bieit 
dízes,  nofotros  también  omos 
hombres  de  razón  y entendimíe- 
no,  fcntenciale  a moerre,  que  (i 
defpues  de  muerto  fe  leuantare 
algún pleyto,y  huuíere  algo,  no 
te  meteremos  a ti  en  la  dan^a,  a 
nofotros  folos  nos  hayan  loque 
quííieren,  y dé  ninguna  manera 
te  echaremos  a tí  la  culpa,  ncdp¿ 
tros  con  quaíqaiera  muerte  lo  pa 
garemos,y  faltando  nofotros,  ot» 
eftros  hijos  y nnefiras  m ágete* 
lo  pagaran  fin  dartea  ti  la  menor 
pella Jambre  del  mando , no  ne- 
nes que  temer  por  e lo  , ya  te  lo 
hemos  dicho  que  hombres  que  fié 
precian  de  ferio,  no  dizen  agora' 
vno  y deípnes  otro  diferente  Re 
cabaron  de  Pilatos  lo  que  quena 
porque  dando  fcntencía  de  muer 
te  a Chrífio,  como  lino  baulera 
he„ho  nada,  de  la  manera  que  di- 
xe fe  lauo  las  manos#  ' 

s Entonces  los  máíoadóé  Itj> 
dios  fin  auer  bien  acabado  de  pro 
n uncía  r l a feneeñe  i a ,s  í ,m  o m en  t <* 
t odos  j u nt o s 11  e n a r o n a C h n fio 
al  monte  Cafuario,dizíendo?An- 
tes  que  el  negocio. fe  enfrie  i e- 
mofn.os  prieiV. cofa  que  lomando 
foítar  o perdonar:  todos  dios  íé 
dieron  granárpnéfa  .en  d catT.j» 
no,aniendo  aparejado  la  CR  V 2, 
y todas  las  Jemas  cofas,  cerró 
quien  delíeaua  bener  la  fangre  a* 
Chríftó  mientras  efiaua  caliente: 
y paráq  padeciere  mas,  y fe  que-* 
xaííc  dei  dolor,  mandáronle  qué 
*'  ¿ eimitmo 
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lis  -f s i n f c a , q üv q n í p a Crofa  collopa 
ikharo  qhucuifípha  tapilcatauina 
hithy  Crnfa>nia  quimfa  loca  Cra* 
ía,hau¿na  h anana  eocatha  patea* 
•auí , cchapi ccbapi,  meco  moco 
Csara;<olUna'AoqoHTafca  vca  a- 
famacama»  thokhrichat|,  vca  v- 
f ayanficachata>taqae  vil4pafa  mï 
ftupana^chamaceharoafa  ctura* 
nocarafsina,parpa  parpaia  iyano 
«atjaisina,  laatcalstnia  bani  cha 
rimi  chlcakh  chancakhcana  ccftc 
•aro  copírofa, huahua  eulh  ha  na 
qui  han  i thnrilsina  kay huakh  kay 
fcna&Vtana,  ava  hama  hari,  kata 
paobnquc  rí  schamapafa  hatotal 
qairirofca.vea  vsncca  ebny  maní 
indi o naca  hathi  Cruíapiniraqai, 
fjhaeaikharantaaina  cchamaca 
nía  vrcujafa , kichíkhafa,  achújala 
•pama  íapdcatauína. 

% Niahna  vatipifÄa,ara  vraqae 
lia  cauqumla  baqfa,  vtrakhocha^ 
fa  ca  iq«!  fao  haqucfa,  m«vni  hi- 
li  a a v a ó r a q nica , cuch  i 11  ona  h i ha 
avaha  fafsína  yenchiPo  ímantiri 
fina,  calaña hihuayaha  lafsinlea. 
Cala  ímantaraqoíríhaa,  haníhoa 
vllghíyriti,  hakhferaípa  faisina, 
navraia  irtiátifiboá,  cnncapakha- 
thá  ppíkenapakhath aquilina  «a* 
chillo  a caíala  vlla(iri,hanipi  era 
oa  ccanaea  apanaqu?riri,  acana* 
búa  hibuayamatna  firiti ; maaica 
yancca  judionaca  lela  Chrifto  aa 
quilla  hihuayaha  la  Csina,  Gruíala 
Claaofa  hani  ímantapifcatauinti 
Qtichca  Au^ííaua  «ayr apala  ímá* 
taapif- 


HRISTI. 

el  mifmo  Heuafe  la  Crnz  al  mo 
te,Cru2  pelada,  Cruz  cali  de  ti 
bracas, 5'  que  deprelto  era  cotí 
da  del  monte,  Cruz  a (pera  y ñ 
dofa:  y como  N.  S.  amalidoap 
creado  toda  aquella  noche,  y id 
tratado  con  acotes, y (c  deíangr 
oa  todo,  y eftaua  molido  etod< 
fns  miembros  y cuetanos.no  p¡ 
dia  tenerle  copie, y andapa  ban 
baleando  a va  lado  y a otro  . y <, 
mo  vn  pi  r pollo  de  árbol,  fínp< 
der  ¿firmarlos  píe»  meneaos 
cabera  a Vna  parte  y a otra 
dc  puesdéfta  manera, qnand?  c 
mocho  rrabajo  podi*  valerle  t 
laspoeas  fu-rijas  que  ;t  quedao 
aquellos  maluados  jodio*  le  caí 
gm'on  acuellas  la  Groz  pifada 
mandándole  qoe  por  tuerca  la  1 
na  (Te, riñiéndole  pell UV¿ri  dolé, 
embraaeciendefe  contra  el. 

3 Va  labeí*  que  aquí  y en  qn¡ 
quiera  par?e  los  Indios  v los  E 
pañoles  y géte  de  qualquiera  pr 
nincía  para  dar  la  muerte  a aigc 
no  lí  le  la  quieren  dar  cortando 
le  la  cabera, efconden  el  cuchille 

y apedreándole, efeonden  tan  bí 

las  piedras  y nolelas  mueftrá,p 
raque  no  tema,  y aun  le  cul  re 
los  oj'os, y entonces  parecen  qoí 
do  eftan  a pique  para  quitnrles  I 
vida,y  no  las  lleuan  defeubierta 
ni  le  dizen^le  han  de  macar  co 
ell*s;  Pero  los  peruerlos  jodio 
queriendo  dar  Utnuefce  a Xpc 
no  encubrieron, ni  la  Cruz,  ni  lo 
CUiios, míe  cubriéronlos  ojoi 
ante 


lapifcataninti;  líaf  irl.á  máampí 
^aquebni  mutuni  fafsina,Crufa . 

1 v,lachaana,acaruhua  cchacuca 
mama,  acanahna  hihaahata  fa- 
Icana Crofa  vlIjVsinaatroapa 
aqnefiní.Crofa  chnenifíns  han- 
ipafea  mntnni,  manqhuenquiri 
m ipara nayraca  qnicbufaafsma 
nac acata fsina  hamachataoa,v- 
tica Crufaro  h anchipa  faattaa- 
na.ccakhíi  ecakhíi  paniíanraca 
/pma  faacani  fafwoa.,pa':ni  !nn- 
afca  írparaqaína  coílopatfcha- 
; vca«a;afca  ínakha  Crofabara 
hani  Aaquiflfa  hama  qhoeuiff- 

:acnina,  Auquíflaroqui  qbaeai 

i apifcata ninfea , baqucnaca, 
níapatia  Chríílo  maampí  ho’ 
utauinhua  fafsina,hochakhta 
Pocatanifapiuafsina. 

cY7CcTr3Pcani  fcatlaenAcafca, 

l ' l Zareaohaa  c^opat 

rha  hihaayani  fipana,  taq  chic 
iri  miítupifcacaaína,  Chuy- 
aepanfea  urna  mapa  amkhafi- 
ktaama  ,hupapqraíca  cana  ma 
qui  ar  oitp  i fea  ta  ni  na , A aquí  f . 
acha. choran*  . 


CAPITVLO  XXX Vi, 


§90’ 

antes  pira  qne  fe  affli.ietf,. 
le  mollearon  la  Croa,  diziendod 

¿qnt  te  Crucificaremos, y a, ¡ni  as 

de  morir.paraque  viéndola  fe  af- 

flyiree'elpintn^neaandou 

Lmovd*  * cuerp°ídÍ2Íeísdoíha 
gamos  de  manera  qne  primero  á- 
tormentemos  y crocifiqnímos  s| 

I CrúltfPaeShnanrCrtmcs  "" 

* *'  Caír,P°:  v paraqoe  cñm 

oitffe  leuantado  coi,  grande  af.1 

taamh-re  10j'adf°neS  ’ ,leiiaro'> 

cambie,,  ladrones  al  monte:  los 
cíñales  qni^as  no  llenaré  fus  ero 
LfmaCnf hs  C,amo  N S-y  * tolo  el 

le  mandaron  llenaría:  Y paraqae 

délos  tres  la  gente  tumefie  por 
mas  delínquete  y pecador  a Xpo 
Maeílro  Señor.  * 

4 La  gente  del  pueblo , como 
dczianqne  aUian  de  Crucificar* 
icios  Nazareno  en  el  monte  Cal  * 
nano, toda  lalío  a ver  eíb  efpeta 

*nlo,y  todos  haziá  diftrenreí  iny 

cios.y  hablanan  varias  cofas  de 
Chrifto  no  vno  ni  dos  fotamenffe, 


athá,  ehecana  marcapachaA  d°S  fr1*»*»* 

ffaqn.  arofipifeana, anchara-  nitos  ñor  P"nb  °>y  f<W:1  at6 

e-  " - • nitos, porque  Ueuaoan  a!  mente 

Calwno  para  Crocitar  a vr,  hS 

hrc  tenido  por  bueno  de  todr  s,y- 
de  quien  lospercgrfnos  y eSraif» 

gcrcs.y  los  qUe  de  dioerídsene- 

blos  venían  a la  «efta  dezian  ene 

erasm  hombre  que  hazia  grardif 
limos  milagros, y enfenana  esté- 
lente doftrina,  v qne  era  vn  Sito 
Tjf°*  cal  tenido  de  todas:  y aun 
cisyor 


• 1 •~>'r>^<iija,aiicnara 

uarácuíipífcanfc*.  hochaui- 
q a e,  taque  haquenacanfa  bif 
aquehua  fa  ai,  bibaayañata» 
olla  patkhaaianca  irpípana; 
l haqaenac4fca,marca  marca 
eíti  üipa  hutírí  haqaenaca f- 
Cpllana  milagronaca  lo 
í^hilquiarq  y*t ¡chiribita, 

1 Iraquenuayfancohaa  fofsi. 

haqueaacáía  íaui  hiíuta 

y*m 


q«° 

yc'ut?am  irpipana,  maamp.ra- 

Li  (.•oar»aofipU«»MO'n»  ’ 

¿'ooi  vlljiniha  f»f$ïn*  hotals,na 
bthó»s>6»foUt»,coHoBi»n«a  >fpi 
pana  ancha  hoiratuhtsina,  ato 

fiha  íipanft  aro  »* cfhac6""a: 
arofiñapana  bampuritcfca,  hiña 
ytlianiraoa  fafsina  mapifcana  ko 
yachitankha,  cam’.fa  hamo,  vil  ja* 
iviha fanitca. hu'ha  vroptni  hiaíla 
naca'. 'a  ic*nqa¡p*>»  hifiuaa.kha 

«i'la  a,  ChrtlVano  - a .50rn.-u.al  a 

,-»!ca.íip<ft’«a  >V¡»ana,ay£a  co 
liam  *oimiff«n«  eolio  patkharo 

Jiath  Crsfa  chhofehtichara  hita- 

sioaro  apao.  hidll.naca  lopap. 

qhasnína,h¡olTanaí .*  *S'P3P' 

l,  iaacotífstnla  vea  rollo  ampu- 
ta farana,  hiotUnaca fopapi  ham- 

kachama  Hsma  . noíurpaatala 

ÍVá  Í»M . cchamap*0*’ 

hani  rhuritaf  a , chancakhahan 

SkWana.vracjoerolaharhData 

ouiUp.  raqmPpítrana,  vca  aro- 

mas vuí  vanccachata  vea  vía  u 
Énafca  conamana  mntavanapi  mu 
tanaca  taque  vila.lnlona  eximirá 

calsm>hama>cehmra«ata,.qotka 

tnanáafca  .haní  maya  laeala  .qm- 

ttaatamank.traata.vcavavMM 

01*  íaca.  a toque  toquetha  «ha 

llaici  cbhamakhtaat  1 hiík-tahil 
kacïvVlinacaata , kUh.cehaqu.ta 

• JrtciceHnqnita.  c«h«p«  P’ll“0!*  f *4 

liara ita  , Crufa  hurcamarnka 
qhüeuikharata  . hamkanchaata, 
&k .ochani  ftWnU..  »•]«»« 
nafrara  nueaipaita»  u ‘ ^ 


VITA  CHRISTI. 


mayormsntefe  maraa.tl.iaan  Ji 
que  aniendo  veatdopara  verlo, 
milanos,  le  Ueoan  «onden¡>ilo . 
cracíficar  al  mote  Caluar.o  ya< 
mirador  en  grande  manera . aon< 
querían  hablar  fclttiunle*  las  p 
labras,  y no  vioiedoles  a la  boc 

palabras  qaedez^tnáíi  a»a  tan 

bien  diZiendo-.ea  ramos  a verh 
defdíchados  Como»  como  a*  qi 
ceíleauamos  venir  a ver»  o*  t 
ciU  mitmo  du  eiUnáo  áüiotu 
aquí  leba  deernanca1  'L’ s Hh« 
cíanos  denoto*  contemplando 
te  paíTo^aándo  Chnílo  Noefti 
Señor  iaüimado  y todo  makra 
do, lleno  aquella  ociada  Cruz 
ensilas, coufidcr  n como  -a  Hei 
por  nadVi-a  amor  y calado  lab 
aqaei  monte  a-rtí iba,  y que  «an 
le  de  empellones,?  apreícuanu 
le  .obedecían  por  no  poder  e 
ner  en  píe  por  faltarle  las  toen 
andan  á bambaneando  y con  el 
fo  machas  .vez  es  arrodillan  V 
por  auer  (ido  toda  aquella  no< 
maltratado  y todo  aquel  J a < 
varios  genero»  de  tormetos  o 
mentado,  y como qnando elj 

nvm  aignn  VieiUjo  ín  faagee  t< 

enojada  ni  aoer  dormido, ni 
mido  vil  Tolo  bocado >v por  to 
partespor  manos  de  aquellos 
yones  aporreado , abatido ,p* 
cado  de  efpínas coronado, vj 
parís  de  cargado  afsi  con  la  C 

apt elorado,  y para  darle  ma 
priefa,  hazia  adela  te  mny  a 

nudo  tempnjado;  de  la  man< 
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a thanikb  , thauikhtataui  a ha» 
raqui^  Dios  canea  ñapan!,  a ya» 
ipaaiiña  amahuatauínti,maafca 
anuJla  vcacama  pbucañataqní, 
que  sane  añapaua  hanchípa  mu 
pha  Tana. 

r Aea  hama  collopatkha  man 
Auqo  i ift  Cruü  qhucuikhant- 
irpaaiica,  Coilana  Nueftra  Se  * 
ra  cay  cía  yatícauína,  i tapa  ¡sin  f 
’psnana  spinapa  llaqaifiuiiina 
tchujitaiiiaa, aca  qaíchuíiuípai* 
íianí  cama  arofilnati , cea» 
pn  lila  íafsinfa  ccanachafnaeí,  a 
naha  íaísinía  vea  cama  atama 
ltí » T cmplonCáfsina. huahua» 
hüa  hihuayani  firifea  ifapata* 
la  ten»p|onc  ca  fsinfea  huahua 
*a  Uiutuuípa  , hapana  mutuuí- 
npi  Dios  Auquiro  eburaícata 
UjhjulTanaccSina  hecha  lia  pam» 
¡liañataqai  calero  mifttusinf* 
íiayachá  , alok^a  baque  ctuu- 
tT*P*  “uumimpí  , coiíemanca 
i>ri  v!i|ataD¡na,ianíanaca  IIP 
phiphiri  viljara ^uit¿uma  apa 

aüs  julticianacana  vnanchapa 
* ohunütiumm  vil jaraquita 
a , huanderanacaica  tbaathá 
ikaíiri  víijaraquítauina  ,vl!jan 
aofea  paña  nayra  quíchufifsin 
naamp  maampíraqui  quichu 
Bina,  ílaquíírtauina,  quichuíi» 
aquíiiiaraqui  bakacatatauma 
acacaíiolca  Pregoneroaa  can 
i,haqarnacaro  aroechuqasri 
ataaina  vcapregóerofca;ch«*y 

acúacaacapiiU  marca  marca 
ancha 


dixímos  andana  tambaleando^, 
caycndofeal  vno  y otro  lado,  y 
noqniío  fauocerfe  deíod'umU 
dad, fino  que  quifo  padecer  en  fa 

humanidad  para  pagar  muy  cutu 
pHdamentc  la  deuda  denaeílroé 
peccados. 

f Turto  nueïia  Naeftra  Seño, 
raque  Deuauan  a iu  hijo  hazia 
al  monte  caltiario  cargado  deíla 
msnera  con  la  Cruz  acuellas, y fa 
uida  touo  grandifsima  pena  todo 
qoanto  puede  enearecetfe,  la  qa* 
al  de  ninguna  manera  pudiera  yo 
cumplidamente  explicar ,ni  aonq 
quifiefe  pudiera  declarar  nirefeT 
rir  quando  en  el  templo  tauo  ef* 
ta  nueua  que  aman  de  crucificar 
a fu  hijo  , cuya  p&lsícn  y la  íuy* 
también  ofreció  al  Padre  eterno 
en  retnifsíonde  nueftros  pecea- 
dos  Salida  a!a  calle  vio  mucha  gé 
te  que  con  grande  poluareda  ina 
bazia  el  ealuado,vío  las  lanzas  S 
relumbrarían,  vio  las  iulignias  de 
la  jufticía  leaantadas  enalto,  las 
vanderas  queerel  ayrefe  menea 

uan,y  a cada  vez  que  las  veya  aü 
que  antes  q las  viefie  eíUua  muy 
afligida  y triíle,enmfleciafe  mas 
y mas, y con  ella  afiició  v crilleca 
acercofe  y oyo  la  voz  del  Pregan 
ñero  que  dezia  ala  gence  Ovd  ho 

bres  fefieera  alboro&ador  délos 

pueblos, 

dcsía 


4®» 
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ancha  píturitanína  , Iodionacana 
Reypathua  firítanína  . fawipatpi 
hichaíca  hihoavata  CRVSARO 
cchacncatata  canean!, fafa  Prego 
nana- 

6 ÑaeftraSenorafca  huahua* 
pa  acáhVma  yancca  arompi  esa 
kh!khípana,alrmpana  hanchipl' 
fa  ancha  I Uquífitauina  : al  mapa- 
na  lUqaifiuipiiéá  , natía  huahua - 
pana  llaquifimpampia  chicafita 
uína.aca  ha  ma  al  mapa  (a  chuvma 
pafa  qoíchufipanísa  ,Co*lana  hua 
hoaparaqui  vilafirapitaaina,  vea 
yancca  haquenaea  taypithá,  qoi- 
qai  itipa  iítni  * tndionasapilla ta* 
que  haquenaca vlltam  Cafsina  Au 
qaiflfaro  qoiqai  ífipa  irttaakha 

tauina  Coilana  Taycfafca  mokh 

fa  lefus  haahoapa,csbsp¿  pílluni 
naunafa  vilapatarana  vmullu  v* 
culluehata  , Crufa  qhueuikharn- 
tahatijatafca  vraqnero  quírpíkh 
quirpikhtiri  víljafsina,  ha  tí  Cru 
fa  vraquero  limitta  lirnittípana, 
yancca  haqoenaí:afea,tinqa»ri  hif 
catapachanfa  , amparapampiqui 
faumpiquí  arorapípana  , ñekota- 
tha hnay utipana , vifeatha  catar» 
pana  ancha  llaquificauina  maam 
píraquí  llaquifitauína  , Cotlana 
nayrapampí ccheca  toque,  cup» 
toque  qhuíti  yanapuahaca  finja 
vlfinaquepahfca. 

7 Pedroy  canquin^a^Camira 

Anqoima  yanapiri  hucirtaí  ha- 

ci  yahapa quita  ancbahuahatighí 

*ó,an«hahua  ctunattito  aca  cchho 
khríchata  callaehíha.maya  chtil- 


dezia  que  era  ’Rev  de  los  lodíoi 
y por  erto  que  dez?a  agora  le  Ja 
ran  U muerte  y fera  crucificado 


6 Y Nueltfa  Señora  porque  a 
frentauan  dertamaneca  a fu  hije 
fe  afií¿ía  ene!  alma  y enel  eoerp 
y S » afií cion  del  alma  cafi  fe  íguí 
tana  ala  de  fa  hi?o5y  eiíándo  del 
tambera  afligida  en  el  alma  y e 
el  coraron,  pufo  fe  le  a villa  fa  h 
jo  en  medio  dé  aquella  maluad 
canalla,  vertido  con  fus  proprú 
vertidúras:  porque  los  ludios  p 
raque  toda  la  gente  Se  conocíel 
bolaieron  a vertirle  con  fusprc 
píos  vertidos.  Y Nuertra  Señor 
viendo  a fu  hijo  él  dulce  lefus  c 
roñado  dé  eíptaas  » las  tnrxilh 
como  vnas  plaltas  de  fangre  , te 
do  hinchado  desos  golpes,  aarg 
do  con  la  Cruz  acuellas,  y con 
pefo  ar rodillarfe  «menudo, y o 
pefada  Cruz  le  tirana  apezgade 
leal  fuelo.y  q cayedo  ios  layó 
en  lugar  de  leuan^arle  le  aporn 
na  y apaleanan,y  q le  tirana  de! 
cabellos, arrartrauan  có  fogas  < 
grade  manera  fe  entrilleda  y fl 
cho  mas quando  via q mirauaa 
derecha  y izquierda  , y a tod 
partes  como  quien  pedia  que  1< 
yudafen  y fauoreciefen. 

7 PeifOjdíria  Joifde  ertas^t 

mo  no  vienes  a tauorecer  atu  t 
értroí  Ven  y ayúdame, que  gri 
difsimo  es  el  pefo  que  lleuo  y 
grandemancra  me  muele  los v 
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quefa  yanapaquitahata  íípana  , 
lí«icca  toque  mancaftáísiníca  a- 
m.ahtia  taha.  Joan  ay  eaoquín<SVa? 
Pcdroea  banihua  íafsina  hanu* 
-h itohga.,haui  huma  yanspits  aa 
'Haftoa  hathighito  callaebífa  cha 
c¡alsioa  hamaehirobua  íipana. 

Maampina  maampiparaqut 
i^qíina. Matay  yocachinhay  can 
Mica  hutata?  Camacfraca'í  muta  * 
iha  yaciTsina^camíla  fiani  yana» 
irí  ftutífta  haniía  yanaoíta,hn 
lataycaha  atmhuata  vljafsin- 
ikata  cehamala  fiotíptanihua,a 
i Gruía  coilopatkharo  puriya 
iraquí,  vcataqui  hahnrita  fat a* 
na»  í*  talca  coi  lana  V írgen  haa 
¡apaña  cúcapa  íf»paff  ina,alma  • 

lea  ífaparaquipana,haqnena¿a 

fpi  cchaatatalsina,  coifana  a* 
jhuata  huaylfuta  hijahuapápí, 
a Xpo  Auqaiífampí  phifcutha 
ita aína  hamppatiíicauina,  búa 
a y, chinama  collay;afnabuata- 
f cayeama  acan&ahua  , huma 
tueataca;ttaqueícataca,bama 

,f>ua  almaha  mata  caqqíi,hani 
»huama  ttaqqflniti  , huma  bu- 
•achana  ctaqqflma  fatafcaj  iya 
ftahua^naaícri  hanípi  íítoti  ca 
:hatanax  Auqmahua  ttaqque 
ahírtama  baqnaca  Tupa.  Nía 
ctaqqueíiuimaíopa  taque  ha 
naca^a  boehapa  pampachaña 
lu'»  hiuimanl^a  cayeakha  ha- 
manca  hakhíuchíní  pampa- 
íininíhoa  fafa  p h í Te  u th  sp  i t a - 


leía  Chrifto  AuqnlíTafsa  co 
liana 


quiera  vn  pafo  me  ayudes  a lle- 
narla. Boluiedofehazía  otra  par 
te  diría  O loa  mi  amado  dóde  eí 

tasí  Pedro  parece  q no  qoitre  fa 

oorecerme  , ven  tn  y ayúdame  q 
grandiísímo  es  elpefo  q Meno,  y 
parece  me  defpeda^a  los  hobros 
« Aumentauaíe  mas  el  dolor 
diziendo  Madre  mía  por  q no  vi 
encs*  q hazesí  íi  íaues  mi  traaajo 
como  no  vienes  a faaorecermeí 
no  quiero  q me  ayudes  a llenar 
la Cruz,q en  verte  a ti,querida,y 
crnada  madre  mia  cobrare  algu- 
nas fnerzaspara  licuarla  alo  al- 
to del  Caíuar io;para  efto  quiero 
q me confueles,  dizicdole  ello  la 
foberana  Virgen  oyendo  la  voz 
de  íu  hijo,  v oyéndola  tambre  fu 
alma,dizen  que  jópíer. do  por  me 

dio  déla  gente,  fe  abraco  con  fu  a 

mado  y querido  hijo  Ufa  Cbrif- . 
to  N.  S y le  faíodo  diziendo.  ffi 
jo  mío, amado  mió  de  mi  corneó 
aqm  tifa  tu  querida  madre  cuya 
alma  padece  lo  q tu  padeces, y fe 
aflige  como  cu  te  afliges;  y fi  mafl 
daran  q mí  hijo  no  padeciere  , y 
padecíeiTe  yo  por  el, de  bueaa  ga- 
na  acetaría  eipartidojpero no  ay 
ninguno  que  me  lo  mande  , pues 
que  haremos1'  Tu  eterno  Padre 
manda  que  tu  padezcas  por  los 
hombres:  ya  por  tn  paísioú  quie 
re  perdonar  a todos  los  pecados 
mando  , y fi  mur  ieres  perdo- 
nara a todos  los  que  a tí  íe  con- 
nirtiercii, 

$ Entonces  Xpo  N.  S.  oyendo 

Ce  2 las 
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llana  T*ycp*na  arepa  ifapafsina 
cchama catana  > almapalca  krta 
vllitataraqmna.  Taydïa  taypi- 
ro  cchaaeatipánfca  » vea  yancca 
cboymanihaqnenaca  , baniraqm 

Tavclia  Nocftra  Señera  manea 
famiatauinlY,  tuna  yancca  ta 
aroíit&uioti  . n ichca  npwCürp.ia  * 
tatrinti  o^chcataunacenanU  nua 
ttatauintí  , míchca  i f »pa  cunap- 
{&  ccaratauíntí , msalca  íriarmi* 
hua  yocachatapa  vlljapha  íalsi 
naqcí:  haccaro  hacearo  bitjkh* 
tarapitanína.  Nudtra  Señora 
taycííampi  Anqisifia  vi  ghin®’.' 
ri  San  cía  marimnaeafca  hashaña 
callaraphifeatamna*  Auquifia  ya 
csaehata  vUjaísína:  Tataysuna 
to  ‘uta^  Canapi  hochama  aca  ha 
marr  punñ^mataqatf  andiahua 
tiachahachito  huma  aca  h^ms  yá 
fcachatha vlijafsina  falsina:  fipaí 
ca  collaua  AQquiiïa,  quiebofiña 
panfa  apartaba  leruíalensná  pa- 
chán,*cpay  ,haninaa  mutQhan<sa 
hachapifcamti , mutufinca  htrna 
nuca  hi  f q ui  c h a ñ a t a q ui  p i n^oto* 
thájhachaña  amauchita  veacca 
hnmátha  hachafip1^111**  , msch ' 
«a  hoahoanacamatba»  Porque 
naaía ccbckh ña  cocafa  aeahasna 
cbitohuas  camachanipi  huaña  co 
canaca  fatauina  •-  fafsinlca  Díot 

Auqhanaaía2haní  hcpamaca  bo- 
cha lansíía  mntuphafitobua  naa 

ja» 


CHRISTI. 


laspalabras  de  fn  madre  retuve 
algonconfoe!o,v  refriar  ole  al- 
go fafanftilVm»»  anima  afligida 
Entrando  Nuettra  Señara  por  U 
eípefura  déla  gente  aquellos  mal 
nados  no  le  dijeron  nada  i?i  ha- 
blaron alguna,'  mala  páiáHra  , ni 
rempujaron1, nj  le  qmtarpn  ropa 
alguna  Pero  permitientío  a por 
fer  muge?  que  v icfie:a  ftihijo> hi- 
zíeronla  lugar,  spartandoíe  a v. 
ñaparte  y a otra:  Cqmercarcn 
a llorar  entonce*  las  langas  ma 
f»eres  que  ioa.ncqn  la  V irgen  a 
ver  a Nuei.tr o Señor  , viéndole 
maltratado  diziédo:  Seño?  aquí 
diado  as  venido?  Que  de  11  do  as 
cometido  para  qne  y insífe'  & ello' 
no  podemos  dexar  de  llorar  arre 
yos  de  lágrimas  por  verte  car 
maltratado,  Dizíendole  ello  Nt 
eílro  Señor  oluidado  de  fo  def 
confuelo  dixoles  Bijas  de  lera 
falen,no  lloréis  por  io  que  yo  p 
dezco:  porque  fi  yo  padezco  pe 
vueftro  bien  padezco  ft  qperei 
llorar  por  cania  de  voíotras  mt 
mas,  y por  cania  deyqe.itrcsb 
jos  llorad;  Porque  fi  a mi  qne  fo 
árbol  verde  me  tratan  defta  mí 
neratdequc  inerte  trataran  ah 
que  fon  arboles  fecos'  Quertei 
do  dezir:  Mi  Padre  eterno  q m 
re  que  yo  padezca  aunque  ne» 
eometufo  peccado  ninguno  co 
tra  fu  diaina  mageftad 

|p»í 
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ancca  ehírmscaca,  hochanacpa* 
Fia  haní  huanirin*caca  «amacháí 
¡ faf  in  hamachataoina. 

9 Vcapachapílla  Ifaaeana  yaa 
a ccana  vllafifsin*  hamachana, 
amífapí  nayra  Abrahálíaat  hua 
uapa,Díofaro  churaliha  fafstná 
kebcoÜopatkharo  irpcaeauin* 
i.naccaañapataqui»  latina  puqui 
iiaruiita;hamaraqui  IefaCrnlto 
dqoííla  hihaarhpataqai  Crufa 
hueuikbaralita^miftmáainajcra 
nía  hihuaf$ína,auquíparo  híhua 
ipahaqoenaca  la  veo  churafiña- 
itaqaijjudioíiacat’ca,  Iefu  Chrif 

> Crufaa  hathijata  pilifaripa- 
a, ancha  qoichuñpifcatamna,Rá- 
chafpany  fafsina  : pakhta  Apa 
ica  vcfapha  ¿utiynima  íaípa, 
ichca  aromanthi,htirpí  híhnaní 
fpafafsina.  Veafupa  mayní  Sí» 
on  tutiníro.Cireneo  íuii  haqne 

> qhocuikharoutaaína  cchama- 
cama//cafca  iya  íafsína  Auq 

fl’ana  cchinacacapa  qhuc 
aína,  collopatkharo 
mote  Ca'uano* 
ro  puriña 
cama. 

AP.  XXXVII.  CAMISA- 
kha  leía  Chriíto  Aaquiífa 
Cinfaro  cchacncat^ta 
cancachina  vtathá- 
hua  aroli. 


pues  que  hara  afosque  mema!" 
tratan?  y no  feenmiendan  de  ín« 
peccados? 

c?  Vidofe  claramente  a elle  tic 
po  lafigora  y mifterio  de  Ifaach» 
porque  déla  raaneraque  antigua 
mente  Abraham  queriendo  faerí 
ficar  a Dios  a fu  hijo  Ifascb,le  He 
oo  al  monte  Orcb  Genefi.  22,. 
«argado  de  leña  para  quemarles 
afsi  Iefu  Chrifto  N.S.  íubio  ai  m» 
te  Calnario  con  la  Cruz  acuella* 
para  ofrecer  fumaerteal  Padre. 
Eterno  por  lospeccadosdclosbó 
bres.  Enojáronle  mucho  los  jodí 
os  porque  Chrifto  andaua  de  eí- 
pacio^apezgado  con  el  pefo  de  la 
Cruz,deíTeando  que  fe  dieífe  prie 
ía  por  temor  de  que  el  Prebdente 
no  reuocalíe  la  fentencia  y le  ma 
daííebolaer,  o diferirla  muerte 
de  vn  diapara  otro:  por  ello  la  dt 
eró  a lleaar  por  fuerza  a vnopor 
nombre  Simón  natural  de  Cirene 
y obedecíédo  licuóla  en  pos 
de  Chnfto  N.S  halla  He 
gar  a lo  alto  del  mo 
teCaluario. 

.)<(. 

C A P.  XXXVII  COMO  I E* 
fa  Chrifto  fue  Crucificado. 

Match  27,  Mar.  i?.  Luc  2$, 
loan  9. 


qi  A collopatkh.ro  pnripa-  TT\E  S P V E S de  llegado.at 
nica,  vea  yancca  chuytnaní  monteCaliiarío,lu<;go  aque- 

fcaqaenaca  ilaqoi  vratjnero  Uos  maiuados  fayones pulieren 

Craf»  Ce  3 laCru* 
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Crnfa  aanoeanifcatauína,  Anquí 
flafea  herikéllfu  noáraqaítaaiia, 
cchápí  pillüfca  apfdraquitauma; 
apfufsinfca  Apantkharaquitauina 
aca  hama  apfuapantipanfca  , víla 
faoca  hauicauina  cshapipa  hoaíi? 
taraquí  ppianocata  , mayaraqm 
ppVanóquépana,huáfitaraqai  lip* 
píshifa  tuanscaro  1 ucchuquepa- 
naiGolUna  Anqoilíaíica  Croía  V/ 
raquero  tinqaíyatapíca  vllcchng, 
tr  oina  vea  Cf  pía  vUcchuquifsiní- 
ca^camífapi  naa  ancha  chekhri- 
ehatafsína  ackharo  iqu¡khBtaha 
antha  calahoa  aca  íquípá,  ancha 
kul  Ik  a b u a ch  h o kh  r ich  ata  h a tu  h i 
hataqui  firic*«hí.  ludionaca  vea* 
pacha  hochani  aaquenaca  hihua* 
yafsina^vínohna  hihuayaña  haq< 
ro  vmayirieauína,vca  vinolca  «ni 
rrampi  harccafsina  vmantiyrita» 
®ína;vmantafsín*  matufia  htbua 
ña  han»  haecuníti,háchipafca  ca- 
la u i ján?  >b  a n i v fun  i t i 1 a fs  i n a , a c a f 
ca  hupanaca  farapacamapíni  ía* 
raphiíqueritapina. 

% leía  Chuflo  AaqaifíaroíVa 
vfnpaafina  hamaraqui  vmayata' 
na  iapifcatanina,maafca  haní  «na 
taña»hani  h acula añataquíti  $ 1 la ^ 
llirha  maampi  ttaqqnefaañata- 
qui^vcanatapílla  yanccachuyma 
«ni  capcapífcafsina  yinoca  chilU 
«ampí, ccatacora  hansa  haruñara 

qaí  harccapifcatamnajacaccahua 

ñaj ata  iva  Íaníhua}  ehgymapanf» 
«a  a nc  h ah  n a q#  íchufin  i ; ala  a fa  p . 

Pa 


CHRISTIí 

la  Cruz  enel  fuelo  y también  d< 
nadaron  a lefn  Chrífto  Nutftr 
Señor  y le  quitaron  la  ccrcnat 
efpínas,  y voluier onfela  a pe  11 1 
de  nneoo^y  con  quitarla  y peni 
la  defla  manera  fallo  grandifs 
tna  copia  de  íangre, porque  hazí 
dirferentes  agujerosífiendo  de  n 
uü  traípaífado  con  las  elpinai, 
áenneuo  deshollauan  hazía  ab 
jo  elpeHejo.y  poníedole  la  Cru 
¿n  el  Suelo  Nueflro  Señor  miro! 
atentamente  v pudo  dezir  Efla 
doy  ota  n 1 a ft  i m a do  »c  o m o m ? r 
' coflare  fo b r e e fla  Cr  u 2 , m uy  di 
ra  es  efla  cama,y  muy  angofta  p 
ra  mí  cuerpo  herido  y laflimad< 
En  aquella  fazon  los  ludios,  ju 
tieiando  a los  delioqaentes  , ¿í 
uan  de  beuer  vino  al  que  aula 
de  dar  la  muerte  , y dauanftlo 
beuer  mezclado  con  mirra  pai 
que  no  íintiefen  los  tormento 
ni  la  moerte  jy  el  euerpo  sobral 
fuerza  , y no  íintíeífe  mucho  d< 
lor,lo  qual  folian  hazer  fegun  1 
ley  y coftumbre. 

x Y también  a leía  Chrifto  ^ 
ehro  Señor  fingiendo  eompadi 
cerfe  del  qnííieron  darle  de  beui 
pero  no  paraque  dexafe  de  fent 
el  tormento  y la  muerte,fino  p 
ra  mas  atormentarle.  Porqi 
por  fer  hombres  de  malas  entr 
ñas,  mezclaron  el  vino  con  hi< 
paraque  amargafe  como  !a  yen 
ccatacora  dizienáo:  fcftepor 
gran  fed  tomara  la  beuida  , y 
delabrira  mucho  en  fa  cora<?o 
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sa  vïnoqoi  churitafpana  fafsina 
'apifcafinaqui,  maampi  AuquííTa 
notuyañataqm,  vca  harn  vmaña 
Inquiflaro  maUittaaphifcaraui' 
ia;IES  V CHRISTO  Auquï 
falca  mallitcafsina  haní  v manta 
auinti.hani  vmantipanfca  , Au- 
aítía  Crufakbaro  iqninocaanj, 
ia  iquinoqoepaniisa  ,mayni  ma* 
a araparathá  , maynifca  maya 
mparacháraqui,  mayni  panifea 
arapa  cayuebaraqui  bifqui,  ta* 
nc  c^hamapampi  muccbatata- 
ifcatanïna,  hifcatatapifcatauina 
aya  amparacotacotana.paya  ca 
a cotacotana  puriiií  huccaruf- 
kppia  Iuratauína,vcaro  achaca 
Ltañataqai,cchacocatafinfca  pa 
ipa  ampara  Crufana  aakbparo, 
aya  haccatoqueeomay  a hacca 
»qa«ro  aatatatapacha  cchacuca 
tauínajClauofca,  alakbanquít 
cayuca  checma  vfuyatanina, 
iccancca  vkatatafjina  , barita* 
quí  mantaísína  , vfnpanfca  vea 
meca  haqacnaca  , ancha  cufifi* 
fcatauína  9mokhlattama  falsía 
, Clauonacana  nayrattapafca 
hacnntipanca  aychana  funttu- 
alluta  vllfutaüinajkeroro  ma- 
[sinaraquiquí  pifcuraskbafsína 
(bachata nina  , MartíUofca  > 
bacuntípana,chakh  ehakhtata- 
ia,  vfuka  chnymaro  yaqueri, 
Ofmaro  mícchírí  vlnna:  pura» 

( ampara, fappa,hucchufa  lakh 
phalata,qhneya  ampara, cavu 
liapí  chhapi  dauona  cchacun- 
tata 
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de  (Tened  o quele  diyrap.  buen  vi- 
’n  o ,y  c o n e í\  e ñ n a qu  e lío  s m a J « a . 
^os  dieron  de  tener  a ÍVoe-íko 
Señor  aquella  amarga  heñida  pa 
r a ma  s a to  rment  arl e.t  F ero  1 E SV 
Chrifto  aníedola  guftodo  no  qui 
fo  be«crle,y  no  beuiendola  aqqe 
líos  fayones  reco.llarcnle  fobre 
la  Cmz  >y  . récoftado  vno  ds  yi% 
braceo  y otro  de  otro, y ocres  dos; 
de  ambos  pies  muy  bien  y con  ta 
das  fus  fuerzas  le  eíHraron  y tea 
dieron. , y hizieron  dos  agujeros 
allí  dude  Uegauan  las  dos  manos 
para  enclavarle  allí , y ene!anao~ 
dolas  fixaron  las  dos  maros  al 
trauefaño  déla  Crqz,  vna  de  yná 
parte  y otra  de  otra  tendidas.  El 
clauo  daña  grandíísímo  dolor  al 
pie  de  arriba  en fancha n d o la  b e ri 
da,  y entrando  con  dificultasd;  y 
fin  tiendo  dolor  jaque!  lo  s la  y on 
fe  fegocqau^n  y holgauan  de  fq 
mal;  y las  puntas  délos  ¿lauos  aJL 
hincar  Falían  cubiertas  de  carne 
y entrando  enla  Cruz  tornaua  la 
carne  a quitar  fe  , y metiendo  los 
cíanos  el  martillo  íiazía  ruydo,y 
el  dolor  penetraua  como  flecha 
el  corado  por  las  martilladas  que 
dau*o  fin  piedad, y con  fuerza  en 
las  manos  no  acoítombra das  aj 
trauajo  blandas,  delicadas, blan- 
quísimas como  algodón, y encía  ’ 
uando  los  píes  con  clauos  de  híe 
Ce  4 rro 
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tata,  ecbacafa  vnukhtaata  , ancu 
áncufa  ttacahaaafitadirrafa  pba- 
raata,achataíiía  hanibcati  lekcn 
tipana. 

3 Nia  Crofaro  hifqoí  cchacn- 
catatatíca  alaaro  faattaapilcata* 
nina,  huaratifa  , viluiíifa  , ancha 
hupítatipana  kusllmatípana,ha* 
papurafa  arofioinacapa  hani  if»' 
paííp'ílcataointi , intifa  nía  chica 
vra  faattaaeauinfca:  haquenacaf* 
€a  íiraehafifa  vllapifcana  , íarirt 
haquenacafca  huaracufifaraqui  v 
Itap'tfcana  , navratoquecaraqut, 
hacaparquithá,  ha.eaparqoitara 
qui,Rayrafa  vícqaíifay  laeaí’a  anf» 
látala,  Haccapafca  henkeUiuía  fa 
atiypana  vlícataña  ancharaqui  ha 
khfarapifcatauina  : tefa  Cbrifto 
Auqttítfapílla  henkelliufa  Crufa-í 
na  íaacatauina  -t  ccakhfichata  can 
catau/na  «taque  haque  nayraca- 
tana  ancha  hilquí  haque  «ancaísí 
na  ecakbfichahnaafaa  cantan»  ta 
quena  vlFata  , taquena  kumita, 
taquena  fírachafita, taquena  íaru 
huaafita»  taquenapífiro  haccata: 
hacapanfca  hmtataro  catata  can 
cana:  I Xpo  Aoquiífafca  aca  ha- 
ma  cancpha  fafsrna  maya  hamo 
íhuymapapi  hiuflfanacaro  vlIayC 
to  aca chuymapafcá  hanihaa  ha- 
qoenacana  choy  mapajati,niahua 
yatipif£la,haqaenaca  chopínican 
cañapa  taqneropí  vlljiafirí,  taqu# 
rcpí  fuma^firi , taqneropí  ccana' 
ch ir  i,c&akk  fi r o p u ï ifain íc a iíaqot 

vea. 
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rro  aíperos, defamando  les  huefo 
y quebrando  ios  neruios,  rcueñ 
taudolas  venas. 

% Dcfpae»  de  crucificado  le 
nantareníe  en  alto  dando  boae 
fiiuando  , y gritando  y haziend* 
grandísimo  eftruenüo,de  modc 
que  hablando  vnos  con  otros  n< 
íc  oyan  i a§ palabras  que  dtziao*; 
crucificáronle  cafi  a medio  dia; 
la  ©ente  le  intrsua  eicar  nccicndi 
\t%  iospaÍ5>erosÍe  tiurauan  car 
bien  con  grande  alumbro , eícai 
n^ciédo  del  có  abrirle  los  ojos 
ía  boca  per  delante  del, y por  d< 
tras  y por  vn  lado  y por  otro  C 
tros  por  eftar  deíhuuo  en  la  Cru 
no  ofauan  mirarle.  Porque  ¿el 
Chrifto  eftaua  €ru*ifi«»do  deín 
do  ,y  fue  elcarnccido  delante  < 

todos, «on  fer  vn  hombre  í*n¿i 
timo  fue  tenido  por  infame,  ab< 
resido  de  todos  > murmurado  < 
todos,  menofpteeiado  de  todo 
y de  algunos  tenido  por  laun 

famoío,y  permitiendo  ello  Ch 

tb  Señor  noeáromuílh  anos  q 

es  de  diferente  códicionque  i 
otros  hombres  : pues  Ubtmot 
los  hombres  raanihcftan  tu  ho 

ra.y  íe  alaban  a todos,  y qean 

eaeen  alguna  afrenta, luego  qi 
ren  encubriría  debajo  deu  t»ei 

í 
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raque  manqhuerofa  imantada  a 
lauíri.calarufa  colarufa¿  chay 
huitiroqui  atamafma  fafsina  cu 
heri,hani  vllafíy  ña  amauiritivil 
^írí  haqrofa  cuna  caoquilalla 
aciri,banihoa  qhnitiroia  atama 
atati,aca  huccataqui chacapha 
rsinajiESV  CHRISTOAu 
jiíTaíca,  checa  Dios , checa  ha- 
iieraqaí  cancafsína,banr  asa  fea- 
a luratauintiimaarca  Mote  Tha 
or  futini  coilana  caíibuípaca, 
ïupihi  tucuuipaca  imantatauí- 
íjquimfa  Aportoleínaca  vllghí 
roía  hanihua  qhuitirofa  atama 
Kati  ratauina,€aJuarío  collona 
akbíichata  cancañapfca  taque  a 
pacha  haqqcnaca  vlljapha  i ais  i 
i Crufaro  cchacucacaaírtauina, 
quero  fumaafitauina  , taque  v- 
tapha  fatanina  ; haqaenacana 
•paro  hakhfuñaparaquí,  haque* 
cana  hocha  vlupathá  hacaña- 
taqui. 

\ Camífa  nayra  catari,  haqna- 
ancha  híhuaya  bíhuayípana, 
ios  AuquilTa,yaurina  mayaca 
rí  luramajuraíinlea  maya  Cau- 
faattaama, Catarina  achujara 
a vlliafsina  ílaqqi  hacanapataq 
fcatauinca  hama  vea  vru  , Icíu 
trifto  Auquiíía  Crufaro  faattaa 
cancataaína,hocbaui  haqnaca, 
sayona  aehujatahaqnaca,che- 
chaymäpivlltafina  hacañapata 
i;Icfu  Chrirto  Auquiílapilla  ea 
¡i*  nayra  ancha  linti  Sanfon 
lilífteoancanacpana  fir&chafita 
yra  aplata  , enemigonaepaia 
cesa 
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Y encomiendan  a las  piedras  y a 
los  terrones  que  no  lo  boquees 
a nadie, y aun  cohechan  al  que  lo 
vio  con  algo  encomendándole  « 
no  lo  díga  a nadie,  y que  todo  fer 
haga  noche  y ofuide.  Pero  lefo 
Chrífto  fiendo  verdadero  Dios,* 
Hóbreno  lo  hizo  deftamanera  fi 
no  que  encubrió  fu  gloría  y gran 
deza  del  Monte  Tabor,y  a los  A 
portóles  que  la  aman  virto  man- 
do que  a nadie  la  manifertalícn,y 
queriendo  que  la  afrenta  del  mó 
te  Caluario  fuefe  vírta  de  todos, 
fe  dex©  enelauarenla  Cruz,  De* 
xo  afrentar  y ver  de  te  dos,  para 
que  ios  hombres  íeconnicrtan  a 
el , y fanen  de  la  enfer medad  del 
peccado. 


4 Delamanera  q antiguamente 
qnando  las  Serpíetes  maracaná 
los  hóbres  lud  ió  Mando  Dics  c¡ 
hizíefen  vna  Serpiéte  de  metal  y 
hecha  ia  lenantaííé  arriba  en  vn 
palo  parafj  los  que  aula  (ido  mor 
dídos  ai  momeen  Tana  (Ten  al  Vi  íe 
íu  Xpo  fue  f cuadrado  enla  Cruz 
paraq  mirándole  c ó afeófo  de  ver 
dadera  deuoció,los  mordidos  de 
los  Demonios  fanen  de  aquellas 
mordeduras^y  déla  manera  <j  an- 
tiguamente el  fortífs.!mo  Sardón 
eícarnccido  délos  Philifteos  fus 
enemigos >ypriuado  deios  ojos 
Ce  f que 


raí 
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eemplocqnipítna,  a mapa  cha  mif 
ni  yocalla  bifqhuita  faísíca  , vea 
templo  «atukhaíirí  «alatinquíyaf 
fina,  taque  vtanqniri  aucanacapa 
híbuayacatauínca  hupana  hihua' 
ñapampi;  hamaraqui  Crufana  hí 
ftaalsina  taque  aucanacapa, Supa 
yon  asa  hihu  ayafsina  ha  mach  ip  i , 
huiipaníca  hanipi  hakhfarañafa 
fniqti»  Camífa  nayra  Moyfes  !■«' 
paraalaaro  a-át4fsma  Dios  ham- 
ppatipaaa,  aucanacapa  atínt aui* 
iVa, ampara  aanoquepanfea  hupa- 
toqne  atitataoína,  foldadónacaf* 
ca  áacaíirinacaS'ca  ampara  aano- 
quepanca  a ñchá-liakhía rír  itauin a 
ti  ama  hichaca  h a nina  a h a k h fá  r a - 
ñaflfari, AuqoiFÍa  lefo  Xpofa  Cru- 
lana  col’ana  amparapa  aatatafa 
huiflanacana  Snpayo  aucaffaati 
pañaífataqcií,  Dios  Aoquipah&m 
ppatípana:  hanipi  Crufatíea  aaca 
níti,  han  i aaquepanfea  víñayapi 
Supayo  atitana. 

$ Maya  buafamnaOios  Auqui 
lía  Prophéta  Dzeas  fminíro,  naa 
hochaní  haquenacana  fiuñnart- 
pathiu  faca  aína , faqipafca  lefu 
Ghriíto  Auqaiífa  Gruía  ua  híuípa 
na  vea camapilürata  cancana, le- 
ía C brillo  Auqnifapílta  hochani 
haquenacañuñuyañataqui  gracia 
pampi  hilacha  ñataqui  Crufana  ht 
huana.  Apunasana  huahqapañu- 
nuyiriama  futini],  ñuñuuni  hua- 
huapavfnpanca  ílrcaafiríhua.Xa- 
raue  colla  colla  phaata  vtaahua 

ymirijparcaalirihuaihamaraquí- 

pi  lefu 
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que  fe  los  Cacaron  eíHdo  ellos  e 
el  templo,  mandado  difsímulad 
mente  a vn  muchacho  que  le  goi 
fe,  derriuanJo  las  cofunas  que  1 
fullentaua  maro  a todos  fus  en? 
mígos  que  en  el  eílanan  con  I 
miima  muerte;  afsí  leía  Chríll 
muríedo  en  la  Cruz  hizo  de  luei 
te  como  (i  matara  a los  Demoni 
os  fus  enemigos, y muertos  no  t 
nemosporque temér  dellos  Y d 
la  manera  que  antigúamete  Mo; 
fe$,Exod.  17.  quandohazia  ora 
cion  a Dios  leultadas  las  mano 
en  alto,  vencía  a fus  enemigos; 

baxandoUs  etaa  vencidos  los  d 

fa  vando,y  pór  rilo  los  favos te 
mían  mucho  qaando  las  baxsu; 
afsí  agora  110  tenemos  razó  de  t 
mer  rogando  lefu  Chríflo  al  P« 
dre  Eterno  tendidas  fus  manos  e 
la  Cruz, para  vencer  a los  Dem 
nios  nueítros  enemigos,  pues  n 
las  baxara  déla  Cru2,y  no  baxa 
dolas  líempre  venceremos 
f Dixo  vna  vez  Dios  al  Prt 
pbeta  Ófeas,  Cap  n.  Yo  foy  c< 
mo  ama  de  Epbaim,  es  a faber  c 
los  pechadores:  lo  qoa!  fe  cupli 
pe rfe&a mente  quando  murió  c 
la  Cruz  IefuChriílo  N.S  púesi 
para  amamantar  a los  pecador» 
y criarlos  con  fu  gracia  murió  < 
la  Cruz. El  ama  que  cria  1 0$  híj< 

de  grandes  Señores  ellando  enf» 

mo  el  hijo  a quien  da  el  pecho, 

haze  fangrar, toma  los xarauéi 

fe  pursaidela  mifma  maflera  le 

r Cbrii 
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)i  Iefu  Chrifto  Anqnïffa  haquena 
;ana  coilana  ñuñny  ripafnna,  va- 
ichiri  palsina  ñuñnnri  yatiehaui 
taque  na  tpa  hocbampí  vi  upan  a, 
litofeliá  a<jotaafifsina  fircaafitaui- 
ia,aUckhs  yancca  kaño  aronaca 
a coqueta  íya  fafsina  colla  colla 
haata  vma  vma  fin  a hamachata 
ina,  vincpi  cbíllcampi  hsrccsta 
trana  mallitafsínfca,pnrgaafifsí 
a hamacbatauína  híufi'anaca  Ta- 
pa yatichañataq,,  bocha  vTnthá 
acaañaíTataq.  Amanaca  huahua 
uñnyírinaca,ñcñuuui  huahuapa 
mahuafsína, taque  amparapa  aa 
tafsínhua  hiska  hoahuaTa  pifen- 
•apiri;  hamaraquipi  Ufo  chrif- 
) ftuquifíaíca  ñañuyíríífafca  hí- 
«hirifiafca,  yatíthirtflfafca  Cru- 
ncafsina,  híuílanaca  pífeuthapí 
tfiataquí taque  amparapa  aata- 
rapifto  hiuiíanaca  amahuafsína 
6 Vcafupa  bochakhtara  baque 
cay  leía  Chrífto  Auqiíía  Cru- 
1A  vlicatama  , vllcatafsinfca 
a mofa  churacamama  hani  ha- 
larafa  hamppatiri  pifeuthapiri 
icatama¡hanihua  eamachcahat 
r ti  amparapafa  Crularo  ccba- 
:atatahua,  «chamapafa  ttuctifi 
hamachihua,  hueca  ttaqquefa 

vilapafa  taquehna  ayuitaui- 

humalayco;  haquefa  kelluca  » 
•khehua,  cchíhuacaqnikhehqa; 
walaycobioírica  camifapiyaii 
chahalpa?  hupa  yanccachirí- 
pataqnífa  Dioa  Auquiparo 
nppatíríca,  camífapi  aca  yan- 
cbaaaa  Tabafpa  i amparapafa 
cay» 


Chrífto  N.  S.  fiend.o  ama  y maef- 
rro  délos  hombres,  qoando  ellos 
efian  enfermos  con  el  peeeado  de 
xandofe  acotar  cruelmente  fc,hi* 
20  Cá  ngr  4 r ,y  .fpfr  i en.  do  paciente-* 
mente  quando  era  afrentado  coa 
muchas  mal  a spa  la  b ras,  ha zía.co* 
m o fi  t c nía  r $ x a r a o e sí  gn  lia  iido 
el  vino  mefeíado  con  hieidWea- 
mo  purgarfe  para  triarnos  bien, 
y Tañamos  de  la  enfermedad  del 
peeeado,  Lasamas  que  cr.ían  hi- 
jo teniéndole  mucho  ara  broten  di 
endo  fus  bracos  iuele  abracará 
fu  niño pequeñifot  déla  mii  ma  (a 
erte  Iefu  Cbrifto  N*$  nueílra  am* 
naeftro.críador,nuefiro  inaefíro, 
citando  en  la  Cruz  , eftiende los 
bracos  para  abrevamos  a ncfo- 
tros  fus  hijos,  por  el  amor  5 nos 
tiene*  * 

6 Por  tanto  pcccadores  mirad 
a Iefu  Chrifto  Crucificado,  y mi- 
rándole conforme  a elle  mí  con- 
fejo, llegaos  fin  miedo  a abracar- 
ley  befarle, ni  temáis  quefebuel 
ua  contra  vofotros,  que  fus  ma- 
nos  elfan  en  la  Cruz  encf^qadas, 
fosluer debilitadas  c’6  tantos 
tormentos  eíta  todo  deiangrado 
por  ti  percador,  eftaeo'dW/mari 
lio, y de$%urado,y  q te  ha  deba- 
zer  quien  da  por  tí  la  vidaíquíen 
ruega  a fu  Eterno  P A DR  E pof 
los  q le  maltratan? como  te  man 
dara  maltratar  citado  fus  mano* 

rp»^ 
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ca  vapafacchacneaeatipanea  canal 
lapi  maecatatafa  tniticarapihaf' 
«a^aamifapi  haeeamanccoftarapi 
tafpa^  hanica  hoatmfa  hopa  chaa 
to  pariquimanahua  bocbanaca* 
•na  pampacharapihatpana  ,arma- 
rapihatpana.  Vea  fápapi  (eamifa 
San  loan  Damafcenbfihamafa)te 
|h  Cbtifto  AoqnííTafia  halantaml 
ca  hakhtuta  Crofana  faaeatanina 
hihu  itaaína>  Adanana  halfutoq» 
na  hocharo  pdricipa  niabnapam 
paebatha3bínhti*  amocathafa^ha  * 
«t|im  veama^aia  vllinocathatifoi 

kcanihahna  vcsüa  mariüpata  phu 

qo  e fi  r i h a m a v c a fn  p a ? m a c a t a p i f ' 
cann, ppekeñapafa  aliqnihaa  hu- 
man 3 ca  na  h a mpp  at  i ña  ta  q aj , h a ■ 

manaeana  huparo  amahuañataqï 
nía  hamppatitatfca  taque  ch«uy- 
mamampi,  nahua  tatay  bochaba- 
pihua  collaaamparamacappiano 
caatha  yaari  clauona:  nabua  ha» 
fthotiyrï  hochahampihaa,vca  ha* 
maca  yanccachaafamajnahua  aca 
banchíbana  kañupampihaa  hueca 
faaehu  hachucacolUna  hancbima 
a$otJvfma>  tiahaa  baecba  cbuyma 
cancafstna  hani  aroma  fatnuíhá 
pihua  cupi  choymamaca  Lanlana 
hunu  Kaafma,  nahua  haquenaea 
jkumiri  cancauíhampihoa  vino* 
caa  ehilleampi  harccata  vma 
yafava,  nabua  h ocha  naca 
bampíhna  hihuana* 
coca  puriyafma 
fapifcama. 

0<0 
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y pies  encimados,  como  fctivri 
deti  y te  bolacra  ¡acara  aotn 
parte  (i  te  llegares?  antes  qneti 
parefcas  delante  de  fus  ojos  per 
donarte  ha  todostns  peccados  i 

los  echara  en  olaido  Poreflo(c( 

nio  dize  San  loan  Darmfceno)! 
fo  Chrillo  N.S  eftaao  Ifuanud* 
y murió  en U Cruz  buelto  hazí 
el  Poniente, como  qnien  dize.Y 
te igo  perdonado  eípeccado  d 
Adán  comedido  hazla  a-  Orieir< 
no  me  acuerdo  del  >ni  aun  qoier 
mirar  hazia  aqueja  parte,  q mi 
efpaldas  han  pagado  antefamen 
t<  lo  que  el  dcOía  • Llegaos  poe 
que  tiene  la  cabera  inclinad»  pa 
ra  daros  befo  de  paz  y quedei 
enamorados  deh  y dífpues  de  a 
ner  receñido  elle  fauor,  dezild 
cátodos  vaellros  coracones-Nc 
otros  Señor  con  naeftros  pecca 
dos  hemos  eaclaaado  vneilra 
manos  de  eífa  maneras  con  nací 
tras  abominables  mal  dades  os  h 
mos  maltratado*  Nofotros  coi 
naeftastorpes  deshoneftídadeso 
hemosbecho  dartantos  miUare 
de  a^otesiNofotros  por  feríobe 
uios  con  nueltra  dcfobedíécia  o 
hemos  hecho  dartan  «rcicl  5an$ 
da  en  el  collado-  Nofotros  có  n 
efttas  murmuraciones  os  hema 
dado  debeuer  vino  con  hiel 
me  Telado:  Nofotros  có 
nuellros  pecca  dos 
hemos  (ido  cao 
fa  de  vae 
ítra 

muerte. 
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liana  cchtincchuparo  pulí  aro 

I ! c a f s í n a a p a k h t a a c & n c a , C h r i 
iuqoiíTaíca  hopa  cchacucatiri 
actaqui  Auc|oiparo  háppa- 
tirapicanca  jappa  I unta- 
tafea  A Hollinar  o ha 
khfocanca  vea 
thá  arofi, 

U IESV  CHRISTO 
AoqtiiíTa  Crufaro  cchaeuca- 
na, Pílate?  Auqoiílanajppeke- 
stha  Cruíkro  maya  queSIca  a 
taataoína  hiíquí  haní  alakhti 
:a  quellcafca  Iceta  Icios  Na* 
no  íudionacana  Reyapa  faca 
. químfa  hamo  jetranaraqoi 
!capjfcafaüina,mava  Hebrea 
afea  Griega,  roavaíca  Latí 
.a  Judionacaíca  nía  apcacipa 
epííeatauina,  Icfos  Nazare« 
ud ion a can a Reyapa  fipanf* 
datoro  mapífeafsina  camífa- 
dionacana  Reyapa  fafsí  ca 
cacaí  hanitikha,  aca  baque* 
udionacana  Reyapathahoa 
aquí  qneDcafamca?  fapifea- 
a»  fipana  Piiatofca  camifa- 
uellcachítha,  hamaquípha* 
ttoina.  Soldadonaeafca  le- 
nfto  Aoqoíífa  vea  vrocama 
schirinatafea  AuqoUlana 
apa  laqnifipifcatauina,  An» 
na  ííipafca  , químiatauina* 
tunica^cafca  ccahuattana- 
quiluratatauína,baní  cJiu* 
lani  camaachata}  ronieakha 

may a thupíca  vrairaqtñ 


tolo  q pufo  Pisato  fobre  la  Onz* 
y como  Chriílo  rogo  por  ioä 

que  le  crucificaron  y U 
conaeríion  dei  6ué 

Ladrón. 


Estando  y.  cbm0ciar 

03110  en  laCrui.Püau  s „g. 

do  poner  vn  titulo  Cobre  fn  cabe- 
5a  nxsdo  en  la  Cruz  muy  bien,  5. 

noledefpegalle.elquaíle ydo  d¿ 

zia,  leluj  Nazareno  Rey  d.  los  m 

dios;  y elcriuicronloen  tres  itn- 
guas  Hebrea, Uryega,y  Latma,y. 

puerto  legróle  tos  indio*,  v *cr 

quedezia  Rey  de*os  i„  Jio.  ft  cré 
ai  datos  y le  dixeron.Como  ha. 
efctito  Rey  délos  ludiosí  no  el- 
cf  U'r'ospor  Pentnra  mejor,  Jlzj 
endo  el,e  dixo  que  era  Rey  délo, 
lud.os  l'ero  rclpoadioies  i , a- 
tos,  Eftefe  afsi  de  la  manera  ou* 
lo  tengo  efcripto  LosCoidauIy 
os  verdugo*  partieron  en.,,  f, 
las  veltiunras  de  Chníio:  aui.  v- 
"a  t,na‘ía  ía  ertaua  buha  a 

•oblOÍeC‘,in,r“a,íi,,ccft0fa’T 

iobr^.  eíb  turnea  inconfotii  fc  ,s 
vestir  vna  ropa  larga  ¿ib  el  ferio 
decobft 
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v rcül  tirita  nina  :v  rc  ckh  s ru fe a ma 
ya  lar  ama  liacutaraqui  llacut  tta 
firitauina; vrcompi  Uaeotamptca 
pufifa  cuchunocafsina  iaquiiipif* 
cataaina,  Tantea  fea,  vcfa  ccahua 
ttsrnpacha  loratipana  , hani  cu- 
chanoeatätijvcfapachaqui  qhui' 
tiia  apafitana  fafsina,  cbuncafipif 
cataama:  Dsnidafca  lefo  Chrifto 
Auquffana  ilipaca  ïaqaifinihua  ia 
Isinapini  nayra  maya  Pfalmona 
pfal,  1 latauína  faoipa  camapi- 
ni  vcanacalca  laquifipii’cataaina. 

S Marcani  haqoenacafea  An» 
quiíT¿?  C rafaïia  vHiri  áy  cúfica  ay- 

iiicatí aína  ayuinifeheiWca  ayuini 

kharaquttaüina  •,  baniina  haccha 
haqaeaaeaqctitt,maafca  Efcribas, 
bar  ií  eon  aca  a y con  aea  corpa 
nï,aca  Pbarifeonacsfca  IefaXpo 
Anqnífía  Crttfena  ttaqquefti  vii 
jafsina  hopapora  camiiapii  aca  ha 
ni  aca  motuñatha  qbuefpi,  haque 
nacafca  cima  moauñatla  qhucfpi 
y araqoirí1'  Chriftochi»vcasca.  H- 
fa,elanäcana  Reypachi  , vcacea 
Crnfathä  üracapha>faraquepanf* 
ca  hapafo  checahua  fa  tana,  hupa 
na  aropa  ca  cotana  íapífcataoína: 
hacapí  ca  cuna  yanccakañn  aró- 
la tuquetauina  haccapafca  cehon 
cchufa  qboiuifa  (irachafifa,  Eya 
chay  * Diofna  templopa  hnakhlli 
ls  na,qtiimfa  vrwtha  fapaclrkha- 
ma)sam'ifa  huma  hifqoiricahama 
haai  asaro  iaracantma  fapifcaca- 
nina.  Crtüaro  Auquiifa  faattaacá 

ca, 
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d»  color  roj  r,y  fobre  eft*  ropaf 
ponía  Vn  manto  azul:  cortand 
puesta  ropa  y el  mato  euquatr 
partes  rep  utieronla  enere  p¡ 
ropor  fer  hecha  la  tónica  íncot 
fací!  par  a veftirfe  como  camifet 
dizíen  Jo  no  la  torcemos, fino  II 
uela  alguno  Je  oofpír os  coda  e 
tera,  echaron  fuertes  íobre  eU, 
lo  qaal  mucho  antes  anU  proph 
tizado  DaurJ  en  vn  PíaímOjíM. 
mi  2.  í . dízicndo,  que  repartiría 
las  veftiduras  de  Cnrifto,  y ai 
las  repartieron  como  éftaaapr 
phetizadffí 

s Lagete  del  pueblo  jera  y b< 
uta  a vsr  a Chrifto  N.  S crucific 
do, no  ‘fojamente  la  gente  vulg¿ 

y plebeya  >fino  los  Éfcrib  as  yPl 
rífeos,  y aun  los  Principales  d 
pueblo-,  los  qua  es  viendo  pad 
cet  a lefu  Chrifto  en  la  Cruz,  d 
zía  vnos  a otros.  Porque efter 
fe  libra  defte  tormento  pues  fi 
lia  librar  a otros  de  qnalquíe 
enfermedad  y trabajo1?  Sí  es  Xf 
fi  es  Rey  de  Ifrael,  defienda  de 
Cruz  y creeremos  en  el.  Otro* 
deshonrauan  con  palabras  afn 
tolas:  otros  meneando  la  cabei 

efcarneciendcle  dezian:  Ea  be 

oea  reparar  el  templo  de  Di 
en  tres  dias  defpues  de  auerle  <3 
truydo  como  de2ias:  baya  de 
Crol  aca  dóde  nofotros  eftam< 
Mucho  padecícíóú  todos  los  n 


/ 
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a jvcapa  chafe a anchara  ancha  na 
u leí u Chriílo  A uqailíana  echa 
a¿«h  Jmaparlnna;  Gruía thapa 
h ä m a aíf f ¡ ps na p i ; la ,r  akh t u c ata 
sncáro  halakhtaísíaa  ha  macha- 
sca íiama  mancearo hüayukh 
>anfca,alaya  paya  ampara  echa 
na,cu!aíiha  lana, aca  hamacba- 
ca  ancha  viursa,aca  hama  yfn- 
ínfea  firachafiraqoina,  camífa 
irína  hifefama  hama. 

¡Aca  ha  ni  a Ief0  Chriílo  Ati- 
ifla  mutufsína,  taque  Eferíba- 
cana  Pharifeonacanfa  tcqqta 
aísina,haquenacafca  eolio  co* 
vcghqaín  faaghquií  i cayp  i na, 
i¡aro  cr  acacatata  íaaghcafsi 
ampi  aca  checa  Diofataoin- 
,h  tani  íajsina  hinfl'anacanfca 
apa  a t caña  lia taq  uinaque  can 
j antataisina:  Taray  acanaca 
Unama,  hanihui  lurauinaqa- 
rat‘pUqoíti,  fatauina.  Tatay 
Cüriíto  qhuicí  laycopí  vea 
ppatitaí  qhuiti  layco?  chino 

íiiacaha  lavco,a^otirínaeaha 

o^cchapt  pilluna  píUu  ty  irína 
1 ayco,hiho3ñ  ro  íirinacaha 
OjOruíaro  cchacucatírinaca* 
yco,naa  firrcbafirinacaha,  pí 
haccunnacaha  layco  íafsm 
achiltohoa  Iefu  Chriílo, qhui 
yco ^ hampparita'' fata.  Pañí 
iTa,Ca  P^a  Croíaroraquí 
¡ucatar auina:  cchacócataff* 
navm  haca  taquero,  mayni 
toquero  faattaana*acanacaf 
«lana  faa  cafsinca  nayra  Aa 
4 ®unamai¡a  yar.cca  arona 
fina  ta 


xxx  viir 

4íf 

brosde  leía  Chriílo  a!  tiempo  <j 

le  levantaron  en  la  Cruz,  perqué 
leuamandoU  repenrinamej  ce  en 
alto,  todo  el  cuerpo  párese  que 
cargo  hazía  abaxo,  y cargando, 
ambay  las  manos  querían  raziar 
fe  y abrirle, y con  ello  fue  gr  ndíf 
fimo  eí  dolor  que  fintío,y  con  te- 
nerle tan  grande  le  elcarneciá  co 
roo  fe  ha  dicho. 

% E (lando- Chrifto  N S pade» 
ciendo  della  manera^  deshonrä- 
dole  todos  los  Efcribas  y Phari- 
feosdeuantado  en  la  Cruz  en  me- 
dio de  motones  de  gente, qDÍ  paf 
teeílaua  femada  y parte  en  pie 
paraqne  entendíefleu  q era-Dios* 
y paraque  nofotros  le  imi-emos* 
leu ant§ do  la  boz  dixo:  Padre  p.e* 
dona  a ellos,  porque  no  (aben  Jo 
que  hazen.  Por  quien  ro?aís  Se- 
ñor mió  Iefu  Cbriílo'f  por  quien-' 
Por  los  que  me  prendieron,  por 
losque  meagotaron.por  loí.que 
me  coronaron  de  eípinas  por  los 
que  me  condenaré  a muerte:  p©r 
losque  me  crucificaron,  porlos 
q me  elcarnecen  y menofprecian 
nos  respondiera  fi  íc  lo  pregunta! 
ramos.  Dos  ladrones  eíbuan  cru 
aneados  en  dos  cruces, y defoues 
de  crucificados  Jeuantaró  aU^ 
a la  dsellra  y el  otro  a la  lío  i c lira 
de  Chríllojy  e (lando  crucificados 
aJ  principio  affiigun  y injerianá 
con  muy  malas  palabras  a K Se- 
ñor leiu  Chrillo,  diziendo,  Por 
tu  caufa 


Y 


VITA  CH  R SI  TI, 


ImatamnaJfnmalayco^í  nanaca 
hihuañaro  fito,cauquÍtha  huma  fa 
cana&aí  hani  huma  hocharo  pu- 
t ifma, vcacca, acapacha  huaca  vtá 
cafcaquiri&hapt  Paiqua  llailiña- 
CDttn  fafsina.  PiUtofca  maaropi 
ccakhdthaha  fafsina,  ludíonacam 
f>í  haaqaittaafifsmai  iefaChrifto 
Aoqiilïa  lancatanacampi  chica 
ftiihciivata  sancpha  fataüinadiin * 
tata  1 4 caica  acahama  ííapaísina* 
inich  a haniottaisinfá  Auqusll-i  - 
manca  yácca  áíohp'tícataiiiaa,  hu 
m ¡tquípi  ñaha'ca  laycutata  ialsi* 
na.  San  Lucas  Euangetiftalca  íí, 
ftatit luntatatca  cnáyní  Aaquifla* 
maca  ar  ofsfsina  chuchaci  quina  tu- 
na, aropafa  maampi  maampima- 
na  purina, mayniica  iefu  Chriílo 
Aaq aifl* hopa  thaathá  hihaayiri 
nacoataqui  Diofcro  hamppattra 

pipanamna  haaracafi«ina?háppati 
n<  atnihnana:  acaca  checa  Otóla 
ha  a, ha  i Dioiafpa»vcacca  hampi 

y a n c c a c h i r i n a cp  a t a q a í h § p p a t i r ¡ 

quíti,  haqaeca  haoihua acana  la* 


quiti,  haqaeca 
ratiipa  larirqaíti  falstna. 

f Niyrara  mayní  luntata,  ma» 
fiparo , Cluy  amacatua,  hamti  la  * 
tana  «cari  hueca  yancca  arohpa* 
Hi;ac  *paChanti  huma  bíhuahaca  . 
ivaniti  homafa  n»fah¡hn»yofla  ca 

maca  qai  hihaaíanca.qhnitipacha 

na  híhuamafata  huma  atofnaeta. 
acaXpoca  hoabautfa  híhuanaro 
fita  la  baníhua  huma  hama  arol- 

líaqnetíyUtauinajfafsiníca  Auqui 

h ah uara canina,  luutacalcaa- 

<nacañapataqaitakhtína,cakhti- 


tu  canfa  nos  hau  códenado  a tu 
erte,de  donde  vienes  tu?  litan 
humeras  cometido  delicio  eib 
eramos  agora  en  la  cárcel  hal 
paííadáia  Pafqua:  Porque  Pil 
tos paraque  la  afrenta  fuelle  m 
yor,  concertando-fe  só  los  judii 
dio  fentencia  q M.S  fuelle  croe 
cada  juntamente  cólos  ladrón 
los  quales  oye  do  dczir  ello , o 
tendiéndolo  por  ditcurío,injui 
tran  a Xpo  S.  N diziendo  que  I 
auia  ftdo  ocarton  de  morir  ant 
de  tiempo  Dize  S Lucas  qsl  vi 
délos  dos  b blando  contra  X 
perf&aerana  é blasfemarle,  y a 
día  vna  blasfemia  a otra  bUsl 
mía, v qe!  otro  fe  admiro  y qt 
ria  adorarle5por  ae?f  rogado, 
yendolo  el  por  los  q le  aasan  c 
cificado,  díziendo:  Elle  Dios  i 
q fi  no  lo  fuera  no  rogara  p<ar  I 
q le  crucificaron, que  hombre r. 
gano  híziera  lo  q elle  ha  hechi 

<;  primero  dixo  al  ladró  fu 

panero.  Calla  tu  oU»ho  fe  car 
tu  boea  de  hablar  tantas  blasi 
mías?  mueres  tu  por  ventara 
logar  deíle*?  por  ventura  no  ro< 
mos  nofotros  fegun  nuellro  nv 
cído'  por  quiéoen  logar  de  q¡ 
has  fido  condenado  a muerte  t 
hablas  tanto?  Elle  Chriílo  qai 
ella,  con  ler  condenado  a mae 
fm  culpa,  no  habla  las  cofas  c 
tu:y  diziendo  ello  coníoló  a t* 
{1ro  Señor,  y reprehendió  a 
compañero  paraque  callarte,! 

uiendole  reprehendidojbolaú 


CAP'tTVLO  XXXÏX. 


lïtfca  A uqtssflfá  mácniftaísína:T a el  rodeo  a Nsie&ro  Señor  1*  dixo 
»y  roa  rcar  maro  pnrikhafsina  ata  Señor,  boluiendo  a to  pueblo  ce 
¡íaíitahatabua,  haqoenacama  to  acordaras  de  mi,boluíendo  al  go 
iriskhafsina  amntitahatahna  , nierno  de  tus  vaílallos  cendras 
ani  lurauínacaha  fcpahoa  lura  memoria  de  mi, no  por  mis  mere 
inacahapilla  ancha  yáccaeama  cimientos  y obras, pues  todas  e- 
ua  , ycat-hua  hichafca  hihuaiia  lias  fon  tssalas,  y agora  las  paga- 
aropí  phucaíiha:  maafcahnmapi  re  con  mi  muertedinopor  morir 
tica  maya  vru  hihuauihataquí  en  vn  mifmo  día  juntamente  con 
ruíancqri,  níahihuafea  hihnaha  tigo,y  por  auercreydo  ñrmemen 
íqri:  Tatay  humahua  Díofaha*  te  en  u.temendotepor  verdades 
t fafsma, homaro  checahua  fani  roDíos,  quando  tu  eíbs  en  la 
afupaq,checanfca  ílsgpayrican  Cjuz;,  y cercano  a la  muerte  , y 
uimafupaq,  llaquipaafsína  , ho  mas  principalmente  por  to  mife- 
¡anacaha  pampachita  inntuui  ricordía  y bondad  , perdóname 
afea  nacha  callarapha  hochani  mispeccaáos,y  co  Pafsicncomí 
iquenaca  quheípiaña  fatauina  ence  por  mí  la  obra  de  ía  tedeum 
que thiirictata  chnymapampi.  cion  de  lospeccadores. 

|[  A vea  Iunt&ta  ancha  iamioi  .*  <^¡  O dichoío  y bienauentura- 

uinhuathnpapilla  AuquifTa  Sin  do  ladrón,  pues  al  tiempo  que  S 
?dro  Apoítolopa  haníhua  viia-  Pedro  Apodo!  negó  a Obrizo, di* 
Jcat'ti  (ipáía,  Tatay  vlJartsíma  ziendoque  no  le  conocía  , ei  di- 
ia,Diofiahca  fatanína,  hupapí-  xo  que  le  conocía,  y q era  Dios, 
Auqoiíla  taq  Apoílolefnacpa  quando  todos  ¡os  Apodóles  le 

ytarípanfa,  hani  arokhatipálá  dexaron , y no  boiuicron  por  el 

okhatanathupapilla  AuqOala*  defendióle  eí , y bokiío  por  el: 
)n aca h och akhta r a íipa n í a : Ta  quando  los  ludios  le  ílamauau 

t nocbamfatahua  fanaduntata  roa!  hechor,  p!  d IVA  nrïA  éc>p-  * 


!a*~  te  con  ei  roítro  a el  ie  d¡xo:  Qy 
culi  en  ede  día,  juntamente  conmigo 
entraras  en  la  bienauenturan^a, 
Od  que 


,i*  VITA  CHRISTI. 


Cufíque^poní  eancahata  fatauina 
lefu  Chrído  Auquíífana  tauipa 
famapini  vcaf;a  t obqueüpom  tu 
€ona;vca  qniqnípa  vrnna,  Anquí 
(Td  Limboro  mátipanpí1?a » ata  <ü 
tacana  ai mapa  alakbpachanqntti 
Angelo  acahama  D'olna  cancana 
pa  vlljacaoína. 

6 M jym  l o fe  ph  fa ti n í m n a (c  a 
cnifa  Dioliia  qasllcapa  aroii  ha  - 
ma)^atnca:ia  intírnpi  Pakhfimp», 
tuncamaani  h'narahnaríipi,  hupa 
tú  hsppattíri  vlljat'ai&tná,  ha  echa 
apu  cancarUpataqiJÍ;  aca  yaa  vea 
cama  lursta  cancañ-taqwifca  E- 
gypto  tarcelaro  huata  vta.ro ífpa 
tatataaia^veatíca  hacihs  apu,  ha 
echa  Virrey,vea  furnia , vea  Pro* 
«inciana  apupa  mídokhataaina. 
Haroaraqui  vea  luntatafea  «atakfa  • 
pachataqo  Tata  cancalsira,vari * 
tiípathá  vea  vrocamaea,  haqoena 
cana  haziendapaqui  lütatiritaui* 
ni,hscHayirka«ína,cchinamácar 
ca  huatautaro  ehi locatacauina , 

huata  vtatfcacoilopatkhana  Auq 
ffampi  hihualsina,chupäkhtararo 

Rey  hama  mí  lint  nina  vllama  ca 
Kviía  thaqdípi  áca  aUkhp^charo 
nía  ñ ataqu r í P u e s aca  h ama  la  rana 
eafmpiUa  vearo  maña  linlicha 
oa  , Crtifaro  echacue.ítactaf$ina 
AuquiíTampt  chicaqqi  canea  uipa 
cha ; Auquiííafca  hifqu»  Padre  ha- 
ma'fappa  hihuañapataqeukhata- 
ísina‘,hííqehovmani  Religtoíona 
ca  hibaaha  firina  ccht  ihmaoipa- 
t h a ä c af s i n a e ü kh  a q « t r k a h a m a . 
Carniíapi  ac*  T atay  kín  Chrído  • 


que  fne  dezirV  fer¿  s Meris  tifñt* 
radov  como  N $ lo  dixó  afsi  tu 
hiena  «entura  do  a que'  tnifmodi 
pues  bajando  Chrído  al  Limbo  t 
alma  dude  ladrón  vio  la  divina 
féncía como  1c  s Angeles  qne  til 
nan  en  el  cielo. 

6 ïofepb(eomo  ctséta  la  dioin 
S ripmra  Ge,  ^ . )Scño  q le  ad 
r abane!  -Sol  y l s Lona  y on-ze  t 
trellas,  denotado  que  auía  de  le 
gran  SfnonY p&rsq  el \o  le  eíf -< 
taale  a!  pie  déla  letra  toe  echad 
en  la  cárcel  de  Egvpco.v  conelt 
vino  a íer  Virrey  d?  aquella  Pr 
w'mcia  Deiiapropfiamanera  eíl 
ladrón  beodo  predefiinado  par 
el  cíelo  vdeíde  qae  nació  halla  < 
dia  qne  murió  hurtaría  lo  gen< 
y cra  caufa  de  llanto  alas  feobn 
ala-podre- fue-echado  prefo  en  i 
cárcel  y de  aHi  déla  cumbre  de 
que!  monte  corno  gnn  l e ñ r f 
bío  con  Chrído  a la  hiena  uenr 
ranea  de*  cielo;  &Yrad  qc.mir 
es  ebe  parí  el  cieloípues  elle  ti 
medio  para  akancarle  perqué  i 
do  cr  ac  ideado  eduao  juro  a Xf 
el  qctal  come  buen  relígílo  v S 
cerdote  le  ayudo  a bien  rnoti?  i 
la  manera  que  los  henos  reúfj 
l*o s edan  ala  cabecera  del  que  < 
ta  a!  pauto  déla  motrte  fuelen 
zerlo.Que  ese  do  Se  ñor, que  qr 


C APITVLO  XXXVIII* 


Taycama  yoeachirimaca  amaui- 
rimaca  Cruia  phifaikbaruta  ha- 
chapa  Juotataruiea  »huma  manca 
fa  huaranca  huaranca  horba  luri 
riroíca  Üaq  alakhpaeháa  crfifiña 
?a  churata?  camifspi  acaí  chura  • 
hahua  , hííha  vro  churaña  vro- 
ina  Xptianonacarufca  vlljapba 
lifthahua  ,eamiiapi  naa  taq  thoy 
nápi  áJákhpacha  cufiüña chakllat 
iacba  firuirinacaharochuraba,  i- 
apbuca  hihuaña pacfcanaqui  naa 
iruírí  luntatarofa  cbunri  cancaf 
n^  firíqpi  AuqtiííTa  leía  Xpo  A 
aham^pi  híianacay  bibuafsina, 
layni  iiiraca  alakhpar haro  mata 
iaa  mdvnilca  manqp&i  haro  Aca 
aakaj  n caara  loieph  hiUaiam- 
a,rcapi  vnanchaatanina,bupapi 
acaree  ana  pañí  sacapa  atam<*fi 
i taypincafsina  , ¡va  huma  pani- 
1 tCíi,mayní  qhuífpihacah»a,ma 
niica  huaracutaboa  hihuafaata 
itauina:  fiama  raqui  íefti  Xpo 
uqoiílafca  pañi  luntataro,uuy 
ro  aUkbpacharohua  hamaca 
anata  , humaíca  manqpacharo 
aa  mahata  vífiaya  veana  traqq- 
ía mataqni  lana,bnpa  manca  ha 
hakftfnuipathá. 

AP.  XXXIX.  CAMISA* 

>a  lefuXpo  Auquilía  Crufanc* 
‘Siria  S.ioan  Euangeiiftato  tay 
capa  catauchina  , haccapa  a. 
ronacafca  veana  arofebi 
na  9 hupaíca  hihaa- 
china  veathá* 
huaaroíi. 
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res  qoe  !a  madre  que  tepario  lío 
re  a branda  con  !a  Cruz  ,y  si  la- 
drón q millares  de  pescados  con 
trati sometió y Inego  le  dase!  cíe, 
\o'Y  el  parayfo,Comc'S¡  puede 
de2  irnos.  Cbriíto:  que  eñe  día,  es 

día  de  Hazcr  mercedes  y y quiero 
que  vean  los  Chríftianos  , quan 
de  buena  gana  date  el  cielo  a ios 
que  me  firuen  toda  Aj  vida  , pues 
le  doy  a vn  ladrón  que  me  broio 
tolo  ala  hora  de  ín  muerte, Delta 
manera  el  vn  ladró  fue  al  cielo, y 
el  otro  al  infierno  lo  qua)  nos  fi- 
garó  lofepb  que  poco  antes  dixk 
nios  i pues  eftandu  en  medio  de 
dos  que  le  dezían  fu  fuefio  dixo  a 
ra  fus  El  vno  deios  dos  faldra  li- 
bre derta  cárcel,  y el  otro  morirá 
ahorcado.  Aísí  Chuflo'  al  vno  de 
los  dos  ladrones  díxo  que  ¡r¡& 
al  cielo,  y a!  ot ro  que  iría  al 

infierno  para  padecer  a- 

Ui  eternamente  por 
no  auerfe  ccuer 
tido  a fu  di- 
nina Ma 
geíUd. 

co 


CAP-  XXXIX,  COMO  IE 
fu  Chnfto  eftando  en  la  Cruz, en 
Comédc  fu  Madre  a¡  Euangeiiila 
San  loan,  y de  otras  pala- 
brasque  allí  hablojy 
de  como 
eA 

piro. 

Dd  2 


CHI. 


SIEN- 


4io  * VITA  cursi  ti, 

CHICA  taypt’vro  canqnipa*  r 1EHDO  hora  de  iexta  honc 
na  taq  acapacha  lakha  jccha-  3 - íc u r i d a d»  y tinieblas  en  toda 
maeaqolptsfsoina  qoímfa  hora  la  cier?a}haíía  hora  de  nona: 
maqotpaña  cama  intífa  Pakhfiía  El  fol  y la  Lana  fe  pulieron  !oto; 
bacchira  hamacücotauina.coüa-  padeciendo  fa  criador  y Señor? 
na  lefu  Chrifto  checa  DioSjCbeca  muriendo  por  mano  de  pescado^ 
baqaersqui  luriripa  apupa  ttaq»  res,mdriendo  por  los  nombres ) 
quefipana  > y ancea  haquenaeana  fin  cuipa:y  antes  de  morir  cfte  ni 
amparspana  hsoipana  , haqnaca-  eílro  foberano  Señor  dexo come 
na  bihoapa  bíuípana  hochsuifa  en  Teftamento  ía iiípiritu  al  Pa 
fotnipana, banira  hib»2fsínfca  aca  dre  eterno,  ío  panísnno  cuerpo 
collana  qhoifpiynfa  Teftamento  aunque  todo  ensangrentado  * a 
luraísina  hama  , collana  al  mapa  SepúicrOjfn  preciosísima  langr 
eípiritupajCollana  Dios  Atiquípa  ala  Yglefiaen  los  iacramentosp 
ro  haytatáüina  , collana  llüpaca  ra  medicina  de  nuetiras  almas: 
hanphipfca, paría  vita  harurucSia*  Ei  paraylo  al  buen  Udron,cl  n 
ta  c{mq«ípanfa;,amaya  vtaro  hay  fiemo  a ludas,  los  vellidos  a lu 
tataoina, Callana  vilapfea  Sane*  Yayone s:  Quedaron  dosjoyas  ri 
ta  Ygíefsiaro  hay  tana  lacra  meca  quiísimas  y de  mucho  precio  qu 
nacataq«i,aímanadlana  coltapa>  eran  la  Madre  y el  Dilcipu  o:  le 
«aquí , culifiña  marcapafca  luota  qoaleseftapan  junto  ala  Cruz  U 
taro  luycaoa,chiïrana,  ínfiernof  rando  con  otras  mugares  que  á 
ca  yacca  chuymaní  ludafaro  cfcn  «ian  acompañado  a Mncltra  Si 
rana,íímacapaíca  yanecachirinac  ñora, y otros  parientes  de  L\uc 

pa  foldadóicaro^Amahtiata'tayc  tro  Señor  de  parte  deíu  inadr 
pampi,  huayliuta  Difcípulopa  S,  comoíodszeel  EoangiíU  S.  Li 
Ioanampiqüi,paya  collana  haya-  cas  que  de  lexos  elianan  nurac 
na  champa  qhfieí  picata  ja  pucho-  1«  que  harían  de  la  pariente  Xj 
naveana  matnqipa  Crufa  thaa-  y no  queriendo  dexa r a nadie  c 
thá  hachafaqaí*raacapirqaerí,hac  ^os  1 °yas> a San  ioa)l  tí€XC 
capacaycfa  arqnirí  fan£U  maritni  íu  madre 
nacapi,  Aoqaífiana  haecapa  tayc 
patháapañaíiacpafca,  Camila  S. 

Lacas  EnangcUtla  fi  ha  ma  hay  ata 
, quí  Anquí íla  vUcchuqnipífcataut 
na  apañaíla  lefüscamachar.ipírar 
tina:aca  paniamahuacapafes  hant 
qhaíeíf  oía , hay  taña  amahuaísína 
San  loan  T ayeparo  haytaeauina 

taye 
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íyrapafcs  San  íoanaro;  mar mey 
^ h t? a yocama  íafsina.  íatacíca, 
an  loanaroraqm  Difcipulo  rea 
uatraycama  fafs'ma.Tavcápaíca 
,mi  matay  iatauíntí,  matay  lata 
’aacnpi  llaquififpa  phutifífpa  taf- 
ia.aca  matay  laña  aropitla  qtií- 
laliñípachaca  arthapi  hacha  hif 
hnirí-jibay  malea  qnichay  ir  1. 
í S¿n  Bernardo  a. a amahuana 
aachá  aroíil-  ina,  caque  acapa  • 
lan.iüirí  haquenacaru  hrp  pu- 
¡ amahaaf  ñ paca,  tacuíinbua, 
jpun^corpanihca, Hacha  Áuqui 
a lefa  Xpona  tavcpa  amai  usoi 
iqashuájtaycpanlca  nnahuapa  a 
lahuauipaqnihua,  hsni  tucubri, 
s»i  cofpai  i hani  toponi  fipi  vea 
JpapítiyeíTa  N.  Señora  huahua 
i ancha  amahuafsma  , 'anchan  3 
ich apa  r aqui  quichufina  jlUquili 
a,  C fulana  cchac acatata  r lija l si 
a;amahaaca  vea  «amaraqui  ama 
üanarquichori  ca  veata  mar  aquí 
Ltích  afinan  mahua  ñapa  cavea  bu 
:>chekba,vca  huccaraq  quichufi 
-pa  cancana  vea  fuparaqui  maá 
¡ quívhuíína  eollana  a.maj-  naca 
*Cru**ro  chakhciiakhtaaia  celia 
sea  irií  p 1 ína.h  l‘qoí  retaca 
itam  i paya  ampara,pay  a cay  üm 
i lin  ila-pal'  na:  Gruían»  hen- 
:¡  uufa  ecbatucatata  erasen  (i  cea 
fi  taque  hóqísenaíana  vlljañata 
ai  laattivpauUa,  maairpiraqui 
lichufíña;  ancharaqui  llaquifina 
q ampara  mocomocola , cayo 
ocoaioeofa  hithircaaca  vMjafsí 
ea¿maapiraquí  íiaqfma  caq  lilíu; 

filluehí* 
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y h madre  a San  loan,  dízíendo: 
Moger  ves  ay  a en  hijo;  y derpaes 
díxi>  a!  Difcipulo.,  Ve  al.ií  a tn  nía 
dre:yno!a  ¡lamo  madre  pe  rqué 
no  fe  entri$e«ieffe  mas  porque  el 
nombre  de  madre  en  tiempo  de 
trifteza  trae  lagrimas  a los  ojos, 
y enternece  el  corácea* 

i San  Bernardo  hablando  del 
amor  que  en  ella  vida  fe  eíeue  los 
hombres,  dizeq  es  finteo,  y limi- 
tadas folo  el  amor  de  Chrifto  pa- 
ra con  ib  Madre, y el  de  fu  Madre 
para  con  Chrsíto  fu  hijo  es  infiní  * 
t«, fin  límite  y fin  medida:  Por  ef- 
lo  Noeílra  Señora  amado  muchif 
limo  a fu  hijo,  cambien  fe  affiigio 
rio  bifsimo  viendolepueíbo  y en 
clauado  enla  Cruz:  amaua’epef 
fe  ftifsí  finamente,?  entríftecíédo- 
fe  fe  encriileeio  inteníiísimamété 
quanto  era  fu  amor, tanto  tabíen 
fue  fu  dolor:  Muaho  fue  el  dol  ar 
que  ruuo  oyendo  ¡as  martilladas 
que  iauan  con  grande  ruydo  qaa 
do  erneificaaan  a fu  hijo , y quin- 
de dizian,enc¡aaafde  bien  manos 
y pies.  Mu  ño  cambien  finno 
quando  le  ienantaroo  en  a to  en 
dañado  en  la  C R V Z,  defnudo 
para  que  quedaíle  afrentado  de- 
lante aeios  o\os  de  todos  Mucho 
lo  fiado  viéndolo  defcoyuritado 
manos  y pies,  v quanuo  íevío 
Dd  2 tod'0 


> 


f!  ■ 
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fidutha  funíqnecama  vila  honi- 
Tu  vlljafsínfcarmaampiraqui  puf i 
fina  taqoe  haquenaca  yácea  aro 
pampi  toquepáfca;  maampiraqui 
qoicbuíina  hopa  na  cal  a veo  biuipa 
na  íiiacbafiri  vlljaísinfa:  Malea  a- 
m ahinca  yoepana  Crufanc  caf&i* 
na:  Marmí  vcahua  vosama  íifsi- 
na  $.  loan  vllachaata,  anchana  an 
chaoa,maampina  maampipa  qun 
chuíitauina  , aca  quichofiuípafca 
hanipi  qbtiitifa,vcacama  CatlíUa 
aronfavHaque  arófa  cana  T oqui 
na  aronía  ccanachaipantí,qDÍ¿hu 
fíísinpilla  taque chtivmanacíTa  a* 
roñadla  Ualfirí  quiche!  tauina. 

3 Marmi  vcahua  yocama  fataf- 
ca  N. Señora  taydla  collana  hua- 
huaparo  inakha:  Haahuay  hila 
fuyllcama  Ioau  haccuca  ancha  ha 
ccuhna;  fapp&hua  churaca  churit* 
ta.maafea  collana  huahoay,hani 
pi  humapi  chicafickCam  faj:  i mav 
ni  ha  que  chicaíifpa,  huma  Diosa 
pi'íhaquehna  hupa,humafca  Dioí 
tapi  hifehina,  lefu  Chriílo  Auqui 
fiafca  nía  tayepatrpi  arofitathfá, 
hibuañspaíca  ni&  hopa  thaanqui 
panaintiía  fonaquempi  vraquem 
pi  taypínquipana  , chica  vrothá, 
qoimfa  horaqoipathá  taque cun* 
«apa  antotafsina  boarariísinar 
Dics  Tatav,Dios  Tatay,  camífa 
pi  «ntutit  ta*í  faísina  arottataui- 
na;  faísiníca  Dio*  Auquíhay,au- 
qoíha  cacafsínca, taque  haquena- 
ca naa  han»  hahuraña  amauípana 
humaraqaiti  hani  hahuraúa  ama 
Bít&faataíhanitihnma  haahuana- 
camaro 


h illa  la  cabera  qoando  toda  aq 
Pa  canalla  le  arfrertaoa  con  pal 
bras  injuríelas  y le  h!  averna  u a 
y que  aquellos  le  eftarnecianpo 
cuyo  amor  moria,peru  di2iend< 
le  lu  hijo  crucífnadu;  Mogervc 
ay  a tu  hiio  feñalandole  a S.  loa 
enrriílecicfe  tanto  queno  pued 
explicaría, y ella  tríllela  nadie  p 
dier  ¿ declararla  ni  en  lengua  K 
manee,  ni  enlengaa  Indica  ni  e 
Puquio  * , o lengua  eílraña  , pite 
d heüdofefe  dolío  mas  délo  qu 
podemos  peía?  co  nuellros  cora 
^ones,ni  dezir  co inieíiras legua 
3 Diztendole  muger  ves  iy  a ti 
hijo  qui^a  refponderia;Hijo  mi* 
de  mucha  eHina  es  tu  primo  lo 
buena  manda  me  has  hechorper 
hijo  mió  no  puede  igual  arfe  son 
tigo,por  juecomoíe  igualara  vi 
hombre  cont  igo  que  eres  Diosí 
El  es  hombre  y tu  eres  Dios  De 
pues  que  lefu  Chriílo  hablo  a í 
madre  y acercandofele  ya  la  ma 
erte  ala  hora  de  Nona»cres  hora 
deípues  de  medio  dia  leuancand* 
fu  voz  exclamo  a fu  Padre  eterw 
diziendo:  Dios  mío,  Dios  mío 
porque  me  has  defamparado? 
Queriendo  dezir.Padre  mío  ya 
los  hombres  no  me  quieren  co 
íol  ar^tupometmira  tampoco, íi 
dorai  Padre  querrás  cófotarme 
Fomentara  no  fue¿es  cu  confuía 
luego  a tas  («¿'ñas  quaudo  lo 
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«amaro  motupana  carïpanfa  ilaq 
bahuririta?  míchea  hahuririfa  ha 
htiraninia  naa  pachana  lafsina, 
qhnitamrita'hanïri  Sáfonaro  I hi 
liiteo  aucanacapa  msva  cauallo- 
na  Jumento  futmina  tirancayo 
íchacapápí  hihuayafsina>ho«iñaji 
?ana,lacpafa  buañacatipana, ila<j 
pííqui  tirancayuthá  vma  ayuu 
ourapita  vmañapataqui  pskhta  * 
hpacaqoi''  hanicj  IfavUto  maya 
acani  lac#ni  yanrina  ñerrana  J an 
bipaU  ccaripana  fu  ma  mäca  aia 
^pachamanca  vüntipana ,i!aqui 

icparo,niokhía  hiuipi  miskithá-* 
i maápi  mokhia  qhuitanita?  pa- 
htaoapataq.ctaq  }ue' ñapa  raqui 
ihama  catuñapat¿q?Fuescarnila 
1 fataV  boma  quiq  Auquíhafo- 
amafia  qníqui  yocan}ípana,hua 
ajata  cancañah^fca  bifqui  y ¿ti  (i 
i ttaqqutñhana  mutuhana  , fu- 
lyompiaucafi  sina , humav uha- 
i, chuy m^hafa  vreuthá  catighi» 
ma,lacahafa  huañícatípana , ha 
vmaña  apaanic  ta'ham  hahunt 
•'tmchca  hahuriri la  qí  uitiftaí 
f«’n  hamacharar  ina. 

► Huañajatalca  l fuChr  (Jo  Aü 
uíT  ( Camila  S ioá  Enanheiífta 
) Pfophetanacana  hupa* 
a arofiuipt  vcaeama  tucovata- 
v a cama  (urna  cácani  laísma 
maghitobiialana;  Ptophetana 
ia  ancha  amigopal$ina,D¡  ín* 
paancna  väccachatifa  hupa- 
cana  laaipa  checaro  puraana, 
iuíd  I a Auqfla  arolifsina  ha- 
juana  mákañah&ta^hiilcahua 
cha* 


afligidos  y canfad os-f  o no  fuetes 
embirries  quien  en  tu  lugar  Jes 
confueíe*1  Poruentora  a Sanfon 
lud.  Cap  i?.  ícdiento  por  auer 
muerto  a fus  enemigos  los  Philif 
teos  con  vna  quitada  de  vn  Jumé 
to  no  htziUe  que  falíefe  agua  de 
la  mifma  quijada  paraque  beuief 
fe  y fe  refrcfc  ?ieí  Poruentora  a 
Hayas  quiiido  leaferrauan  por 
medio  con  vna  (ierra  de  muchos 
d entes  mirando  hazla  ti  y al  cíe 
¡o  no  embiafteafu  boca  vn  rocío 
daiciíVimoy  mas  doñee  q la  miel'! 
Pues  como  Señor , (lendo  tu  mi 
Padre,  yo  tuhijo,  y fáuieudo  mi 

fed,padecíendo,afFanando  ludi- 
do mientras  eíJoy  peleando  con 
el  Demonio  , yetando  afligido 
mi  coraron  ,y  muy  íedíene¿,  no 
me  manaas  que  me  traygá  de  be- 
uer'íno  me  confuelasfo  no  me  ttm 
bías  quien  me  epnfueleí 


4 E(JaJo  N,S  Tefn  ChrUJo  muy 
fed  ento  ( Comodízeei  Euange* 
lifJa  S Ioan)Paraque  fe  cumpítef 
fe  la  Prophecía  que  hablaua  del 
dixo  Sed  t engo  Como  muy  gran 
de  a tugo  fehuuo  el  hijo  de  Dios 
con  los  Prophetas,  pues  aun  con 
grande  daño  luyo  cumplió  todas 
fus  Prophecias-  Dautd  hablando 
enperft  nadeChnflo  dixo:  Die- 
ronme  a comer  hiel  , y a beuer 

4 Vlna 
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churitana  ,vmsñatacpiífca  vina* 
grebna  cayra  vinohna  vmattiy - 
tana  fanapi , aca  Dauidana  Uoi* 
pa  vea  cama  checachata  canean* 
fafsina,hnañaghitohaa  ía  au'ma» 
huañajafca  camiía  haqnenaca  hua 
ñaghiri  hamapíní  hnañajatanina 
Haníti  huañajafpa  hueca  huaran- 
ca  huaranca  a$otita?uqueui?apa 
na  tucofíta''  batí  Crula  qboeuuí'í 
vea  fea  amputa  manea  qhoeoípa 
naívea  v<ru  cania  lupina  hihnava 
ta^cuncafa  teurmiaa  hay  gayata, 
caríjata  faycata^aníhabua  ho  na 
^ana  * vea  haquenacafea  chnraña 
amakuafsínca,  katavmafa  , cuna 
fappa  vmañafa  lappabua  chnriri 
cana,  churiri  hanihna  qhuítifa  ta 
fchtíricancb,  maafca  anebayancca 
chuymamnacafsina  haiií  lUqot' 
payri  cancafsma,hani  vfapivrus» 
í a-hani  chorataumtqhunva  hoqoi 
paaU  vi  ri  agre -harítha  haqa'maq 
churatana  fapifcritauína  , hanaka 
Siifoaani  ara  vnaantafsína,  c&bokh 
richatspiUa,  vilapaía  tuepíipí  pa 
fcftta  Elias  hutafsína  qhuüpivaf' 
pahac  qairi  vl'jafsina  9 Elialav 
hntita  yanapiri  faisinahua  aca- 
cea  arottalsina  h?  machi > l&fsina 
vinagre .baque  hihuayíri  colla  v- 
maaftina  hama  vmayaeau'ma  c ©• 
liana  Ánquiffafo* 

? San  loan  Eu  ángel  illa  fea la» 
raqúí,maya  ppumiromna  v inagre 
ca  Cayra  vinoca  vearo  hnacay* 
ehapifeatsuina  qqtieyoa  vrrsa  fui- 
tgquí:  Porque  y.ancca  chuy  maní 
fiacapi.Ua  «aocalora-ñatáqu*»  ha 


vinagre  para  que  eda  Prophecía 
de  Daaidfecnropliefle  perica*- 
trente  díxo  Xpo  N.S  Sed  tengo, 
Laftdqu-touo  fur  corro  ía  que 
l.uelrn  tener  naturalmente  los  hó 
bres,  Como  fuera  pofsible  no  te- 
nerla atuendo  licuado  tantos  mi 
llares  de  a$otes'eftando.todo  de 
fangrado?  auiend'o  llenado  vna 
Cruz  tan  pelada , y llevadola  tu- 
erta arriba,  atuendo  todo  aquel 
día  pallado  mucho  calor  , y aho- 
gando  fe  cor,  el  mocho  poíno, y tí 
tan  de  rodo  cartfádoí  Grande  fue 
la  fedquetuuOv  y íi  aquellos  que 
allí  ertaaan  ha  oleran  qoei  ido  da* 
le  voa  poca  de  agua  o alguna  bue 
na  beuida*fáíiVrnente  hoaíerá  pe 
d ido  dar  felá, ni  nadie  los  htiuicfí 
reñido  por  ello  pero  por  fer  gec 
te  ru  n y desapiadada  aunque  !« 
auia  no  lela  dieron, fino  que  d X' 
ron  Démosle  vinagre,  que  era  d 
fi  col  tofo  de  bailarle  paraque  mi 
riele  prello  beutendr  le  Porq  de 
zian  eltando  laftimado  ya  U & ta 
tado  la  fsngre;cofa  qne  vmiendj 
Elias  lebaxe  deis  Cruz  viendo^ 
eon  vida,  porque  parece  que  e” 
le  llama  puraque  le  avade, dié* 
le  a beoer  vinagre,  como  qrn?  c 
ponzoña  para  matar  a gua  hobi 


^ Díze  también  S loan  Fnan¡ 
lilla  que  tenían  guardado  allí 
nagre  en  vn  vafopara  6 acafc  f 
dieie  de  beutr;porquc  par  el  £ 
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ïua  cunafa  cchafacMriti:haqiie 
mayahafipana  cnchiUofa  ilaq,* 
/Ilaliyri;  haychjafiha  fïpanfca  i 
|oi  vifcafa  vllafïyri:  Hamaca- 
ivcanfa  vinagre  ílaquí  vllafi- 
jina  jvmattani  cchamattani  fa 
ifca  maya  faurn  cchuncay u y a 
icatafsína  , vinagrero  hifqui 
Ilota  chiüanofafsína  la  caro  a 
itatauiiia  vmancafsiníca coila 
qbuílpiyníTa  ( camífa  San  lo- 
Euangfliíla  fi  hama  ) nia  Ta* 
e tncuvatahoa Tatauina?  fatatf 
nía  hihuaha  faísina^aScnafa  han 
¡paehá  halakhuha  fipana  , Ca- 
la San  Pablo  ú hama  hachaísí- 
, haccha cuncapa  antatafsina*, 
os  Auquíhay  humana  ampara 
irnhua  almaha  , elpirítuha  ca- 
pafma  fat  aniña  , bunttu  baní. 
a nacca  echamaha  tasofipana 
quenaca  híhuaquirica  hama  hí 
athati,maafca  amabuafsinaqm 
iuathas  hicañahaíca  haquelpy 
, Dios  A ¿iquiharo  ehnratha  fa 
n hama. 

5 Nia  Auqaiparo  almnpa  ca- 
¡racácfciV-,  Ppekeñapa  alitafsi» 
intí  hneapícha  híhaana,  Vier 
s hayppa,Mar£o  Pakhfsína,pa 
lila  vrutipana  , Quimfa  tonca 
imfa  m iraní  , Qaímfa  pakhlí , 
aca  vruní  aca  pachana  ynritpa 
á q Nneftra  Señora  eollana 
ye  (Tafea  paña  vcspachacama, 
ni  hacha  fsirifa , hacha  ñapa  mu 
afipanfa  amu^aquiha  > pakhta 
llana  hu  shuaha^achaíVma  ma 
apir  aquí  hachayaína  ccanadlaq 

Ciutía; 
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Jos  malos  fon  muy  proneydcs,  fi 
quieren  macar  alguno  proueenle 
luego  de  efpada,Sí  engañados  del 
Demonio  quieren  ahe  rearle  rra 
en  contigo  la  íoga.y  afsi  aquel  os 
maluados  para  amargar  la  beca 
de  Cht  i lio  tenían  guardado  eí  v í4* 
nagre,  y paraqne  lo  beuieie  at;  fi 
do  vna  eíponja  en  vna  «aña  y n o 
jándola  vna  v otra  vez  en  el,  lie- 
garoníela  a fu  (agrada  boca,  y a* 
oiendole  benído  dixccomo  rt  fie 
re  el  Enangelifta  S*loan;  Contó» 
matum  ell:Todo  ella  ya  acabado 
Dicho  ello,  y eftádo  para  elpirar 
y falir  el  alma  del  cuerpo  li oían 
do  fcgtm  dízeS.Pabio  Heb  5 y le 
naneando  la  voz  díxo:  padre 

en  tus  máteos  encomiendo  mi  Ef 
pírittj,ccmo  quien  dize  No  rrue 
ro  yo  porque  le  me  acaben  las  Fii 
er^ascomo  los  otros  hombres,  íf 
no  que  de  mí  vo?u¡atad  muero,  y 
lactífico  mi  vida  por  ios  hóbresk 

6 Defpues  de  aaer  enrome nda 
d j fu  Eípirít  n a 1 P a d r e ¡ i n ri  - 

do  lo  cabera  momo  a hora  -de'v  ií 
peras,  Viernes  en  la  car  Je,  e>  n es 
de  Mar$o'»  v fu  plenilunio  de  ec&á 
de  1 reynca  y tres  años  , tr*s  n.  ti 
fes  y diez  dias  ci^-t d e que  nació  aí 
mundo,  q La  Virgen  ,a  un  q baila 
aquel  punto  auia  reprimido  ús 
lagrimas,  diz  i endo  quiero  callar 
Gofa  q llorando  fea  canfa  de  ma- 
yor Hato  ami  hijo  y entríílecicn  > 
tiome  Dd  s fe 


> 
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fífsina  maampíraqoí  llaquífaafa- 
na;m¡taquiti,taycpa  hachípanca, 
haní  hachacachuí  Ibquiíipanca, 
hani  llaqnifcacha'vllkbata  v kha 
t i.t  up  oca  ,a  mu  q u i h a nfea  kata  aba 
raíiíVma  bamachipoca  PafsinU: 
nía  h?uípana,nia  rtaquepan*,  nía 
9 litnoa  hanc'nparhá  halakhtafsi* 
na  ni  ftupana, taque,  pataíina  ha- 
ma,  pataui  hachapa  antutxatata- 
cina^hanupa  aynacba  vmaMokh 
Ha  h ¡ma  bichína, atakh  cuna  tucu 
tba  hnahoay  cunara»  puntaícami 
la  haytamucuc'ta^  faisina,  an- 
cha quíchovrí  bathayri  haccuha 
«cuna:  maafca  hani  ína  marmína- 
cahama  vraquerr*  ppekeñafa  naa 
fauintí,  hafota  hafanocataníntí, 
ciscara  vicjafiía  hachataatnrí,vra 
quey  hamkueiea»  lacampuy  íluti- 
ta,íacauinti  rcucntauinti  cuna a- 
«aja  ya>nacafa  luratauíntí ,maaf- 
ca  hachs  tauina  quichuista  nina. 
Inaca quifsina  chuy  mapa  chuy  ma 
aihamaquí  hacfcatauina. 

•t  Díofarofca  tatay  camífapi 
«otTana  amabuata  huahuamara 
vea  hama  mutuptia  hiíU'CMiúfa- 
ptnaa  f p*kbia  quiehuiiri  taycpá 
Ca  ip  ri  ta'  hopampifa  n-íaCa  hí 
boa m 5 tíquitafmai  nihnabnpi)  a 
hamhtia  bicha  huabo&ha  ccbuíipa 
na  qtjich  «fea  taca  hama.  quichuíí- 
r 51  latí  ;atautna,fatatfca  yocpa* 
nunca  vHinocafsinaraqui  coila/ 
na  huahuay,chuyraa  collay  cuna 
tucutaí 


le  feacmra  Je  mayor tri4eza,po 
que  por  ventura  es  pofsible  q II 
ran  Jo  ib  madre  no  llore  el?  y e 
triíb?ciédoíe  no  fe  entri^efca  vu 
dome  pues  tiene  los  oíos  p leito 
en  mi'  y callad'*  v o p*re:e  que  »• 
ciae  algún  confuelo  Pero  vien 
dolé  ya  muerto,  defpnes  Je  aue 
quebrado  el  hilo  déla  vída,de!p< 
es  de  suer  Pálido  el  alma  aparca 
do  fe  del  cuerpo,  Poito  las  lagrí 
mas  como  quien  fuelta  vn¿  repri 
iá,eorria  las  mrxi.jlas  <?baxo  co 
mo  - /n  di'uuio  de  lágrimas, dizié 
do*  Ay  de  mi  hijo  mió  a que  h» 
venido yb'e  ■ que  ha  paradota1 
co  no  me  has  déla  mparaJo : y o 
tras  palabras  que  caufana  machí 
tristeza  y lagrimas-, pero  no  haztí 
extremos  como  otras  mugeres 
ni  fe  leua  ieaua  y aííeatapá,  ni  Un 
raua  hall  enronqueccric,  ni  de 
ziájDe'pachame  prefto  o tierra 
dePpachame  preíío  o cíelo:  ni  fe 
defm  i vana.,  ni  otras  colasPrne- 
jantes  aellas  hazíajiuo  que  l ora 
ua  con  grauedad. 

7 O Padre  Eterno, dezia  come 
haspermitído  que  tu  Poberano  v 
amado  hijo  padefea'  porque  mí 
le  has  quitado  a ini  fu  defamp<*ra 
da  y trille  madr*<  mandaraftiijetu 
morir  juntamente  con  el  .porque 
munido  no  pallara  el  dolot  que 
p aífo  agora  por  la  aufencía  de  mi 
hijo.  Defpaes  mirando  hazu  fu 
hijo  dezia;Híjo  mío,con!uelo  de 
mi  coraron, querido  mió  a q hai 
venido?  que  fe  ha  hecho  de  ti?co 

mü 


CAPÍTVLO  XL, 


ncfita«f  camifapí  aca  yäcca  baque 
nca,vinaya  hiíquichauima  canea 
sina  vea  hama  yantCHChatama? 
'cahama  maya  Cr ufare íquícata 
a hihnapha  hiílama'íhai  qhuítiia 
taque  facit  tcaqqueíiúampi  tea- 
|quefaatama',faraquitaaína:Nía 
luahuapampí  arofitatfca  S.  loan 
►anta  María  Magdalena  mancuf- 
afsinar aquí ¿huahuay  loan >pha- 
hay  Magdalena»  ctmaropi  parí* 
ana?  canqnqpi  Yatichiriim? Ma 
Aroma  amauirima?  acaCrufanc 
ui  vcahua  vllcatama/makha  ha- 
ibuaM  ieltro  hati  bifchihata,naa 
ocachiripala  haní  amparahata 
íbuafsína  hantháhua  vlíctiric- 
íacauína. 

’ A P.  XL.  CAMISA  KH  A 

;|u  Chrifto  AuquifTa  híspana, 
boina  luratanaepa  mava  hama 
icufsina  hachaíina  h imachchina 
o lanaVirgena  Mariana  hacha 
raquishina  Jauíanfea  Auqui- 
iTana  coliana  hachípa  cu 
pi  harapí  toqui  bu* 
nütachíua  vea 
tháhua  a- 
rofi. 

ESV  CHRISTO  Aoqoif- 
U híiiipana  hilanacay,  loraepa 
tilnratpa  Pakhfi, luratpa  Cala 
kca.liiracpa  r raque  atiquihahua 
riri hahaa,camirihahua  huil  la 
inhimapi,  taque  hachaíína  ha- 
Acbana^haqmca  ampiaca  checa 
Díof 
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mo  efta  gente  maluada  a quien  He 
pre  tato  bien  has  hecho  te  ha  mal 
tratado  deíla  manera?y  ha  queri- 
do que  mueras  recodado  en  vna 
Cfuz?  y te  ha  atormetado  có  tor 
mentes  que  jamas  nadie  hapade 

cídoí  Delpues  de  auerbab /do  a 

fu  bíjo.bolníendofea  San  lean  y 
a la  Magdalena  dezia:  Hijo  mío 
loan»  hija  mía  Magdalena  a que 
hemos  venido?  donde  ella  vuei* 
tro  MaeítrojVueftro  amador  voe 
ftro  bié  hechor?  miralde  en  aque 
íla  Croz,míradíi  le  conocéis  qOC 
yo  con  1er  fu  madre  hno  U huuíe 

ra  muerto  delance  de  mis  ojosa 
penas  le  conociera. 


CAP.  XL.  DEL  SENTI- 
miento  que  hizieró  fas  criatura# 
enia  muerte  deChrillo,  Co- 
mo fe  lamenta  la  Virgen 
y déla  lanzada  que 
^teron  al  Santo 
cuerpo  en 
el  co 
íla 
do 

\ iVER  T o le  fu  Chrifto  N, 
i-  i Señor  todas  Tus  criaturas  hí 
zieron  grande  íentímíento.el  Sol 
la  Lunadas  Piedras  Ja  Tierrazo 
mo  fi  tuuieran  dikurfo  para  ente 
der  la  nanerre  de  fu  Criador ,v pa- 
ra fxottarfe  a llorar  y paran  los 
hombres  catendieíltn  que  , uia 
muerto 
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Diofna v clueca  vocpataoitthaa  la- 
tí ?pataquí  Intí  ñañaquimfa  luki 
liii4?C9pi  cea  na  ñapa  imancafitsi- 
i a bihnana,  ceba  maca  tucuna  ha 
ccap  ichathá  bocea  inricama  tem 
|)torn  harsatcaña  ilipíísa  alaatha 
it>an:>'aeama  payaro  echaajalita 

Vina,  lelo  ChriiVo  Auqaííía  tcaq 

pana  vraquefea  ccarcoatitauína, 
vndk  s vnnkhtatauioa;  ealanataf- 
ca  hap  pacbaraqui  paqaiíitauma 

■t  tan. licita  a i na:  amaya  ímauina- 
: cafes  bnpapachataqní  hífttarr  fita 
ain  s,amayanac&fca  h'a&atapika- 
taoina,ieraíalé  matcarola  mapik 

cacao  i n a,  ha  qu  e n a c a í a v II  j api  f a - 
taaína;  maafea  aca  ¡amayanacama 
haca  cataoíp^Ccamiía  allokha  A a 
teres  amauctanaca  fi  harria')  leía 
Chfiäd  Aaquuïa  Isacatatkhata- 
tha  h icatatkhacauína:  amaya  vea 
nacp^cocha  foaoíra  Auquiífa  haca 
f atkbepana  hiPctarafitauina;  porq 
S„i  P b,: opilla  aca  yaatbá  arofif 
lina  I?f  i Cbrilto  Ao^uUíaqoihua 
liiaicinacaná  hacatatañapca  biui 
tinacarbá  hac^tacafsína  caíUra- 
oa,háni  miampí  hihaañataqai  fi: 
H icatacap  ic  U ¡ehaa  bifqmca  E- 
62  mgslifonacf,  fi*»1  haaíiehá  hU 
bti  uñapataqai  h isatacachi y* 
Canaca,  maafca  Aoqoiííampi chi- 
ta sov  Aeenfió  vrana  alakhpacha 

f > oi't^uphí  (^camtfa  hace ^pa  Ooq 

t V anaca  hífqaica  ha  ana)  hanípl 
p.t  AaqaííTa  -hihqatathá  hacatac- 
XMca,  vea  vfubacatatapUc  kha- 
mtañ-ihaa  haka  nayra  AaqniUa, 
.«¿hiaaícá  hapanasa.  Qatqaipá  S. 

Maseoka 


muerto  el  verdadero  hijo  de  Di 
os;  el  Sol  fe  ecUpfo,y  elcondio  íi 
lo 2 cali  por  eipacio  de  tres  hur¿¡ 
efeorecíendofe  deíde  la  hora  d< 
f xta  a la  hora  de  nona  eí  vele 
del  templo  fe  raigo  de  alteaba 
x o todo*  qaandq-Chríflo  espiro 
la  tierra  tembodas  piedras  le  qo« 
braron  y defmenaaaron  vnas  < 
otras;  las  fepultnras  de  fu  ve  U 
abrieron  los  muertos  relucí  taró 
y yendo  a letuíaícn  Aparecierci 
a muchos;  a un  q (como  diztn  ni 
chos  Dolores)  refucilaron  deí 
pues  de  Ohriíio,  y Us iepulmt  a 
¿ellos  fe  abriere  antes  que  Xp< 
refocitalíe  porque  como  dize  5 
Pablo  hablando  deíío,  i Cor  c i 
Cbríllo  relicitando  de  los  mucf 
tos  fae  el  primero  qae  cerner^ 
ía  relnrreccíoo  para  no  tomar  o 
tra  vez  a morir,  Y (i  ellos  de  qa 
hablan  los  Euangeiiílas  refucila 
ron  para  no  bolsier  a morir,  y c 
día  del  Ácenfion  íubieron  al  cíe 
lo  junta  mente  con  €hriíla(com< 
algunos  dizen)  fin  dada  déqenu 
dezir  qoeretucícsfó  el  dia  q N.S 
refucito.primero  el  y luego  eílo 
lo  oaal  parece  q alhema  el  milim 
S»  Mate* 
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teofca  aca  aro  checahna  fafsin 
ñachi  nia  AuquiiTa  hacatatkha 
ha  vcanaca  allokha  baque  le- 
alenanqniriro  vliafirapikhata 
a falsina:  viñaya  hsni  bioirira 
hai-atratkheïinacapiiia  vllafi- 
vüafirapi,  haniraqui  haqncna 
npt  camafqmriti- 
Hanira  Iefu  Chri/lo  Auquif- 
nuipanfca  mayr.i  Centurio(Si 
ó Metaphraftc  hiTqui  hamafa) 
nginos  fatini,  foldadonacpam 
’amifapi  hihuani  fafsinavlla- 
fcat'auina , Collana  Auquiiïa 
irarïfa  chuy  maní  hama  hiuipa 
a,huaracufifsina  chuymapana, 
aafsína  han  ití  taque  haqucfpa 
cchamapa  tucufipana,parpapa 
;3fipana,amncafaqm  hiuirttya 
accapaca,  biska  arofuriat^qui 
atnapa  cchuilpanfa  , hihuaisi* 
ïqiiijafsina  hamaehaquiripi  ; 
ama  cchuíipanapíila,  chuytxsa 
quepanapíiia  , lakhraiïa  hna- 
atata  hihuatana;  acafca  hua- 
fa, Diofaro  hifquï  aroftfahua 
í;  aca  haque  ancha  hiíqai  cha 
áhaa,Diofna  checa  yocpahua 
ina;ceana  fatauina.Saldadc- 
pafca»  Auquiflfa  hïuipana  in- 
cchamaca  tucupana,  v raque- 
car  ccatipana,  calaña  cafa  hupa 
a haychafipana  , Capitanapa 
naraqui,  checa  Dïofna  yocpa- 
aca  haque.paña  haqoecancaf 
a fapifcataairra  * haccapa  ha- 
nacafca  Auqutfla  hiuipanaja- 
hpachafa  acapacbafa  huaraca 
na>ha«hafsiaa  haraachipana, 
aasha 


San  Mateo  dizïendo  quedcípues 
del 3 refurteccíon  de  Cbrifto  N S. 
aparecieron  a muchos  en  Ierufa- 
len:  porque  los  que  refucitan  pa- 
ra fer  ílempre  bíenaaenturados, 
apa  recen  a los  hombrcs,y  no  con 
uerfan  con  ellos. 

i Antes  que  Chriílo  N.S^mune 

ffe, el  Centeríon  por  nombre  Lon 
ginos(a  loque  dize  Simeón  Mera 
phraíle$‘)con  fus  foídados  agusr - 
dauan  para  ver  como  Chrilío  n o 
riría,y  muriendo  có  fus  lentidos» 
y leuantando  fa  boz,  admirando, 
fe  en  fu  coraron  dixo.'Por  ventu- 
ra todos  los  hombres  no  fullea 
morir  callando?  porque  fe  I es  aca 
ba  el  brío  y Jasfuer^s  ,y  aun  al- 
gunos por  no  tener  aliento  para 
hablaraun  muy  quedito  parece  q 
duermen  quado  mueren, pues  íal 
tandonos  las  fuercas  y el  entendí 
miento,  y fec  an  do  Peños  la  lengua 
morimos  todos;  pera  elle  murió 
dando  gran  boz,y  hablando  con- 
certadamente coo  Dios  m a r i o*  di- 
so  claramente  elle  hombre  julio 
era, verdadero  hijo  de  Dios  era. 
Sus  Toldados  por  a ti  e?  fe  ef<urecV-\ 
do  el  Sol, temblado  ía  tierra^def- 
peda^adeíe  vna s con  otras  las 
piedras  en  la  muerte  de  Cksdflo,, 
dixeron  como  fu  Capitán;  File 
con  fer  hombre  era  juntamente 
hijo  de  Dios:  otros  temieron  rr.a 
cho  por  «soílrar  fentimíenro , 
y llorar 
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anch  iraquí  bakhfarapífcataoina, 
Chuvtuaía  lekefila  lerufalenman* 
ca  ¡mpifcatauma,  coílana  tayc» 
iTafsa  Virgen  Santa  Maris, hacapa 
Sant  ? tmrmínacápi  vcaro  alakh* 
täpifcatädina  bacbafa  , almapa 
ehuVmapa  qoicbuvafa  hachaiara 
qni  lefu  ChrUlo  huahuapar-v 
5 A hoahuay  eamifapi  naa rav 
C*tm  fapakhta  , íapakhtanacanfa 
fapaihtapa  haytaquet  tai  huma 
Kiüi  naca  qhultipi  naabifquhhi 
tan  i5?  hanicikna  naqm  nayr<umca 
hHhaaína'thumafca  hiqihana  nay- 
tá  h a í a íipptf  h a p i y a k h e t a í m a , h u a 
yutitaí  mai  collana  mokhfa  aro- 
ma mp  i h ahur  i taima  i iishuaña* 
maeárn^íca 'tr.isUithfa  rnaápi  mo* 
kh la  atomaqaí,  naro  aroíífsín.i 
raansayitaítnái  ínti  ham'a  fuma  a 
handmaqui  naa  manca  coñfiñaha 
taquí  nákhfuyítafma,'  camifapi  a - 
capaebaroca  hay  taca  ña  amauíc*» 
ta'  T^ycähaca  hayamarathá  bi  * 
húapha  tilica  huayna,thuthampí 
haaia  thuthumpícafsiioa  hihuaha 
biftai  híhuaña  araahuafsínca  haní 
tikh^alaya  Áoqáíouna  marcpa- 
raquí  irpitafmaitimhca  taycama 
yocachírima  cancafsina  cuñadía 
k a p ! f a a f na  a i b i s k a c h a h u a 11  a h a c h a 
Cúnala cunapa  aísína  hay  tama* 
cal  nú  ai  arimfmai  piltro  haccuf* 
atai  n ta  thaancaquima  íkta  bani- 
hua  hifnxái  michca  mata  y íata,ya 
CC.a  taycanacahama,  taynay  hif- 
mal  miélica  haccha  arona,  híska 
atona  heccutafmaS  autitnancha 
caiUlhd  haehimancha  hachapha 
hi  final 


y llorar  el  cielo  y la  tierra  a mar 
ra  de  dezir,  enla  muerte  de  Xp< 
y compungiendofe  y hiriendo 
los  pechos  fe  boluieró  al  puebh 
Nacftra  Señora  la  Virgen  Mar 
en  compañía  de  las  Santa*  mug 
res  le  quedaron  alii  llorando 
enmileciendofe  mucho  en  fn  cc 
ra^on, y hablando  con  fu  fobers 
no  hijo  dezía. 

3 A hijo  mio,€omo  me  has  d< 
xado  fula  y deíamparada  mas 
todas  las  defan'p<íradasi  autend 
tu  muerto  quién  mirara  por  ni 
No  moriera  yo  primero  que  tu' 
tu  en  mi  muerte  me  cerraras  1c 
ojos,  y ccnlolaras  con  tus  dulcí 
palabras?  y me  las  diera?  a ccrci 
haíla  el  articulo  de  mi  meett;? 
no  boluie^as  a mi  tu  roll  o hei 
mofo  como  el  fo!  para  conlolai 
me*'  Porque  ha»  querido  dexai 
me  aca  en  el  mundo, y que  tu  on 
dre  muera  defpues  de  muchos ; 
ños,  y moriría  mancebo  y en  i 
flor  de  tu  edadíQoeriendo  mcr 
no  fuera  por  vetara  julio  que  ir 
llenaras  a la  morada  celcílía!  < 
tu  Padre?  lino  di  me  e^qoetel 
enojado  fiendo  tu  madre?  dime 
por  ventara  quando  niño, o qu¿ 
do  grande  me  aparte, o>uide,o  i 
ze  poco  cafo  de  ti?  o diziendon 
queeíluuieflfe  en  tu  compañía 
lo  negue?  o llamándome  tu  M 
dre, no  te  dixe  yo  Hijo*,  o te  di  j 
farcon  alguna  palabra*  o fi  ella 
do  hambriento  me  holgué*  oll< 
raudo  nohizecalo  detoslagr 

uta 
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rmaí  hnmaqní  amkhaí?pachana, 
ayaqbui  amkhafths'í  paya  chuy 
aquí  cunafa  ehurafma*  haniti 
ava  f nafa  nia  ronca  paani  maca 
ím?  : haquemála,  hacañabacha 
aíifsina  bama  quichullha*.  Ha- 
ií?haí  huroahaquiñacama  cayo 
fa  harti  ayoocathat  t*Pnes  bicha 

0 cama, bicha  vrutfca  bshuana' 
cama.híhuañahstfca  viña  yaca 

1 amaniri  taycamaca,camifapí 
vtaqoet#eaí  marmey  vcahoa 
ahoama  fañampi  llollacafit-ta*. 
ihua  yatíta,  Seraphinanacafca, 
nipi  naa  huma  amahoañaháca 
1 ir quicit  míthca  HaUirquícha*. 
iiíhua  Húmale  a naa  amahuaisí 
camifa  naa  Seraphínanaca  lia- 
ha,  hamaraqpi  llaüíc  ta,  nana 
miro  amahuauiha  , pues  naa 
ampi  amahuafsinca,  camifapí 
Italia  amauit  ta*. 

. Hanitikba  camifa  amautt'ta 
naraquíqui  marcamai  o írpa- 
■ a amauítalmaí  haniti  amahua 
haquenaca,hihuaha  fafsina  pi 
ii  hihuiñí patea  quichuíirí?ma 
aamahuatapa  haycarU  amkha 
laqui  ancha  faquifirí  phutíd» 
Pues  huma  huahuav  camifa 
tamaboatama  acapacharo  hay 
ana  amkhafi(inca,hani  quíchuf 
qoichafchíca  vcafca,hani  qaí» 
fiñamaraquí  cauquiro  mahata 
toqni  irpira, huabuay  huahua 
boa, niahaytañ «pilla  amante* 
laytaftaha,  humafca  muctiña- 
» amanta,  nía  miittmhiia,  nía 
nayramampiia  «sucuutma  vil 


¿aca. 
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mas*,  o en  fugar  de  cvyáar  de  ti, 
emplee  mi  cnydado  en  otras  co- 
fas- o f te  he  Jado  algo  de  mala 
ganat  Por  ventura  quaodo  te  per 
difte  de  doze  años,  no  me  affiigí 
tato  como  fi  baulera  perdido  mi 
vida*,  y no  paren,  ni  di  defcar  lo  a 
mi?  pies  halla  hallarte*  Pues  co- 
mo deíairparas  a la  m dre  cjee  fe 
ha  querido  halla  ell?  día,  v del  de 
elle  día  te  amara  halla  la  muerte, 
y defde  la  muerte  halla  !a  eterni- 
dad* Dexafmecon  de2ir,  Muge* 
res  av  ato  hijo:  Ya  labes  q ri  los 
Seraphines  me  hazen  ni  puede  ha 
zer  ventaja  en  amarte,  o u u e por 
ventura  q pueden  hazermeíat  de 
ninguna  manera^  tu  en  amarme 
te  auentajas  a mi,  como  me?uea 
tajo  a los  Seraphines  en  amarte  ¿ 
ti;  Pues  como  amándome  en  aml 
mas/has  querido  desarme* 

4 No  tuera  julio  por  ventura* 
que  ais  i como  meamas  afsi  quifie 
ra  llenarme  a íu  Rey  no*  los  que 
fe  aman  muriendo  líente  poco  í& 
muerte  tnat  acordándole  que  de 
xan  a fu  amado  no  heneen  ñor  ve 
tura  mucha  pena  y . doler  * í ues 
como  tu  hijo  mío  ¿Cord^ndoré.q 
dexanas -en  la  tierra  «rmitn  ima- 
da no  tauiíle  pena  y.  t? ifle-zat  y íí 
la  tuoílle,  pa r*  no  tenerla,  I cua- 
me  a donde  tu  fueres.  Hijo  n io, 
hijo, ya  has  querido  dexa r me  fea 
afsf  y tu  has  querido  padecer  ya 
has  padecido,yaton  tus  ojos  has 

v i lio 
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Jata,náfa  vlljaraqmthabua:  maaf 
ca  aca  hama  Cruzare  cshácncata 
ta  vlijafsina  anehahua  quicbuf- 
tba.  Huahua  amparahana  ichu- 
khafcaísina  ancha  collana  vllina- 
£ani,  ancha  fama  camcotaquihua 
y 11  ) a fm  a , v ca  í a p ap  i A n g e le  fn a c a' 
fa  íchuraña  huaquifipanca,buma 
ro  huayUufsina  naa  íchuríricana 
Qhuícipi  vea  ahanoma  quiqui  An 
gelefnacana  v!Ija(im>nanfca  vilja 
titania  vHjafiuíharaqüi,aDcha  cha 
ymA  apiri  vi  lia  na,  h leba  icz  í ara** 
nía  koí>tacauqaiííaa,hiQCaña  vil* 
jaraquií  Qhuitípi  vea  nayrama  a- 
capacha  alakhpacha  cuílíiyrí,  an* 
cha  qh  u e c t ífly  r i ,qba  i i p sea  Jala  ma 
kaqui  llípipipiri  vlljana,  hichafca 
kañuiuiaaca  cchaaraquipatara  - 
<|>l!ghi  ‘.  Qhuitípi  vea  lacama  hu 
ayka  cchaajata,haquenacana  chu 
ytnapa  iriri,  chuUuncaaja  chuy- 
m.apfa  hüttoptiyri  vtljana'  hichaf 
ca  vilakhtara  cchaarajar»  curu- 
ttata  vlljaraqí  Qhuítipi  vea  cho* 
que  pantafaa  -ñakotama  vlljana, 
nana  fanauai,conanuna  thothnm 
pina>c antotanajrofana,  a mane  a- 
yana  püíuttaata  vlljana, híchafca 
míthahaaadta,  thuthumpi  pacha 
h ce h api  cchspí  pillona .piUhttaa 
cavlljaraquií  Qhaítipi  ñuccmna 
paaro  kaílajata  vlljana:  híchafca 
ttajaílí  ñcquehuaaíitha  vila  echa- 
líkhtara  viljaraquK  famirí, chupa 

ca  caiacotahanchinia,hani  qhuití 

na  vcahnccabua  yaneca  fací  vilja 
na, hichafca  bakhomatU  , cehun- 
cchuchá  iillucama,  filltitfca  echan 
echucama 


viílo  tu  pafsíon,y  yo  tSben  !a 
vid  o:  Pero  viendoce  deíta  ma; 
ra  puedo  eu  la  Cruz  g'randifsin 
es  el  dolor  y pena  que  liento:  \ 
te  niño  en  mis  bracos, tan  Iind< 
tan  hermofo,  qne  los  Angeles 
le?  fuera  dado,  quifleran  arreb 
tarteme  enamorados  de  tí.  Qi 
vio  eflfe  tu  roflro,  en  que  los  m 
mos  Angeles  fe  miranan,y  yo  r 
remiraría  tan  agraciado,  y le 
agora  acardenalado^eojy  efpa 
tofo''  Qoié  vio  elïos  tus  ojosq 
regozijauan  el  fneloy  el  cíelo, 
los  ve  agora  turbios  y efeuro 
Quié  vio  eiía  tu  boca  rofada  q 
enamorada  y abraíaua  e fu  am 
los  corazones  elados,  y la  ve  3¡ 
ra  enfangreutada-  y denegrid 
Quié  vio  el  cabello  dorado  de 
cabeca  quando  yo  le  peynaus 
adornaría  de  guirnaldas  de  roí 
y flores, y le  ve  agora  defmelen 
do,v  en  lugar  de  guirnaldas  coi 
na  de  efpinasíQujen  vio  tu  barí 
partida,  y la  ve  agora  remela» 
y hecha  vna  piafta  de  fangre<  1 
cuerpo  en  todo  tá  perfe¿lo  y a 
badojtá  lindo  y hermofo,  fmq' 
nadie  pudieffe  poner  tacha  en  < 
y le  ve  agora  feo  defde  la  cab 
ca  a les  pies, y de  lospies  hafta 
* ‘ (pabec 
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infama  yanccachata  chokhri*  cabera,  íaftímado  maltratado  hd 
äta  kallubaaalica.hani  kataqoi  rido, finque  aya  enel  parte  ninga 

jileara , vílaqui  toqtoquethá  na  fana,y  todo  corriedo  fangrci 
Ilumirí  vüjaraqnii  naa  nayra  Pues  quien  te  vióleme  yo  te  vi, 
ghfamca  hamaqhuitipi  bicha  y te  ve  como  te  veo,  que  confue' 
jatama  t bicha  vlljaoihafca  lo  tomaraíefpceialmente  b afligí 
nítíraqui  vlljahaípa?  Qhaitípi  da  y defconfolada  madre  qoe  ce 
i hahuritani  qutchufiri , haní  paríoí  Aquíen  mequexareyo  di 
aitinfa  hahurata  yocachirí  tay  ziendo  que  me  mato  a mí  hijo, 
naíQhaítiropi  atamafiha  hua»  pues  tu  Padre  qaífo  que  padec'te 
ihahua  hihoayaraqueto  faísí'  fes? como  aculare alosque  lepa- 
ÍAnquípafa  mutuphafipaua  ca  raron  deibmanera.pues le  dteró 
faraqoípi  cchataha,hani  huma  la  muerte  fin  conocerle?  porque 
attafsina  hihuayipana?Yancea  fi  le  conocieran  bien,  no  fe  la  hu« 
rinacam^pilla  ¿hiíquí  vilteaf*  oieran  dado.  Solo  puedo  qnexaf 
:a  harsípi  h»huayiríóUmci,y an  me  del  maldito  peccado  , que  el 

i hoch¿  mancar tichepi  nana  a-  fue  el  que  me  quito  a mi  hijo,  el 
iibha  huq,hoíbápilla  huahua  fue  el  que  me  quito  a mi  Dios,  y 
athíto,hocharaqui  Diofaha  a-  meleha  parado  como  elb  , folo 
lito  bicha  vlljá&haca  vea  ba  * vn  coníuelo  me  queda,  y es  q co- 
charaquetojMsya  yaaquihua  mo  fea  mi  dolor  tan  grande  aqctS 
a kata  hahurafsina  hamachíto,  to  puede  llegar  parece  que  ñopa 
quififsiñana  llaquífiñapa  llaqfi  edo  víuír  largo  tiempo,  y ello  es 
aa  hsni  hayapachaja  baquirija  lo  que  me  refrigera  pues  murien 
icañahaqoípí  cufifiy  to,hiaiban  do  yo  morirá  y fe  acabara  tanbié 
la  quíchuññaha  hihualsina  ha  mi  dolor  y triíleza  Ellas  y feme. 
charaquini;  aca  acajaaronaca  jantes  palabras  diría  la  Y'irgen  fo 
eltra  Señora  tayelía  Crula  bcrana>mirando  al  píe  déla  Cruz 
iathá  huahuapa  vílacatata  aro  a fu  hijo  fin  fer  confoiada  de  na* 
qui , hani  qbuitirsfa  hahurata,  die,por  ellar  también  afligidas 
jampi  miri  lanta  marminaca'  las  Tañólas  mugeres  qaeeftauaii; 
)uichufiraquípana}hahurirípa  en  fu  compañía  y faltádoles  qtiié. 
mfaraqu^pana,  las  confolafe. 

A ca  bama  taydía  bacbafquí  ? Ellado  llorando  desamanera 
ilca  Pilatuna  qhuícapa  huta-  la  bendicifiima  Virgen  N.Señcra 
catauina , hamkahanira  Paf*  vinieron  vnos  de  partede  Fibcos 
aeallaraqoipána  Ctufanaccha  díziendoqee  tenían  orden  de  q 
¡atanaca  hihuapba  vea  los  crucificados  murieflen  prefto 

antes  qoe  llegafe  la  Pafqna  ,y 
Ee  por 
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Vea  fupa  cavtmacapa  paquicapa 
qtiuanima  ftohua fafsina,  ilaqui 
pani  luntatanacana  cayunacapa 
paqakatsuina  , paquiquepanfca 
pañí  luntatanaea  hihuaphifcata* 
oiría  Nueftra  Señcrafca  yocaha- 
ca,huahuahaca  niahua  hiui,hiui* 
panfc.a  hanihua  camachaniti  fafsi 
na  chuy  mapana  kata  culifilsina 
hamacbataoina,ha3hoaba  maam 
pï  vfoyaipana  faísína  Maafca  Sol 

cSadonncana  maympa/inakha  Sa- 
cerdotenaeana  maycóacpanacüll 
que  irkharaata  ampi  hihuatauina 
fcoa  fañapataqui  , m?ya  lanzana 
cupi  cbuymaro  hunñtatauina,  V 
catfea  vilampi  vmamp-i  ayuitaai 
na  pacaHeo  facramecona  cchama 

Í>ataqui;  Nayramna  maynilcab 
utini,Abfalonana  chuy  mapa  qm 
fa  Isnfanaiuinuntana*,  AnquilTa 
hunütiri  haquefca  maya  lanfana- 
quí  qnimfa  chnyrna,  Auquiiiana, 
Tayciïana  S- loanana chuymana- 
capahunnntacanina.  Nuellra  Se- 
ñor ampi  S Ioanampipilla,Auqm 
IFa  hunüntipana,chuymapa  bunu 
taraba ma  ancha  qoichuGpifcata* 
nina,  Acamifapi  Taycíía huahua 
pana  chuymapa  hununtíri  vlljaf- 
fina  Uaquiíiñapa  chuy  maro  ya* 
€cana,quichufina<chuymapa  há- 
pía  bama  hunütana  Nía  huahua 
pa  hihoatapílla  baníraquíbua 
nía  ampi  yáccachiriquíti*  vcatfca 
hacquif  i omtuyipana  ya  ne  cachi- 
pana  , vea  mutuuípatha  yocani 
eáyeani  qukhuícana:  nía  bihenta 
tb a buBÚcípanfca  tayepaqui  qui* 

ehu. 


HRSITI. 

Por  eíTo  les  qoebrafen  laspíern?! 
y diziendo  ello  luego  quebraron 
las  de  losdos  ladrones  , y luego 
murieron»  La  Virgen  parece  que 
pudo  eonfolaríc  algo  , con  dezif 
que  liendo  muerto  fu  hijo  no  le 
harían  nada,  y cj  fino  huuiera  mti 
erto  porueotura  le  quebrará  las 
piernas, y le  huoierá  añadido  mas 
dolor:  Perovno  délos  Soldados 
poruentura  cohechado  con  pía* 
ta  délos  Principes  délos  Sacerdo 
tés  , pira  quedar  ciertos  de  que 
Chríílo  era  muerto, le  dio  vna  13 
«jada  en  el  coítado  derecho,  de  dá 
de  fa ! i o fangrey  agua  , para  vir- 
tud délos  fan&os  facramenios. 
Ioab  pallo  con  tres  langas  el  cora 
<;on  de  Abfalon  pero  elque  hirió 
el  coraron  de  Chrifto  trafpaío 
tres  corazones, el  del  Hijo, el  déla 
Madre, y el  de  loan  pues  Nuellra 
Señora  y S.  loan,  quando  hirió  a 
Chrifto  fe  cntnftecíeró  tanto, cc 
mo  íi  huuiera  trafpaíTado  fus  mil 
mos  cora$ones:Q  como  fuepení 
trada  de  dolor  la  Virgen  viendo 
trafpaffar  el  coraron  de  ío  hijo, 
de  repente  le  hirió,  pues  que  ma« 
auiá  de  hazer  defpues  de  muertoí 
demas  defto  quando  le  atormen 
tauan  y malcratauan  mientras  el 
taua  viuo  el  hi  jo  y la  madre  en 
compañia  paífauan  el  dolor  de  a 
quellos  tormentos:  pero  hí ríen 
dolé  deípues  de  muerto  , fola  la 
rnádn 


/ 
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hufíeanína , hapa  hunnntata  ha- 
nacharauina,San6la  Yglefíafca  a 
a Eípoíopana  hunutata  canea ui 
a,Ianfana  haucchacancañapa  v- 
anehsñaflataquí  maya  Mymno¿ 
a kochofsina  aca  hama  fi:Mokh 
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madre  paflaoa  el  dolorcomo  fía 
ella  y no  ai  hijo  huuíera  alancea 
do, y Ja  fan6ia  Yglefsía  paraque 
entendamos  la  crueldad  de  la  ían 
?ada  que  fue  dada  afa  Efpofo  can 
tando  en  vn  Hymno  dize  afsi."  O 


~ c v«  y„  iijufno  UJZC  aisi,  u 

clauonacay , dulce  Cruz,o  dulces  Glanos,  ¿e- 

te.  Maafca  lanía  maaqui  ancha  ro  a la  LS^a  llama  cruel  porauer 


aucchay  fí  Jefa  Chrifto  Auquií 
ma  hanchiparo  hihnatathá  man 
lupathá,  faíhuatanfa  huaíítaraq 
híiaaaipathá  Gruía  maaqui  mo 
da  Cruíayfi.  Ssppa  Auquiíía 
^üuana  ccbacticatatqoípana  ca- 
khaíkipathá  hacquipanfa,nU 
u paula. 


traípafado  el  coraron  de  Chrifto 
defpues  de  maerto,  y ala  Cruz, y 
alos  Glanos  llama  dulces  por  a- 
uer  fuftenta do  a Chrifto  míé^ras 
víuiay  de/pues  de  muerto. 


AP.  XLI.  CAMISAKHA 

loChrífío  AnqíT  n s hanchipa 

aíita  apacachina,vcatíca  tayc 
fl'a  Nueftra  Señoraro  catuya 
china,  vcath«hua 
arofí* 

A M loan  Eaangelifta  paca 
hama  ancha  ari  nayranilsína, 
Au  jiiííTana  cupi  toq  chuyma* 

Ianíanabununtaoithá  vilampí 
ampi  ayuirí  vlijatauina,  acaf- 

‘acramentonacanapuncupa  ha 

troina  vea  hmmntaui  fupara- 
i Sanóla  Ygleísia  ccapacachata 
a,teftamcntona  vilaha  hayta* 
iha  fauípa  vea  cama  churalsi- 
Diofna  tayepana  aca  haccha 
chufiñapa  , haceba  tutuca  ha- 
maqnipipanfca^achana  phti- 
i nayrapampi  marcamanca  v 
ocafsina haquenaca  hupatnan 
ca. 


CAP.  XLI.  COMO  EL 
cuerpo  del  Redcmptor  fue  baxa 
do  déla  Cruz  , y entre- 
gado ala  Vír- 
gen. 

Matt.  27.  Mar.  íj  Luc.  ¿3.  lo 

EL  Euangelifta  S.  loan  con  fu 
villa  aguda, con  lus  ojos  de  a 
güila  vio,  que  del  collado  roto 
del  Sa  faador  (¿lío  San  grey  Agua 
y aq'la  abertura  fue  como  puer- 
ta délos  Sacramentos  conque  en 
riquecio  a fu  Efpofa  la  Yglefía, 
cumpliéndole  la  manda  de  lo  fan 
gre  que  le  auia  dexado  enei  Teí- 
ramento.  Paliada  ella  gran  trille 
za  déla  madre  de  Dios  consogra 
toruellino, mirando  con  fus  ojos 
llorofoshazu  e!  pueblo,  vio  que 
venían  vnes  hombres,  hszia  ella 

Ee  a y ha- 
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caihuahaapatnanca  hntïti  vlljata 
iiína^vcafca  ïofeph'  idtínitatííná. 
Anquí  íTa  Jefa  Xpona  máqhuetha 
manqhuethá  Dífcipulopataiíina. 
Filatona  AuquiiTana  anch;pa  pru 
fatbáapaeaíin»  imañataqoi  lidén 
cía  may ifiísína  mata  nina,  may  in 
ïsiicodemus  futíni  , Iadionaeana 
hifquíqrípampi  , aca  Nicodemus 
afea  Ieíu  Chríílo  Auqaíífampí 
nayra  maya  aroma  haya  aroíisa- 
uina  : vea  Tupa  Pharileonacana 
msynípafsínfa  A aquí  fia  ancha  a 
mahaatauina.acal'ca  AuquiíTaua 
hancbípa  (camifchinkha  ladíona 
cana  farapa  hama){phifcuñataqui 
ancha  mokhfa  thokhíifi  mirra  a- 
loefampífpataca  libra  ha ma  ala- 
pí  fea  tañí  na  : fauanafeakuma  pa* 
nonacafca  Anquíflana  hancbípa 
Haquípañataqai  apanipifearaqui 
tauína* 

2 Yananaepafca  anqníchunac' 
pafca panichicpa  ccapaquepana, 
chopíni  híqpana,  mayniía  mayni 
la  s a qn a h a kh  fa  r a a i p a n a , a l lo  k h a 
raqui  nreapifeatauina  aca  hama 
allokha  mayatama  coHomaca  ha 
eipanfsa  N. Señora  collana  Virge 
ha  a fit  a r s qo  i 11  áq  u i fi  ñ a c al  1 a rí  r i q 
luakha  acanacaca  haafiearaq  hua 
hnahana  h ib  nata  hachipa  vaneca 
clrchiní, ennafa  yaba ña  amahua* 
phífs'chíní  fafsinayyancca  Indio 
naca  hua  fa  fsina  S.  loan  E uan  ge  * 
li&afcá  tayeíFa  hiiaíithá  quíchníi* 
ría  callaripana,  hacha  nayrapana¡ 
Ehikhmirahfsina  , hi  fqv  11  cafsin  a 
naatay  haniha 


C H R 1 S T I,  - ■'  j-** 

yJiazía  fu  hijo  > Ies  qnajes  irán 
lofeph  a b Árí  machia  dífcipifofe 
creto  de  lefo  Chrifto,  que  ama  4* 
do.apedir  iícencta  a Pilatol  para 
defcolgar  y fepultar  el  cuerpo  dé 
Niieiíro  Señór:y  el  otro  Nícudé- 
mas¡,  hombre  principal  entre  los 
ludios, el  qoal  vna  noche  auia  te 
nido  vn  largo  coloquio  con  leía 
Chrífto:  porcífo  aunque  era  de 
los  Pharífeosleera  muy  aficiona 
do>y  compro  cafi  cien  libras  de  ef 
pedes  aromáticas,  Mirra  y Alo- 
es para  vngir  el  cuerpo  de  Naef- 
tr  o Señor  fegno  la  coílumbre  de 
los  ludios,  trayan  también  faua* 
ñas  límpías,y  por  íer  gente  pode- 

rola  y honrada  viníer  ó con  ellos 
fus. criados  y familiares. 


z Y viniendo  deftamanera  ha» 
ziael  caluarío  con  macho  acom 
pañí  miento,  de  nueúo  comenta» 
ría  la  Virgen  a afíígrfe  penían 
do  que  porúentura  vendrían  a 
maltratar  de  nueuo,oa  hazer  ah 
gun  defacato  a!  cuerpo  de  fa  hija 
imaginando  que  eran  Indios  ene 
migosde  fa  hijo:  Pero  S.  loan  E 
uangelifta  porque  Nueftra  Seño 
ra  comen^aua  de  nueuo  a congo 
jarfe  limpiando  las  lagrimas  d< 
fus  ojos, y mirando  bien  hazía  e 
lloslcdixoí  Señora, no  temas 

nato 
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;hf*ramti,hani  quichníimti,hani 
laquifimti,  vcanaca  lofepham* 
i,  Nícodemufampihoa  hutapif- 
ai.-hanihua  vca nacaca  Auqoiha 
3 aucanacpati,arnigop3hna,  ina 
ha  hiña  Maeftroífana  amigofVa- 
a banchipa  imanitana  fafsina  ha 
apifc*chi,amucaquimafatauina, 
itaíca  Collana  Virgen,  niapnri- 
ana  hilanaeay  huahuaba,  maef- 
‘oma  yatkhirim*  vüirití  huta* 
if&a,  nayranaca  mampi  vllaeata 
ifcama,  camifapi  chuymanaea- 
lancha^íappatí  yaccacha''  vil  tu 
f&ati  hanicha?  naa  yocachiripa 
tncafsína,  ancha  haritháhua  vil- 
irióia  fatauína, 

3 Sacafea  vea  Sanftonaca  mokh 
aroparnpiraqai  Co  lana  Vírge 
[aria  hahurapífcachina, mokhfa 
onscaráquiqui  arclitanina,  roo 
«ía  arompir3.quiqni,Señcray  li- 
nciacna  churítg  crafathá  apa- 

ñataqni  íapifeatamna,  mokh* 
arompiraqui  i y a íaatanina.mo 
ifa  arompíraqui  tayeafla  ham- 
latiphilcatauina,  mokhfa  arofsf» 
iraquiquí  Crufarola  cicatera 
cataisína  Auqníííana  Collana 
nchiparo  macatapifcatauina, 
chafca  nayranacpachá  ahanu 
nacha  llumchiqui  ¡lücbína,  aca 
nía  Sá  ioanampí  quimfachicpa 
monaca  mokhfatjaqui  apfufsi- 
Crufachá  apacataoina,caycpa 
raqui  íehnkharaueanína;  tayc- 
ca  aca  hama  íchnkharunta  bar 
ukhanqoipana  , hihuatipana, 
;cafa  nafafa  cchucchallípana 


ancha 
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ni  tomes  pena  que  ellos  que  vie- 
nen fon  lofeph  y Nícodemus,  y 
no  enemigos  de  mi  Maeífro, ami- 
gos fuyos  fon,  que  deul  de  venir 

de  común  confcntímiento  afepul 

tar  el  cuerpo  de  fu  Maeftro,  no 
llores  Señora/La  Virgen  oyendo 
c(lo,v  llegado  ellos  les  diría:  Ve- 
nid feñores  a ver  a vaeftro  maef- 
tro, leuantad  vueftros  ojos:  Que 
os  parece  de  la  manera  q ella  era- 
tadoícnirad  íi  le  conocéis, que  yo 
con  fer  fu  madre  a penas  le  conof 
co. 


% Oyendo  cílo  los  dos  Santos 
conlolarisn  ala  Virgen  con  fus 
dulces  palabras, y le  dirían  razo- 
nes de  con  fue  So,  y lepidirían  lice 
r i a con  palabras  de  mucha  corte 
(ia  para  decendír  el  cuerpo  de  la 
Craz,y  alcanzando**?  dieron  gra 
cías  a la  Virgen:  y arrimando  la 
cicatera  ala  Cruz  íe  llegaron  al 
Santo  cuerpo  de  Cbríllo  N S.  co 
rriendo  arroyos  de  lagrimas  de 
fus  roítros,y  juntamente  con  San 
loan  los  tres  i acando  los  cíanos 
con  grande  reuerencia  le  baxaró 
déla  CR  VZ,  y le  entregaron 
a la  V I R G E N, y entrega  do, ef- 
tando  en  fu  regaco  y eiUdo  muer 
to,  ¡aboca  ynarizes  resfriadas, 
Ec  3 muchas 
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pancha  hachan  a. phifcuth  api  fs’óa 
háppatina  ahanupa  ahanapápi  ha 
quííaana,chokhnnacapa  quertna 
capa,hamppatitauína  hamppatif 
finía  hamppatiraqnitaoinaihaeha 
fínica  aca  arañaba  vcanquírí  ha- 
quenacaru  ata mataoína 

^ A Haátioay  huahua  huahua, 
haqnacaro  naa  imya  hamahua  k 
ehakharuufma,  hichafca  miuqp' 
tata h u a ích  akh  a r uukheto , H apa 
«acaro  catuyaísina  ancha  Inmiri 
kaííriqoíhua  catuya{ma,híchaka 
hakho mal l aquí h ua  ichukharuya 
khecojHapanacaro  hac'quirí  pa- 
ehaquíhua  ichukharuufma?hichar 
ca  hihuataquíbua  íchukharunkhe 
to,  Hupanacana  hahurtripatacjui 
hua  íchukharuyafma  , híchalca 
naa  qchuyirihua  Íchukharunkhe 
to,Huahoay  huahua  huahua,Hu* 
roa  yocachafsína  ananay  fañathá 
aysuiiathá  qhu«fpiaquit*taca  vea 
thá  paa  rnitta  llaliíhua  qchuilha 
huma  hihuata  vlljafstua, Atakh  S. 
achachi  Simeonay  narofauíma, 
ancha  checaropiaibua  purí  hani- 
hua  katafa  thalakhtíti,hamapíl!a 
maya  qchufiña  cuchillohua  hunu 
tahatpanaíít*iahoa:hichafca  bani 
hua  mayaqhununtitotí  * maafca 
haehn  qchufiñahiia,cuciUona  ba- 
ma,hununcíto  > huahuay  huahua 
huahua  ,navraha  niahua  hachad- 
ñatiri  nayraa  vmapaía  tucufihua 

lakhrabafca  haccuñataq  ccarira<| 

hua,  arofa  cchufaraqhua  arofiña- 
taquijilaquifiña  qoichadnacucba 
hua  hilafticoji»aápi  apakhat  eíto 

hacha 
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ronchas  lagrimas  derramaos  abrí 
jándole  le  befaua , juntaua  fa  rol 
tro  con  ti  de  i u hijo  , befa  na  fu 
preciosísima  § llagas  , y befada! 
tornaua  a befarlas  millones  de  vi 
zes, y llorando  diría  eílas,o  fem< 
jantes  palabras. 

3 Ay  hijo  mío, hijo  hijo,  Qu¿n 
troca  Jo  me  os  bueluen  los  horro 
bres  de  como  os  di  yo  a eilos'yc 
os  di  a ellos  hermoío  bueluenof 
' roe  feo  v yo  os  di  a ellos  para  lo 
conkielo  , bueloenofme  para  mi 
defcohfuelo.  Ay  hijo  mío,  hijo  h 
jo  y como  los  dolores  de  que  me 
libra  lies  quaudo  osparí  , los  he 
fentido  ahora  en  vuellra  mucrt< 
doblados?  Ay  íanclo  Viejo  Sím< 
on  y quan  verdadero  has  falido1 
pues  fi  me  dixifte  q vn  «uchíliode 
dolortraípafaría  mi  alma  , no  v 
no  fino  mil  dolores  me  la  ha  tra 
paitado,  Ay  hijo  mío  que  ya  mil 
ojos  fe  canfan  ,y  lesfaltan  iagri 
mas  que  derramar  , mi  lengua  f< 
canta  también  y le  falta  palabra 
que  de2ir,y  (obranme  anguillas 
y dolores  quefentir  y que  llorai 


I 
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CAPITVLO  XLI, 


hachafa  amanaui  pnrito  fafsína, 
Colíana  Vírgé  Ma.  ahanupa  hua- 
hnapáa  ahanopápí  hakafaatauína 
hakaaíjpáfca  ahanopa  vilachafita 
uina  mauquípraraquítauina. 

4 Acá  bama  taycífa  hachipanf- 
ca  S loataycílana  machaca  hua- 
huapahaccatoqtfca  S.Maria  mag 
díílcna  hacca  toqtfca  fanóla  mar- 
minaca  taycfla  hahuraña  amahua 
ptfcataotna5quichufiñapa  armafsi 
nahama,maafea  niataycflaro  ma 
ya  paya  mokhfa  aro  arofitathá  q 
chufiúapa  camaraqui  qchufipifca 
na,  hacbapacamaraqní  hachapif. 
caqa,  llaqoiíípacamaraquí  llaquí 
fipifcaná  S loan  Euangeliíla,yati 
chinhay  cauqro  phatcirapitta? 
yatichíríuifaca  Auquíuifaca  fap* 
pahatí?h«ma  cchaíí manca  qhuíti 
oí  naa  huma  hama  amauitani? 
ihuitipí  bifquichitani''regalítani 
iamífapi  naa  vílinacatha  humahi 
mata  vlljafsína?aca  vru,mafttro- 
ha  mayauquiptaathahua,  mafu* 
o chuy mamakharuhua  iquiyt  ta 
lichafca  quíqui  nayrahampihna 
tay racatahana  híhuata  vlljafma; 
naíuru  haccha  yaanacampihua 
anapit  ta  hicha  vrufca  hatcha  q 
hofiñampihoa  ;quichuyifta  Tata 
ína  : María  Magdalenafca  Icfu 
»£oAuq(Tana  Crufapa catukha- 
utaraquí  hacbana,nayra  crufanc 
aipana  ,cchinafca  Auquíflana 
allana  phalata  cay  opa  catukhaíi 
iraquí  hachana;tnaya  hamo  vila 
‘la>PP*aPPía  catutafsina,hacha 
rlqui  happatina,  hachaíaraqui 
cato 
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con  ello  tornaua  la  Virgen  a jun 
tar  fu  roilro  ccn  e!  de  fu  hijo,  có 
que  quedaua  todo  manchado  de 
fangrey  desfigurado. 

4 Llorando  desamanera  la  Vír 
gen, fu  nueuo  hijo  S.  loan  por  v* 
na  parte,  Sanóla  María  Magdale 
na  por  orra,  las  Tañólas  mogeres 
por  otra  oluidado  vn  poco  fu  do 
lor, procuraron  eonfo!  arla:  Pero 
d e fp ues  de  sucrli  dicho  slputicis 
pocas  palabras  de  confaelo  bol- 
oían  a encríílecerfe  y a llorar  fe. 
gun  el  dolor  y lagrimas  que  cada 
qual  tenia.* Dezía  S.Ioan  Maeílro 
mío  a donde  te  has  ído?podre  yo 
poroentura  vinír  con  alegría  fin 
ti?  faltando  tu,  quien  me  amara 
como  til  me  amauas?quien  me  re 
galara  como  tu  me  regalauas?  co 
mo  tengo  yo  vida,  viendote  a tí 
muerto?  qne  día  es  efte  tan  dife. 
rente  del  paliado?  Ayer  me  tuníf 
te  entu  pecho  dormido,  y oy  te 
tengo  yo  delante  de  mis  ojos  mu 
erto:Ayer  me  hizille  grandes  fa- 
uores  v oy  me  das  a fentir  grades 
dolores.  María  Magdalena  tam* 
bien  abracada  con  la  Crozllora- 
uaprimero  a!  pie  déla  Cruz,def- 
pues  abracada  con  los  pies  de 
Chrifto,  y tocándolos  todos en- 
fangrécados  y agujereados  los  be 
faua  ,y  befándolos  los  apretaua 
Ec  4 acor- 
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eatnthapina,Hachafaraqui  naa  a- 

ca  cayo  catuttafinahua,  hoehana 
cahäa  pa  pachañspa haquiftha  iaf 
ílna,amk-h?  Una,  hachafaraqui  au 
qoihana  yatichirihana  eayopay 
camiiapi  clanona  hnnuntata  ppia 
pata  vlljafmaí  hochauifa  eancaísi 

na  muturi  vlljafmaí 

9 Qhaitípi  aca  bamaro  puriya> 
tamaínana  hochamanca  farauiha 
boa  ina  pampaquí  ccana  ccana  fa 

ranacauíhahua  aca  hamaehtama, 
huma  Aaqhanacayopapíila  Dios 
chupichañataqwi  haqnaca  hítqui 
cbañataquí  farirítahna  , naaho* 
charo  poritha  , humafca  naapa- 
chana  mutüta»  A collana  cayuna 
cay  nana  thaa,hani  Dios  amauiri 
chuy mahoa  aca  hamathaataata' 
ma,Vcatíca  Dios  Aoquimáca ha 
khfoíinaraquí,  alakhpachamanca 

v 1 1 o t a fs  i n a r a q u i * T a t a y t a q atípi 

ri  Diofay  Camifapi  hcchaníca  ha 
ni  mutupha  fiftaí  hochauífafca 
mutupha  h iltaí  Col  lana  Diofay  a 
mahasñama  ancha  haccbahoa:hu 
mapilla  naa  hochaninaca  amahn 
afstna3aca  ccori  aca  íaka  amahua 
fsina,hochanacaha  layco  collana 
fapakhta  amahoata  yocama  hu- 
ma mutuma  acanacapachana  hif 
ta; hanitikba  S.  nanacaquikapifi' 

ña  maca  vlljafnaínanacaquíampa 
rAtnaca  mokhfattafna  huaynafif- 
naíuanacaqui  mutuvitafamcatca 
miíapí  naa  aca  hacapha  hocha*ch- 
raramaíthampicat  hacapha  fit  ta . 
huahuamsíca  hihuapha  hifta'na- 
haa  hihoapha  fañatcaihapafía  ha 
1 'ñ’nt 
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acordadofe  que  en  tocarlos  acta 

alcancado  el  perdón  de  iuspecca 

dos,y  ilorando  dezia:  O pies  de 

mi  Maeftro  y Señor  como  os  veo 
con  clauos  tralpaífados'í  y <*«  cul 
pa  os  veo  padecer  penal 


e Quien  os  a tratado  dellamane 
raídos  naifos  q«e yo  he  dadopa- 
rs  pescar 3mis  huiandades  y deua 
neos  defta  manera  os  an  tratado 
que  voíotros  fiempre  anduoiftes 
para  procurar  la  honra  de  Dios, 
y bien  délos  hombresiyo  comen 

laculpayvcspagalHslapena,0 

pies  diuincs  , mi  coracontrio  en 

elamordelquecsgounnaua  os 

h.i parado  trios  UeiUmanera. Del 
pues  voluiedofe  al  IJaore  eterno 
Seuantados  los  ojos  al  cíe  o e.- 

zia.  Señor  todo  poderoio  q razo 

ay  paraq  yo  que  ioy  pteca  ora . q 
de  libre  de  pena, y el  q esjafto  la 
pagueígrande  es  vneftro  ¿mo  p 
ra  con  nolotros  Dios  mió  j PncS 
por  el  amor  q teneís  a elU  P° 
y vafura  haueis  querido  q 
por nofotros  vueftrohijoqnefi- 
do. No  fuera  julio  poruétora  q no 
forros  viéramos vuellra  ir¿í 
ramoscaftigados  por  voeftra  mí 

noí  a nofotros  nos  díerades  peni 
y tormetoícomo  haueis  queiídc 

q y o y otros  peccadores  como  ye 
v!uamcs,yvueftrobijovnigeni 

tomueraíyo  foy  la  que  merezn 
la  muerte  y el  es  el  metezeüor  d< 
íayida’Mas  bien  hazia al  mund< 

qtn 
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fañapi'jhDpapill.inatfa  maápipi  nuevo  matfcnn»»  i , 
aca  pufifuu  hifqmchirína  , natía  do  que  yo:  pues  yo  lo  he  de^n"* 
maanipt  acana  hacc.fina  haqnaea  rado  con  -a  " ,,h?n 

:hnpich¡rin'S:  Napilla  yanccl  ha-  honrado  c”nTu  daAr?’ 7 ' 
:auihan)pi  acapacha  ccakhfichiri  grTpues  comolli  y 7,U* 
hajhopafca  yatijhauipampi  müa  fre'  O „ln  ,r  ?.y°  V el  mn 
;ro  lor.ain.cp.mpi  fumaych™  tov  Zll  j'TU('CO'  in-«ra 

«•  >chup¡chirina.  PP  J.c.mi¿¿  Lien  de  V™ 

'.^acath^hupa^  mo.rteaaq^SfK 

m I ( m at  I f - 


¡Bitanina,fatatfca  Icrufalen  man 
HíraísínaraqQÍ,Chay  ludíónaca 
ifqüichírima  ,haní  yupaycbirí, 
ani  vllctíri,  hueca  ccuyatapa  cá 
Hsína,  camiía  humanaca  ca-ypí* 
a bucea  hihuatanaca,  marca  ma 
escarna  hacatatayírihihuanaro 
Jriyataí  Camifapi  huicsti  can 


mííma  nación  y pueblo  reíticiran 
do  Ies  dio  vida-feomo  quitare  ía 
viltaa  quien  a cantos  dio  vittaf 
como  has  maltratado  deftama- 

iieraííaftimado,efcarnecíd0>ator 

mecadojafligído  a tu  bien  hechor 
a tu  fauorecedor  y que  te  hazla 
mercedes?  Con  ellas  palabras  de 


íirifa  vliit.tiyrica,  aca  h.m.Ti 

isy.fsln»  cchamiftapiyata'Ca-  „„  , .„1  de.U  M»*<l*l*na dense- 
¡rap,  aca  hania  yáecachataícho  fus  ,a8rimas  Nnef 

richatajfirachaííta,  mutuyata? 

iqquefaata  jhífquichirinxaca  ya; 

pirímacajcuna  mercedafaluri- 

naca^faraquitauina  S.Ioan,Ma 
magdalenampí  aca  hama  arofi 
idea  , taycila  Nnelha  Señora 
ibtaraquijhachaña  caSlaratauí 
aca  aronacahinchoparo  chay 
paro  mancipan#  , JofephampL 
íodefTa^®pirca  Nueilra  Seño 
aycííaroimatay  niahua  inti  ha 
taha  íi  acana  aroma  tiftafpana 
ado  fieftafca  níaraquihua  ou, 

>yocama  Maeílroha  ¡macana* 

'pucatauina  Virgen  fanäa. 

Maríafca  checahoa  aro* 
fi  fafsinaraqui 
íyafa 


ra  Señora  porque  íe  penetrarían 
ios  oydos  y el  cora^on.Pero  San 

Iolephy  NícodemusIedirian¡Sc 

n0I*a  ya  quiere  ponerfe  el  So!, na 
nos  coja  la  noebeaqui;y  cambíe 
fe  acérca  la  Helia  dd  Sanado, peni 
gamos  enla  fep  altura  a vud 
tro  hijo  y anuéftro- maef 
tr-oyelía  Ies  dio  1 icé 
ciapareciendole 

bien  la  razó 
que  de- 
zían¿ 

•C0- 
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XL  II.  CA  MIS  A- 
kha  qhuifpiynííana  hanchipa 


44* 

C A P 


¡mata  cancachina  v 
eatháhua  a< 
rofi. 


CAP.  XL  II  COMO  EL 

cuerpo  del  Redemptorfne 
fepulcado. 


Matt,  27.  Mar. i?.  Lúe.  sj.  lo.  19 


Xjl  A,  hifeatanca  hama,  Iefu 

A^Chrifto  Atiquifla  ancha  cakh 
fichatahua  higuana;  maafca  hiui- 
pana  ancha  chupímpi  apantataoi 
na  amaya  vtaro;  vea  amaya  vtaf 
ca  lQfephancacauina,lofepha>Aci 

quííTa  híhuacáca,  vea  colloro  ma 
ya  haccha  ealaphutciccehkunfita 
uina  hupataqui,  vea  collona  ma- 
ya hucrtoniísína;  vea  huertopaj 
ro^fappa  naa  biüíbana,  acaro  api 
titán  i fafsína:  leía  Chrítio  Auqui 
ífana,collana  amaya  hanchipafca 
vearo  apapifeatauína,  apipanfea 
Angelefnaca  alakhpacbathá  cuna 
manaraqui  hutapíícataoína,  ama 
9 a ytaeama  arcapifcatauína-,hakh 
farafa,hippa  tifa,  amaya  hanchim 

pi  Dios  eancañapa,  haccha  Apu, 
alakhpacha  acapacha  tokhrifiri 
caneanapa  faripana-,  Dios  canca- 

ñapapíUa  Auquíílana  amaya  han 

chipampichíca  mantana  amaya  v 
taro,Limboroíca  hamaraquuhar 
ni  camifa  almapa  hanchipampi  hi 
haafsina  halakhtacataninca  ha* 

maihalakhtatanintijAmayana^i 

nirina  tayepafea,  haecapa  Sanc- 
ta  marminacampíraqu»  arcataui- 
na,amayafca  San  loanampi,  Iofe 
phampi,Nícodemufampí  quimU 
pa  callapiicatanina:  huertero  pu 

r iyaísinfc  a, cali  anocalsina, colla - 

1 na  Au 


Í-V  E la  muerte  del  hijo  de  Di 

? os, como  hemos  dicho,  de  mu 
cha  deshonra:  mas  fu  fcpülturí 
fue  de  mucha  honra:  Porq  aque 
lia  fepultura  era  de  Iofeph,el  qu 
al  la  ama  mandado  labrar  para  i 
de  piedra  muy  grande  en  aque 
monte  donde  murió  lefu  Chrííb 
N.S  porque  tenia  allí  vn  huert» 
y quería  fcv  allí  fepultado  en  nv 
riendo.  Llenaron  pues  el  San£b 
cuerpo  de  N.  S.alla,  y licuando 
le  baxarcndel  cíelo  infinitos  A 
geles,asompanandole  halla  eV  f< 
pulero,reuerenciando  y adorai 
do  al  paliar  la  díuínídad  vnida  c 

el  cuerpo,  y aquella  Mageftad, 

aquel  Dios  que  gouíerna  cielos 
tierra:  Porque  el  fer  diuino  ei 
tro  en  el  fepulcho  juntamente  c 
el  cuerpo  de  Chrifto,y  tambie  t 

el  Limbo,  pues  no  fe  aparto  d 

cuerpo  en  muriendo  como  fe  - 
parto  el  alma.Acompañaua  el( 
crpo  la  Madre  del  difunto,  y h 
otras  Santas  mugeres:  y le  lleu 
oan  San  loan,  lofeph,  y Nicod 
mus, todos  tres  juntos:  y llega 
doconel  al  huerto,  yponende 

en 
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na  Aoqniííana  hanchipa  mokhfa 
thukhfanacana  Mirrana  Alcefa* 
na  phifeupilcataoina,  philcutatf 
camaya  pañona  fauanana  llanq* 
p3cauina,cchuyqaipatauina,ppe< 
kenafca  mava  hiska  pañonaraqui 
llauquipapifcatauina;  Ilauquvpa' 
tatícaama ya  vtaro  callantatani  • 
is  callantatatfca  maya  haccbaca 
anaponcoro  ecapittatauína,híf- 
itácataoína;  cchinafca  vca  ealapa 
kbaro  Pilato  mareaataaina,  vru 
’Haíirifca,  aroma  mufirifca  allo- 
ma foldadonacaraqui  irpkhatata 
lina. 

2 San  Aoguftinafca  aca  yaathä 
irofifsina;  haquena  amaya  vtpa- 
o apatañapininhna,  haqucna  ho 
banarpa  layco  hihuauipathä.ma 
afea  hanipi  vcaroca  hayapacha 
tancañataqti  apantaasina:  quim 
» mica  hanihua  bay  ati,  qhuitif* 
alia  qaïmfa  vrutaquïca  iqniña 
layitnriqoipj  fafsin  iqlefu  Xpo 
luquiflafca  viñaya  alittiri  cancaf 
¡Ha  haccafsinfa  quichulifa  )la- 
oiiifa  faranaqucri  cancafsinfa  ha 
‘cafsinfa  rtaqquefaatacanca  vca 
amaraqoi  ttaqqaefaata  ecakhii 
hata  hihuaisina,cunaitipa  hueca 
Hüpímpi,  hueca  mokhfa  thukhiï- 
inacampiphifcota,  hifqoiquiri- 
aamayavrparo  imitpha  fanaflfa 
ana  íaaípa  vcacama  luratacän* 
añataqui,hupapi/la  amaya  vtpa 
ntha  Collananihaa  fana.  Vaafu- 
aqoi  amahaana,  hiuflanacana: 
mpi  hochaaifa  Dios  firuiri  haq* 
acbopipa^hakhfaráta  Canea fläpa 
fama 
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en  elfhefo  vñgíérdnTe  conefpe* 
cies  aromáticas  Aloe  y Mirra,  y 
vngído  emboluiéróle  en  vna  faoa 
ria,y  con  i'n  fudariq  emboíuieró 
la  cabera:  y delta  manera  tmbúel 
to  le  pufiero  enla  fepultura  cuya 
poerta  cerraron  conv’na  glande 
piedra, fobre  que  deípues  Pijatos 
mando  poner  fu  fel¡o?y  msdo  po 
ner  a 1 1 i loldados  de  guarda,  que 
de  día  y de  noche  le  guardalTen. 


2 San  Auguftín  hablando  defte 
miíteríodize,  queconuenía  que 
Chrifto  íueífe  fepultado  en  ¿gena 
fepultura  pues  murió  por  ágenos 
peccados,y  tambienporque  no  fe 
hizo  poner  a! I i para  mucho  tíem 
po,pues  tres  días  no  es  mucho  tie 
po,y  qnié  quiera  le  prc liara  la  ca 
ma  para  tres  días.  Aniendo  írdo 
la  vida  de  Chrííto  tan  humilde  y 
llena  de  dolores  y trabajos,  y fu 
muerte  femejante  a la  nida,  y tan 
afrentofa  ,porqúe  qasíb  fer  fe  pal 
tado  con  tanta  honra,  con  tanta 
coila  de  vnguentos;,y  en  íepnltu* 
ra  de  hombre  principal''  Par^qtre 
fe  cúplíeííe  lo  pruphetizado  prr 
lfayas,Ca.  n.  dÍ2tedo;  Sera  fu  fe 
pulcro  gloríofo.  Yquííelo  a { sí., 
para  que  nofotros  entédíenemos 
como  enla  muerte  del  jufto.y  de 
aquel  que  firue  a Dios  comicnca 
iu honra, 


* 


famaíiñapa,nía  híaipanaqni  calla  fu  honra, fu  autoridad,  y íu  dele 

/•  * r * _ . : l : - « l:m:  . w n »1  é*  mní*f  íl  f r i ii<*  ííf 
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raíírapí  ísñaífataqaijhanira  hiui*  fotpue*  antes  que  muera  vine  de 
papilla  chupiuifaqui,pifiro  haccu  honrado,  menofprecía do  y trab 
caqui  ttaqqtiefifaqni  faranacaf*  jado.  Defpues  de  cerrado  e¡  lepi 
qoiri.  Nía  hilltatacfca  Nueftra  Se  cro>rogandq  todos  a Noeftra  Se 
ñora  taque  vcanquírinacana  achí  ñora  que  le  taeíTe,boIcieróíe  a i 


«i  vr  i m v m vj  uv  « " 4 • 

cata  r ogata  hiña  marcare  macea  ralalen  con  toda  aquella  comp; 
tana  lata,  lerofalen  marcaro  ma*  ñia,andando  de  efpacio,y  bolai 
capí  fcatanina, maya  chillcuta  ma  do  la  cabera  a meando  hazia  el ! 

yachíHcutaisína,  vlliqoipta  vlli*  gar  donde  anían  puelío  a la  hijc 
qaipeafa  , hamkatha  hamkathá  y hablado  palabra»  de  mucho  le 
hnahuapa  apantaui  amayavtamá  ttmicnto. 

«a  vlbnaca  vlíinocafa,i!aquífiyri 

pntííSyriato  arofifa.  5 En  el  camino  fe  encontrar! 

1 i Thaquiofca  allokha  haqaem  por  ventura  c6  los  toldados  qa 

pífam  waucamanca  ayuin  íolda-  venilhazU  el  fepnichro  para  g 
donacampi  haquífiebína;  PiUto*  ardaale,  porque  PrUtos mando 
pilla  quirófa  vra  vllafípha  (atañí  le  gaardaflen  tres  dias  pidiendc 
£a,Piva-rifeóoacana:  Apuy  vliaítrí  le  ios  Pharileos  que  ios  embtall 
qhaicama,  pakhta  Difcipolonac  por  temor  de  q hartando  el  cocí 
pa  la  ätatafsiiia  hacatatkhehua  fa  po  lus  Dilcípuios  no  dixeflen  a! 
isina,haqaenacaro  fafpana;  baca  genteqae  ania  relantado  pues  < 


I 


X 


capitvlo  xlü* 


ioray  tianihoa  vcana cácea  hua 
imana  hlchipa  ccakhfichírí  ma 
letijvliafiriquihuavcanacafica 
aco  qhoitaquipi;  hani  hakhfa 
ïti  faca  mareare  malutauina, 
:|3h§pi  Nicodemnfampi  ha!a- 
khatanfoa  , tnncahampatkha 
na  maeftromana  hanchipa  fa- 
chanikhatahua  fafsina. 

María  Magdalena  hasapaSá 
sarminaeampi  mokhfa  thukh 
Mirra,  Aloepi  fañado  vramai^ 
itha,qhuefpiyriflana  hanchi- 
uaampi  phifcmiataqui,  alaña 
iaqpanfca3Nueftra  Señora  (ca 
i San  Lucas  Etiangeliila  fi  ha- 
lefa  Chrífto  Aoquifla  cenacá 
poflolefnacampi,  vca  vtanca 
na,  vtaro  llauittafsifina,  vca 
haahnapa  mpi  hopa  mpi,  cuna 
ia purichma,vea  kayuifitani- 
«ayuiiiiinfca  ancharaqui  l|aq 
tin’aphatifitauinajchecana  ina 
bíuirc'china.  Dios  Aaqtiifia 
chaymaparo  huahuapäa  ha- 
tkbañapa  amkhafiyiapana  v* 
a.’hopapilla  Auquifiaua  haca 
lañapa  nayratpachacaqchuy 
ipi  checahua  fatauina,hihuat 
a quimfa  vruthahna  hacatat 
1 fafsina.Vca  fupa  hamkaqtn 
Cítkhafpa , vlljafna  fafsina, 
ñaancha  amahuatauina.To- 
na  ta  y cp  a n a y r a (ca  m i fa  Sata 
>tnf3  Diofna  qnelIcÄpa  hifq 
O^ocpa  haya  vraqenro  qhui 
na»  vca  thaquiro  vllinocata, 
ma  pacaya  hachafa}huahuay 
aa  huahua,  caoquiropiqhuï 

calma 
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qne  no  temielïe,  qnc  aquellos  no 
íoan  para  afretar  el  cuerpo  de  fu 
fijo,  fino  que  Pilatos  los  embía- 
lia  a qne  htzí'cffen  la  guarda:  en- 
tro en  la  ciudad  y fe  aparto  de  lo 
feph  y Nieodemos  dándoles  las 
gracias  délo  bien  que  auian  fepal 
tado  el  cuerpo  de  fu  Maeífro. 

4 Entre  tanto  que  IaMagdale 
na  y las  otras  Santas  mugeres  bnf 
cauä  efpecíes  aromáticas  para  co 
pr, irías, con  que  vngíelíen  el cuer 
po  del  Saloador  pallado  el  Saua- 
do, corno  dize  San  Lucas, Nueílra 
Señora  (como  algunos  dizen)  fe 
recogió  ala  cafa  donde  Xpo  Nue 
ftro  S.  auía  cenado  con  fus  Difci- 
pulos,y  encerrandofe  en  ella  tro 
xoala  memoria  lo  qne  auía  pifia 
do  por  fa  hijo  y por  ella, y cóefia 
memoria  fue  tanto  el  fentímíéto 
que  tuno,  q Buniera  acabado  fus 
dias  fi  Dios  no  le  Humera  traydo 
a la  imaginación  la  réfurreccícn 
de  fu  hijo:  la  qual  ella  creyó  def- 
de  e! ! principio  con  gran  firmeza, 
q ama  de  fer  al  tercer  día  defpues 
de  fir  muerte:  por  elío  defiera.  . 
qoe refucitaííe preílo  para  verle. 

La  madre  de  Tobías(fegú  díñe  la 

1 a g r a d a 8s  ripeara)  auiedo  e mh f a 
do  a f«  hijo  a lexos  tierras,  de  la 
manera  que  llorando  arroyos  ce 
lagnsnas,  baelta  hazia  aquel  ca- 
mino de  zia;  Hijo  mió,  hijo  hijo, 
aoonde  te  he  entibiado  yo  ccmo 
peregrino? 
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tafma  farírihaque  fiama?  nayra*  peregrino1'  lumbre  de  mis  ojc 
baña  mamipay,apachi  cancañaha  báculo  de  mi  vejez,  confueio 
na  thukbrapay,  chuymahana  ha-  mí  vida:  Afsi  la  foberaña  Verg 
buriripay,  hotkhaquímanayraha  viédo  que  eftaua  aufeute  della 
bQañayaquímajhifcataquitajhíf-  hijo, llorando  diría:  Hijo  mió  t 
eatauinca  hamaraqai : Collana  jo  hijo  , y donde  te  embiarcn  1 
Virgen  San&a  María  yocpahupa  peccados  délos  lombres  como] 
thaaoa  cchufa  vlljafsinajbuahnay  regríno  a tierra  nunca  ullada  » 
haahua,caoquiropí  haquenacana  los  hombres?Lnmbre  de  mis  oj 
hochanacpaqbuítamucutauu?  la  quando  tornare  a verte?  baco 
firí  haqueja  haní  viñaya  larauí  de  mi  vejez, confueio  de  mí  vid 
vraqaero?  nay rabana  mamipay,  cfperan^a  detodoslos  hombre 
cam  a boafitaraqui  vllghkh,  mi*  bueluete  prtfto  y enjuga  mis  I 
ma?  apachicancarishana  thukhru  grimas:? come  la  miíma  Anan 
psy^choyma  collay  ,pufi  fuu  haq*  dre  de  Tobías  que  mirando  al 
na  htianqueñspay, hgmkaquí  cu*  mino  aguardaua  quando  veria' 
tinikhama,  na v raba  huañayaqui  nir  a fa  h¡jo.  aísi  la  foberan  Vi 
ta  íiricthi:  hachafinfca  camifa  qui  gé  buelc  i h¿zia  la  puerta  de  fu 
qpa  Ana,  Tobiafana  taycpath.iq  la, aguardaría  diziendo:  Si  es  ti 
manca  vllinocataquí  huahnaha  po  ya  que  venga?  que  me  apare 
purikheri  víJjah»  fafsina  vllafca-  ca  y me  díga;Ve{me  £qtú  Mad 
tauinca:  hamaraqui  ata  Collana  mía:  y en  ellas  confideracioneí 
Virgen, vta  puneu  mancuftataqui  deíleos  aguardaría  toda  la  tan 
vllah:aoina,niatí  hutarJ  vllafira?  del  V/ernes  y el  Sanado,  hall* 
picani?  acathabua  rnatay  íitaní?fa  tercero  día  en  que  leíu  Cntií 
fa,aca  yaa  amkhaíifaraquiqai  Au  refacico. 
quilla  hacacatkhaña  cansa  vllasí* 
na^vierneshayppu  fañado  vrupi. 

CAP.  XLIIL  IES V CHRIS  CAP.  XL  III.  EN  QVE  S 
to  Auqniiíana  hacatatkhañapana  pone  vna  figura  de  la  Refumc 
maya  vnanchapathua  , cuna  del  hijo  de  Dios  íefu  Chrifto 

laycoraquikha  hacatat'  Naeftro  Señor, y algunas 

khañapapiníchina  razones  porque có 

vcatháhua  uenia  que  refu 

aroíi.  citafle. 

PRO P HE T A Danie!,henke  JJ  L Propheta  Daniel  qoefal 
ri  Pumanacataypith^nía  hen  JZrfdcl  medio  de  los  Leones,  d 
kataro 


i 
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taro  bihuataro  baccntatba,ha< 
henkata  mífttickhanca,vca,  le- 
Cbrílto  Aaquiflana  collana  fu- 
* fuma  hacacatkhauipahoa  an- 
i hifqui  vnanchiyllo.  Daniela- 
yaapafca  aca  hamatauinp'nRey 
»rio  futinímna  Babilonianqui- 
Apunacana  cbuycnanínacana, 
a fuu  tokhri(irmacana  aro  cha 
a,  aca  Propheta  Daniel  maya 
ara,haqae  henkerí  Pumanaca- 
vyuparo  irpantatauína.  Pama 
:a  henkapbahihuayapha,  ma* 
laccacataqut  acana  vílapa,há- 
pa  mallittapa  fafjina.*nta  irpa 
sinfca,pakhta,pattifpa,rníchca 

liti  can  quila  írpfuípa  fafsinj 
v7°  panccufa  hilltatatauina, 
tatkharufca  maya  vnanchapa 
nanchataa'ina,  marcatauina, 
iphetana  enemígonacpafca  Re 
Ojhíhaama  fama,  firínacpafca 
phetamanca  hichifsina,  Pro* 
ta  hanívlljaña  amahuaísina, 
pheea,qhuitifa  hihuaaqtjifpa 
fquírifsina,  Prophetana  híh» 
paquí  aromafa  vrufa  ppituyii 
aírífsina,  nía  Pamana  vyapa 
enkañataqui  irpantipanca  an 
cufiíípífcataaínaj  hichacahi- 
nihua,chupípafa  tncuíiraqui  * 
lajhanihua  aca  nayraííafa  ma 
ívlIjaiMtíj  baquenacafa  yan- 
nhuana hiuípana  armaníhna 
iliua  amataniti  fafstnaj  maaf- 
bos  fípana,hanipini  amabas- 
cama  lorata  cancataainti,lla 
a hapanacana  yáccacbaha  fa- 
¿ancha  chupikhtara  Punían* 
ca  tay 
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pues  que  le  tuaieron  por  tragado 
y muerto, muy  al  vino  nos  figura 
a^Nf,  Señor  IefoChriílo  queglb- 
nofifslmo  y h e rm o íifs í m o re fue  i - 
to  ’elos  muertos.  La  híftoría  de 
Daniel  lúe  defta  manera: Vn  Rey 
por  nombre  Darío  , perieadído 
deios  Principales  de  Babilonia,  y 
délos  Sátrapas  de  aquella  Pro- 
uincia,  echó  a Daniel  Propheta 
envn  lago  o cerca  délos  Leones, 
Dan,  6,paraqne  le  tragafieo  y ma 
tafien  cada  qual  deílos  dando  vn 
bocado  a fu  cuerpo:  Defpucs  de 
echado  por  temor  de  qno  fe  bu- 

yeíle,o  alguno  le  facaíte,  cerro  la 

paerta  de  aquella  cerca, y cerrada 
lépalo  fu  í ello. Los  enemigos  del 
Propheta,  y los  que  aoian  acon- 
sejado al  Rey  que  le  mataíFe,  y q 
le  tenían  odio  y embidia,  ni  eme* 
rían  verle  de  fus  ojos,  y delíciua 
que  alguno  le  quitada  la  vida,  y 
no  penfauan  en  otra  cofa  de  día  y 
de  noche  fino  en  maltratarle. Def 
pues  de  auerle  echado  en  el  lago 

d e 1 o s L e o n e s p a r a q □ e i e > r a g s T]  e 

en  grande  manera  le  regó  z ¡ja  son 
dízíendo:  Agora  morirá /acabar* 
fe  ha  lu  honra  y gloria,  no  !e  ve- 
remos mas  denueflrosojos  v ma 
riendo  mala  muerte  la  gente  fe  ol 
uidara,y  no  fe  acordara  mas  del: 
Pero  por  dífponerloafsí  Dios  no 
lucedio  como  ellos  quería,  anres 
aquel  a quien  ellos  querían  def* 
truyr, falta  muy  gloríelo  del  me 

dio 


% 
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ca  taypithá  miílukhatauína:  Da- 
nielapilla  Pumana  vyuparo  irpa- 
taca,  ilaqoí  Dios  A aquí  lía  ha  m* 
ppatitauinaíhamppatíta  Dios  aa 
qaíílafca  ilaqui  mayifinipa  ífapa- 
ranina,nU ifapatatfca  ancha  cha* 
pimpí  hac*quiripacha  miftukhata 
uína. 

% Hamaraqoi  collana  IefuXpo 
Aaqntííafca  <qhnï fpïy riffaTca  hiaí 
rinasatha  chupikhtara  hacatat* 
khana^hihuayanat aquí fea  Daniel 

ham  iraquí  yancca  chuymam  Su- 

dioiiací,  Pharifeonaca,  Efcrib** 
naca , chaynaaninaca,  ierufaien 
marca  tokhriíirinaca  lelo  Chrif 
to  Aa  jaiífa  vñUsina}haní  villana, 
amahualsina,  qbúitifa  ata  hihua- 
yaqa'ifpa  faf$ina>Auquiíía  hihua- 
yaoaqü»  aromafa  vrula  ppitaiü- 
pifeafsiní.  Pilatero  kari  liollaa- 
yompi  echatapifeataaína,  h*haa- 
mala  na  lafsinajF ilatofea  Indio^ 
«tacana  aro  charata,  hani  Daniel 
Faniíaca  hacaaeataaiasa  hatna, 
hacayataninti,  maaí«a  Iudíoaaca 
na  mivífinipa  camapiní  hihua- 
pha  fataaina,  fipanfea  ilaqai  co* 
llana  Anqaiíía  h'ihnayapiícataui 
na,  híhu-ayafsinfca  maya  a maya 

ve  a f o'ap  a nt  a fsi  n a : .pakh  t a.  qh  a i*  i 

caaq ai  lancatafpa  fafsina,  maya 
v na n ch a mpi  va ách aat au m a m a r 
C a ata  ni  na;  amaya  vtahífqaihil* 

t?a%  tharo*  imsntipanlca  collana 

leía  Xpo  Aijqaiífana  Indio  anca*. 

nasapiiDanielanaaafianacpa  ca- 
fiícat  a ai  na  jhatnaraqui  cafiliprt** 
taaina> huccahua  híchaca,  ne  a 


CHRISTI, 

dio  délos  Leones:  porque  Dani 
laego  que  fue  echado  en  el  la¿ 
délos  Leones,  hizo  oración  y 
encomendó  a Dios, y Dios  luc^ 
oyo  fu  oracion>y  oydaiaio  v 
ho  con  macha  gloria. 


2 De  efta  propria  manera  le 
Chfífto  N*S.  y faloador,  glori 
ísimo  refocito  de  entre  los  tm 
tos,  y paraq  moríeffe  déla  mifi 
fuerte  que  Daniel,  los  maloac 
ludios,  los  Pharifeos,los  Efe 
basJos  SenadoresJos  Regido 
del  pueblo, por  c!  odio  que  le 
nía, y no  quererle  ver  de  fus  o 

y de  íleo  fes  que  alguno  le  quí 
fe  la  vi  da  ,n  o peníauan  en  otra 
fa  de  dia  y de  noche,  fino  en  r 
tarle,y  afsi  le  acafaron  fallan» 
tea  Pilaros,  períaa  Jícndcle  < 
le  díefle la  muerte.  Pero  Pila 
perfuacbdo  délos  ladiosnoiil 
ni  perdono  aXpoeomolosL 
nesperdonaró  a Daniel, fino  i 
conforme  pidieron  los  Indios 
do  quitar  e la  vida,có  quelu* 
fe  la  quitar  on,  y echädoleen 
|c  pultura  por  temor  de  que  a 
no  no  le  hurtarte,  defpues  de  < 
rada  mando  íeHaria,  Defpue 
fepultado  , fus  enemigos  los 
dios  fe  regozijaró  como  los  < 
inigos  de  Daniel, diziendo,  é 
bado  efU  el  negociosa  el  reí 
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laftfinsi  ,iama  cchafehsii  hiut- 
a.chupipafca  tiicufira^haayha* 
hichaca  maampi  vca  vlljatanti 
lihuacntininiti  , haqoenacafs 
ncca  hihaana  hiuipana  hanï- 
i amutaniti,  hamkaqnihna  ar- 
ni,  haniraquihua  hac*qaïri  ha 
iquirinca  milagro  larauipathá 
pa  aro  yatïchaaipatha  hama 
cuniti  íafsinamiaafca  Dios  fi- 
la, hanípiníkatafa  vea  yancca 
jaenagana  faaípacama,viñ3ya 
[oi  hani  cntinirihihoanti,  co> 
na  qhuífpiyrífla  lefu  Cbriilo; 
Ürha  qoímfia  vrnthá  foma  fu- 
hacatatkbatanina , lefu  Xpo 
qai/Tapiiia  bihuafsina,  Daniel 
náriqm  Dios  Auquíparoham 
¡títaaina,  happacítafca  Danie 
i hamiraqTatay  bacatatkbaq 
almshaíca  limbothá  miftukha 
uíqpha  fanipa  ifapafsina , ya- 
>atauina,mayííínípa  ifapataui 
Iefa  Xfo  Auquifíaíca  auquí- 
a ifapata,Daníelatfa  maampi 
pikbtara,  fuma  fuma  collana 
infa  chuyma  apiri  hacaeatkha 
ina  quimfa  vrüqmpathá* 
Doáor  fan&o  Thomas  Auqf* 
ï baeatatkhauípathá  ardfilsf- 
efu  Chriílonca  hacacatkbaña 
im'nhua  fi:cunaIayco'f  fataíca, 
phífcayaa  Inpabaa  fi,acahua 
lea  Maya  yaa,Quíqm  Dioína 
ca  cuí'cachírí  cancañapa  eolia 
ua  fañaflataquí,Taq  ctmilia* 
acepilla  Dios  Aaquiíía vea ca 
,hant  aroíiña  checa  cofeaehírí 
fafsín  hiítana,aca  hama  canq- 
panfea 


tofh*f  alborotado*  es  muerto, 
ya  ella  acabada  fo  gloría  , no  le 
veremos  masdem?efiros  ojos^o 
dara  mas  la  buelta  por  sca,y  msi- 
riendo  mala  muerte*  no  fe  acor, 
daran  del,prefto  le  oSoidaran,no 
le  eftimaran  como  quando  víma 
por  los  milagros  que  hazla  y do 
trina  que  enleñatia:  Pero  por  de- 
creto diurno,  iefa  Cbrífio  N.  S. 
de  ninguna  manera  murío  para 
noboiuera  visir  legan  aquella 
maluada gente  deíTesna:  Antes 
fiermofifsímo  refusilo  a!  terzer 
dia:porq  a guífa  de  otro  Daniel 
hizo  oración  a fu  Padre  eterno, 
logándole  y dizíendole.  Señor 
mío  quiero  refucirar  , fslga  mí 
alma  del  Limbo, Oyendo  tu  ora* 
cion  le  fauoreciocomo  y delama 
ñera  qoeauía  faucreerdo  a Da» 
niehaunque  lefu  Chrifio  N«S,  oy 
do  de  fu  eterno  Padre  , masglo- 
ríofojmashermofojmasexcelen 
terefucito  que  Daniel  alterzero 
día, de  fuerte  qae  robaua  los  co- 
razones, 

3 El  gloriofo  D,S.  Thomas  era 
tando  déla  refnrre&íon  de  iefa 
Xpo  díze  qeonuenía  q leía  Xpo 
refucicaflfe:y  pregútadoporqc'  di- 
ze  cjpor  quatro  , o cinco  razones 
que  (on  citas  La vna  pare*  comeo 
dación  déla  diuina  juíücia  ? por f| 
todos  los  Cbriítianos  confefa! 
mos  que  Dios  íVueitro  Sen,  r es 
deperfeaifsíma  , y inefable 
tícíaipucs  íiendoelto 

W verdad 
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VITA  C 


pmfca  .ínskha  haqttenaca*,  camifa 
pi  Dios  checaqui  cúnala  jerirUi 
pa  íefuChrillo  Cappa  tbuymaní 
can  quipa  na, Cante  na  lantopipana 
fcaquenaca ccoyapay ripana  Haq.- 
payripanajtaqoe  hilqovchinpana 
yanucacbatapafca  hani  maynita 
h 114  u i p i h a , ce  akh  fie  hata  varee  a 
baque  ñama  hihnapha  ií?  Tapilc* 
chif  acapilla  íanajapí  aca  yaa  hif 
quípanca  amkbaCpanca  ) nía  a fe* 
han»  fañataqní,  Dios  Auquüla  le 
íü  Gh tillo  Anquí  (Ta  qu’ mfa  vro* 
na  hacatatkhapha  íatauína  haca* 

tatkhafsinfcajbihuafsínachbaca- 

«í  caneare  a ebopithá  maatrpí  ha 
cha  chápiro  purína.  ^ 

4 Paya  yaaíca  f?ee  iyafanaUana 
fnaampithorittañaííataqoi  baca* 
tatkhana,  Apoftolefnaca  I ESV 
Chrilto  Aoquiííana  arepa  Eoáge 
liopa  huaka  háppatirinacaro  eiu 
khepanapiUa ,huaka  hamppatiri- 
iiacayacaaro  Díofanqhoa  collar 
nahoa  , acapachanqum  haqnac a- 
na,catuñapahua,  aea  arefea  Icfu 
Chríltuhua  alakhpachathá  apa- 
nino >hepafea  checa  Dioialsinfa 

checa  haqaeraqmhaa/ipana  hu* 

panacaro,iy*  firicanhoa-.  maaíca 
cchínamanca-,vca  iefo  Chriltofca 
maya  Grofanahoa  ccakhfichata  hi 

haana  fipanfca,taqoehoa  faucaro 

«aturicana  , kari  aro  canqnipana 
Catira  ychecahua  fauipa  ? haníhoa 
thecat  i lapifcaraq  ai  r i ca  na,  rcafa 

«a  ha  n i a c a j a Caña  t a qu  i , A uq  o i lí  a 
na  baeatatkhañapapínitauina:  a- 

taleíu  Chullo  V*in*u  vra<*‘*' 
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verdad  , quitó  los hoirl  res  bu 
rae  dicho.  Perqué  razón  fen 
Dios  re&ifsímo  enredas  frs 
bras  permitió  qoe  Gbrittp  es  1 
juftifsiítto  y íanclifsimo  , que  1 
zi3  bien  a todos  y mal  a ningu 
mu  ríele  muerte  afrentofa  tor 
hombre  facincroio-;  C poique 
randolo  bien  parece  que  por 
¿ezirD  t lío  } pero  paraqoe 
pndieiíe  dezírie  , quifo  que  l< 
Chrilto  r fucitafe  al  terzer  dií 
refugiando  gano  mas  honra 
la  que  auía  perdido  mur  iendo 


4 LafegunJa/paraqnenosc 
firmafamos  en  nueftra  fee  , p< 
predicando  los  Apollóles  el  É 
gelio  a los  Gentiles, y diziem 
les  que  ella  do&rina  es  de  Di 
excelente  y digna  de  que  la  r< 
nielen  todos  los  hombre*  del 
do,  y que  le  fu  Chrilto  nos  la  i 
jo  del  cielo,y  que  el  miímo  ja 
mente  era  verdadero  Dios  y 
dadero  hombrejbuuietan  creí 
en.  el:  Pero  ala  pollre  dixiéde 
que  a ni  a muerto  afrentofaiT 
en  vna  Cruz  , todos  lo  hcuíc 
tomado  como  cola  de  burla, 
nido  como  patr aña  , y huoíc 
dexado  de  creer  lo  que  auian 
y doy  por  elfo  paraque  no  fuc< 
ello  fue  necellario  que  N*  Se 
cet 


§ apta 


©APITVLO  XLltl, 


5a  hiuírinacathá  hacatatkhan* 
>ana,  cuíififa  checahua  {añapa- 
¡quí  vca  faparaqui  San  Pablof 
i*lcfa  Chrifto  Auquiíía  hani  hl 
rínacathá  hacatatkhafpanajvca 
a checahuafaña  aro  ina  pampa 
ichanquirtqoípi,  eukhauiíTafca 
maraquirqnt  fi  ; fafs infea  ina 
Jaro  apayafinahamaqoipi  aro 
apayafna  ,haqaenacafa  hanipí 
turquití,  caíipacbanaquipi  ppe 
Safa  ctacafifna  , Iefu  Chrifto  a- 
aro  arofiri  Diofna  yoepa  ala- 
pacha  aca  pacha  Itjrírí,  Gruía - 
ecakhfiehatabua  hibuánalipan 
la  anrhapí  paunaqaerqoíjpau 
cafsinfea  ilapaca  checahua  firí 
íjílapocafca  hani  checahua  firi 
i l.ifsín  hamachi  hani  paunaca- 
pataquifea  Iefu  Chrifto  Au- 
íílana  (urna  fuma  intítbafama 
pi  ppallchírihacatatkhañapa- 
lina. 

Quimf*  yaafea  Diofarohüan 
íílana  charittañaílataqui  S.Iob 
capacha  Diofana  carachaca 
icafsína,  hanira  lefuXpohaq 
apana,  Iefu  Chriftona  quiquí 
uipana,taq  haquenacanfa  ha* 
ackhañ»pa  yatíísina,aca  hama 
aQjuefpiyrihanahacauípa  ya 
tahua  naíca  cchína  vrnnahua  v 
[ manqhoetfa  hacatatkhaha  v 
unikhaha,aca  quiquí  hanchk 
lanchini,  aca  quiq  nayraham* 
ini  Dios  qhuilpjyríha  vlljaha 
i q huí  tifa  na  a Un  ti  vlljauiti; 
tica  naa  quiquihapini  vlljaha 
yaafca  thuríttata  chuy  maha- 
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r#focítaíe,paraq  díziedo  que  def 
pues  de  muerto  auia  refucitado 
creyefien  con  gufto  y alegría  de 
fus  almas.  Por  efo  dixo  el  Apof* 
tol  S.Pablo  i.Cor.iy . Q^ue  fino  re 
fucítara  fuera  vana  nueftrafee,  y 
nueftra  predicacion:coreo  quien 
dize  Predicando  n ofot ros,p redi 
cáramos  al  ayre,porque  la  gente 
no  nos  creyera  , y fin  pronecho 
nos  quebráramos  Ja  cabera;  pues 
diziendo  que  el  hijo  de  Dios  cria 
der  del  cielo  y déla  tierra>el  quaí 
auia  enleñado  aquella  dofifrínai 
re u rio  a ffrent o fa  mete  en  la  Cruat 
huuieran  quedado  muy  dudofos 
y por  vn  poco  huuieran  creydo, 
y de  allí  a otro  poco  huuierá  def 
creydo,  y psraq  no  dudafí  n fue 
neceíTario  qne  Nucftro  -Señor  re* 
fucitafe  hermofo  y lefpUndecicn 
te* 

S La  terzera  paraq  nos  cófirma 
femos  en  nueftra  efperan^.Ei  S. 
lob  aiúbrado  de  Dios,  "mucho  an 
tes  q Xpo  viniefte  almúdo,fauie 
do  por  efptritu  Prophetico  (a 
mífmarerurrecion,y  la  detodos 
los  hóbres  dixo  defta  manera:  Se 
qmi  Redemptor  vine  , y q yo  en 
el  poftrero  dia  refucitare  , y fai- 
dre  de  dentro  de  la  tierra , y con 
ella  mi  mifmacarne,y  có  mis  pro 
píos  ojos  vere  a mi  Dios  , y a mi 
Redemptor:  yo  mifmo  tengo  de 
verle  y no  le  vera  otro  en  mi  la- 
gar: ella  firme  elperanca  c engo , y 
Ff  s no 


I 
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pip  m\h  ó a h ó s n qfá  3 nh  a p : i h ó a k a • 
taqoifa  p-anfiacac  ti  lafsiña  fatau-i 
n2‘q r í q i e fu'  Xpo  Aii c|U » ïTa íc a S. 
MarVapt  a roHlsipa:  N abita'  hihoa 
ta  ha^oacána  hácatataakb^ri^a» 
b ác  avrtpá  tb  a ,n  a r o i y a fi  r i b a q íc  a 
lilhaitá  ca  noísinla  ’ bacän  rhoavi 
ñaya  hao'j  hihaan^ataq  falsíora 
qó'i'  mñá*«álVit»f«a  täqro  hancbina 
t&msnama  hihuatitha  ñulatatl-* 
palia  hacätatkhañapä  choraras. 
m a ¿ha c atat  aa  kh  a p i n i m a ma  I a í s i n 
tiíí^o  ,maaTcafcnpa  hisha  vr»  ca- 
chan t hacatatkbafpana vca,ha- 
ii  icl  p ifi'  cbuymäinaca  h'áéat'atkhtf 
‘frapata  pannaquerq-f  makha  haca 
tatkhachíha  ínakha  hanUpalla  ha 
caéatkh chiba  iVnquí?  háriífanáca- 
qtitfca,h't!pa  hácátatkhana. 

6 "■p'üft  yaafcá-Catntfakha  haca# 

B a fla  c h i i a r a n a c a tí  a íía  c h í , v c a y a » 

tiñalÍAtaqQi  bacatatkbana  tESV 
Xpo  Aüquíífáioaa  arcalsina,naa 
b araa'hacátatkhan i la Uina-:  ' Nía 
-Huá  y attpifél a * bocha  almsííana 
5í  i h ti  a ñápapi ; v ca  fup  a bochar  o p« 
/Ipana  al malía  il»qiuhÍHÍ*r.ófe* 
fa&pan'fca  lefoXpo-Aoqaiífa  ha* 
mfthicátae&hé',  gracia  aimaíUna 
Wanapacatttskhc  , vea  fuparaq 
fón&a  Ygkfsis  tavcíTafa  Raiurrec 
clon  PaVqná  hokanayrana  , pal* 
qaa  qoí  qpav  runfájbüka  may  a pa 
ya  vro  m a qpat a t t a ,c  o m a i ga  h p ha 
taqué  ehrilííanoíiatfa  íalVirt  cama 
■•fhílió  ha  champí  al malfa  hihoata 
éauqp  :ma  bacatratañapacaq,  Dios 
«unía  h o c ná  ch  a ft  u i p fe  »4  a p p a c o 
«li u j g atüáac a quá ^nay racha  taque> 


CHRISTL 


dudo  ponto  dello,  El  mifmc  íeirt 
Chrirto  hablando  con.ianéía  Mar 
tha  dixo  tambien;Y  o * o y refurre 
cion  y vida  délos  muertos,?  el  q 
en  mi  eres»  aunque  lea  muerto  vt 
aíra  para  nunca  fdma.s  morir  rCó 
las  qdales  palabras nosprometio 
la  reíurresion  de  ríueitro } cuer* 
pos  y que  nos  refucícaria  pero  íi 
el  no  lefacitar  a ha  lia  eidiade  oy 
porueatara  los  hombres  H eos  y 
de  poca  fe e tio:da.daran  de  fu  tnd 
maVefurrccionídizieodo  puruen 
tara  reUtciéar  e , po  mentar  a no* 
El  pues  refusilo  primero  par. ai 
nadie  duda  líe*. 


6 La  qoarta  para  informado! 
de  nueilras  vidas,  y para  enleñ* 
nos  lo  qu*  deaerivoshazer  Reiu 
cito  le  fu  Chriíh  N.  S.  paraque  l 
itnítáflemosy  refqdtaílemoscc 
mo  él:  Ya  I abéis  que  e¡  pect  d 
es  muerte  del  alma, y en  peccar 
do  nolotros  luego  muere  nuelli 
alma, y en  confeífandonos  reía 
ta  con  N.S.Iefü  Xpo,  boluíenc 
a co  brar  la  vida  déla  gracia:  F< 


elíoia  fancl  4 Ygkfia  nuefera 
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drenos  máda  comulgar  pocos 
t es  de  Pafqaa  de  refar  rece  ion,' 
el  mtffoa día  o poco  deípues  p 
ra  que  el  alma  muerta  con  e p 
cado  relucí  te  : y para  co  rnulg 
bien  manda  f1 


CAPITVLO  XL  III 


ani  üja rafa  pillacaafa,  confefta- 
pha  fi:  aca  hama  luririnacafca  lc 
l Chrifto  Aaqfiana  cavupipini- 
aavcacama  arqui.  ConfeHafti' 
a taque  chuymapampi  huanifsi. 
»,comu!gafsirinacapiIla,camifa 
fu  Cbfillo  Aaquifla  hacatatkha 
i>  hamaraqaipi  almapa  kacati* 
yi.gf acia  caeaskheDioiana  hua 
Mp*  amaboatpa  haayllutpa  tu- 
khe,camifa  bocha  almana  hiha 
apa?  hsmaraquí  almana  haca-» 
palca  gracia. 

7 Pbitca  y.iafca  hiofTanacana 
oncuna  maampt  maampi  Sato, 
ch&uila,  hiíqní  ehüymani  tuca 
llataqni;  catntTa  S.  Pablo  Apof 
¡ hPquihama:  Irio  Chrifto  Aa 
>ila  h¿chanacafta  laycu  Gruía* 
-chacocarata  hihuana  heehaai 
Marr paca  choymíni,  cácañ¿lía 
|uiíca  hacatatkhaóa  ft.  Camila 
qaifTána  inátctlipa  hihoauipa 
khalin  haq.hocb^  luraña  vñiri 
ihotiri,  bocha  haní  yanccana 
íccapafpana  , vc^pílUDiofana 
-pa  hanipi  hueca  a^iti  muturi 
tí  cchapi  pilluna  pillattaata, 
híichata  vanccachata  híuirica 

amaraquí  Icfu  Chrírto  Auqui 

ia'  bacbípana  fuma  fumappall 
ppallcbakhriri  hacatatkha» 
í,bar.í  mntflrí,víñayacama  ha 
íairi  carica  ñapa  , amutírinaca, 
oííirinaca  fintLecfcamaníjChu 
,ní  tac^ri;v«,ücuna  Santo, ho- 
iila,hi|qai  chuymaní  cancana 
chaca  cchaca  halañapataqai, 
laíííana  banchípa  hacacatkha 


n i 

qoe  confieflen  todos  íuspecado» 
fin  dexar  ninguno,  yiosqueafst 
lo  hazé  imitan  a lefu  Chrifto.por 
que  los  q confeftandofe  yenmen 
dandofe  comulgan,  déla  manera 
qaeChriftorefucito,afsi  refucitá 
ellos  a fu  alma,  cobran  la  vida  de 
la  gracia, y boelaé  a fer  hi  jos  que 
ridos  de  Dios;  porque  afsi  como 
es  muerte  del  alma  el  peccado,  *f 
fi  la  vida  del  alma  es  la  gracia. 

■ • 

7 La  quinta  razón  es,pa raque 
cada  Jia  nos  adelantemos  masen 
la  fancidad  y perfeccior , f gQn  a- 
quello  que  dize  S.  Pab’o^om  4. 
Xpo  f ue  crucificado  y murió  por 
nueftros  pettados  y refucito  par 
ra  nufllra  juftíficacion:  Porree 
alst  como  el  que  contempla  b'pa 
ís,on  v muerte  de  Chrifto  S N.co 
bra  odio  y aborrecimiento  a!  pee 
cado,  pues  finofuera  el  mayor 
mal  de  Jos  maíes,  el  hijo  de  Dios 
no  houiera  padecido  tantos  aco- 
tes,tantas  eípínas,  ni  can  cruel  y 
afrentóla  muerte  de  Cruz;  afsíei 
que  contempla  la  refuireceió,  la 
hermolura^l  refplandorda  impa 

ti ibi lijad,  la  inmortalidad,  y }a 
perfe&a  g¡oría  conque  el  cuerpo 
de  N.  Redemptor  reíucito,cobra 
grade  e íuerco  y afieco  pira  perfi 
cionarfeen  la  virtud  y íanéiidad: 

^ 5 teniendo 


canea* 
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¿anea  , vea  hamaraqui  nana  han- 
«hihafafuma  fuma  ,euííkhtaara 
hacatatkhaní  fafsina  amkhafiuipa 
layen , aca  acahua  collana  fan&o 
Thomas  amutiyrto. 

8 Maafca  cunafnpa  quimfa  vrn 
naquí  Auquiífa  tiacatatkhaña  a- 
mahnanaíaca  iupahoa  Iudionaca 
na  haní  tullpahua  hihuatauina 
fañapataqui,quimía  vruthá  haca 
tatkhana, bicha hayppúhama  hi- 
hnafpa,  aromauti  hamafca  haca- 
tatkhafpana  , vcspilla  vea  yancca 
Iudionaca  Auquiilana  aocapa  ca- 
cafeína, tullpahua  hihuatauina  ía 
fsínpi  hupapora  arofvrícana-,maaf 
caqui  mía  vruthá  hacatatkhepa- 
na  pana  aroqui  haní  «hecati  faU 
finía  chuvmanacpanaca  hacatat* 
khehua  fapife api ri i n a : vea  fop a h a 
ni  hacatatkhañapa  haya  vrn- 
Tuhithaaña  amauatanintíjhani  A 
poftolefnaepana,  viñayataquí  ha 
ni  eutiniríhua  hiui  fanapataqnít 
haya  vruthá,  míchca  haya  pakhfi 
thá>(níchca  haya  *»arathá,mích<:a 
haya  cntmthá  h a catatkhaípan  a , v 
capilla  Apoftálefnaca  hanipi  A a 
quiífa  anun  kherícanti ; quimfa 
tro  «hacntipanfa  , niapín ipilla 
armaha , huccaquihua  , «ittaqui 

ti  vea  cutínikhaní^íapiícata 

uipa haní  fjñataqui  ¿As- 
quítfafca  hamka 
qui  quimfa vrn* 
thá  hacatat- 
khataui 
na, 

oc* 

CAP. 


VITA  CHR1ST1. 


teniendo  por  cofa  cierta  que  fu 
cuerpo  refucilara  herroofo  y glo 
riofocomo  elde  Nm  ftro  redem 
tor  lefu  Chrifto.  Eftasrazonei 
trae  San&o  Thoroas. 

8 Pero  porque  razón  quilo  Nt 
tftro  S.relucitar  al  tercer  dia'po 
ertoíparaquelos  ludios  no  dixc 
fenque  fu  muerte  auiafido  hngi 
da:  porque  li  humera  muerto  co 
mo  erta  tarde, y huuiera  refuciti 
do  como  mañana,  los  ludios  ew 
migos  de  Chrifto  huuíeran  dichi 
que  fu  muerte  auia  fido  fingida. 
Pero  refucitando  al  tercero  día 
aunque  dixeron  de  palabra  , qu 
no, eftauan  perfnrdidos  en  fus  c< 
rar.nneí.vno  auifo  dilatar  mas 


rabones,  ynoquifo  dilatar 

relurreccion,  porque  los  Apoit 

lesno  dixeílen  que  auia  muert 
para'ficmpre.yp»»  n°  boloc 
mas  áviuir:  Porque  h huuiera  i 
fucitado  defpues  de  muchos  día 
mefeSjO  años,los  Aportóles  no 
hiioieran  acordado  mae  del.pu 
con  auerfe  [defaparecido  foh 
tres  dias,quifier6  algunos  delh 
oluid  arle  ,y  dezir  que  no  ama 
cfperar  mas,  y que  fi  fena  po 

fiblc  que  boluiefe'y  para 

qoeno  lo  diserten  ni 
tal  penfaflen,re 
incito  prertó 
«1  terzero 
día. 

•c°-  ca*.  • 


CAPI T'VL O XL  lllU  4U 

CAP.  XL  lili-  CAMISA-  CAP.  XL  lili.  CÓMO  B A- 
khalelu  Chrírto  Anquifla  Diof,  jo  el  hijo  de  Dios  a los  infiernos* 
na  y cepa  maaqhoepachanacaro  y Taco  de  alii  !at  animas  délos 
Éuntachina  , vcatíca  Sandio  Pa-  lañólos  Padres,  como  refó» 
árenacana  animanacapa  irpufehí;  cica  y vífito  a la  Virgen 
W,camifakhA  haeatatkhchina.co  íanólifiima  íu 

llana  Virge Mariarofca  Madre, 

«ilirimachina  veathá  .(<). 

kua  aroíi.  Matt.1lMar.16.  Lae.24.I0 

CV  N A fopskha  lelo  ChrííJo  A VIENDO  cratatado  acer 
Auquílfana  hacatatkhañspa-  ¿Vea  délas  razones  por  las  qua* 
íhina  veathá  aroíitathá, bicha  qni  Ies  lefo  Chriílo  Nueitro  Se* 

jai  cufikhcara  hacatatkhaoipathá  ñorconuíno  que refoïitafe,  com 
M mifakha  cancachina^vcathá  ata  niee  tratar  agora  dría  mtfcna glo- 
wañapi,  aca  yaa  ccanachata  can#  riofa  rrforrecciomPara  efto  digo 
tañataqúifcaaca  hiíb;canapatha  qne  largo  como  fu  Mageltadefpt 
tha  coliana  apnlíaCruiana  hihua  roenla  Crnz , apartóle  el  alma 
:hina,vca  pucapilia  almapa  han»  del  cuerpo  aunque  la  dioinidasl 
¡hípathá  halakhtana,  paña  Dios  no  fe  aparto  del  cuerpo,  ni  dei  al 
.anca ñapa  haníf  aquí  háchipatha  ma, conforme  al  dicho  de  S loan 
ilmapampirhá  halakhtipanfa  tta  Damaceno>Que  lo  qué  el  hijo  de 
caóiipanfajDios  cancsúapapilla  Dios  vna  vez  junto  afsi, nunca  ló 
elu  Chriílo  na  i Imapahanchipfa  dexo:  Porq  la  dioínídaddc  Xpo 

laníptni  antuteatanti:  Camifa  fue  Uro  Señor,  déla  manera  que 

¡an  loan  Damaceno,Dicfna  yoc  vnefpañol  défembaynando  la  ef 
tacunakha  may  acutí  hnparo  ma  pada  , con  la  vna  mano  tiene  la 
napaachina  vea  viñayala  hkían  vayna,y  conotrala  efpada,  y no 
utearanti  hiíquíca  hama;Auquif  dexa  la  vna  ni  la  otra, afsi  la  diui 
ana  Dios  cancañapapilla  camifa  nidad  como  quien  defembayna 
írakho  chañaca  eípara  ccahoapa  laefpada  no  dexáfn  humanidad: 
ha  fuefuísina  haccaakha  ampara  Ff  4 fino 

it  elpara  catüjalirí,hacaakha  am 
aran  fea  ccahoapa  catujalirbma» 
fea  hani  mayala  mayala  antoría 
ití  hamaraqnipi  Icfo  Chriílo  Au 
piííana  Dios  cancañapafca  efpa 
a ccaufuurt  baque  hama  hani  ha 
¡ue  cancañapaantatatauinti,  ma 
alca 


I 
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?fca  almapáfá  hanchipafa  catuja 
fpmitauina,Dioscancañap3pil?a 
A nqoiíTana  hanchípa  a maya  vta- 
qnipanfa  veancapinmapí;  Anquif 
Tana  almapa  ínfierncnacaro  ma> 
lupanfa  malupininapi,aca  hama- 
pi  collana  qhutfpiyriírana  alma» 
pa  Dioscancañapani manquepa- 
chanacaro  maíutauina,maIupáiV 
ca  C camifa  Propheta  Abacuch 
hifqoibama ) Cupay  omna  > taque 
Chriílianonacaa  auca  lía  ron  a nay 
€a  nayra  malaua,fapayo  mafinae 
par  o nayra  hanira  Auquííía  rosó 
qu  e p ac  h a r opa  r i qa  íp  a » a a t a ro  i* 
tí.  -ulv?  f :i 

2 Acá  fupayopílía  ancha  vrq 
Canealsina , cunarufa  cauquirofa 
halantafir»  eancafsina,cunafa  cau 
quífa  y a tiña  amaairi  cancafsína 
y ancca  chuy  man»  canea  fsina , thu 
khi  ehuymanífsina  , huakhllita 
hínkahoaafita  cancafsína, coll  ana 
A uquifla  Cruíaiia  mutuqoípana, 
haniqhuitina  vlljata,bamafathá 
Crafa  tbaaro  faattatauioa  , cha 
aca baque  híhtiafsina  conaroana 
Iurani,firihama , acahama  vllaf» 
qpana  inciica  ccanañapa  lupiñapa 
ímátaítpanajCaUnacaía  hupapura 
h a $ th  a pt  a fs ina  hayc h a fip  a ná  ,p a q, 
fipanacunajaCauquifa  lefn  Xpo 
Auqííana  hihuauipalaycufcnara- 
ciifirí  hama  toctipana,fupayo  mi 
qhuepacbaro  Auquíífana  nayra- 
pa  bachata  quíchufifa,  buarí  ano- 
catana  alifitahamahafantatauina 
baíautirí  v lljafsinfca  caq  fupayo 
naca,  vela  e¿qae  ínfiernopacha  v- 
nwkh- 


fino  quetuuo  el  alma  y el  cuerpo 
porque  efládo  el  cuerpo  de  Che if 
to  enla  fepa!tura,eftnuo  también 
con  el  la  aíuímdad^y  baxando  el 
alma  al  limbo  , baxo  también  la 
duiínidad  con  ella  : y conforme 
dizc  el  Propheta  Abacuch:  el  De 
nio  enemigo  nueftro  entro  prime 
ro  para  dar  nueua  ¿los  Demonios 
fas  compañeros  antes  que  Nuef* 
tro  Señor  llégale.  Cap 

’iáp ■*  4 'A d;  \ ¿ n.íill 

; . . . 

2 Porque  el  Demonio  como 
quiera  q es  raay  lagaz  y aftiito,y 
entremetido  en  todo , y dcííeofo 
de  faber  todas  las  cofas  feretas, 
y maní  fie  ftas,y  enemigo  crueiifs» 
mo  , mientras eilauá  padeciendo 
Chrífto  enla  Cruz  eftuuo  el  en  pie 
junto  a ella  efcondidamsnte  , fin 
fer  vifto  de  nadie  como  quien  a- 
guardaua  lo  q aquel  hombre  ha» 
ria:y  eltando  afsi  ala  mira,  como 
por  la  muerte  de  Chrifio  el  Sol 
fe  efcoretiefe,y  encubriefe  fu  luz 
las  piedras  encQiitrandofe  vnaí 
con  otras  pelea  líen  y fe  defpeda* 
$afen,y  todas  las  cofas  eftuuieíen 
como  fufpeofas  y marauilladas, 
el  Demonio  entro  huyendo  al  os 
infiernos  antes  de  Chrillo,trifie  y 
llorofo,  como  vna  vicuña  acofá* 
da  de  los  perros:  y viedole  entrar 
huyeron  todos  los  Demonios, y 
todo  el  infierno  fe  alboroto  , | 
f í cada 


i 


CA  P I T V 
ataoina,  Tapa  fapapinihua- 
i hakhfaraña  carcatiña  calla 
i»a,acahua  niabaa  lefuXpo 
ia  yocpaparin»iïpana. 
oüana  AuqaifTana  collana 
afea  manqbuepacharo  ma- 
a»  hanipi  lauca  Taúca,  thaa- 
cjharoa  malnnti,maafca  taq 
cha  manqbüepachafa  heni. 
rapï carcataafapi  maluna,ta 
>o  cancañapampi  hakhfara- 
cañapampt  mayco  cancana 
nti  cancañapampi,  taque  a 
cancañapampi  &c.  Aca  ha- 
llan vlljafsinfca  taq  Tupa- 
a anchana  anchapapini  hua 
>ifcatauina,acacaquifa  hiuf 
ca  yancca  iamcatauitanca 
rcaj vcahua chay  fapafapa 
icancafsinca  amkhalifipif- 
fapíTcana:fafsínfca  ancha» 
khlarana,  ancharaqui  car- 
> alakhpachatfa  acapachat- 
ae manqhuepacharo  anata 
íafsina,haní  cauqutroTapa 
huaquifipana,  lefo  Chriito 
i niahaa  purini,  ehaquiro- 
ytarathaiïpana,  ccakhfiro 
ricanafipana, infierno  tay- 
iqhuätina  haceuñaqui  ccbe 
jjpiro  hafanacapiTcana,pat 
fsinfca  hanïraqui  huaqoila 
imaraqoi  manqhuepaeban 
aqnacana  almapafca  mnta 
*iaraquimutona,Auquiira 
ro  mantañapa  yatifsïna  an 
ikhiilsipifcana,;hochanac- 
apa  fapana  naunanacparo 
itaf$ina,hakhomalJa  canea 
Aca 
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cada  qual  dellos  cometo  a temer 

y a temblar  de  eípanto,porla  no 
eua  que  les  daua,  de  como  luego 
llegaría  el  hijo  de  Dios. 

3 Entrando  el  alma  de  N.  Tobe 
rano  S«  alos  :nfiernos,no  entro  a 
poco  mas  o menos  , como  entra- 
ra vn  hombre  por  ay  con  frial- 
dad y pereda:  fino  que  entro  hen 
diendoy  haziendo  temblar  el  mu  ■ 
do  y e!  infierno  todo , y víendole 
que  entra ua  cotoda  fu  mageftpd 
Señorío  y omnipotencia,  qdaren 
asóbrados  y alborotados  todos 
los  Demonio*  en  grá  manera:  co 
mo  quien  díze  elfo  era  lo  qloña- 
oamosy  dezian;  Eapties  fiendo 
cada  qual  denoíotros  valiente  y 
esforzado  cftemos  aIerca:pero  có 
todo  elío  cíhuan  muy  temblado 
por  verle  deserrados  del  cielo  y 
déla  cierra  al  infierno, y por  no  a 
uer  remedio  de  huy  r,  y acoger  fes 
diziendo  que  ya  quedauan  afrea 
fados, que  ya  ania  dexado  a xpo 
cnel  camino  q luego  llegaría, an- 
da uan  todos  huyédo  a gráde  príe 

ía  por  medio  de  aqMos  infiernos 
a vna  parte  y a ctra^finqnadiélos' 
re ípe  a Te  y que  rí  enrío  hu y 1 1 e no 
podianrDcia  míirna  Tuértelas  al- 
mas del  os  condenados  fe4.fíiigia 
cada  qoaf  de  porfij  lab  eodo  cinc 
bajaría  allí  el  hijo  de  Dios, y tita 
na n muy  anergon^adas  y corten 
didas  , por  tener  elcritos  en  fus. 
me x illas  v frentes  rodos  Tus  pee- 
cadesyeftar  muy  feas. 

M f 4 Albo  ’ 
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4 Acá  hama  infierno  taque  v* 
nukhtipanfc*  Purgatorionqoiri' 
naca.Límbonquin  Santo  Padre- 
naca  anchataqui  haka  haya  am» 
kbafipifcana:  maai'ca  lefu  Chrirto 
/Ipqniiíabuahotant  fipana  ancha 
líua  cufifipircanacheeanahuachi- 
|>itipilcana,i:hecanahoakapakapa 
vll»na?apifeana>checanahua  mo- 
lí hfa  arofiña  caÜaraptfcana:  leía 
Chrifto  hutanihaa  fipana,  Auqtiíf 
fa  Límbomaca  hutirí  vlljaísiníca, 
taque  cb'icpa  lequeehafifsiua  pro 
celvionampi  hacnppatiri  miftupil 
C a na  h a qu  i fvfs  í n fe  a fap  a í a p a q!  I - 
pittarsína  háppat  ipiieana , taque- 
chiepa raqui  coi  lana  Anquí  íTa  eo- 
puqoip?p»rc*ua,  cnpcqoípafsinf- 
ca  taqoechieparaqui  collana  Di- 
ce A uqní íla ha mppa tita  cancpha 
aca  hama  huabuanacapa  cchama- 
<a  veathá  írpluri  hutauípatha  faí 
fina^ochcpifcanaj  Limbo  fe  a ha» 
nírha  ce*  Ha  na  AcquiíTi  vearo  ma 
lepan  :a  cchamacaqoi  cacara:  n a 
afea  nia  Auqnífia  malutatha  ehe- 
eana  paya  quimf»  intina  lepinta 
ta  hamapí  ccanana  ppalichana  fa' 
«ana>lupina. 

^ Auqniííaíca  taqucchicparo 
ancha  mokhfa  mokhíaraqui  aro* 
tapiña, huahuanacay  amahuata- 
nacac,  chuymaha  apirinacay  faf- 
fina,h  icapafca  phifeurana  fuera- 
na,San  loan  BaptitVa;S.  lofepfea, 
XaecíTana  efpofopa,  Dauidafca, 
Abrahanafca,  Adan  Euafca  hua- 
huay  hani  arocaeurí  caacauíraac 
hua, aca  hama  macuyata  cau&ti* 
Sapa/ona 


4 Alborotándole  y temblan 
de  etli  manera  todo  el  infieti 
los  del  Purgatorio, y los  Sane 
Padres  del  Limbo  hazian  mil 
curios  pero  cbziédotes  que  C 
[\o  veniar  fe  regozijaron  rouel 
moftraronfe  muy  gozofos,  v 
menearon  a hablar  có  mocha 
gria,  por  la  nueu»  que  les  dat 
de  fu  venida;  y viéndole  venir 
2ia  al  Limbo,  poniendofe  to 
en  renglera  y en  pfoceísion  íu 
a darle  el  parabién  déla  venid 
encontrados  que  fe  encentra) 
con  el,  proílradof*  de  rodilla 
adoraron, y rodeándole  todo 
tos  cantaron  diziendo,  Grací 
alabardas  fean  dadas  a N C 
y Señor  por  auer  venido  a ell 
curidad  para  faca*  d-  Ha  a lus 
oes.  Pero  el  Limbo  entrand* 
el  Chrifto  no  efiaua  efcuro,íii 

defpues  de  fu  entrada  par-c 
era  alumbrado  dedos  otre 
les, y que  ellaua  todo  refplai 
cíente  y hermefo. 


* Hablóles  a rodo*  N.S  ce 
cha  fuá uidad  y blandura ,llai 
doles  de  hijos  amados  y qi 
dos  foyos:  a otros  acaricio  y 
lo, como  al  Baptifta,  a lofep! 
polo  de  la  Virgé,a  Daoid,a  i 
han,  a A dan  y a Eua,  a los  qj 
diría:  Por  no  aoer  guardad 
mandamiento  delba  maneta  1 
do. atormentada, por  auer  o 


^ " 
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ïpayona  aropa  catuuimat*hua 
caniha  allokha  a<;ote  api  bata- 
na; hochamafca  naa  hihuafiaro 
u puriyto  iataaina,  cufini  lamí 
luntatana  almapafca  Auquiíía 
) hakarapiraqnina.hakarapicaf- 
i collana  AuquilVa  ancharaqn» 
ufcurana,  nahoa  hoahuay  An 
ïimatha,Auquimal$infca  checa 
oniraqoitba,naa  Cr  ufana  ccha- 
rcatatquibana  aromampi  chupi 
iquirtaca,  chupichir  ofca  culifi  • 
i Parayfochur&mama  hifcafam 
,vca  hicbahna  churamama,vll- 
iracufilima,  eufiquillponina  al* 
anacpaca  naa  vlljafsinaqoihna 
ifiliri  faf$ina,huahuapa  hamaro 
orapina,Hihuafca  lelo  Chríító 
oquilTa  Viernes  hayppmha,Do 
ingo  ccantatacamapi  hibuana: 
buafsinfca  collana  almapa  Lim 
►nqaíri  Santo  Padrenacana al- 
anacapa  irpfiina,  irpfuafsinfca, 
amifa  Sanro  Thomai  hifquiha 
a)  Pnrgatoriororaqui  malana, 
atafsinfca  veanquiri  almanaca* 
a chnymaparo  puriricamara<J 
utuñapa  taquepacha  pampacha 
ina  irpfana;  haceapafca  coilana 
okhfa  aropampiraqui  hahura- 
lana  hamluquihaa  irpfumama 
fa. 

6 Tullanfca  hanipi  Supayona 
pa  lnfiernoro  malunti,  hakhfa- 
quipi  hakhfaraana,  Sopayona- 
(a  malunicha*'  fafsinpi  mullafa 
iaracu(ipifcäa,phattiha  fafsinfa 
fiernona  kacho  ktichoparo  ha- 
catapifcana,  ccakhfiiiñaropi  qui 
* i chu«* 


cido  al  Demonio  mis  efpaldas  bi 
llenado  muchos  acotes,  viieftro 
peccado  fue  cania  de  mi  muerte: 
ílegofe  el  aima  del  díchofo  y bu€ 
ladrón, y llegado,  como  a hijo  le 
hizo  muchas  caricias, tiizier  dole 
Hijo  yo  fo-v  tu  Redemptor  y Se- 
ñor da  verdad  por  aoerme  tu  hñ 
rado  quado  yo  eftaua  en  la  Crofc 
y por  atíerte  prometido  por  ello 
el  Parayfoyla  bienaoentoran^a > 
agora  cumplo  mi  palabra  y dey- 
tela:  mírame,  porq  las  almas  bie 
naoenruradas  ionio  porqne  me 
veen  a mí.  Eftuuo  muerto  lela 
Chrifto  defde  el  Viernes  por  1* 
tarde  hada  la  madrugada  dei  Do- 
mingo,y eftando  muerto  íu  alma 
faco  las  almas  de  los  Santos  Pa- 
dres que  eftauan  en  el  Limbo, y la 
candólas  como  d»ze  Sanólo  Tbo- 
mas,  $.  p.  Q.  $z.  ar.8.  entro  tam- 
bién enel  Purgatorío,y  de  las  al- 
mas que  allí  ellauan  laco  muchas 
las  que  mas  le  agradauan, conce- 
diéndoles jubileo  plenifsimo  a o- 
tras  conldó  con  dulces  palabras 
dándoles  eíperan^a  que  preilo  las 
Tacaría 


6 Pero  no  entro  en  el  Infierno, 
o morada  délos  códenados  v De 
monios:  folo  les  pufo  efpanto^ú 
que  los  Demonios  elluuieron  co 
gran  fobrefalto  fi  entraría  o nc;y 
para  huyr  andaaan  dífeurriendo 
por  aquellos  rincones  dei  infier- 
no con  glande  verguenca,trid$za 

yter- 
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chuññampi,mhto5ampi.  Sutiaifa 
fiuahaanacana  vtcaui  Limborof- 
ca  haníraquipi  aca  collana  Aaqí- 
fatniiunti:  AnquííTapilU  Camila 
tuimanaca  lakoca  ecaci  mankafsi- 
md’appa  toquequí  mankerita,la 
kota  coqaefca  hacamncurita;  ha- 
maraqaipi  ínfiernonacaro  maluf 
lina,  hani  yancca  lakota  Sapa  yo  * 
nacana  vtpaf  o maluntirmaaíca  SI 
to  Pidrenacana  vtcani  Limboro 
quí  onluna  Supayonacana  bocha 
ni  haquenacana  ínfiernopafea  ya 
ccahja  fafsina  hay rana, Sancona* 
cana  vtcaaiparoqaí  Tappahua  iaf- 
fina  maluna,  Mía  veanqairinaca  • 
na  alunpa  arífaUinfea,  1 opanaca 
na  arcataraqai  cotlam  Auquíflfa* 
na  col’ana  aimapa  amava  vtaro 
hockhiisina,  hancbip  -ro  markha 
fcaain.í ; niant-kbepinícajíaquí  v 
ca  chhokhrichata  hachi  ancha  íu 
miro  to  n,  AnquUlV.Va  haca* 
tatkhina  fuma  fumi, collana  vili 
nacaní-  AtjqaiffanahanchipapilU 
hacatatkhafsina  pulí  payíhpi  ca* 
tuw  M iva  ancha  ccanaña,payaf 
ca  hani  maampi  matufia»  canana 
fa  hani  camacharU  , Qnirn  alca 
p uta  i ancari  cancana, púdica  mi 
ya  pírcaía pampachaña  ina  llana* 
paca  chaqui  íaraísina  hama  Tara- 
na:  Nía  hacatatkhafsinfca  amaya 
vtacha  hani  biítcaai  cala  nuccurai 
fina  miftataaina,camifakha  tayc' 
pana  pnracpachá  miftafsina,  tayc 
pana  dózeíla  cancañapa  haních* 
caatsma  miftachína-Jiamaraqui  a 
may&vsana  bifttañ  pa  cala  hani 

nuce® 
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y tormento.  Ni  tampoco  ent 
Chrífto  N.  S.  en  el  Limbo  de! 
niños  no  baptizados,porqae  de 
manera  que  vofotros  contiene 
rnapapa  podrida  qae  tiene  gn 
nos, foleis comerla  por  U parte 
no  ella  podrida,  y arrojaís’ap 
la  parce  q ella  podrida,  afsiXj: 
N.S.  entrando  en  los  Infierne 
no  entro  a la  parce  podrida,  ni 
rada  de  ios  Demonios,  fino  fol 
mente  a la  morada  y Limbo  < 
ios  Sitos  Padres,  y dexo  el  infi 
no  délos  Demonios  y cedenad, 
por  fer  bocado  dffabrido,  y e 
no  a’  Limbo  délos  Satos  prr  f 
bocado  bueno  y fabrofo  Saca, 
do  las  al  mas  délos qu?  eftatian  t 
el  Limbo,  en  co  ni  pañi  a ce  i!;  s 
alma  de  Chr  ílc  N-S  vin'endo 
tepatero  boUiio  a entrar  en  fu  í 
erpo,y  entrar  do,  al  momento 
quel  cuerpo  herido,  milcratadi 
y e a fa  n g;r  e » t a d o; , r e.  fu,  i c o herm 
lirsimo  y de  lindiísimo  afpeéL 
Porque  delpues  de  reiucitadoc 
bro  los  qtiatro  dotes, la  elarida< 
la  i tnparsíbil idad, la  ligereza, y i 
(atílidad.y  linqui:ar  la  piedra  c 
qae  ella  na  cerrada  la  iepultui 
falío  della,  déla  manera  qae  fal 
do  délas  entrañas  de  fu  madre  íi 
daño  ni  menofeabo  defa  Virgin, 
fello.aísi  cambien  falio  del  lept 
ero  fin  quitar  la  piedra  con  qo 
dUn 
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•rurafsiua  miíhma,  fomafiima 
allebírt  Itkhuri,  baniqhuitina 
míañajíntila  A oqtiiííana ftimirí 
chipa  thaatháhihuafsina  ñama 
aapijkiílinii  hamapi  tucuna. 

7 Propheta  Daniel,  baoí  kata  * 
vanccachica  henkeri  Pumáca- 
vyapsthá  millucanca.  Prophe 
lo  na  Tafea  haccha  cfeaulla  Ba* 
na  mankaneatatbá,  paraepana 
eqoiripacha  quimfa  vru  v-san- 
urhá  Niniueni  cotalacparo 
iftukaacanca.  Mudocheo  futi- 
fea  cchakhchi,  cchapi,  eeucu  ift- 
hacnmasufsina  Colíana  Apu- 
yamparo  ií'pa  i (i  ni  miducanca 
nan  latini  aucapafa  nia  atita- 
it  Propheta  Mo/TenaTca  Nífo 
:ini  bauiriro,  maya  biskatutn- 
phuctiro  hacuntatat  bá , haequi 
»acha  mift«cáca;vcatfca  haccha 
>u  Pharaon  atífsina  eolíuyaean 
. lofephaf?a  bu  ata  vtatbá  ni if- 
kh;?canca,Egvpto  vraquena  Vi 
reypa  Apopa  tucucanca:  hama 
t]ni  IcluGhrillo  Auquiíía  bihaa 
:há,hacatatkhaísitia  ácha  Toma 
ma  hacacatkhana'Lísri6othá  mi 
irí  Santa  almanacafca  AiiqaíTfa 
cana  haccapafca  hanchiparo 
alukhaísinaraqui  hacatatkhana 
fu  Chrífto  Auquíflafca  (camí* 

San  Ambroíio  íi  hama)  hacatat 
aísina  vea  pncapiní  Co  lana  ta 
apavllifi matauina.  Euangelif* 
nacafca  aca  hanihua  aro(iti;vca 
vpafa  fayctlaro  ancha  nayra- 
ia  vllaíirapina  firi  hama,  Colla- 
Señararopiila  huahuapa  matf 
pana 


eílaua  cerrado,hermofo r*fr  Dn  * 
deciente  perfeéfifsífiio:  de  mane* 

r*  el  Sol  cabe  a el  parecía  a 

cítaua  eclypfado  y denegrido. 

> 

7 Como  el  Propheta  Daniel  fa  ♦ 
lio  del  lago  deles  Leones/in  ncf 
trar  auer  receñido  daño  deías  be  1 
ftías  fieras.  Y el  Propheta  lonas  al  ■ 
cabo  de  tres  días  que  \a  beílh  nía  <• 
riña  le  amia  tenido  en  fu  bache» 
lanzado  vino  en  e'  puerto  de  Ní- 
níne.  Y mardosheo  deppojadode 
lo  Taco  y cilicio, y vertido  de  vef* 
tiduras  reales,  quedando  vécido 
fu  enemigo  Aman:  Y el  Propheta 
Moyíes  lacado  délas  aguas  del  ; 
NÜO,  y déla  cana  fii  lia  de  junco s 
el  quaS  delpues  dertruyo  a Phara  ¡ 
on»Y  loleph  falidova  déla  cárcel 
y hecho  Viíorey  déla  tierra  de 
Fgypto;  Afsi  también  íefu  ChriT** 
co  N.  S,  defpoes  de  muerto  , refo*  # 
cito  muy  -he  ruto  (o.*-  acompañauá- 
le  aquellas  almas  Saras, y muchas 
deltas  a alan  reonidofea  íns  cuef 
pos  y rcfüdtado.Qnifo  el  hijo  de 
D¿os  ir  luego  a viíicár  afu  íacrati 
ísima  Madre  (coiíio  díze.Szn  Ara 
broíio)  y calíanlo  l os  Euange  if<*  - 
tas,  porque  fe  eib  dicho  qTe  f«- 
ría  aísP  pues  fue  erta  SENO*  ¡ 
R A D mas  auia  fentid© 

fe  ■ 


pan  rancha  quiehufíuipathá  taq- 
thi  nayira  hahurañapínipi  canca- 
na: aca  t a ve  fia  fea  hif&anea  hama 
v capacha  anchapint  Auquiíía  ha 
catatlvhata  vlijáña  amahaana.a- 
cahama  atmbtiacafsinfca  , vtpa 
chaatha  allokha  Angelefnaca  tno 
khfa  kocho  cufififa,chipífifakochu 
ri  ílapana  Angelefnacapílla  tatpa 
na  nayracatapa  cufififa  hutapííca 
tía,  caqoepacha  Taycflana  vcaro 
kochuraiit»tataniaa:tamaq«ípaf 
fínica qoíüpíecaísina  kochopifea* 
na,  cafifima  TealJay  aakhpacháa 
eoyapay;  puracamiiia  apanacca 
caca.vta  huahoama  Crofaro  echa 
cosataca  híuiri  níahoa  hacatat- 
khefafsína.  Vckharofca  Patriar- 
Canaca  Prcphetanacaraquí  tama 
pacha  malufsina  taqoechicpa  ta- 
yclla  hamppatitauina. 

8 Aca  hama  vlljafsinfca  paña 
«ufifiísínfca,  hanípini  chuymapa 
vtttant  i.huabuapa  vi  ija  ti  acama: 
huahuapafca  habí  maampi  hífea- 
faatia  amabaafsina,  Taycpana  na 
yracatparo  fama  vllinacani  cufííi 
fa,  ancha  pp3llehiri,phífcutapiña 
caqui  amparafa  aatatata  vllafir a- 
pina,  Cutiana  Virgenafca  vlljafsí 
na,  caíiáiíaraqai  bupamácamana, 
paaípi  haqaifíí'siirl'ca  phifeuthapi 
fífsín  i hamppatifitauina,Taycfia 
ca,  A coliana  «huymacoUa  hua- 
hua? : Hamatati^michca  ípinaqai 
«ha  famcanaquicha  vlljaíma^fata 
eina,Col!ana  yoepafea  Natbna 
matay  haccaqaípahachañania,cu 
fíibtara  yirgenay,  huccaquí  naa 
qukht* 


CHftISTI. 

fas  trabajos, y era  razón  que  fot 
fe  primero  confoladía:  ellaua  1 
Virgen  con  aquellas  anfias  y de 
feos  que  diximos,efpcrádo  la  h 
ra  que  auia  de  ver  a fu  hijo  reft 
citado:  y fiendo  llegada  oyo  ce 
Cá  de  fu  apofento  vna  ratifica  d< 
cielo  de  muchos  Angeles  que  vi 
nian  hazíendo  grandes  regoziic 
y fieftas  delante  de  fu  Rey  y Si 
ñor;  entraron  de  tropel  donde  I 
Madre  de  Dios  eílaua,y  ponen! 
alrededor  delia  de  rodillas  cani 
do:Reyna  del  Cíelo  alegraos, pi 
que  al  que  merecifte  traer  en  ve 
liras  entráñasele  viftes  morir  e 
vn  palo, ya  ha  refucicado.  Entr, 
ron  luego  aquellos  Santos  Pat 
arcas  y Prophetas,y  todos  hizí 
ron  grande  reuerencíaala  Vírg 

8 Ello  todo  aunque  le  dio  C( 
tentó,  no  fue  cumplido  halla  v 
a fu  hijo, el  qaal  no  queríedo  m 
tenerla  fufpéfa. aparecióle  aleg 
hermofo,cógrande  claridad  y n 
geíladjfus  bracos  abiertos. Con 
la  Virgen  le  vido,  fuefe  tambn 
a el  defualida,  faltóle  al  encuéti 
el  bendito  1ESVS,  y abraco 
tiernamente.  Ay  hijo  de  mis  e 
trañas,dize  la  madre,  y Ibis  vo 
o es  que  lo  fueñoy  me  parece  s 
fíí  Yo  Coy  Madre  mia,  dize  el  S 
ñor,cefen  ya  vueílras  lagrimt 
no  mas  Virgen  glorioíifsima 

y 
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anichnfiri  vlljamama^aa  ttaqqfi 
ri  vll|af$jna,ttaqqf?uinia,  ri&hna 
Njfüiï : hichafccurn  eufifiña  chi  - 
pifiñaquinihua  homataqai,  fara^ 
:¿u?na,cplUna  Virgen  Mariafca 
baafitaraqu'spifcüthapiua,  ancha 
:uftfipana  *rofiñapaia  har  ihcaqfi 
aointi  nayracca  quichüfiñapana 
i )cha  hilafttata.haccap  a hachap- 
í hani  vcacama  antutatauint^hu 
ihuapa  vHjafsinfca  ancha  cnliñf 
tna  altokha  hachatauina,  Nia  aro 
iñapa  huaqniíipanfca,  taque  aca- 
>aehftnquiri  baquenaca  pachana 
^io»  Auquiíía  hamppatitauina, 
icanaeafupahua  yocaha  ccakbfi- 
hata  hihuana,  hupanacana  hif- 
[aïpataquiraquthoa  bkhafta  ha- 
atatkbe  fatauína  VcanquíriSan 
jnacarcíca  ancha  mokhfa  mokh- 
iraquí  aroñrapitauina,  hupana* 
afta  Taycifaroyocpanahacatat 
üauipaíhá  fapparaqui  arofitia* 
laniraqui  hayapacha  AuquilTaf* 
ivcancanti,  maafca  Taydíaro 
laceaba  fabuafstna,hifqut  hahu- 
ir-uaisina,amaya  vtaroraqui  co 
kbana,vcaní*ca  víreacamana  ha* 
wa  rucuísina  Magdalena  tr- 
Ualitauina,  buparo  an- 
cha nayra  vllaiira- 
jpili4  lafsina# 

•co- 
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vea  yo  trille,  ya  vueftrostrabajof 
que  so  míos, acabados  fe  n,de  oy 
mas  todo  ha  defergozu  y 
zí|o.  Tornó  la  Virgen  a abracar 
le  de  nneuo:  a penas  pod  a hablar 
palabra,  Auia  guardado  ella  Sé- 
liara  algunas  lagrimas  que  la  pe- 
pa demaliada  Jes  fue  eíloruo  pa- 
ra que  no  fe  mollraflen:  agora  ía 
alegría  la»  mué  lira,  y afsí  derra- 
mó machas  de  regozíjo.  Quando 
ya  pudo  hablar,  diole  las  gracia 
en  nombre  de  todo  el  genero  ha 
mano, por  cuyo  bien  y pronecho 
aura  dado  fu  vida,  muriendo  abré 
tojamente.  Hablo  a toda  aquella 
fanta  compañía  amorofamente, 
aníendole  ellos  dado  el  par&bieia 
déla  refnrreccion  de  fu  hijo;  el 
qua!  no  fe  detono  allí  mocho,  ft* 
no  deípidíendofe  déla  Virgen,  de 
xandola  muy  confolada,  botuí# 
al  fepulcro  , y dtsf  ra$  ardo  f# 
étragede  ortclano  agua r 
do  ala  Magdalena 
para  aparece  lU 
primero  q 
a otro» 


Cap 

I 


4*4  VITA 

CAP.  XL  V.  CAMISaKHA 
Martanííca  amaya  vtaro  machina 
wayni  Angelafca  amsyanta  hiftta 
ni  cala  itorafsina  vllaíirinaca  hua 
r acochina,  Martanacafca  Anquif- 
lana  bacatatkhaaipa  Apoftolelna 
car  -»  atamiri  machina, Sá  Pedrof- 
ca  San  loanampi  Marianacampt 
4may  a vtaro  mapifsachina  lefu 

C Hí  R 1 S T O AnqoiíTafca 
Magdalenaro  M?rianaci 
piro  vllabrapicbina 
veathahuaa' 


CHRlSTt 

CAP.  XI.  V.  COMO  FVÏ 

ron  las  Marías  al  fepalcro,  y eo* 
mo  vn  Angel  qáitando  ía  piedra 
cicla  puerta  efpantb  alas  guardas 
y como  llenará  la  noeua  déla  re- 
farreccion  a los  Apolles,  y zo 
mo  Pedro  y loan  con  las  Ma 

rías  faer on  al  fepülcro}y 
Chrííto  fe  apareció 
ala  Magdalena  y 
alas  Ma- 


rías. 


Matt  28.  Mar.  ió.  Lúe.?  4.  lo, 2« 


CAMISA  SanLocas  Eaan* 
g.rlPLa  11  hama  María  Magda  > 

1ena,nacc3pa  Santa  marminacam 
pi,nU  leía  Chrifto  Collanaqhaii 
pjyrilí?  GaHleat'pacba  arcanas 
pa  Crufana  amparapatna  nay  rapa 
tha  hihuayafsina,  hihoata  colla- 
iría  hanehipaíca  amaya  vtaro  apa- 
t ah  a ? k h a fsiüa  ,t  e f o fale  n m a re  a r 0 

masapiíckhat«isina;piirifsín{ca  an 

chamokhfa  enkhfiri  vngaentona» 
ca  ¿Unípifeataaina,  lela  Cbrifto 

Aa^uiifana  átsaya  hanchipa  phii 

cwiuutaqni:  vea  b*yppu  Sanado 

eáUaripanfcajpuriaipa  vtaro  ma* 

C í pí  i c¿  nftt  a üin  a,v  c a ar  o m a ,Sa  a a 
doraoi  maqaipañacama  vcanca- 
fiataqoi.  Sauado  hayppo  punpal- 
ca  haniraqoi  vcapacha,  Aoquiíla 
ni  amaya  vtparo  mapífcatauintt, 
aromahtia  fafsina  ; hupanacaica 
marmi  cancafsina:  vea  Tupa  nay- 

raíha  jccancatapha,vcatatatha  ma 

tana  fafsína  D o m inge  kalth a , ha  - 


SEGVN  eferiue  el  Euangeíií 
ta  San  Locas,  María  Magdalé 
na  y las  otras  Santas  mngeres  de 
paes  de  aner  afsillido  a la  moert 
de  lefu  Xpo  N.  §aluador,y  defp 
es  de  aser  dado  íepaitsra  a íu  í 
cratifsimo  cuerpo, bolníeron  al 
ciudad  de  ierafalen,y  bueltas  lu 
go  fueron  a comprar  vngaentc 
olorofospara  vngir  el  cuerpo  d 
Chriftorf.  S y como  aquella  ta 
de  comencaaa  el  Sauado,  boluñ 
roníe  a las  cafas  donde  fehofpe 
dauan,  hada  que paílaíTe  aquel! 
noche  y el  Sanado.  Llegado  el  1 
uádo  a la  tarde, tampoco  fuere 
al  fepalcro  deN.Señonpor  fer  n 
che  y fer  ellas  mugeresi  por  ell 
diziédo,amanelca primero  yd 
pues  iremos, aguardaron  hafU 
Domingo  poco  ates  de  amanecí 
y lieac 
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íra  hi  qmccantataña  cama  v!Ia 
pileatauina,  chimpntparo  pori- 
anfca>fjamachiía  nia  maya  paya 
ropana,  TaquechicpaMagdale- 
ampi,  Salomempi , Cleophempi 
aimfa  chicpa  , baceapa  hifqni 
hnymani  marminacampLAuqai 
aro  chuymanacampi,SLucaiaf- 
a mayni  loana  futininhua  íi.  vca 
acampi  farkbarophifcana  vngné 
?pa  apkharafita  Paíjayailsinf* 
rllaquififaraqai  aynipifcana,hi- 
baftiamaya  vta  poncu  hacha  ca 
ica  qboiti.nuccurarapiftani,  mi- 
iqhniti  binifanacacca  vmtkhta> 
ína<hihuahua,C0rr¡achatana'í  ift 
tna-Pilatona  vca  amaya  vta  m?r 
aaifca  , \ nanchanifca  haniraqni 
atipifcat  ■ uinti 

a S.  Pedro  Chrifolcgo  li  , aea 
itimana  vea  aromanci,PaItftira 
raquena  haifuñaparufa, paya  la 
i hoaycaquipana,  hallar  a,Dios 
paiia  aca  milagro  vllalina  *.  híuí 
anataquípilia  ccanañapafa  íma 
ifi,  hatat  atfchfpanea  hupa  nay- 
ahalfupha  lipana;  Aca  fcamaehi 
^t«a  3 pañi  Euangehftana  aro 
accafjaíiyurpapj  pampacbafi,  hu 
Ahacapi'IJa  maynica,  níahoa  inri 
Jpina,  Marianaca  letufalenathá 
lupíííana  amaya  vrpamancafa 
jquipana  íi:maynífca  Mariana- 
i leralalenatl  á miílopanca,?  ro* 
)anpi  echamacanpi  ,hanipí  inri- 
i vllaíinci  íaraqaí  ian  Pedro 
'hrífologo  hilqaijvca  milagro 
*ti  lapipaníca  ,paña  amaya  vta 
urca  hakanquipanfa  , ínakha 

aro# 
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y íiendo  ya  el  tiempo  concertado 
para  yr  ala  hora  q ya  comienzan 
a cantar  los  pájaros  todas juntas 
María  Magdalena  María  Salome 
Mnria  Cleophe,co  otras  mugeres 
denotas  delefa  Chrífto(  vna  de 
lasqculesdizeS  Lucas  qfe llama 
na  (oana  ) fe  pulieron  en  camino 
CÓ  los  vngaentosqlieuauan.  An« 
dando  por  el  camino  yuan  có  ma 
cha  pena  y tt ífteza  dizíendo  q«S£ 
anta  q nosqnite  aquella  gran  pie 
di*  a qpaíieron  a la  entrada  del  fe- 
pulchrcí  feria  poísible  poruenta 
ra  que  nofotras  la  defüiaramosí 
y no  faoían  tampoco  que  Pílatoe 
auia  mandado  iellarla. 


2 Dize  S Pedro^Chrifologo  ^ a 
quella  mañana  el  Sol  falto  en  P a 
leftina  cófaítarle  dos  horas  para 
falir>y  qporquererlo  afsi  Diosfa 
cedió  ella  marauílla , permitíedo 
q quado  Xpo  marío  feefcarecief 
le, y refucitando  antes  de  tiempo 
falieíTe:  íi  ello  fue  afsi  desh  ?ze  U 
difcordancia  de  dos  Eaangeiíft  s 
porq  el  vno  dellos  dÍ2e  q y en  do 
las  Marías  de  Ierufale  hazia  e’íe 
pulchro  ya  auia  falido  el  Sol. y el 
otro  dize  qfaliédo  las  Marías  Je 
Ierufale  era  de  noche,y  auia  tica 
ridad,y  no  patezía  aun  e!  Sol:pe- 
ro  íi  déla  manera  q dize  S.Pedro 
Chryfologo  el  $o!  hizo  aquella 
maranílla  aunque  el  fepolchro  ef 
tauacerca  del  pueblo  poruetura 
Gg  par- 
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a-romana  farapífcachína  puripanC 
ca  incí  hrfuchina,  maal'ca  ( cami  * 
fa. San  Marcos  EuangeHíla  falsín 
hamachi  ) paya  hítala  mna  MarVár 
nav»mana  t rnivaoa  aroma,  ma» 
y-a  f ci  i nti  hallnbañpana  m i ll  u p a a 
Nía  Miriaoa^a  patipanfca, may- 
m Angel  afakhpáchatha  h ut a ís ’ - 


H RUS  TU 


na 


i a ¡iva  y -a  vea  csapícraní  sala  ma 


ya  hacjhoc  tínqnivafiina  hama, 
ccapírarauma  nuecuratauina  : v- 
ilaílri  foldadenaesfea  vea  coHo 
tínqirrí  ifapaíina  hania  , taqchic' 
pa  huaracufifsina  ?v raquero  tin- 
quipifeatauina,  hihuarttapíícata 
uína  ,h-aní  lefu  Chrífto  Auquííía 
hacaïatkhafsina  amaya  vtathá 
naiílakherí  vlfjaíinti  (\  Auquifiapí 
lia  nayrapi  millutauína  ) maafca 
vea  mayní  Angelana  hiiaracutaq 
Maríanacaíca  Dios  AoqaiílH,ha« 
niraqui  huaracuíifpba  1 atauinti,v 
ea  lapa  paña  foldadonaca,  illapu 
taja,  vea  pSpana  {‘ukarpíacípála, 
h a n i h u * r a cufip  i fcat  a a i nti . 

^ Amaya  vearo  hakacatafsinf 
ea  Angel  huayna  vllinacaní , han- 
|n  iííai  , nuccoraoi  calapatkhana 
vtcafquiri  vlljapilcatauina  v 1 1 j a - 
tatfca  Angel  hanira  hifquírcata: 
Humanaca  kla  Chriílohua  Crn- 

fanaechacucatata  hifcuaquica,  v- 

cahua thacapif&a: níahua  yatifa* 
tna  , hscatathkatauinhna  veafea, 
human*  cafa  sea  A «quilla  apanta 
oí  vi  lint  ama,  cchufahua  I atañí na 
faca  Marianacafca  amaya  vearo 
isiintapife^eauina  vea  ainaya  vtal 
ea  ( camila  venerable  Beda  fi  ha- 


partieron  de' noche  y q dan  do  Ut 
patón  a oía  el  Sol  falídorpero  deh 
ra aner  a q par  e ce  qnié re  d e z ir  S 

Marcos  las  Marías  fueron  dos  v.i 
2 es  ía  vn:ran;es  del  Sol  falido,! 
la  otra  déípoes  de  falído*  Aiiiei 
do  llegado  las  Marías  cerca  de 
fe p n 1 c h r o b á ja n do  vn  A n gei  de 
c i e lo , d e ft  a p O y q u s t o la  p e J i a c < 
que  aaian  cerrado  la  puerta  de 
in o n u me n t o ,c o m o quien  derribi 
vna  peni}  entonces  les  Soldado 
de  guarda  Oyendo  que  derrioau 
aquella  peña  ,etpantaodq£e  todo 
cayeron  en  eHue-lo  , y qtt  dato 
como  muertos,  no  por  auer  víít 
a Chufeo  N.  S qiiando  refudtc 
porq  auia  antes  falido.  fino  alcr 
brsdos  del  Angel,  y no  permití 
N.S  qnelas  Marías  te  eíp^ntall 
per  etfo  aunque  los  Toldados  C 
tauan  por  aquel  lucio, como  te 
cados del  rayo  amontonados  \ 
nos  fe  bre  ctros  las  Marías  no 
alfombraron. 

^ Y atercandofe  al  fepulcht 
vierontal  Angel  en  figura  de  nti 
cebo  vellido  de* blanco, y f ntat 
ítbre  la  piedra  que  auia  quitae 
y vifto  , antes  qué  ellas  le  prtgi 
taííen  nada  díxolcs  Voforras  b 
cays  a IESVS  Nazareno  qi 
fufe  crucificado,  ya  le  v céfiro  i 
tentó,  reínsítado  ha  ya  , venid 
mirad  el  lugar  donde  pulieren 
Señor,  vaz ib  éPa,  ivdie  av  en  < 
dtzichdoles  ello  las  Marías  ent 
ron  en  el  monumento  ( el  qc 
confio  dize  el  venerable  B«d« 
cfiai 


& 
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*»a  maya  calaña  hiska  ytabama* 
cehekhufuíatauina , vta  taypina 
hacacatpanfca  maya  pata  hattita 
uina,mayni  haquetanfa  vckharo 
Auquíífana  hancbípafca  apkhata 
satiina  mantapífcafsinfca  amaya 
rta  cehufaqni  vllintatauina  , pa- 
ni  Angelaqui  collana  ppallchirí 
iíiní  vlljapiícatanina;vca  pañi  Au 
^elafca  Marianacaro  , Camifapi 
bumanaca  bacquíri  haque  » ama » 
ya  hama  thacapíf&a  amaya  vta* 
laí  thacauimaca  haníhua  acan* 
juiti,  hacatatkhekoa,  bumanaca 
a hifquivhjama,cauqícha‘ícchul‘a 
h,aa  acana  amkhafipHcama:  Haní 
í Galilea  na  Crofanacchacucata 
ahua  híbuaba  : maaJfca  hihnata. 
ha-  qiiimf*  vrtnbáhua  hacatat* 
ihaha  1 < pilóta nra<  P ues  fabípaca* 
nspir  íbua  hacstatkhe  checahca 
ica «miía  hopana  lata  checabna 
irs$a  bama  : hichaJca  iarapífca* 
na , Pifñpulonacparo  ftamani* 
ifcama  , checanfca  Pedrero  fa- 
auina>vca  pañi  Angela  Mariana 
aro, 

4 Hupanaeáfca  aca  hama  arofi 
a ,Aoquiífafa  cchufa  vlljafsina, 
incha  bakhfarai'a  maya  cboymáf 
a ancha  cufififaraqui  amaya  vta 
ha  miftupifclíhatautnaimiftukha 
ímfea  vllafiri  foldadonaca  vea 
apaña  hihuata hama  hacoíqnirí 
!lj3pílcataaina>,maalca  haní  ma* 
a lacaquifa  arorapípifeatauinti 
mupacbaqoi  marca  manca, ham. 
ahamka  ayuípifeatauina  atami 
i;  nía  marcaro  parifsinfca  Apof 
loica 
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eítaua  labrado  como  vna  celda 
pequeña  cauada  enia  piedra, y a! 
vn  lado  leuantado  algo  dél  iuelo 
vn  luzillo  del  tamaño  de  vn  hoja 
bre,a  donde  fue  puerto  el  cuerpo 
del  Señor, y entrando  vieron  el  fe 
polchro  vazio  , y a dos  Angele* 
con  velliduras  reblandecientes! 
los  quales  les  dixeron:Porque  Ya 
zon  vofocras  bufeays  a!  queeíl# 
yiuo  como  a vn  muerto  en  2a  le- 
pulenta  y cafa  délos  muertos'?  El 
que  vofotr  as  buícais  no  ella  aquí 
reíucitado  ha  ya:  mirad  bien  por 
todas pa/tes  donde  cftaJno  efta  a 
quí  acordaos  bien:pcruentaia  ef 
tando  en  Ga  ílea  no  os  dixo  que 
moriría  en  vna  Cruz  , pero  q def 
pues  de  muerto  refucitaría  delpa 
es  de  tres  disconforme  pues  di, 
xo  refucito  ; creednos  cpmo  cre~ 
yerades  íí  el  ni  i fino  os  hablara:pe 
ro  y d a dar  ella  nqeua  alus  Difpi? 
pulos,y  eipecíalmente  a Pedro. 


4 piziendoleseftojlas  Mariat 
como yíefen  qno  eftaua  a!jie|S.  , 
por  vna  parte  temiédo  y por  otra 
regocijandofe  mocho  faíierd  del 
monumétq.y  vieron  aqlios  lolda 
dos  de  guarda  tendidos  en  el  fu$ 
lo  como  mucrtosiaunq  no  les  dú 
xeró  vna  tan  Cola  palabra: mascó 
grandeprelleza  fueron  marchan 
do  hazia  lerufalem  a dar  la  nue*  - 
lia  y llegando  fueron  a donde  eff 
tauanlo»  Apollóles* 

Gg  a lo* 
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tolefnaeana  rearo  mapifcatani- 
sia,  ApodoIefnacapiHa  ,haccapa 
Auqni ffana  Difcipulonacparnpi, 
tantspacba  lefii  Chrífto  Auqtii- 

(Ta  cenacanca,  vca  vtancapifcata- 
aína  ,vcato  mantAÍsinfca  María* 
n ca  vlljauipa  at  a m a.p.i  fc  a t au  in  a , 
atamatafca  camifa  San  Lucas  Éuá 
geiiíta  ñ bata  a,  paeacanipana  fam 
cana  arofipaná  hámachapiícata- 
aína,  naaalcá  , fan  Pedrompijfan 
íoanatapí,checahiia  fañapataqui 
amaya  vtaro  mapifcatauina:  Ca* 
tnifapi  aca  marmínaca  hiftoí  vil 
pnitana  fafsína  , Marianacafca 
pañi  Apoftolefnacampí  chicara^ 
qui  eutipífcatanina  , Apoftclef* 
nacafca  marmínaca  tfcaquiro  hay 
tarpaafsina , nayra  puriphifcata- 
pínSiVUafirinacafca  vcapacha  nía 
amkhaGpifs  khataoina  s vea  Tupa 
vlljauipa  atamíri  lerufalen  mar- 
«aro  mapifcatauina  Apunaearo, 
Saeerdotenacaro  atamapifeataui 
«a  hacatafkhehua  fafsína, 

$ Vcanacafca  acamara  ( Cami 
la  S Matheo  EuangeMta  f»  hama) 
taquediicpa  mathapiísína,Auqui 
ífana  hacatatkhauipa  imantañata 
quí  hrsaqiiijaaílpircacauina>  hani- 
has  hacatatkhetí  fapifeatana,  faf- 
hna  haqaenacsna  checa hua  faña- 
pataquífsa  , vllafirinacaro  coll- 
quepagaripifcatauina  , chilinta* 
pífcataiiina  : iqaipbifc*quihana- 
hua  Oíícípulonacpa  tatpana  han- 
chipa  Ícsntatí  fapílcama  fafsína: 
FU  atona  bifqui  vllafihata  ama- 
ra vta  iaisina  camachíuipa  , 

han» 


C H R I S TI, 

qnales  co  síganos  Difctpuíot 
crtauan  juntos  donde  Iefü  Xpo  a 
uía  cenado  y entrando  las  María* 
les  dieron  nueuas  délo  que  auian 
vífto,y  dada  como  dize  S.  Locas 
parecióles  que  deuaneauan, y re- 
ferían lo  queasyían  foñado:  petó 
S»  Pedro  y S.  loan}paraTaber  la 
verdad  fuero.n  almonurneoto  pa 
ra  ver  q es  lo  que  íes  auian  qotrl 
do  dezír  aquellas  mugeres  , y las 
Marías  boiuieron  c<:4»  los  dos  A- 
po icoles,  los  qnales  dexádolas  en 
el  camino  llegará  primero:  y las 
guardas  entonces  áuia  ya  buelto 
en  ft  y boiuieron  s íeruialem  pa  >' 
ra  dar  nuena  ala  jníUcía  y a losU 
cerdotes  de  como  auía  relucirá' 
do» 


y Los  qnales  como  dize  el  Eua 
gélida  San  Matheo  jnntandofea 
eonfejo  le  concertaron  de  encu- 
brir U Reiarredton  de  Chrifto¡ 
y dezir  qae  no  auia  relucitadojy 
para  fer  aeydos  déla  gente , die- 
ron dinero  y cohecharon  alas  gu 
ardas  , diziendolesque  pablicaf 
ten  que  los  Difcipníos  auian  huí 
tado  el  cuerpo  de  Chriflo  lu  ms 
ertro,  eftando  ellos  durmiendo,} 
paraque  no  fe  cemieffen  de  Pila 
tos, por  no  auer  bíenguardado  e 
fepulchro^como  lo  ania  mádadi 
abon 
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bantvcacama  luranitha  han»  ha- 
khfarañataquifea,eunaia  cauqui- 
fa  irofirapipifcatauina  chymapa 
Cama.  Aea  hama  nia  chiUurataf* 
«a,  vllafirinaea  taque  ludiorasa- 
ro  »quipilc<quihanhoa  lurmt» 
Chrirtona  hanchipa  Difcipoionac 
p \ fatanina-  maafca  fipanla  choy- 
maní  baque  raquica,  karifiuinac* 
pa  ä:ha  ccanapiniquitauina  Pur- 
qüe  iquieafstncacamifaraqui  hm 
tatiri  vljjafp*?  vlljafsïnrca  cami- 
faraqoi,  hani  qhuitifa  apaniti  fa- 
taca,!ani'ani  cfparanilsinca  apa- 
pha  fi'haniapari? 

6 Hilclama  hama,S  Pedrorr.pi, 
Sanloanampi  Auquiffana  amaya 
vtparo  mafsina,S  ioannayrapu 
ritaaina.nay  ra  puriisinfca  hanira 
qm,Ssn  loan  Sá  Pedro  puriñaca 
ma  mácatanínti.pu^maqqi  vllin 
ta  v!!in:tatauina.San  Pedro cchi 
•a  batir  i vlluta  viluc-fa  San  Pe- 
dro puripanfca  panicbitpa  mata* 
t«uina,nayra  San  Pedro,  vckha- 
tuica  S.  loan,  mantapilcalsinüa 
Auquirtana  hanchipa  ¡lauquip?ui 
pañoqui/auanaquí  >ina  han»  cana 
ni  echóla  viljapilciauína,  ppcke- 
fU  hanaquípaai  paáompi  hueca* 
f o Mauthapita:  aca  hama  vlljafsi 
tifca  S.  loanquíquipa  fi,leíu  Xpo 
Auquiííana  hacatatkhauipa checa 
huu  hiilhahua  , San  Pedrofca  an- 
cha huaracuñtauina  (camifa  San 
Lucas  EuangelilVa  fi  hama)vcatf- 
ca  pankhicpa  marcar©  macapífc 
kbatuoina,  María  Magdalenafca 
vearo  fapaqui  haiuóUtauina ; 

halada 


abonáronlos  mucho  con  el,  dizie 
dolé  (o  5 fe  les  ant  ojaua,y  cohe* 
chados  derta  manera  las  guarda® 
dixeró  a todos  los  Indios  qua  ef- 
tandfo  ellos  durmiendo  lo»  Difcí* 
palo®  «alan  hartado  el  cuerpo  de 
Chrirto:  Pero  muy  tiaras  ellauan 
i us  mentiras  para  vn  hombre  de 
entendiniieaco.porpue  fi  dormía 
como  los  vieron  hurtará  yfilos 
vieron, teniéndoles  mandado  que 
nadie  le  lleaatfVy  eíltndo  arena  * 
dos  con  langas  y eou  e?p*das,  <© 
mó permitieron  que  lellcuaíleo, 
y no  fe  loqüicaron? 

6 Cómo  diximoi,  yendo  S.  P# 
dro  y S«  loan, los  dos  juntos  al  Te 
pulcro, llego  primero  S loan, pe 
roño  entro  en  el  hífta  que  S-  Pe- 
dro llego  dino  q fol  emente  fe  aíTo 
mana  a la  puerta  para  mirar  y lie 
gando  S.Pedro  entraron  los  dof, 
primero  S.Pedro  y defpues  S loa 
y entrando  vieronfolamentc  fia 
otra  cola,  las  (anana*  donde  fue 
embuelto  el  cuerpo  de  Xpo  N.  S i 
y el  fudatio  que  auian  puerto  faf 
b“eel  rollro, embuelto  aparte:  y 
virto  e(to,dizee!  miCno  San  loan 
que  creyó  que  Chrifto  ama  refiisi 
tadofy  S.  Pedro  cuedo  muy  admi 
rado'como  dize  el  EuangeliíU  S; 
Lucas,)  y defpues  los  Apotto*es 
baluieron  al  pueblo  , foUm  nts 
Sica  María  Magdalena  le  quedo, 
Gg  3 y que  vía  da 
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fcáUfiUfsmfca  Anqniflía  vlljaña 

ameba  amahnafsina  v<raí  amay  a v 

ta  hak*  haka,bachafa  bsébaíaqui 
thaca  tatito  i va  c a n fcb  a?  v cae  ha  vi  l - 
j a.ha?lt<:ihama  ; hoaíitaraq.  araíaya 
v t a r a ma’ú l siri fea  »p a © n A n g el efe 
B"4c  »r  >.qp.|  vnaayií  V>  A uqitiííaima- 

canca,  veana  cehanchatpqoepana 

oiis y n ? í c £»  cavo  toquepana  vllja- 
Uiálna  S P e kompi ,S«  ioanampif 
ca  hani  vea  pañí  Angeteea  vU)%^a 
pintí,  Ange|elnacapUla  vil  ah  ña 
amahuaftinca  vllafirihpa,  hani  a? 
frahuísuiiea  haníhua. 


y qued.ids  tenia  grande  deífea  de 
ver  a fa  .tnaeft; o, bufándole  por 
aquellos  lugares  cerca  del  mona 
meto  llorando  como  quien  dize 
en  fu  peüho  Sí  fcriapofíble  verle 
agilita  en  aquella  paree? y entra 
do  de  naco  o epel  monuméfo  vio 
3 loados  /iñgfleSjy no  ala  c?bece 
ra  y otro  a los  pies,  d tae  auia  el 
ta  do  N ueílr  o ;$r  ñpr  fe  polca  do  ,a 
q,0;5’e.;  v&  v letón  $.  Pedro  ni 
S, -loan  porej  los.  Angeles  íi  qoie 
rea  mcíir»rfe  íe  mudlr.an  y ü ne 
no. 


f Magdaíenafca  vea  pañí  Acge 
lar  mar  mi  cunathá  hachatba?  fafk 
ira  hiíqui  tattauhia,  hífquittataí 
qsl  haníti  haehaha,Áuqoíha  acana 
«Chola vlljafsina?  qhuítikh a apar 
racachico»  caoqoirokha  haníhua 
yatithati  fatauina,Vcatha  milla- 
kbafsinfeá  Auquiíía  vlljatauina* 
maaCca  hápí  vHuafsina  huertaca 
tnanaroqoí  catütauína-,Auqaífla  f 
ca  marmí  eunatha  hachata'fataui 
na  maya  eancatja;  fatafca  barrita 
qhuití ilacata  fa£apíuÍqai;Tatay 
humaeha  Auqaihana  hancbipa  a 
pulla?  ataraíta  cauqoíroeh¿ita,a- 
paííníkhaha  fataaíua  : AuqqUÍa 
y at ¡chiripa  vlljaíia  amahuaísina 
marmi  chüymspanca;  Auquiha- 
qiPhua  htehr  taquefa  amknaífehn 
pa  yaa.qaihua  taqaefa  r,r ofi  fa ta  > 
nina  humaeha  aplüta  fe  tafea  lela 
ChViílo  A aquí  lía  , María  fafeina 
aro  rapiña, quíqui  cu^apatha,  Ma 
f iaisa  Auquilísna  cíuapa  ilapkha 

tsína 


7 Y preguntaron  ala  Magdale 
ne.dizien  lo:  TVlugcv  porque  lio 
raskelpondip  y díxo;  Como  n< 
quieres  que  llore  viendo  qno  c 
ta  aquí  mí  fenol?  ni  fe  quien  ro< 
lo  ha  licuado  ni  adonde,?  faliei 
do  de  allí  vio  a N.  S>  pero  no  co 
rocicndole,  entendió  que  era  c 
Ortelano  de  allí,  dixole  entóze 
leía Chriftq, con  diferente  bez: 
Muger  porque  lloras??  lin  fcrpi 
guotacU  quié  büfcaua  relponctú 
Se ñ ,o r .has  poruent u r a laca d o t 
. el  cuerpo  de  mi  Señor?  d me  de 
de  lo  haspuefto  que  y o le  bo!u< 
re  a traer*  Por  lo  maqho  que  di 
ieaua  ver  a lo  maefrro  í magín  ai 
ella  que  tedes  peníauan  en  Xp 
yquetoucs  fcablauan  de  lo  qi 
Scania  fucedidoptegñtñdo  Xj 
(i  el  le  auia  lacado , ifemcla  cc 
boz  ordinaria  diziendp  Mati^ 
ella  oyendo  la  boz  de  la  Macíli 
; <0 

a.  ■ ^ 
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fsina  chipififa  Tat ay  yati  con  grande  regocijo  dizietido;Se 
chiria y faisina  cayopa  hamppad.  ñor  miojtnacftro  mio  , quifo  be* 
na  iacauina  ; hamppatiha  latafca  fállelos  piev/  queriendo  befar/ 
coílana  AaquiíTa  hanicafuhaca  lelos  dixo  No  me  toques  que  vo 

sattamti , hanirahua  Aüqu  haoa  ri;J-  * ~ ■ 7 

vcaroca  maeahati  fatauina, bicha 
aa  vciaquitna  fama  Apoftolelna- 
saharucucha , Drcipulonacaha» 
rucucha , hila  iullcanacaharucu* 
cha  acamaníma  vlljathahua 
khpacna  Auqhana  vcarohoa  ira* 
cahaíi  fanima  l'afsin  hama,]^agda 
lenaíca  iya  fafsina  marcanuanca 
hatatauina:  haccapa  marminsca- 
raíca  thsquina  haqoikhat-kbaísi 
sa,  Maertrofa  vlljathahua,  haca- 
¡atkhatauinhua  fafsinaj  atamata 
]ina:amucaíaqui  ifapipana  lefia- 
2hcirto  AuqaiíTalca  thapatahama 


no  me  he  ftibido  a mi  Padre  co- 
mo quien  díze  dexalo  por  acra, 
Colcharas  loque  te  dire:  Vea 
dar  naeaa  a mis  Aportoíes,a  mis 
Diicipu)os,a  mí§  hermanos  de  co 
mo  me  has  vifto,y  que  quiero  fu- 
tir al  cielo  donde  ella  mi  Padre. 
Obedeciendo  la  Magdalena  bol* 
uío  haz  ia  el  pueblo,  y alcanzan- 
do en  el  camino  alas  otras  muge- 
res  dixoles  como  auia  virto  aliu 
eftro  Señor  , y oyendo  eliaseílo 
con  filencio aparecióles  lefu  Xpo 
repentinamente,  y ellas  viendo ie 
portrandofe  en  e fuelo  befáronle. 


L Ï Íj 


aqchicparo  vllaiirapitauína,  vil  lospics  y befándole  os  có  temor 
áfsína  bupanacafca  vraqro  quíll  lesdixo:No  temais,iiiVo  yd  a de- 
nttaísina  collana  cayapa  hamp-  zlr  a mis  hermanas  los  Aporto* 
latípifcatauina  *,  AuquiiTaíca  ha-  les  que  vayan  a Galilea  , que  y o 
bfaraO  hamppatita,  hani  hakh'  me  adelantare  y roe  v ere  allí  co» 
araphiíqaít  tati  háka  mafsína  A ellos  : y las  Marías  haziendo  lo 
mítoleíiiacaharo  atamapifeama  que  les  era  «andado  fueron  ade 
layrapa  Galílearo  maha  veana  zirfelo. 
laquiíiha  íatauínajiya  íaísina  Ma 
ianaca fea  AuquilTana  lauípaea 
napini  atamanípifcataiiina. 

SAP.  XL  VI,  CAMISA* 
ba  iefu  Chriílo  A u quilla  Dilci- 
pulonaeparo  Emaus  má 
ca  maquiriro  vllali- 
rapichina  vea* 
tháhua 
* aioíi. 
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CAP.  XL  VI.  COMO  SE 
apareció  leía  Chrifto  a los  dos 
Diícipblos^que  íuá 
a Emaus. 

^ar.  i(5r  Lpc.2<. 
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SA  N Locas  Er  angelí  fta  fu  Iefo 
Chrifto  AoquiíVa  hacatathka- 


y L Euangelifta  S Lacas  refiere 


canta  vea pinimna  pañi  Difci- 
puloroCler  phas/ütinVropt,  vea- 
tha  haccapa  aca  yaathá  arofirí  a 
ttautía  ían&onaca  hifqói  hama, 
San  Lucai  aca  vllafini  *|óeHqneri 
. • * íaI»  rhp¡4rt 


_jque  aquel  mífmo  día  que  re 
focitolefü  Chrifto  N.S- apareció 
a dos  Difcipnlos  fuyos  , a Cieo* 
phasya  Locas  que  efermio  elfo 
aparición  ( aloque  alguno*  Doc- 
tores diten)  qoando  ioan  avn 


san  Lucas  aca  v»ianui*iu«:*»4uvt.  r 

cuiouípampiro  lefu  Chrifto  Au*  pueblo llamado  Emans  qaeuoef 
LilU.uvaya  marta  Emana  futlní  tana  lexos  <ïe  letuíalem  , y en  el 
¿arca  manea  maquiriro  vllafira-  camino  mientras  man  andando  a 
pitaoínatvea  marcaC.a  letnfalena  quellosdos  Difaipalos  tratanan 
thá  haai  havatauinti.Thaqui  Car»  y razonaoä  déla  mnerte  de  fa  ma 
oílcaftínlca  vea  pañi  Dtfcipnlo  le  eftro.y  fe  admiranan  mucho  de  q 
la  Chrifto  rtaquilTana  yatiehiri-  Dioshuuiefle  permitido  qae  vn 
pana  hihuaoipa  aroilchaafilafara  hombre  tan  a&o  húmele  moer- 
¿ifc-catauina,  ancharaqut  huara  • to  de  tan  mala  muerte, y adm .ra. 
sofipifcataoina , Dios  AuqoifTana  uanfe  mas  y mas  trayendo  aU  me 
eeahamahífqníhaque,anchayan  moría  la  maldad  délos  Pharilet» 
eea  hiboana  hihuapba  faotpatháí  y los  vanos  tormentos  que  Xpo 
huaraenfipllearaquitauina  Phari  aa¡a  padecido,  y penfando  en  la 
feonaeana.Efcríbanacana  yancca  paciencia  con iqoe  ama  padecido 
chnymanmacapa  amutafsina:  Aa  dezia  el  vno  dellos con  grande ad 
quinfa  mitta  mitta  moto  nana  nrn  miración. 


tnyata  cau^anipa  amotafs¡na,ma 
ampina  maampiraqut  huaracufi- 
pifeatanina;  Aaqntffana  amucáfa 
motuuípha  amkhafípiicaímfcahtt 
aracuíitaraqni  maynifca  cierro* 
i Hilay  naa  vea  Chrifto  Dios 
Auquiftana  yotapahua  qhuitani 


t Hermano  y o tenía  por  clef- 
to  que  Chrifto  era  el  q Dios  auíi 


AUUQiHdna  yunpniuM  ij.juivm.z.-  . 

mama  fauipahuahíftpi, checa  Di-  prometido  embiar  ai  mudo,yqi 
s aropi  carotha  , hueca  ¡milagro  ra  fu  hijo  y el  Mefsías  , y temah 


jhani qhuitina  Icrampa  luripana, 
cotala  arópa  catupana,cuna  vfu- 
fa  ilaqui  haeayipanajamayanaca- 
ia  ilaqui  hacatatay  ipana,  Dios  $ 
quipafá  ha^nacataypirohatafsín 

«a  cunar aquipí  lnrafpa1!  íana;  tipa 

na 


por  verdadero  Dios  hazieáo  lai 
marauiitas  que  jamas  hombre  b 
zojobedeziendoleel  mar, lanan 
do  luego  quilquieraenfermcdsí 
y refucitando  luego  a los  muer 
tos,defoerte  que  fifa  mifmo  Pa 
dre  viniera  ai  mundo  que  nías  a 


capityl-o 

a aíayniícá -nafa  huma  hamara- 
ha*  checsluia  hiftha,  maafca  bi* 
ha  ancha  paauna&hahoa,  Forq 
)íos  cancafsinea  camifapi  baque 
a amparapana  hihuafpa?  Diofua 
ocpafpa  vcafca  Komanonacana 
mparaparbá  níapi  híuííanaca 
|huifpiyiílafpana  : maafca  hicha 
tayrahama  pagomaraquiquiran» 
¡na,haníhna  cqnafa  hithiriyftotí 
araquitauina. 

^ Sipana  narra  arotírífca,  vea 
:ea  vcaraqothaa:maafca  Prophe 
aca  hanipi  qhaitifa  vea  haníhna 
?rophetat¡  firiqaiti;niap.lla  yati 
ana'cuna  fantpafa  vea  camapíni 
nía  Jarata  canquirinarhanira  cu* 
ia  yaafa  puríqnipanapi  hnpaca 
lurinihoa  lirína.  Vllama  Crularo 
>ua  cchacncatitani  faoípafa  vea 
lamapinibua  luratacanqu^hani- 
>»  qhaitifa  vea  coi  Un*  ha  quena 
aranacauípajarofíuípajurauípa, 
icahaa  yaneca  íuracauína acahua 
faneca  arotítanina , acahua  yan- 
ico  farataaína  firíquiti , micfica 
jantaqhuihua  pancataoina  (iri- 
piifpalla  rCollana  yatichauipa, 
follana  arofímpa,collana  farana 
taaipa,haquenacampi*ayuinaca- 
aipaarofiaípa, Níapi  yatitanajha 
lihua  nafa>bumafa,michca  qhni- 
‘ifpaJIa  achucuta  yanccaaro  aro- 
iriquífa  ifaptanti  , Qhuítipi  vea 
liama  mutuvata  a mu  chuymaqui 
matufpa?  Qhuitipt  vea  hama  mu- 
toyarabani  maya  arofa  arofifpa- 
na'íQuitípi  vea  hama  cuna  arena 
: o qt a fa^t o qc  pa  cmwppiathá  ma 
luttni  fafpa 
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uia  dehazer?  cíezia  el  otro:  Yo 
también  déla  mífmamanera  qua 
tu  lo  tenía  erey  dopero  agor?  pó 
goio  e duda  porque  tí  fuera  pros 
como  muriera  a manos  de  hom- 
bres? Sifoerael  Metías  hijo  de 
Diosjiüuierauos  librado  de  la  la 
jecion  délos  Romanos  pero  ago- 
ra eftamosfujetos  como  de  antes 
m nos  a quitado  carga  ninguna. 

í El  que  ania  combado  a tr  o# 
uer  primero  la platica, dezia,afsi 
es  cflo:pero  enlo  q toca  a fer  Pro, 
pheta  nadir  puede  dezir  quero 
Jo  fue. pues  ya  fabemos  q fucediá 
todas  las  cofas  queel  dezia,y  pro 
phetízaua:  antes  q hnnielcuada 
dezia  el  Ello  y ello  fueedera:  Mi- 
rad tí  facedlo  pnntualmente  ¡o  Jg 
dixoque  le  crucificarían?  Ningo 
no  podra  dezir  ni  tachar  la  vida 
de  aquel  hombreras  palabras, las 
obras:dizíédo  mal  hizo  ello,  mal 
hablo  lo  otro  : en  ello  procedió 
mal,  ni  aun  dezirque  ecrafe  en  al 
go  : todos  fabemos  la  do&rína  <j 
enfeño,  las  cofas  buenas  qhab  o, 
la  vida  que  riuio  , el  buen  modo 
de  conuerfar  y tratare]  tuno  con 
todos.Ni  yo, ni  tu, oí  nadie,  le  oy 
uios  hablar  vna  mala  palabra. Qpí 
en  fiendo  maltratado  como  el  fq 
friera  cú  tante  paciencia?  Quien 
huuiera  que  maltratado  como  e| 
rio  hablara  fiquíera  vna  palabra^ 
Qti^ien  huuiera  que  injuriado  co-j 
mocldixcra,  Masq  me  injurien? 

Gg  i que 


íafpana''  Qjiuítlpivca  hama  man 
kaísinfa  hani  maya  lacería  hiUÍ« 
ttaafpana'í  Qhuitipi  vea  hama  ta 
qnenlVhifqut  haquehua  íatafpa* 
luí  Qjaitípi  vea  hama  ta^fa  cku* 
piehifpanaí  Qhuttipi  vea  hama 
taquela  hifquichafpana*?  hanihua 
qhaitif  a:  maafca  vllatna  camiCa- 
pihíuí  fatauina. 

* Asa  hama  aroskhaaGfsinfca 
anchar  aquí  hachapiícátauíná  lia  * 
qmhpiícacaiim.t, kíu  Chriilo  Aw 
qaí  lía  Cea  aro  íi  fajara  qai  r íro  , fsri 
rihaqueja  hakacñtafñna;  cuna  a* 
rofifa  farapífdla':  Cabina  feifqoitta 
tanina,£cmathá  hacchata  ilaqail* 
tai  fatanína  (aca  hama  mutuuípa 
aro  CiG  Ca  r a q ai  r i f ¡* , a i o fio ip  a y a t i 
fginfa  .hifqaittiríftí,  camiíapí  hí- 
huañapacbana * haquenaea  arof- 
khaaíinnaca,  komirínaea  hiCqoi- 
ttanU)hitqu,íttátaíca  vea  pañi  Di 
CÍpoiopachá  Gleophas  futíní,  iha 
h iqarchekha  iaísina,bumafti  caá 
q lie  ha  hatata  naa  hífqimtiricai 
naa  Gppaqiutahua  Carir i haqueca 
vcahu*  hani  Ierufalen  marcana 
cúnala  vUjátha  hUlatimchí  lera* 
faienana  tuna  víijata  veapí  aroC» 
k iaai:tha,pakhra  humaea  cauqui 
tria  hu'slma  vea  hani  viljaCma  Ca 
faamafa  tafea  lefuCbrifto  Auqui 
tfá.aearnitacamachipt  Ierufalena 
tía  CaraqaicaaituilatalcaacaiUca 


C H R ISTi, 

que  no  quiero  acordarme  delíoí 
Qajen  en  el  comer  no  excediera 
como  el  vn  Celo  bocado*'  Quien 
anra  que  fea  tenido  por  tan  íanto 
como  eW;  Qojen  abra  que  todos 
honren  como  a eUí^adie  pero  «ni 
radia  muerte  y fin  que  tauo,y  ra 
zonando  dedamaner*  vuós  con  o 
tros  derramarían  niaehas  lagri- 
mas y tenían  mucha  pena  y trille 
za. 

5 Entonzes  leCu  ChríHo  Nuef- 
tro  Señor  acercandofeá  ellos  que 
iuan  habbndo.en  forma  de  pere- 
grino preguntóles  dízíendo:  Que 
coloquios  Con  ellos  que  teneys  v • 
no  con  otro  en  el  camino  , y que 
es  la  cao.fa  de  vueílras  lagrimas, y 
trillezA^Cy  quien  pregunta  alosq 
hablando  de  Cu  pafïion  van  catn-í 
nando  eon  Caber  dtlo  que tratauä 
como  preguntara  al  tiempo  déla 
mnerte  alos  que  interior  y exte- 
ríormente  murmuran  de  otrosí  ) 
Preguntados  aquellos  dos  Diici* 
pulos  el  vno  dellosipor  nombre 
Cleophas,péCando  que  era  vn  h5 
breper  ay  refpondio:Y  cu  de  don 
de  vienes  que  nos  preguntas  eCoí 
tu  Colo  eres  pregríno  y eftrange- 
ro  y por  eCo  no  has  vifto  nada  en 
la  Ciudad  de  lerofaléíoque  eresí 
NoCotros tratamos  deloque  he- 
mos viílo  en  IeruCalen,  mira  no  ä 
yas  venido  tu  de  nofedede  y que 
por  eío  no  ayas  vifto  lo  qóe  a paf 
fado  diziendo  ello  reCpondio  le 
fu  Chriilo  Paes  dezídme,  que  co* 
fas  han  íucedído  ea  lerafalem  < 
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hifquiechoqpito,  quimfa  vru  * 
q*i  m yni  haque  tr<atoyauitca*  v 
calca  Cáque  apmiacana,  aropathá 
bna  taque  ha qoenacana  na  y raca* 
tapcjatharaquihoa  mtituna  , hi- 
cbafca  camachipi  lerufa!enana,ca 
machipi  leruíalenanaífaía  hUqui 
cchuqnitofatanina. 

4 Collana  AuqiiiiTafca  mutuui 
pa  armafsina  hama  hifquittataui » 
na.cuna  fbpa'iancha  amahuañam 
pi  motofiina  haeacatkhaísmca  ar 
malina  hatnachatauina  , mayafca 
atakhpachanquirinacana  , acapa- 
chana  mutuuipa  bani amar  khani 
pa  hamufpaañaíTataquiraqui,  ar- 
mili  haina hilquittatauina  cami  ■ 
fahichavru  S Loren^ofa^.  Lite 
uanafa  hnquitufna,  mayninina, 
maynil'ea  cala  camaehacamana,,fa 
i'sina,rata,cuna>nina<cuna,cala<fi 
tiquihaa,taqneehuynia  quicbuyi 
fi  yaanaca  armafsina,  cniiiiñaqcï 
cbuymapafa  phuqnepana  Diefa* 
na  mutüuipaiayco  anchacoliana 
iafiiiñachurata:  Vcapmi  DifcU 
pulufca  aeamaquitaiata , irukha 
cruqunfa  aca  Uríri  haqueca  huta 
chíflela  Chrifta  Auquilla  Crafa» 
na  hibuaacanca  , vca  vru  inakba 
hani  lerulalenmarcancehi  fafsina 
Hilay  Iefo*  Nazareno  Ierüialeh 
Tnarcana  hihuaqoica  , vcachahua 
aroskhaafótha,  ancha  hilqui  b uj* 
Hahu?,ancha  haccba  Prophetaua 
1 a r a uip á fa  a r o fi a ip á fa , Dios 
to^ 
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d xo  'CUopbas  que  haze  elle  dg 
p r c g un  i a u:  c s,< t re  t d i as.fca  qi  e di' 
e r ó (i  I & m o e,r  j?  ¡ s . a v p o p u b l i c a rrijg  i 
te  por  auto  de  juihcia,  y uVka¿¿ 
eñe  ítno  prcgumai  nos  dizic  s d jr 
Q¿e  ha  fu  cedido  en  ler  uiaiemí  * 

4 Preguntóles  lefo  Xpo  CCp^o 
fi  le  humera  oiaidadp'dejWpaj- 
fió  y cito  porqC  P or 'ä  u e r p s úc.cí - 
do  con  mucha  vo¿ücad,>  por  tifo 
refucilando  eitaua  como  oluidá* 
do  de  fus  tormétos,  y tambíé  le** 
preguto  de aq{lamanera,paiaqea 
teño  amos  el  oluido  q tienen  los 
faná  o s b t éa'oem  u i a do  s deí  o>  t vjr 
memos  y trabajos  q padeeseió  a* 
ca  ene!  mudo  , li  prcguutkii  cy  a 
S Lorcha  y a S Etienl/i  le  apila  ai- 
tormentado  mocho  el  ruego  al  y 
no  y al  otro  Uspíedratíreipénd,* 
rían  Que  fuegoíque  pieár as'por 
eí  alindo  total  q tienen  de  coda¡s 
lascólas  q dá pena/y  por  eíUr  fu,s 
corazones  Üena»  ,degoc,o  y . a pe/ 
recitndo  la  peifedta  bien  a ueptu  - 
ran^j  en  pago  deloquc  padeciér.p' 
por  Oios.  Los .dos;Oicip..íi  ¡u*  $u- 
d i e n d o 1 e s q I e á i x d e n \ o q ü e t ai  fi 
pallado , piulando  q poruí’.  i r £ a-: 
quel  peregrino  auria  ven  co  de’ 
aígú  cab  jy  no  fe  *uría  hallado  en’ 
lera  alem  ei  día  q Xpo  mtiric  i ru 
cififiadojdixeronie:  Herir  át  o no 
filtros  habla  mosde  le  fu  Xpo  Na- 
zareno q murió  en  lerulalemjé! 
qual  toe  vn  hóbre  muy  $á& o;  gra 
Pruphcta,  n.araui.loiü  tn  chías 

■ ' . ' ' V:  "ÏFA' 
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q ’quethá  baque  toqnetfa  ancha 
fiuaraculiñatiiioa;  vcafca  apunaC' 
{Tahua  Pturitfeonacahea  Efcriba* 
i^ciTihut  hihuayatna  hibtiayania 
OlYta  >ihuayapifq;Crufaro  echa 
cucatapifqui,  nanacafca  hicha  v- 
cuhaihacatatkhsni  fapif6Uhin, 
tlupahua  hae  cafsína  crnúro  echa 
cucatatähna  hihu.iha,v«atfea  qm 
fa  vrutbáhua  ha  atatkbaha  fita* 
na*,  bíchale»  hanihoa  hacatatkhe 
ti,  Huiha  aromanti  nampi  ayai  ia 
quen  marminacafa  hoaracuha  fa 
fiinajoihua,  kaltaamay*  vtaro 
yn  ifsina  hacatatkhataamhua  fa- 
pifqieto,  vcanacafea  hanihna  a* 
miyvvi  anchipafa  v'Jppfcata 
niiiti.camqaikhi  vllafirapchi;  An 
geta  \u  hacatatkhchna  fito  fapif* 
caepihiU  y cornpaneronacahafca 
vtlá»  liri  mafsina  v hanihua  Angela 
vUjapiTcatao'f.nti;  amaya  vtaqui* 
h 1 1 cchula  vlUntatanïna,  vcahaa 
hi:hi!ca  aca  maya  marcaró  maca 
tana  fioifäha.a**  yaa  ccanachaf 
{írhciun,  vm*kha  cunafa  ifapa* 
chiïn.camifanuna  aca  yaa  cañca 
ni,iiichr  Aptmasa  Difcipulona* 
ca  nai  taque  íuhuaphi  hiíchiní,li 
pía  i:  ivïinacahiaiyilaTpana  fafsi 
t^h  ji/Chriftotia  Difcipulopafs» 

na  *ïi  EimusTutini  mtmro  pha 
ttiha  Vdlh*,/afsma:aque  atama- 
tauiru* 

* lefj  ChrïAoqSuiTpïynilarca 
ipana*.  A chavmauift,  bumanaca 
ancha  cala  cíiaymanícahua, Pro* 
píi  e t an 4 ca n a ar o fiuip a chec ah  ua 
íaáataqnijhániti  lefu  Chrillonca 
hihua- 


y palabras,  a cerca  Je  Otos  y di 
todo  el  pueblo,  a quien  aue&roi 
Principales  losEfcribas  v Píuri* 
feos,  pidiendo  que  le  quicalfen  la 
vida  fe  la  quitaron  y le  crucifica* 
foni  y nofotros  penía aaifcos  que 
oy  refocicarta,  porque  el  ánte»<| 
marielíe  aura  dicho  que  moriría 
en  la  Crat,y  refuciearía  al  terce* 
ro  día, pero  no  ha  reíucitado; Ef- 
ta  mañiiia  vnas  mugeres  conoci- 
das nueilras  por  efpátarnoa.atre 
do  ido  de  mañana  al  íepnlcro,di< 
xeron  nos  q a u í a r Ai:itado¡ami- 
que  ellas  no  vieron  a?  cuerpo  del 
difuuro,ni  fabtmos  quien  les  aya 
aparecido:  díte  que  vn  Angel  leí 
dixo  que  auia  r incitado, y nueT 
tras  c*maf  >da$  vedo  3 ver  lo  qot 
auia  no  vieron  al  Angel, fino  lela 
mente  e!  (>pu?cro  vatio-,  pï»r  elfc 
agora  nos  concertamos  de”  ir  a o 
tro  pueb'o  halla  queell  fe  auer 
gu.:  bien, y de  alii  tememos  nue 
ua  enlo  que  paran  ellos  negocioi 
Por  ventura  eílós  Señores  man 
daran  matar  también  a fas  Difci 
polos, y con  temor  de  qne  no  noi 
maten, por  atierlo  (ido  nofotros 
hemos  determinado  acogernos; 
elle  pueblo  de  Emaus. 


y Oyendo  ello  N S lefo  Xfi 
les  dixo;  A hombres  fin  entendí 
miento  y da«*os  de  coraron  pai 
creer  lo  que  los  Prophetas  dixc 
ron;Por  vetara  no  fue  nec eflari 

qc 
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, apinma,  mutañapapini- 
i alakhpacha  marcparo  mátkha 
atax|ui  fatípafca  hamppatíta  can 
iñacaqni?  fat*uïna,checahaa  fa*  , 
i uaqoifca  aj'pkha  Prophetana- 
ma,  allokha  arofiuipa  atamata- 
iiu  , Moyfenatba  callarafsina. 
ioyfenapilja  Iudionaca  maampi 
icchá  yaaro  haccopífquerítaui* 
»;  vea  fupji  IefuChriftohaa  hihu 
,ii  fapachanpi,  Moyfenaca  Paf- 
aanahua  maya  hanko,hai3Í  ana- 
callo  píofaro  churafini,vca  vi 
patea  haqnacpakharo  haarkba- 
ta  Sapayothua  qhuiipiyani  fi, 
fu  Chriftohua  Cr ufana  hihuani 
pacbanaraquipi,  quiquipa  Moy 
n maya  yaaruia  lurata  catari, 
aya  fauro  faattaana:hacapa  che 
¡ Catarina  achujatanaca  acaylla 
afsina  bacani  fafsiniihamaraq- 
hichatea  taque  haquenaca  Sapa 
ana  hochampi  achujara  aca  Cru 
na  hiuirij  lefaChtifto  taqchuy 
ampi  vlktafsina,  camacbïta  aro 
i buacaychafsinahochapatha  ha 
ini,ïefuChriilohua  hihuani  fapa 

iaaaraquipi,Sanfonaia  amahua 
marmipaDalidana  mufaparufa 
hn&na:hichatea  hamaraqmpi  Ie 
Chrifto  Synagogana  mnfaparo 
huanajSacerdocenacpajEfcfiba 
iepa,PharifeonacpapiJla  Auqni 
l mufaisina  bihuaapiteana. 


S Iefu  Cbrïftohua  hihnani  fafsi 
lraqaipi,Dauidafa  allokba  Pfal 
onacpana  quellgana,ludionaca 
' , > hua 
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que  Cbrifto  padfcteiïe^  para  bel' 
uer  a fu  gloriai  y paraqne  foufe 
glorifica  do  fu  noimbre<y  para  pe  r 
fuadirles  efta  verdad  truxoks  ma 
chaspropbecías  délos  Propbefas 
comentando  defde  Mov  fen  , al 
qual  los  judíos  rftimauá  mas  que  , 
a todos.  Poreífo  Ies  dixo  Moy- 
fes  para  fignificar  que  iefu  Cbtif- 
to  auia  de  morir , mando  qué  por 
Pafqua  ofrecicflen  a ©ios  vn  cóf'k 
dero, blanco  fin  m ancha, c uva  ían^  - 
gre  derramada  fobre  los  de!  pue- 
blo de  Dios  los  libraría  del  po- 
der delDemonio;y  para  fignificar 
también  que  Chrifto  morirla  en 
la  Cruz^ei  mifmo  Moy  fes  mando 
que  leaátaflen  en  vn  palo  vna  fer-  ; 
píente  de  bronze  para  que  mtran: 

dola  !cts  que auianfido  mordico# 

de  la  verdadera  ferpienee  fanaf- 
fen:  de  la  mífma  manera  pues  ro- 
dos los  hombres  mordido»  del 

Demoniopor  medio  del  pecea  do 
mirando  có  verdadera  fe  y amor 
a Chrífto  crucificado,  y guardan- 
do fas  mandamíencos/anaran  de 
fus  peccados,  Sanfon  también  pa  4 ¡ 
rá dignificar  que  Cferifto  adía  de 
mo rrr  , tnari o por  el  aftacíá  de  fu  \ 
querida  mUger  Dalidá:  déla  pro- 
pría  manera  Ghrifto  moríé^pdfel 
aftneía  déla  Synágoga  fu  querida 
pues  Ais  Sa  ce  r d ote  s >fu  s E kr  ibas  ^ 
fus  Pharifecs  có  lustrabas  y mar- 
ranas le  mataron. 

6 Dan  id  para  dar  a entender  ñ 
Chrifto  auia  de  morir  propheti- 
zo  en  muchos  Pfalmos  diziédo  e« 


vno 
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vita 


h«Ä  mav*ro'  mathapifsina  Jefa 
Chrifto  hihaaañacaqui  areTóoca- 
pifeani  faiVnia:  maya roquerofca, 
Ufa  Chïifto  hihualsinfa  hacatat 
kha.raqain.ihaa  fafsiqa;  mayaro* 
ijaerofca  lefuChrifto  hiuipana  al 
mapainfierhonahani  hayapacha* 
niti,  hanihaa  hanchipafca  iakaro 
ttuoaro  tturmiro  tocuniti  fafsi-' 
¿A.lfayafa  hatnaraqaipi  IefuXpo 
tiibaafsina,  ahanupa  haanapa  aca 
fiaa  tanihua  , inutoyifinacparo 
ttakhHihaaafiñataqui  tbulaccha- 
qni  ñ ataqu»  fi ; may  a r o quen  fc  a h i~ 
maraqiiipi  leía  Chfifto  roucupa* 
waahanupafa  fumañapafa  matiqp 
tanibua,  c&raeha  hamahda  cbho  * 
k h ríe  haca  canea  ni,  o b \ Ï aca  lio  h a 
mahua  h ihuai  aíro  fea  íf  pata  can 
caní,  lavpalca  hanihua  camachiri 
vc’chit  ta  fañatáqai  ánfatataoiti - 
(i  ,E  z e ch  i e I ala  aro  (i  O a n í el  a fa , O / _ 
.*®afailoeUjTai,.A<«QÍhiáí  Abdi’afa, 
1 q nafa  fa  ,Zacha  r ialafra  cea  na  a r o 
fi,  cayap  ea  amparapaia  ppiahua 
vil  jacha  fi,lai$ina  IcfuChrifto  Au 
quilla  vea  pañí  Difcipuloro,  asa 
Prophetanacana  aroiiui  allokha 

í,canachataaina(a«aroca  hanihaa 

taqhue  queilcaihaci:)  ampi  Iefu 
Xpona  mutañapapinitauinhoa  fa 
óapataq^i;  arofitvioíca  che  can  a 

«nokhfatcaaqaítaaina,  mocothá, 

mncocaqai  cahacautpa  Uycó. 


*7  Ac« 


CHRIST!. 

vnb  dellos:  Los  Indios  habiendo 
: junta  y- cabildo-  determinaran  de 
dar 'la.nintfte  a C brillo,  Pfaim.  i< 
En  otro  prcphet¡2o,que  mentía 
y refacitária,Pfal.  50.  Y en  otro* 
que  monedo  Chrifto  fu  alma  no 
cftaria  mucho  tiempo  en  los  in* 
fierncs.y  que  fu  cuerpo  no  fe  pa4 
, driria  ni  bol  per  i a en  poluo,  Pial. 
ifUfayas  déla  níiftiú  manera  pro 
phetizó,  que  Chriílo  ofrecería  fa 
roftro  y fas  mexílfas  a fas  ator- 
mentado re  s p a r a qoe  le  a bofetea 
den  y efeupieileh.  Cap.  fo.  Y en 
otro  lagar  prophejtízo-,  que  al  tie 
po  que  Chrifto  padecieffe  fa  raf4 
tr*o  v fu  hermoíura  quedaría  to’ 
da  desfigurada  ^.afeada,?  por  la! 
muchas  llagas  y golpes  parecería 
como  leptofo  y como  cordero 
feria  llenado  al  matadero. y no  a 
brir  ia  l a boca  pa  r a quexarfe,  Cá- 
pít . 43  .Del  apr  o p r i a mane  r a p r o 
phetiizo>Hiere(maís1Cap.  n.  Eze 
chiel,  Cap*  14.  Daniel,  Cap.  14 
Oleas, Cap.  Ioel,Cap*a.  Amci 

Cap. a.  y ?.  Abdias.Cap.-i»  lonaf 
C i.y  2.  Y Zacharias  hablo  ma¡ 
claro  diciendo,  que  le  vio  atala 
drádois  los  pies  y las  manoSjC.it 
Todas  eftas  prophecias  declare 
Ieiil  CJirífto  N.  S.alosdos  Difci 
palos, íy  Otras  machas  q aquí  de 
xo  de  dezir,paraque  le  perfiiadh 
fleo  que  conuenía  que  Chrifto  p 
decielTej  y declar  andofelas,  po 
dilbínguirlas  bren  todas  con  mo 
cha  claxidad^caalauales  gran  do 

9°r**  7 Hablad) 
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7 Acá  bama  mokhfá  arofipaua 
Tcap  mi  Dífeipuhofcaamucafa  lá 
ccafa  a n (at-atat a p achaqui, Emans 
m rearo  pnnña^ama,  iíapafa  fir* 
rata  trina;  íntifea  marcaro  purípa 
ii.í  x ha  I ata t a h a fa  t a n i nayhal  a n t á h a 
fl  anCca  lefa  Chrifto  Auquifla  lia 
l'ibilkihama,  maya  pay achíllcu- 
t tauma,tnaafca  hupanaca  acana 
qui  íquitana  aromantí  farahata 
japhifcat>aina;  fatafca  Auqoííía 
iya  fana,iya  fatafca  Difcipnlona* 
ca,  ancha  fappa  haqac  hama  vil  i * 
na  quepa  na,ancha  culifipifeatauí- 
na.culiliíaraqai  firniña  callarapif 
e&tanina,  conacha  cauqaicba,  a* 
mama?  conacha  paayaha?  fenaña 
taqui  faístna;  niamanfceri  mefa- 
kharo  qaioifachícpa  vt*ceafsínf- 
ca,  ttantta  apanocatauina  : lefu 
Chrifto  collana  AnqoilTa  collana 
ampa  r apa  n a i r n ta  fs  i n a ,ben  ti  ic  i ó - 
napa  cluiralsina,  pachanocafsina 
Chnrataüína;Dílcipulonacaf<a'v  * 
Capjchaqoi,nayrapa  hifttaraiisi 
na  hama, collana  Aoquiífa  vlltta- 
pjfc'khatanína:  lefu  Chrifto  Au- 
qniííafca  vlkcata>  i?aqai  chhacj3f 
t akb a ta  u i n a ; h up  a n a c a lea  chhacu 
t pana  , huaraculifsina  maya  hí 
huamapifeatauinaj  nia  amkh&íif 
kfcaíV  i n fe  a panichícpa  t ha  qu  i na  p i 
nipi  chuy  maluca  acahua  Cbrifto 
ca  íttana  fafsína  panipapini  ato* 
fjpUcatauina:  vcapachapini  leru  .•  • 
falenarofca  farakharupífeatauí- 
na >cofi(ifa  hamkafvi aqueta  ch i ! 1 * 
qoenoeamaa  haytalstna  farapif- 
jUtauina,  hamachihaou  halapif' 
cana; 


7 H blando  Chrifto  N.  S.có  éf 
ta^racia  y dul^ür^Ips  dos  Difci 
po|pf  inan  oyendq  có  grande  at p 
ció,  y Us  becas  a bíertis  h^fta  lié 
gar  a Emitís,  y llegado  cija u*  y,a 
ei  iol  para  poner  le,  y a noqu  e era 
ya  muy  t a r de  H S dio  tnoeft^a  q 
qnerja  pallar  adelante,  a n órnelo 
dos  o tres  pa flV- s • pero  cUo«  le  di 
xeron  qne  bizie  líe  noche  allí  con 
ellos  pues  era  ya  tarde.v  quepo* 
la  mañana  fe  irías  acero  el  errbí* 
teN.;S  y acetándole  los  Diícípti 
los  por  parecer  les  qera  muy  bcé 
hombre  holgáronle  en  grade  ms* 
ñera.,  y comentare  a le ruirle  con 
mucho  contento  .diziédo’e  fs  que 
riaefto  olo  otro,  vna  o dos  co- 
fas para  cenar:  y eftando  a b mefa 
todos  tres  juntos, troxeron  pan, y 
tomándole  Chrifto  en  las  manos 
y bendiciendole  y partiédoie  dio 
felo  a el  os:  Entonces  los  Dífci- 
p-ulos  como  quien  abría  los  ojos 
reconocieron  a Chuflo,  y conocí 
do  al  motneto  defapareáo,y  deí*  • 
pareciendofe.admirádcfe  mucho 
u e d a r o n p a fm  a d o s y aífo  mit  a - 
os, y bpluiido  en  fl  ambos  s dos 
dixeren;  Verdaderamente  per  el 
camino  me  dezía  mi  ccfa^omque 
aquel  era  Chrifto  N S.  v luego  al 
momento  dieron  la  buelta  a lern 
falen  con  grade  regozijo  vpreíle 
za, íin  poner  Ir  s pies  en  el  laclo  fe 
fueron  botando  como  paxa!cs,y 
caminando  d<la  manera  que  le  ha 
duhe 


CHRISTI, 
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«ana:  acahama  farafsinfca,  nía  i $ 
«nocí  pacha  Apcftoleinacana  vtca 
ciiparo  puripifcataainajefa  Xjio 
uquüUna  hacatatkhauipa  arpf- 
«futrí  ro  .San  f edrofa checahnábá 
catat&hrhoa  nafa  vlljathahaa  hif 
qsiirir® .hupanacafca  nanacafa  vll 
jaraqaiebahna  (afsinaraqai,  th«* 
qaina  arolifa  iarauipa;punoi  vta 
naqai  vllctakhatsípa  atamapifca* 
taunia» 


C;A  F*  X-L  VW  C A MI  SA1- 
feha  Iefft  Chriílb  A uqct’í ífa  Apolló 
lelna  paro  Thome  cchafpana  V' 
lláfchína,  ponccuta  hHttacipana 
malachina,  veatfca  quimfa* 
calleo  vru  maquipacatba 
Tbomaia  vcanquipa 
na  vM'afchira*  v* 
cachahuaa- 
rofi. 


dicho,  llegaron  a prima  ncehea 
lapofada  délos  Apodóles, quáde 
ellauan  hablando  déla  refarreciu 
de  leía  Xpo,y  quado  S.Fedro  les 
eílaua  diziendo  que  era  verdad  c 
auía  refucilado,  y qel  mi  fui  o 1c 
aota  viltoíy  los  dos  Difcipqloa  ts 
bien  les  dixeron  que  le  anian  vif 
to,  y que  auian  caminado  con  el 
razonando,  y le  auian  reconocí 
do  en  lapoíada. 


C A P*  XL  mu  C O M O S! 

áparecí o Chrillo  a fus  Apoílo!é 
« iU  n d o T b o m as  a qfen  te  ,e  n t r a t 
• do  cebradas  las  puertas  y déf 
pues  ellando  preíente  el 
¡nifmo  Thome*  paf 
lados  ocho 
días. 


CV  N A P A CH  A K H A pa  * 
_'ni  Difcipnlo  punkhafsina,au 
q a i íí  i h 3 c a t a c k b a * a u i n h u a n a n a • 
cafa  qaiquí  nayra  hampíbn*  Hfjá 
píf&  a fafsina,atamachína,vc3pa 
eha  Sinco  Thomas  Apollotefna* 
cana  tn^ynípa paña  veapanma  á5* 
talñitafai  San  Pedrona  Auqutfla 
vlliatbrahaa  fanipa  iíapafsinf»,ha 
nip'iíii  vcanacana  fauipa  cbécato 
cacátánintipañá  haeapa  checahu 
a (aharií  h.ár/icba  checahua  faha*? 
fa fsí n a p a onacj? áfa ,ha n i pí ni  chfe - 
calina  faóa  amábOanti/bání  chinea 
hua  Tañataquichuymapaía  calaba 
na  tucutanínai  baní  checahua  la 
(sínica 


AL  tiempo  qúe  bolóíendo  loi 
Jos  Difcipu.os  dixeró  q N S 
lefn-Ch'rifto  anl*  refueitado,  v l 
ellos  le  auian  vtftó-con  fusprepr 
os  oios:  Sato  Thomafr  vno  délo 
Apollóles,  aunque  Oyó  lo  que  d 
xeronlos  dos  Dílcrpatos,  y tain 
bien  lo  que  diXo  San  Pedro  qo< 
auia  viHo  a N.  S ño  creyó  lo  qoi 
ellos  deztan:  y áüqoe  algunos  á\ 
daaan.diViédoJcVcéreí  ó no  cree 
reí  el  de  ñiñgañl  manera  querí 
creer  lo,  y auiafele  emp^detmdi 
el  coraron  para  ño  crfcer^y  dízil 
do  qu 
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fsíafca  mítaqhniti  vea  hacatat- 
khafpaí  haeatatkhafsinfa  mita- 
quitinaro  vlaGrapitafpanaí  mi* 
taqbuíe:  naa  vea  nayrahampí  vil* 
jafna?  fafsína  Apoftolefnacana, 
vtcaai vtpathá  míAafsíira,  chay* 
mapa caoquiro  mama  hifchíkha, 
veamanca  faratauina,nía  Tbome 
vea  veathá  millupanfca  , panafa 
iiifttatípana,  Apoftolefnacafa,  In 
dionacataquí  llaaiea  ímafqoipa* 
ÉaJiani  puneufa  hiilrarafsina,mi 
ehca  híiltaritafafsina,lefu  Chrif* 
to  AuqnííTa  vllsGrapitaisína,  ha* 
panaca  taypiro  faattataoina,  an- 
cha faraa  vliinscani,  cnfififa,  lam 
laro  vl!inacafa,Hiipanaca  taypín- 
cahinfcÄjmokhra  bacana  humana 
Campi  cancpba  tmhahua,  Anquí 
mathahu3,hani  hakhfarapifcamti 
fatanina  Apoílolefnacafcaítlupa 
cahama  vlIaGrapita,  ancha  huara 
cnGpifCaeauina,  cuna  acafti  í haq. 
m aa  fie  h & : ía  p i fe  a t a aína  cbny  ma 
aacpáa  I*  Xpo  Auqífafca  chuyma 
nacpana  amkhaíiuípa  yatífsina , 
eamachipana  fcusracuGptí  ¿laica 
aapí  vcachaymanacama  amkhafi 
amparahaj  cayuha  vSljaphifcama 
haquemaaíaca  hanibua  naa  hama 
Isanchíníriqaíiijnaa  hsmacchaca 
niriqnitt.  HamcsttapífquítajCru 
aro  cchaciicatafsína  amparaba, 
eayaha  ppíar.taqnítoca?vca  vllja 
piíquíta  iataoina. 

2 leía  Chr'tílo  Aoquíffapílla  a ni 
&aff.ápa,cayapa pphes, paya  qm* 
ie  yaa  Tupa  hacatatkharatía  vllaíi 
pha  fatanina  j maaíca  vUñfifsmfa 

hani 


*8* 

do  que  no  era  verdad  y qne  G fe* 
ría  pofsible  que  reíuestaíe'íy  ref& 
citando  le  apareciere  a éli  y qué' 
el  levíeífe  con  ios  propios  ojos': 
Saliendo  deU  caía  donde  mora* 
sanios  Apollóles, faefie a donde 
fu  coracon  le  ditaua:y-  en fallen.* 
do  que  fallo  Thome  de  aquella 
cafa,eílando  las  puertas  cerradas 
y eílando  efeondídos  los  Apofto' 
íes  debajo  de  Hatsepor  miedo  de 
los  Indios, aparecióles  leía  Xpo, 
fin  abrir  las  puertas, y fío  mandas 
ae  fe  ¡as  abrieííen,y  eil&u.oj’me, 
lo  deilos  may  hermoso,  alegre^ 
y regozijado^y  eílartdo  en  medio 
deilosdixoles:  Paz  lea  con  voío 
tros., Yo  ío,y,vaeílro  maeftro  fo y* 
no  temáis  : y como  lesaparecío 
derrepente  quedaron  mny  aforn* 
bradosy  díxeron  en  fu  penfamíe 
to  Que  eselloi  Síes  poraentora 
Phantafmaí  Pero  le  fu  Chríllo  fa 
hiendo  los  penfamientos  de  fus 
corazones  dixoles;Pcrque  es  al- 
borotáis,que  es  lo  que  imaginan, 
elfos  vueílros  corazones?  Mirad/ 
mis  manos  y mis  pies, que  la  Pha. 
taima  no  tornera  carne  ni  hoefí>.s<  .v 
Como  y oí  Paipadme>mirad  mis 
manos  y píes  que  trafpafaron  era 
ciscándome. 


2 Por  dos  o treseaufas  quilo.- 
Noeílro  Señor  quc  ¿ü  deíptses  de 
refucitado  parecieílen  las  llagas 
de  las  manos  y pies,pe?o  aunqpa 
Hh  recian 
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hani  eollanahsnchjpac3>hani  fu- 

fnsyataBÍati  , fuma  ña  apara {sina 
¿ama  : niUanfca  vila  vHafifsinfa- 
éamtía  anillcthavíla  cala  nina  ha 
ma  nacaqnirica,  intí  lacampu  cay 
píthá  fiimaquírica  hamá  callana 
A uqn  i lía  na  h a nch  ípas  fc  á fu  maca * 
aínajMayacajA uquiha  haquena* 
ca  mañea  kapifipana  caftígaha,ma 
Cayaha  Opana  vll-achaafta,  Tatay 
iluquihay  aca  ppianacaha  vllghi 
ca,  haqnenaca  lupa  aca  hamabua 
cmitutha  Üaqüípaaqoiroa  peniteú 
eia  luráñapataqai  humara  hakh* 
fnñapataqm  , maya  paya  vrafa  v 
tlotaquima,  haní  hnpanaeaíayco 
ca:  eaaafca  aca  nana  ppianacaha 
ftáycoqoí  yanapama  hóapataqüi, 
fataíca  Dios  Áaquípa  ilaquihna 
tmahuapa  vllttafsina  llaquípayri 
líamppunoqiierii  Mayafca  juicio 
taripanapachana , maquepaeharo 
fata  h?qnen-?caro  vliachaañata- 
quí,  vlláChaata  ccakhfiíiní,ccakh. 
fififsiníea  llaqoifini  phutiíiní , naa 
kovaca  lefuChriftonla  hueca  mu 
turapita,  hueca  vila  hnararapita, 
feani  .bupa-.ro  hskhfuquíri  , hani 
callana  vilapana  harhafiña  ama- 
hoaquiri  fani  íaisina,  Sao  Ambro 
fiofea  mayar  aquí  aca  hamapí  aro 
ti,  eamifa  finti  echa  maní  Toldado 
naca  Reyana  aucanacpampí  au- 
cafirífsina  , aucanaca  hihuayiri  f 
chinoqueri  , atipirí  eancafsina , 
ppffkeñanajCay  una, amparaba, el» 

parampi  aucanacana  nuattata  an 


IHRVSTli 

recian,rio  gífeaoanf» gíoííofbc» 
erpo,  como  cofa  que  le  quita  ííeii 
fahefmoíuraTno  antesle  hermo 
feauan  ( aanq’i?  pirecUo  Cao- 
orientas  ) como  vn  Rubí  fuete ref 
plandecer  en  él  anillo  ,0  como  el 
Sol  en  medio  del  cíelo,  U vna  rar 
zon  fue  para  moárarlas  a lu  Pa- 
dre eterno  q liando  fe  enojaíf  con 
tra  lo*  hombres,  o qúando  quift® 
fe  caftigarlos,  y dezirle:  Padre 

mío  mira  eíhts  mis  Uagasdeíbma 
ñera  he  padecido  yo  pqr  ios  hom 
bretapiaáate  dellos,  aguárdalos 
algunos  días  mas  paraqne  hagan 
penitencia  y íe  conoíertan  a ti  fa 
uoreccUs,no  por  Jo  que  ellos  Ion 
fino  por  refpedlo  deilas  llagas  : y 
rogado  de  lia  mfi  era  el  Padre  eter 
no  mirando  a fa  hijo  luego  íe  a- 
piada  y amanta  fu  ira  La  íegun 
da  canía  es  .para  molinadas  el  dia 
del  juicio, alos quefoefrn  conde- 
nados al  infierno,?  moftraitdoféf 
las  le  conf  iindin  y auergoenzen, 
y auergon^andoíe  fe  entullezcan 
y aflijan  diziendo:  Trilles  de  no- 
Cetros  y defdichados,  que  aoien- 
do  padecido  tanto  Chullo,  y de- 
rramado tanta langre  por  noío- 
troSf  no  qoifimos  conuertirnos a 
a el,  ni  quihenos  lañarnos  con  ía 
fangre,y  otra  razón  da-S;  Ambro 
fio  y dize  afsi:  A.fsi  como  los  loL 
dados  esforzados  y valerolos,  pe 
han  do  contra  los  enemigos  de  ifl 
Rey  , haziendo  gr»nde  matarza 
dellos, venciéndolos  y captitiädc 
los  > heridos  deíoe  tuemtgcscci 

U e 
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«ha  ctififiri,ttíri  collqne  hac  khe- 
panfca,aca  vlljafinahna  Reyaca 
Canafa  cstjquifa  chnricani , ampi 
fintitauitahna  homa,fappahua  na 
fapa  aacafitanita  , ppekeña  ttiri- 
ma,michca  ampara  coliqma  vllja 
fsinahoa  checahoa  hiftha  fitani  fa 
fsina  : hamaraquipi  lefo  Chrifto 
Anquifíafca  ampara ppt'anacapa, 
caya  ppianacapa,chuyma  ppiapa 
hani  hay  taña  amahoantt;  hacatac 
kbafsinfa coibna  Auquiha vllja- 
fsina  ,ampi  fintitabua  fappahoa 
fupayo  aufian3cahaatitanita,am 
para  ppiamáhua,cayoppíamahua 
at?ho3  biftama.hnmafsa  ancha  fía 
tsbna  hiílama,atíp,uumatf6a,fintí 
caqcainmatfca  cunabais  caijqui- 
hafa  humancaqijinihoa  fitanifa- 
fsina  , vca  fupa  hani  ppianacauifa 
baeatatkhaña  amahuaati  fi  S.Am 
brufiov 


5 Apoíloleíhaeafca,  haoi  llam 
íattitafata  , iya  fafsina  , eollana 
Aaquiilana  , collana  ppianacapa 
ilaibcattapifcatauina  amparanac 
) a m ha  y r a n acp a n fe  a v 1 i ] a ph  í fe  a 
ia,chuymanacpatfca  hani  checa- 
ïua  faña  amahuanipa  apgrana,S. 
Bernardofca  Dios  AuquiiTahua 
uní  checáhua  faáa  hoeharoyao* 
pnapuriphanajanao  Thoma- 
afea  maampi  puriphana  fsna  fi,S« 
rhomaiapiUä  nía  qumifacallco  v 
oía,  Auquiffana  hacatatkhauipa 
bá  llallicamaqni  cala  chuymapa 
ani  hay  tí  ña  araahuarauintijceht 
na  man* 


la  efpada  en  la  cabera  manos  y pi 
es, fe  huelgan  en graodemanera  y 
fanando  U llaga  fuelen  dcziriV'ie 
do  mi  Rey  eftas  feñales  d^rtríe  ha 
grandepremío  , y tne  dirá  que  he 
íido  valiente, y que  hepeleado  va 
lerofi ¿tiente  po r el  contra  fus  ene 
migos  , y dirá  que  fe  confirma  en 
efta  verdad  viendo  las  feñales  de 
mis  deíca!¿bradüras#y  fas  feñales 
delasherí  Jas  en  mis  manos;  de  í<a 
propriamanera  iefaChnílo  N §* 
qaífo  coníenur  las  llagas  de  f ás- 
manos,píes,y  coila  do  ;defpu2§  d®: 
fa  refarreccíó  diziedo:  Viéndola,# 
mí  eterno  Padre  dirá  q be  (ido  va 
lerofo  y vécido  períe  ¿lámete  los 
Demonios  fus  enemigos,  y qpor 
tal  mepregonan  las  llagas  de  mis 
manos  y pies, q he  íído  eff oreado 
y q merezco  quafquiera  cofa  por 
la  visoria  qhe  alcanzado  , y por 
mi  esfuerzo ;por  elfo  díze  S.  Amb. 
que  no  qaífo  refimcar  fin  llagas. 

$ Combidando  pues  Cferitlo  a 
fus  Apollóles  a que  eocaíleu  fus 
llagas,  tocáronlas  loan.  i.  c*  s.y 
vieron  «on  los  ojos  de  fas  manos 
quitando  la  incredulidad  de  fas 
cora^ones,en  U qual  díze  S,  Ber- 
nardo que  Dios  Naeflro  Señor, 
permitió  quecayefen,  y eípecial-' 
mente  S.Thomas,  eiqual  halla  pa 
lar  ocho  dias  defpues  déla  refnrre 
cíó  de  C brido  , no  quilo  dexar  fu 
dureza  de  coracon  , y a Ja  poílre 
Hh  i creyó 


HR1STI, 


, 


freían  caqui  chécahos  f&upiúa: 
bípííaoacana -bani  paunas&fa  che- 
.'gah-na  faíiailataqui.  lelo  C fe?  i fío 
áoqlíalca  ApoftQlefnaepana  pa- 
yaxhu^majá checalma  tata}hákh 
farafajah.opa  vUjaísinfa  eufiíípa* 
pa?c wnaíka  ntäkañama  hucaqoiv 

|af*  i a a: h i i qm  tt  a t a a i n á;  h i íqnict  a 
salea feup?i?acf  maya  cácatachau 
■Hapachicpa-  miskimpi  choraran) 
sia^barauií^a  colla  na  qhoifphyM 
lía  -,h  £5  p a o ac  i a n. a y f a c a t p a t h a m á 
’kataotna;iha-nt  mäkahachitati:  isia 
'.«fe;»  roankepacca  , ¿canaca  checa 
|h  a qh  na , c h e c a A o q u i fl  a h u a fi  t a n i 
lipa /afsinfea  h&catatkhautha  che 
«a  h lia  Ta  pife  a n íh  u a ,h  ani  h a q iiaa 
faro  cjeataniti  fafsinaq,  mákanaf 
4 Nía . mapkatatíea  hopanaca 
to  asrofiís?na,ehaf  hunianaca  naa 
ftacaeatfchata  vlljaísina,  íameana 
yllfdiánahamspi,  bani  cheeahua 


creyó  ,-parsq  fin  duda?  nofotro* 
£rey  eíemos.ty  no  acabando  de  ere 
er  los  Apüfieie§,y  regocijándote 
consigno  temor  en  verleipregun 
"toi.es  fi  aoia  algop-ar*comei<y  te 
dieron  la  mitad, ái  vn  pece  alado 
y.yn  panal  de  miel  ,y  dandoíelo 
ji.  S leía  Chrifto  c o uní  o debute 
dd¡os7no  porqcüuíeíte  hambredj 
no  pataque  comiendo  c«ey  eílen 
que  era  verdadero  hombre,  y fu 
verdadero.  Señor; .y  tuoieílen  por 
verdadera  fu  re  fui  re  ¿Upo  , y no 
le emiijbffenpor  Ph  anta  fosa. 


yM|t!Sina  ndmep.i,  u<a«* 

f«ña  acnahnapiidhajiani  v.cabama 
a mkb  a fipí  fe  a m t i : chuymani  haq 

n tiawifi  hz%J3L 
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bama  cancápíícama  ,hamti  haya 
jhn&fa-.  hanira  híhgacaísina  hihua 
ñafiareis  hayaquípana,  bíboaha- 
boa  jbihuafinfea  qnimfia  vruthá* 
boa  hacatatkhaba  faaiiriímaí  ha* 
ni  hn manaes roqnttí,  maafca  sna 
ludionacarofaí  fa  tanto*,  iafsínf* 
ca  taqaena  cboymanacapa.hiftca 
ï Atauina  , taqna  choymanaeapa 

ccanachataoina,shecahua  fapifea 
ñapataqot,  Prophetanacana  aro 
fiuipa  vea  cama  hamnrpaaptfca- 
ñapataqui,  acaharaa  ccánachataf 

_ül i.. rlií»nÍiRÍ 


4 Defpues  de  auer  comido  ha- 
blando  con  ellos  ‘es  dixo;  Volé 
£ros viéndome  refacitado  ,comc 
fí  fuera  fuerte  no  queriades  crees 
lo  no  imaginéis  que  es  faeno, fed 
cuerdos:  íf  oruentura  antes  qc< 

tnortefi'e,y  aü  macho  antes  de  m 
muerte  no  osdixc  que  yo  rooti 
tia, y muriendo  refucitana  al  te 
zero  día<  y no  lo  dixe  Tolo  a vo 
fotros,  fino  raivbie  a todo  el  p« 
blo  délos  ludios*,  conías  qualei 
palabras  les  dio  entendimiento 
y luz  para  creer,  y para  encende 
las  Prophecias  deios  Propbctas 
y con  ella  luz  creyeron,/ creyet 
do  dixoles  otra  vez;  iJaz 

C cí 


ea 1 cheeahua  íapífeana  , cheeahua 
fipaafca  , hisafitaraquí  mokhfa 
camaña 
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eamaña  humanacampi  cancpana: 
catni  fa  viñaya  favquipa  Dios  Ata 
qtiiha  qhaitanito;  hamaraqui  ha 
manaca  qhnitamama  fat'aninaïfäf 
£r  fea  , phufatatauina  , Efpinta 
Santo  carama, qhhitï  haqaena  ho 
chanacapakhapampachahata  vea 
na  hochanaepa  pampachata  can  - 
cani  hanipampachimanfca  hanira 
qoi  pampachatanitif 
9 Vcapachalea  (eamïfa  S loan 
Enangcliíla  fi  hama)  S Tbomas 
cchafataninajhuckhepanfca  Apof 
Colelnáca,nia  lefo  Ghrifto  Auqni 
flafa  masatathá  Santo  Thomafa- 
ro.  Thomafay  caaqní  faranaóla'f 
ïefu  Xpo  An  quilla  Maeftr<  líala 
acaro  hutipan  'f  nUhna  hasatat- 
khatauVna,  aca  vtarohua  hnti  an ? 
cha  iama,intihaina  ppallchm,ca 
fïfifa,  Iaro  larn  vllinacafa  ampara 
ppianacapafca , caVu  ppianacpaf- 
ca*,  hanihua  ppia  hama  fntna  cafa 
ñ’pa  katafa  apïriti;  Ilallitahaa 
ppianaca  maapi  fumay  i,sncha  mo 
k ïfaqaihua  nanaclpifa  arofi,man 
kaíca  taque  chicahana  navracata 
hatharaquihua,  hani  haqnemaafa 
hua.ancbinilahua  fañataqui  man 
ke,mankatatfca  cchamaraqnihua 
haquenacana  hochanacapa  pam- 
pachañataqui  churapifqueto;  ha- 
bí  cana  mutoñafa  vllaghqnírí  ja 
quihna  acaro  pari.híulíanaca  hai 
tarpa  ayanca  vea  tía  han  i raqui- 
haa  kapiiiti,  camachipana  vcapa- 
chs  fapakhca  haytarpaapifqaef* 
ta  fnt  Jafstnaatamaphifcatautna, 
atamatafca  S.  Thomas",  niahna 
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fea  co  vofotrosjde  la  manera  qae 
mí  Padre  Eterno  me  embio,  os 
vembío  a voíotros?  y d¡2Íédo  dio 
fopló  haz  i a ellos  dízicndo:  Reci- 
nid  e!  Eípírito  Santo,  los  pecca- 
dos  de  aquellos  a quien  voíotros 
perdonaredes  feran  perdonados, 
y íí  no  los  perdonaredes  no  feraa 
perdonados* 

f Aeílafazon  (comodiz^San 
loan  EuangeHRa)no  fe  hallo  pre 
fente  Santo  Tboma6:  y feo  uildo 
defpoes  de  aneríeído  leía  Cbr  í- 
to, los  Apellóles  dixeron  a Sato 
Thomas.  A donde  fñvíle  quando 
vino  aca  N.  S,  y Maeílro  ya  ha  re 
incitado  y ha  venido  aca  muy  her 
molo  y reíplandeiíienee  como  el 
So  León  macho  eontento  y regó* 
zijo;  ¡as  Hagas  de  fus  manos  y pí- 
es de  ninguna  manera  le  quita  fti 
hermolura,  como  otras  llagas, 
antes  le  hermoíean  mas,  y ha  nos 
hablado  có  mocha  blandura,v  ha 
comido  enpreíencía  de  codos  nof 
otros,pa raque  no  dixeramos  que 
era  Phantaíma  o efpirícu  fmcuér 
po,y  defpues  de  auer  eomtdo,dio 
nospoderpara  perdonarlos  peca 
dos  de  los  hombres,  y llego  aca 
como  fi  no  huuíera  paliado  nada 
por  el,  ni  tampoco  ella  enojado 
de  que  nofotros  le  dejamos,!!!  di 
xoporqcaufa  en  aquel  punto  me 
delamparaííes  íolo?  y dizíendoie 
clto,refpondío  S.Thomas,  ya  me 
Hh  3 aaeis 
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atamit'ta^nafca  boa? arca  htiafa  a 
tsrratala,  haoi  claucnacana  ppía 
jani  ppianff»  wúqEi  ray? afana 
vlljafsinca,  cbuym.a  p píap&i  nica 
aca  amparaba  ocantñfsir caT| ai  í 
hua  katrtla  th-ecakua  íír fa- 
tauina* 

6 Quimfgcallcc  vru  tocaya  ha 

fi*pini  tyaiaña  r n abnataiiU  u ; 

Nmqo't  níac'ajUQ  vru  maeuipa*- 
tatfcá  buafitaraqui  IHu  C hrifio 
AuqaiiTa  t;aque  A p.o at P * * 
r o , f a n t o Th  ¿>  m a í a 1>  y c & r t ui  * p »* 
najpnnco pmvcuía  haoi  bifitara C* 

fina  vllafirapitauina,  taqueehi  pa 

na  ta  y pipa  ro  saatt  ai  sin  a ,mqk  h i a 
bacana  homanacatnpi  cancpfca  la 
tauina-.íatafea  f bomafaró  haka- 
catafsina .Themalay  amigoskba 
t a n a ,c  a m í fa p í a m i s c n í c a n c a fs  i n f 
ca  corpafitana  acabúa  ampara 
ppianacaha  chuy  ms  ppianacaha 
cayu  ppianacaba;catutr# ira  < I ry 
mamacams  checshos  fita,  h. i i ca 
ía  cbny maní  carcamti hicbar  cu- 
fu  Tata  nina.  Se  tafea  far  £o  Tho- 
masiyÄ  fr'fsir*  lian  cattataoina, 
ebuymapansfea  qu»cuí  Inkanapa 
aantatacína,  Camifa  Hacapa  íma- 
gínacanfá  lefii  Chriilo  ÄuQBÜla 
ían&o  Thoreaíana  thuvmaparo 
luk  na  asnt&tapscha  pintara  vll- 
ghirítanahama,  vea  ftipapí  fan  lo 
an  F aangeliftafa,  leía  Cbtiílo  Au 
qui  fl an a b » l uaoípa  h ac atatk  b a ti  i • 
pa  haqftenacaro  euhluíÜna  ,che- 
«ahuafica  hiUnaiay,  nanacapilU 

R3 y» 
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apfts  dicho  todo  efi*o:pero  yo  aú 
que  m?  lo  díga  i?  mi] iones  de  v e ~ 
zes  fino  viere cen  mis  propios  o 
jos  ti  agqjcro  del  os  tía  nos  en  Tus 
manos  y no  entrare  mi  dedo  enel 
lugar  de  ios  cíanos  y mí  maño  ca 
fu  collado  ,de  ninguna  manera  t e* 
go  de  creerlo, y por  ocho  dias  c5 
t i n p.osnoq M i fio  creer. 

6 FaíTados ocho  dias  fegonda 
vqt.  apareció  lefio  Chriilo  a to- 
dos  los  Apellóles,  efiando  allí  ti 
bien  $.  Thomas,fin  abrir  laspueí 
tas  eílándo  én  pie  en  medio  <k  to 
dos  é!loé,y  dix cíes : Paz  fea  cea 
vbfotros  , y delpues  allegándole 
a $ Thomas  diK-ole;Thomas  bol- 
os morios  a rtiigus.j  porque  cao  a 
fiendilo  queremos  apartar  e f a - 
miltadí  Ves  aqui  ios  agujeros  de 
mis  manos, el  abertura  de  mí  c * {*• 
tado,y  ¡os  taladres  de  mis  pies, 
tócales  a tu  contento  y cree,?  en 
adelante  no  quieras  ler  perti?  az 
y dizien.dole  ello  S. Thomas  obe- 
deciendo tócele  y entro  fo  n ó fi- 
ní o dedo  enel  collado >dela  m iré 
ra  que  en  algunas  ímag  nes  pin- 
tadas vemos  que  el  dedo  deUn* 
&o  Thomas  ella  metido  cnelcof 
tado  de  Chriilo.  Por  ello  S.  loan 
EuangeiííVt  predicando !»  muer- 
te y refurre  cion  de  leíu  Chriilo 
a los  hombres  folia  dezir  Creed 
lo  q os  predico  hermano*  , pues 
nofotros  os  contamos  lo  que  v í- 
tnos  , y con  nueftras  manos  toca- 
mos í,  Porque  entrando 

Saneé 
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uiyrahan*  vl!jaaihaa,a  mpatahäf 
e&  catüttaoitsua  haiuanacaro  aca 
maprtaafama  íincsuina , S.  Tho- 
mafapilla  Aaqflana  chuy  ma  ppia 
paro  lulcanapa  aantafsinca, taque 
Apoiiolefnaca  aantafsina  hama» 
chatanina,  aantafsinfca  vraquer o 
quilipitcafsina  ( nayrara  chuy  rna 
pana  ampi  cherahua  Aoquihaca 
hacataekhatauinhuafaisina  ) Ta> 
tay  Díofay  , tunca  hamppathka* 
triaiiia  hicfea  checahua  hiítahua 

laiiiírínacatháhacatatkhauima  hu 

maqushua  Auqoihata,  Xatahata, 
Diolahata  iafsïüa  ,quiqui  Dios- 
paro  catutauina , taque  Apollo» 
iéliiacatíá  maampi  ciana  aroüfsi 
na  , ielu  Cht iito  coliana  Auqui* 
íTafca .tbeca  ch u f mapa  yiijafcixia 
checa  aropaica  iiaparaqmisina  , 
Tilomas  Naa  viijaísinaqhaa  che- 
cahu  ï hc  ca:  ampara  iukanatmna 
aantfsinaquihua  ch eca h ui  h i i\ a, 
lukanamaquípi , nayramaqpí  ehe* 
tahua  laatama  , Diolahatahuá  la 
fsína  checa  Diofamaro  eatuyiro- 
Maafca  ancha  cuíini  haquenipí, 
uaa  bani  vlijalsina  checahua  Úri- 
m c a ía  t a u i n a : h i u lía  n a c a n fc  a c u 6 
oí  cancaha  falsinca  lefu  ChriÄ 
to  Auquillaro  checahua 
íafsina  ,hiiqlpraña- 
«a  itirañaraqui» 
pi>aca  hama 
Jarafsinpj 
ilaala 
Jthpa 
cba 

ropi  ma 

**na,  CAF# 
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S.  Tomista  dedo  enel  collado  de 
Chrido /ue  tan’to  como  meterle 
todos  ios  Apollóles  venerando-- 
le  arrodillunJofe  ene!  su  i o (efe 
yendo  primero  en  fu  coraron  q 
Chrillo  aula  refueítado  ) le  dix(K, 
Señor  mío  y Dios  mío , muchas 
gracias  te  doy  que  yo  agora  creo 
tu  Relorrecioa.tu  eres  mi  Señor, 

V mi  Dios,confeííando  a Cnnilo 
mas  claramente  que  otros  apel- 
lóles Entonze  íefu  Ghrifto  vien 
do  fu  verdadera fcc  , y ovédo  fas 
palabras  de  verdad  que  dezia  le 
díxo.Thomas  porque  me  hasvif 
to  hascreydo  en  mi, y hascreydo, 
mi  refurreceionjencrando  cu  de- 
do enla  llaga  de  tni  coílado.tu  de 
do  y tus  ojos  te  han  hecho  des  ir 
la  verdad  y creer, diziédoms.qne 
fey  tu  Dios,  y te  han  hecho  q m«* 
tengas  por  cu  Dios  verdadero:pe 
ro  Bien  a secutados  aquellos  q fía 
yerme  creen, y deflando  no  fot  ros 
íer  bienauenturadoscreyen» 
do  en  Chaiílo  , deuemos 
hazer  buenas  t ;bras7 
y h azi  en  dalas  y 
remos  a! 

Cicjio, 


Mu 


CAP.  XLVÏÏ1.  IESVXPO. 
.AoqDilTa  Tiberiades  futiní  ceta- 
ria pañí  qutmfa  Apoftolelnacparo 
vUaílrapicanca^masro  hupanaca 
Pifcípulonacpampi  tayefia  eolia 
na  Virgé  Mariampi,haccí»pa  Ma- 
rianacampi  leruíalen  marcaro 
faanita  alakbpacharo  miftukh 
eafsina  tantaeanca  vea-, 
thshua  arofi. 

HIL  A N AC  AY  lefu  Chrif* 
to  collana  Auqaiífa,hanihaa 
h i fe  a ía  m c a , h nc  s & h o a fa  qu  i t i 

‘ApoiloleinacparOjDifcipulonac* 
parola  vilafirspinti,  maafca  alip- 
kha  haaíapi  vllafi  vlUfirapínapa- 
6 tunca  vru  haccátat'khatapathá 
ac3pAchancafsina:aca  hama  vllafi 
ullaíirapifinfca  hacatatkhauipa  , 
chccahua  faatautna  San  loan  E- 
tsangeliílafca  maya  hoafa  vllaiiui 
pa  aca  hama  atamifto  San  Pedro 
Apoílolomna  Sánelo  Thomafam 
pí*,mavfíi  Nathanael  (utíní  « Cana 
de  Galilea  íutirri  marcammpi/an 
Santiagompí  San  loanatnpi,pant 
Difcipulompí  chaulla  catofiri  ma 
piícaraoína3maya  Tiberiadc  futí 
ai  cotaro  chaullta  fipitampísmaya 
aromacama  cota  faranacafsinfca , 
ban'tmna  niayafa catupífcataainti 
aromantifea  lefuChriílo  Anquí- 
ífamna  cota! acana  vlljaprfcana  , 
viijafsínfea  haniraqtrimna  vjltta 
pifcatauinti.  Aaquíífafca  paña  ha 
u j y H tt  ata  la  , cha  t*l  I a macha  h ü * 
quí  Tafsinamna  hifquíttacaamaj 
hiíqniteatafea  hupanaca  haníhua 
huqui 


CAP.  XLVllt  DE  VNA 
aparición  queChriílo  hizo  en  el 
mar  de  Tiberiades  a algunos  de 
fus  Apo  fto!es>y  déla  junta  quehi 
zo  del  los  y de  fas  Difcípnlos  y de 
la  facratifsima  madre  , y las  Ma- 
rías en  lerafalem  antes  defuaf- 
cenfion  a los  Cielos. 

loan  2 o. 

- E S V Chriílo  Nueilro  Señor, 

I hermanos  miotno  lolamSte  Us 
vezes  q os  he  dicho  apareció  a 
foí  Apoílolesy  Dicípulos,  fino  q 
les  apareció  otras  muchas  vezes 
qua renca  días  deípues  de  íu  Reía 
rreecí  5, eíládo  todauiaen  elle  mu 
do>y  có  sparezeries desamanera 
les  perfaadto  fu  verdadera  refu- 
rreccíóiy  S.loan  Euangehtla  íu  s 
quenta  vna  aparición  deitamane 

ra:  Dize  q S.  Pedro  Apoílol,y  S. 
Thomas,y  Nathanaeljnatural  de 
Cana  de  Galilea,y  Santiago,  y S. 
loan-.co  otros  dos  Dicipnlos  fue 
ron  apefear  al  mar  de  Tíberiade 
eon  fus  redes  y la^os  : y auiendo 
andado  por  el  mar  toda  vna  no- 
che  enterado  cogieren  vn  pefea* 
dotan  foto,y  a!  amanecer  vieron 
a Icfu  Chrifto  enla  orilla  del  mal 
y viendole  no  le  conocieron, pe- 
ro leía  Chriílo  aunque  no  le  co- 
nocían preguntóles  6 auía  pefea 
dofy  refpon dicronle  qno  lo  au'n 
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hnquttt  rapifcatauina,haniliua  hu 
qui:i  fatafca:  iya  vcafca  cbaulla  fi 
pitaba  huampana  cupi  ampara 
foqueparo  apantama^chaulla  ap 
fdpticahata  fatauina.  Satafca  iya 
fafsinaraqui  hupanaca  Auqoifl’a- 
ia  aropacatna apantana  -,  apatita* 
fsinfca  cauquiqui  chanllacatupif 
Batauina,chau(ia  ailokha  canquï 
jana  haritha  huampukfurufa  ap* 
füpifcatauina. 

2 Aca  hama  allokba  cbaolla  ap 
iufsinfca  S.Ioan  S Pedroro,  cier» 
fo  vea  cota  lackhana  vllakh&ana 
rca  haque  lefu  Chrirto  Aaquitfa 
P fatauina:  fatafca  San  Pedro  ¡la 
lu*  vmaro  thocuntafsina  Auqut* 
ihmanca  ímiíutauina , Aüqaiifa 
lucha  amahuafsina,han¡  hayapa  * 
thatha  vlljaña  atnaboataainti:  ka 
Upa  Aportolefiacafca  Difcipnlo 
nicafca  huampu  vraqucmanca  fa 
ayalinaraquimíílataiiína  hani  S. 
Pedro  hamafea  ilaqui  miftutauin 
tí  vraquero  Mirtalsínfca  nina  fan 
Fa  ch3qllanairkhatata  pacha  vlU 
|apifcataDina,ttanttampi  Auqni, 
[Tafea  hícha  catophifcaáaca  , vea 
chaolla  apanima  fataoina  , fataf 
ca  S.  Pedro  ilaqai  huaroptikharo 
lattafufsína/chao/la  veía  hifeaña 
napachana  hari  vraquero,  Anquí 
(Ta  nayracataro  catatiíunatanina 
chauliafca  haccha  haccha  catnata 
nina haccupatii'ca  . pataca  pbiíca 
tancani  qaimfani  chanliacauina: 
S l oanafea  ancha  haccha  milagro 
fohai  cata,  hocca  cha ulia  canca- 
na , hani  hiietaña  cchaajipant 
co  lian» 
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y refpondiédole  qnerio  , dsxolet 
qae  echafen  fu  red  ala  mano  de  re 
cha  del  barco  y cogerían  peleado 
y dtzíendofelo  echaron  la  red  fe 
gun  Inpaíabra^y  cogieron  infini- 
dad de  pefcado*ranto  qae  por  fer 
mucho  apenas  le  íkaróai  barco* 


2 Y Cacando  afsi  macho  S,  lean 
dixo  a S.  Pedro;  Cierto  (jaquel 
hebreque  vemos  en  la  orilla  del 
mares  leíbChrirto  N.S.y  dízien 
dolé  efto  S Pedro  faltado  si  mar, 
por  el  agua  fue  andando  hazia  N . 
S por  el  mucho  amor  que}  ? tenía 
y no  quifo  tardarle  en  verle, y lo® 
otros  Aportóles  y Dicipulos,  en- 
derecado  el  barco  hazia  la  tierra 
íalieronfpero  no  tan  prefto  como 
S.Pedro.  Y íalíendo  a tierra  vie*^ 
ron  la  brafa  echa  y eJpefeadopu 
ello  fobre  ella  y el  pan  ; dixoles 
tntonzes  N.S  Traed  aca  el  peíca 
do  que  aueis cogidoagora , y dú 
ziendoíelo  S Pedro  fubiendo  lúe 
go  enei  barco  faco  arralirando  el- 
p efe  a do  a tierra  conla  rechín  c© 
mo  ella u a ,eon  mucho. trabajo  de 
lante  de  Nueílro  Señor, y todo  el 
pefeadoa  vna  mano  era  grande, y 
contándolo  eran  Ciento  y cinqn- 
enta  y tres,  y San  loan  quéta  i er 
muv  gr5  milagro  el  no  auerfe  r'af 
gado  la  red  liéclo  rätc  el  pefeado 
Hh  y y 


Colisas  Anqniflfaíca  kaoi  acaro 

manlttpP’camafataetoajCamiiLa  a* 

Mokha  huahcuai  baque,  hs*b«a- 
rucpampi  cupu  niákeri»  hama  tná 
ka'fsinCca  . taqae  chicpatha  han» 
cshnicifa,  huma  qhoitíta?.  lafsina 

bííqaittana  amahuatauínti,ccana 
qai  taquilla  vllttafsina,hupana- 
raqui  ttantca  chaullampichuraca 
«anciísína. 

? Nía  manka  tuc.oyafsinfca,co 
llana  Aoquilfa  San  Pedro  amiui  . 
C'tatí'í  faísina  hiíquittatauifiajú 
tafea,  anuaíamahua  Taray  laa- 
faa i.-t asina ; qu  1 m fa  h u a 1 a h i f q u it t a 
t a , Papa  Ch  rsiVi  ano  n a ¿a  n a ah  a a t i 
rípa  tokhriííripa  cancana  h opar  o 
chnrañataqní  hPqoíttafa  huna  * 
ehatauína:  qaimfahoaía  hiiquítta 
fsinfea, qaínifahoafa  baniboa  le- 
ía ChrHlo  vUttacat*ri  íafslna,  la* 
di  on acaro  haphalla  haukufufiuT 
pa  fopa  hífqoittaranina:  hupafca 
biiíquittata , huma  búa  yatíta  Ta* 
tay,am  huapimSmaoua  íatauina: 
cchínatviancaqui  kata  Ilaqtiilitaui 
ni  amsuit  tati faafaata,ieíaXpo 
Auqaiiíalca  nía  amahnafamahua 
fíta,c%115aeaha  ahuatirapíta  fata 
uui a .ccbinam encalca  obel anaca 
ha  ahuatirapíta  fatauina;  lafsínl- 
ca  Chri’bano  huabuanacaha,  ha- 
quenacaha  ahuatirapíta  lafsina, 

a h u ar  i r i Tat aquí  P a p a 1 u rat a uí n a 

La^tipa  caque  Chriftianonacana 
cchüccbupa  Papama  fata  hanian 
«ha  cafiíimti, tal  sínica , hani  ífapa 
ñaha  arothá  cchamaca  arothá, ca 
yuhahua  huma  arquitahata;  naa 
r hama* 


heistk 

Y Noeílro  Señor  Ies  dixo,  Venid 
y comed:y  comiendo  con  mucho 
cometo, como  lóele  comer  vn  Pa 
dre  de  familia  en  rueda  con  las  hi 
jos,  ninguno  dellos  íe  atrcuio  a 
preguntarle  quien  era,  U hiendo 
que  era  Chnfto  N.S.  el  qualles 
daca  pan  y pefeado. 

5 Defpues  de  auer  acabado  de 
comer, pregunto  N . S.  a S*  Pedro 
tres  vez  es  diz  i endo,  Pedro  amaf 
me  mas  q codos  los  qeftan  aquií 
como  examinándole  para  darle 
el  fumo  Pontificado,  y fer  Paíloi 
vniuerfal  de  todos  ios  Chriília- 
ros:  y el  preguntarle  tresvezes 
fue  porque  tres  vezes  le  au?a  ne- 
gado delante  délos  judios,dJzicn 
do  que  no  le  conocía  Pregútado 
San  Pedro, relpcmdio;Si Señor  Ul 
fabes  que  te  amo:  aunque  a lapo 
ftrera  vez  fe  entf  íllecío  vnpuco 
por  verle  preguntado  titas  v e2«  í 
li  le  amsu  a.  Entonces  Icio  Ghríltu 
refpondiendole  qoe  le  amana  di 
xcle:  Apacienta  míscoidércs,  y 
a la  poftrera,  Apacienta  mis  obe 
jas,  queriendo  dezirle  que  mira! 
fe  por  fus  hijos  los  Chrillianos,y 
por  todo»  fus  va  (Tal  los , có  queje 
hizo  Papa  y paltor  nuellro.  V pa 
raque  nombrado  por  Papa  no  U 
engrieííe  mucho, dixoie  que  le  fi 
guieífe, dándole  a entender  por  ei 
tras  y palabras  cicutas,  q come 
el «« 


aí 
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hsmaraq-ujhua  Cnifana  hibaaha-* 
fvj  retaos  na  fataCea  San  Pedro  le-* 
í i Chriílo  Auquifia.  San  lean  an* 
cha  amauipa  na  ¿loan  allí  tatay  cu 
m híhtianaraqqi  hihomií faísína 
hjfq  jutrat anina;  hifquietatafca  le 
fti  Chriílo  qbuifpiyr jfla , tonara* 
qni  huma  vea  yatiña  amputa?  a~ 
mu  :ataqoi  hiícíamca  vea  c atoma 
ta  riparia  vrucama  J:ac*caqnipha 
hiína  veafea  cunas  cnnapfca  fa fsi - 
na  a niucaícaña  mapi  fatauina,  íaf 
Gnfea  San  Fedroro  amocaqoima, 
San  loan  yaaca:  humaeucha  nana 
aaihaca  checaro  catufima,  Crufa 
lahoa  naa  hama  hihuahara  fataui 
ia.  Sipanf.a  (camíía  S loan  Euá* 
►elida  fi  hama) 3pollo!efr:aca  ma 
lahupapura,  San  loanaca,  ampí 
larnhua  hihnaniti  fihtia,  faísína  a 
oíiña  caliarapífcana,S.  loanEna 
►e’ilhfca  iíapaísina,  Apollolefna 
;aro  ina  oca  pampaqhuihua  hu • 
nanaca  arofipil£la  , haniarona 
ma  arochanaamahuapifch,  Iefa 

'brido  Aoqflaca  hanipi  naa  cea* 
a aropampi  hanibua  hihoaníti  (i 
otimaalca  naa  amahua)ana,vca 
ca  joyzio  camapí  haquirqui  la- 
[uipi  íacauina. 

4 Vcatica  tunestnaani  Apodo 
rlnaea  Galilea  fon  roquero,  Aii- 
otlTa  »h  upa  naca  ro  chitnporapica 
aoinca,vca  eolio  Thaber  Inciri 
o mapifeatauina:  nía  taqi epa  v* 
inqoirirofira  lefo  Chrifto  Anquí 
a vilafirapirauína:  hnpanacaro 
atacarais  ¡nica  ¿cahama  fataui* 
a;  Dio»  Auquiha  a.akbpachanfa 
«napa 
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el | moriría  muerte  de  Cruz,  y di* 
ziendofdo  per  ver  que  N.  S.am  a 
u a mucho  a Sau  loan,  le preo£co 
diziendo:  Se  ñor  y de  que  muertq 
morirá  loan?  a lo  qual  refpondíp 
Chriílo:  Paraque  quieres  laber  ef 
fio'' pon  por  obra  i®  que  re  digo, 
fin  mis  ruydo  que  fi  yo  qa  fie  re  \ 
loan  viaa  halla  cuevo  bieloa.a 
juzgar  a!  múJo.no  fe  te  d*ue  dar 
nada  por  ello:  Que  fue  como  de* 
zir  a San  Pedro, No  trates  délo  q 
toca  a loan,  ten  por  cierto  tu  lo 
que  yo  te  digo  que  morirás  en  U 
Cruz  como  yo.  Y diziendo  ello 
(como  refiere  el  Euangeilla  San 
loan)  los  Apollóles  comentaron 
a hablar  vnos  con  otros,  diz  édo 
que  Chriílo  dezia  que  loa  no  mq* 
riría,  y oyendo  ello  San  loan  de- 
clara las  palabras  de  Chriílo,  di* 
ziendo  que  los  Apollóles  no  a u í.a 
entendido  bienio  que  Chriílo  de 
zía  ,y  que  anadian  a fus  palabras, 
y que  no  auia  dicho  del  lefu>  po 
claramente  que  no  morirla,  ma» 
que  íi  el  quiíieífe  permanecería  vï 
uo  halla  el  día  vltimo  del  jny  zip 

4 Defpues  detlo  los  onze 
lióles  fe  hiero  a Gali!  es  a vn  mó 
te  llamado  Thabor  que  N S les 
auia  feñalado,  Matt.  28  Mar 
Loe  24  loan  21.  y eílando  rodos 
allí  aparecióles,  y acercádo/cícs 
dixo:  Mi  Padre  Eterno  me  Ea  da 
do  el  Señorío  y mando  en  el  celo 

) tu 
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acapacbanfa  Äpupa  cancama  fito 
Iwsa:  vea  Topa  Apii  cancaísina  pu 
f,  Toa  ha  quena?* ro  qhuitagram* 
roa,  nana  En»ngelio  vacichauiha 
hapanacaro  yatichañamaraquí. 
Auquina,  Yocanfa,  Efpíritu  San* 
tonfa  fafsina  baptïfa  ñama  caqui, 
vmanahaTÍnamataqoí.  Niabapti 
fatac.ca,  cama*hitaha  caycache- 
kha  * vea  vaticíiañamataqai  es* 
khan  * mata  qo  i Vea  aronaca  che 
cahua  firi’iACafca, aroma  Catarina 
caica,  bapfifata  cancafsinca  alakh 
paclüropi  qhuefpini;  hani  checa* 
b ia  ííríñacafcA  Viñaya  mutoña- 
ro  lata  cancaiti:  hamptni  viñaya* 
ca m i fnfiernotbá  manqhuepacha 
thá  qiefpiñapa  yatiíiniti:  Acá  eoá 
«etío  ia  aroíiaihafca  maampina 
Sin  npipa xhecahua  Tata  cancana 
tsqqí,  aca  ñama  baccha  yaanaca 
tarara  can;ani:  Hnmanaeana  ya* 
ticháaimi  eokhaoíma  checahua 
ftr’nra  huar acuñña  mil agr onaca 
tiirapifeni:  hiipanacapiila  i /a  fa 
aipatiá  ccham a charata  cancaisi 
na,  futíha  a atafsinaqui , futihana 
echa  napampiqaí  Sapay onaca  ha 
qoetneana  h-uempatha  hicfuni: 
liani  yacita  lúa  Unir, a atopa  arofi 
rii,  afironaca  catarinaca  haní  ha- 

quenaca  yaccachañapataqni,cau 
abit  oque  t’fa  anamucuni  anarpaa 
íYÍjCS'ia  yaneca  hihuayiri  colía  v- 

mintaara^a.hani  yanccachata  hí- 
huaata  cauca  lití:  vfqrinackharo 
amparipi  aakhatafsín3 , csína  viu 
pirfa  h acaakh ami, kuma raro  toca 
obhaui.  Naica  .«apacha  tocafiña- 

can.a 


y ene! a tierra:  Por  elfo  ccmoyo 
feavueftroRey  y Señor,  quiero 
emb'uros,  y es  mí  voluntad  que 
vais  a todas  las  Proameias  del 
mando  paraqae  enfeñeis  mi  doc- 
trina y mí  Euangelio  a todos  lo# 
hombres, y los  bapticéis  ene!  nó  q 
bre  del  Padre, y del  Hijo , y del  El 
pírica  San6Vo*v  delpues  de  bapti- 
zados les  eníeñeisque  guarde  to 
das  las  cofas  que  os  he  mandado, 
y los  que  creyeren  y reciuíeré  mi 
Eu  ngelío  y fuere  baptizados  fe 
faluaran.y  ios  que  no  creyere  fe* 
rao  condenados  a los  eternos  tof 
m^cossni  en  toda  la  eternidad  po 
dran  librarfe  del  ínñerno.  Y para 
q mí  Eu  angelí  o fea  reciuido  por 
grandifslm  i verdad,  aura  vna  co 
fa  gran  Jíofa  como  eíla  , v es  que 
aquellos  q recíuíeren  vlicifra  pre 
dicacion  y enfeñaruja  haran  gran 
difiimos  milagros  p ?rqp  r*uíee 
auífdo  recluido  virtud  para  ello 
con  foto  no ml>ra r mi  nombre,  y 
con  la  virtud  de  mí  nombre, echa 
ran  los  Demonios  de  loscuerpos 
humanos,  hablaran  en  lenguas  de 
diuerfas  cierras  que  antes  no  la* 
buude  qualquíera  monte,  llana 
da,  y lugar  echaran  y defterrarar 
las  ferpientes y viaoras  paraqm 
no  hagan  daño  a los  hombres, ai 
que  le  Jen  a bener  fuerce  y mor 
tal  ponzoña  no  reñuirá  daño  nir 
gano, ni  muerte:  Poniedo  fus  nv 
nos  fobre  los  enfermos  los  libra 
ran  de  qualquíera  enfermedad,; 

refticny  ran  a lu  primera  Talud. 


* CñPíTVL 

fítra  f rrrr.-rí  jrf  j cHraqui  vt* 
Cfifha  i haripVii  a r majamama  ti, 
vsnaya  yana.papinima  ma  fataiú* 
na 

$ AoauííTa  nana  archa  Euange 
lioha  checshoaíirinaca  milagro 
luraijihoa  bifcatauinca  vcalca,  v- 
ca ca mapini  Jurara  cancaíauina, 
Apotloleínaca  eukhrña  callaraca 
tauinca  vcápacbfpílla:  /?ncba  a* 
ílokha  m? chaca  Chtiftiauonaca 
Oto  fu  a.  cchamapamp:  vea  mila- 
grenaea  luriiina  haquena  hiíqui 
pataqui , Maafca  Diofna  arepa 

collanabua  checa  hnaíV.ñapataqui 
fappip.sna  Nía  lañólo  Euangelio 
taqpuíi  luaro  milagro  lurañam- 
pi  hurictaaratlca ,hani ancha  vea 
ínibgronacataquítánci  Di  oía  r o 
«ya  fañaíía  taqoi  Csmifa  maya  ha 
ertana  maliquinaepa  haníra  to- 
quepa  íapat¡¿tip.in»  ,amanaui  a* 
manjuiqui  vmaua  huaraña  ecar 
pañahoa,  nia  fapa^tipanfea  hifq 
catupanlca^  hani  ancha  huaríntá 
li.hamáT aqui  Fee  iy&  faña  baque  * 
Bacana chuymanaro  íapatañata* 
qui  , lañóla  Ygleísa  emana  huara 
Gnu  hama  milagronaca  Inrañata* 
uina  i nsa  fapatatatfca  aca  lioerta 
íanéH  Ygleísiana  apopa  Iefu 
Chríílo  Auquiífa  milagro  luraña 
hila  manca  famapha  atauhna  Ma 
lica  vea  milagropachana  , bicha 
:heca  chuyma  Diofaro  hakhíuri 
Chritlunonaca  veaja , maaíca  ma 
impicollana  milagróaca  lariripi 
Garoifa 
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yo  eft&re  cen  vofntrc9,ynoc's  oí 
wídar e , y fen  pre  os  fAuoreze'r.e 
con  mi  amparo. 

£ Cumplióle  a la  letra  lo  que 
dixo  Chriílo,  Que  los  qn  e cr  ey  e* 
fíen  harían  milagros^  quando  co« 
mensaren  a predicar  Ies  A p<  fto- 
íesi  Porque  muchos  dt  aquellos 
nouetes  Chníliancs  , por  virtud 
de  Dios  hazlan  aquellos  mila- 
gros , quando  ccnuenia  para  el 
pronecho  délos  hombres  o para 
la  perfualion  déla  verdad  Evan- 
gélica .Pero  defpties  que  fe  afen- 
to  el  Enangelio  en  todo  el  mondo 
con  la  operación  deles  milagros 
notenemos  neceísídad  muy  gran 
de  de  milagros  para  creer.  Déla 
manera  que  las  plantas  de  vna  ha 
erta  antes  que  ayan  echado  bien 
las  ra  vzes,  es  menefter  regarlas  a 
menado:  pero  deípues  de  arr ay* 
gadas,  y prendidas  no  Íolerncs’re 
garlas  mucho :Afsí  paraqoearray 
gafe  la  Fee  en  los  corazones  de 
los  hombres,eran  necelíarios  los 
milagros , regando  a manera  de 
dezir  ia  lancha  Ygleísia  con  ellos: 
Pero  e (lando  y.rarraygsda  el  due 
tío  de  Ib  huerta^efblanfta  Yj>Ie- 
bia  que  es  leía  Chriílo  Nutftro 
Señor  qnífo  que  cefsíTen  en  «r an 
parte  los  milagros:  Aanqvee» 
lugar  de  aquellos  los  Chrif, 
tianes  que  deueras  fe  conaiertesi 
a Dios,hazen  en  tile  tiempo  d« 
agora  milagros  femejantes  a a* 
quellos  , pero  mas  excclcmes¿ 
como. 
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■camifa  S.  Bernardo  hífqui  haraa. 
Acá  (anclopíÜa  aca  yaathá  arofi- 
(síaa  asa  fi:  Mayní  Chritliano  nia 
hocharo  paritathá  , Dios  manca 
taque  chuy  mapampi  hakhfuísioa 
jalmapathá  Cupay  onaca  hícfuript, 
.yancca  aro  aroítña  hnaniisina  > 
lacpipi  Dios  hamppatifsina,ma 
chaca  aro  arofifsína  hamachtri'/u 
payona  huatuncaata;  yancca  aaj* 
khafiñanasa  apanina, hicaccafifsí» 
na, Catar  iñ  aca, adir  onasa  anarpaa- 
fsiaa hamachi.  HerejenacanaJay 
canacana  yacca  aro  yatima  Dios 

pantama,  hochachafima  íirí  jfapa 
Asina  hihoayri  coila  vmantafina 
Jhamachi , maafca  vea  aro  pifsíro 
haccoñampi  bani  kataquifa  yan* 
ccachaficijhani  katsquifa  hiaítí,v 
catfca  Diofna  aropa  hoacaycba- 
Bípampijhnakhchanacaro  tcuya- 
©fpampi , yanccacbir  ’pa  p-ampa- 
chaoipampi,amahüa«ípampi  Uá- 

ppu  alittiri  choymam  úranacaai 
pampi  cuna  hífqui  lursuipampífa 
tuque  tnafipa  vatichauipampila, 
hay  ranaca  amkhaíaafsina,  ampa- 
cana  vlurikhapo  aakhataisína,  aa 
fe  ha  t a fs  i o fe  a h a c aa  ís.8  n a h a in  ac  hi  i 
acaj*, ancha  coílana, ancha  huara 
cufma  milagronacafca ^hiíqchüy 

maní  Chnííianonaca  vrtsncqnaía 
husraxca  Huaranca  cetipi  iurírí: 
Hamiuac'a mpi  acapacha  tucuíiria 
cama  vteaha  faiupa  * l&ifsimp  ía 
cr  amen  tonca  í sitia,  veathá  fan^ia 
Ygtefta  yaiiapafEÍna>asa  ya  a che» 


convo  lo  afirma  S.Bernardo,pot 
que  tratando  defio  el  Sáélodize 
desamanera:  Sí  vn  Chriftíano 

defpues  de  auer  caydo  ea  pecca- 
do  fe  büelue  deuerasa  Dios,ecba 
los  Demonios  de  fu  alma':  íi  fe  en 
mienda  y dexa  de  dezíc  maiaspa 
labras,  y alaba  a Dios  con  fu  bo- 
cado mifmo  haze  que  li  bablafe 
en  ntseaás  lenguas?  Si  defecha  las 
íugeftiones,y  los  malospenlamié 
tos  q Se  trae  el  Demonio.  lo  mil» 
tito  haze  que  fi  deiechafs  y qu  ta 
fe  las  Biuoras  y Serpientes.*  Si  Q- 
ye  dezír  a los  Her  ejes,  y Hechizc 
ros  que  reciñan  fu  mala  doctrina 
y fe  aparte  de  Dios, So  miimo  ha* 
ze  que  li  beuieíe  ponzoña  mortal 
pero  no  baziendo  calo  de  tal  doí 
trin  a,  no  reciue  daño  alguno,  ni 
muerte.  Fuera  dedo  con  la  guan 
da  dala  ley  de  Dios;,con  la  piedad 
para  con  los  pobres  , conperdo 
nar  y amar  a los  que  le  maltratar 
con  fu  humildad  y manfedumbre 
y con  fu  buen  exempío  enffeña  í 
fus  próximos, y defpíerta  a lospi 
regalos  , haze  lo  mífmo  q pone 
las  manos  Cobre  los  enfermos  ,5 
con  ponerlasdanarles  de  fus  e» 
fermecbdcs:  losqaales  milagro 
hazen  cada  día  infinitas-  vezes  lo 
buenos  chriftianos, y fon  muy  díj 
nos  de  admiración  y muy  excelé 
tes, Cumple  también  lo  que  díx< 
que  edaria  con  ellos  ha  fia  la  fii 
del  mundonón  eftárenel  lanftil 
limo  Caer  a mentó  y con  ampara 
la  íanóU  Yglefia  , porque  hada  < 

di 


c apitvlo  xi  vnu 

acfrafsi  * ecMna  vm  camapilla,  'iUpoftre.ro  «ftm  eftelft'r.fiifti 
aniHfsiiro  facramf ncrncafsína  , «io  facratretito , y faucrezcra- 
fiuila  tayprneaniChiiftiano  hua  fus  Heles  Chríftiancs* 
iuanacparaqui  huacaychani* 

2AP.  XLIX.  IESV  CHR'lSf  CAP.  XL  ÏX.  DELA  SV 
o Díofna  yocpana  híniíí  tiacanf  bida  a los  cíelos  del  hijo  de 

ca  Auquíllana  tatlíana  a Dios  Iefo  Chrifto  Nnef 

lakhpacharo  mifta*  tro  Señor, 

nipatbaa 

ar°fi  Marc.  16.  Luc.  34.  loan  *1. 

<0- 


AYA  Paleftina  lotíní  vra* 
queromna,navra  haya  mara 
al  íu  hanipuritauina,vca  vraque 
a Acabíotiui  Reyapa  canqoipa 
a,vcafca  Dios  Aaquiíía  vea  ha 
ia  cancpha  f tanína,  hani  halla* 
hs  fataoina,hoañapha  aca  vraqj 
tiañafsíníca  aca  indíonacataquí 
aní  cúnala  alíphanti  hupanaeaf 
ahani  alirapita  mankathá  ttaqli 
Na  muchupha  faf$ina,huakandca 
líos  ha  maro»  hamppatíaípathá, 
líos  A a quilla  fea  hay  tauipathá: 
ropheta  Ehafafca  haquenaca  ta 
ae  mákathá  ñacarifpana  , ancha 
aquefpana,  maya  vru  , maya 
ármelo  lutiníhaccha  cello  pat- 
ero milla ísina^vcat ha  Dios  Ao 
ilífta  híppatitaoína:  balín  qhuí- 
mita  Tatay  lafsina;hamppatica 
infea  hacch»  cotamánca  vilutaf 
la, maya  húka  quenaya  faattiri 
.Ijataoina.vlljafsinfca  iaquí  JRe 
iro  Acab  futiniro  qhuítaranina 
mi  p au  panc- phanti  , marcar  o 
acapha  vtparo  malukhapa  , ha- 
f Üuui 


EN  la  tierra  de  Paleftina  3-Peg 
18  en  tiempo  antiguo  dexo 
de  llooer  por  cfpacio  de  mochos 
años,quando  Acab  Rey  ñaua  en  « 
Ha  lo  qnal  quilo  Dios  q fuelle  a; 
fsi  q no  llooíelfey  q la  tierra  cita 
uicflVfeeay  q«e  desamanera  no 
produxefe  nada  para  los  indios, 
y no  dándole»  fruto, pafafen  mu- 
cha hambre  y padecieren,  per  a- 
uer  dado  la  adoración  a los  V do 
los  como  a Dios , y aoerle  cíexa- 
do:y  como  ei  pueblo  morseífe  da 
hambre  y pafalle  grandifsima  fne^ 
ce  fsi  dad  el  Propheta  Elias  fubíen 
do  vil  dia  ala  cubre  de  vn  alte  m/j 
te  por  nombre  Carmelo,  roso  a- 
Ili  a Dios  N.  S pidiéndole  agua, 
y mirando  hazía  el  mar  míei  tras 
oraua  , vio  qae  fe  leuanraua  vna 
pequeña  nube  , y viéndola  luego 
embio  adeziral  Rey  Acab  qi$e 
no  crtuniefle  enel  campo  qfelpl 
uiefle  al  pueblo  ,y  cntrafe  en  fo 
cafa,  queauía  deHouer;para  que 

to  i« 
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.Uumba*q>akhta.haUci  vcanquiri 
eutwfpa  isfsina,  Vcapachapüla 
iley  päpiineataumajiallufca  Pro 
.pheuna  fauípacamapini  haUnca- 
tíina  vea  hïsk'a  qaenayapilU>p*a 
. ¿á'nayr a hísfcaqof  vllsfifsínía:  Iva 
Jucha  hukathá  haccharo  tacana, 
al  ay. v na  cchaarapachäqm  huayu 

kh  afckfa  a n a : ni  a h a 1 1 11  c a l ! a rafs  i nf 

ca yma  halla, y ma  htiarafsína  ha- 

mahuavatauina  , taqvraquehif- 

qui  lifay aña  cama  manqhne  mu* 
rintaóacama  Vea  que  naya  le  fu 
: Cííríftó  Auqaí flVra  aca  -padiath á 
alakhpacharo  mUlckhauípopi  ha 
jmarpaayífto.  Helia  falca  eolio 
patkhathá  Dios  hamppatifsína, 
je  fu  Chrifto  A o qb  Ulan  a .Apofto- 
lefhacana  Dios  tat fia  leía  Chrifto 
álakhpacharo  miílukhépana  ham 

ppatíuiparaquípi  vnáchayftojha- 

flofca  le  fu  Chrifto  AoquUTana  a- 
Uhkpachancafsina,  allokha  gra- 
cia allokha  hifqní  Dones, chorafi 
fispaca  haqnenacaro,checanfca  A 

poftolefnacpáro  qhaitsnícatauin 
ca,alrtiaiiac3pachoyniaoaeapa  co 
llana  graciampi  pbucacataoinca 
vearaquipi vnanchayfto,  Spírítu 
fan&a  qh aicanic  ae  a u i nea  veavrq 
pí  ve  a fe  a qhmtanitanina  alakhpa 
charo  miftauipafca  asa  hamahua 
caacana.  . 

2,  leía  Chrifto  Auquiíla  nía  ha 
catatkhatatha  hayahuafa  ccana, 
Apoftolefnacampí  Dífcípulonac  • 
pa tapiro  , pofftunca  vruna  vllafi 

vílaíirapitaaina,paña  taque  vllafi 
minacapa  haniquell  quepan  fa»  Acá 

huccha 


no  le  cogíéííe  el  aguatero!  Por| 
ala  fazon  el  Rey  cífaua  enélea as 
po  , y llego  el  aguazero  íegan  e 
Propheca  auia  prophttízado:po;i 
que  aquella  nuce  aunque  parecí; 
pequeñtta  póeo  a poso  vino  a ti 
grandeeerfe , y eftada  en  el  ayr 
toda  negra  y efeara-  y comensal 
do  a liouer,eUgakzeró  ec-haua  t 
agua  a cantaros  hafta  dexar  ha 
ta  la  cierra  , y penetrada  halla  li 
muy  hondo  deíla.  Aquella  nub 
figúranos  la  fobida  de  lefu  Chrií 
tó  NlUeilfo  Señor  de  lá  ciérfa  a 
ciclo,  y Elias  o;ädo  enla  cumbr 
del  monte,  es  figura  déla  orada 
délos  Apollóles  quando  lcfuXp< 
fabía  glorí  ofo  a los  cielos,  yl 
1 lia  a i a figúranos  la  copioía  gra 
cia,la  multitud  de  dones  de  íd 
Chrifto  , que  eftando  en  el  del 
embio  a los  hombres , y efpecii 
mente  a fus  Apoftoles, conque  II 
no  fus  almas  y coracones,Ia  qw 
embio  el  día  que  embio  al  Spirú 
fanao  defpues  de  aner  fabído 
los  cielos,  cuya  fubida  fue  def 
manera. 


2 Auiendo  N.S.  refacitado,5 
recio  frequencemetea  fus  Apoil 
le*  y Dífcípulos,por  efpacio  < 
quarenta  díasjaunque  no  te  eft 
uen  todas  íus  apariciones.  Éa 
do  elle  tiempo 

dem 


k«echapschafca  Apoftolefnacpa 
rhnríetata  chuymampï  haeatat- 
Ichauipa  checahua  fañjpanacliij* 
Pittaafsinfa  allokha  y asacara qui 
patichatauina  , fan&a  Ygtefmpa 
okhrífiña  toqaechá^facramento 
lacpathá,  maya  hácañaná  yaana 
¡«pacha,  faminínacana  alakhpa* 
:hana  cafifíñapathá,  Nia  alakli» 
acharo  miíluiiapa  purípanfea, 
%gófto!efnacpaía  ancha  cchina 
tnaaíapataqui  Ccnacarca  vea  v 

añv*qiíípana  vüafirapifsída , ha» 
nac-ifca  mankjqoipana  aca  ha* 
ia  arolitaui.ia  , Na  taqa*  ífap» 
aíftáca  vea  yaanacahna  huma» 
acaro  y atichalma,h  urna  naca  m* 
í -» r ;fil*ina  , ta  qneraquíhoa  , es 
iiiakha  vllacha^ñachí  , ha  ni  a v- 
achaafrtia,nathá  caycakha  Moy 
(nrana  fauiparia  qaellcachína , 

rnphetanacanfca  Píalmonacáfa 

roí«hina,vca  vcacama  luracaca 
ñ a ta  q u í fa  t j o ín  a }ch  uy  ma  na  c a - 
» hiituraraqaitaüina  DípTna 
I « p a a m a rp a a ñ ap a t a qa i ,a pipi 
póna  motoñápa  pinieauinhua 
aqaeíióapapinitauínhaa  , veaef 
^ hacatatkhañapapínitaainhoa 

ñapa  caqui,  f ero!  alen  mareachá 
ikHsña  callarafiapfttaquíjtaqQe 
tiuifa  fio  luurpfca  penitencia 
rañsthá  bocha  pampacbaíijiatá 
amanapataquí ; hupanacafcA a* 
yaana  teftígocancanap^taqui- 
qaí  hak!illátauina,céíligó  hama 
yfapana  vlíjafsina  taque  marca 
ircaro  hatea  cbakhiithá  hacea‘ 
ikhíiró  eakhe**  i man  ipataquí. 


CAPITVLO  XL  IX, 

demás  de  confirmar  & fus  4poí!* 
les  enla  fe  de  fu  refurreccion,  era 
toles  machas  colas  acerca  drlgi 
uierno  déla  Yglefia,  Délos  faerV 
meneos,  délas  cofas  déla  otra  vi, 
^3>7  gloria  délos  bienauentora. 
dosiy  fíen  do  ya  tiempo  de  fu  fubí 
da  a Ioscielos,eiian<Jo  fus  Apollo 
Ies  en  la  cafa  donde  Chrilho  auia 
celebrado  la  vltíma  cena, apare* 
cióles  y habióles  desamanera  .tal 

entras  eíUaancQmícndo:Yp  diz® 
os  be  enseñado  todas  las  cofas  q 
aueis  oydo  , conuerfando  entré 

vofotros,v  os  he  medrado  como 

cóuenía  que  fecánaplieííen  todas 
las  cofas  que  elúaá  eferítas  acér 
ca  de  mi,enla  ley  de  Moyfen:  fea 
1 os  Pr  oph  st  a s y Pfa  I m o s,  y a brío 
lesel  entendimiento  paraqaeen 
tendíeíTen  las  Efcritorar,  v fopie 
fen  por  ellas  que  fae  neceífaño  q 
el  padecieffe  y mariefic,y  al  eerze 
rodia  re(acitafe,y  delpaes  de  re 
luetrado  defde  férula  Jen  comen'* 
cafen  apredicar  a todas  las  nací# 
nes  de  Gentiles  ,1a  penitencia  y 
rewiíion  délos  peccadoa:  Para 
teütficácíon  délo  qo.il  los  aora  el 
cogido  a ellos  pa¿  aqu©  como  tef 
tigos  de  vifta  fuéllen  a predicar 
a todas lasparces  del  mando 
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Qaiqu?  cehamaparopi  aea  yaa  ha 
nfíprañspa  haaqoifipaft&aJEfpU 
fita  fanélona  cchamapampiphif- 
«ontamama  cchamanichamama 
acalca  alakhpachathä  qhuirani- 
mama  falstnaraqnt  aro  churata- 
n.ina,vca  fbpa  lcrulalenatha  vlla- 
üma  fatauina, 

3 Nía  aca  kata  aronaca  arofi* 
tatfca  > vea  marcath á Bethania 
marca  manca  Proceisinonampí  a 
nufutauina  , lerufaien  marcatica 
totifa  nía  funaque  üallipana  mil* 
tophifcataaina,nia  Bethania  mar 
«aro  puf  irijaíinfca  hakaehafinfea 
píofna  colianayocpa  lefoChnf 
fp  AuquííTa  maya  OÜuete  fatini 
cqlloro  faattatauina,  faattipanf 
«a,  arqnírínacpa  Apoílolescama 
may  a feque  , AuqQiíTa  haka’ata- 
ró  tomáquípataotna,  tnayafeqf- 
ca  eollana  Nueílra  Señora tayc- 
ffa  maampí  AtiqoííTa  hakacataro 
María  Magdalenampi  haccapa  sa 
ta  marmínacampi  tumaqaipataui 
na,Au|lTaf€a  amahaatanacpana 
aca  hama  tumaqpata, ancha  mokh 
f«  aropí.ácha  hnaynafiña  mískím 
f\ harccata arcpí  amahaata huay 
liara  taicparo-Macay  eollana  tay 
cahay»  Aoqoíharo  alakhpacharo 
Biaccáñaha  vruhoa  puritor  Ntapí 
lia  acapachancat*sína,«ona  fauip 
fa  vea  cama  Inratha:  Camífakha. 
ínrahaca  hífehina,  vea  cama  lura- 
tbafasa  harcahuá  tueuyahata  laui 
» a oyatha,  hama  hicha  a 
ákhpacharo  irpaña  huaqfipana, 
qncha  cjjíiíiiabua  írpírícíma,  naa 

alakfe 


Y porque  no  podían  hazer  ello 
con  los  propias  fuerzas  , prome- 
tióles que  los  armaría  con  la  fu> 
er$a  del  Spirito  farfilo  que  defde 
el  cíelo  auía  de  embiarles  , y por 
efto  mandóles  qoe  agoardafenca 
lerufalem. 

5 Acabadas  ellas  breaesrszo- 
nes  (acoles  déla  Ciudad  como  en 
procefsion  hazia  Bethania , y fa* 
líeron  de  lerufalem  defpues  de 
medio  día  y llegando  v acercado 
fe  ya  a Bethania, el  foberano  hijo 
de  Dios  paró  enel  monte  O iuete. 
y parándole  los  q le  leguian,  lo* 
Apollóles  deporfile  rodearen, y 
en  otra  hilera  mas  cercana  lo  ten 
dítifsima  madre,  con  María  M»g 
dalenay  otras  Gmflas  mngeres  lt 
rodearen  y rodeado  dellamanc- 
ra  de  fus  queridos,  hablo  a ío  m* 
drecon  muy  dulces  y regalada* 
palabras  y con  muy  grande  térro 
ra  dízíendo:  Madre  mía,  1 legaje* 
fe  ha  ya  el  día  de  mi  partidapara 
el  cíelo  a mi  eterno  Padre:  Porq 
haoiendo  ellado  en  elle  mondo, 
he  cumplido  ala  letra  todo  lo  q 
me  mando  y delamanera  que  lo 
mandó  todo  lo  tengo  acabado:Si 
fuera  ccnucniente  que  yo  agora 
te  lleuara  al  ctelo.con  grande  có 
tentamíento  mío  telleuara,par« 
que  entrando  yo  enel  ciclo  , me 
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alakhpacbaro  malobana, humara  gocijara  viendo  qué  tu  tábíen  e» 
qui  maluri  vlljalsina  culiliñahata  trao*s,y  Tentándome  yo  ala  dtef' 
qaí,naa  Auquíhana  cnpi  ampara*  tra  de  mí  Padre  me  holgara  vien 
paro  vc-tihana  , naa  thaaroraqoi  dore  a ti  Tentada  a mi  lado  : pero 
vt  tiri  vlljafsina  chipífiñahataqni  Señora  por  amor  de  mis  Aporto- 
maafca  matay  maya  paya  vruca  Ies  quédate  algunos  dias  enlatie 
Aportolefnacahalaycu  acapachä-  rra.y  en  efte  mundo  para  fauore- 
caqaima.hopanaca  yanapañata-  cerlos  y confolarlosen  fus  traua 
qoi,canattaqquefiñsropiiripanfa  jos, y para  quietar  fus  corazones 
hahuranataquí,  mokhi'a  aroma m «on  tus  dulces  palabrassta  los  ato 
pi  chuymanacapa  vetaañataqut,  pararas  en  mi  lugar:  yo  les  éneo- 
humihaa  hupanacat o naa  Uti  ya  mendare  que  en  todas  Tos  tribu* 
napahata,  hupanacarofea  enfcba * laciones  acodan  ati,  y en  quales- 
fitiaraqn»hahaa,cana  ttaqqíiñaro  quier  trauajos  que  tengan  a codi 
purirsinfa,humaro  hutañaqui,cu  a dartepartede  todo.  Porque  e 
nachikhiropurífsinTahumaro  ata  l'os  predicando  mi  Euangelio 
mariataqui  hopanacapilla  nana  a las  gentís.mushas  vezes  y muy  • 
roba  eukhaífina  , haya huafahua  menudo  Teranaffligidos;  y fi  tna- 
hlkathá  hamkathábua  ttaqqfaata  dre  y hijo  nos  vamos  al  cíelosqen 
caneani.Vca  Tupa  híuíTa.buahua-  auía  de  fauorecerlos  i cierto 
nítaveani  alakbpacharo  maqpan  que  nadie. 

«a  qhuítipi  acanaca  vanapafpaí 
lianihqaqhoitiía  Tatauina. 

4 Sataíca  collana  Taycpa  mokh  4 Díziendote  ello  Xgo, refací* 
raarompíraquí  : huahuay  maya  dio  íu  bédittüima  madre  có  muy 
yaatfca  Taray,  acapachancaTsma  «morolas  y dulcespalabras.d.zi- 
anchahui  llaquiliha  , hani  hum*  endole  Hijo  mío.  Señor  mío, Ef- 
haahuaha, bicha  vHghfiafamca  ha  tando  cnerte  mundo  mucho  Ten* 
ma  vlljafsina,niapil!a  yatita.hu  - tire  el  no  verte  a tí  mi  hijo  como 
maquihua  nana  cboqticahata  coll  agorate  veo?  pues  Tabes  yaque 
q ü etica  bata, hiTquicbirihata,  nay  tu  eres  todo  mi  thekro  , y todo 

rahana  vllctafcañahata  , huahua*  mi  bien  y bien  hechor  mío  , y en 
I)  1 cancaTsínla  Oiolaraquita:  «aa*  quien  deueertar  puerta!; mira  da 
aTca  niahua  fít.ta,  íauimaca  hani-j  mis  ojosyfiendo  mí  hijo  eres  tá* 
Ha  a pampacnahati, humana  chupi  bien  mi  Dios:  Pero  ya  nc  bas  di 

mi  Tapa  AuquimáTca  chupipa  íu  chq  |o  que  re  agrada  5 y ro  k re 

paraqai  ,acancaquima  íata  lappa  ©tracplapor  f u honra  vpo:  t oar 
hua  kiiihanua  iaraquitauiíia.  ra  de  tu  Eterno  Padre, mádantío- 
Satatf  me  quedar  en  el  mondo , tcngolo» 

ü a por 


¿«t  vita 

Satatfea  psn'pataqtii  abrafafita- 
oina  phiteutbap  i ¡1  ta  o i d a h a mp p a 
tlfitauína-,  Pacrenaca  cacquiro 
Biaba  fafsína  phiícuthapílílsína 
hamppatjfquirfca  hama.  Vcatfca 
$an  Pedroráqui  Auqeifls  phíku 
fhapiri  haaippatiri  Miacaratauína 
Auquiffaíca  Pedrero  vea  boa  Pe* 
dro  hisbahua  naa  anmmi  chov- 
iiia  masa  vlljah  a >taq  haquenacaía 
vlïjaDi^liUiKarca  vSiachs  abata  jbu 
tnahna  raque  Chrilbsanoiiacana 
schúcchnpshata,  thokhrifiripaha 
tatacnparamácaníhüa  taq  Chriftia 
íionaca:humabua  naro  íyafirina- 
cana  Auqpah&ta.Capítanapahsta 
yatichirípahata  archa  rekhafsinf 
ea  anchahua  ttaqíínaro  purihatia, 
pakhta  aucanacahana  , humanfea 
aasanacamanaraqui  atipaafiíma, 
taque  aeipañahua  amabuahata^bu 
ana  atspimanca  tsqraqoihua  bu 
ana  hama  luraní  , raaaíca  camiía 
saaa  humataqui  caUararapiíuia, 
cuna  hifquiluranafa  , niahua  hif- 
qní  yllghirtaihama  raqui  huma 
c&llararapíhata,han¡  pa  a Chuy  nía 
nahua  yanapamamaea  faraquita 
mina.Vtfatfca  S*  loan  EuangeÜfta 
faqui  hakarapitawiwa , hakarapi - 
«afea  collana  Icfu  Chrífto  A aquí 
jifa  fepparaquipbifcothapína^fcíf 
cnthapítatfcaphilcuthapirdquina 
ancha  amabuañampi  A loan  ha* 
ya  pachahua  huma  naa  A «quima 
ftaní  vilghítahatati  acapacbanca 
faina,  Apolljíefnacahathá  huma 
piayníq’sihua  cchína  vllghitaba- 
Ca  «lakíipashanai  acalca  banípí, 

aa* 


m 

CHR1STI. 

por  bien  diziendo  ello  fe  abraca- 
ron como  íuelé  abracarle  los  Pa 
dres  qaando  ala  partida  para  al- 
guna parte  fe  rt braman  y dan  olla 
lo  de  paz  Llegofedefpues  S.  Pe* 
dro  para  abracar  a N S aquieridi 
xo  Eá  Pedro  agora  conoceré  eí  a 
mor  que  me  tienes.y  todo  el  mün 
do  ló  echara  de  y et  y Cri  daras  mu 
dirás ddlo:  Tn  feras  cabera  de 
todos  los  Chnííiandsy  fu  gotiésr 
nador,  y todos  elisran  debajo  de 
t u mano  y amparo.  Tu  fe  ras  Pa- 
dre de  loi  que  en  mi  creen  , ferás 
fu  Capitán  y Maeftrc-,  Predicado 
mí  Euangelío  padecerás  mochos 
traüajos.y  mira  no  te  dexes  veri* 
cer  de  mis  enemigos  que  fo  ton 
también  tuyos:  Ten  determina* 
do  y procura  de  vencerlos  ¿''to- 
dos,que  fi  los  vencieres  Cc  dos  q- 
rran  imitarte,  y desamanera  qué 
yo  te  he  dado  exemplo  ati  délo  q 
deues  hazer  que  ya  lo  Tabes  , afsi 
tu  feras  exemplo  pata  todos  con 
muchas  veras*  que  y o Tere  tu  am 
paro. Luego  llegaría  a lefu  Chrif 
to  el  Euagelifta  S,  Ioan,y  llegan* 
do  le  abracaría  vna  y muchas  ve^ 
%t$  con  grande  amor  y termita  y* 
le  diría  A loan, mucho  tiempo  pá 
fara  que  no  me  vera»  a mi  tu  Ma* 
eftro,eftando  eriel  mundoi  de  co- 
dos mis  Apoftolestu  folo  pedre- 
ro de  codos  me  veras  ene!  cielo, 
y cfto  »o 


CA  PIT  VLO  XL  ÍX. 


has  huma  pííiquí  amahuauirti, 
níapílla  yatica  nana  huma  ama- 
huaoihaca,hnmaquípí!la  naa  raa- 
«mpi  taq  Apoftoïefnacabatfa  vru 
rïshirifma  hífquichirifma  regalif 
ma.maafca  aqnihana  mnnañapa- 
hua  vca  hama  muni  amaai:  huma 
haya  maracamaacapachancapha 
acapachancafsinfta  collana  lara- 
ñanaca Iarapbas aroha  baqnaca- 
fo  yacichafsina  hiftama, yasicba* 
«ima  fapafca  alfokha  haquehaca 
fsqnipi  afakhpacharo  miftuni  fa- 
raquitauina.  Veatf ca  Maria  Mag 
dalenaraqtji  hakarapitauina  , ha  * 
fearapifsinfca  Aoquiflana  caynpa 
thaaro  quillpittaf5ina,hachafa: 
Tatay,  Aaquih<*y , Yaticliiribay, 
Cauquiro  maha  hiftáí  Camifapi 
naa  bcchakhtiara  huahuama  hay 
tacaña  ama nirta;  huma  Auquíha 
echtifímanfa  naa caimcbahapí'ífa 
fsraquihachafa,  vmafa  ahano  ay 
nacha  llolíuinípana,  cayapa  ham 
ppaticauína,  bacapa  Apoftolefna 
cafcahamaraqm.taquechicpa  a- 
ropacama  chuymapacama  ham- 
ppatitauína  Bendicicnama  churf 
ea  fafsína  mayípifcatauina , Ats- 
puiíTafca  íya  fafsína  , amparapa 
alaaro  aatafsina  , Bendícíonapa 
ehuraranína:  Nía  chatatatfca  ta- 
quena  vllchaqoicata,  hnkatháha 
kathá  alaaro  faattat¿aína,  asa  ha 
ma  alakhpacharo  mülutanina, 
aia  alaaro paripanfca  hankuque  . 
naya  tumaquipatauína  , Apofto* 
Seínacaica  vítebuquícalsínahama 
fhaeayauuína. 

Acá 


por  eípoco  amor  qtetengopues 
faass  lo  mucho  que  es  amo , pues 
te  he  regalado  mas  q a rodos  mis 
Apoftoles/íina  parque  es volah- 
cad  de  raí  Padre  que  efto  quiere 
y es  fu  voluntad  q Giles  muchos  a 
ños  en  efte  mundo  , y ellando  ¿q 
el  hagas  muy  excelentes  obras 
predicando  mí  Euaogelio  alas  ge 
tes, y por  tu  predicación  fe  faSue 
mochos  hombres.  Vendría  lo  gt 
la  Magdalena  y llegada  prollráá 
dofe  de  rodíilasafos  pies  y lloran 
do  le  diría  Señor  mió,  MaeíW 
mío  a ddde  quieres  ir?  Como  qín 
eres  dexar  a ella  cu  hija  pescado* 
ra,fi  tu  te  ausétas  que  fera  de  mií 
y beniendo  lagrimas  que  corrían 
délas  ojos  le  befaría  los  píes. 
Déla  mifmamanera  llegarían  los 
demas  Apoftoles,  y todos  juncos 
le  adorarían, dizíendo  cada  vno 
lo  que  al  penlamiento  les  venia, 
y le  pedirían  fo  bendición,  y Nu- 
cido Señorpor  condcfcender  «5 
ellos  ,íeuantando  las  manoseo 
alto  Bendixolos  a todos,  y dada 
la  bendición  a villa  de  todos,  po. 
co  a poco  fe  leuanto  arriba, y fn- 
bío  al  cielo  : y auiendo  llegado 
muy  aleo, le  rodeo  vna  blanca  n 13 
be, y los  Apodóles  eftandole  mi- 
rando leperdieron  de  vida. 

li  3 Pues 


VITA  CHRISTT. 


^ Tefti  Chrífto  Anquí  (Tan  a 
fufififa  ab'khpacharo  miftuoipfca 
qhuiuna  lakhrapapi  >aca  ha  mana 
fina  í'afdna  ajillkuquipaípaíalakh 

pichana  Ukhrapabin  leía  Xpo 
Auqfi  »n » » ancha  cofiíiU»aUkhpa- 
cbaro,  manta  ñipare  a hamanah.ua 
fíriq,  Angelefnacana  lakhrapahua 
hopanacana  catapa  Auqpa  alaks* 
pacha  marapa rofapAV o-,  h i h u a ñ a 
-a tifio-a  ,taqchafifina  ,cufihfa  niatiri 
■vlljafsína.,cufifiüigv  chípiiiaípa ,a 
c&  haruánahua  íaisina  míilkuqpí  ■» 
f iqai  Aíakhpaeha  pücupuncnfa  m 
sha  ítaqhaa  pañaphííca hachuma 
ja  hitaía  htftcata  cácafsinía  h i fita 
r a fita  ni  n a , h i fi  t a r a fipan  le  * i I a q ni 
búa  huno  baña  Arg«lefnaca  cali 
fifachípifila  Auqflfa  haqhiiifiaqri 
cníftoptrcaoa, ancha  famirí  vlljal- 
íinfea  (omifa  Propheta  Ifaias fi 
hama  ) Qaitipi  aca<  mantea mun 
dothá,  haqaenacana  vraqpathá  i 
fipafa  vilana  huaveuta  mtfioni'ffa 
fsinahat  par apathá  hífqttaíipílca 
na  ,hani  vllttirí  hama  lela  Xpo 
Aaquiífr  hifqoivllattalsina,  T at 
paro  Anqaiparo  catufsina,baara 
enfifiana  an&bapnrita,h«dcarapifsi 
na>quil?pítarsma  taqaechícpa,  fa 
ppaqai  parirna  Tatay  fagina  háp^ 
featipifeana,  AaqíTampi  chica  mif 
tari , Patria  resnaca,  Prophetana- 

calca,hacc?pa  AuqlfaimSimbothá 

hpfuui  San&onacafca  hamaraquí 

feaa  cnfilinámpi  haqhutftacana.  • 

6 Taque  at  pirí  Dios  AnquUlal 
CÄ>nta  am.ah.aata-  y ocapa  fappa  a# 
kkhpacharo  patiyalsina>cupi  am 
* parapa 


? Pues  quelengn?  pudiera  d< 
??rv  fiara  entender  c fia  ¿1  oriol 
l’nbifis  del  Señor'  Lengua  fiel  cí< 
lo  fuera  menefier  para  explica 
el  regacho. cj  entrando  Chrtílo  t 
aquella  Cmfij fi  foberana  huuo  ( 
elía'Lengná  de  Angeles  fuera  rr 
n:  fi  r 'para contar  el  oo!  erto  el  i 
gocíjO;  el  efiupor  q fuaVer'oh  Ir 
Angeles,  qsand  a y tetó  a Ib  $ñc 
ent  f ar  t-r  * o rnpfe  áfi  6 r ' fiel  é n vtti 
y fie!  Demonio  a fu  patria  cele 
ti  al  * Abrir  ronfe  al  momento  i¡ 
puertas  del  cielo  que  anún  efi 
Jo  cerradas  mas  fie  cincomi!  añ< 
y abriéndole,  millcnes  fie  Ang 
/es  olieron  fiel  *h  lo  con  -grani 
¿o  nieta  y regocijo  arecetura 
Señor  y viendolefubirtan  heitr 
fo(como  dtze  sl  Propheta  hay 
Cap.  6 y. ) dixerpn:  Quien  es  ci 
que  fube  del  mundo  y m rada  < 
los  hombres, y las  ve fti duras  te 
das  en  fangre  .pregue andofe  vn< 
a otros  como  lina  conocieran 
Chrifta  por  efiar  llenos  de  mar 
udla  y eftupor, aunque  bien  íe  < 
nocían  y tenia  por  lo  Señor,?  1 
gandofe  a el  v arrodillándole  , 
dandele  la  biennenída  le  adora 
y también  lalieron  al  encuenti 
a losPatriarchas  v Prophetas, 
a todos  los  otros  San  ¿tos  que 
Señor  auia  fajado  del  limbo  y ji 
ta mente  con  el  fubían  al  cielo. 

6 Entócestl  Padre  Eterno  r 
pues  de  aner  reciuido  enel  ch 
ala  amado  y querido  hijo  , c< 
igram 


■ 
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larapakbaru  boa  vt*ttaana  , vea  grande  honra  atfentofe  afa  m*no 
•tcañaroíca  banihoa  raq  baque-  derecha,y  ninguno  de  todos  uá* 
lacathá  Angeleínacatla,  mayniq  tosrtosnbres  ay,  ni  de  todos  "Nos 
a vt.ttataüinti,Auqaííla  fapaquí  Angeles  fe  atiento  ¡amrs  en  aquel 
iaa  vcaro  vt  ttaatauina:  Nía  vel  trono, q folo  a lelo  Orillo  fu  hi- 
afsinfca  lefn  Chriilo  Auquiíía  i-  jo  era  deoido.y  e fiado  aflentadq 
araquipi  Apoftolefnacparo  pañi  y ala  dieflra  de  íes  Padre,  embi o a 
Ingeíeinaca  qhaítanitauina:  vea  fus  Apuñóles  vn  par  de  Angeles 
ani  Angelafca  Apoftolelnacaro  los  quales  llegando  Ses  dixeron: 
anfxina,  Apofto!efnacay,cunapi  Varones  de  Galile.vporqueelUtf 
lakhpacha  mancuílataquijfaaca  en  pie  mirando  al  cielo?  Oydnos 
í 61 » .Uapapifquica , Iefu  Chriilo  Aquel  Chriilo  q agora  ao®  15  vi  ño 

ufiqoellponí  haccha  apu  canea-  fubiral  cíelo  con  tanta  gloria  y 
lani  bicha  vru  aíakhpacharo  mif  mageftad  dela  mdíTjgirjanera  vea 
orí  vljaoima;  bicha  vru  miíhiq»  dra  el.  vltimo.  dia  a juzgar  a los 
a,hamaraqnípi  , cchina  vru  ta-  hombres  A vilas  palabras  délos 

l«e  haqoenasa  tarípín  bqtaní  , Angeles  fe  fueron  todo?, y y endo 

up  ^ naca  fea  iya  falsina  maceapíf  fe  ,Noeilra  Señora  con  todos  los 
atauioa:marcancafsmfca,Ñ.  be-  Apollóles  haziendo  oración  con 
ora,taq  Apollolafnaeampi  Spíri  tipua  a Dios*  aguardaaan  la  vení 
B fm&ana  hucañapa  amanaui  da  del  Spirito  fan61o  Seuero  Sal 
Hns ha ¡nppaetña mpi  vlUíipífca-  picio  y Beda  dizen3que  fubiendo 
iciína,Mayni  Seuero  Su  picio  fu  Nuellrc  Señor  al  cielo,  dexo  ef- 
nífea, veathá  Bedampi  Ielu  Xpo  calpidas  fus  pifadas  en  fo  ¿Ico  del 
Ui qu ilíaca  alakhpacharo  miltir  monte  Olíuete  déla  propiamane 
haUiiia;  vea  monte  Oliuas  futí-  ra  que  noíotros  dexa  «nos  andan» 
i eolio  patkharo, cay epafa  aano  do,nueíleas  pifadasen  elfuclojy 
Atapachahua  haytana  faphifqui,  aunque  aqueilaspi  adas  no  ¿lian 
svu  cotacotapa?cam¿fa  hiuíTdna  en  piedra, linó  ene  fue!  o v tima 
i íarafsína,vraquero  maya  cava  de  aquella  coronilla  deí  mónte: 
acharaquí  haytírirana  hama,v-  Como  dize  San  Gerónimo  , y lo 
a Anquí  ífana  cay  Upafca,pañaha  jeíiere  el  Cardenal  Bardos*? 

i calakharo  haytacafsína,vca  co  y ayan  andado  por  ellas 
opatkbana  ína vraque pácafsia»  millares  de  genes, 

t hacha  lucha  haccenscana  fara  nü  a feqo  tan  y 

oipalararurataísinfa  , hanipíní  íiepreeíláde  * 

ihaqhactí.maaíca  bicha  vinca-  |a 


laía  pacbpaqui  vllafí. 
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CAP.  L.  SPÏR1TV  SAKC. 

?o  ApoUolefnackharo  puri 
canea  tica  fieftathä- 
hua  arofi. 

(•<•) 


CHRISTÏ. 

CAP.  L.  DELA  FIE  ST  A 
de  Penrecoftes»  y tenida  del 
Spirito  fsn£lo  en  el  Co- 
llegio  Apoft  olico. 

A&orucn  Cap.  i» 


TA  QVE  atipirí  Dios Anquí 
íía  aíakbpaeha  acapacha  lora 
fsina  collaná  híiqní  cancana* 
pa,luratpa  yasmacaro  vllachaata 
jbanina  Nayirapacha  ca  liaran  apa* 
chana  paya  hatnapi  1 tira  na  , han* 
chíoifa  hanchinimpí,  Angelanaca 
Isanchíaífa  fpírituhua  lurana  , v- 
cath»  aeapachanquiri  pufi  cayo- 
0ínaea,hamacchifa  chaullafa^Cu 

siafajCauquítajacapachanqoiri  ya 

anacácca  9 hanchírú  luratauiná. 
Hiaífa  haquenacalca  aea  collana 
Dio*  Auqnífla  p»ra  h.mopílura 

taoiño.hanchmifa  efpíritum  han 
ehíniraqui , baqueta  hanchimíin- 
fa  efpintuniraqsiípha  faísina.  V- 
ca  fupapi  hiulTanaca  hani  hancbi 

niqoítanti , míebea  efpíritnniqoi 

tanti,m3afca  hanchíniraquitana, 
«fpirítoníraqmtana,  efpinca  yaa 
thá  Angel  hama  cancaís>ma>  hsn 
chíyaatca  checa  haqueraqo1  po- 
fj  cayoninaca  hama  hanchmirar 

qni  cancana.  Efpírítoíca  collana 

al  maííapíjDíos  AoqniflTaicaalma 
íía  collana  canqaípanajhupatra  v 
nandiparo  !araúpana,acapachan 
qoíri  pufi  cav on iliaca ,cooa la  cao 
qoifa  homana  aropa  catopha  fa. 

tanin^poficayünííiacaFofcaíiya 

fahaca,hani  aropa  papachahatati 


EN  Criar  el  omnipotente  Dios 
el  cíelo  y la  tierra  3 comunico 
fu  bondad  a tascofas  criadas  ,At 
principio  del  mor  da,qnando  co- 
menearon  a fer  todas  la  cofas  hí 
zolas  en  dos  maneras  Efp'tritaa- 
Ies  y corporales»  Crio  a los  Ange 
les'rncorporeos  y efpiritaales , y 
a los  anímales  déla  tterra,a  lasa- 
ues  y peces  , con  todas  las  demás 
cofas  delira  tierra  criólas  corpora 
les;Pero  a nofotros  los  hombres 
noserío  compue&os  oe  dos  tolas 
ineorporeos  y efpírimales^v  tam 
bien  corporales  dizíendo:  Elhó- 
bre  aunque  es  corporal  ,fea  tam- 
bién efpintuabpor  ello  nofotros 
no  tenemos  cuerpo  loto  , o folo 
efpiritu  fino  que  tenemos  ambas 
cofas  cuerpo  y efpiritu,  íiendo  co 
1x10  Angeles  por  la  parte  que  to- 
mos efpíntQ7y  como  beftias?por 
la  parte  que  tenemos  cuerpo:  El 
fpiritu  es  nueftra  alma  , a quien 

por  fer  muy  excelente, y fer  cria- 
da a fu  femejanca,  Dios  NneGro 
Señor  mando  que  todos  los  ani- 
males le  obedeciefien  y pufo  pre 
cepto  a los  animales  que  le  obe- 
decteifen  »y  no  quebrántales  lo 
mandamiento  f ® 
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r^fEÍnaraqní  Ccimscbstscina  , aP 
mafTampi b anchi  fampírofca,  ha 
ma  hancbialmana  aropaqui  cata 
hata,íiruihata  baní  arepa  pampa 
chahataei  huma  aímafca  Na  Dios 
na  are  haqoí  catuhata.firuítahata 
hani  aroha  pampachshatati  fafsí- 
na  mayacoliana  fiamnthá  vllttaa 
fita  nina 

2 Dios  Aoquiífapilla  aca  yaaha 
ni  haritbá  Inrañataqui : nahua  a- 
pomatha  , nahua  hakhfarañama- 
tha faíVin hama  maya  aroq cama 
chitaoÍRa,larafsins  vea  phuca,A* 
ca  hama  Diofana  hifqni  cukhataf 
cá,vca  pacha  ahnampi  hanchimpi 
ancha  mokhlaqui  ccamatauina: 
hanchipilla  vea  pacha «hani  aynifi 
faqní, aimana  arepa  caturitauina 
almafca  aca  hama  banchínfa  bakh 
farseara  , fupayona  Catarina  vil  i- 
nacpa  vllinaeaní  vllaíirapita,  yan 
cea  aro  churata, Dios  manca, íuri 
ripamanca,tatpamanca  keuifitauí 
na,haniaropafa  catana  amahuata 
uintí,  hoacaychahata  faoi  aropa- 
fa  patnpachatauina-,pampachaíinf 
ca  qniqui  Diofana  graciapa  cha- 
ca afila  aína,  nía  pampacbipanfca, 
almgpi  hanchimpi  mokhfa  cama- 
cafs;na,maya  Relox  huakhllífifsi- 
na  hama,hoakhílífitaaina:hancbi'- 
pílla  nayra  almana  yanapa  canea 
ísina,aropafa  hani  papathirí  can  - 
cafsina  hupa  Dios  maca  keuifipa 
na, hopa  tnancaraq,  aimapa  maca 
raqkeaifitanina  hani  kcuifiquita* 
uínti,aropaqm  hani  catuña  at^a- 
huatauiuti  wuafca  aucapa  ct'r ñipa 

tutu 


JO  y 

y & nueftro  cuerpo  también  man- 
do que  obedeciere  y fíraieíe  al  a! 
m«, y no  quebrantadlo  que  ella 
manáafe  , y al  alma  mando  que  á 
el  folo  obedeeieífe  y fírmefíe  y no 
qoebrantafe  fus  mandamientos, 
dnndofefe  a conocer  por  vna  ex- 
celente manera.» 

2 Porque  Nuertro  Señor  Dios 
paraque  fin  dificultad  pudleffe  há 
zer  elíole  dio  vnfolo  madamíen 
to,  como  quien  quería  q le  reco- 
nocieflfepor  Señor  yle  reípe&afe 
cumpliédolo  en  aquel  puco,  Amo 
nellado  desamanera  ei  hóbre,m? 
eneras  duro  el  no  qaebrátarío,eI 
alma  y cuerpo  ertauan  muy  cófor 
mcs  porqentonzes  el  cuerpo  obe 
decía  al  alma  fin  repugnancia  al- 
guna,y el  alma  íiendo  refpe&ada 
y obedecida  del  coerpo?aparecs€ 
dolé  el  Demonio  en  hgora  de  Ser 
píete, y dándole  mal  calejo  rebe- 
lofe  «otra  fu  Dios,cótra  íu  hace- 
dor y S.no  quíío  obedecer  a ísi  má 
dato  y qbranco  el  precepto  qfe  a 
uia  mandado  guardar , y quebran 
tandole  perdió  la  gracia  de  Dios 
y defpues  de  auerle  qb rentado  el 
alma  v el  cuerpo  q eftaasn  er?  paz 
fe  deiconcertaró  a manera  dé  vn 
Relox:  porque  el  cuerpo  fíe-do  de: 
antes  criado  del  alma  ,y  obédiéa 
te  a fu  mandato, rebelandofe  ella 
contra  Dios#el  también  fe  rebelo 
contra  fu  alma  • y no  folamentc 
le  rebelo  y no  quiío  obedezcrle, 
fino  que  le  le  botuto 

li  f Ctrl? 


vita  cHRisrn 


secátaaioa  5 nía  tncursínfa  aocaii  contrario  y.  enemigo,?  comes?» 
caílafataoina  * eca  bama  aucañ*  a hazerle  guerra  ^guerreando 
ísíníU  C Camila  San  Auguftín  hif  corno  díze  S.Augoftm  , fiendo  to 
qaiñima  ) Cúnala  canqoila  mo'  das  las  solas  amigas  de  paz.  Los 
khfacsmr.na  amauiri  caneafisina  pasaros  queriendo  paliar  el  día, 
bamaéchífa  Hiokbfaqui  hicha  vro  yhazernoche  enpaz,  viendole 
hayppuyab*  fá faina ',baqnenaca*  coger  délos  hombres, aunque  tea 

»a  catuha  fatafa;aea  vraqueua  roa  gsn  fu  comida  enla  tierra,  huelan 
kañapa  huquipanfa,  alaaqui  hala  alayre;  Los  pecesqueriendo  go 
tiaqo  :chanllaia  rookhíaqaí  cama  $ar  déla  paz,  viedoie  coger  délos 
ha  fauiUa  haqueuacana  catuha  fa  hcmbres,  metenfe  en  lo  mas  pro- 
tafia  manqbue  mik  yona  misayu  fundo  del  m r:  Los  animales  que 
paraph.attíi«apisd  pufieayuni-  riendo  víuir  en  paz  efeendenie 
pacafia  mokhïaqbi  caroaha  íalsi-  délos  hombresen  ios  nleos.  y pe 
jsarasoí,  haqñacataquifa  haqhue  ñafeos  dddeno  pueden  1 egar.Loft 
haqbaera,  ha  i haqtiena  pon  ña-  hóbres,  trayendo  cnen  ¡ítads  s ,o 
ro  i aaíi,haquenacafa  mokhlasa  lo  por  víoír  en  paz  , matan  a OS 
jnañafop.aquí  encroígoni  cancaf*  próximos  con  e.l  cuchillo  cen  ia 
finía, hqoemafipa  cuchi  lona  ef-  efpada,5cn  Upiedra,con  d paiOj, 
paraba  calaña  fauna  canana  cao  y con  otra  qualqoíer  cela» 


1^4  üdinaioiju.  - 

- . i. r min^íí  merienda  tener  oaz  con 


El  alma  tambien>dela  mifrra 


apu  caneañspa  armaisinaivani  ca 
«a  hanchína  áropa  catoha  ancha 
hua.tacai  maroiyto  laisínír.Huma 
qui  maycokhama,,  nafta  baque- 
tuakhaha  finta  ma.  Acá  hamapí 
híU  i cay,  baque  han  ialmani  ha- 
(jjs  ta  «tañí na  , hancbina  ama 
huan'ipaqoí  vea  cama  iuraísíná, 
Oí  o fu  a áropa'fca  pampachaisina. 
Oíos  AuquiíValca  chetana  Spiritu 
cansa quíl siaa , haquenaca  amaui. 
tañí  íáisina  ,‘ha;n'chtqiía  caacaisína 
hí  Hilan  atan  ama  htanchmi  cncuta- 


dar  cafi  fin  alma  racional  cumplí® 
do  en  todo  ypor  todo  el  apetito 


, y voluntad  del  cuerpo, y qutbrá* 

, tando  ei  díuino  mandamiento. 


a Y como  Dios  fea  todo  efpintu, 

, paraque  le  amafien  los  hombres, 
* ? «i* 


conler  incorpóreo  , yiftsoie  de., 
sarna  cosa©  qoCúuos  i con  ler 

■ ' I W.S 


CÄPÏT 

vina  píos  cancrfstna  hiu  (Tanaca 
hamá  baque  tüCMauínajha.quena 
cajea  leía  Chrifto  Áiiquífla  baq 
v’ijafsma  , cámi'fakha  htipa  ama' 
nitpa  híí china ,h  muí  pin.  i amahua 
pife  stanina, cánula  P pcftjíefnr- 
cv  vtatjhá  haccapa  Diícipulonacá 
pi  amahu  cana  batra  • maájca  ha 
qnenac  paña  amahuab  ínfa,  bani 
vea  cama  amahuspílcar?pintí  (ca 
n' i í a San  Bernardo  hifqui  hama* 
fa  ) !efu  Chrifto  amahuafsina  ña 
n*  Diolparo  hamaamahuapifeata 
nintií  maafca  íappa  baque,  fappa 
vil  nacani , f¿  ppa  areni  caque  a* 
niauiri  jCüil¿na,tñt}y  rnaía  t píti, 
aroíin  viijafsinaqni  amahuapifea 
tauina-,  hanenina  amahua  ñipara* 
pi;  lefu  Chrifto  AuquíiTafca  aca 
auiahusñ*  hiíqüichaha,  bancbina 
amaboññapáebá,  almana  ípiricu» 
na  amahuañ¿paro  tocuyaha  fajsi 
na,alakbpachsromaceafsina,  vea 
thá  quimíaperfena  Spiíitu  íanc* 
to  íutíni  qhuttanirauina  , baque* 
nacaro  gracíapa  dones  coilana 
cburafiñanacapa  raayaraqui  ma< 
yaraqui  churani,  choratafca  ha- 
q tú  naca  almapstaquí  cchama  ta 
toiu,  alrrsafca  nía  cchama  cato  ! i 
na,  e pífito  esneatsipa  fupa,hás 
c huiifa  Dioíaraqui  amahuani  ta* 
pina;  acá  hama  amkhaíUin» , leía 
Chrifto  AúqíTífa  hihu^ñapa  nay- 
ra  bavppufpalJa  Apoft  obeín  acp  a - 
ro:hilanacay  nana  aíakhpacharo 
macean  ai ¿pinihná  ¿htm  «r£c¿ro 
Spiritu  fanflo  qhaitamñ3taqui;V 
ta  Spiricafaa&olcahamanacana 
hanih? 


VLO  L,  ?cy 

Dios  fe  hizo  hombre  como  no* 
(otros,  y los  hombres  viendo  a 
leía  Chrifto  Nueftro  Señor  he- 
cho Hombre, le  amaron  del  ¿mane 
raquee!  dixole  aroaíer!,¿í  mo  le 
amaron  los  Apoftules¡y  otr  ós  DI 
cipuios  íby os  . pero  atinqbe  ie  a- 
marón  no  le  amaron  como  deoía 
(como  atHrma  San  Bernardo) 
Porque  amando  a Chrifto,  rp  le 
amaaan  enquaneo  Dios,(  no  pe?? 
mirarle  como  a vn  hombre  t ue- 
no,graciofo>  de  buena  conoersa* 
cicn,amorofo,perfe¿i:o,  que  ;tra 
ya  los  corazones  de  todos;Enfia 
amauanlecó  amor  de  carne:  Por 
eíTo  leía  Chrifto  queriendo  pertí- 
cio  lar  efte  amor  , y queriendo!© 
de  amor  carnal  mudarle  en  fpirt- 
. tal,boluienclo  al  cielo,  de  allí  eut 
bio  al  mundo  la  terzera  pérfona 
que  es  el  Spiritu  lañólo:  paraque 
comtinícafe  a los  hombres  diuer* 
fos  géneros  de  don  espolique  los 
hombr^t  orna  líen  esfuerzo  para 
el  alma, y tomado  por  fereliaef 
pirita  amafíe  a Dios  que  también 
es  eípirítn.  Entendiendo  ello  ie* 
ía  Chrifto  Nueftro  Señor,! a tarde 
antes  que  m n ríe  líe  uixo  a fus  A* 
poftoles:  Hermanos  míos  es  i cce 
iario  que  yo  buelaa  al  cielo,  para 
©rabiaras  el  Spirtcu  fan&o 

el^ual 
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roS  VITA 

Mnchi  arríahaananacaiua  fpirítu 
a m a h u a n a c o t o c o y a n i , f a £ a a i n a ; 
íaísíulea  bumanaca  naa  amahua- 
ísína  haníh-tia  almamana  amah,ua 
ñapampi  aniaaífCati , hífqui  haq 
caúca  uiha  fapaquihaa  amauirca 
Spíritu  íanelona  gracíapa  cata* 
ísinfca  alma  mana  smahaañapam 
píhaa*Diofa  maro  ,Auqui  maro  ha 
mi  amauitahata  íafsín  hamaefia- 
taaiai:  alakhpacharo  macafsinf* 
ca  fatiipacamaprpl  qhoitan ita  uí* 
iia  Efp.irítu  fandfco,  camiiakha  Ef> 
pirita  í a o cío  AppRoieinackbaro 
puríchina  ve, afea.  S.  Locas  Euan* 

. gelílU  aca  hamahua  stamífto. 

4 Nía  lefu  Chriílo  AuqtiüTa  a 
lakhpacharo  hacatatkhauipatba, 
pufi  tanca vrutha  mift-ukhepaoa, 
Apoftojeínacpa,  maya  tunea  vró 
cama  raqui  Spíritu  fanflo  vllaíi* 
phífeatauina  , vroncuna  hichatíí 
hichatví  hntiftani  fafsina,Taycíla 
cotí  ana  Virgen  M^nampi , haga- 
pk  lan6ta  marmínacampí  , Diíci- 
pislonacápi  bamka  hutanataquíf* 
ca  vroncona  Dios  hamppatiístna 
IefuChr«fto  AuqailTanaalakhpa- 
charo  míllukhauipatha  Spíritu 
£an&o  hatañapaearaa  San  Hiero 
nicnofca,  San  Lucas  Euangeliila 
Eaangelíppana  , quellcapana  A- 
tooftolefnaca  leía  Chriílo  Anquí 
ífa  alakhpaeharo  macatathá  Tena 
ploro  Dioíiia  vtparo  mantapífea 
fsinahua  Dios  T atay  tonca  tonca 
feamppatita  , taque  baquenacana 
amahuata  , hakbDrata  cancama 
U fs  inah  ua,  h a mpp  at  ipi  lean  a h íf- 
• ' na* 


CHRISTI.  ‘ 

el  qoal  cotínertira  vaéftra  amor 
carnal  en  efpiritual : queriendo 
de2Ír,o  como  íí  dixera:  Amando 
me-vafotros  no  me  atnaís  con  a- 
mor  de  eípírítu  , amayin  e lelo 
por  fer  yo  bueno  , pero  reeíuiedo 
eíSpírítu  fan6lo»me  amareis  eon 
amor  de  eípirLu.como  a vnaftro 
Dios  y S*ñor:  Y yendo  al  dejo 

embíoel  Spíritu  ían&o,  confor* 
sne  les  auia  prometido#  El  modo 
como  vino  elle  diuíno  Eipírito  a 
ios  Apóllale*,  cuéntalo  el  Euáge 
lilU  S- Lacas  A¿1.  i.  defta  macera. 


4 Defp.ues  de  aue'r  habido  No 
eftro  Señor  al  CielospaíTandc  qu 
arenta  dias  deíü  reíorrecc¡on>iüS; 
Apollóles  aguardaron  e!  Spíritu 
lando  otros  diez  días:  díziendo 
*cada  dia  Si  oy  ha  de  venir  ¡ Si  oy 
ha  de  venir  , eftando  con  eüos  la 
foberana  Virgen  María  y los  Dif 
cípolos  rogando  a Dios  delde  q 
Carillo  fobio  al  cíe!o  halla  ?a  ve- 
nida del  Spíritu  fan&o.  Y declara 
nosS.  Híeronimo  que  aquello  í] 
díze  San  Lucas  Euangelifta  en  el 

Capí.  24.  Obe  los  Apoftoles  def 

pues  de  y do  Cbnfto  sí  cielo  , en* 
trando  enel  Templo  Hazían  ora- 
cían  y adoraaan  a Dios  dízíendo 
Señor  bendito  y alabado,  »m«.do 
y reuerenciado  feas  de  todo§  ^os 
hombres  del  vmuerlo*fe  cutjéde 

qui 


CÁPITVL0  Lí. 


qoi,ves€a,Spirrto  Sana©  vílafifi* 
nahua  vea  tunca  vru  Upifeana  híf 
to  Jefa  Chrido  Auquitfafca  qhuí 
tanimamí  hoa  fafMncaJianiraquí 
hueca  v rucha  Huí»  purihatpana/a- 
fsina,vru  vnaneharapitaiiintiivca 
fnpa  Apodolefnacales  IefuChráf 
to  Aaquíflaíca  íuenes  vi  una  ala 
kí  pa  haro  maqhaepíina , Viernes 
ana  Sanadonaia  baní  Spiritn  íanc 
te  puripana,  Domingo  vruqaí  v** 
IJ^fipifcataqinsj  hopánacapura  a 
fGÍíísiufa:  Hicha  vru  hamabua 

nayra  Dios  AuqíTaca  cchamaca 
ccanachiri  ccana  Iarana  hainaraq 
boa  híisíDnacaroíca  niehavru  cp 
liana  Spiricu  San óto  qhtistanifta  - 
ni, echa  maca  chny  mala  cana chin 
[api^catauin;*. 

? Domingo  maquipípanfeafara 
ebepátea  Lunes  yruraq  vHartípif 
Catauína  Hicha  vru  Lores  hama- 
i mi, nayra  Dios  Áuqui Haca  firma 
neto  lorana  ,vma  baccaro  balakh 
aai‘sina:hamaraquíbua  hiuiíana  - 
;arolca  bicha  vru  Spu  Sanótopa 
|huitanidáijChuymanaeíía  hoeha 
prañathá  halakhtaañataq  fapíí- 
ala. Haní  lunes  puripáia, Martes 
ruraq  vHafipiféatauina  : hicha  v 
o martes  hamahua^nayraca  Dios 
toquilla  aca  vraqro  hkaroceha- 
na  eharanajCuna  m^kañafa  aehu 
iapataq  cuna  alíia  aliñapataqui: 
lamaraqhua  bicha  vrnfca  feiuífa 
¡acaro  jpirítupa  a'maílaro  ebuv 
naíTaro  fappa  luraoanaca  achuña 
:aq  fappj  á haf ñanaca  aliñaraq, 
(Chama  churañ^pataq  íapilcana 
Hani 


SÚ* 

qse  hizieru  edo  en  arquelTos  di'eg 
diasque  edauan  aguardándola 
venida  del  Spiritnfan^o  , y pro- 
metiéndole  leíu  C brido  Nmllro 
Señor  q Te  le  embiaría.no  les  íeñ'a 
lo  día  dízieñdo  dentro  de  tartos 
dias  venia  a vo/otr osiPor  elíb  fia 
¡hiendo  al  cielo  N.S.  en  día  ce  lúe 
ues,  fin  venir  el  Spintu  Sanólo  ni 
el  Viernes^ni  el  Sa hado  aguarda.» 
ron  al  Domingo:  y hablado  « nes 
con  otros  dezian.  En  ral  disco 
mo  ede  Dios  N.S . al  principio 
del  mundo  hizo  la  luz  paraque  a 
lumbrafe  las  tinieblas;  Pue  s del* 
mifnra  manera  nos  embíara  oy  el 
foberano  Spirituparaque  alebré 
nadires  tenebrolos  cora^ciits* 

í P^íTado  el  Domingo  aguarda 
ron  el  Lunes  dízieñdo  En  diado 
Lunes  como  oy  Dios  N S.aJ  pri» 
cipio  hizo  el  firmamento sdíu'dié 
do  las  agaas:Dela  propiamanerg. 
oy  nos  ernbíara  el  Spiritu  Sar&o 
para  apartar  nuedros  cbrsconcs 
délas  aguas  y obras  delós  vicios; 

y como  no  vico  el  Lunes  aguarda 
ron  también  &1  Martes  dízieñdo 
el  Martes  sodio  oy  Dios  N.S,  al 
principio  dio  virtud  ala  tierra  pa 
ra  produzir  todo  genero  decoro? 
da  y qaalefquier  plantas;  y oy  t£ 
bien  nos  embiara  el  Spiritu  Sanc- 
to  a nuertras  almas  y corazones 
para  darles  virtud  qoeproduzgá 
plantas  de  buenos  penlamientoí 
y de  buenas  obras. 

m 


Hani  martes  pnripáfca,  Mier 
coles  vruraqai  vllaiipifcatauina; 
fcicfca  Miércoles  hamahua  Dios 
Áuquíllafca.  nayra  Inti,  Pakhfi, 
tiuarahoaranacfa  lurana.Aca  vra 
qae  «canachañataquishamaraqai 
baahiulTiinaearnfca  bicha  vro  EÍ* 
pirita  Sanólo  qhuítaníftani,colla 
na  ííiti  hama  almanacalía  chay- 
grúa  ¿calía  ccanachañataqui  fapíf 
cafa,  Hani  Miércoles  vru  pnrípáf 
ca,  Incoes  vraraqui  vllaíipifcata- 
nina  bicha  vra  hsroahua  ï E S V 
C brillo  AuquiíDca  alakbpashsro 
maca  stna  hiuííanaca  ccuya  cea/ a 
fia  yt  di  o*  ham  raquihua  bicha  v- 
rafea  hahariflani,co(iíivilani,hiu 
jfanacaro  Efpírítn  lañólo  qhaita 
tiifstna  fapifcsfaíHani  Üueues  vra 
paripaníca,  Viernes  vruraquiv- 
ÏUïipifcÄtauina,  hicha  vra  hama^ 
lina  nayra  Dios  ftaquiflaca  baq 
Juranaybamaraquíhaa  hiuífanaca 
rofea  bicha  vra  Spirítu  Sanólo 
qujm  laperfohápa  qbaicaniilani, 
haafca  hiafíanaca  gradapampi  ju 
rakh  »ñ  ttaqai  fapifeafa  , Viernes 
bamouripanfea  Sanadoraquí  v- 
lUíipdCana,  Sauado  hani  parípaf 
caar oíitiapafa  hani  hacakhatauiri 
ti,atn  icafaqui  llaqasfipífc  jciaca- 
úina,  Camila  hani  huc:?  fáfstaa» 
chaymanacífana  vt  ttaañapataq* 
6 Noell-a  Señora  coÜana  Vir- 
gen Taycflfafca  Uaqaiíipana,  qaD 
éhalípana:  nuahuanacay  hani  qai 
Chufipiicamti^niahaa  yatita»haa- 
huahaca  leía  Chrillo  yatichírima 
«a  hanihaa  may  a achiwau  aro^la 

aca 


CHR  ISTTi 

No  viniendo  el  Martes,  aguarda- 
ron al  Miércoles  diziendo;  Dios 
Nadir  o S.al  principio  del  munJc 

é taldiasomo  oy  formo  el  Sol  la 

L';na,ylas  Eilrellas pira  alúbrai 
ala  tierra;  déla  propiamaner-s  03 
nos  emibiara  a nofotros  al  Efpu 
tu  Sanólo  como  otro  Sol  , parar 
alambre  a nueftros  corazones. 
No  viniendo  el  Miércoles  aguar 
ciaron  al  Ineues  diziendo:  En  ta 
diacomo  oy  íobíédo  a los  cielos 
lefa  Chullo  Nodbo  Señor  no 
dexo  defsofolados,puesdek  mí 
mamaneia  oy  nos  conk  lara  y a 
legrara  embíandenos  el  Spirírt 
Sanólo  y no  viniendo  el  laeue» ¡ 
guardaron  al  viernes  diziendo: 
En  día  como  elle  , Dios  Nuellr 
Señor  al  principio  formo  al  hosi 
bre;  déla  propiamanera  oy  en  b 
arnos  ha  el  Sp ¿rito  Sanólo  ía  tel 
cera  perfon.t  , pitraque  denueu* 
nos  reforme  con  fu  gracia:^  n 
viniendo  ei  viernes  aguardare 
también  el  Ssbádo,y  no  vimtnd 
tampoco  el  Sabado  no  tenían 
dezír  ya,y  eilanan  defeohfol.uk 
y trilles  diziendo:  Como  no  vi 
ne  el  díuino  Spl** itn>  paraqoe  de 
canfen  nneílros  cora^onesí 

€ Entonces  la  foberana  Vírge 
por  el  defeonfuelo  y trifteza  qu 
tennn  díxolcs  Hijos  mtosno  qa 
raís  deícofolaros  y entullécelo 
Porque  bien  labeis  qoc  ningún 
palabra  jamas  afaltado  de  qu*¿t« 


CAPI! 

flf  apacha  ncafsín  a,  Qníirfs  tonca 
qijimf  ni  maraña  arofiuipa  hapa 
jUro  míy  ti  cuna  Dísinfa  vea  ca» 
fnap  nr  ua  luriri;  hícha  rro  Do* 
mír^cfcaa  Phíkatnnca  vruhua 
Lin  bonqutri  Padrenacana  aima 
*acspa  anfutatbá,  f hifea  tunea  v 
«fbá  nia  AoquínacíVa  Egiptothá 
5h n r sonana  amparapathá  qhuíf- 
jiafsina  camaclita  aropa  haqne 
laeparo  churatauína  Hicha  vfu 
ifpirirn  $an&o*Aüqna yocana  a- 
n a bu  a ir  ñapa  buthíít'aní  Diofaro 
mahoaña  yatíchirí.  Cari  quíehn 
pachanca^aquellacucha  Diosta 
lue chuvmálUmpií  hamppatipif- 
atana;  Q^uitaniquití?  Taray  la- 
¡ina,may  iiipifracana  íat ¿nina, 
Jiieftra  Señora  tayclía.fataíea  ta 
uechíepa  íya  fapifeatauina,  A 
ortolefnacacama  mayare,  Difei 
ulonacacama  mayaro,  Magdafe 
a haceapa  lanóTa  Marmínacampi 
layaro , Tayefla  coiiana  Virgen 
fanaica,  taquena  taypiparo  ve* 
aíína  ( Camífa  Euangrlirta  fi  ha 
la)  alahhpachamanca  amparana 
ipa  aataísína  Dios  bamppatipif 
inahachapiicana  kalapífcana. 

7 *1  ayeíTa  Nuertra  Señorafca, 
cni  Creator  Spi'  itus  , mentes 
íorurn  vifiea  , ímple  fuperna  gra 
a,quar  tucrearti  peélora.  Safsi 
iraqoi  hamppatiña  callarataui- 
qfafsinfcd  hotíta  Eípiritu  Tan- 
y,  luríríhay,  yansnacamana  al 
apa  vííitirí  , vllíri  vilalsinfca 
oymanacapa  collana  graciama 
phucama  ííhua.  Aportulelna- 
caica  ! 


mi  hijo  , y vaertro  maertro  dixo 
en  Treynta  y tres  años  queertu- 
üo^en  elle  mundo.y  que  cumplió 
todo  quanto  dixo:  Oy  en  elle  día 
de  Domingo  hazc  cinquenta  día# 
cue jaco  del  limbo  la»  animas  de 
los  lañaos  Padres,  Deípcts  de 
cínquenta  dias  que  libro  murtros 
antignos  Padres  de  Egipto  y de l 
poder  de  Pharaon  djJu  ley  a fu 
pueblo; Oy  verna  el  Spintn  Sane 
to; amor  del  Padre  y dei  hijo  , a 
enleñar  la  ley  del  amor  Pues  ora 
fus  en  lugar  de  dtfconfo!arnos,to 
dos  juntos  roguemos  a Dios  y p| 
dárnosle  que  nos  en;bíc  el  ditiino 
Eípíritu  : y diziédoies  elle  te  dos 
juntos  obedeciendo,  y Tentando- 

fe  los  Apólleles  a vn  lado  , y loi 
Difeípuios  a otro, María  Magda- 
lena y las  otras  lañólas  mugeres 
a otro. Nuertra  Señora  en  medio 
de  todos  (como  diae  el  Euarge* 
lifta)rogaron  lodosa  Diosieua^ 
tando  las  manos  y roftro  al  c ielo 
lloraron  y dieron  gemedics  y luí 
piros  al  cíelo. 


7 Nuertra  Señora  comento  a ra 
gar  a Dios  con  aquellas  palabra* 
Veni  Creator  Spiritus.  metes  r uó 
rumvilíca  , ímple  íuperna  gratía, 
quaetucrearti  pecio  ra,  Queqoic 
re  dezir  V en  Spit itu  Sancho  a v iñ 
tar los  corazones  de  tus  íit reos, 
y llénalos  de  tu  foberana  gracia, 
y los  Aportóles  prosiguiere n,y 

citando 
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Safca,  Taycífa  aea  cotlana  aro  a- 

to!ip*na,arcakhaaraquitattin3:a* 

ca  h Aína  caquechicpa  hamppacica 
isiníca  üaqui  acacha  hama  tnatí' 
qhue  chuymanacapa^cufiuñ  a calla 
rapifcátanina,  Spiricn  Sanóbo  nía 
trucaba  fípana  cuüíiña  Spiricu  tan 
£tona  quellcapa  qhuicapa  hutaísi 
aa  haniíichatanína.  Vcatfca  (Ca- 
«aita  San  Lacas  EaangeUfta  íiha- 
«na  ) haecha thaa  puripsna  hania 

s fa  p i p i fe  a s a es  í n a f h a n ¿ h a k h t a r a a t 

áacaqaítl?  maaíca  cofiUáñacaquí 
Vea  Apoftol*?fnacana  rtcaaiv- 
Salea  phuefatauina  , vea  collaoa 
thaa,EfpÍ£Ítufan6tafca  veapaeha 
Apoáolefnacana  taque  veanquiri 
Bacana thuvmanac paro  puritaui 
sia,ni  ■>,  perifsinfea  ( niahoa  pun- 
cha firí  hatna  ) Vandera  íaatfaau 
na  ha  na,  veanquirínacana  ppvke 
ñapakharo  nina  lakhta  hanna  vlU 
iioha  lataotna  , nina  lakhralca  ta- 
quee nicapa  vllkha  íipilc  a canina. 

8 A Scmao  Dios , vea n qu i r «n a 
Ca  eamitapi  cuíifina  ehípifina  mä ■ 
qhue  chuymapatia  alinapana.,nia . 
Elpifíto  San  ¿ana  raantataíchojr 
«ñapare  Efpiritu  Sanflo  ( amigo 
pshama  ) purípana'í  Cierto  an> 
fíhapi  vcapacha  cuíilipifcana  cuia 
íifsma  chaymanacpaU  hayaropí 
chocuta  thcconocana.Noeftra  Se 
«oran.*  almapaoa  choymapana 
cuíífsuifca  hanihua  vcacamá  arefi 
fand  , hanihua  vea  cama  amkhaíi 
fauti  hanihua  vea  cama  aca  hama 
hua  cu  Usina  hisíaníí.  hanihua.vca 
cama  fc&morpa(aati>  caiifutapilía 

^ KÍciaÍ 


christl 

eltando  todos  de  conformidad  r& 
gando  a Dios  delUn>anera,!uego 
de  repente  íus  corazones  comen- 
taron interiormente  a regocijar- 
le,quefue  como  menfaj?ro  del  dí 
uino  Spirtta,y  tras  dallo  (como 
dize  $an  Lucas  ) oyofe  vil  ruvdo 
como  de  vil  ayre  vehemente  , no 


V VJ  ui  uviw  — ' 

para  efjítantaríosylmo  para  cenlo 

■ ( I i ' t _ - í' ^ ia  «I  .«  A ll*  ■%  . 


¡arlos,  y lienó  la  cafa  donde  ella» 
uan fencados  los  Apodóles:  y def 
cam  inera  el  Spirieu  fanclo  vino 
en  los  coraron -s  de  os  Apotloiea 
v deios  que  prefentes  edauányy 
viniendo  IcufíitoU  Bindefa,y 
ga  Urdete  ( como  quien  dize  Ya 
Megüe)y  quilo  qne  parccíeílen  fo 
bre  Las  cabecas  délos  que  allí  efta 
uan  vnasita mas  de  fuego  en  for- 
mas de  lenguas  que  todos  lasyi* 
ron- 


8 0 $¿n&oT)ioseomo  fe  r*goc 
jaron,  alegraron  y cófolardn  io¡ 
que  allí  eítaoan,  en  lo  interior  di 
fas  almas  defpues  de  au  r etrad< 
y ap ofe ntado fe  el  Sf  o San&o  co 
ido  amigo  en  ellas.Entótes  verd 

d'cra  roen-té  fuero  los  júbilos, y r< 
gocijos  de  fus  eofá^ones  que  ds 
¿an  grandes  faltos  deplazer, y ei 
particular  nadie  pudiera  explica 
ni  perfectamente  entender. ni^de 
z ir  delta  y delta  maner  a fue  el  ju 
bi‘o  y regocijo  déla  Virgen  (ob 
rana:porque  ti  regocijo  y alegri 
. . . ■ • ■ ©»¿fi 
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Maeílra  Señorana  chaymaparo» 
ha echa  buacolláro  hama,manta- 
tiz.  Apoilolefnacana  chuymanac 
parufca  hiska  ppuñaruhamaracj 
fnantana:  Vea  Topa  hani  ancha 

Nueílrá  Señora  hama  cofifipsfca- 
tauínth  ïnakha  haquenacafca  ca- 
mifapi Spiritu  San&o  thaa  hama 
lakhrahatna  ninahama  hutana^ 
firiqui,  lirirofca  naa  faba.  Camifa 
fiiulTanaca  aca  thaampi  famana 
catafsinaquijfarnanani  farana&a 
na,  habana  Harrsraqoípí  Spiri- 
ta  iän£lo  almaíTana  callana  tbaa 
pahama  canea  fsina  , hacayiripaf 
linaaca  hama  purina.  Lakhra  ha* 
malea  : 'eamifa  aca  lakhraffa  <sn- 
cha  bochare  purtyllo,aroíióampi 
haquenaca  kuotiñarapijtaurñafn* 
pi  ancha  cchamatsraqm  armióla 
nafa  vca  íupapi  Spiríco Sánelo, la 
khra  bama  parifssna,  chuymanac 
pana  latebra pa  amkhaliñapa  , ha- 
murpaañapa  amahuañapajqaiqa» 
lakhrapa'fa  Dlofaqoi  hamppatiña 
raqui  hííquíchaha  fafsina  botana 
Nina  hamafia.'camiía  nina  lahttar 
na  apkhataca,amahwafsíná  hama 
ilaqni  naélhapiri^Hñimaraqpi  Spi 
rícufauólo  Auqtúna,yccana ama 
liuaísñspafsina  haqnacana  chuy»; 
fflanacapa  Dios  amauíyrí huta-1 
na,aca  amahuañanacampichuy- 
mnacafla  Diosämahuafsina,  la- 
iua  nacaísínahama  naccaañcaq, 
Dios  atnabuaísina  choymsla  na- 
|h  o ipanfe  a ,ha  nih  ua  bi  ó fía ná  can  a 
linttsañací.  Camila  nina  íahaa  a 

iít&t a míchca vmafaa  tirjatshïba 

'l'icihAOtt  hú 


entro  ene!  coraron  deila  como  en 
vn  grande  vafo,y  ene!  délos  Apof 
toles  como  en  pequeña  redoma» 
por  eíTo  no  fue  tan  grande  fu  jnbï 
lo  eomo  el  de  Nueílra  S.  Poraeii 
turapregutaranporq  razóel  $pi, 
rita  Sandio  vino  en  forma  de  ay¿- 
rey  de  légnasíPeroyoies  refpofe 
def  e,Qi3e  aísí  como  nofotros  con 
elle  ayre  material  tomando  el  re 
faeílo  rei'píramos  v vinimos:  afál 
el  Spíritu  Sandio  Tiendo  a manera 
de  de2ír  refpiracid  de  nueíka  al- 
ma y el  q le  da  vida,  vino  en  for ^ 
ma  de  ayre:y  de  lenguas,  porqoe 
afsí  como  ella  nneilra  lengua  nos 
háze  caer  muchas  vezes  en  pecea 
do  con  el  hablar  murmurar  de  o~ 
tros, y reír,  y dsffíépltofamlte  ca 
Hamos. Por  eífoel  Spirita  Sanólo 
viniendo  en  forma  de  lenguas,  iri 
no  a reformar  I a lengua  del  cora- 
ron,q es  la  memoria,  entendí  míe 
toy  voluntad  y ala  mifma  legua 
paraq  bendiga  a Dios<y  en  forma 
defnego:  Que  aísieomo  el  fuego 
echando  leña  en  el  luego  la  abra 
fa  y la  enciéde:aísi  el  Spit  itn  Sano 
to,como  fea  el  amor  deí  Padre, y 
del  Hijo, vino  a encender  loscora 
$ones  délos  hombres  enel  diaino 

amor  paraq  amando  eó  elle  a mes* 
a Dios , nuellros  corazones  fe  a* 
brafen  como  leña  que  arde, 
díendo  desamanera  eccédiiitnp 
amorjnoconuiene  que  le  apague 
mos  como  fe  apaga  ei  fuego  qni# 
tandole.  la  leña, o echándole  agua 
&k  come 
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hoehalura(ina,yanccacnfifsinana  cometitn  peccados,  c bnfcäJo 
cnfififsina  hihasyañati,  Dios  Au-  torpes  JeUyt«:  porque  cavando 
qniflapiïta  aca  haaia  botharopu  el  bombre  en  peccado,  al  momeo 
ripanca  Üaquipi  chuyroanacfatha  te  Dios  fe  va  dü  alma. 


ttiaqhueri.' 

9 San  Locas  EqañgelifUfea  v 
fu  vra  Apoílolefiuca  SpiritQ  f&n 
tona  phocatahua  cancana  li , fa- 
fs  infea  Spiríto  fan$o  Apoftclef- 
nacaro  purífsína,  hanihaa  alma- 
% oqní  mantanti  , maafcaalmsre, 
ebuyroarqfa»  amkhafiñar ala  , 

murpaañarQÍa,caynrofa,  nay^a* 

rofá  hmcburofá,lacarofa,  nafaro 
fa  cunaroía  canquirofa  matar aq 
ranina  íipiyApofto¡efnac,api)la  v- 
c apacha  a c a ha  m a;D  i o fa  mpífin  a. 
Dios  amahuafsina  chuymanaca^ 
pafa  naqbuípana  h^quenacana 
«hpymanatapa  Dios  amahuafsi 
n a n a c a r a q o i n i fa  fs  ina,  baque  na  y 
caro  ? atíchiri  eokherí  nacaeatíy 
r í m i ft  o p i í c a t a p í n a ; m i íl  u fs  í n fe  a 
baccapa  Templothá,  haccapalea 
Piafa  plafathá  eukhapifeatauina 
Iefu  Chrífto  Aoquiflana  ysticha- 
uipa  aropa^haquenacafca  vea  pa- 
cha terufalen  marcana  chino  chi- 
no h ama  tapiña  , üeílaro  cauqui- 
thafa  hptafíina,  cunamana  aroni 
cama?MS3raneunapiUa  Indíonaca 
qiimfa  hacha  Bella  fupalerufalen 
rrsa rearo  , canqoi  vraquena  man 
qbotpatfa  , hutapifqaeritanina  , 
Dios  aca  hamacamaefaípana,nay 
ra  callana  chapi.fieftaca>Cordero. 
«aliona  fieftapa  , pafquapa  fana 
futinitauina  : acafsa  Mar$o  ?pha- 
khfina 


9 Díze  Sú) Locas Euangelifta 
que  aquel  dia  los  Apollóles  fue- 
ron llenos  de  Spiritu  Sanólo  que 
riendo  dezir  , que  viniendo  el 
Spiritu  Sanólo,  en, ellos  , nofolo 
entro  en  fa* -a  tenas  , pero  en  el  al 
ma,  en  el  «oraren  , en  la  memo- 
ria, en  el  entendimiento  , en  la 
voluntad,  en  las  manes,  en  los 
pies , en  los  o y dos  , en ía  lengua 
en  las  narizes»  y en  todas  laspar 
tes  entro,  Por  que  los  Apodóles 
pilando  en  aquel  punto  vnidos, 

d e ít a m a ne r a c o n D i o s , y a r d i e n - 

do  fus ‘-ora^oues  con  el  díuind  a- 
mor,  pat aqne  los  de1  os  otros  hó 
bees  también  ardieiTeu  en  elle 
diurno  amor jfaiieron  a enfeñár- 
los,  a predicarles  la  doctrina  de 
leía  Chriífo,y  fu  palabra  ya  abra 
farlos  con  el  diurno  amor  alga 
nos  dellos  en  el  T emplo  otros  en 
la  pla^a:y  ala  fazo  ellsua  enla  f ia 
dad  de  lerufaíem  tanta  multitud 
de  hombres  como  hormigas,3uie 
do  veoido  de  todas  partes  a la  fief 
ta  gente  de  todas  lenguas:  Por 

que  cada  año  los  ludios  acudían 
a íerufalen  de  qualquier  lugar, 
aun  délo  vltimo  déla  tierna  , por 
caufa  de  tres  grandes  Pafqoas  q 
celebrauan  por  madado  de  Dios, 
La  primera  era  la  Paíqua  del  Cor 
dero  la  qual  «elebrauápurMar^o 
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khfína  Inrapifqneritaüina , Dios 
AuquiíTana  Egipto  vraquethá, 
Pharaonana  amparapathá  Auqui 
nacapa  qhuifpivauí  atnntañata- 
qm,vc*kharufca  Corderona  calla 
na  pafquapathá  pilca  tunca  vru 
maqnipipana  Pentecoftes  fatiní 
larapifqucritauína  j Pentecóftes 
fafsinpíliaphífca  tunca  íípí , acaf 
ea  Dios  Auquiflana  auquinacpa- 
ro  haafara  funína  haccha  Prophe 
■ta  Moyfeíana  amparapathá  cama 
chita  aropa  clmraui  amutañata 
qut:  Cch'ma  palqaafca  Setiembre 
pakhíma  Fiefta  délos  Tabernacu 
los  futíoi  lurapífqu£rítaúína,acaf 
ca  Dios  AuqaiíTana  áuqoinacapa 
huafara  funina  pufi  tuca  mara  car 
pa  vtaníqui  hoacaychauipa  ama- 
ta ñataqui:  Acá  quimfa  fieítarofea 
ludionaea(  híféhca  hama  ) cauq 
tháfa  paríritauina , lucjíonacapi- 
lia  vcapacha  cauqai  fu  unía  husa' 
jtaujnpi,qóírnfa  huafa  pacomacha 
i$inpíIla,pacomachín  apupa  tra- 
ca ttacftpíniqoí,  inga  mitmi  mala 
rí,cauquíroia  anacaaqait inca lla- 
ma Iudionaca  anaquiyritaaina  „ 
hupanacaTca  cauque  a lunfa,  fiefta 
pa  fopáca  templopafa  lerufale- 
nanquipanca^’caro  Díoíaro  chu- 
fafirí  hutapifqucritauina,paña  vt 
caoi  marca  marepana  Sinagoga 
huquipanfa  , vcatbá  camaehita  a 
ropaquí  yatirína,Oracíonaraqul 
quipí  iurapifquerina  , charaiyíca 
Icrafaienataquíquipí  churafipíf- 
queñtauina,Puuecoftes  ficíTinf- 
sa  haqaenaca  ( Dios  vea  hama  a - 

maai 


en  memoaía  de  que  Díoshauta  I* 
brado  a fuspadres  de  Egipto,^ 

de  las  manos  de  Pitar* q.  Defpaes 
celebraaan  lá  Pafqqa  de  Pécecof 
tes  jCÍnquenta  díasdefpnes  déla 
pafqua  del  Cordero:  porque  efta 
palabra  Penteeoftes,fígmfica  cid* 
qacnta:Y  cita  en  memoria  de  que 
dio  Dios  la  ley  a íus  padres  en  el 
defierto  por  mano  del  gran  Pro- 
pbeca  Moyfen.  La  vitima pafqua 
celebrauan  por  el  mes  de  Setiera 
brellamada  Fiefta  délos  Tabesy 
na$ulos,en  memoria  de  qoe  Dios 
auía  gnardrdo  a fas  Padres  eri  el 
deíierto  por  efpasio  de  quarenra 
años, viniendo  en  Tabernáculos, 
o toldos:  Alas  quales  tresfieftas, 
(como  hemos  dichosos  ludios  a 
cudian  a Seruíalem  , de  todas  las 
partes  del  mundofporque  enton- 
ces auía  ludios  en  todas  parces; 
porque  auiendo  lído  captiuados 
tres  vezes,el  Rey  q los  auía  cap- 
tinado  hazia  llenarlos  a mana- 
das,como  el  Inga  qhazía  llenar  a 
los  mitmas  a todas  partes, y ellos 
dondequiera  que  eftauieírn,  por 
caufa  de  fu  fiefta  , folian  acudí r a 
lerufalen  a oífrecer  ía criado  por 
eítar  fu  Templo  en  ella;  aunque 
encadavno  de  fus  pueblos  auía 
Sinagogaparaoyr  en  ella  la  pala 
bra  de  Dios  y para  hazer  oración 
Pero  Tolo  en  íerufalen  facriñca- 
uan:y  a cita  pafqua  de  Pentccof- 
tes  (por  voluntad  ds  Díbs  )-aoia' 
Kk  i con 
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mauipana)  caocpilquípi  , aca  ta- 
lca, acá  cchaljsbuccapi  täntafipif 
qaeritafcitta  , Dios  áaq m (Fap. illa 
taotañpa  Á p ó ft o*! e Ctó&ékH a eokhe 
íi  vlljapifcaní  , y íí  i ais  tufé  a ííapa 
fdpfcá  ,taq?ie  vraq?jero-aroha  a 
^äsii  tfapaani  , Mía  'katä  sfapatá- 
thá  ñ p o ñ o i e ín  a cah  a rr  a marca. 
Bscpafó  pirifsíftá  éotehataTa  che 
4 a h a k (Vn  i,  fa  c a ni  o a,  Nía  Apo  ñ o 
le&aca  emkhaña  caHarspanfca,  la 
nri  marca  raarcatba'h.ñtíri  baque 
n aC  a b akacá  tápi  fe  a taéi'rt a ,i  í ‘api  r i 
paya  chuyusaja  hüakhchá  canqái 
panda,  haníbaá  acacca  conáfay'a 
ciqáíei,  casiqui  Efcuelanpi  , caá* 
c|aí  yatítsínpj  aeañacaca'  yatifpa  - 
'Íafa,píÍiro  hacenfa-.M&afcá  ancha 
¿huymaro  piirlr^jiaiiattiri  coila 
lia  aroñpana,  hupanacafca  bifqüí 
jfapapífcafsina,  ancha  cafífipífcá* 
ranina  , ApoilolefnaeapiSla  ifapa 
ñaíaqaieea(casíifa  haccapaama» 
¿tááca  aca  yeatha  arofirinaca  híf 
cjui  hámaj  kata  vea  Hebreo  aro* 
sha  >fcatafca  Griego  arothä',  ha* 
saiga  Latina  atocha  . katafcaEf 
pañol  arochá-,  kacafca  italiano 
ameba  jkatafca  Francés  afothá 
fcatafca  roayataraqus  may  atara  ^ 
qui  enkhacaoina  5 tnichca  (cami 
fa;hacapñ  auiaüeanacaraqaí  híf- 
quihama  ) Ífapírmaca  , Hebreo 
Indíonaca  aropataquí  Apoftolcí 
naca  etikhepana,  DIOS  Auqui 
ñ&  ífapspha  ñpana  , taque  foq 
fnu  baque  aropathá  aropathá en 
khepana  hantsa  , ancha  huaracu- 
fiía  ifapataoina* 

r Acá 
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concaí  ríelo  m&isdad  de  gente  ,tá 
ta  como  tierra  y arena  Porque 
Dios  N ■-$ ..án.Ia  qne-rtdo  qne  le  ]fi 
rafe  a finque  óyeiTeh predicara 
* Os  s A paitóle  &}y  oyéndolos  licúa 
féñ  fu  e a 4 a gel ió : y di ell c n nu eaa 
’ de!  a t ó do5el  mondo  .par aqne  eui 
édó  oydtVálgó  del  V yendo  ít>$  A* 
jpó  lióles  péf'  tocios  K>s  pueble  s;y 
ciudades  a‘predicit!es:»  ciey  eíls'n 
y r e'cí  ufe  fíen  Ta  pr  éú  t¿  ac'i  o n . D ef 
'"pues  de'  áBercómcú^s'doa  p-  táí 
cardos  A po (toles  ¡ los  fura  fieros 
que  áuia  yéñído  de  diaeríos  pue- 
blos fe  '¡legaron  a éi los  para  oyr 
los  por  corioíidñdpór  verlos  po 
bres  dizienJo;  Ellos  no  li  ben  oa 
da,  dónde  y en  que  efcoela  aoií  íi 
de  auer  etludiado'í  y teniéndolos 
en  poco  s pero  como  pred  callen 
muy  apropoíltopy  nmy  al  alma  y 
coraron, mucho  fe  holgaron  pof 
que  ios  Apollóles  panqué  todos 
o? eífsn(fegun  algunos  Dodloies 
que  tratan  deílc  <ii2en)hablattan 
vn  poco  en  la  legua  Hebrea  .otro 
poco  en  Griega,  otro  poco  en  \ á 
Latín  ¿1,3  tro  en  lengua  Efpaúola>! 
y Italiana  y Frénela  y otro  po¿ 
eo  en  otras  íengúás.  O ¿omu  $ 
tros  Dódlores  dísen  Qqe  hablan 
do  los  Apodóles  <?n  lengua  Hei* 
tjreá,qoifo  Dios  que  ^os  oyentes 
’eñtendieífcn  como  li  hablaran  en 
todas  las  leguas  dsUs  Prooinciar 
del  mundo  coa  grande  ádmiraesó 


CAPITVLO  L 


ács  amaotüSacana  fauípahua  ma 
ampí  checaja  , Porque  ( Camifa 
RUyni  amautta  Nicolao  de  Lira 
fatiní  hi’qui  ha  ma  ) Dios  A uqut  • 
íTáraqnípi  Camifa  Babilonia  To 
ffre  atafchpacbacama  pírcafsina  po 
fiy  atina  fipana,arooaca  mírapha 


Üy 


y U opinión  dedos  Doñcres  ps 
rece  mas  verdadera,  Porquc*(  co 
mo  dize  Nicolao  de  Lira  ) Al‘s£ 
como  quando  querían  edificaría 
Torre  de  Babilonia  , de  modo 
qoelíegafc  haíh  el  cielo  , Dice 
confundió  , y multiplico  fas  len 


r » 1 ;yuu¡u  , y ííiUtcIpílCO  jos  ¡?r¡« 

V"*:?0pa"*efp?t*  hfnl  ,Upif"  «aas  Para<n'  »®  (e  *ntend.J.rre8 

"AP‘ W’í :a,a  hPanla  ««¡"‘ha-  vnos  a otros,  que  pidiendo  píe. 
íanap  iu.joí  &s.  H.mar.qmpi  A dr  a diertl*n  barro,y  pidiendo  b¿- 
p it Jlelnacaj  maya  arotaqm  en-  rro.dieífen  piedra  y afsi  de  otras 
Sh  pjna, taque  aronaeama  vaquí  cofas  Afsi  los  Apellóles  hablan 


íurakhatauina,  Spirito  Sánelo  hu 
psnacar»  purípana*  Vea  fopapt 
cu n anuna  aroní  cancafsinta,  ífa  ; 
^aphilcatanina  ? tfapafsínfca  ha- 
panácaparafa  ancha  haaracofifa- 
ffaqaí  acaoacj  barncha  Galilea  ha 
quenaca?  Camif^pi  hiuíísnacaí* 
láptana?  aronacaíla  faparsfa  ma* 
na,  maya  hamnraqní  canquí 


do  en  vna  fola  lengua, de  todas  e' 
Has  fe  hizo  vna  viniendo  el  SpifE 
tu  fanélo  íobre  el  los:  por  ello  áñ 
que  eran  de  carias  lenguas  enten ' 
dian  muy  bien,  y entendiendo  de 
zian  con  grande  eftopor  y niara- 
uslla  vnosa  otros:  Poruenrura 
cftos  no  fon  todoVGalileos'pa* 
***  como  nofotros  entendemos 


' a , r noiorros  entendemos 

f.  * aP>  catauina  f haccapafca  todo  lo qneprcdican,fiendo nuef 
Unta  pana  hamaqoHaropif  ttterlenguas  varias  v diferentes' 
C.n.  orna  Apokolefnaca  eukhe-  Otros  le  reían,  como  fi  hablar  tn 

PA  la’  "r"" ■,atahoa  a*a  “aca  cha-  chufletas  y donayres  diziendo:Ef 
enj lapilcaraama.  Acá  hamaato  ni» tomados ¿|UD  del  vinoy  ha. 

Ao  “ AP0Í,°ISP!dr<»  b'al1  difparattsr  V oyendo  rila 

Aputto  efiacana  aonna,  cehn-Jirt  Säh  • ~i¡  , 


teneysparaque  dczir  eío,  qne  ef 
tos  no  hablan  como  ebrios,*?  to* 


UiTiti  h anilina  machara  aróíipif 
láiti,nala  hariiraqulhóa  macha- 

^l^*h*C*  nudos  del  Vino  , 

mí  hayppat,,  machina  aromáti  qtae  agora  demanda  „ * no  (o. 
lahí.p^ra.chalats.hayppocQcba  bre  (arde  pata emborrachs ríe  y 

o,pu.»e»yapü>imacacca  machi-  i fiéndode  Lfiana  no  zulemos  de 
í,..  ' «adf en  eflo.  AlU fe  bre tarde po- 

díufe  presumir  que  gente  def* 
templada  eda  tomad  a del  vino. 

Kk  3 Pero 


til.  VITA  C 

Úin  fáS-t  arowsntirÉá  ^invhtiá  m 

¿háílft'íMivkert  tffftlH  &£«£«*«•  t.a 
faütl* r'o p bé'i á .4 tfel «0«  UÜ»^á  'hi 


Hit  13  TI» 

Péió.rténáo  demañaná  de  ge£*| 

f’  íiU  'KÉP  Á&tttk  'M  fcfefoiíMd*  Ä 


K i«i  fím'íí^  ;#  #1$^! 
l.t4tMl.Pí#fe«lá  d*  W Mí 

*ii^okhápUeafroa¡Haii¡t¡  aca  Pro  m.«  laudo  .aprtdie.ro»:  tnw 
’ " -•  • • - o_  tora  no  dize  en  el  Cap>t*2.Que 

Dios  embista  elSpíritu  $¿nóio  a 
j es  hq ro b f e s y qu e v u ?$', r c. s h. i¿ o • 


13«  

pheta  (;P*oia"hoa  Spiritu  fan&o 
pa  haqiienackharp  qfeuitaniní,  v 
caica .tiäahaaiiacamahoa  aca  ha- 
mahaa  aca  baorahua  fafsina  cea* 
nacbjani  (i<  Pees  faoip-a  hícha  vro 
p»  cea  cama  laraca  cauquiiDioía- 
pilla  Spirito  fanófcopi  nanacaro, 
marsamafinacamampiro  qhuita- 
nítot'nanacaro  purifsinfea,  chuy- 
«na  collana  grasiatnp^conamana 
fófqai  yaanacampi  churapifqoe' 
tojvcapi  bicha  humanacaro  han» 
hakhfaraíahani  qhueyttafa  ccana 
cbapifeafasna  hnmanacampi  ma- 
ya viiaíina Jefa  Cbrifto  maeftro  * 
ha  col  lana  Sáclo  bocha  uifa  Dios 

na  yocpa  checahna  fapífcamajnía 

hua  hifqoi  y atipílcta.har  íhua  si- 
ca qhflitífa  yanccachantí,  llallir- 
yi  taqaefa  hifqnicbana  vfnrinaca 
haeayafsína  , fjUp^yopa  mantaca- 
baque  fupayo  biccarpaaísina,ka- 
garata  aíslo*!*  h^M*  inaefa;  h acat  a 
e¡ya/'sína>coli^a  alakhpachatba 

fsjna, Acabama  tobiana  cfcuyma- 
oifea  homanaea  yaocca.han i a m. 
kbafi!iti«hoymanifsinpi,lappa  lo 

."ainacaprahaniamutafs.n.yan 

tcachapilña,  alifnacapiftata , «a- 

mífat  cha  bíhaaatana  aca  íafsjna 

hocbaaifa  koma  Uompac*  choy- 
Btantpma  PiiatoroU  cchataphif 
*U,PAaso  boíhauifauuíobua^a^ 


nuv  ,-rs  ¿ ■* 

P r ophetiz  ¿ ti  á n^aue  d pues,  que 
o y fe  hato  mp  li  .i  o todo  e ft  o i p o r 


Oy  je  i¡«  — ¡r 

que  Dios  ha  bembudo  fu  Spimu 
(obre  nosotros  qfonoos.de  vutf- 
tra  «afta  y nación, y viniendo  lo* 
bre  noíotros  nos  ha  dado  entendí 
miento  y gracia  con  todos  Sos  de 
mas  dones. por .eflo  noíotros  ago 
ra  fin  miedo  ni  encogimiento  * 
prophetízatüos  y decigramos  lie. 
c!o  de  vueftra  Ungre;  Que  iESV 
Chrírto  nuertro  Maeftro  £ce  lañe 
tr>  fin  pencado  y hijo  de  pies,  tic 
ed  en  el  Bieniaueís  que  no  hizo 
mala  nadie, antes  acodos  nizo 
bien, lañando  enfermos, echando 
Demonios  délos  cuerpos  huma* 
nos  y finándolos  , y refucitando 
muertos,  eníe nardo  dodlfina  del 
cielo  a los  hombres:  y a erte  tá  ex 
ceíente  varou  vofetros  gente  ra 
in  y finja  icio, no  acordandoo^s  de 
las  obras  buenas  le  maltratarte», 
perfeguirtes , y tfatafte»  de  darle 
muerte  por  qoalquiera  vu  que 
pudielíedesfiendo  inculpable  ino 
«ente  y fin  malicia  le  aculaftes  de 

lance  de  Pilatos,  i diziendo  e>  \ 
bq  cenia  colpa  le  acularte»  agri* 


«A'MTVtOf  L. 


ápsnfa,  huararifa  hihuayaqui- 
roa íafnna,kari  llalla  aronacam- 
pt  cchafípíí^la;  aca  hama  cchata* 
tafes  PíUeo  ftamsiuea  bakhUrá* 
áfatígtia fotii  , fípanfcaha- 
itoAftftfU  ISiii  Chriílo  Aoqnihana 
Vílápatbá  Ancha  aatífsina  a^otí  • 
pif&a,cch¿pí  pillona  pilluttaapif 
&a,  Crotoro  cchacacatafsina,  pa 
ni  (aneara  taypíro  faattaapiícU 
bihuayapíl&a  hihuatafca  nsna^a 
a maya  víaro  apantapifckhata,$* 
«aíea  bifeüsfsinfpa'U  qpimfa  vgp 
tháhua  hacataf^banaj  yatiphífcsj 
Mni  yatf^íta  vcacca.  Nía  ha 
.®#íaíkhíí fsiniea  puís  tonca  vrp  na- 
nacampj  aroíitath^hpa  aUkhpa- 
charo  ccana, nanacgns  vllehuqui 
ta  msítóhana  ( Ípo$clefnaca 
jq.alibafa.íVcath^  haupa  , ycapa » 
cS>a  y canqoírin,£da  hfíquittaphif 
fam4)ala.;hpacbafo  purikhaísinf 
ca  na  laca  re  bicha  vruhoa  efptrí* 
topa  qhuitaqiphifqqeto:  Vcahqa 
hícha  nanac?  mayaarona  aropa 
Cukhafsjnfa  , fsaquenacana  ifapa- 
ña  eukhapijóla,  cona  mapa  ayoni 
b'quenacala  ifapspiiquesp  4?# 
Jefu  f jiri$o  Auqpihaica  hoipjna 
íAfl*  Croíaro  cchacocataqipiafca 
hqpamanca  allokha  bocha  vrunv 
Cana  luraaíroafca  aca  pacha  tqco 
(ipana  taque  haqqepaca  hiuir inac 
Jä  h a qq i f ip 4f  I a t a ? ip í r ih  p a h qt 4 - 
ni»  í qtaisii Asa  ancha  kap>fiiahaa 
harpa  cpltufahiia  butáí  hn 
roaoaca  hopa  híhpayafsipa  kapifc 
tapí&aca,  vea  kapifiñanacamafa 
beatona  vea  vr'uiupniñaparo  p0. 

rmici 


h 

to*  con  mjífa!¿Wacfes  y muirás, 
diziendo  q le  qqitafe  |3  vida,  y a 
Cafado  desamanera  Pilaros,  por 
el  temor  que  os  tenia  a vofptroe 
mando  acotarle  y vpfatrós.ham' 
bríentos  v fedíeneosde  fu  íWgr# 
le  a^otaíles  , coronales  df  efp|- 
nas  y crucificándole  le  í^antaf* 
tes  epmedip  d©  dos  ladrones,/  ¡§ 
dilles  la  futiere^ , y mpf? rt o aafo« 
tyqs  le  fépqlrarpQs  y aaifndy  mi* 
ffto  Ferp<ífeQai'|:e.f^:ero.dia,y  U- 
bjjdpíi  no  i o fabe'iS;V,  delp.aes  d» 
a p.e.f  con  pe  ri* 3 do  eó,  n q lo  tr  o s p of 
e íp  a c i o d e ' q o a r ? n r a d i a s , d e ! p q , e $ 
de  re  Tacita  do,  d<sí  áte  denoeJlres. 
ojos  manífieílimente  labio  al  cíe 
Io(  v preguntad  ello  a ipís  condlf 
c polos  y a otros  qqe entonces ef 
tauan*preíWes)y  degapd  a!  cíe 
nos  ha  embiado  en  efiedia  el  ^pl 
rite  fan£|o.  PoreíTo  agora  nofá- 
tros  aonqne  pfedícarjK  s en  vn$ 
loU-lengq^,  lasgentes  eje  varias 
lenguas  pos  encienden,?  elle  íef« 
Chríftp  puerro  maedro  , aqaíep 
voiocyos  cFpcifjcaties  , y cónica 
qpien  cada  diacpqieteys  n»|l  *0 
Has  y pecc<>dos-,  al  jBo  dc.'pappdo 
verna  ja  jqzgar  a todo§  ios  hom- 
bres vinos  y wiuno,»:v  viniendo 
verpa  con  grande  yy  ay'  laña  br.a-¡ 
mando  como  León  y entonces  je 
ra  mayor  tu  Uña  y braaeza  que 
la  qoe  vo  otros vUftes  toneí  q» 
ando  le  crocipcalks 

Kk  4 Pcf 
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VITA  C 


¡nnít.i,  Vea  fnpa^mkhs^piCcama* 
hani  aropa  catuhata  veacea  flrsích 
as  esttffs  miarán  i camachita  aro 
pa^eacamaboacaychímansa,  ha 

*(bí aropacama  haqnimanca  vea  v 
W anch^. buaraeuñña  are  pihua 
‘ :'manqhuepacharo  hsccarpaapbíl- 
.'•.«aiiatpana^nfi^rnona  víñaya  na* 
qtinirittipafóí  vanees  ilacata  ha 


quesfaca  mapifeama  íVfsínajhani 
íitsnkanííi  vea  vf  u UÍsin(ea,ímá 


ía  haníra  hiheacaísina  penitencia 
lor&pícama^huanípilcarná  Dio* 
faro  taqúe  chusma mpí  h a k hfu - 
pífea ma  facautna,  acapi  S.  Vtdró 
ancha  hueca  hila  jndionacaro  en 
khcanca vea  fermona  . Camifakba 
vea  vru  haqnacafca  c&oquí  íuu 
fonthá  puríshina?vca  fnpaíca  San 
Pedro  híccapa  Apoíloiefnaeam- 
’ pi  , taque  poli  fon  haquenarohua 
enkhana  fañaOTapi:  Acá  ¿ñayafcr* 
mona  cchamapafea  hani  pifi  pifi- 
famrtcí  vea  vrnpHla  camtía  San 
Lucas  Euangelifta  íí  hama,  Quím 
fa  hacbt»  lodionaea  Diofaro  ha- 
khfuraama. 


CÁF,  L I.  C CHINA  TA* 

ripaña vrotaáhua aca arofi: 
Qnimfaro  halayata 
lieavcafcs. 


ARANA  Sanaa  Yglefia 
^ - Tayeífa  hayabuafahoa  jui. 
aio  vra, pacha  callaratatha  hifha 
ñama  haqoenaca  caycachinkha,ht 
vc&  csroatca  caycachini* 
feha  taque  vcanaca  ififa  Cbríílo 
" ■ Anquí 


HR1STI» 

Por  tato  bojoe'd  fohre  vofetro  s 
qnc  fino  reriuieredes  fadeétrína 
y FnangeUojV  reciaiédola  no  jen 
ardarsdes  fus  maqdaro»éco*;y  no 
vííjtcr  des  cóforme  a ^n  pafabra 

'en  aquel  dia  ccn  terr¡b¡e  fentep- 
cia  de  Herrare  sha  ai  infierno  dtzi 
en  Jo:  Yd  malditos  a!  fuego  eter- 
no: y tmc  qreis  oyr  ella  terrible 
fentencia>míentras  os  dora'  la vi- 
da bazedpenítencu>£  n.endaosde 
vueHros  petcados'jboloeos  de  to 
do  coraron  a DiQSiEHe  tue  el  píi 
mer fermén  qf?e  S.  F edr o hizo  a 
los  jódios.,*  como.  (*e  hailaoan  fh 
el  gentes  d>e  (tantas .Frocíncias  y 
naciones  , podemos  dezir  que  en 
aquel  día  San  Pedro*  ios  oenidS 
Apollóles  predicaron  a todo  el 
mundo  vníuerfo;  y nq  fue  peque 
ño  el  fruto  defte  foio  fermon 
pues  en  aquel  día  le  coa 
uirtieróa  Dios tresmil 
judiosjcomo  affirma 
el  Éuange lilla 
S.Lucas 
A 6l-i. 


C A P.  L Ï.  E L Qjy  A L T R A 

ta  dd  inicio  final>diuidido 


en  tres  partes. 
Parte  Primera. 


CADA  Ano  ta  fan£U  Ygtefiá 
náfítra  madre  pos  trae  a la 
menioriael  dia  del  jaiíio  en  q le- 
fia Xpo.  N.  Señor  ha  de  juzgar  a 
todos  los  hobrcs.q  ha  anido  y aQ 
ra  defde  el  principio  dtl  mu’  d<y 

para 


\k 


CAPITULO  U, 


sf-tt 


%A uqmífán á tarlp a ñ¿pa  a mkfcan^  f pa cuque  3 ui'fkdos  cJéift  1 y acc-  ?áa 
co  amkhafi.yta  h'Diribaqnetha-  donas  que  fomcs  mortales  fro?- 
huafafnna  Dios  áüqoilía  fappa  raos  deceva»  3 'Dios, y no  le  cffg* 

ferolñ  {Fat’c.ui  ha  ni  hupamanVa  damosrpor  tño iamfncn  aun  ancl 
honha  caqui  sea  fupsr’a  $na  mente  qcenéndV  DW'  ív. 

,q.m  navrapachaípalla  Dios  An-  Penar  fu  pueblo  a vna  tierra  «iqy 
'qnifía  lodionaca,  njaya  colla, na  v rica  y abundante  antes  que  je  pe 

"raquero  apantana  (afuna;  haníra  p n' ~~  4Í  **  ’ * 

.anantcafsina,haccha  rellana  Pro 
preta  Moyfenfutíní  honiifaísíná: 

KumapiUa  ara  haquenacana  ana 
quiripa  candía  maya  paya  aro  eu 
khama^atschama  ífspaama  íltL 
tíina  , Mcy  fenaíca  Dios  Auqui 
iíana  fata  , íya  fafsina  taque  ha- 
qi  m a capa  irayaí  c ir  athsi'paaféi- 
ña,  eo chaña  ca  !« racru  na:  tara- 
caísihica  D ¿’  fna  vean acaro  'híf- 
ericlaninacrpa  ata  mata  oír  a: 

Amkhafma  haquenacáy  /Dic  s A o 
q o ifla  p í c tñV  ate  p-iféciiá* o a 
• qh  ü i ip  i y i &a  c a ; P h * ra  c n 

íutíni  apuna  aiñparspafh'á  haca- 
yz&a mea  i cca : ? nei  n acama fa  í a 


íieíle  en  ella  Jlamantío  al  gr2 ;P^o 
pheta  Moyfen  le  díxo:T u eres 
Caudillo  defta  gente,  por  efic  di* 
le  aígojenfdñale, predícale  V y dí- 
2 i e n do  f e e ñ o N o e ft  r o Se  ñ c r r be 
deciendo  Moyfen, y juntando  to 
da  la  gente  en  vn  lugar  comenzó 
a predicarle  , y cementando  1# 
díxo  las  mercedes  que  amarete 
uido  de  Dios  díziendo:  Acorde, 
es  hombres  que  fiendo  vofotrcíg 
c ápt  i u os  , Di  o s N u e ft  r ó Se  ñ v rás 
faco  de  c*pttuerió  , y libro  del 
poder  de)  Rey  P ha  raen  , dV  co- 
mo ahogo  en  el  mar  los  enemú 
gos  que  dsperfógaftÁ,  de  qec  og 
faun  recio'  para  que  vofotros  h&» 


ni  a naca  alífifsina  , retara  taque  yefedes  per  el  medio  del  marcea 
hihuaacanca  vtaihutnsnacñica  co  íospies  enjutos,  de  cómo  qs  füf- 
ta  taypifa,cayuía  huañaqui  pattí  ceñeo  quarenta  años,  finque  cade 
yacátamca  y cea  ;Pcfi  tunca  usara  cuiTcdcs  hambre,  y fin  vueftro  tra 
hani  m. nkatay  Isafa,  kuacaycha-  najo  haUafedes  que  comer,  de 
caramea  v cea:  ha  ni  íranaqnema-  que  en  tantos  sñás^iiyneíllro  vef 
caqui  > mankañamafa  haquiíaxc-  tídoni  capaces  fe  enqejéeicfíeid, 
tamea  vcca  ; hueca  marafca,  hispa  ni  rrompictTVn  ,pcr  quererlo  el 


inpAnarsquijifinacatnafajhani  mir 
lieíqut  hám  cthaffqíii  vcca;  taque 
xhhacaaha  f r»  aocanacama  atipa 
fiataquífa  ctlsma  cboraftsijita 
^cca;f  Sama  fifia  marcaro  anaqúí 
fcahn^aca  vea  íaisín»  Moj  fer.a 

vea 


afsí,de  como  os  dio  valor  y fuer,/ 
papara  vencerá  /ueilros  enenri* 
gos  que  os*querian  amhiláf  y dé 
como  0«  pr¿itnetio  de  llenases  a 
cierra  de  defoinio.  Todo  eft o ie# 
dixoMjyfr/i 


Kk  c 


y .afcjf 
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VITA  -CH&ISTT, 


vc*  H?qaenacaro  atamatáuUiá  f 
¿chínamaneafca  asa  hifqoichiri- 
ma  Diofafca,a6ahamahilquicfca 
nithá  cuna  cburapachanajnaqhat 
ámaaítpha  T(craítpha,.ca  máchica* 
haqai  hífqui  hnaeavchapha  hi$a 
cnahua ,hani  acaysa  fauipacama 
itiraph.ifcáhat  i,  ye  a fe  a ,naa  faqiii 
bifea  marra  ancha  bunttuhoa  oiu 
enyáhátpana.  Perqué aca  Diofa 
p í í ! a t. a que  at  í pin  c a nc  af§ \í¡ fa U 
fila  k >p^|ií»^qo«p)>  hanipi  qhqíti 
1 (a_fía:p(íj1.pap.a ro  | kpek apa*  •’ 
'f'$\ a.pü.lVh aqi’tio a bip ¿raqui  apa * 
sí*nsaqnt  kapsíipaplcf»  ..m¿lpua'  cu 
■ náía.v  1 1 ay  i r i % a , ¿ f ¿ c|3  o n Ü»  a 

lajs'ma  , hanipí  iíapirí$amti; 
Pirpí  taqúechícatpa  taripalsina, 

' jqiei ) ra  riparia  vrooa  ancha  hun 
.'feiiu* i:ayaliatp3na}veanapi  hua* 
naca  ^hskhqianaea  y.fncca- 
echa  ú i n ath  af ca  íl  j gahatpa na , ha  * 
*i)í  tu ayníquiti ipaafca  cay cakha 
tianí  arepa  catqchíhata  vea  cama 
* dtp  a rapar  o purípifeabata  Tara- 
quitauina  vea  Moyfen  , nucara 
^ifcathacahatua.  Acá  hama  hakh 
; (ayayata  píos  fappa  (grpípiTcanb 
'■¿aot-hocha hopamanea  Iqrapííca 
tiiú  faísina..  ; 

s Aroíiuipa  maaiupi  vea  ha- 
-quena ¿a na  chuv  maparo  puriñata 
^qÉíea  Cbay  h aquena ea  aca  Dío- 
fal|a>c  u]  atipirihua,h«secha  Dios 
1'a.úahisa,  hanihua  tntiuifanacana 
'|j  u a js  a n a cp  a ja  h a v r a t i ,c  c b a m a^u  i - 
íatijhant  hacuñatí ; paaíca  accht? 
fCharaináhua^eha  hacen ñahua 
kapibfsiníca  kapiftóa&a  k^pihña. 
iv-  PaP‘ 


y áta  podre  dfi k oféi  también.  Éñ* 
te  Dios  bien  hechor  viitílto  per 
eftal  mercedes  en  lugar  de  recon 
penfa  os  muida  que  a lulo  el  a* 
enéis, firaais  y guardéis  las  mafia 
da  mientes  : y áüiloot  que  (i  al  si 
no  le  hízieredes  como  el  manda* 
grande  Teta  eleaftígo  qUétoma» 
ra  de  vofottos*.  por q Tiendo  Dio* 
omnipotente  mucho  es  lo  que  le 
enoja , y tanto  que 
e s ira  que  el  sama  q,uando  lt  e* 
neja:  Vno  por  grandUsim®  Se# 
ñor  que  fea,  no  e.  Señor  campa» 
rado  con  e!  y dvípaes  d?  eñojád^B 
lio  ns:!en  para  con  «i  dgp^^nípre 
lentes  y prrMUéfíUUdAÍ®  algo  ; 
dara  oydo  a eUo  antes 
os  a t odos  e!  día  del  juicio  ps  cal 
tigara  muy  fuertemente, coliga- 
ros ha  por  el  mal  ti  atamiento  ^ 
ausis hecho  s los  Pobre4  V .B ! t|-  ‘ 
no  a vnQ'Q  dosfpip^hnp  4 

todos  quantos-déscarcde^  de  gú*f 
dar  fus  mandamientos  enterameu 
te  verneis  a fus  manos;  üfto  d xo 
Moyíen  como  poco  antes  tetetí» 
para  que  cobrando  témot  con  tl# 
tas  amenacas>fif ^itdtn  deuctasa 
Dios  y no  le  cffendjeiíen. 

’ z Y paraqoe  e^a?  pa^brasjpe 
nectaífn  mas  fas  corazones  aña- 
dióles diziendp:  irfir’d  ppeb'p 
que  deuemos  perfuadirnos,  qu® 
eile  naellro  Dio?;  e»  Dios  Omni» 
pótenteles  vp  Píos  grande, no^c* 

flaco  y hnfuerqas  como  iq^,  pio- 
les de  los  ó ¿tiles»' ni  D*;ós  de  bqf 
yfa,y  quando  fe  enoja  r;*  gir4|  d tsí 

mi 


ppt  hpífin,m*>’s  ñekotafhpaya 
ccft**jÍ£l,,  infiernonicá  yiñf-* 

PjPjíi  ió«Mií  m 

4¿L^lil4Jfe¿4{|..S^  2pítinti,cmia 
ehnratafa  hanípi  cburitchua  íirD 
ti  pftchattttHfiíupachanM  húpápi 
haqoínnacfa  hiüuinícfa  tarípaoi 
vcapachafca  taque  pufi  fuá  baque 
n a c api  n ay  rae  a tp  a r o mat  hapa  a n \ 
hanípi  veaoafea  taque  haquena- 
cathá  ma  y ni  quila  cchnfaniti  raay 
conacafca,ina  narquefa,huakheha 
fa  ccapacafa  , hacchafa  hískafa, 
ma  r m »l*a  eh  a ; h a fa , vcáea  n íp  i , h ua 
feh*;banaeayarK«achauitfca  veapa 
charaqpi  mutuyanh  Vllama  hua 
khchanaca  yanccacbauitfa  muta* 
yirica:  c?milapi  mutoyani  hopa 
quíquípa  hani  haccurínaca?  hií- 
qincbauípatfa  hani  firuírinacaía 
popa  ,tatpa  Díolpa  eanquipana, 
baní  apuhahita  tatababua  Diola 
hahuafirinaea'Checpini  ancha  hu 
ttohua  matoyaní  j hcchaninacaí « 
ca  inapi  ccapacafa  ccapaqueriqui 
h ifqu  i v í I a i a h i Iqo  i v il  í r íqu  i ,ha  n i 
pí  « «¿pacha  cuna  batna  caneaba' 
pala  haccuta  cancaniti ; hanípi  a- 
capacha  aponacahama  chacueba- 
níti^yea  fupa  taquechicama  hakh 
farapiícamá , fafsina  Moyíesvca 
haquenacaro  eukh^auíua. 


t Hamaraq  bíchapachafa  San 
N Yglefia  tayclfa  Spiritu  Sanólo- 
fta  fama  fata  c a ncalsina,m afanen 
■#  hayasuti  • juicio  yin  Diofna 

t«ri- 


CAPlfTLS  L I.  ?ij 

••  I®  y ^ ña vpä rf.l  v D .hifríjé 


Ihél  ibieíbb  c¿fei|| 
á i-bi  pHt&úcns 
Üdéi  áMptácfor  de  períocas . que 

fi  ei  Rey  fuere  peccador  ^ tibe  l» 
a fus  mandamiento  s¿  no  tiene 
q^enta  b‘es-Ke^p  no^nl  tíer®  ca' 
twia  t.on  dadiuás^o  no  dadiuaá  y 
ala  hn  del  mudo  el  folo  fers  juez 
de  vino*  y wmnchy  en  aquel  til 
pP-**. iodOiT©*  hombres  del; »¿U 
nerfo  juntara  delante  de  fu  ser ta; 
miento  finq  falte  ninguno  drüc» 
Reyes  y plebey  os, Ricos  y pe  bree 
grandes  y pequeños  >4bombres  y 
mngeresle  hallaran  aííiprtffcnter 
Entonces  bolucra por  les  hueifa 
nos  y biodas  , y h ha  de  caftigar 
por  los  agrauíos  hechos  ala  te  ti# 
te  mifersble,  que  caíligo  bata  ai 
los. que  no.hazen  cafo  del ? r í le 
firuen  por  las  mercedes  que  del* 
recíuíerbn^Ni  1c  tieiíen  amor  d.e 
Padre, ni  felpeólo  de  Señor,  ni  te 
mcr  de  Dios?  Sin  duda  c ue  tema 
ra  terrible  caftígo  deilos, fean  los 
culpados  ricos  quánto  quif/tren, 
y nobles  como  q infieren  , qu<  en 
aquel  día  noffe  mirara  a küf  íqec* 
zas,  ni  ala  nobleza  q vno  buiiíe» 
re  tenido,  ni  abra  aceptación  do 
períonas  como  foele  aucrla  m 
losSeñorcs  del  mundo  ;pcr  elfo 
díxo  Moyífen  alos  d*fn  pueblo» 
Temed  a Dics,ama.f  de  y ftruíld# 
5 Defta  pn  pup/janera  la  fanc* 
ta  Ygleísía  nuefira  njsdre  irípir® 
da  de  Dic-s  cada  año  muchas  ve» 
íes  nos  trae  a la. memoria  el  di* 
r ' • '■?  i djeJ 


VITA  ■ C H RT  $ T'I. 


'**4 

¿artpa&spa  afama  atamiít©  hakh 
farayílí>;hsipa  Cappa  íiraíftina  ha 
Hí  hosháro  puriñallataqui,  ancha 
amauiriíTa  cancaUma,  pitó  di  uy* 
maiTtraqai  hamurpaaCsína  , íca 
fenahaanacahaca  mcfchCathá  Cata 
traeca  maiiceoíHrtqaihua  , h*ra; 
jthä  C*ha,h*khfarña  aro>hakhiara 
Csinfca  fappahoa  Dios  ¿roí ni  al- 
ón n i li  a q®e  n *c  ah  a n»  a í a'r  a ná«  a ni 
Caísiia  , shecpini  micio  v rucha 
j? ropa etaóa’ca  aramaqni liosa  , v * 
c a aii-ha  ha  kh’fa  r ¿ ñ a p í n i h o a > i í a ' 
g»a  mi  Propheta  ífoyas,  pioína  v 
rup  a h «a  hqj  ani : vea  v r ib  Cea  kap  ili 
¿3  ,ra  i tu  v a ñ a *c  aíli  ga  ñat  t uníh  u a 
lata  aína  Haní  Hayas  lapaqaidi 
afea  allckha  Prophetanacajja 
icio  wro  Díofná  vropahoa,  vea  v 
ruca  Cap ífq os  V^avrupiUa  paña 
taqtit  v ranaca  DiofanqirpanCa, 
taqoepacha  h apa  Capone aquípi,  v- 
<a  vr unapííla  Dios caroifa  haqne 
na*a  vrúcuna  chaym?pacama  cu 
naCaUirt  . hamaraqat  hopa  Capaq 
canaCa  amahoatpacá«iia ; turará. 
Híchaca  Dio»  *uqaíTa  apafnaqrí 
nacas  aqaifa¡,haz  ierida  qai  Camqq i 
$ ^iet^iqu»Ca,<iiiachoca  hocbaro 
niir i r i nac a c a q u tia  , cuna  yáncea 
C n o v m acacaqoífa,  a.m o - a í a * 
«ilstns  haiñachaquihua.chavma- 
éanaqiiipi  haac  vychi.  MaaCca  jua 
Cío  vra  hfinípi  amacanitii  llatlif. 
&i  rcA  vrif  ancha  amacatsína  ha* 
«i  acfaauipa  th  á>  anchar  aq» » kafi* 

Uní.  . 

4 Akha  «hoy  tssapafa  Fumaba 
ma  ccttk«w»,ay'*ay  a .¿atipaC*.  í i 

ptihama 


de!  juicio  , y nos  atemjma  con 
el  parsque  deaeras  Gruimos  a 
píos  y no  le  offsndamos  , como 
madre  que  mucho  nos  quiere  f 
entiende  naeilra  tiaqaeza  dize: 
Pilos  mis  hijos  aniqneíUd  ’.s  con 
blandas  y bnenaspaiabras  no  hAf 
tan  cafo  dello  : por  eíTo  ponerle» 
he  por  delante  tas  amenazas,  pa- 
raq  temiendo  Groan  a Oíos  y vi- 
(Mti  como  hombrestetiiérolos  dé 
fus  al  mas  *y  de  Ca  Calo  ación.  Gyd 
lo  qii?dí2eel  Pripheta  lía va  si 
Vendrá  dize  Gap,  35  cí  di'adél  Se 
ñor  y Cera  cruel  iieí  o de  indiana 
Cion¡de  ira  y furor:  y no  tolo  el 
Proptictd  tfayas , ñno  otros  ma- 
chos Prophetas  a!  día  deí  luido 
Ha  man  di  a déi Señp  r P c?  r que  a ú 
qne  todos  los  dias  Cean  días  del 
Señor  pi  ro  aquel  día  todo  es  de* 
Colo  eí  porqoea fs  i en* m»  1 1 s h 6j 
bres  ca  da  día  bazéíi  lo  qiie  quie- 
ren a Cu  voluntad  .afsiaque  día- 
Dios  Tolo  hara  lo  que  quiere  le- 
ían fa  voluntad  Dilsimul»  Dios 
P he ra  ccn  los  Cobero»  s,»tnn  Iri 
codíciofusjcon  los* desboneüo?¿ 
y con  todos  lo $ de ma s v k í o Co s y. 
no  iesmeeiira  qoan  mal  efta  coa 
ellos  - "pero  enél  dU  jmcio  no 
diCsímolara,  artes  pee  au  r dilsi- 
molado  mucho  también  U tnoj* 
ra  mucho# 


4 So  manfedamfcré  fe  eniíjarü 

como  teoniy  íobUódüra  a.gei4d 

de  rayo 


CÁ-PITVL'O  Lí. 


pnhama  haqcenáca  hakbfaraaníj 
äfvpafa  kapifña  camsquíní  ho- 
chani  baqt?enacaraqoí,haoi  cana 
h,.'  ma  vl'itria'qnérí  baqueta  > pa  m- 
pacha  ni  ti  , Ácapachanquíp^  na, 
haaníma  hoanima  fa- a bani  htia 
niotpátfca  vcapacha  róntamá  nui 
toma  iar&qQini  /acäpAcbana  mo 
fchía  arrompí  naro  htlíhínsa  Tata, 
h«ni bakHaospacfca  feapifiiaman 
qü<?pachdfo  marha  fáni  , acapa* 
íbana  juicio  vru  aiïHjtaf$ina,ü3d 
fiskhfarica  faca ,haní  hakhfarani 
patrcaiinficrno  nífrsro  haccanta* 
ma  lani  huparo  huaquíri  traque 
’fiyrímpi  , hakhiárañaíbpayompi 
«hica  routarna  fani*,  hanspí  vcav- 
ruca  bicha  amucaqui, cuña  bocha 
lur  «pancha  roa  amucanitt;Haíiír 
pícamiía  Propheta  ifai&s  hífqui 
ba!ua}amucaqüithahúa  baní vil* 
gbin'taqhua tosntha  , rhuymafa 
lírnintaíiqbuitahaaíbKmanaca  ya 

cea  lunmana,hayííhuafahna,  íya 
pííi  chuy manichckha  laqoífrnajhi 
chaca  amparahancapíí&ahiu,arn 
parahafa  aatahahna  , cancshafa 
antutahahua  jeamifa  marmmaca 
y ocachaísína  huárariquerka  ha* 
wa,  maafca  naa  hoarar  iqqipi  hua 
raríha.  bumanacaíca,  yocachaliri 
marmi  hamapí  ananay  atatav  fa- 
psfcahata fafsínpi  bocbanínacaro 
fí>ni  puma  jaquí  kapififa,cc:ultuía 
thufeafa  , Dios  Aoquiííafca  y oca 
Wányjin*  mutuñaparopí, 

infle  r 


Í2rS 

de  rayo  atronara  el  mudo  y fus 
palabras, todas  feran  de  Taña, y fu 
ror  cotia  los  peccadoresmo  per- 
donara a nadie  por  bueno,  o mal 
parecer  y roífro  q tenga-, y por  no 
auerie  enmendado  por  mucho  f| 
lesexartaíen  a a enmienda  mica 
tras  cllaua  en  eiVe  mundo,  ente  a 
oes  les  mandara  padecer, y maspa 
decer  3 y por  no  aaeríe  bud  o a 
Dios  quado  los  exoftaua  bianda 
mlte  a qoe  fe  eóuirtícfcn  a efeoo 
enojo  les  mandara  yr  al  infierno, 
y por  no  auerle  temido, exortan* 
doles  a qíetemíefl'en  có  la  memo 
tia  del  juicio, en  aquel  día  los  nía 
dara  echar  enía  hoguera  del  infiér 
no,  y padecer  cÓ  ios  elpantabi§s 
Dcm  níos  atormetaderes  deÍQs 
q fueron  de  fu  vandaiNo  dirimís 
lara  entonces  delamanera  qsora 
dilsimnlapor  muchospeccados  q 
los  hóhres  cometan,  antes  ccmo 
díze  e!  Prep  Ifaias  C.q¿.  dua  en 
entonces  alos peccadores:  Calla* 
do  he,difsimalado  he, futrido  he 
en  vuelcas  maldades, y tenide  h© 
refguardo tnushas  vezes  a vues- 
tra flaqzarpero  agora  venido  *q.e 
isa  mi?  manos  .leñame  mi  bisco 
y foliare  mi  hoz  y grito-alamino 
ra  q fílele  leusnmle  |y  muger  ñ 
ella  deparco:yo  Jenantare  el  gn* 
to,pero  vofotrosfemireisiof  dd 
lores,  y dirales  ello  enojandef?, 
embraaeciédv  fe^y  bramando  co 
mo  Leon:Compara  Dios  a los  do 
lores  dcla  muger  q efla  de  parto, 
por  fer  muy  grandesy  exccíiuqs. 

Ice 


íjiHernonqnirinacana  nrat añapa 
chicayi,ancha  haccha  hUafquipa- 

tacancauípathá,yocacha(irí  mar 
mí  hamahna  aycnhatafafsína:ma 
afea  veanacana  mutuñapa  ancha- 
pi,  cnnanuna  picho  píchopí  can- 
cani. 

<¡  Qmmfa  yaa  fnpapi  vganacaf 
ca  ancha  mutnní,  mayaca  ni  nana 
hanchimpi  almampinaccata  can* 
cani,vca  nínafea  ancha  fmtihua 
naqhai  *,  aca  ninafíafa  vea  ninápi 
cbíeatasa  maya  qnellcaro  pintar 
jaquipi:  Fropheta  ííayafca  vsana 
.cana  mutuñapathá  aroiifsína,  mi 
qhuepacharo  fatanaea,juíCÍo  vrn 
na  hapanacapnra  vllctafiísina  an 
ahahaa  hachaní  fanapi,thecahua 
veafea  aroíi  : vcanacapiila  man- 
qhuepasharo  Tata  mafipa  vdlctaf- 
.fina.  Ñafapatha  lacapathá  nayra- 
pathá  hornothá  hama  nina  nacía 
,ri,haukafan  vlijaní ; vlljafsinfca 
natía  vea  hamaraquíhua  mífhi>fa 
fsina  haararíní. 

May  afea  taque  yaneca  ’ ara 
riinacpa,kaño  hochanappa,taqne 
ro  csanacháta  canquipanaraqni 
cpkhíiíi  fsina  ancha  hachaní:  líaias 
C¿rophetafa  aca  y sacha  arofifsina 
.manqhnepacharo  íatanacana  yan 
cea  lur aainacpa  juizio  vruna  ta- 
querohua  ceanachataeaneanijhu 
pafa  taque  puíi  fuá  haqaerohaa  v 
íUchaan»,aeahua  aca  yanccanaca 
Inri  íafsina»fataqinpL  Aca  hama 
haccha  ccakhfiro  purifsinfea  he- 
cha ni 


los  dolores  délos  condenados,  di 
zieado  Daréis  gritos  como  mu- 
ger  que  ella  de  parto:  pero  aque- 
llos feran  macho  mayores  > y de 
varias  y diferentes  maneras. 

y Por  tres  razones  , porque  el 
fuego  que  eílara’abraíando  caer 
pos  y almas, es  muy  abraíador,q 
elle  nueftro  comparado  có  aquel 
parece  como  pintado  en  vn  papel 
y el  Propheta  Hayas  tratando  dp 
los  tormentos  délos  condenados 
díxo  Cap  .ï^  Que  el  día  del  juicio 
mirandoíe  vnos  a otros  lloraran 
arroyos  de  l.agr imasj  y dize  ma- 
cha verdad  : porque  mirado  a Iris 
otros  condenados  fus  compañe- 
ros verán  qse  echan  fuego  por 
lasnarizes  por  la  boca  y por  los 
ojos  como  de  vn  horno  , y vién- 
dolos daran  gritos  dÍ2Íendo:  De 

mi  también  íale  otro  tanto* 

f La  otraqaorqne  fiendo  mani- 
fef  adastodas  ios  maldades  y pe* 
ccados  a todo  el  mando, lloraran 
por  la  mucha  verguenca  y afren- 
ta qne  reciuiran,  y el  Prophetad 
fay  as  hablando  dello  Cap.  4 r*  di 
zt  Qoe  en  «1  dia  del  juicio  leran 
defeubier  cas  todas  las  maldades 
délos  condenados  a todo  el  mnn 
do, y que  aquel  dia  laspublicatí 
a todos  los  hombres  del  monde 
dízíendo:£fto  es  lo  que  hízirroi 
ellos  maloados:  y viniendo  a tan 
ta  afrenta  como  ella  lo$peccad< 


VITA  chrisjl 


C A PÍTV 

ch.?ni  haqoenaca  ípinapi  llaqsifi> 
n V*h  a a r s r i n i ,k  a fa  n i : Niafiua  y&ti 
pifóla  acapachana  haquepaca  ene 
na  ccakbfiriro  purifínfa  anchaboa 
quichuíirf  hanihua  callero  milhi 
nafa  amauírití  , mankafa  ínaqui' 
haa  vílkhatkherí , hochapa  taque 
haquero arottípaul’ca  chqymafa 
ebhaceatshua  haychajaíjri,  haca  - 
pafca  cuchillona  hununtafíri,  qui 
qospa  hihoaafiriíVcapaffbarca  jai 
ció  vranfca  hamaraquipi  máqhue 
pacharo  fata  haqaeaaca  , hocha- 
nacapaíca  taque  haquenacaro  a- 
rottata,  ccauachata  canquipana, 
qaiquipafca  ccakhíichataisina,  cq 
Monacato  naakharo  cínquikhati«f 
tasnaa  hanctacnfita5hihuayita  fa- 
lsea arottani:  Camila  Propheta 
Ifayas  quiquipa  bifqtii  hama,  ha* 
qhue  kaa kaarofa,vraquena  toca 
tocaparofa  i m a fs i ñ 3 amahuaní, 
hani  Dios  kapifirí  viljaña  ama- 
haafsina. 

S Mayafca  almanacapa  ancha 
raqui  quichua  i mutani,acapacha 
na  hani  Di ofa ro  fcakhfauipatbá, 
A,naa  Diofaro  hakhluña  amahua 
faana.vcacca  fappaqts.hua  kakhfa 
r ica  cha  $ maafca  aca  ehuy  mahua 
ica  ñatíhua  Hullito  fafsina,Iekcfi 
íij  ckuymapafa  camachsña  hama 
iiucani , haque  mafipa  Diosthaa- 
:há  cunamana  cufifiñampi  cufiíiri 

rlijaf$ina,Aca yaa  hamorpaañata 

jM¡raqpi,  Propheta  Ifayafa  Dios 
^uquififa  vea  pacha  yancca  haque 
iacato,vllama  ^hay  yancca  chuy 


LO  L l. 
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nía 


res  fera  granáifsima  la  pena  que 
tomaran^grandifsimos  los  grít  os. 
que  leoantaran  , y ios  gemidos  q 
daramY a (abemos  que  los  que  en 
elle  mondo  caen  en  alguna  gfren*. 
tale  hallan  tan  atñigidos  que  ni; 
son  quieren  parecer  en  publico, 
ni  tienen  gana  de  con*cr,yjptsb!i- 
candofe  fus  rnaldades}por  faíir fu 
era  de  juicio  y defatinar  vienen  a 
ahorcarfe3otros  a darle  de  eílopa 
das  y a rn  star  fe  a fi  mífmos,  defta 
mijena  manera  el  día  del  juicio  los 
condenado*,  p©r  ver  qQe  fcs 
ccadosy  maldades  fon  maniiief- 
tas  a todo  el  mundo, y publicadas, 
como  con  voz  de  preg,onero:y  vi 
endofeelJos  afreutadosdaran  bo 
2es  a los  montes  y collados  dizié 
do. Caed  ytédeos  fobre  nofotros 
y matadnos(como  dizeel  mifmo 
ïiaias)  G.i.y  procuraran  efeóder 
fe  por  las  angoíluras  délas  peñas, 
y cuecas  por  no  ver  a D. enojado 
í La  terzera  razón  es,  que  fas 
almas  ternan  grandifsíma  tríllela 
y tormento  por  no  auer fe  conuer 
tsdo  a Dios  mientras  vician  dizié 
do:A  que  (i  haciera  querido  bol- 
ucrtne  a Dios  bien  hnoiera  pedí* 
do;pero  engañado  me  ha  elle  mi 
corado,  hiriendofeíos  pechos  fin 
faber  que  hazerfery  viendo  que  o 
tros  hóbres  como  elíoseílan  de- 
lante de  Dios  llenos  de  todo  con 
tentó  y defcanlojy  pa raque  ente* 
damosefto  el  mifmo  Propheta  I* 
fayas  dize  C.^  qqe  Dios  dirá  el 
dia  del  juicio  a los  peccadoret: 
Mirad 


wmmm 


■ 


VITA 

oas  fífuínnaca  mantean  ^humana 
a huañacatímananaa  firuirina- 
ca  vmannhüinanaca  ccskbfifimaf 
sa  nsa  firniríoaca  anchahua  chi* 
piíiní  qhuethilíni  : humanaca  qui 
chuGnana  hil-afqoípata  apkharta 
ta  hmrariraana  ccanccsllumana, 
oaa  firmunacaíca  kochani,  ayma 
ni  eufifipífcaoi , alakharo  vihita- 
jnfqq**nanfea  fieíUfaoa  laranif* 
roba*  hífto. 


ó ViUma  aca  qaimfa  yaanaca 
fooapí  vea  vruyancca  chuymaní 
naca •■motupifeaní  phattih.a  faísin 

jfa  liániffaqu*haaqoifaaiyiti,ima(i- 

ha  fipaDÍ'camaampi  ccanaro  jrp- 
inni.  Propheta  kremíafca  juicio 

vra  Cappa  hamáfpaañá(íataqQÍra 

qQi,  Ojos  latiti  arofifsína ; nahua 
nahaa  vea  vrn  loraDÍnacatnatha 
te^igoíaactaha*naraqhaa  muta* 

¿at&q'ái  canquírifsa  motoyaha  ti; 
Hmítañacapilla  canafa  larafsina, 
D i osnayracatath a K u a ltif-ataná: 
Ye  a fapapí  Dios  taque  lurauima 
chay«*Aklqoihaá,nayf  acatahae* 

hua  IwrapH&a,  naraquipí  tarípa* 

mamifcadiochamnacafGa  mota- 
f a rtü  a roa  ,1  ara  u í nac  a m a fea , a r o S • 
úmaéamafca  amkhaftuinacamaí- 
ea  vea  vrn  hanipi  mayaquífa  echa 
finí  tí  hífto.  Hani  haya  maratkha 
liachu  maratkha  vea  vni  parkhi 
m fanafaeaqnifca  Proptíec*  Eze  * 
chis!  fucíni»  Diofahtsa  juicio  vra 
tfra  a t a tn  a fs ín a ä h lk a qh u a vea  vru 

ce  a p u r í n í j v c a v i u fe  a y a he  c a.n  a ea 

qu'4  amparaba  nahua  mutoyah  a 


CHRfSTÍ, 

Mirad  maioadosíáybnando  vofo 
tros  mísíieruos  comerán;  eftádo 
voí otros  muertos  de  fed  mis  fier 
nos  beuerl-.vcfocros  afrentados 
y confuícs, ellos  contentcs>y  te** 
gocijados;  voí  otros  aullado^  y ra 
biando  por  el  dolor  v pena  q fea 
tiréis  dentro  de  vofottos  , y mis 
fiemos  cantaran  caneares  de  fief- 
ta  y alegría:  y mirando  voiotros 
arriba  gimiédo  y llorando  , ellos 
citaran  en  grande  íkfta  y alegría. 

6 Mirad*  como  por  eítas  tres 
razones  los  peccadores  en  aquel 
día  eítsrá  muy  afligidos ,y  deíféá 
do  huir  no  podran  ponerlo  por  o 
bra,y  deífeandá efecmderfe  faca* 

1 o s h a a mas  ciara  luz.  El  Prophí 
Ieremias paraq  enredamos  mejor 
lo  q es  el  día  Jel  juicio  hablando 
en  psríona  de  Dios  dize  C.ay-  En 
aql  día  yo  mifmo  fere  teftigo  de 
vueítras  maldades,  y yo  también 
caftigare  alq  merece  caftígo:  Por 
que  nofocros  codo  lo  qhazemos 
lo  bazemos  delire  délos  ojos  de 
Dios  por  eíío  dize  Dios:  Todas 
vueftras  obras  eftan  en  mí  memo 
ría,y  todas  las  aueís  hecho  en  aú 
preferida,  y yo  mifmo  juzgaros- 
he  y c litigare  a los  delinquentcs^ 
y en  aql  día  todas  vueítras  obras, 
palabras  y penfámientos*eftaran 
patentes  y prefentes  a todos.  Y 
paraq  no  penfemos  qporu?ntura 
tardara  en  llegar  aquel  día  grade 
numero  de  años. El  Proph.  Ezeq. 
tratado  del  día  del  juicio  dizean 
períona  de  Dios  G.  7.  El  día  en  c¡ 
r tCC£0 


# 


CAPITULO  LU 


v^fTupa  haní  hayapsehatkha  pu 
ríchini  fapífcpbanti  fafsinahua  a- 
ta mito hiílo,  Daniel  futíni  Pro- 
phetafca  juicio  vrunahoa  Dios 
Auqui/Ta  yc*trafsínaqui  taripaníí 
baníhua  Camila  acapacha  apuna* 
ca, baque  hihuaauitfa  fauca  (auca 
qui  tarípquirica  hama,taripaní- 
tíjmaafca  hochaní  baque  viñaya 
taqoihua  ínfiernoro  carcnni.vca- 
na  viñaya  mutuñapataqui,  nía  ta 
que  haquenaca  mayaro  mathapi 
f atlca  han  ira  bochan  i liaqoenaca 
maya  aro  arofqnipanahua.  Dios 
maya  libro  hanacatafsína  , taque 
yancca  luraninacapa  , taque  ho* 
cbanacapa, taque  yaticca  arwkhafí* 
nínacapa  vliachaani , cunalayco 
aca  lurataf  fa! a bochan ínaca  ama 
qníp  anica, taquechícapa  mlqhae 
pacharo  hiccarpaani , faraqnifto 
Joel  futíni  Prophetafca  lakha  , 
«hamaca  vru  hakaquihna  , hani* 
boa  bayatí  faraquííio  : Naum  fu 
tini  Prophetafca,  Dios  lanti  aro 
.íiilsina.  Vea  vro  candela  aakharu* 
lsinbua  , haquenacana  hochapa, 
lucchafa  hiskafajtumpaha,  thía- 
thá  chiathá  v/Iafiiha,  hani  maya- 
quífa  ailcafifa,  acabua  fañaraqui, 
fafsinaraqui  atamillo  :Candela  a 
akharoísinljoa  fafsinfea,  haníhuá 
mi  y a yancea  lurauímaquifa  íma- 
cañama  huaquifiniti  íafsi»  Iiama- 
chillo,  Dauid  Prophetafca  vea  v 
runa  ttaqqueíiñapathá  hani,  ha* 
cafa  hacafaquí  atamíftotí,  Maya 
Pfalmopana  aca  bama  arofiísína, 
juicio  vru  Dios  yanccanacltha  * 
r o nina 


tengo  de  hazer  carnicería  en  los 
malos  por  mi  mifmb, nadie  pieofe 
que  efta  lejcSjpre&o  a de  venir. 
Daniel  C.y.dizc,  Enel  día  del  juí  * 
ció  Dios  N.S.hara  juicio  de  aben 
to,  y no  juzgara  de  cumplimíeto 
como  jozgSlos  juezes  del  mundo 
aunque  fea  en  negocio  de  muerte 
fino  que  el  delínqueme  fiera  para 
fiempre  dcílerrado  para  padecer 
eternos  tormentos,  y defpues  de 
aueríe  juntado  todos  en  vno,  ap- 
ees qoeei  culpado  abra  la  boca 
para  hablaren  fa  abono, Dios  N. 
Señor  abriendo  el  libro  délas  cóf 
ciencias, facara  a luz  todas  las  ma 
las  obras, todas  las  maldades , y 
aun  los  penfamicntos  dízieados 
Porque  híziíle  tñoi.y  no  ten  i co- 
do que  refponder  los  pechadores 
deilerrarlos  has  los  infiernos.  ío 
el  Propbeta  C.t.  dize:  Cerca  eda 
el  día  detímelas  y efcurídad.Nau 
Prophe.Ca.  i.  dize  enperfoua  de 
DiosíEn  aquel  día  con  candela  en 
las  manos  efeudriñare  los  pecca- 
dos  deloshombres  grandesype 
quedos,  y haré  que  par ezcan  to ' 
dos  por  fu  orden, para  dczír  veis 
los  aquí  todos:y  endezír  quelos 
efeudriñara  con  candela  en  las 
manos,dionos  a entender, que  no 
podremos  encubrir  ouellras  mal 
dadesni  vna  que  fea.  Daoid  Pro 
pheta  nopoco  encareze  el  traoa 
jo  de  aquel  día  hablando  deftama 
ñera  enel  Plalmo  diez:  En  el  día 
del  juicio  Dios  llouera 

DI  fuego 
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ro  nina  haUuhna  hdlayanijiupa 
caca  fea  pa  ttih  a fa  fs  ina  >haní  r aquí 
haahüaqQifaaniti^ pattíha  fipanf 
ca  adufre  taracú  ninahua  , Illa- 
pahua  , tutucahua  vpanaskharo 
ptirini  paritafea  mutoñapa  hua- 
quepacama  mutmií  yhani  taque 
mutuñapati : taqnepílla  hanihua 
Tcacama  are  ífantí  faraquiilo. 

7 Anaaatta  Salomenafca  nina 

hua  hacahoa}afirohaa  cataríhna, 
euchíüohua  iiihuañahua  juicio  v 
iu  yancca  haquenaca  mutuyani 
faraquí. Ancha  llamppu  choymar 
ni  Santo  iobfutinííca,  vea  vrtina 
fauaracufma  yaanacapa  hamurpa 
afinaraqoi,  Dios  AuqaiíTampi  a - 
rofifsína,Díos  Tatay  maya  mer- 
ced mayfimama,  acalca  íya  faraq 
quita, mokhfa  chuymaha  nayra- 
catamachá  kata  hacuchi  vcacca, 
hanihua  conati  may ifina  amaufa 
ma:  Maafca  Tatay  infiernoroqui 
imátíta, juicio  vruna  kapífiñama 
eama,bani  kapífiñama,  cculcuña- 
ira  vlljaña  fupa,ancha  eufififahua 
veácaha-,Porq  naa  ttaqqueta  ho- 
chakheara  haqnaca  hama  kapífi- 
ñama haniviljafsina  hanihuatta- 
qquefiri&bacífafsina  mayifitaui- 
na.  Acá  hama  collanachoymaní 
lob  vea  vrn  hakhfaripanfti , yan- 

ccana  vea  vru  infiernoro  imatíta 

fipanfti,hocbafapa  haqnaca  yoca 
chaca  cancauimathá  bicha  vruca- 
ma  hochaqui  lurítinacá  camfa- 

pifcahatapi,hakhfarahatatihani- 
Íha<  Banifahakhfarama:  Porque 

vil  aquí  vllahaca  ,hanipi  IESV 
Chrí&o 


fuego  fobre  los  peccadores,yf|ue 
riendo  ellos  huyr -no  podran sqae 
vendí a-fobre  ellos  a^ufre*temptf 
tsdes  y torbellinos  y con  efio  ter 
nan  parte  de  fu  tormento,  no  to- 
do .porque  todo  nu puede  expli- 
car fe. 


7 FJ  fabio  Salomen  dize  Eccl.e. 

f n e g o . g r a n i 9 o , h a m b r e j fe  r p í é 

tes, vineras  el  cuchillo  la  muerte 
atormentaran  a los  malos.  El  Pa 
cientifsimo  lob  cptédisndó  oten 
las  cofas  ellrañasquepsíTaran  a- 
que!  día, hablando  con  Dios  dize 
desamanera  Cap. 14.  Señor  Dios 
mío  quiero  pedirte  vna  merced,y 
ruegote  que  me  la  concedas,!!  en 
tuacatamíento  es  de  alguna  efti 
ma  mi  fufrimieto  y paciencia, y 
no  quiero  pedirte  otra  cola  fino 
qme  efe  odas  Señor enel  infierno 
hafta  que  enel  día  del  juicio  fe  a- 
cabe  tu  ira  y furor,  y con  mucho 
contentamiéto  eílare  olí í por  no# 
ver  tu  brsueza  y enojo  pues  no 
terne  de  q afiigírme  no  viendo  tu 
ira,como  los  deldíchados  pecca^ 
dores:  y fitemia  desamanera  el 
pacientifsimo  lob, y pedia  que  le 
efeondiefie  enel  infiernos  que  di- 
réis los  peccadores , que  dcfde 
que  naciftes  , halla  el  preíen» 
te  dia,no  entendéis  fino  en  pecca- 
dos  y maldades?  Temeis.  oñoí 
masque  no  temáis:  porque  con 
vueftros  ojos  lo  vereís;  Forceo- 
tura  no  os  pondrá  miedo  Chrillo 

el  día 


CAPITVLO  L I. 


Ohnilo  AuquiiTa,  hiska  iñafu,  v- 
ma  huahua  , thaataqui  ccarccati- 
cafsma5haccha  apo  Herodesfntï 
ni  hakhfarayri  vcapachä  hakhfa- 
raahatpana  ? Hanitipi  huertona, 
Dios  Anquipa  hamppaticafsina 
taque  vílapafa  vca  vraquero  hua 
ratathá  llaquifitathá, allokha ta- 
ma tama  , cuchucuchn  Iudiona- 
cs  Nathahua  lefus  Nazareno  la- 
tí a maya  ar^pampiqui , taque  v- 
raquero  híbuarja  tínquíyrí  IESV 
Chríílo  Auqaííla  , vcapaeha  Pa- 
ma hama  cculturi  vlljafsina,  yan 
ccanacafca  manqhuepaeharo  raa 
pha  firi  iiapaisina  hakhfarapif* 
cahata?  Porque  camifa  Quiquipa 
Sanólo  lob  hilqui  hamaia,  mokh 
fa  aropafa  hakhlaraU  iiapañipan 
ca,  qhuitipi  kapififa  ccultufa,iiU 
pohama  huaracurí  taroímipá  tU- 
paña  amahaafpa? 


AYR  A Patríarchaaca  Pro 
phecanacafca  aca  hakhfara- 
ña  juicio  vrutha  acamaquiftoca,v 
cathá  haccapa  fapaquihuaamkha 
faafma:hich?fca  quíqpa  leía  Xpo 
Auquiifana  aca  yaataraqui  yati, 
chquiftoca  , vcataqui  amkhafita- 
na  S.Matheo  Eoangefiopana  le* 
fu  Chrifto  AaquiiTa  hscchahakh- 
faratía  apu  aamahua  juicio  vru.a 
pu  cantañspampi  , Angelefnaca 
arquinni  hntani  hiilohua.  San 
Lucafna 


ïlr 

el  dia  del  juicio,  pues  quando  vnï* 
no  tierno  ypequeñito,y  qTUndo 
eftaua  tiritando  de  frío  hizo  ce- 
rner al  Rey  Heredes.  Fomenta- 
raen  aquel  dia  qtiando  vieredes 
a Chrilloembraueetdo  como  Le- 
ón, y que  oyeredes  que  manda  a 
a los  peccadores  deíéendir  a los 
infiernos, no  temereís?  Pues  euel 
huerto  haziendo  oraeion  a Cq  Pa 
dre  eterno, defpnes  deauerderra 
mado  en  el  fuelo  araoyos  de  fan- 
gre,y  eftar  cargado  de  trifteza  co 
vna  Tola  palabra,eo  dezír  Yo  foy 
I.Nazareno,derríbo  é el  fuelo  co 
mo  muertos  a inumerables  mana 
das  de  ludios? Porqcomo  dize  el 
mífmo  lob.  C.  a6.  Si  las  palabras 
máfas  de  fu  boca, no  puede  oyrfe 
fin  miedo  ni  eípato,quíepodra  o 
ir  !asq  díze  có  ira  y enojo,  como 
Leo  embrauecído, y trueno  q afó 
bra. 

SEGVNDA  PARTE 
donde  fetra&a  del 
Antecbrifto. 

HE  aquí  que  os  tengo  referí* 
do  y traydo  ala  memoria  al- 
go délo  que  dizen  los  anti- 
guos Patriarchas, y Prophetas  de 
efte  terrible  día  del  juicio,  agora 
traygamos  a la  memoria  loque 
el  mífmo  Chrifto  nos  enfena  acer 
ca  defto  mífmo.  Por  S.  Macheo  a 
firma  que  vendrá  como  vngran 
Principe  él  dia  del  juicio  , y con 
grande  mageíiad  acompañado  de 
Angeles  Cap  .2? . 

L1  2 Por 


Litsafna  Euangelicpaníca  jaicío 
, yru  i>ia  pariha  fipana  , nayra  cq* 
namana  aucafiñabua,  hihuaafiña* 
bua^haccfia  vfuhua  purini  vnan- 
ehabamäjVcatfca  Äntechriftohua 
foutani  faraquifto  San  Pablofca 
Antechrifto  hachafapahaa;huakh 
Hita  chuymanihna  futíchi,vcafca 
(camifa  Propheta  Daniel, veathä 
S Doólóres  amauïtanacahifq  ha 
roa  ) quimfa  mara  cchakhtamara 
«iquirona  haquenaca  baquetean! 
«okhäfitjï.Iudionacana  vilapathá 
.mnarcafea  ;buean¡,fotípafca  An- 
techriftonis Antechrifto  faisidfca 
GhriAora  aueapa  vñipa:aucapafa 
aucaparaqui  íihua.  Porque  cami- 
fa Iefa  Cbrirto  Efpiritn  San&ona 
lurauipaeha  haccotata  cancana, 
$ol!ana  Virgen  Mariana,  donzc- 
llan2,$an^ana,nnmpaca  chay- 
jmaaina  pnracpa&ä  yorina:  hama 
rsqoipivca  chacha  hachafini,hiu* 
(Tanaca  yuriólanca  hamaraqoi  y u 
finí:  maafca  Anqoípa  taycpa  che 
cana  bocha  ecapacanihua  , may- 
ntfa  mayriïfa,pampaqnirmaynifii 
píraqoi  iqoirihua  cancani.  Sopa- 
yofsa,vcana  chjay  mapa  yanccaña 
eaqai  taque  hocbanacaro  hihuata 
eancanataqn!,®ufapa>cchicchilla 
que  cancañapa  Apfofinihua,  Dios 
vea  hamapha  fipanfca,haníra  yo- 
eacbquipanpí  vilapa  chuymápa 
faráñapa  yanceachani , nía  yori- 
panfea  , amkhafinani  caneañaro 
puripanfea  , vinayapiní  choymar 
pa  yancca  maneca  faríri  yatt- 
«hani  , checana  hiska  huahuat- 
pacha 


Por  S.  Lucas  díze  que  poco  antes 
del  inicio  como  en  feñal  abra  mu 
chas  gaerrasjnortsndades  y pef 
tilencias;  Precederá  también  ía 
venida  del  Äntechrifto  aquíen  S, 
Pablo  llama  peccador  y hijo  de 
.perdición el  qual  (conforme  a lo 
que  díze  D aniel. ty  los  Sá&os  Doc 
tores  intef  pretan)fera  Monsrcha 
por  efpacio  de  tres  años  y medio 
Afirman  que  lera  ludio  de  nación 
llamafe  Antechriílo  , que  quiere 
dezir  Enemigo  y contrario  ento 
do  y por  todo  a Cbríílo:  Porque 
afsi  como  Iefu  Chrifto  fue  canee 
bido  per  obra  del  Spiritu  Sanólo 
y nació  déla  Virgen  María  » don* 
zeüa  fan&ifsima  y honeílífsíma, 
afsi  c(*e  aunque  nacera  de  v aros 
como  todos  nacemos  pero  fu  Pa 
dre  y madre  (eran  viciosísimos, 
y adalteros  y el  Demonio  vfara 
detodas  fus  mañas  y artificios 
paraque  fu  complexión  fea  muy 
inclinada  a todos  los  vicios  y 
peccados>porqoe  permitiéndolo 
Diosaplicáta  loshomores  y dif- 
porna  !a  materia  para  ello  Y def 
puesde  nacido  y llegado  a los  a 
ños  de  difcrccion  fiempre  le  inelí 
nara  al  mal , de  modo  que  defde 
fu  niñez  por 
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páchapini/aaicana  hamanla»  ha- 
n»  Angel-  haïcaycbiripana  fappa 
amlfbafiyïsipa 

9 fcfa  Chrifío  Aoqn¡íTa,yiir¡- 
e?nca  veathá  hihoañapacamahua 
huakh<ha  viíióMa  cancana,  hoa- 
khsha  gáncañaquí  ansha  amahoa 
■«ia¿  hoakhcha  hatnaraqui  haqhne 
cacaMin  ana  yaniia,mava  Crufa 
na  hé.ifetiii'riU  hibtiana,mayiiina 
anuya  vtparo  imara  cancana  An 
téehfiftdfca  hUka  htnhoatpacha 
pial  viñaya  rtsm  ccapaca  conasii 
eauqúiní  cancana  amahoani,  $a- 
payona  tnofsparripi.h aecha  rcapa 
ca  caacaáapampt  aca  rr  an  J^nqui 
rs  haquenaca  liaiiinqñayra  haque 
tiaraia  haparoita  baqracafa , cho- 
que collquejvraqir^a  ccyaaacatha 
caycakhafconáía  caaquíía  ixj i u 
chi,vcapi!)a  taquepaehahua  foupä 
cani  : fupavonacahua  vcafea  vlla 
chaani  eiurani  apanirapinkhupa 
lia  vancca  (aranipa  arquiruiata- 
rafca,  cam-schitapa  hu  icaychirí* 
nacarafca,allckb3hua  cqaafa  cao 
quila  taquini .cotiquenfa  aHtqai» 
pañí  leía  Cbriilo  Auquilía  viña* 
yapí  catín  llumpaca  cancana  lia- 
cetina  vcaíopa  foupáfa  Virgen  cá 
eaísina.taycpa  Virgchtaraqqi  yo 
c ria  amahuana  , Ohrííhano  hua- 
haanurpacáíca  tutirí  ca¡  esmsia- 
fsinara'qut  yací  in.na  : qhuitiro* 
kha  Spuitu  Sánelo  tue  ña  Mumpa 
C3  cancana  chnrafiñajChorachi  v- 
canacaro,  Antechnftoíca(ca  mifa 
rropfe  Oinie!  <1  h *ma  )machnca 
hocnaro  utau  eácaní  J.Xpa 

entud 


por  marauíHa  dara^ogar  alas  buff 
ñas  inlpí raciones  del  Angel  de, fu 
gcurda, 

9 Iefu  CbrííAo  Nueüro  Señor, 
drfdg  fu  nacimiento  halla  la  húi- 
erre  profefo  íiempre  y abraco  la 
pobrcza:paes  nació  en  vn  eílabio 
y murió  defnudo  en  vna  Cruz,  y 
fue  fepuludo  en  fepukhro  agi- 
no.Ei  AntechrifVo  deíde  ín  niñez 
liempre  sfpírara  a tener  grandes 
riquezas , y por  artificióle!  De- 
monio vertía  a fer  mas  rico  que 
todos  los  hombres  que  a aníde 
enel  mundo  halla  ítss  cíépcs;  Por 
que  todo  el  oro  yla plata' y los  ce 
foros  déla  ti  erra, y las  minas  Cera 
luyas, y lelas  motórarany  traer 
los  Demoníosjv  alos  qae  le  íiguíe 
ren  y a fus  manda  cuencos  obede 
cíeren  ,T£parcíra  grandes  rique- 
zas y copia  de  dineros;  lefu  Xp® 
Nueílro  Señor  eftirno  mocho  he- 
pre  la  caílídad,  y por  ello  no  fofa 
mente  fue  Virgei^pero  quilo  na- 
cer de  m^dre  Virgen,  y ¿cbqfejo 
que  fas  fieles  lo  fuellen,  aquéllos 
aquienci  Spinto  Sánelo  hizieífe 
merced  de  dar  el  don  déla  cali- 
dad ypureza.  El  Antt  chnfto1  (co 
mo  dize  el  Própheta  Daniel  ) fe 
entregara  a toda  dsho  utilidad 
y iuxníia.  leía  Cbrífta 

Ll  3 fne 
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anchaakhanahaar^littiri  ehnyma 
niraquíhua  cancana  : hupapílla 
Dioscaocafsinfa  Gruía  na  hínná » 
aa  p a c a m ap  i a lite  a n a Ch  riíUano 
huahuanasparufca, nana  checa  9a 
tiehatáha  c&nc aña  amsuchicajvca 
,cca  akh?,alittiri chnymaiii canea 
ña  nathá  ystiqueta  fafsinaraqui 
yatichataaina  , Viñayaraqui  ha  • 
qáenacarufea  * naa  acapacha ro 
hutafsina  , .vinaza  fayquipa  au  » 
quíhana  muuaoapa  vcacama  lurí 
yihua  hat ath afir ítaoiiiaímot afla- 
ma aroma  huertona  oración  lora 
ísíníca,Aaquipana  amparaparu- 
raqui  cacayaficauina»taqae  cbny 
mapampi  , munañamaqai  larara 
cancpha  fafsina*,  Ante  chriftofca 
hanihua,chuym3pacamaqui , ha- 
ni  qhaítina  aropacatafsina  haca  - 
níti  y maafca  nahua  qniqni  Diof. 
«hajíiana  imaginaba  ,vnanchaha 
hamppátíma  faísinpi  camachíni, 
Díoíafca  pífiro  haccani,  hani  ya* 
paichama  hamppanma  fanititarp 
pa  catorinacarofca  , canafa  caá- 
qaifa  choraos  , hani  hamppatiña 
amauirtnacafca  ancha  honttu  ma 
tuyaoi,hihaayaf$ina  hacañspfa  a 
paran!. 

10  Ancha  cch?namancafca,€a 
mifa  Iel"a  Chrifto  Auquifla  Spíri- 
taSan&ona  phucatacaneana,có- 
ílana  virtudefnacampí  ftimaycha 
ta  cancana>Hamaraquí  Antechrif 
tafea  fapayona  malaca  cancanea 
capachaaqairí  baquenaca  yanca 
arohaata  hochakhcara  caacaña- 
pampi  lialiinrpaiianayra  nafra 

tulipa 


fue  manfo  y homílde:  pues  co  fer 
Dios  Te  humillo  halla  la  muerte, 
y muerte  de  Cruz  y aconfqn  a 
a fus  íieles.que  íi  qtufreíTen  fer  ver 
daderos  Difdpucs  luyes,  apren 
diefifen  del  la  manft (lumbre., y ha 
mi!dad:y  íiempre  dezia  alos  hom 
bre$,que  eí  sota  venido  a!  mudo 
para  bazerla  voluntad  de  fu  eter 
no  Padre  sy  emla  oración  que  b,i* 
zo  enel  huerto  la  noche  de  fbpa 
ísíon  le  rehgao  períedD  mente  en 
fas  manos  FJ  Antechríílo  no  (o- 
lamente  víoira  fiempre  a fu  aloe* 
cirio ,y  a nadie  querrá  fujetatfe,(i 
no  dirá  que  es  e)  rnífrmi  Diosa* 
quien  codos  deuen  obedecer  y re 
uerencÍ3r  ; y mandara  que  todos 
adoren  fu  imagen, y haca  grandes 
mercedes  a losque  en  ello  le  obe 
deciereu,y  mandara  atormentar, 
y quitar  la  vida  con  grande  cruel 
dad,&l©s  qa@  no  quííleren  adora? 
le. 


10  Finalmente, afsi  como  le* 
fu  Chriílo  fue  Heno  de  Spiricaíaa 
to  , y adornado  y perfedfilsiirjo 
en  todas  las  virtudesjafsi  el  Ame 
Chrifto  fera  pofeydo  del  Demo- 
nio , y muy  iníigne  y fa  mol  o en 
todos  los  vicios  (obre  todos  les 
hombres  del  mundo, aunque  enel 
principio 
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ts’lpa  fanttocbafsinfajudíonac» 
linHariataquiica  , Melias,  D'oína 
qhoitanimama  fattirhua  fani > lu- 
díonacafca.checa  Díofna  , checa 
yoiparo  bani  iyafanípathA  vea 
yancea  haquero  checahua  fani  a* 
ropa  catuni  qhaifptyr  íluhaa  fani 
Diofapilla  vea  hama  cancpha  fa* 
ñampi  veanasa  mutuyahi,  veana 
tafea  Rayapan  raqui  catoni  alio 
knachriftianoná  aueanacpataqaí 
hapa  cae*rafe4  baaqoí,  lela  Cbrif 
•to  A aquí  (lana  fntipa  taquicbafi 
h qíiruirinacapsfca  alUnavaha  faf 
fina;  Nía  haya  fon  haquenacana 
tarapa  apupa  tucüfUoíra,allokha 
Reyanaca  Apun$Ca  c bamapam- 
pi  atípaisínfea  , nahna  taque  pulí 
luana  aptipatha.ceapaeapstha  ia 
ña  amhkafini,  faoípafca  Dior  vea 
hama  cancpha  ítpana pulí  yaampi 
haquiüoeani. 

a Nayrará aro  mocothá  mo* 
corhá  cabana  ácha  yaei»i,aca  ya  a 
na  caquepínípampachaní.füpayo 
n « yacivhata  cancaísiníca  Díoíha 
quellcapa  collana  eferíptura  ta- 
que yatinqaca  hama  yatilsinfca  a 
mauttanacafa  llailint  ,queileata 
aropampi.kari  aropafa  checahua 
faani.  Payafca  hopa  arquírinaca 
ro  aropacaturinacaro ,cunamana 
churañana'a  vllaafiósnaca  chura 
ni  ,v,anafa  cauquífa  aliokhahoa, 
n aa  aiittara  hamppat»kheíiro;ha- 
qu<*m*kh  iháíirírc  churamama  (a 
raquíni  , fanipsfea  vea  cam  p’ni 
luDÜaú  huaquifiní  hilcatanca  na 
mapilia  acapachana  choqpa  loII 
qutpa 


Maneto  ,y  ei  iVl eísias  prometido 
^de  Dios,  para  engañar  a los  la* 
dios  ios  qnaJe* por  no  auer  crey * 
do  en  e!  verdadero  hijo  de  Dios* 
en  pena  de  fu  incredulidad  permí 
tira  Dios  qcreao  enel  Antechrif 
to  2 Theiíalo.2  como enfo  Sai- 
nadar, y alsi  los  ludios  le  leaaa- 
tará  por  la  Rey,  y otros  muchos 
enemigos  délos  Chríílianos  fe  na 
ran  de  fo  vando  para  perfegaír^y 
extinguir  el  nombre  de  Chrtílojy 
viendoíe  ya  Señor  de  mochasna- 
ciones  y Prouincias  , y a u ten  do 
rendido  a íi  a machos  Señores,Re 
yes  y Rrincipesjntentara  base?* 
le  Señor  y Monarch*  de  todo  el  v 
niuerfo,l  j qa*Ipor  diurna  permi 
fsion  verna  a alcanzar  , con  qua- 
tro  cofas. 

u La  Primera  con  rita  grandí 
fsima  eicquencía  de  que  fera  do- 
tado lobremanera  porque  por  ar 
te  del  Demonio  fabra  toda  la  di- 
oína  Scriptura, conque  redirá  los 
entendimientos  délos  hombres, y 
perfuadira  luiaifs  * c china.  La 
Segunda ,con  (ladinas  ygranddsí 
ido»  prelentes  que  hara  a’a  gente 
que  le  figuierc,  y grandes  prome- 
tas hara  alos  que  qmíieren  de  bue 
na  gana  rendiilele  y fojeurfeit  >y 
podra  lací  méte  cumplirlas  pues 
(como  diximo9)todos  los  thcfo- 
L¿  4 ios. 
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quepa  amparApaneani  Q^íon Taf- 
ea csycakha  hopa  baní  Dios  hama 
ro  hamppatichiní,  aropa  catuchi 
ni,  hepamanca  kcuifchini  veana- 
eahiíquí  mocaba  mama  mckkfa* 
ttaamama  faísina  bakhfaraani  , 
vlínca  fani,aca  ttaqqacfiñafcafca 
«lila  íefn  Chrífto  fi  hama  ) ancha 
hacchanibua-nsyra  Santonacana 
ttaqqoéfinipaíV  hanihoa  veampi 
chisaliriqaiti , teaqqueftñá  mota 
ña  , ancha  cchamanipanlca  , hani 
qhuitinfa  vlljauipanfca, aiiokha- 
raqaíhaa,  Fee  checahua  Taña  pan- 
tañí , checa  Dios  hamppatiñafa 
haytaní:  paña  Chritlianonaca  S. 
Vgleíia  hani  tucufipanfa  : maaíca 
sniflafa  hsnihua  ccanathá  miíaña 
haaqoifiniti  , haniraquihoa  che- 
ca Dios  hamppatiísina  cnnacau- 
qailarañafa  ccanathá  lnrañahua 
qoifiniti , kata  halakhtiri  Chríftia 
nonacafea  Antechriftoiia  , cama- 
chiñrinacpampinít  smparaparti 
pnrifsina,ancha  llaqnifaata  muta 
yaca  hihnayatahua  cancani,  hani 
Diofna  checa  arepa  haytaña  ama 
SinaaipathájCoUpna  Mártir  canea 
ñapanfea  taqoe  Martirefhacahua 
llalliní,  Porque  nayra  Yglefia  ca 
llaracanca. vea  pacha  imiten  Mar 
tireinacapilla  aucafifsina  fopayo 
na  yananacpampíqaipijcamachi- 
finnacpampíqaipi  ancafina : pa- 
cha tacafiaapachana  maturi  Mar 
«¡refnasafca  quíquipa  antarcat* 
ca  Papayo i-npihtia  aaraíini ; (upa- 
yonacafca  Diofna  licencia  haqni 
«uüísina,  Santonacamanca  fan£U 
Yglefian* 


CHR  ISTI, 

ros  v todas  riquezas  ele! 
do  eraran  en  fu  m¿n.o  Ls  tejera 
con  grandes  amenazas  que  hara  y 
tormentos  que  jara  alo»  que  fe 
le  moílraren  rebefdes.y  no  quiíie 
ren  tenerse  y adorarle  per  Dice, 
Y efta  tribulación  lera  tan  grande 
qne(como  dize^Ghriilo  per  S Ma 
theo  C 24,  )Níhguna  deias  pafla 
dasfepodfa  comparar  con  ella,v 
por  la  furria  délos  terribles  y ex 
quiíitos toro'entos  muchos  fe  a? 
psrtaran  déla  Fe  ,y  déla  ador  ació 
del  verdadero  Dios  y aunque  no 
faltara  ía  Yglefia  , pero  no  fe  po- 
dra dezir  Miífa  en  publico  ni  ha- 
zer  otras  ceremonias  que  per  te- . 
nezcan  al  coito  dinínc  y ado  ra- 
ción del  verdadero  Dios, y lospo 
eos  Chriítianos  que  quedaran,  y 
vernan  a manos  dd  Antechríftc? 
y fus  miniaros  , feran  rao  afligi- 
dos, atorméeados  y muertos  ñor 
no  querer  defamparar  la  verd-  d, 
que  en  la  gloria  de  fu  martirio  fe 
aoencajaran  a todos  los  Martii  ei 
délos  tiempos  paliados  , porque 
los  Mártires  dda  primitiua  Y ge 
fia  pelearon  contra  los  miniftres 
del  Demonio:  pero  los  Mártires 
que  aura  alfin  del  mundo  peleara 
contra  el  mifrno  Demonio  deja- 
tadq^y  alcanzada  íícécia  de  Dios 

para. 


C A PITVLÓ  Llt 
VgVefíana  h oáp¿  C fc ri'fti s-n oña 


ca  manca  echa  mapa  cñycachekha 
vea  «ama  Our*  ¿úcatiiú. 

12  Pufiiea  haceha  vnanchanaiéá 
raqui  hiiq^ftaqoi,  huat iraqeifa  v 
llaiaani;  ve  afea  fotiaracnfiña  rui! a 
grojaqoí  vil  afir  i;  Perqué  catín  ía 
Jefa  Chrifio  A o q ni  fia  ac apacha- 
ña  >heca  qbuífply  rips  cañe afsina 
a’lokhs  milagrcnaca  lrjrsna;a la- 
khpachathá  apanita  checa  arepa, 
cbecahua  faañataquí:  Hamarsqui 
üntechrífto  , fnpayona  yattchñt- 
pa  cancafsína  , rail  a groja  vÜafiri, 
mílagrccehnquinaca  lorani,  ínfi- 
ernethá  mifturikari  arepa  checa 
bna  faañatsqui,  Heñirá  checa  bi 
uirípíníqui  faa  turna  fafúna  , hí- 
biiiít  th’hra  hacatatayatha  fsni: 
checana  hihnatafca  hacatstaafina 
haerschani*  masfea  hacañaps  ha 
ni  checanit  i,  vllgfcipanaqui  ípí  ha 
que  foama  vi)afini,maanacathá  nú 
lagroja  yaanaca  liiraiiípafca,hani 
checa  milagronitkmaaha  ineqni 
lurata  canqoípanfa  haqucni  cana 
foani  haimnpaata  cantauip  tfoá, 
milagrero  catutaaneani  , efpara 
eatalsinlca  cchamani  haqnenaca* 
na  hanchipafa  ccarcataani:  Aca- 
ja vnanchanacanpí,  tulipa  fau  a 
müagronacampi  allokha  huque- 
nacana  chaymapa  haya  baka  a tu 

•ihafiyanipaccancunacavani,  che 
esna  ( camifa  lefn  Xpo  fí  hama  ) 
f)uaqfifpa,vcaca  Dicfna  hakhllac 
p¿fa  llullatabua  cüqrqui;  Acá  aro 
naca  taópachahoa  Diofna  qllca- 
pa  Efcricnrarhá  aca ya¿:há  s'á&o 
macana  qlíca  túpa 


m 

para  h.azer  toda  ta  gdérra  pufibie 
contra  !ós  fangos  y fieleshíjos 
delaYglefia. 

12  La  Qaarta.con  grande  feria 
les  y prodigios  que  parecerán  mí 
lagros  muy  eftopcndos:  Porque 
aíss  como  el  verdadero 'Chtiilo. 
Redemptor  del  mondo  hizo  ma- 
chos milagros  en  confirmado  de 
fa  verdadera  y celeíVial  do$rina 
afsí  el  Antechríílo,  por  arte  del 
Demonio  hara  milagros  apar ét es 
en  confirmación  déla  mentira  y 
in  infernal, y maldita do&rína, 
Dara  a entender  que  refucita  los 
muertos.o  porque  no  eran  verda 
deraméte  muertos,©  íi  lo  eran  pa 
recera  que  viaé,y  no  reman  vida 
verdadera, fino  phanealtica  y apa 
rente,  o fi  algunasvezeshara  co- 
fas milagrofas  no  feran  milagros 
fino  hechrss  naturalmente  , aencj 
con  modos  ocultos  ,y  eneufoierr 
tos  alos  ojos  délos  hombres  y c§ 
el  ímpetu  déla  efpada  hara  tem-/ 
blar  a los  cuerpos  delps  muy  ef-, 
forcadcs  Con  efta  feñaíes  y ruda 
gres  aparentes  hara  titubear  s 
los  entendimientos  de  moches 
ChriiVianos, tanto  que  (como  di 
ze  Chrifto  ) Si  fuera  pcfibleíog 
efeogidos  quedaran  engañados* 
Todo  efto  felaes  claramente  de  1 
las  diuinas  Eicrituras  y de!©g  lan 
tos  que  acerca  deño  cfcríuieicij 
L1  f cerne 
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o mifto  ancha  hgkaqothua 

P,  Fr.a n'-Pco  Suarez  ííana  queil- 
eauipanfca  vlljaína  Acá  Dioína 
hakhllatpa  íay¿uraquí  .vcana  cea 
'cna-iUpa  vru  ayiiacfómchaní. 

n Acá  kari  Hulla  Prophetapílla, 
AuquífTa  leía  GhrUlona  ancáp-D 
llaqiiímfa  m-ira  cchakhtanícama 
qoíh  ja  apa  hakhíaraña  cansa  ni, 
igasha  kata  bDchifa  , inakha 
’kiea.piíichiCai  Vjcapacharaqai  Di 
os-  A a quilla  pañi  h'ascha  Sao Osa 
qftu>  anim ,acan-a.cai*ca  íeíu  Cbrif 
fo  q'inifptyrtíía  hanira  acapacha 
ro  h atipan  h aa  >a  c «?p  ac  han  c aoa,fa 
lipa  fea  maynína  Henoch,  maynt* 
79a  H dia(a-h.aa¿  acalca  ( catniía  ha 
«caps  fiharna  ) hic-qniri  pacha 
hfMAtJ'zrayío  terrcnálaro  írpita 
cancana  yveanahua  hígha  hacaD 
quveufihla  faroarafifa  , Dícs  A a* 
quuf-;  amkhaíifa  maafca  haníhua 
alakbpac isnquíf  inaca  t ama  che 
Ca  ía  en  acra  t i cuhíi'í5hioiri  han 
chini  hama  haíquííaraquíquihDa 
canil  D ohia  graciaparapi  yanapa 
t-a  sancafsí  a^Henoch  checa  na  fu 
f iutfaaacaro  eukberiftua  hutaní, 
hopapiliá  ancha  nayra  lancopi  cá 
-cao®, Bell  Bafea  IddjcmacaíOraq, 
e ukhá  n i,  M oy  feo  a pacha  Mea  tu 
una  h.^caoípathá  , veauasafes  sn- 
cha  colla  na  chuymanifsina, coila 
ïia  yaanriCaraqmhua  etikh.aní,Ef 
enceraos  apfufsina:cehapi,ttQCu 
ifiniraqui  isranscani,  aes  mondo 
piíiro  haccofsina  penitencia  jara 
ísina,Aca  hama  callana  choy ma- 
ní can 


como  fe  puede5  fácilmente  ver  en 
el  Padre  Frrncifco  Suaré?  f;  hre 
la  5 parte  de  S Tho mas.q  59  1 1 p 
$4.  Por  caula  délos  qoales  dike 
tana-bien-  qne»fe  abretiiara  el  mi* 
mero  de  aqoeüos  días 
12  Porqueeftefalío  Prophet-a 
y enemigo  de  CbnBo  , no  dorara 
en  fa  Monorchía  , mas  de  tres  a» 
ños  y medio  poco  maso  menos» 
y en  etüe  mil  roo  tiempo  e bterá 
• Dios  a dos  Sa¿:6l:os  muy  grandes 
que  antes  del-«  venida  de  Chriílo 
Nueíiro  Redemptor  vtoieromen 
el  mundo  el  vno  po;  non  b^t  He 
noch,y  el  otro  Helias,  vdefpnes 
vinos  fuere  n trasladados  al  Pa» 
aáyfo  terrenal  ( f gun  algunos  a 
fi unan  ) y a h vmen  agora  en  las 
m imos  cuerpos c n grande  en* 
teoto  y delcanfo  , contemplando 
a Ditxs, notan perfettamente  o 
mo  los  moradores  del  eie:o,fino 
todo  quantc  es  poííb?e  en  cuerpo 
mortal  fauorecídüi  déla  diurna 
gracia.  Benoíh  vendrá  príncip al 
mente  para  predicar  a los  G rti 
les:porqae  fue  al  tiempo  df  i¿  ley 
de  naturaleza:  y Elias  a lol  ludí- 
os, que tfittio  en  ludea  deípues  de 
\a  ley  de  Moyfen,y  ambos  predi- 
caran, no  menos  con  el  exea  pío 
de  faíifte  vida, que  con  la  roda- 
dera interpretación  deUs3agra> 
das Efct ituras  , dudaran  vellidos 
de  xerga  o cilicio  , conque  fe  de- 
nota la  afpereza  de  vida  v menof 
precio  del  mundo  y por  dioína 
virtud  confirmaran  faprcditació 

con 


CAP!  T V 

til  c.inca  ñapampífca , collar tt  mi 
lagro  Sorañairpííca  eakhaiiípa, 
chccahua  taña  Fe  ftjtini  aro  fea 
qus?n*caro  ehecahua  faani, macha 
caí  há  arepa  catnyanrhani  eukha 
«ips  milagro  lurauiraespa  checa 
btia  ftrinacafca  ninampi  ¡saces va 
Di  Díofna  fntipa  arettaísína  ala 
Lhpachathá  mnahutfpha  íani.'aca 
b«¡a  vlljafsmfca  Ante  Chrífto 
yancca chuy maní  msímacpampt, 
hihoayaña  vHcatani,bam  haaqtii 
eaafsiníca ancha  quiebofim  cama » 
chañahstna  hutaní;  Dios  licencia 
pa  churañacamapilla  hanihua  ca- 
roachaníía.Nia  qoímfa  ¡rara  echa 
khtani  haquen  caro  euihatatlca 
Ante  Chnfto  cayeapachakha  apu 
canca;híai,haccapi  h&quenacaro 
yatichatatí  ca,  imiagronaca  hani 
lorakhanitqvcatl'ca  Antedi ríftóa 
yananacpampína  amparapana  ht 
huayata  cancaní,Díos  Uycuco* 
llana  Mártir  híhaafsina  : hanchi- 
pajea  lerafalen  marcana  phlpa - 
na  quimfa  vru  hacufcaní,  I E S V 
Chrífto  Auquiífona  ancanacpapi 
Ha  vea  íandonaca  hiaípana  an» 
cha  cufiíipifcani , haníraqoi  han* 
chípala  imana  amahuapifcanitpa 
nosaranaca  msnkpha  Dni:Dios 
AuquílTiTca  vcahama,cancpha  fa 
ni,checahua  faña  Feepa  tbnritta 
añataq-vea  Ssnófonacapílla  qním 
ía  vruqnípathua  taquena  na*ra- 
catpathi  hacatatkbani  Díofna  ha 
oifata  cacafsína alakhpacharo  míf 
tuni:  Dio*  Auquilfafca  vc«?pacha 
Antechrifto  yananaepampi puric 

ttaní 
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con  la  grandeza 'délos  milagro5 
fe  confirmaran  en  la  Fe  , y otro* 
la  recio  irán  'den  freno  »y  a mochd  s 
délos  que  no  hará  cato  de  fo  prfe 
dicacíon  y mihgros  , abra  floran 
con  l amas  de  fuego, qoe  entrona 
bre  Jel  Señor  mandaran  baj¿r  de! 
cielo  Lo  qual  vífto  por  el  Ante- 
chrífto  y fus  feqimes  , attnqce  fe 
deshará  por  darles  la  muerte,, no 
podran  hafta  que  Dios  de  licen- 
cia para  elIo.Defpues  deaucr  pre 
dicado  tres  años  y medio  , o can 
todo  el  tiempo^ue  el  Antechríf* 
to  tuere  Monarcha,  dejará  de  ha 
zer  mílagrcs,y  morirán  a manos 
del  Antechrifto  , o de  Tus  minif- 
tros acabando  fu  vida có  glot to- 
fo martirio.  Sus  cuerpos  eftaran 
tres  días  echados  en  medio  déla 
plaza  de  lerufalem,  afsi  por  que 
los  enemigos  de  Chrífto  fe  alegra 
ran  mucho  con  la  muerte  ddlos 
dos  San6lcs,y  no  permitirán  que 
Ies  den  fepulcara,  lino  que  les  co 
man  perros,  como  tambíenperq 
a f & i lo  querrá  N.  Señor  para  ma- 
yor confirmación  de  fu  Fe.  Fcrq 
avíftade  todos  refucitaran  del- 
pues  de  tres  días , y llamadas  de 
Dios  fnbiran  alos  cielos-, v enton 
zes  Dios  tonara  venganza  del 
Autechrífto  y de  fus  miniftros; 

porque 
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ttaam ; vsnanaepapüía  aílokha- 
§?oi  bopapura  hthuaaTpifganí  ,hi 
tí maacaca  hanka  vfuna  bthcianí, 
hace  ¿pajea  a!akhpachathá  hutiri 
oía  a nsecám  haceapafca  hopapa 
ra  cá’aua  H&cutjaf¡pifyaDi,hac€&- 
■p.a  fe  a ab.khpaíbath  á Ahgclesna. 
C&' líacafs.ma  haccohua-sfsir.a  hi- 
hita  van  i.  Acá  hamipanfea  Ante 
chrifto  baqueBifa  fapakh  caqui  ha 
la.-óiani\  häni  qhiíiti  yanapiríní, 
'ccakiiiicbats  pííiro  fosecuta  canea 
«i:  h tnihoa acampiquíti  mutuña* 
paea*Q’uií,maalla  qaiquipa  icio 
C brido  A aquí  (Ta  alakbpachana  a 
capachana  tatpa  can:a($ina,  mi  .h 
ca.cacnifa  haccapa  fi hatna.San  Mi 
gae!  Arenante’  qhüitaníísina  am 
pa.rapampí  hfhuay.ani  vea  Ante 
chriiío*  híhaafsiníca  iiaqui  man- 
qhuepacbaro  hnpa  bacapatnay- 
c j m^veo  tbuk’-iíin  yaiianacpaai* 
pi  ináncaui  , alakhpacha  nina  na 
nactata  caocaísinafviñáya  veana 
ttaqqasímapataqoí,  ciraifa  hopa 
anchi  hiUfqtiipua  hochaninaha 
tu  iraquí  ancha  htlafqaipata  ma- 
cana rop  i cuas  un  i „ 


C H Ri  S T I, 

porque  permitirá  que  machos  de 
füsvaííaÜGS  je  matea  vnesao- 
cros,  gran  parte  morirá  dt  pe(H » 
lencia,  otros  (eran .abr-afados  del 
fuego  que  bajara  del  cielo*  otros 
muchos  cambien  morir an  a tires 
de  piedras  que  vnosa  otros  Te  tí# 
raran,o  ieran  arrojadas  por  ma- 
nos de  Angeles  del  cielo  de  ínme 
fa grandeza, conque e!  Antecfcrif 
to  quedara  Tolo -y  elefamparado, 
■afrentado  y abatido,  y no  pirara 
aquí  lo  caíligOjfino  que  el  rniinid 
1 e fu  Chrólo  verdjdsra Señor  del 
cielo  v déla  tierra  , ei  en  fu  pro/ 
pía  períona-,o  como  otros  dizers 
por  íh  mandado  , y per  mano  de 
S.Míguel  Archangel  le  quitara  la 
vida, y muerto  al  momento  baja 
ra  ai  infierno  juntamente  con  fus 
principales  mímílros,  abraí,  dos 
del  fuego  que  bascas  a del  cíelo, 
para  padecer  alüí  eternos  tormén 
rósa  la  medid*  de  fus  escefiaas 
maldades  y pescados. 


\ j[  VE  R T O el  Antechnfto, 
JD  1 Dios  arnlSando  va  poco  fu 
íra,V  apiadindofe  cela  gente  que 
quedará ene!  mondones  concede 
ra  efpacio  de  Qo  a renta  y cinco 
dias  alos  buenos  y fanftps  qper- 
maneeicron  en  fu  Fe  y ásiurpsra 

que 


Ï A Ánfechriílo hihnstatfcn 
JiSl  Dios  Attquitía  kapiíiñ*pa  ka 
ra  ¿tarpu  ?afsína  ¿.¿capacha- 
mi  al  caíquirí  hifqni  chuymani 
San&onacaro., baos  Dios  pantit  i- 
osc&ro  , Fe  haní  ^ntutirinacaro, 
Dios  amahuaña  hani  hayeirina- 
caropalítuca  pifeani  vrts  churaníj 
ancha  ecaqqueiiuipathá  faroafea- 


cana 
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cailapataqouyaiiccanacarafca  ho 
echanapatba  penitecia  lurañapa 
taqui  , veapacbsïcä  bácrqalri  la* 
dionaca  > cúnala  caiiquífa  na  y ra  - 
pampí  vi  jais ina, karí  arohaa  che 
calina  fatauítba  , Antechrííloro 
yanccahua  macatataoithá,  checa 
Diofna  yocpa  Meíiafa  haytafsi* 
ua»  viñaya  hani  vea  vlltaísina,  la 
ísína  Dios  Auqoiflaro  hakhfuní, 
caía  choymani  eácauípatfca  pana 
pachíta  fafsina  mayífini  Nía  Aiv 
techriilo  hihuatatar.iqui  cunarr.a 
na  vnanchanaca  vllafiní, juicio  ta 
ripaña  vru  hamkaquihua  pnrini 
i hama>Incimpi  Pakhfimpipilla 
echa  macar  nhua  tucuni,huara  hua 
ranaeaíca  viiii&ani  , acalca  intí 
haníhua  ccananiti,  hanihua  ala* 
'khpachancafsina  hamachaniei  fa 
pachanhua  hiílha,  alakhpachafca 
vnokhcaraquinihua,acafca  Auge 
leínaca  checaqai  pat tí r i Díolna 
yanapa  hamahua  haquenaca  hani 
vlljaai  yaanaca  luralsina  hakhfa* 
raani  fapachailqoihua  >alafchpa- 
chana  thaana , cotana  vraquena* 
pi  la  hani  Itiraui  yaanacahna  la- 
rani,haqaen?cafca  vil jaT sina  ha- 
khíarana  malatalsína  huaraca!?* 
fsina  hacchacaquikhaníbua,  hna* 
racufiñampi  chnymapa  hay  aro  ta 
efupana,  haquefa  cchihuaquíhua 
vilauífs  keïlaquihna,ihupifa  pha 
raqoíhoa  ccaríla  híhoata  tnankat 
fa  autitahaañataja  faranacaphíf- 
cani,  haaracuta,  animóla  mi  Iluta 
pur apata  vlltafilsina  eun  api  aca? 
viljouínaciía  vlktica  faísin  hama 
chillo 


í4s 

que  «Jeic^”fen  clefpues  de  muchos 
trauajos;y  a los  males  paraq  ha- 
gan penitencia  ele  fus  peccadóSí 
Entonce»  los  Indios  q víuiran,vif 
to  !o  que  palo,  defengañades  de! 
yerro  en  que  aoian  viuído  llegan  ' 
do  fe  al  vando  del  Antcchriílo,  y ' 
dexando  a fu  verdadero  Mefias  a 

quien  fiempre  auían  defconocido 
fe  conaértirar.  a Dios  y le  pedirá 
perdón  de  fa  grande  obílinacion 
y dureza.  Defpuesdela  muerte 
del  Antechríílo  , abra  otras  ma- 
chas feñales  para  entender  qpref 
to  llegara  el  dia  del  juicio  : porí| 
el  Sol  y la  Lana  fe  efeurezerá,  las 
eílrellas caeran, es afaber  que  no 
Jaran  luz  como  fino  ertauícfien 
ene!  cielo  , las  virtudes  del  cielo 
fe  moueran»es  afaber,qae los  An 
geles  como  miniftros  déla  díuina 
jufiieia  atemorizaran  a los  hom- 
bres haziendo  cofas  infólitasyy 
no  acoílumbra  Jas  enel  cíelo  ..  en 
el  ayre,enel  mar  y enh  tierrazo 
que  todos  los  hombres  fe  parará 
tamañitos  de  miedo  y alfombro, 
y fjldran fuera  de  fi  de  puro  efpa 
to,y  andaran  defdaquecidos.def- 
fig  tirados  y ahilados»  como  los  q 
cílan  fatigados  y muertos  deham 
bre  y fed,y  quedaran  mas  aírni* 
tos  defpauorídos  y helados,  mi- 
rándole vnos  a otros  dizíendo;  ’ 
Q««  es  ello?  que  es  lo  que  no»  a* 
inenazan  codas  ella» 

cofas 
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tii^DhaajhochafaDeriáca  cunaro- 
pí  pitaña , camUaropi  carítana 
íaptfcani. 

14  Acá  hama  hakhfarafa  hua- 
racofifa  faranaqoepanfca  thapa- 
tahama  pufi  fautháhaccha  nina 
purini,  puríísinfca  taque  baque- 
naca  cunampi  cauqnimpi  kuma- 
pacha,  vtanacafa,  ífiía  , choquefa 
collquefa,  yapuyapufajpampaía 

,caarafa  taque  puñcayoninacam- 

pi,  imya  aronaqní  Taha  fipanfca, 
caycakha  aca  v raque  manqhenta 
chini  huccapini  caque  nacacaísi- 
na  qbuellaro  tocay ani,  hifqchuy 
ni  a ni  nac  afea  Purga  torio  na  uní- 
tupachana  macuñi.  Camila  Pur* 
gatoriona  hVccapa  haya  mar  a,  ha 
eapafca  pifi  mar  aquí  mutmhamal 
ca  Diofnagracíapanquírí  haqac 
naca  haya  mara  mutupacbana  an 
cha  huncto  naccata  cancanf.  pifi 
maramutupachanrca  , pífiraquá- 
quí  naccata  umtuyara  cancani; 
yanccanacafca  vcapacha  infierno 
11a  mutuñapa  callaraní:  Vcatfca 
San  Hyeronimoíca  juicio  maya 
trompeta  arocanica  vcahua  vrun 
cuna  híuchuhatbá  arorapífsina 
hamachito  hífquirícaaínca  , vea 

trompeta  aroni,arofsiofca  hapu- 

tama  hiairinaca , vcatfca  juicio* 
ro  hatama  faní,aca  hama  aropanf 
ca  arottipanfea  ilaqui  iya  fani  a- 
iakhpacha  Purgatoríoía  Iofier- 
nofa  , vcspachapílla  taque  haca- 
tatkhafsina  hanchiparo,  hanchi- 

paro 
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eolas  que  fera  de  nofot\;ospecca 
dores;en  que  hemos  de  parar? 

14  Y e liando  todos  [leños  de 
pauor  y alfombre, luego  repenti 
ñámente  verna  vn  diluido  de  fue 
go  que  fe  encenderá  de  todas  las 
quatro  partes  del  mundo  , y abra 
fara  todos  los  violentes,  con  to- 
do lo  qne  poíeyan.  Las  cafií,  los 
palacios,  los  vellidos  , el  oro,  la 
phta,las  viñas,  loscampos,?  Jos 
ganados, y finalmente,  pot  dezir 
lo  en  vna  pal  abra,  todo  quanto 
huuiere  enla  íuperfixie  de  la  tie-* 
rra  fe  boluera  en  ceniza  , y elle 
fuego  fernira  de  Purgatorio  a 
Jog  buenos  que  afsi  como  algu- 
nos  eílan  muchos  años  en  el  Pur- 
gatorio, otros  eílan  pocos:  Déla 
mifmamanera  losqoeeíláen gra- 
cia,en  lugar  de  padecer  muchos  a 
ños , feran  abrafados  con  mayor 
fuerza  y vehemencia  del  fuego  q 
aquellos  losquales  auiandeef- 
tar  pocos  años^y  los  malos  come 
Carao  dcfde  entonces  a padecer 
los  tormentos  del  infierno  Muer 
tos  que  feran  todos  ios  hombres 
fonara  aquella  trompeta  que  de- 
zia  San  Hyeronimo  que  auu  de 
fonar  el  día  del  juicio, y que  le  pa 
recia  que  cada  dia  fonaua  enín  ; 
oydos,y  fonando  dirá:  Leuácao; 
muertos  y venid  al  jnïcio,conqut 
al  momento  obedecerá  el  cíelo, 
el  Purgatorio  y el  infier¡  o ,por 
que  de  todas  eílas  partes  faldran 
lasalmas/y  tornaraníe  a juntar 
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parocama  malupifckhani  aïakh* 
pachatä  hatiri  aimanacana  han* 
chipafca  vcapacha  ancha  collana 
vllafini : acapachana  cuna  hifqui 
luranataquifa  almaro  yanapaui- 
pathá  payjlapä  eatafini^maya  cca 
níri  cancana,  ancha  ccana  op*ÍU 
chirí  likhurí  tucuni,  -mayáfca  an- 
cari cancana, ilaqui  cauquiro m* 
ñataquiía  chican!  hama  tucnni, 
mayafca  hocchufa  cancana  , caá* 
qaírofa  hani  puncucata  manciri 
tüCuhí.  Porque  pircafa  CRnafara- 
fsinahamaquiphani punen  lurafsí 
na  faraní,  mayáfca  víñaya  hani 
mutuña  , víñaya  camapiíla  hani 
hua  thaajanicí,hani  Iupíjaniti,ha 
ni  autiianíti  huañajanící,  hanira» 
qui  cuna  vfurufa  híhuañarolpa- 
lia  ponniti:  acapufi  coilanay  aa* 
pifea  ancha  fumahua  cancaní:  ma 
afea  hochanihaqnacana  hanehí- 
pa  maya  hamnraqui  cancaní  j al- 
mapa  yanquepana,banchipafa  ya 
«saraquini,a!mafa  hani  hanchipa 
ro  maíuña  amahuaniti.  Hamara  ^ 
qui  hancbipafca  almapa  haníra* 
qui  vlljaña  amahuaniti , llallira 
purapathá  yanccaro  catufini,to- 
quefiní. 


iy  Acá  hamataque  hacatatkfia 
sinfea  lofaphat  futini  pampanca 
*ílcani,yanccampí  hífquimpi  bar 
ccaquí.-acapampafca  Paleílína  fu 
¿ini  vraquenquímna.  Veapacha 
Díoína  amahaata  yoepa  i E S V 
Chnílo 
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con  fus  cuerpos,  ios  cuerpos  de 
las  almas  que  vernan  del  cielo  en 
aquel  tiempo  parecerán  muy  her 
molos, por  anerías  ayudado  para 
hazer  las  buenas  obras  quando 
viuian  sea  enel  mundo,  y tomará 
tus qüáíro dotes:£i'vno  de cDtÍ- 
dad^qtie  fe  bo!aem  muy  c|ar"ó$> 
y reblandecientes:  El  fegundo 
de  ligereza, que  fe  bolaeran  muy 
ligeros  como  fi  tuuíeran  alaspa- 
ra  ;r  en  vn  momento  a qualquíe- 
raparteque  quifieren.El  eerzero 
de  íubtileza,  para  paíarpor  todo 
aunque  no  aya  entrada  ni  puerta 
porque  penetraran  por  todas  las 
cofas,  aunque  fean  paredes, fin  a- 
brtr  puertas  ni  agujeros.  El  quar- 
tode  impafibilidad,  por  q en  toda 
la  eternidad  no  padecerán  frío, 
ni  calor, ni  hambre, ni  fed,¡ni  alga 
na  enfermedad, ni  muerte:  Con 
los  quaies  quatro  dotes  ferá  muy 
gloriólos  y hermoíos.  Pero  los 
cuerpos  délos  malos  y condena- 
dos  (eran  muy  diferentes : porq 
fiendo  mala  el  alma  , feralo  tam- 
bién lu  cuerpo,  tanto  que  ei  alma 
rebufara  de  entrar  en  el,y  el  cuer 
pono  querrá  ver  a!  alma , antes 
fe  teman  ojeriza  , y aborrecerán 
entre  fi,y  fe  diranpalabras  de  ma 
cha  afrenta  y delprecío. 

iy  Defpues  de  refucitados  def- 
tamanera  buenosy  malos  - todos 
mezclados  fe  hallaran  enel  valle 
de  lofaphat, que  es  en  Paleftina:Y 
enaonzes  verna  lefu  Chriílo  hijo 
de  Dios 


VïT  A CHRISTI. 


?44 

Chriílo  Aüquiífa  maya  hmkoq* 

naya  taypina  hntani, allokha  An 
gelefnacana  arcata,nayracatparo 
Crufa  haanderani , mutauinacpa 
vnanchani  mutuuinacpafea  vca<- 
pacha  , camifa  hicha  fappa  chuy  - 
man'niacataqu»  AuquifTana  coüa 
«a  chuymapa  ttarpuyi  ‘ hamarag, 
vea  pacha  yancca  haquenacataq' 
ancha  kapifaanï,  Acapacha  calla 
ratathä  tiicufinapacama  haquena 
ca chachafa  mannifa,caycachini- 
kha  veanacana  mathapiuipa  haka 
to  porifsina  , yauccanaca  taypL 
thá  hifquinaca  laquifuni  ( camifa 
lcfu  Chrifto  San  Matheona  quelt 
capana  arofifsina  hifqui  hama) 
Obeja  callo  caphari  taypitha  ta- 
quitina  ha  machan!  *.  yanccachoy* 
tnaninacafsa  vcapacha  ancbahua 
llaqtiilini,  haccapayocpa  laclopa 
ua,  haccapafca  A«qaïpa  lacfupa- 
na,  cafaratanacafcahaccapa  hay 
«upa  lacfupana,  haccapafca  mar* 
mipaquí  lacfupana  , haccapafca 
íullcafca  hílapa  lacfopana  & c.  A 
canacaroca  Diofahua  cufifiñ?pa 
churant,  hnmanacafca  viñayata- 
quihaa  matahata  fata.Aca  hama 
haccaro  lacfopanfca,  Aaqulca  yo 
capa  lacfupa«a  hachani,chay  hua 
huayhaytïtahatati,camachipana 
hani  aroquipitta?  fafsina:  fipanf 
cayocpa,  hichaca  banihua  yoca- 
ttiathaci,  humafahanihaa  auquï- 
hacati,rRayapachahoa  hichaca  fa 
ni:caiarata chachanacafca  marmi 
pa  lacfupana,  chay  collaeay  cami 
fapi  haycitttajhaniti  marmicuña* 

ca  hi 


de  Dios  Tentado  en  rúa  bi  anquif 
fíma  y ciar  mima  nube  acompaña 
do  de  millares  de  Angeles, con  la 
bandera  déla  Cruz  por  delante^y  \ 
con  las  ínfignías  de  fu  Psfsic.  las 
qaales  afsi  como  antes  aplacauá 
a D:e? para  Con  los  buenos , afsí 
entonces  le  embravecerán  eótra 
ios  u.a-Ios:  Y llegando  junto  al  lu 
gar  donde  eífan  todos  los  hóbres 
y muge  res  que  huno  dcfdcel  prin 
cíp  i o halla  la  fin  del  mando:  apar 
tara  los  buenos  déritré  los  malos 
(como  el  tnífmo  dize  por  San 
Maeheocap.iOCo!Ti0  quien  apar 
ta  obejas  délos  cabritos.  Los  ma 
los  entonces  eílaran  may  afligi- 
dos, viendo  algunos  que  appartá 
a fus  hijos, otros  que  a fus  padres 
las  muge  res  a fus  maridos , y los 
maridos  afus  mugeres, cerosa  fu 
hermano  menor  , y el  menor  al 
mayor,  dándoles  a entender  que 
Dicsdarala  bienauenturanca  a 
aquellos  y a ellos  eternos  tormé 
tos. Dirá  ef  padre  a)  hijo  Ay  hijo 
porque  me  dexas?  porque  no  me 
vales  en  tal  tiempo?  Refpondera 
el  hijo:  Agora  no  foy  to  hijo,  ni 
tu  eres  mi  padre, porque  agora  es 
otro  tiempo.  Los  maridos  dirán 
a fas  mugeres  Hermana  como 
me  dexas-fporuétura  los  cafados 
aunqo* 


CAPÍ  TV 

ca  hihuafainfca  chica  vtcanaquí, 
nía fs ¿nica  nampiqui  vca.ro  mata- 
naífanLílpanfca  ifapquifa  han  i ífa 
paníri ; íuiJcanífca  , fuilcapa  lac- 
fapar.a  , cafilaaqui  chay  fanhami 
gonifca  amigopa  lacfupana  thaa 
na  apañaqui cbay  fani,  ina  catafa 
huararifahacbafaeatuthapinqma 
afcaína  cafipaehanaqui  eatntha- 
pinij  üaliíra  hií'qui  chuymaní  ,pa 
ña  Auquipa  taycpa,  marmipa  hi- 
lapa,apañapa  amigopa  eanqoipa 
fa,iaraqaipant  motor  i hachin  vil 
jaísina,  ccana,  Usokhfattama:ha  * 
manacapilla  Diofaro  bakhfama 
facaía/auca  arofipsna  hamachíri 
ta,Dios  auquthana  llaquipaaña- 
pafa  pífiroq  haccnrita  íapifca  ni. 

16  Nía  hííólha  hama  fappa  chuy 
manínaca  copí  loquero, alaa  thaa 
ro  laquitipanfca,yaccanaea  eche 
ca  taquero  vraquero  laquitipanf 
cajimbonqaíri  íutínifa  huabua- 
nacaf«a  maya  toquenquípanara- 
qui  ( acanacafca  hanihua  híhua- 
canea  hama  vcapacha  hiska  han- 
chiníquiníti,maafca  haccapa  ha- 
tna  haccharaquinihua;  Qnimfatu 
ca  marani  hamaqoiníhua  ) lefia 
Chrífio  Auqaiílataypincani,  yan 
cea  Chuy  man  inacafca  tatííana  ha 
q cácañapaqii!  vll\anl?  msaícaan 
cha  kapifiricculturi, checaa  haní 
vlljaóafupa  huaraca  hihuaña  ama 
huapífeani,  ápofiolefnacafca  Aa 
quiííana  haccatoqpa  hacatoqne 
pancapifcani^apunaca  hamaraqui  . 


aunque  mueran  no  han  cíefftar 
jantos'íy  queriendo  ir  a qualqüic 
raparte  no  han  de  ir  juntosíPero 
no  baran  níngu  cafo  dei!o,fín  pro 
uecho  llamara  e!  hermano  «1  her 
raano,e! amigo  al  amigo, ahríeba 
de!  bozeando  y Horandó:pero  tp 
do  no  aprouechara  nada  , antes 
los  buenos  y efeogidos  , aunque 
vean  a fuspadres,  a fus  madres, a 
fusmngeres,a  fus  hermanos  a fus 
parientes  y amigos,  reirfeha’n  vié 
dolos  llorar, y claramente  íes  di 
ran:  Padeced  y re uenfa d de  pena 
y dolor,  pues  amoRcftádoos  que 
os  cóaimeíTedes  a Dios,  híziftes 
burla  dello,y  no  hizifies  cafo  de 
fu  mífericordia  y bondad. 

i5  Defpues  de  aparcados  los 
buenos  délos  malos  a la  mano  de 
fecha  y en  las  nubes,  y los  malos 
ala  izquierda  en  la  tierra,  y íosq 
murieron  niños  fin  Baptifmo,y 
fueron  ai  Limbo  , «fiando  en  o- 
tjr h parte  también  de  por  fi,no  có 
fus  cuerpos  chiquitos  , como  qu 
ando  murieron  , fino  grandes  co 
mo  todo  los  demas,  que  feranco 
m o de.  edad  de  treynta  años.  Ie- 
fnCbrifió  Muefiro  Señor  efiará 
en  medio  de  codos , aunque  los 
malos  no  verán  fino  a fu  Huma- 
nidad , pero  muy  enojado  y ein- 
brauccido , que  verdaderamente 
por  no  verle  deíTearan  morir  mi 
llares  de  vezes  Los  Apofioles  ef 
taran  a ambos  lados  cié  Nuefiro 
Señor  , como  juezes,como  el  míf 
mo  Icfü  Chrifto  felo  dixo  a ellos 
Mm  quando 


VITA 

ïefu  Cbríftc  Anquí fia  acápáthsn 
Cafsina  cunspi  chuntabsta  Tatay 
Nraa  srcauhua  Turna  fnpa  ca- 
ñabais caoqoihafa  haytaoihaeba 
fata,cchina  vruhua  tunea  paani  fi 
Üaro  vt'ttaapifcamama  , Ifrrael 
tnncapaani  hatha  haquenaca  tari 
pañataqui  hifcatauinca  hanta  ii- 
Ilanacana  vseapifcam , Collana 
Virgen  fatiga  Mariafca  AuquiiTa 
bakancaraquioi , haca  toquen  fea 
San  loan  Baptiíharaqui , vGapa- 
chafca  taque  haqueuaeana  hifqui 
fura  uinacpatha, yancca  ianuinac 
parfa  queUcauí  libro  vllaehaani, 
vllacbiypáfca  ílaqui  yancca  lura- 
otnacapa  vlljafipifcani,  hííqcboy 
manínacana  yancca  lurauinacpaf 
ca,pañ*  taquero  ccanachata  can- 
quipanfa  haníhua  ccakhfiro  puri* 
yauíti  Díofna  hakhnatanacapa, 
Porque  penitencia  lurauinacpafa 
veana  ccanaraquipi  vllafínu  Van- 
cea  chuymaninacafea  yancca  lu- 
faoinacapa  taquero  ceanacbipa- 
na  anchapi  ccakhlifipifcani  , hani 
ma  a mp  i c a w h fí  fi  n a t a qu  ifea  eolio 
colloroía  naakharo  tinqoíma  fa 
ísinapí  arotrapbiTcani» 

17  lefu  Chrifto  AuquífTafcama 
yanceanacana  canamana  yancca 
lurauinacapa  v 1 1 j afsin a fent encía 
na  ,h  1 fq  u ¡na  car  o c u fífima , yancca 
oacarofca  mutnmafana  callaran» 
Naymapi  hiíqui  choymanínaca 
ro,mokhfa  chuyraampi  cufífifáfia 
ttífa,  collana  aro  arofiní:  Haui 

Auqbaná  anmabuattanacpay,  nay 
racpagha  camaraarapicfaraca,vca 
viñaya 


CHRlST!, 

qu  indo  citando  enel  mudo  le  pre 
garuaron  diz iz rendo:  Señor>que 
nos  has  de  dar  por  auert e feguí* 
do  y auer  dexaclo  por  tu  amor  to 
da  noeftra  haziend^  y a nutfiros 
Padres' y el  les  refpondio,  Que 
el  día  del  juicio  los  baria  Tentar 
í’obre  dozeiinas  pariqne  juzgea 
a los  doze  Tribus  de  jlrrael.Nueí 
tra  Señorada  Virgen  María  efta- 
ra  también  cerca  de  Chriílo:y  al 
otro  lado  San  joan  Baptífta,y  en 
tonces  moltrara  los  libros  délas 
confcíencias,  donde  eftan  cíe  ritas 
todas  las  buenas  y malas  obras 
délos  ha mbr es  , y moílrandcdos 
al  momento  los  malos  yeran  Tus 
maldades, y aunque  ferau  manifi  • 
ellas  también  a todos  ía$  malas 
obras  y pecca&os  de  los  malos, 
no  fe  auergon^ará  los  eicogidos, 
porque  rambíen  parecerá  alüla 
penitencia  que  hizíeron:  pero  los 
malos  q u eda.ran  tr  uy  a ne  r g.o  n a 
dos  y afrentados  pareciendo  en 
publico  fuspeecades  y ruindades 
y para  no  fentir  mas  affréta  dará 
bozes  alos  motes  y collados  dízi 
cdo:M5tes  caed  febre  noíotros. 

*7  Y entonzes  lefu  CHr  iíto,ckf» 
pues  de  auer  vífto  todas  las  mal- 
dades délos  malos, dara  la  fentea 
cía  de  eterno  defeanío  a los  bue- 
nos,y de  eterno  tormento  a los 
malos.I'rimcraméte  con  grade  fa 
anidad  y cótento,y  có  boca  derí 
fa  dirá  alos  buenos:Venid  bendi* 
to  demí  P.a  go^ar  del  rey  no*  que 
os  tengo  aparejado  defde  elprin 

cípio 


C APITVLO  L I. 


vitlaya  cuffiñaoa  cufifiñamataqni 
fani  , vcapacha:  A tatay  collana 
Auqaihav  , cunataqui  hani  hifta 
persitencia  lunnti''hachiritï,'ayo 
niritif  difciplinafiriti'?  homafupa 
hiuiriti  •'hifna  , vcafca  hanihoa 
huahaay  , vcacca  nia  mihuir,hi 
chaca  atakhpacharo  nampichica 
mañacjqaihua,vcanfcA  Auquiha 
pa  ïha  callar  atacha  cufiiiña  cama- 
raarapi&amca  vea  cnHfiñana vi- 
ñayacVroa  cuíí^nataqoihna  haui 
biftha  firiqui  : hifqui  chuymanina 
eafca  acahama  mokkfa  arompi 
hauifata,  archapi  cufifínbancba- 
pi  chipiííni,anchapí  kochoíini  le- 
Chrifto  /ujqailluna  vca  CQÍsfmsf- 
ca  humanacana  h.iíqní  luraoíma- 
tháhna, naa  hilqtiuhanirnathua, 
ántitaro  mákaaoimatháhua , boa 
ña  raro  vmaauimatháhua  ifiniTa» 
ro  ifíttaauiraatháhaa  vfuri  vllih- 
tauhhájiaatr  atan  q a ir  i h abura  uí 
thájlariri  corpacbauití  á churafi* 
ma  fataicaaqainp't  T^tay  nanaca 
hamaro  ílijmank^vma,  ihuifaro, 
aucírarojhaañacaro,  churafma,a 
ca  hartia  pay !lañamataqQÍ,í!^a^sÍQ, 
pihifqaitcapifcani;  hifqoíttatalca 
coilarsa  Auquiiía  : huahuanacay 
naa  Tupa  huaklich  nacaro  cuna- 
fa  chu?  imanca,  nahoa  naro  chura 
ta  hamacaturtha  fafsina  cnfifaaní 
huahoanac:  pa. 

18  Vcatfca  vanreanacamanca 
kapifila  ccultnía  haküfuquiptani, 
hakhi'uqniptafsmka^ aecha  foua- 
r a tur i 


cipio  de!  mondojy  fipregnntara 
nios  Señor  p&raque  ios  lUmais^ 
poruentnra  aque hagan  peniten- 
cía? aque  llore n'íay oocíX  íe  difei 
plinenío  dépor  vosla  vida?  Que 
no  no  ya  todp  eflfo  pafo:  fino  lla- 
mólos para  ir  juntos  a!  cielo  y 
go^aralli  del  Keyno  que  lestégo 
aparejado  defde  el  principio  del 
mundo.  Los  buenos  cotribidaclos 
deft s manera  con  tan  dulces  pala  ■- 
bras  (era  grandifsímo  el  jubilo  e! 
regocijo  , el  ptazér  y contente  q 
tomaran:  y diziédoíesque  les  cía 
ello  en  premio  de  fus  buenas  ca- 
bras,y del  bien  que  le  biz4eron,y 
de  que  le  dieron  de  comer  quao- 
do  eftaua  hambriento  , de  beuer 
quando eftaua  lediento.de  veftír 
quando  eftaua  deínudoje  hofpe- 
daron  quando  andaqa  peregrina 
do,vifitaron  quando  eíhua  enfer 
roo  , y coníolaron  quando  eftaua 
prefo  enla  carzel.  Dirán  losjuf- 
tos  Señor,quando  viendote  ham 
briento  te  dimos  de  comer'ífedíe 
to  y te  demos  de  beuer''  peregri- 
no  y /te  hofpedamos'ídefnoiio  y te 
viftímos'f  enfermo  o prefo  enla 
caree!  y te  viíitamos''  paraq  nos 
quieres  premiar  tanto  cerne  cío: 
y preguntado  refpcndera  Cbnl- 
to  Nueftro  S Hijos  míoSjquando 
vofotros  por  mi  amot  h?2?ades 
algún  bien  a los  pobres,  a mi  me 
h«2iades  eíTc  biéy  yo  lo  reciuía. 

18  Deípues  boluíendcle  a les 
malos  ccn  grande  ira  y bisueza, 
convnavoz  c/pentoía  les  dita: 
Mm  z id  mal 


VITA 

racen  cuncampi,m3pífcam3  Tuca 
tu  haqucnaca  fani.  Vcspscha  A 
Tauy  Áaqo'thay  carojfapi  bicha 
vrucc.a  cofiímama  laqoipachanéa 
mapífcama  hsHa*?  camiía cauquí* 
roraquipi  mapifcanií  bifna,vcaf- 
ca,  acanaca  ñacatahua  vina  ya  na 
qhuirí  nínaio  inani  íiriqpijQhai^ 
timpipí  vcaro  {Virnaiii,  vea  ttaqqíi 
pana  qhoitipi  haberaní  i fatsfea 
íopayonacampihua  mapifeani: a- 
caoacataqciboa  Sníternoca  caos* 
pha  íata-,  camifa  hupanaca  haca* 
cafsina  füpayonacaoa  cay. opa  ar- 
cana,¿ropa  catuna,cunamana  ho 
charo  purifsina  , haanima  fatafa 
bani  hoanina  amahuanti,  bocha* 
escama  confefafsíñampi  hay  ta- 
ma fatafa,hamhaytaña  amahua- 
tijoaafa , huakhchanacahafs  haní 
1 ! a q o í p a a n ¡ t i ; H a m a r a q u i fu  payo 
pí  tnapifeaphá  > nafa  haníraquipi 
iiaqoípiyrMliaci  fahi,  Vcanacaf» 
ca  farama  , Diablompímspiíca* 
ms  faca, asach  api  buaraeufipifca- 
os,baaracufifaraqaipi  Aúqníflfa* 
roíca:Tatay  cauquinapi  nanaca- 
tes boma  haní  llaquipaapífcaf- 
ma, hnmataqúi  ttallamíchafira- 
pifroa  < faísína  hifqaittapiícaní: 
fiífqmcsacafca  huakhchanaca  ha- 
ni  Uaqaípaafsínfca  , bupanacaro 
Dioslayco  faca  haní  churafsinca 
naro  haní  chorafsina  haní  llaqaí 
paafsina  hamachintahoa  , nata* 
qGÍhuattaüamíchafirapít-ta  , fa* 
isinapi  lacanacapfa  hiíltafaani: 
fataíca  banípi  maampí  aroskha- 
niei^maafea  acapacha  naqhairhi? 

na 


CHRISTL 

id  mal  ditos,  y fi  le  pregutaramos 
ent6ces:Aora  Señor  aIttempo.de 
repartirlos  contetos, los  embíais 
como  y a donde  sean?  Malditos 
irán  y al  fuego  eterno:  y en  cuya 
compañía  irán  paraqoelos  cófue 
le  en  logar  tä  penofo^Demonios 
feran  fu  compañía  para  eftos  te- 
nia y o hecho  el  infierno.  Pero  a* 
fsi  como  ellos  viniendo  i mirar  ó, 
a J o s D e m o n i o s , 1 c s o b e d e c í e r o « 
en  peccaivy  ¿n  períeucrar  ene!  pe 
ccado.y  en  no  querer  enmendar* 
fe, ni  fe  compadecieron  de  mi,va 
yan  con  los  DemonioSjVayan  c5 
los  Diablos, que  yo  t apoco  q.oie 
ro  compadecerme  deilos.  Atoní * 
tos  quedaran  los  malos  oyendo 
e.fto  y dirán  a Cforífto  que  qnádo 
no  fe  compadecieron  defy  fuero 
crueles  para  con  ei<  Cerrarlesha 
Chrifto  la  boca  y les  dirá:  Quau- 
do  no  tua Ules  piedad  con  los  po 
bresj,  y no  les  hizÜles  bié  quádo 
os  pedían  algo  por  mi  amor  , fqe 
tanto  como  no  compadeceros  de 
mí, y fer  crueles  con  migo  : y no 
les  dexara qse  hablen  mas',  fino 
que  el 


:CAPITVLO  LI. 


na mayatoquero vraquena  ttnoa 
pampi , kañapampi  tantafilsina, 
haqaenácaro  ac  eátsfsuia,  baque 
naca  mayqaipa,fupay  cnacá.  may 
qnipa,  taque  mollckcp3cha,m3a 
tama  cchancaja  , miélica  haccha 
vmaoa  apata  hama  , infiernoro 
mikayoro  hachafahnararifa  spa- 
ranrtani  tiRquincaphifcani  , a a- 
cha  yancca  chttyfnaninacaíca,an  • 
cha  maflqbaeroraqai  maqtanS,v 
cana  fcaqne  fupayonacampi  chica 
motuñapataquí , ttaqqadinapa- 
taqui;  nayrapa  cana  vlljapacha* 
na  iupayonacaqui  manqhuepa- 
charo  fatanacaqui  vlijani.hincha 
pafca  Dios  manca  Sanólonaca- 
manca  kanu  aronaca  arofniqni 
ifapani  , bopánacspura  y ancca  a 
rofiuí  ccakhfiehafui  ñacaíiuinaca 
quí  ifspani:  lacapafca  cpaa  ma- 
llípachana  ,chíl!ca katacoraqau 
Lakhrafa  naccariri  mallíttani, 
Nal  apalea  yancca  thukhfaqui  ha 
khruyírí  huatifamta  kanuqui,a 
^afrenalarama ,hiukepaqn¿  mu- 
qhuiní;  amparapaíca , taque  mo- 
comocopala  háthipafa  ancha  na* 
qhuíri ninaqni  llamcattaní;  alma 
palca  viñayacama haní  Diosvll- 
japha  fataní,  bani  Dios[vlljañaf- 
§a  taque  ttaqquefiñatía  maampí 
haccbahoa  ; vea  fupahna  ancha 
llaquifsp'ifcani , vea  mutañatfca 
Iianiraqoi  qhuífpíñapa  huaqniíí- 
níti:  Iiailírha  Dios  cunapacha  ca 
makha  Díofchin'^vcapachacama 
mutuní,Diofafcahanipinihua  tu 
cnliriqaití. 


que-eU-uegoqué  abrafo  el  mudo 
v ella  na  recogido  a vna  parte  con 
toda  la  horrara  y fdeidad  delatíe 
rra  reueítira  en  dios, y todos  los 
Diablos  y hombres , homfcres,y 
diablos  todos  juntos , a manera 
de  QUÍílo,y  como  licuados  del  ra 
tidal  de aígu  rio  , defeenderan  en 
el  abifmo  y profundo  del  infer- 
no llorando  a gritos , y los  mas 
males  defeenderan  toas-abajo  pa 
ra  fer  mas  atormentados  a!l  i iu» 
tamente  có  todos  los  Demonios 
Sus  ojos  no  veráíino  Demonios 
y condenados,  fas  Oydosno  oy 
ran  Hno  blaflemias  contra  Dios, 
y contra  los  Sanólos, injurias, ai> 
frétasy  maldiciones  que  fe  echa 
ran  vnosa  otros:  Sus  Bocas  no 
gullará  Uno  hie!  y amargura.  Sus 
Narízesno  oleran  fmo  ícziedad, 
hediódez  y humo  de  acufre.  Sus 
manos  y todos  los  miembros  de 
fu  cuerpc^no  tocaran  fino  fuego 
sbral3dor,y  fus  almas  eflaran  parí 
nadasde  ver  a Dios,  que  les  dar  a 
mas  pena  y tormentó?  que  todo: 
y no  podran  librarle  dedos  cor- 
mantos, antes  padecerán  allí  míe 
tras  Dios  fuere  Dios,  que  es  im* 
pofíble  desarlo  de  fer. 

Mm  5 De 


Nia 


fto. 


VITA  CHRISU 


D Ni*  yancca  haqnenaca  man 
qhuepacharo  anancatatfca,  futiui 
í*  h j jhusnacafca  , eauquirokha 
Dios  mama  hifehinï,  vcaro  mata 
tfsa,  fappa  chuymani  Diosfirairi 
^anélonsca  ancha  cufdipífcaní  , 
chipUipifcani jhop^puraía  phifcu  • 
th  apiíjpífcani,  apsñaniia , a migo  • 
nífa  ancha  mokhfa  arcfipifcanile 
fuChrifto  AuqiTarolca  ayuicata 
fsina:  Tacayhicha  vruccuyapii* 
qnerraca  vcacha  tunca  hamppati 
ta  canea.ma  fapiicanï ; vcatfca  ta 
qaeenixpa  m a v a c olí a n a p r o c e fi 5 
lnraptfcanLnayrarafca  lela  Chrif 
tp  A (iquilla  faattani,Gr  uÍApalca, 
Pendonapachana,  nayiacata  fara 
n i » bicha  h a ch  u A n g e ] e In  a ca  n a 
'Copuqiiipata,  caíiíifcá  taqtiechic* 
pa  aacha  cuíiítpifcani.  Noeftra  Se 
ñora  eayclialca  hoahoapa  tbaa  fa 
ranijhuahoapa  hama  cuíiíifaraqoí 
Apoílolefnacafca  Aoquíííathaara 
quijSan  Pedro  mayconi  aytiipif- 
can-i  maa  camapacha,  h.accatoqtf- 
ca  Patriarthanacampi,Propheta* 
fiiacampiraqoi.  San  loan  BaptííU 
mayconi  ayuipifcani  chipiíifa  caíi 
fila.  Vckharufea  Martiresnaeara- 
raqui  m ía  cama  far  aní-San  Eílaan 
mayconijacacamafca  ancha  ttitta 
vlljañampi  , niutuuipatcamapilla 
fama  lemaqui  kaliriqui  vllafu&i, 
vckharss  tamafca  Confeíoranaca- 
raqui. San  SiHieftre  Papa  Mayco- 
ni ayoipilcanLcufiíifa  chipifiíara- 
qai.  Vckh&ruíca  Virgeuelnacara- 
qui  Sanéla  Catalina  mar  mi  May- 
«oni  ayuipifcani  cuísfifaraquí. 


19  Defpues  de  antr  bajado  lo* 
malos  al  infierno,  y defpaes  de  a- 
uer  ido  los  que  mnrieró  niños  fm 
bapWmo  donde  los  mandara  qoe 
vayan  Los  buenos  y efcogidoj  de 
Dios  haran  grandífiima  ñefta,  ró 
grandíísimo  regocijo  y contentó 
abracando!©  los  parientes  y les  a 
migas, y dándole  la  norabuena  ir- 
nos a ocros^y  llegándole  a 1 E SV 
Chrifto  le  daran  infinitas  gracias, 
por  tanta  merced  como  en  aquel 
día  Han  receaido.  Tras  defto  hará 
vna  lindiísima  proceíion  al  prin- 
cipio déla  qua lira  lela  ChnAo/ü 
pendón  y eft  andarte  déla  Cruz  de 
! an?  e , m il  la  re  5 d e An  ge  í es  cerca  ri- 
elóle cantando  y habiendo  gran  ■ 
des  moeitras  de  alegría  y regocijo 
a fu  lado  la  Vír  ge  íacr  friísima  ma 
dre  fuyé, luego  los  Apoftol.es, lle- 
nan do  por  cabera  a SanPcdro  vhe 
chos  vna  qnadnlfa.  Al  otro  lado 
en  otra  los  í at?iarchas,y  Prophe 
tas  llenando  por  cabeca  a San  lo. 
an  Baptíftá:  Luego  ira  otra  qua* 
drill, a délos  Mártires, y por  fu  Ca 
pitan  San  Efteuan,y trfta  quadrilla 
lera  mucho  de  ver, porque  parece 
ran  hermofos  y lindos,  fegü  la  di 
ne  tildad  de  fus  Martirios:  Yran 
luego  los  Con  lelo  res  con  San  Sil 
oeílre  Pap»  por  fu  cabera:  Luego 
irán  las  Vírgínes,  con  Sanéis  Ca- 
talina por  Capitana;  Yran  tábten 

J os 


CÄPITVLO  L I. 


Reyanaeisca  Rey  Dauid  s punirá 
qui  íarapifcani  cijíiíifaraquí  ko* 
chofifdf aqui. Caíarata  Sanciona- 
cafca  San  íofeph  m ayconira q cj i 
emfiiifa  íarapifájani  Vckharuíca  Re 
1 i g i o fo  P a J r e n a c a r 3 q n i , M o r j a n a 
ca ra q u i, Sa n to canea n ip atea ma  ba 
ccapa  hila,  haceapa  íntica  íarapíí* 
catii  Sanólo  Domingofcs.S.  Fran 
ci (coica  payaeamaraqui  frayle* 
nacpanipi  ayuipÜcani,  cniitïpifca- 
ia ,Sa n£U  Claraica  Mcnjanacpam 
piraqui  cufififa  farapifcanhSancia 
Catalina  de  Senafca  huahuanacpa 
piraqoi  kochofifa  ay  nipifcanqma 
yaaronaqui  tucuyaba  iafsinica, 
aca  chaa  cata  ancha  fama  fuma* 
qui  alakbpacharo  miílupíícanija- 
Iakhpachafcanía  puriha  íipana  hu 
papacha  hífttarafirapíni,  hí  litar  afi 
panfea  Ielu  Chriíio  AaquiíTa  taq 
aca  tama  tama  fandonacana  arca 
ta  alahhpacharo  mantani  cuíjfifa* 
mátaísíníca  coilana  Auquípa  tha 
aro  macatafsina^okhfa  arompi, 
aca naca hua  haquinodha, _v  retira* 
tha  Tatay  mutuñahampLhihuaña 
hampi,aeabua nana  amígonaeaha 
amahiiatanacaha^chopicharapita, 
fnlarar apica  fanijfataíca  Dios  A u 
quííTa  huahuapampí  nía  pifeutha 
pifitathá,Spiritu  fandofa  taypin- 
qaipana, halla  halla  lafsina  aca  v- 
llaliuipa  caturapini,  vUarapíüj,ta 
que  chuy mapampiraqui:  íyahua- 
huay  nahua  chupichaha  fani , vea 
tfca  quimfa  perfona  chicpa  fapa 
fapataqoí  vtcsáapa  huacaarapini 
hífquí  íaratpatha  camaraquí  lina 


Sfi 

¡os  Reyes  con  DamMpor  Candi- 
lio.  Los  cafadosconS.ui  Iofeph, 
irán  los  Relígicfof,y  Religiofas 

vnos  adelante  y otros  Atras,  íegü 
la  mayor  o menor  perfeccícnde 
fao  d i dad  que  tu  o te  ron.  Sardo 
Domingo  con  les  fuyos,y  S Fran 
erfeo  con  los  íuyos.San&a  C Jara 
conlus  Monjas, y San&a  Catali- 
na  de  Sena  con  fos  Beatas.  Final 
mente  todos  en  procefsion  iubU 
ranpor  ellas  regiones  deles  ay- 
res  con  grande  hermofura  y«a- 
llardia,  y eftando  yapara  llegar 
abriranfe  los  cíelos.  Entrara  Je* 
fu  Chríílo  triumphando  con  to- 
da efta  (anda  compañía  , llegara: 
al  trono  de  fo  Eterno  Padre, y di 
ra  con  palabras  muy  regaladas. 
Veis  aquí  Padre  mió  , los  que  he 
redimido  con  mí  pafion  y muerte 
veis  aquí  mis  amigo  «y  queridos, 
quiero  que  los  honréis  y acarici- 
éis, El  Padre  eterno  atuendo  3- 
braqado  tiernamente  a fu  hijo  v- 
n í gen  ¡ to ,e  lia n d o d ep  0 r m e d i o e l 
Spiritu  Sando, aceptara  elle  p re- 
lente con  grande  contento,  y di- 
ra  que  le  plaze  dp  honrarlos.*y  to 
tías  tres  períonas  haranel  gpofen 
topara  cada  vno,y  Ies  repartirá 
fegun  fus  m e r ec  i m teñe  o s , v fe  1 o 
4 moítra 


iu 

m,vllaeharaaqatfu,acancama  fa* 
fsina  toquenchaaraquiní,  veanf- 
ca  viñayana  víñayapaeama  vea 
vsrUyanfca  vea  vírjayapacama  ca 
íiíiptfcanLvcarufca  Dios  Anquí- 
íTa  taqchicaíía  írpifíapana  Amera. 


mofíraran  dizfendote  E fía  es  en 
morada, dóde  parafiempre  gozes 
déla  eterna  bienaueneuranza.  Ad 
qaam  nos  perdocat  & c.  Amen. 


FO  R mucho  cnydado  qoe  fe  ha  ptsefío  (_  Amigo  Le&or  ) en  que  la  ? 

orco°raphia  de  todo  efts  libro, y cielos  demas  que  ahora  (acarnos 
a luZjCancuerde  con  el  V oeabnlano:paraque  boleándole  en  ellosvo  . 
cabios  qae  aqoi  le  ponen, con  deíl'eo  de  Caber  f«  propia  figntficacio  de 
cada  vivo, fácilmente  puedan  hallar  fe:  con  todo  eíío  no  fe  ha  podido 
íalír  bien  con  ello  , o por  no  efíar  los  origínales  bien  eoregidospor 
fer  letra  de  indios, o por  no  eíhr  los  Impresores  acofíumbrados  a ef 
ta  nueaaortograpía.  Aunque  como  fe  echa  de  ver  fácilmente  el  ye* 
tro  déla  emprentado  ferá  efíaüalta  de  mucho  daño,  como  es  fulos 
Gerundiosprimeros,  que  fiempre  fe  auian  de  poner  con  dos  0,  v.  g. 
Yatíchafsina,  &c : Y en  los  vocablos  que  legan  las  reglas  dadas,  a 
~ auian  de  tener  h,  o dosce,  o dos  pp,  o dos  tt>  o k,  en  logar 
dec>  o otras  letras  femejantes,  Verdad  fea  que  no  fonor 

dinarios  los  dichos  yerros,  fino  folo  alguna  vezes.  El  re 

medio  fera  bufear  los  vocablos  en  dinerfapartes  del 

Vocabularío,quádo  no  fe  hallareen  vna,por  pedir 

diferente  orcographia,como  mochas  vezes  aoí 
famos  en  fus  propios  lugares.  Lo  que  refía  es 
que  de  codo  io  bueno  que  hallares  en  efíos 
eferítos  júntamete  con  migo  demos 
la  gloría  al  Ausor  dello,  que  es 
lefu  Chrífío  N.S.Cui gloria 
Si,  imperinm  ín  (areola 
fsecolorum 
Amen. 

.f. 


APPENDIX 


DONDE  SE  ponen  LOS  EVANGELIOS  DELAS 
Dominicas  y Fíeftas  (iguíei:?;s,  la  Natioitaee  S/íoro-Bipt.  Nom.  j, 
la  Dominica  JIIL Cuentas,  nam.  2.  lu  Dominica  III, 

ÜKm*  ?'  **i  Fefto  Innen.  S.  “f*,  nam.  4,  ín  fer.  II.  Per  tec  n.y 

In  Dominica  6.  poíl  Epiphansá.  num.  6,  In  fer. IIIJ 

Cinerum  nam. 7.  In  fer.  III.  Pent.  nitn.^ 
la  Dom.  II. portPaícho. nam.pe 
In  Dom.  Pernee.  n.10, 

InCóma.Ap- 
poli. nam.  ei« 

ln  Dom.  lili,  pcílPsícha.n.  izP 
In  Dom.  III.  poíl  Paí. 
ín  D.om.V.poíl 
P a fe  ha.  0.14, 

U) 


H>IN  NA  TI  VITATE^ 
S-  loan.  Loe. Cap. 

T\[  I A S loan  tayepana  pisxae* 
^pancaqaipana  fantoxo  tacw- 
ya  tathámna(camífa  aca  axoíiñaí 
fana,quimfa  capítqlppana  ccana- 
Cha  freía  hama)  hacsntata  cancaoí 
jaathá  nía  llallatjjuca  pakhfí  enca- 
mpana S.  lia  bel  y ocachacaqina,S. 
loanhaahaapa:  Vea  hakansspaf- 
ca,  apañanaepafea  huahuacfiauí' 
pa  yacifsiiia  Dios  Aaqoiífaraqui 
bamppatípifcáoa,baIía  tatay  an< 
chahaa  qcayifta  fafsina,S.  Ifabe- 
íarofcajialía  fappahua  haqaícaf- 
ta,  Dios  Anqnifla  anchabas  ccay 
illotapachirojnia  carihaíiriro  co 
llana  hnahua  churaíssna,íaraqui* 
taaina,  nía  qaimfacaUco  vratíVa 
SCariqaípafsína,  iñsfo  hnabaaro 
Taticharaha  faísina,  apaqanacpa 
Anquipana  ftitípa  Zasharíaschu 


raña  amahastaamaimaa&a  S.  lí« 
bel,  Spiriea  Sanciona  ccanaehata 
€ancaísina,haníhtia  rea  ÍDeintrig 
t*:  loanaqai  iatinipba  íataoina: 
apañanacpafcajhaalitaraqai,  ha* 
níhns  nsa  apananaepansa  maynf 
fa  vea  futíniea  huqd,  vea  ínti  ?c* 
faqoipha  fapifcaaasbíska  hnahufe 
na  anqaipa  Zadiaria§5  Angelare» 
hsni  checa h na  fsQÍpstha,amo  cS> 
qnípanfcafAngelapíIIa  Dipstcq 
tha  achachifsirihaa  maynt  hnahoc? 
hacalihatafacauína)  apañanacpa; 
huahua  ccariquipír»  tanta  írísina* 
hacharías  amacaoqoipsna,  voao 
champí  cuna  fqrininí  aca  huahua 
fapífcatanina  ; achcchifca  íípana, 
ploma  churíta  fafsina,yocaha  lea 
íutininíhua  faísíns  qaelícatamna- 
aca  hama  vll|afsínfca,qaíqpa  Za- 
c ha  r ia  fea !!  al  latones  phskhb  ama 
tncpfinfa  arofiña,  Dios  hamppati 
ña  cca)laripanfca,íaf] huaracufita 
Ñ nina 


\ r 


ó*4  ' VIT  A < 

aína  ccaccaretátaalna  aca  haccha 
b u a r a c o fi  ña  y a a fea  nur  ¿a 

pacha  arohuana  ha  ni  vea  marcaq 
ti,  ma  atoa  vea  lo  dea  íaapini  aro* 
h uata üina  taquera qní  llakhTaiifa 
earnifanihna  aca  huahua  hopa  yu 
ripápilla  cana  huaracuíiña  yaafa 
vllafi  Tapíícataatna.  Vcapacha  sa 
tcnacafca  Diofna  amparapathá 
cana  huquichauípía  catofsina  , 
Ffairnofa,  hymnufa  kochor  ihna 
cancana,  Dios  vupa ychañapítaq, 
Vea  Topa  Zachartas  Dioína  ha* 
echa  churañi  charata:  Benedi&v 
Dñs  Deas  lírael  &c.  fafsína  ko« 
c h o t a u i n a > f á f s i n fe  a D i o s A u q ti  i f 
fafeua  hamppati  yupayehi»  Colla 
na hílqoichañampi  HraeKuu  tacj 
mundofa  hifquichauipathá, yoca 
rpa  qbuefpiyfi  qhaitartimpátha , q 
qai  y ocapa  fea  qhaefpívrina  nay* 
Ta  qha’tapa,haqaenacaro  ccana- 
chiripa  eancauipa^ha. 

N DOMIN  ÍC  A UfL*? 

Adueñe.  Loe.  . 

% NJ I A $ loan  qaimTatúea  nía 
* ^ ranípanfca;bifka  huahaatpa 
cha  huafara  fanineatatfea,  Pro* 
phet  a i fa y afana  40*«  ¿pítalo  na  (a 
-lipa  vea  ca fn a Jarata  cácatauítra, 
vea  Prophetátea  huáfara  fnnithá 
htia  maya  cauca  ifapaíini,  veafea 
3 r oácafsina  acapacha  qhuefpíy ri 
taqaí  chaqui  picharapima,  checa 
c i í noi  n 1*  camarasrapima  íani  • 
haafac  aama:  A ca  cutí xbtara  tanto 
pilla  A J q I mi  q ra  i ta  paca  nc  a ñ a * 
eaqa  i rp  i h ay  am  a r a-  peo  i té ¿ 


H R I S T i. 

c i a 1 u r a t au  i na  roank  afs  i n fa  fu  n i n 
q^iri  phalttu  alm,  marvks ñanaca 
q a i f u ná  ! s k i q u i m a 11  ice  r i t a o i v a 
ififca  maya  CfittJvüo  fucini  prsíí  ca 
y onina ttuccu  ttsurapána  lantsq 
ííjttrritapinñ  ,'maya  Iippichina'h» 
akaspíita.  Aca  haina  ¿íirrifca  joT'  '* 
dan  íutiní  hauirikharo  hucataui * 
ni,  haqaenacaro  penitencia  lora 
mi  .hocnan  acamar  ha  qimhafjma 
fafj,  laraha  (irinacaruf-a,  emana 
C ch  a i! a k h a t a f« i n a bap ï i a a c a u i n a : 
ipañavca  baptiztñam^i  hani  ho* 
chañaca  paropachafsinfa,  maafca 
IcfuCh  ritió  Auquiffana  baptitmo 
pana  bochanaca  checapí  *i  psm- 
pachquirka  , vea  vnanehaañataq 
qui  bapdíiritaaina/acafca  quiqui 
pa  ¡5  ioanahua  ccaoaqui  a?  o ata  ni 
na  Naa  vmanaquihna  baptifafma 
ova  a fe  a m ay  ni  bapti  le  a h at  p a ti  c a 
Vea,  bapti : afstna  graci  ¿ mptraqus 
haa  churahatpana  , vtalca  n na 
chnrañaha  b ari i n u s h a a q n i b t i táf 
fínajfafsínfca  vea  checa  D»  ; s can 
cafeína, aCa  mudo  qaiípiynraqui* 
h a i c a n c a n i n a fe  a h a n i h o a v c a na 
fepatopana  chiñojañapa  h rjaña 
taquila  huaquíil  ti  ifafsin  hama* 
ch  atan  iría. 

I N D O MTN  1 C A !ll 
Aduentom  Ióá  1. 

C A aroquí  B #ptUla  ba- 
que na  c a r o e n se  he  r re «» uí  tra  > 
fa  n t o c á ca  n a pa  ni  p i i c a ha  * 
q uen  aca  h ua  r a c u r i n a ,e  ht  can  a a * 

1 1 o k h a P h r 1 f e o a i c a I a , l e r u I a l c n 
macana  aiayconacpa la,  hac? ña-  ^ 
¡pa*U. 


ARPE 

pi  vlljpfsina,  ianakha  scacca  Di- 
o*na  {hnitanirnamahua  lanipa, 
Meísiaíachí  I api fcata aína  Acá 
yaa  c h ecaquí  yacíñapataqaiTca  le 
ïnfalen  marcana  Sacerdotenaca* 
pa,Leeifanacapa  htfqaíttirí  qhui 
tapifcatauina,  qhuitítapi  huroa'f 
f n i m a , (a fa • h i fqu í t ta tafea  S loá 
ccamqu:  hanihua  naa,Chriftofti 
humana  a cb  uy  m ara  an  a h i í ól  a c a 
vea  Mefsíafat'ti  laraqinf,  íípáfca 
Eliaía  a.haí  fafsinaraqui  h i i q a í - 
ttatauins  ,hupafc*  hanihua  vc¿t*- 
ti  (araquitauina.  Prophetacha c3 
Ótai  lataf,a,baníhoa  íaraqqita ni' 
na, ¡naya  paya  biíqhcíta  hanihua 
fipanlca ,cchnlaro  híaipáíca, vesi- 
ca cuna  cañóla  vea  atamita,Q¿uí 
tinha  Pbarifeonacaro  acamakha 
ñíhacaqai  íaptfcana;  lipana  Bapti 
llafca  kata  ruceara  hife*.famca 
hama  Macea, I Tayas»  hi(canca>vca 
concatbahaa,haqqenacaro  acapa 
cha  qbuefpiy ri  catuñamataqui  ca 
maraaírpi|'caraa,thaqwi  picharapi 
pífeama  lafsina  arcnsqrirbahua 
íatauina,Phanfeona  qbüitauína- 
caic a hQaficaraqo s b lqaitta tapi- 
ña,hani  Chriftofisncs,  hani  Elía- 
falsínca  baní  Prophctalsinea  ca- 
mifaraqoii  haqnenaca  bapnfta'íiaf 

fina  biiqhaícracaaina,  bíjqhuitta- 

taícakara  nayra  íaoiparaqm  boa- 
fitha  iacauína  Nacca  vmanaqhua 
butcaníc  i ve.uia  hapcifañapa  ho- 
ch¿  pampachanapa  vnaocbaatha, 
vcaJca  acana  hurnanacampi  chica 
Pípc  hafi  uifa  humanaca  taypin 
«isímaclu  ?«  Chrillchua  ata  mu 


do  quiipiyf  íhoa:  vcaratatbua  x’ca 

fea  taquero  cc¿ns(  ha  finí  ch  uy  ma 
nacaroanlca  hani ína haquero  ca 
tohatstL  m a afea  checa  Díofaro 
catuhata,  hopspílla  nana  nayra- 
ha  cancana,  vea  íoparaquipí  nafa 
hanihua  veana  fapatopana  ttifnu 
pafa  harkhaña  büaqnilVti  fafsíoa 

hifma  fatauina  , Asa  sron¿caboa 
Euaoge  lilla  naca  fea  Coliana  Bap 
t Vita t h á Auqmftana  qhoírapatha 
a refina’  hihuaaipetíca  mayare  q 
na  raqui  hoa  atamíílo.  Cap ,iy  :p.¿. 

*,IN  1N  VEN.  S.CR  VCIS.* 

loan  j . 

PHsrifeonacarha  A uquifiaro  ha 
khíocanca,vcanacatlca  mayni- 
chapi  Nicqdemqs  fucínihua canea 
na, acalca  AuqqiíTa  vlliri,  baqui- 
khaeiri  aromahqa  botana  bakara 
piísinfea:  Maellroy  Yatichíre?  ni 
ahqa  yatitha,huma  Díofnaqhuí- 
taimpahíta  can&a,  iuraoíma  búa 
racofiña  milagronacapijia  hsní- 
haa  qhqitifa  Jurirqnití,  Dicfna 
cchamapampi  ysnapaña  pampiq 
hqa  Iqrirqqi  fataqina.  lipona  A uq 
ffafca:  Naa  Checaqui  atanianiama 
mayni  haqoe  hani  huafiitaraq  y q 
ríni,  vcaeca  hanihua  a akbpacba 
vlíjaniti  fana,íipana  Nicodemufa 
afca,cimilapi  may  ni  baque  a cha 
chilsina  yurífpana'ífimpati  huafi- 
taraqqí  tayepana  puraeparo  n át 
fchafsína,hqafita raqui  y urifpanaí 
faraquina.  (ipanlca  Auquifia,naa 
checaquí  famama;  baprifafilstna 

Spintu  Sanólona  gíáciapa  hanica 

N * cofaina 


VITA 

tafsina  hgnlfcha  tita  yudlsma  ha* 
mashinnacaca  Jniiihua  alakhpa- 
charo  msitaniti : bancbithá  yuriri 
tiaehirac|.haa efpirituthá  yuririfca  , 
sfpíntoraqaihaa.  Vea  Tupa  Nico 
demufay  hani  huaraci»írraiu,nana 
nvayni  baqna  macbacathá  yuriña 
pahoa  fata-.Efpjrítnca  .caaqoirofa. 
partrqathaa , concapa  ifapaísinfa 
banihua,caaqoickha  batachi,  vea 
í faptaüi,  michca  cauqrocha  man» 
v c a fa  i a c a h a m a r a q a i b u a c í p i r i t a 
tbá  y anrinacafca  fatanina.Níco» 
deroufafea  ítpana  caroifapi  vea  ya 
anaca  lurata cancafpanada raqo't» 
na:  Sipa  na  An^ffafca  eamifapi  hu- 
ma Ifrraelnacanamaeftrppa  yací 
chiripa  canea  fsina  hani  acay  asna 
c&jMtfn.srpaaca'!  Naa  thecaqoifa* 

manía  .^yadaihatara  qoíqoíhaa  a » 
t orfth  a, na  y t aban  a y U jau  i r aqai  q - 
boa  aca  haniahoa  hi&haiHainafca 
li  a n í p i n t h ü a c h e c a h u a h i ft  a t i ; H i " 
día  acapachanayaanacapa  atama 
safa  hanipílla  checatma  hjftat^a- 
lalvhpachana  yaanacapa  af-anueaf 
tí  ¿amifaraq  checahaa  ííri&aíba- 

mhíU  aUkhpadiaro  qhnidra  raif- 

candqvcathá  hntiriraqoíqhaa  n»»f 
tu.pi  acalca  Virgenaoa  alakhpa» 
chanqa»riyocpahaa:qaíqo»paraq 

boa,  Caroifa  Mcy fen  catar!  fauru 
íaucaaeáca,h»ma  Crafaro  fastta 
ata  canean»:  hüparo  cbecahua  fin 
nacaná  han!  bihuañapataquisMa- 
aisa  víóaya  fayquípa  han»  tucu* 
fu- i bacana  carafiñapataqu»  faca- 
pina* 


CHRISTÍ 

FER.  II,  PENTE  me 

coítes. 

T^^OS  Anqnifla  acá  mnndóqni- 
^ J rinaca  ancha  atnahbafsíahqa 
fapakhta  yocapa  ehorana,hoparo 
iyaí»rí5checahusítrinacáa  han»  hi- 
hiiañapataqui;»paafca  víñayñ  ha» 
csñanacabíiñapataq , Diofapiila 
yoepa  acapacbaro  qhoít&nUsina 
hsníbua.aca  mondo  tarípiri  qhuí 
tanmti:  maafca  aca  mundo  hupa» 
layco-qoíípím  fafsinaqaihua  qhuí 
tanina:Qhuitíkha  h aparo  checa  - 
hua  bífehiiii, ves  haqhanihua  tari 
pata  cauqsiíhniaafca  hani  hopa* 
fo checahaaffrinaca  , nía  tarípaca 
pschaqaihoa:  Vesnscapília  Diof 
na  fapakhta  yoepana  íutíparopí 
hani  checabuafv,  acahoa  caripaña 
fañafca,  ccanafea  acapaeharo  ha» 
eaíiabaa,h.aqnacsfca  ccäafa  piiiro 
hsccvfsina,ccbaroaea  mancaqhua 
fátaña  aman»  , lurañanacpapílla 
yaocca  catnaquíp»  cancana,  y ácca 
íarirmacafca  canqnípirí  baqoefa 
ccana  viíirihqa,  haniboa  vlPana  a 
ni  a tsi  r it  i :h  a ni  f aquilina  cea  na  man 
cafa  htttiríti;laraainacaba  hani  ya 
ecaro  satota  eancanici  fafsina;roa 
afea  checaqo»  ltsnrinaca,ccanamä 
cahaa  batir»  laraainaepa  DIOS 
laycoqai  luratahua  faca  canñapa^ 
taqui. 

dominica  vi.  (H 

Poli  Epiphaniam. 

Matth.  4. 

-tESV  Chrifto  Auquilía  allokha 
Iparabolanaca  haceailtaa  arona 

ca  acá' 


APPENDIX. 


C a atamafsinfa , acapayaraquihua 
hicha  vro  Euangeliona  atamifto. 
S.Matheo  EaangeÜíía  tunca  quim 
faai  capitu1ona;rcanfea  aca  hama 
p \ arofi.  Diofna  alakhpaehatha  a 
paniai  aropa,yatichauípa , maya 
nayra  mofta<ja,maynina  pamparo 
fatarpajaqnimna.aeafca  pana taq 
hathanacathá  maampi  hiska  , ho- 
pa tala  c5caf$íofa,alifsÍ!ia  haecfca 
rohua tucu  taq  mallqmnacfa  lla^ 
Uibua,haccha cocarohua  tncutha 
macchinacafa  pallca  pallcaparo* 
hoa  tapapaluri  fafsina. 

H Maya  Parabolafca,  hani  cca 
na  ccanachiri  arofca  qaiqoipa  ya 
atháraquiqhua  aroi^alakbpaeha 
thá  apaniüi^yatichaot  ar opaca,ka 
ta  leuadurajamna  , mafacamana 
marminacapillajkatanaqpi^uim 

fa  kdflo  hakurufa  qaimfaaymoru 
hskarafa  apantiri,  vcafca,  taqpa- 
chapinthua  , mokkfaqnipayri  pa, 
na  katafsinfa. 

FÉH.  II 1 1.  C 1 N.  m* 

Math „ Cap.  6. 

A YVNASSINM,  hani  llaqnifiri 
ja  vllííiacahatatí,paa  chayma 
ni  haqaenacahama , vcanaeapilla 
tacarijaqui  vllinaqueri,  haqoena 
ca ayunihua  fitani  fafsina:  Naa 
checaqni  famama,  aca  hama  Inri- 
finaca  niafeua  payllapa  catufi: 
Maaica  huma  ayuntfsinappekeña 
tna  phifcafima  , ahanomafca  hari 
calima,  haqucnacana  ayonaaima 


CS7 


hani  yatiñapataqbi , ayanauima 
aaqnimaqui  yatípha  ; hupafca  ha 
mafathahná  vilchuquieatama:  hn 
pahua  ayunatiimatffa  payllahat- 
pana:  Hanj  acapacbancafsina  coll 
que,ehoqaequi  curiña  tamaña  a* 
mah  uaha  ta  tí. aca  pacha  na  ccapaca 
cancanapapilla  iiaquibua  thutha, 
laku  tucuri , luntatanacafa  apiri 
luntaeiri;  ehaymamafca  choque*- 
macollqusma  cauqutncgchekha* 
vcancaraqui. 


H>  FEK.  II!.  P E N T« 

loan*  io. 


|ESV  Ckrifto  AtjqaííTa  Pharifeo 
ñaca  hani  aropa  cacupana  , cala 
Chuy  maní  tucupaaa,maya  r ruaca 
hamafatauma.  Checaqui  atama- 
mama  qhuitikha  obejana  hipiuï  v 
yuparo  haní  poncucathá  mancan! 
maafca  maya  toqitecata  manean! 
vea  lantatahoajkíchíbua,  haque- 
na  haziencfapa  harkirihuajpcnca 
cata  ccana  mäiarifca  ahuatirikua 
ahuatiritaquifcaponcu  camanafa 
ilaqoihua  poncu  bifttariri:  obcja 
nacafca  cuncapa  vllttaraquihua. 
Tapa  fapa  obejspafca  futipatba- 
quihua  arottírijvyutfa  huparaqm 
anufnrï,  nia  anfnfsinfca  uayraca- 
taparaqoí  farirí  obejanacafcacú- 
capa  vlltalsina  alifiri*  maynitaqf- 
ca  phactirapiri  hani  aliíiña  amani 
rïtijhani  cuncapa  vllttafsina  fata 
uina,aca  arofea  auqusfifana  faui^ 
pafcavcanaca 

N $ hani 


<5*1*  VITA  CHRISTi; 


hanibamarpaapífcatanínti,  cam' 
faquichekha  íapífcatauina  , vea 
fnpa  Auquiífa  hamarpaañapata- 
qui  maampiraqai  ¿tamaña,  Naa 
cbecaquí  lamama  nahua  ©bejana 
cana  haacaychifipatha, puncnpa 
tha>vcafupa  naa  chulihana  batir! 
naca,*  untaran  acahua^haqeena  ca 
napfa  harkirinacahua  : obejana' 
caica  acahama  eancan'pathá  haní 
raqa  hna  ífapantí,  nahua  ponco 
candil  a ar  o a t a ma  fs  in  a mal  lín  - 
nacaca  qheuípínibua  ,mgtafsinfa, 
milluraquinihua,  can  quinfa  huní 
ñapa  íTiankañapa  haquifiraquíni  ■ 
haajlontatafca  htítafiiofa  luntatí 
ríqijíhua  hihoay iríqaíhua,  obeja 
naea  yanccaro  bacontiriquihua 
horirí  maaíca  usa  hopanaea  haca 
y irifoua  ,vrurtchirihna,hayarnara 
hacayírihaahucathafacauina. 

• DOMINICA  II.  POST* 
Pafcha  loan  10. 

N"J  A H V A fappa  ahuatirítha 
k fappa  ahuatirínacafca  obeja 
pafupa  hihuañarohua  pariri/ina 
Chaahuatirífca,collquechaymaqr 
«aosafsinhaa,  obejanaeafca  haní 
hapanqaipanhoa  Puma  hotipan- 
fa  amaqui  vllghiri,  obejafa  hay- 
tarpi/n  mítiqairi  ,mítiqaipamsa 
Puma  obejanaca  hihuayiri, taque 
chhacugrayri, acalca  cuna  fupapi 
íñacha  ahaatirí  mítiquipanhua; 
mdcfnpüla  collqaetbá  ahoafifsi* 
na  tunafa  cunapha  firihoa.Naa  fa 
ppa  a umirídiahaa  ; obejanaca  - 
hafca  vllttatbahua,hopanacafavll 


ttaraquitohiia,  r^mifa  Auquíha! 
vllttíto^hamaraqiiíqaihua  A aquí 
havllrtatha:  obej  n icaha  íupaí* 
ca  hihusñaroíaprtrifeahua.Haeca 
pa  obejanacahaíca  haní  asa  vy  un 
quirí  hucarsqnihaa  vcauacaíea 
acarchna  an3quiha,aroba  cenca 
ha  catar aquiníhoa  Acá  harria  ipa 
pilla  maya  vy  uneaqttíní,ahuat  ir  i 
palca  mayni  fappakhcaqainihua. 

te  D O MT  N I C A PENT 

loan 

CAuqoipírikha  naa  amauitn,, 
camachicahafea  huaeay cha;* 
chi,  vea  Auquiha  atmhmníhua, 
huparoraqivihua  purrpifcaha,  vt* 
caña  ha  fa  chuyituperoraqui  ua 
laralíha:naa  bantamauirm  caica 
arohafa  haníraqmhua  haacavcht 
ti  nana  arofiuiha  ifapcataca  ,vcaf 
cahanibua  nanqmti;raa  qhnirani 
tí  Aoquíbaoquihua,Aea  yaanaca 
hua  nana  humanacampi  aroliui 
ha  hamanacampifsina.  maalca  Ef 
pirita  Santo,  Auquiha  naa  lupa 
q bu  í t a n i c a bat  pac  a , v c ah  u a t a q a e 
yaauacayatíchahafpana:  nana  fa 
uínacahaíca  taqaeraqaí  amkhali 
yaba  pana:  .Mokhfa  cama  nahua 
havtaíma  , mokbfa  camañis  ua 
cbwrafnva,hanihnaaca  mudo  cha 
raquítica  hama  churafamei  : ha* 
ni  chuymanacama  huaracahphan 
ti , haní  hakhfaraphanri.níahua  na 
na  maceaba  faoiha  ifapta,huma« 
nacarufca  cutiniraquiha  fauíha 
ifaparaqottamaa  amauitafma  vea 
cea  haní  pampapmtfrua  cnftfiríói;» 


A VP  EN 

natioquiharo  maceaba  fípauaao 

qüihapi.la  natfa  maápi  hacchahna- 
hi.hahua  «afea  acara* ¡ama,  bani 
n weafealorafquipana.nii  !nra  ■ 
tacha  checa  boa  fañ  aína  taqsji , Ha  ni 
■fcaa  maanipi  a'llokba yaanaca  ha. 
manacampi arokhabatiaca  niúdo 

na  aptipipilla  hoci  vcalca  haníhiia 

nampi  arnfipha  fararti  maafca  aca 
mandona  nana  Auquiba  amahoa 
niha  vi  I «a  ñ apa  t a q o i ¡Ta  oipaca  m a 

lur -aiha  vstiñ^p^tao.jj 

I N C O M W V NE.  a p Q 5 f 
loan  if. 

J\C  ' ^ua  ,,an«  caoiachitaha  hu 
*n  pora  atnahu^íihsta  camiía 
naa  aawj  ama  haim:  am  gopa  fu. 
paamahuah.n.  fumriro  hanihua 

qho.tma amáhoiñapara  porh.  hu 

m ina-afca  amigohatahna,  nana  ca 
mach  ui yaanaca  ímahata  veacca, 
haoihqa  vanah  ihuaíainímati,  ya 
nap.lla  hanipi  ta.paoa  lurtoipa 

hn  h’w  “ h“m4ni,ca  amigoha. 
i.  . - imhua  aoqoihana  iüpca 

h-rna  Han.hna  humáa.a  naahakh 

hakhll  V mi*a,c*  ,utmí  bumanaca 
hakhllafma.canqoiro  mafsinla  a, 
ilokti3  acho  apaniñamataqoi.achu 

u.iTsalca  v.uava  vea: menea  canea 

naeaqni  , attqoihaíia  naa  fnpa  taq 
mav.lui.mlachurañapataqni.  q 


D I X, 


Úft) 


* lN„  dominica  mi.  t 

i hílha 

H naa  qhúitariirína 

wt.ca  han.hul  S ^ m w*  ' 


macea  Wa  fafsina  hiTqrtitif i;Jl  5 
írP s aca  aro  nana  atamataía^ha 
man  a cana  eboy  mama  ancha  qiii- 
cha.j  niaafca  naaccccaq  íamama 
nana  niaccsñjhapínihuii  hani  ma 
qh  ti eh  a np  i J la  ha  h o r ir  i eíp  i r i r c fg 
to  hantraquihua  humañacara qni 
hnrarapiri^smtí;  trucaba 

ca  qriuitan:írapi.mamah.ua:hüuf- 

,n  ca  scap3chanquärinaca  hedí- 
pzt#hm  t ¿¡-¿te  ctfczzluñtihk* 
n « a ,t a r ípaña f h a b u a takfctifsin*. 
h na, atjpan i Naro  haní  checahua 
falsinp.l  a hoeharchna.pari  che 
cähna  cnlcachafia  Tuparaqdhua,, 
nafca  anquiharo  inaccaha,  hani . 

hnaanaamp,  vl|,¡tahatat¡: fariña 
natfca;n.a  earipatahoa  acapacha 

n^PWalaraqoinhMaa^Ä 

kha vaanacahna  humanacaro  ata 
manaba  haqa.)maaíca  bicha  ha. 

n.hua  vea  cama  bamarpí,r,aali 
Efpiritnfanaoqnihua  checa  cica 

clec^y^^hSt. 

p na.  vcaf  ahan.Snachnvmapa  . 
cama  arohnit,  maafca  faqla  i|a • 

pan.paqnthna  arofini  han.  hntiri 
r«nacara.acahamah0acanc  ,n 

íal  s m rr  a qn  ¡ hn  a a can)  j n ¡ ,,  n a a fea 
•ecanacharanonaní  nata., illa  cato 
r i humanacara  ccanaran  atan-a- 

hatpana  Anqnihaca  eunapacan 

qo  pala  na ncacama h oa , vea  f3r« 
p.lla  natahoa  catan!  hünu  h„£a 

nacarofca  ataiparaqqíbatpana. 

f I N D O M IN  le  A llt  * 

\¡  p°ft  Pafcha  loan  .5,  ' “ 

AA  haní.vllianamataqni  fca 
N -4  tiiñ 


VIT  A CHRISTÍ, 

tarahtia  llallínijvsatfca  kata  cania 
raquiliaa  vlljitahata  napilla  auq 
furohua  macaha  fatauína,  (Ipana 
haccapa  Difcipolonacpafca  hupa 

para,acayatichiíífia,catrífapaeha 

na  kacacamahanihua  vlljitaháta  • 
ti,  katacamafca  vlljaraqaitahata» 

h a a s a a q n i h a r o h u a m a c a h a h ni  o , 

kata  cama  faísina  cisnapi  vnanchi 
y&o<  Hanihua  hamurpaatantí  fa- 
pifcatanma  , iefu  Chn&o  Aúqsi' 

¿Tafea  hifqaictatana  fauipa  hamot 
paafsma  htirnsaaca  nana  kataea* 
hanihua  vljjitahatati  s kata  ca 
rnafca  viljítahatahoa  fauihatahoa 
afoíTpíícata  , na  fea  ehecaqni  ata- 

us 3 mima  , h u malaca  hachahata- 

hü3tqaich£iíipifcahacahaa  sea  mu 
<3  o fe  a enfifinipi?  maafca  humana* 

c«\  Ua  qui  fsh  a t ah  ñ a ,1 1 a qu  i fi  ñ a ma  f * 

ca  cwñlïfiaroraqnihoa  tucani  Mar 
niínaca  yocachafsina  anchahua 
quishufm  ananay  acatay  firi  yo' 
cachaa  porita  maafcania  huahua 

p a h a qca  fs i n a h a n ib  «a  qdi u hu i pa 

amatkhefíci  yocalla  huahua  yo* 

cachsfsina  aifiíiuipalavca,vca  fu- 

paraqoipi  homanacaíca  quiéhníi- 
bata  Uaqoifibafa,taiaafca  naa  hoa 
íitaraqni  vlljaísina , ancharai|haa 

chu  y m 3 o ac  a ma  e ufi  íí  ni  ,h  aní  raqui 

?.>«*  «“sííiítríamafca  ahtsstU’a  apata 


kua  cufifitjamaíca  qhuiíU’a  apata 
hatpaucí* 

3*  SN  DOMINI  V. 

Poft  PAfeha*  loan 

w yCA  vranfcahaníraqaihua  cu 
V nafa  mayfitflhatati  ¿chceaqoi 
¿amaina  saquiharo  naa  fupa  cuna 
fa  mayífihata  chnrapinitaatpan- 


hu3,hichacama  haoíhuá  naafup* 
cunafa  mayiVatl,bichaíea  mayilsi 
ma  , churahatpanhoa  cüfifmama 
vcacama  pbucata  cancañata^,  A 
ca  y aanaca.hu  a ataoifama  ccana 

hamurpaaña  yaanacampi vnacha 
afama, níahaa  chimputiiha  pacha 
parí  hanihua  bicha  cehamaca  aro 
pi  arofimámatí,  tija  ale  a ccanaqui 
hua  aoquiháthá  ata  m ara  ama  vea 
vrunapina  fupa  Cunafa  mayfiha» 
ca, tufes  b*nii?sa  tiamaaacafupa 
mayiha  hiíTaratí  anquihapiíla  ha 
manaca  a su?  uta  ma  boa  >buma  na- 
ca naa  amahnánithah  na  a Diofa- 
tháhua  rfiilla  faísina  ckecahua  ía 
uitha,  anqbatha  miíVoísinfca  naa 
acapacbarohui  han ?ha*.  hu afita* 
raquíhua  aca  JrJea .hay tana 

aaquiharo  nú  *uä  — - ulna  , Si» 
pana  Dífcipulonacpafsa  ampí  bi- 
cha ce an alma  arofta  haníh«ac«ha 
niacaaronipi  cúnala  fit-tatí^hicha 
hua  yafípilcata  humana  taque 

yaanacayätiäiima,hanihuahi 

cha  qbuítifa  , camifaaca 
fafsínahifquitiri^am 
ti,  acanahua  checa* 

hua  hifta  Díofa- 
thá  miftumma 
fapifeata 
pina. 

FINIS. 


Imptííío  en  el  Pueblo  de  Iafi,d« 
la  Prouínciá  de  Chucayto»con  la 
empreta  de  Frandfco  del  Canto. 
V Año  M.  DC.  XU,  ; 

TABLA 


H 


TABLA 

DELOS  ¿APITVLOS  DESTA  HISTORIA  E. 
0ingehca,porla  mifma  orden  que  Chrülo  Noedro  Setíor&ie  obrado 
eoel  mondo  ios  (agrado*  mideriosty  fi  alguno  faltnte  en  efte 

libro  ifa  (inalado  con  vnaf  0 fe  halla raenel  «pendis  ^ 

' al  fin  del , fi  houicrc  lagar  de  Tacarle 
en  rodojo  en  parte. 


Jl  IN  déla  Encarnación  Cap.  Pri. 
Anunciación  Cap.  i.  , 

Vífítacion.  * Cap.  j 

Nacimiento  de  S I Jan.  f 
Apare  cí  Angel  a Iofcph.C^  4 4 
Nacimiento  deXpo.  Cap. 4 
Adorante  Padores.  ibi  4 8 

Cireancidanle.  Cap.f. 
Nombre  de  leías.  ibi  4 2 

Adórale  los  Reyes  Cap. 6 
Prefenr.y  Purifica.  Cap. 7 
Ho^caEgvpto.  Cap  8 4 1 

Matan  alos  Innocé.  Cap. 8 4 9 
£1  niño  I. de  taños.  Cap  9 
Predicación  de  S.Ioan.  i» 
Bap;íaafe  Chrifto.  Cap. 10  4 9 

Avuna  encl  delierro  Cap.u*  4 * 

Tiéntale  el  Demonio*  ibi  4 9 
Prim.tedim.de  S. lo.  Cap. 12  4 1 
Primera  vocación.  ibi  4 1 
Cóoierte  el  agua  en  vino  ibi  4 9 
Echa  los  trabantes.  C^p.13  4 1 

Nícode.  habla  a xpo.App, 
Segudoteft  de  S.loan.  f 

S loan  encarcelado.  Cap  »?  4 4 
Samaritana.  ibi  4 4 

El  Regulo.  ibi  4 9 

S guada  vocación*  ibi  4 6 
Pefca  copioía;  ibi  4 7 

Sana  a!  endemoniado  ibidem 
Sana  ala  fuegra  de  S.P.  ibidem 
Caminapor  Galilea.  f 


Reprehende  a tres:  f 

Sofiega  el  mar.  Cap. 14  4 1 

Los  Puercos  íe  ahogan*,  ibi  4 2 
Paralitico  defeolgado:  ibi  4 3 

Marheole  conuierte  ibi  4 9 
Porque  no  ay  unan.  .Cap.'?  4 1 
Sana  del  fluxo  defangre:  ibi  4 1 
Refuctta  la  hija  de  layro.ibi  4 3 
Entermo  de  38  años.  ibi  4 4 
La  mano  contrecha:  ibi  4 9 

Elección  délos  n Apod.  ibi  b 9 
Las  ocho  Bienauentora.  ibi  4 6 
Continua  el  fermon  ibi  4 7 
Sana  al  (ier.de!  Cent.  Cap  té  4 t 
Refucita  a!  mogo  de  Na.  ibi  4 <4 
S.loan  embia  dos  Dicipo.ibi  4 | 
Conaerfion  déla  Magda!. ibi  4 f 
Endettio.ciegoy  tnu.Cap.17  4 1 
Exclamació  de  Marcela,  ibi  4 a 
Parabola  déla  femilla*  ibi  4 4 
Parabola  deia  zizeña:  ibi  4 f 

The(oroe(condidoí  tbt  4 16 
Margarita  preciofar  *bi  4 ii 
Parabota  déla  red  ibi  4 12 
Quieren  defpeñarle:  ibi  4 13 

Milsion  délos  Apodóles. íbi  4 14 
Dizeles  las  tribulaciones,  f 
Degollado  de  S lo  ibi  F*.  2.  / 1 

Boelocn  los  Apodóles, 

Milagro  délos  v paues.  ibi./  6 
4 Camina 


T A 

Canana  tobre  el  mar  ib».  / <?. 
Promete  darfeen  majar . ibi./  ío. 
Porque  nofcfe  lauan  las  manos 
los  Apodóles*  Cap.iS.jf .1, 
Muger  Cananea  ibi.  / 

Sana  a vn Tordo.  ibi  / 8. 

Milagro  de  I0S7. panes,  ibi./  9. 
Figura  dejonas.  ibi./ 10 

Fermento  delosjPharís  f 
Qnem  dicunt  homínes.Ca.  19  / 1 
Transfiguración.  ib»./ 2 

El  niño  endemon.  ibi.  / 7 

Paga  el  tributo.  ibi. /7 

Contienda  délos  Apod.  ib».  / 8 
Obeja  perdida.  ib».  / 9 

Perdonar  ai  que  peca  Ibidetn 
No  te  recioen  los  Sama.íbi.  / 10 
Sana  los  diez  Leprofos..ibidcm* 
Embian aprenderle,  ib».  / 11 
La  muger  adultera.  ibidem. 
pfclaupo.ia  del  peccado,  f 
CJutereultí  apedrear.  ibidem 
f)a  vida  al  ciego  nací.  C.  20.  / 1 
ti  Verdadero  Pador*  f 
Efcoge  7,í.  Dicipulos.  C 20.  / 6 
Samaritano  herido.  ibi.  / 7 

Marcha  le  hofpeda.  ibi.  / 8 

De  la  oracio».  ibi.  / 9, 

Combitcdel  Pharífeo.  i1 
Mprshaud  tímenda.  ± 

La  m»rger  contrecha.  ibi  / 11 
La  puerta  anguila. 

Si  afgano  es  combinada.  ibi .q  11 
Parabola  déla  grá  cena  ibi.  / »$ 
El  hijo  P,rodigo.  ibi*  / if 

PliariTru  y Poblícano.  ibi  /17 
Riso  Auariento.  ibi.  / »8 

perdona  ios  deadores,  ibi.  / 2* 


BL  A. 


Alquila  los  jornaleros. 

ibi  / ii 

Contra  el  amor  defordé. 

ibi  / i 

4 

Crux  ferenda. 

ibidem 

Vanos  documentos,  •f' 

El  mancebo  rico,  f 

Refucita  a La2aro. 

Cap. 

21 

Cabildo  prim, délos  lud. 

ibi  / 

4 

Cuenta  délas  Paíquas. 

ibi  / 

s 

Auila  de  fu  muerte. 

ibi  / 

6 

Interpretación  délos  Ap 

ib»  / 

7 

Peticio  délos  hijos  del  Z* 

? ibi  / 

i 

Sana  9 vn  ciego  cnel  cam 

. ibi  / 

9 

Parab  délas  diez  moas- 

ibi  / 

10 

Cena  en  Bethania. 

ibi  / 

12 

Embia  porel  lumen. 

ibi  / 

•5 

Entra  en  Ierufalem. 

ibide 

m 

Llora  fu  afolamíenro. 

ibi  / 

»4 

Los  Gct íl e s quiere  verle, 

. Cap. 

22 

El  grano  del  trigo. 

ibi  J 

» 

Maldize  la  higuera. 

»bi  / 

* 

Echa  los  tratátes  vez. 

ibi  / 

4 

Vieron  la  higuera  teca. 

ibi  / 

? 

Parabdela  viña. 

ibi  / 

6 

Délas  bodas  Reales. 

ibi  / 

7 

Si  deué  dar  trib>  a Celar 

• ibi  / 

9 

Enfe  ña  a los  Saduceos. 

ibi  / 

10 

Qaal  fea  el  mayor  mand..  ib»  / i1 


Otfrenda  déla  B»uda.  ibidem 

Varias  quaeltionrs  i* 

Varias  amenacas  *£ 

Ierufalem  dedroenda.  ibidem 

Señales  del  juyzio.  Cap.  25.  / 1 

Hora  del  juyzío  oculta.  ibi/  1 

Parab  délas  Vírgines.  ib»  / ? 

Sieruos  que  veían.  ib»  / f 

SíeruoHel.  ¡b¡  f 

Parab. delostalentos.  ib»  / 7 

Recap»- 


TABLA. 


Recapitulación.  ibi  / 8 

Venida  al  juizío.  Cap.  / 9 
iudas  le  vende.  Cap.  23.,/  9 
Van  a aparejar  la  cena,  ibi  / io 
Cena  v *aua  a fus  Apoft.  Cap  ,24 
Inrtituye  el  fan&ifs.  facra.Cap  29 
Defcubre  al  traydor.  ibi/  8 

Dizeles  que  le  dexaran:  ibidem 

Contienda  délos  Apoll.  »bí  / 9 
Sermón  d«?rpu?s  déla  cena,  i* 

Ora  a fu  Padre  encl  huer 
Suda  fangre.  Cap.  ; 6 

Prendimiento.  Cap.  27 

Hoyen  los  Aportóles.  ibi  / 6 

Llcoaníe  a^a  Ciudad.  Cap.  28 
A cafa  de  Anas  y Cayph.  ibi  4 3 

Examínale  Cayphas.  Cap.  29  / * 
La  bofetada.  ibidem 

Fallos  tertigos.  ibi  / 2 

Efcarneccn a Chrirto.  ibidem 
Negaciones  de  $ Pedro.  Cap.  30 
Da  S.Ican  la  nueua.  Cap.  31 
luJas  le  ahorca.  ibi  / 6 

Aculante  a Pi!atos.  Gap.  31 
Lleuanle a Hetodes.  Cap.  33 

Baeluenle  a Pílatos.  ibi  / a 

Efcogen  a Barrabas.  jbí  / 3 

Suena  la  muger  de  Pi  Cap. 34  / 1 
Acotes  de  Chrirto.  íbi  / 3 

Coronanle  de  elpinas.  ibi/  7 
Ecce  Homo.  Cap.  39 

Vnde  es  tuí  ibi  / 9 

Pílatos  fe  laoa.  Cap.  3^./  1 

Scntencia’e  a morir.  ibi/  1 
Llena  la  Cruz.  ibi/  3 

Pregonan  a Chrirto.  iti  / 9 

Encuétrafe  c6  la  Virgen,  ibi  / 8 

Llanto  délas  mugeres;  ibidem 


Figura  de  Ifaach.  ibi:/  9 
Crucifixión  de  Xpo.  - Cap..$7 

La  Serpiére  de  meta!  fca.37  / 4 

Varias  ccnfideracior.es.  ihule^ 
Titu'o  déla  Cruz.  Cap. 18  / 1 

Blasphemiascótra  Xpo.  ibi  / 2 
Pater  ígnofee  illis:  íbi/  3 

Hodie  mecu  eris  ín  Par:  ibi  / * 

Molierecce  filíus.  Cap.  3’? 

Eli  eli  lamalabairt.  ibi/  ? 
Sitio.  ibi  / 4 

Confomatum  ert:  ibi  / > 

In  manos  toas  ccmmen:  ibidem 
Sentimiento  délas  criat,  Cap.40 
El  Centurión:  ibi  / » 

Llanto  déla  Virgen:  ibi/  $ 

Lanzada  cnel  cortado,  ibi/  * 
Baxanle  déla  Cruz.  Cap.  41 
Lagrimas  déla  Virg.y  de* ib  / 3 

Sepultanle:  Cap.  42 

Daniel  figrdela  Refurec.  Cap.  43 
Razones  déla  Refutre.  ibi /.,3 
Decendim  al  Limbo-  Cap.  44 
Relarrec.de  Chrirto.  ibi/  c. 
Varías  fig. déla  Refurr.  ibi/  7 
Aparece  ala  Virgen.  ibi  / 8 

Van  las  Marías  al  fep.  Cap*4¿ 
Dizenles  los  Angeles.  ibi  / 3 

Van  las  Mar. a los  Apo«  ibi  / 4 

Las  guardarán  nueua.  ibi/  9 
S Pedro  v S lo.al  fepulc.  íbi  / 6 
Aparece  Xpó  ala  Mad.  'rfcrt/  7 
Aparecíalas  Marías.  -Íbidím 
Aparece  a los  Difcip:  Cap.  46 

Explícales  las  figurar. . ibi  / 9 

Aparee*  a los  Apoll.  Cap- 47 
Llagas  de  Ipil  s de  relucí.  íbi  / 1 

* Apafecepref.S.T hotn.  ibi  /'*  6 

m a Apa. 


T A B L A. 

Aaparac* enel  nrn.  Cap.48  4 1 ïoizio  final  Cap.ci  4 1 

Da  el  Pontifi.a  S Pedro,  ibi  4 \ Venida  del  AnteXpo.  ibt  f £ 

Aparece  en$  mote  Tab.  ibi  4 4 Su  perfecucion:  ibi  4 n 

Milagoa  délos  fieles:  ibide.n  Refmrecion  vniuerfal:  ibi  4 14 

Sube  al  cielo:  Cap. 49  4 1 Infierno  ¡bi  4 

Fmb'uel  Spu  fanfto.Cap.50  Gloria  ít>i  4 19 

Aduiertafeque  el  Cap.  .XVII*  fe  diuidc  en  dospartcs  ,ycada  vna 
4Qraien^apor  el  primer  numero, o paragrapho. 

&.*•<**  H/t-*¿ 

Hi  t *4  H>  t 

* *tt'*i* 

* 

TABLA  DELOS  EVANGELIOS  DOMlNb 

tales, feriales  y fe  di  u os, cali  de  todo  el  ario.  A u oque  no 
ft  pone  la  traducid  del  texto  Euangelico  , fino  folo 
la  materia  del:  y aun  efia  algunas  vezes  fe  coca 
breuemente,  otras  fe  pone  mas  extendida 
Los  que  faltan  poncrfe  han  por  A p- 
pendix  alfindcl  libro  ,fi 
huaiere  tiepo 
y lugar. 

•t. 


A disentís»; 


Dominica.  ICa.z;  4 *T  C.f*  14  31 


Do  mi.  1 
Domí.  3 
Fer.  4 

Fer.  <5 

Sabbatho. 
Uonoi.  4 


Cap.16  4 3 

Appendix* 
Cap.  a 4 i 
Cap.  j % 1 
App. 

Appe.  v- 


VigíI.Natiuit.  Cap, 5 f 4 <&  feq 
In  Nofte  NatÍB.Cap.4  4 i&íeq 
In  Aurora  ibidé  4 8&feq 

In  Díe  Natiaít.Appe. 

S:Sthep.  t 

S.Ioan  Ca  4?f  $ 

SS.Innosenc.  C*p*8  4 

Do  mi. 


T A 

Domi.  ínfo&aua.  Cap.  7*1  <» 
Circumcif.  Cap.  ? totíi 

Epiph.  Domi  Cap.  6 cotü 
Domi  inLoft.Epíp.  Cap.$  per  to 
Ociaua  Epípha.  Cap. 12  4 1 


Poft  Epiph. 


Domi 
Domi. 
Domi. 
Domi. 
De  mi. 


2 

1 

4 

f 

6 


Domi  feptuagef. 
Dimi  fexag. 
Domi.Qmnqua. 


Cap  12  4 3 

Cap  i«5f  1 
Cap. 14  4 1 

Cap. 14  4 9 

App. 

Cap. 20  4 22 
Cap.17^  4 
Cap. 214  6 


Qnadrageíima. 


Fer.  4 Cín. 
Fer.  fpoftein 
Fer,  opoftein. 
Sabb.  poftein. 
Dom.  Prima 
Fer.  2 
Fer.  3 
Fer.  4 
Fer.  f 
Fer.  6 
Sabb. 

Dom, 2 
Fer.  a 
Fer.  * 

Fer.  4 
Fer.  * 

Fer.  6 

Sabb. 

Dom.* 

Fer.  2 


t 

f 


*PP. 

Cap  16  4 1 

Cap. 19  f 9 
Cap. 17  f 9 
Cap. ti  per  to 
Cap. 91  4 19 
Cap. 22  % 4 
Cap. 18  4 10 
Cap. 18  4 3 

c»p.,j  f 4 
Cap.19  4 2 

íbidem 


Ca.ti  4 6y  8 
Cap  204  18 
Cap. 22  4 6 

Cap  20  4 ij 
Cap.17  4 , 

Cap.17  4 u 


B L A. 

, 

Fer.  4 
Fer.  y 
Fer.  6 
Sabb. 

Dom.  4 
Fer.  2 
Fer.  3 
Fer.  4 
Fer.  9 
Fer.  6 
Sabb. 

Dom.inPafsione, 


Cap,i9  4 

Cap, 18  4 

CÍap  15  4 
Csp.ij  «¡ 
Cap- 19  f 
C.ip.l7p.2  fl 
Cap.ij  <s 

t 

Cap. jo  «j 
Cap. 16  4 
Cap. 21  4 

4í 


Fer. 

Fer. 

Fer. 

Fer. 

Fer. 

Sabb. 

Dom.Palmarum. 
Fer.  a 
Fer.  3 
Fer.  4 
fer.  9 
Fer.  6 
Sabb.  San 
Dom.Refurr. 

Fer.  a 
Fer.  3 
Fer.  4 
Fer.  9 
Fer.  6 
Sabb. 


Cáp.ip  4 

t 

Cap. 18  4 1 

Cap. 16  4 f 
Cap.21  4 4 
Cap. 22  4 t 
Cap.21  4 i* 
Cap  21  4 12 
Pafsio  fecun,  Mpf  t 
Pafsio  fecun. Lucí. 

Cap  24  4 2 
Pafsio  fecun.  loan. 
Cap-45  f 2 y 3 
Íbidem. 
Ca.^óper  to 
Ca.47pcrto 
Cap. 48  4 | 

Cap.¿.*  q6yj 
Cap.  48  4 4 
Cap.45  4 4 


Poft  Pafcha. 


Dom  in  Albis. 
Dom.  2 
Dom.  3 
- Dom.  4 
Dom.  f 


Cap.47 

App. 

App. 

App. 

/pp. 

3 


e <1 


Ftr. 


tabla. 


Fer.  z Rogat. 

Cap. 20  4 9 

Domi.  21  Cap  19  4 

9 

V¡gil.Afce$f. 

App. 

Domi.  zz  Cap.zs  4 

9 

- ^Alccnlio , 

C.48  ^4&Ca«49 

PotrJ,  23  Cap  if  4 

3 

Dom.inf.oct. 

Cap.zff  9 

Domi  24.  Cap. 23  y zf 

*• 

Pentecoftes. 

Proprium  Sanciorum. 

Vis*'- 

App. 

S AnJresc  Cap.  13  4 

6 

potpi'Pfintptvñ,  App. 

poqLcep  B~y. 

fer,  i 

«.  » 

App. 

$.  í bom*  Ap.  Cap. 47  4 

6 

,F«-  ) 

App. 

Cathedra  S Petri  Cap.  19  4 

1 

Fer.  4 

Connerf.  S.  Pauli  Ap- 

Fer.  f 

Cap  i7  4 14 

PuhriB  A'irg.  Cap.7perto 

Fer.  « 

* 

Cap  14  4 \ 

S Matthi*  \poft.  Cap  16  4 

4 

SaUb. 

Cap. 13  % 7 

Annunc  B.  V irg.  Cap. 2 per  1 

co 

Domi.Trínit. 

Cap. 48  % 4 

S.Marcí  Euang.  Cap.20  4 

6 

Domi. 

i 

Csp  I s 4 IJ 

SS.Phi  ippi  8c  laso.  App. 

fer. 

jCorxpiCapij  ^vlt 

Inuen;S  Crucis.  App. 

Domi. 

z,inf.c¿&.  Cap  19^15 

Natiuit.S  loan  Bap  App. 

Domi. 

$ 

Cap. 19  4 9 

SS  Apo  Pet.&  Pao.  Cap.19  4 

i 

Domi* 

4 

Cap. 15  4 7 

Comm  S Pauli  •f 

Domi* 

5 

Cap  if  4 8 

Vifit.B.  Virg.  Cap  3 per  to 

.äpmi* 

0 

Cctp  1 8 9 

S Maride  Magd.  Cap. 16  4 

Domi* 

7 

Cap.if  % a 

5 Iabobi  Aport.  Cap.21  4 

8 

Domi. 

8 

Cap  zo  % 20 

S Petrí  ad  vincu.  Cap.^9  4 

1 

Domi. 

9 

Cap. i!  4 »4 

Transfig  Dñí.  Cap. ,9  4 

2 

Domi. 

10 

Cap  zo  4 »7 

S.Lauren.  Mar.  Cap.zz  4 

1 

Domi. 

H 

Cap.  18  4 8 

Ailompí  B.Virg.  Cap'20  % 

8 

Domi. 

11 

Cap.zo  q 6 

S.Bartho. Aport.  Cap.ií  4 

! 

Domi. 

** 

Cap.19  % 

Decollado  S. loan.  Cap- 17  P 

.2 

Domi. 

14  ) 

Capj*  4 i* 

N atiuíc: B.  Virg. 

Domi. 

if 

Cap. 16  4 2 

Exalt.  S.  Crocjs  Cap  22  4 

z 

Domi. 

l<* 

Cap.zo  4 

SMatthxiAp.  Cap.14  4 

f 

Domi. 

17 

Cap.zz  4 11 

Dedicado  S Mich:  Cap. 19  4 

8 

vFer. 

4 

Cap  Ï9.  4 7 

S Locar  Euang.  Cap, 20  4 

6 

Fer* 

* G 

Cap. 16  4 5 

SS. Simón  & iadse  App. 

Sabbatho. 

Cap.20  4 11 

Omnium  fan&or.  Cap.if  4 

6 

Domi.. 

*8 

Cap.  14.  4 i. 

Commem:defíí&.  f 

Domi- 

19 

Cap. 22  4 .7 

In  Anniuerf.  t 

\ Domi. 

20 

Cap  15  4 5 

com- 

tabla. 


Commone  Apoftolonm. 


Hoc  eft  prsecept. 
Ego  fnmvítis: 
Vos  cftís  (al. 


^pp- 

App. 

Cap.if  4 7 


Vnitis  Mart, 


Amen  amen  dico 
Tune  Iefus 
Nolítearbítrari 
Nihil  opertom 
Siqois  venir: 


t 


Cap. 22 


I 


Cap. 20  % 24 
Cap,20  t¡¡  24 


Plnr.  Mart» 

Cum  audieritis  Cap  í f 1 

Atcend|te.  f r * 

Commone  ConfeíT. 
Sicothomo  Cap. 25  % y 

Sintlumbi  * 

Nemo  locernam.  -f* 
Nolicetimere. 

Ec ce  nos  reliqnimus. 

Com.Vírg  & nec  Vir.nec  mar. 
Simi.  eftregce  decé.Cap.^  q $ 
Simile  eft  theíauro  17  f 10 

Dedic.  Ecclef.  Cap.:i  q 9 


q 4 AVISO 


H>*t**€  h>  f (te 

t <*e  h>  t*e 
<vf*e 
* 
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